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Bu Mecmua Nıçın Çıkıyor? 


Kısa bir zaman içinde derin inkılâplar yapmış bir milletiz. İnkılâp yapan bir 
neslin vazifesi kendi umdelerini, ideallerini, en kuvvetli iman halinde bütün ruhlara 
yerleştirmektir; taki inkılâp yayılsın ve kökleşsin. Bugünün mütefekkirleri için ilk 
vazife budur. 

Muvazenesi bozulmuş bir dünya içinde yaşıyoruz. Yeniden teessüs edecek mu- 
vazenede milletler maddi kuvvetlerine ve kültürlerinin kudretine göre lâyık olduk- 
ları mevkii alacaklardır. 

Milletimizin cihan içinde yüksek bir mevki alması için çalışmak mütefekkir- 
lerin diğer bir vazifesidir. 

Bu vazife duygusunun şu idealle de birleşmesi lâzımdır: Yarın doğacak yeni 
insanlığı yaratmakta Türk milletinin de hissesi olmalıdır. Böyle çok yüksek medeni 
vazifeler gördüğümüze uzak ve yakın tarihimiz şehadet ediyor. Vaktile medeniyeti 
cihana yaymak vazifesini görmüş olan bir millet bugün de bu yüksek ideali neye 
beslemesin? Bugünkü inkılâbımızı vücuda getiren vak'alar bile başlıbaşına milli 
kudretimizin büyüklüğünü göstermeğe kâfidir: Çanakkalede en yüksek deha bizim 
içimizden çıktı. Dünya harbinden mağlüp çıkan milletler arasında yalnız biz ide- 
alimize ve milli kuvvetimize güvenerek mahvolmuş bir imparatorluktan yeni bir 
Türk devleti çıkarmak istedik ve muvâffak olduk. Yalnız kütlevi bir mukavemet 
yapmakla, yalnız harbetmekle kalmadık, en kuvvetli dehanın, en büyük şefin bizden 
yetişebileceğini dünyaya gösterdik. Deha yaratma kudreti, yeni terkip kabiliyetidir. 
Dahinin başında bulunduğu teşkilât yeni temellere, ileri fikirlere istinat eder. Bu 
itibarla da Türk Cümhuriyetinin kuruluşu insanlık için, bilhassa şark için bir derstir. 
Yarı müstemleke haline getirilmiş bir milletin nasıl istiklâlini alacağını, nasıl in- 
sanlığa hizmet edeceğini biz kan dökerek, yeni bir devlet kurarak dünyaya gösterdik. 
Bu o kadar büyük bir nümunedir ki hürriyetleri maddi ve manevi bin bir zincirle 
bağlı olan milletler için dalma bir ışık noktası olarak kalacaktır. Uzak ve yakın 
mazisi böyle olan bir milletin mütefekkirleri atide de medeniyete ve insanlığa en 
büyük hizmeti yapmak idealinin ateşini kalplerinde neden duymasınlar? 
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a bu vazifeleri ve bu ideali kalplerinde duyan müt 
kürsü olsun diye çıkarılıyor. 

BE 
ir mantık değişikliğidir. Türk inkılâbının fikri 
maddi eşya üzerinde düşünmeği kat'i bir tarzda müspet ilme yi z 
Biz buna konuşmalarımızda vatandaşları hurafeden kurtarmak <3 Mai va 
mek diyoruz. Bu hususta yapılacak nekadar büyük vazifelerimnz Mi Biz 
her Türk dimağını müspet ilmin mantığını kavrayacak ei yetinme Dal 
yüksek ilim için uğraşmanın zevk ve heyecanını yaymak lâzım. BP ki 
latma hareketi henüz başlamış değildir. Vakıâ bu memlekette müspet ilmin o 
ması arzusu belireli bir asırdan fazla olmuştur. Hiç olmazsa bir asırdanb 
bu arzuyu tahakkuk ettirmeğe çalıştık. Fakat müspet ilim okutmak başka şey 
ilmin metotlarını dimağlarda yerleştirmek, eşya üzerinde düşünürken o me 
icabına uymak başka şeydir. Cümhuriyetten evvel ilim mantığını bir türlü 
leştiremedik. Çünkü bu mantık haricinde bir nevi düşünüş, medrese düşünüşü, 
hayat içinde hattâ mektepler içinde yaşayıp duruyordu. Bunun izlerini sökmek b 
günkü mütefekkirlerin duyacağı bir heyecan değil midir? a 

Bizde ilim henüz ortazamanlar ölçüsü ile ölçülmekten kurtarılamamıştır. Hâ 
zannedilir ki âlimin kıymeti okuduğu kitapların miktarına bağlıdır. Böyle zanned 
lere karşı âlimin söyliyeceği söz şudur: “ Seninle aramızdaki fark okuduğum kil 
adedile ölçülemez. Ben mevzuum olan hadiseleri görmek, onların arasındaki irtib 
ları aramak, tahlil ve terkip yapmak hususlarında sende olmayan bir mele 
sahibim. Okuduklarım dimağımda böyle bir melekenin husulüne yaramıştır. ,, Hal 
katte de kitap bu kabiliyeti hâsıl etmek için bir vasıtadır. Bu nevi âlimler eti; 
rerek henüz tetkik edilmemiş olan memleket ve millet mevzularını aydınlat nağ 
çalışmak düşünen her gencin kalbinde büyük bir kuvvet yaratmamalı mıdır 
mecmua böyle bir ilim mantığını yaymak, böyle bir ilim propagandası yapmak içil 
çıkıyor. . 

| İnsanın en büyük kuvveti ekseriya şuuru altında kaynayan hislerinden ve oi 
yüllerinden gelir. Bunların çoğunun membaı milli hayattır. Bu hisler ve temayülle 
san'at lisanile ifade olunabilir, onlar ancak san'atkâr elile bizde yepyeni heyecanı 
lar yaratabilir ve böyle ifade olundukları vakit milli hayata hem destek olur ve he N 
onun ilerlemesine hız verir. Kim ne derse desin her güzel san'at ve hi yü 
san'atkâr muayyen bir memleketin ve muayyen bir zamanın | i li p 
Her büyük san'atkârın eseri karşısında duyulan güzellik ii va a 
ve bir milletin derin temayül ve duygularını gö Sa di N Gy 

Vakıâ büyük san'atkârlar insani heyecanları ifad aieği 7 lr kav i 
fevkine çıkmış gözükürler, Fakat dikkatl ade ederek milletlerin ve zamanlarının 
e bakarsak bu büyük san'atkârlar zaman 


İşte bu mecmu 
rirlerin yazıları için bir 


Her inkılâp bir düşünüş, b 
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larının ve milletlerinin | 
bir zaman diğerinden kat 
ayrılmış değildir. Bir san'at in ebec 
millette bulunan hissin bu zaman içinde ve 
yaşamakta olmasındandır. ş 

İşte zamanının ve milletinin ruhi hayatından en uzun ömürlü, en cik 
unsurlarını sezen ve bütün ruhlara sindiren büyük san'atkârlardır ki bütün m 
bu kanaldan bütün insanlığa heyecan sunacak pınarlar yaratırlar. T 
inkılâp Türkiyesinin, bugünkü Türk cehdinin kaynaklarından ilhamını a. > 
atkârlar bekliyor. Bu mecmua böyle bir san'at mefküresini yaymak için çıkıyı 


öğe 
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Bugünün mütefekkirleri için fikir kuvvetini kullanacak nekadar büyük sahalar 
açıktır. Türk köylüsü, Türk zenaati yeni bir istihsal devresine girmek mecbı 
tindedir. Bütün yer yüzündeki insanlar gibi ve onlardan çok fazla olarak yeni 
iktisadi teşekküle muhtacız. Yıkılmış içtimai müesseselerden yeni bir ahlâki nizam 
yaratmak zaruretindeyiz. Bunların hakiki şartlarını aramak, hiç olmazsa ihtiyaçları 
tebarüz ettirmek bugünkü mütefekkirlerin milli işlerinin başında gelir. Her muharrir. 
bu yoldaki mesaisini diğerlerine tanıtabilsin diye bu mecmua çıkarılıyor. “i 

Milli hayat; milli tarihten kuvvet alır. İlk defa Türk tarihinin hakiki kaynağına 
inmek cehdi şimdi başlamıştır. Bu mesaiye iştirak vazifesi karşısındayız. Milli dili : 
der ilimlerin bütün mefhumlarını pürüzsüz ve kat'i manalı 
cı unsurlardan kurtar- 
İşte bu mecmua bu 


bütün hisleri ve mo 
olarak ifade edecek tarzda genişliğe eriştirmek ve onu yaban 
mak istikbalde Türkün yaratacağı san'at ve ilim için şarttır. 
nevi çalışma mahsüllerini herkesin istifadesine arzetmek maksadile çıkıyor. 
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Herbiri müstakil bir mecmua için kâfi derecede geniş olan bu mevzuları bir. © 

tek mecmuanın içine almak doğru mudur? suali karşısında kalacağımızı biliyoruz. 

Bunlardan yalnız biri meselâ yalnız edebiyat ve güzel san'atler için mecmua çıkar: 

mayı daha hayırlı görenler belki bulunabilir. Bizim düşüncemiz şudur: Henüz mem- çi 

leket ayrı, ayrı mecmualarını yaşatabilecek halde değildir. Bir mecmua ile bütün 
ihtiyaçları karşılamağa çalışmak mevkiindeyiz. Zaten kültürün bu muhtelif cepheleri 
birbirinden uzak değildirler. Bugünün başkalarına müessir olmak iddiasında bulu- 
nan münevver insanları bu muhtelif sahalar üzerinde düşünülenleri bilmek zaruretin- 
dedir. Böyle bir mecmua, hakikatte de mevcut olan bu irtibatı göstereceği için de 


faidelidir. 
EB 


sl ğer 


Rİ vvenlerinize düşüyor. | 
Fikir ve heyecan kuvvetini maddi kuvvet fevkında addetmiyenler onu hiç 


olmazsa öteki kadar mühim telâkki etmeğe mecburdurlar. Biz her zamandan ziyade 
bugün fikir kuvvetinden en çok istifade yollarını aramağa ve düşüncelerimizi biribirine 
bağlamağa muhtaç bir haldeyiz. 


Mecmua okuyucularını ayni zamanda ecnebi memleketlerin fikir sahasında 
ehemmiyet kazanmış kitaplarını tercüme ettirerek ilâve halinde verecektir. Bu suretle 
mecmuayı takip etmekle garbın kıymetli eserlerinden bazılarını da okumuş olacaksınız. 


Yeni Türk Meemuası 


Siyaset ve İktısat: 


Beynelmilel Münasebatın Mihveri 


Mecmuanın her nüshasın- 
da Dünya siye ve iktı- 
sadına dair bir makale bulu- 
nacaktır. Bu makalelerde ga- 
zetelerde bir iki satırla çıkan 
Dünya meselelerinin amil ve 
neticeleri tahlil edilecektir. 

Bu makalede Ahmet Şükrü 
Bey beynelmilel siyasetin e- 
saslı mihverini aramaktadır. 

1919 Haziranında imzalanan Versail- 
les sulhü birçok noktalardan 1815 Viya- 
na sulhüne benziyor. Bir asır ve dört 
sene evvel Fransa ne vaziyette ise, Âl- 
manya da 7919 da o vaziyette idi. Fran- 
sa 7814 senesinde aleyhine teşkil edilen 
İngilterenin, Rusyanın, Prusyanın ve 
Avusturyanın iştirak ettiği büyük bir 
koalisiyon neticesinde mağlüp olmuştu, 
Nasıl ki bir asır sonra Almanya, aley- 
hine teşkil edilen ve İngilterenin, Rus- 
yanın, Fransanın, Almanyanın ve Ame- 
rikanın iştirak ettiği bir koalisiyon ne- 


ticesinde mağlüp olmuştu. 


İKİ MUAHEDE 


Fransanın Ohizmeti üzerine galip 
devletler Avrupaya yeni bir nizam ver- 
mek ve haritasını yeni baştan çizmek 
üzere Viyanada içtima etmişlerdi. Alman- 
yanın da mağlübiyeti üzerine galip dev- 
letler Avrupaya yeni bir nizam vermek 
ve haritasını yeni baştan çizmek üzere 
Versailles da toplanmışlardı. Arada bir 


müşabehet olduğu içindir ki tarihşinas- 


Ahmet Şükrü 
lar 1815 Viyana sulhü ile 1919 Versailles 
sulhü arasında çok mukayeseler yapmış- 
lardır. 1815 Viyana sulhü o zamanın hak 
ve hukuk telâkkilerine uygun bir sulh 
değildi. Bilâkis bunun bazı ahkâmı, o 
zamanın siyasi manada sukutu ahlâkına 
misal olarak gösterilebilir. Bununla bera- 
ber, aradan bir asırdan fazla bir zama- 
nın geçmiş olmasına, medeniyetin terak- 
kisine ve hak mefhumunun inkişaf etmiş 
bulunmasına rağmen; iki sulh arasındaki 
mukayese daima Versailles sulhü aleyhi- 
ne netice vermiştir. 1815 Viyana sulhü- 
nün müzakereleri sırasında galip devlet- 
lerden birinin murahhasları Fransaya 
daha ağır sulh şartları tahmil edilmesi 
hakkındaki tal&pinrini ileri sürünce; diğer 
galip devlet murahhaslarından biri çoktan- 
beri tarihi olan şu cevabı vermişti: 

— Bizim buradaki vazifemiz ganaim 

taksim etmek değil, Avrupaya devamlı 
bir sulh temin etmektir. 
Konferansının arifesinde 
bu sözlerin alenen söylendiğini işittik, fa- 
kat merak edilecek nokta şudur: Acaba 
galip devletlerin murahhasları Viyanada 
olduğu gibi, hususi müzakerelerinde bu 
sözleri söylemişler midir ? 


Versailles 


Viyana sulhünün Avrupaya temin 
ettiği sulh, bütün haksızlıklarına rağmen 
yarım asır devam etti. İtalyadaki ufak 
tefek kıyamlar derhal bastırıldı. İspanya 


rey "i 
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daki ihtilâl de Fransanın müdahalesile 
inkişaf edemedi. Asrın ortasına doğru 
1848 ve 1849 senelerindeki ihtilâllere 
rağmen, umumi bir Avrupa harbi olma- 
dı. Şarki Avrupada Yunan ihtilâli, Rusya 
ile Osmanlı İmparatorluğu arasında bir 
harbe müncer olmuşsa da bunun sebebi 
galip devletlerin Viyanada vazettikleri 
meşrutiyet prensipine ihanet etmeleri idi. 
Yoksa Yunanistandaki ihtilâl ile İtalya- 
daki kıyamlar arasında bir fark yoktu. 
Eğer galip devletler Viyanada vazettik- 
leri prensipe sadık kalarak, Yunan ihtilâli 
hakkında da İtalyada takip ettikleri siya- 
seti takip etmiş olsalardı, Osmanlı - Rus 
harbi olmazdı. Binaenaleyh Viyana sul- 
hünün Avrupaya oldukça uzun bir sulh 
devresi açtığı iddia edilebilir. 


SİYASİ VAZİYETTEKİ KARARSIZLIK 


Versailles sulhü imza edileli aradan 
henüz on üç sene geçtiği halde bütün 
beynelmilel teşkilâtlara rağmen siyasi 
vaziyette bir istikrar husule geldiği iddia 
edilemez. Avrupa büyük bir kararsızlık 
içindedir. 

Almanya Versailles muahedesinin bağ- 
larından kurtulmak için kıvranıyor. İngil- 
tere, harpten en çok kazançla çıkan bir 
devlet olduğu halde büyük bir iktısadi 
buhranın zebunudur. İngilterenin serveti 
ve refahı, dünyada sükün ve istikrarın 
teminine bağlıdır. Harpten evvel İngiltere- 
nin müşterisi olan memleketler fakirleş- 
mişlerdir. Dünyanın fakirleşmesi dolayı- 
sile İngilterenin fakirleşmesi demektir. 
Fransa Harbı Umumideki kazancını mu- 
hafaza etmek endişesile büyük askeri 
yük . altına girmiştir. Ayni zamanda 
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Avrupada bir ittifak silsilesi teşkil J 


etmiştir. Bu ittifak silsilesi Bismarek'- 
ın 1870 Fransa- Prusya muharebesini 


. 
müteakıp teşkil ettiği ittifak şebekesine 


benziyor. 

İtalya vaziyetinden gayrimemnundur. 
Versailles da teessüs eden sistem aley- 
hine tahrikâtta Almanyadan da ileri git- 
mektedir. 

Vasati Avrupa daha fena bir vazi- 
yettedir. 

Rusya, Avrupa ahengi düvelisinden 
ayrı bir hayat yaşıyor. 

Amerika, Versailles sulhünün tevlit 
ettiği sukutu hayal içinde Avrupa kıt'a- 
sını terketmiş, kendi kıt'asına çekilmiştir. 
Hulâsa Versailles Muahedesi, henüz mü- 
rekkepleri kurumadan yırtılmağa mahküm 
görünüyor. Herkes bu sistemin ergeç 
değişeceğine kanidir. Mesele bu tebed- 
dülün nasıl vuku bulacağı noktasındadır. 


İKİ ZÜMRE 


Versailles sulhünün muhafazası veya 
tebdili noktasından Avrupa iki zümreye 
ayrılmıştır : İtalya ve Almanya tebdilini 
istiyorlar. Fransa ve Fransanın peykleri 
ise vaziyetin idamesine çalışıyorlar. İn- 
gilterenin bu meselede siyaseti şudur : 
İngiltere kendi müşkül vaziyetinin hallini 
Avrupanın ve dünya iktısadiyatının iyi- 
leşmesinde o gördüğünden, başlıca bu 
mesele ile alâkadardır. Diğer meseleler 
hatta Versailles Muahedesinin tadili, İngil- 
tere için ikinci derecede ehemmiyetli 
meselelerdir. 

Fransız siyasetinin hedefini bu yolda 
şizdikten sonra bu hedefe varmak için 
Fransanın takip ettiği yolların mahiyetini 


e 


zah meselesine geliyorum ki bu da 
Fransanın sulhtenberi takip ettiği siya- 
setin tarihçesinden ibarettir. Fransanın 
siyaseti bir kelime ile ifade edilebilir: 
Emniyet... İşte Fransanın hali hazırı mu- 
hafaza için takip ettiği siyasete verilen 
isim budur. Emniyet siyaseti... 

FRANSANIN EMNİYETİ NE DEMEKTİR? 


Fransa emniyetinden bahsettiği Za- 
man, hali hazırın muhafazasından da bah- 


sediyor. Yani Fransa için emniyet demek, 


hali hazırı muhafaza etmek demektir. 
Bunun içindir ki Versailles Muahedesinin 
hükümlerinden birini değiştirmek mevzuu 
bahsolunca, derhal Fransanın emniyeti 
meselesi karşısında kalınmaktadır. 

1870 harbinde Fransayı mağlüp et- 
tikten sonra Bismarck, temin ettiği kazancı 
şu şekilde muhafaza etmeğe çalışmıştı: 

1— Evvelâ Almanyanın askeri faikı- 
yetini muhafaza etmek. Yani Almanyayı 
bizatihi kuvvetli bulundurmak. 

2— Birtakım ittifak şebekelerile Al- 
manyayı siyaseten kuvvetli bulundurmak 
ve binnetice Fransayı siyasi yalnızlık 
içinde bırakmak. Bismarckın bu siyaseti 
tedvir yolundaki muvaffakıyeti, Avrupa- 
nın 1870 senesile 1890 senesi arasındaki 


tarihin ohulâsasıdır. Bismark ( iktidarda 
kaldıkça; muvaffakıyetle tatbik (edilen 
bu siyaset, kısmen şeraitin değişmesi, 
kısmen de Alman harici siyasetinin bece- 
riksiz ellere intikal etmesi yüzünden 
1890 dan sonra zayıflamağa başlıyor. 
Asrın sonlarına doğru Rusya, Al- 
manyadan ayrılarak Fransaya tekarrüp 
ediyor. 1904 senesinde Fransa - İngiltere 
itilâfı imzalanıyor. Nihayet Rusyanın da 
itilâf zümresine iltihakile muvazene Al 


manyanın aleyhine dönüyor. Binaenaleyh | 
Avrupanın 1870 senesile 1914 senesi 
arasındaki devri üç kısma ayrılabilir: 

1— 1870 senesinden sonra yirmi 


sene kadar devam eden Alman hegemon- 
yası devri. e 


2— 1890 senesinden 1904 senesine 
kadar devam eden nisbi muvazene devri. 

3— 1904 ten sonra on senelik itilâf 
zümresinin gittikçe kuvvetleştiği ve Bos- 
na Hersenk buhranının Almanya ve müt- 
tefiki lehine halli gibi zahiri muvaffakı- 
yetlere rağmen Almanyanın tedafüi rol 
oynadığı devir. 
FRANSIZ SİYASETİNİN ANA HATLARI 


1870 senesinden sonra Bismarck ne 
siyaset takip etmişse, Fransa da ayni 
gaye ile aşağı yukarı ayni siyaseti takip 
ediyor: 

1— Evvelâ Fransa aktettiği birtakım 
ittifak şebekelerile Fransanın siyasi vazi- 
yetini takviye etmek ve binnetice Alman- 
yayı tecrit etmek istiyor. 

2— Fransanın askeri kuvvetini daima 
Almanyaya faik bulundurmak istiyor. 

3— Almanyayı iktısaden ve mali 
noktai nazardan zayıf bulundurmak istiyor. || 

Bu üç umdede Fransız harici siya- 
setinin üç ana hattını görüyoruz. Fran- | 
sanın ittifak siyaseti. Fransanın tahdidi | 
teslihat siyaseti. Fransanın tamirat siyaseti. 

Fransanın ittifak siyaseti, 1919 sene- 
sinden başlıyor. Fransa, haziran 1919 da 
biri İngiltere, diğeri de Amerika ile olmak 
üzere iki ittifak muahedesi imzalamıştı. ! 
İngiltere ve Amerika ayrı ayrı imzala- 
dıkları bu ittifaknameler ile Fransaya 
Harbi Umumide kazandığı araziyi tekkefül 
etmek istiyorlardı. İngiliz - Fransız itilâfı | 


| 
i 
İ 
j 


DA sakin al — 


20 Teşrinisani 1920 tarihinde tasdik edil- 
miştir. Fakat Amerika İttifakı tasdik 
edilmediğinden hükümsüz kalmıştır. İngiliz 
İttifakının mer'i olması için Amerika 
İttifakının da mer'i olması lâzımgeldiğinc 
göre, Amerika İttifakı hükümsüz kalınca 
İngiliz İttifakı da hükümden sakıt olmuştur. 
Binaenaleyh Fransanın, harpten sonra iki 
büyük devletle ittifak akti için yaptığı 
teşebbüs bir netice vermemiştir. 


FRANSANIN İTTİFAK ŞEBEKESİ 

Fransa, bu iktifakları tahakkuk ettire- 
meyince, ikinci derecede devletlerle mü- 
nasebata girişmiştir. 1920 senesinin baş- 
langıcında Fransız ve Belçika Erkânıhar- 
biyeleri temasa geldiler ve 7 eylül 1920 
tarihinde de tedafüi bir ittifakname imza- 
ladılar. Bu suretle Belçikanın 80 sene 
evvel devletler tarafından tekeffül edilip te 
Harbı Umumide ihlâl edilen bitaraflık siya- 
seti tarihe karışmış oluyordu. Esasen 
1914 senesi Ağustosundanberi Belçika, 
Almanyanın taarruzu üzerine bu siya- 
setten filen ayrılmış bulunuyordu. Harpten 
sonra Belçikanın tekrar eski siyasete 
avdet edip etmiyeceği merak ve alâka ile 
sorulmakta idi. Belçika, kendisine teca- 
vüzden masuniyet temin edemiyen eski 
bitaraflık siyasetine avdet etmedi. Emniyet 
ve selâmetini Avrupanın umumi kefale- 
tinde değil, Fransanın ittifakında aradı. 

1920 senesinin yazında Rusya Lehis- 
tanla hali harpta iken bir Fransız Askeri 
Heyeti Lehistana gitmiş ve Lehlilere 
yardım etmişti. Bu aralık Fransa ile 
Lehistan arasında müzakereler başladı. 
i Ve nihayet iki devlet arasında 19 Şubat 
i 1921 tarihinde bir muahede imzalandı. 


—— 
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Bu muahede ile Fransa ve Lehistan 
mevcut hudutların muhafazasını müteka- 
bilen taahhüt etmektedirler. Binaena- 
leyh Lehistan İttifakı bir taraftan Alman- 
yayı, diğer taraftan da Rusyayı istihdaf 


etmektedir. 
Fransızların teşvikile 3 Mart 1921 


tarihinde Romanya ile Lehistan da bir 
muahede imzalamışlardı. Doğrudan doğ- 
ruya Rusyayı istihdaf eden bu muahede 
tecdit edilmiştir. Ve hâlâda mer'idir. Fran- 
sa Romanyayı bir taraftan Lehistana 
bağlamakla kalmamış; diğer taraftan yine 
Fransanın teşvikile kurulan Küçük İtilâfa 
da sokmuştur. Binaenaleyh bir taraftan 
Fransanın bir müttefikine, diğer taraftan 
da Çekoslovakyaya bağladıktan sonra 
Fransa ile Romanya arasında doğrudan 
doğruya bir ittifak emri vaki haline gel- 
mişti. Romanya evvelâ İtalya ile Fransa 
arasında tereddüt etmiş ise de bilâhare 
Fransız teklifini kabul etmiş ve Fransanın 
peykleri arasına girmiştir. 

Fransanın Avrupada diğer bir mütte- 
fiki de Çekoslovakyadır. Bu ittifakname 
25 Kânunusani 1924 tarihinde imzalanmış- 
tır. Muahedenin hedefi sulh muahedelerile 


tespit edilen vaziyetin idamesinden iba- 
rettir. 


Çekoslovakyadan sonra 1924 senesinin 


ilk aylarında Fransa Yugoslavya ile de 
bir ittifak aktetmiştir. 


Binaenaleyh Fransa, tıpkı 1871 sene- 
sinden sonra Bismarc'ın yaptığı gibi, Av- 
rupada bir ittifak şebekesi vücuda getir- 
miştir. Filhakika bu ittifak şebekesi Bis- 
mark'ın 1890 senesine kadar idame 
etmeğe muvaffak olduğu kadar vâsi 
değildir. Fakat bugünkü şerait altınpa 


lavya Fransanın Asiye erk 


Ve bütün bu ittifakların hedefi, sulh mu- 


- ahedelerile tespit edilen vaziyetin muha- 
fazasından ibarettir. 


TAHDİDİ TESLİHAT MESELESİ 


Fransız harici siyasetinin ana hatları 
hatırda tutulacak olursa, tahdidi teslihat 


meselesinin mahiyeti de daha kolay an- 
laşılabilir. Silâhların tahdidi, hatta ilgası, 
İtilâf Devletlerinin harp gayelerinden biri 
olarak ileri sürülmüştü. Binaenaleyh Al- 
manya bir defa silâhlarından tecrit edili- 
yordu. Almanya, donanmasını galip dev- 
letlere teslim etmişti. Ordusu 100 bin 
olarak tespit edilmişti. Mecburi askerlik 
ipka ediliyordü. Almanya istihkâmlarını 
yıkıyor ve harp malzemesi imal etmemeği 
kabul ediyordu. Hulâsa Almanya bütün ma 
nasile silâhlarından tecrit edilmiş demekti. 


Ancak Versailles Muahedesi yalnız Al- 
manyanın silâhlarının tecridi ile meşgul 
olmamış, diğer devletlerin silâhlarının 
tahdidi gayesini de istihdaf etmiştir. Çün- 
kü Versailles Muahedesine mülhak olan 
Cemiyeti Akvam misakının 8 inci mad- 
desinde Almanyanın bu silâhlarının tah- 
didi, diğer devletlerin de silâhlarını tahdit 
için bir mukaddime teşkil edeceği söy- 
leniyor. Deniliyor ki: 

“Cemiyeti Akvam azaları takdir 
ederler ki, sulhün idamesi, silâhların milli 
emniyet ve selâmet ile telif kabul ede- 
cek asgari bir hadde indirilmesile ve 
beynelmilel taahhütlerin müştereken in- 
fazile mümkündür.” 


hası vardır: 1 — 
di, 2 — Kara silâhlarının 
silâhlarının tahdidi ile birinci | 
alâkadar devletler, İngiltere ve A 
dır. Bu silâhların tahdidi yolund 
rünen ayrı yol müspet dencezk 
netice vermiştir. Amerikanın teşeb 
1921 senesinde Vaşingtonda topli 
konferansta beş raraflı bir muahede 
zalanmıştı. Ve büyük harp gemilerin 
tonajları ve toplarının hacmi burada tes. 
pit edilmişti. Vaşingtonda varılan neticeye 
göre, İngiltere ilk defa olarak Amerikayı 
denizlerin hâkimiyetine iştirak ettirmeğe 
razı olmuştu. Bu, ehemmiyetli bir hâdi- 
sedir. Çünkü Vaşington konferansına 
kadar İngiltere hiçbir devletin iştirakini 
kabul etmemişti. Vaşington konferansında 
İngiltere ve Amerikanın 5 - 5 nispetine 
kıyasen, Japonya 3 ve Fransa ile İtalya 
da 1,75 nispette büyük harp gemisi inşa- 
sına razı olmuşlardı. 

Ancak bu nispetler üzerinde uyuş- 
mak, nihayet denizlerdeki hâkim vazi- 
yeti daha ucuza maletmekten ibarettir. 

Vaşingtonda büyük harp gemilerini 
tahdit ettikten sonra daha küçük harp 
gemilerinin ve tahtelbahirlerin tahdidi 
meselesi mevzuubahs oldu. Bunun için, 
1927 mayısında Cenevrede bir teşebbüs 
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yapıldı. Ancak bu meselenin halli Va- 
şingtondaki mesele kadar kolay olmadı. 
Amerika ile İngiltere müsavat esasını 
kabul etmişlerdi. Fakat nazari olarak 
kabul edilen müsavatın tatbik: kolay 
değildi. İngiltere ve Amerikanın denizler- 
deki vaziyetleri, ayrı ayrı tiplerde gemi- 
lere lüzum hissettiriyordu. Yani İngiltere- 
nin işine yarayan gemi, Amerikaya oka- 
dar elverişli değildi. Amerikanın istediği 
gemilerden de İngiltere istifade edemezdi. 
İngilterenin ( açıkdenizlerde (o üssübahri- 
leri vardır. Bunun için hafif topları taşı- 
yan küçük kruvazörler işine elveriyor. 
Diğer taraftan Amerikanın açık denizler- 
de üssübahrileri ve kömür depoları olma- 
dığından daha büyük hacimde kruvazör- 
lere ihtiyacı vardı. 


CENEVRE KONFERANSI 


Bu mokta üzerinde uyuşamadıkların- 
dan 1927 Cenevre konferansı bir netice 
vermedi, Ancak Amerikanın refah ve zen- 
ginliği 1929 senesinde büyük bir buhran 
geçirdi. Ve buhran dolayısile Amerikalı 
lar bahri teslihata sarfettikleri parayı 
tasarruf etmek zaruretini hissettiler. Bina- 
enaleyh 1927 senesinde Cenevrede elde 
edilemiyen neticeye * varmak için bir te- 
şebbüs yapılmasına karar verildi. Ve bu 
teşebbüs neticesidir ki 1930 ilkbaha- 


rında Londra tahdidi teslihat konferansı 
içtima etti. 


LONDRA KONFERANSI 


Fransa, İtalya ve Japonyanın da işti- 
rakile toplanan konferansta İngiltere, 
Japonya ve Amerika uyuşmuşlardı. An. 
cak Fransa, İtalyanın talep ettiği m 


“e. 


e 


üsa- 
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vatı tanımak istemediğinden, mukavele 
üç taraflı olmak üzere imzalanmıştır. Yani 
Fransa ve İtalya Londra tahdidi tesli-. 
hat mukavelesinden hariç kalmışlardır. 

Londra tahdidi teslihat mukavelesine 
göre, İngiltere, Amerika ve Japonya şu 
nispetler dahilinde kruvazör, muhrip ve 
tahtelbahir donanmasına sahip olacak- 
lardır... 


İngiltere : 541 700 tonilâto 
Amerika: 526 200 e 
Japonya: 367 050 > 


Bu tonaj, Amerikanın büyük (gemi 
ve ağır top ile İngilterenin küçük gemi 
ve hafif top ihtiyacını telif eder bir nis- 
pette taksim edilmiştir. Evvelâ tahtelba- 
hir nispeti her üç devlet için müsavi 
olarak tespit edilmiştir. İngiltere, Japon- 
ya ve Amerika, beheri 52700 tonilâto 
tahtelbahire sahip olacaklardır. 

Muhriplerde de Amerika ve İngiltere 
müsavidir. Beheri 150 bin tonilâtoya sa- 
hip olacaktır. Japonya ise 105 bin to- 
nilâtoya sahip olacaktır. 

Hafif kruvazörlere gelince; burada 
nispet değişiyor. Amerikanın daha fazla 
sekiz pusluk, İngilterenin ise, daha fazla 
altışar pusluk topları hamil gemileri ola- 
caktır. Taksim şu yolda yapılmıştır. 


8 pusluk (oo 6 pusluk 
İngiltere 146 800 o 142 900 
Amerika 180 000 143 500 
Japonya 108 400 105 000 


KARA SİLÂHLARININ TAHDİDİ 


Deniz silâhlarından kara silâhlarına 
geçince; bu yolda ilerlemek daha müş- 
kül olmuştur. Bunun sebebi, Fransanın 
Avrupadaki hakimiyetini silâhlarına isti- 


nat ettirmek istemesidir. Binaenaleyh 
kara silâhları meselesile birinci derecede 
alâkadar olan devlet Fransadır. 

Sulhün aktindenberi toplanan ihzari 
tahdidi teslihat konferanslarında tahdidi 
teslihat hakkında Fransanın fikirleri teba- 
Meseleye karşı en kuvvetli 


cephe alan devlet Fransadır. 
Teslihatın tahdidi imkânlarını aramak 


için 1925 senesinde bir ihzari komisyon 
teşkil edilmiştir. Bu komisyon altı sene- 
lik mesaisinden sonra nihayet 1930 sene- 
si teşrinisanisinde bir rapor hazırladı, 
ve tahdidi teslihat kanferansı da nihayet 
1932 senesinin şubatında içtima etti. Kon- 
ferans içtima ettiği zaman tebellür eden 
ihtilâf şu noktalarda temerküz etmişti: 


KONFERANS ARİFESİNDE İHTİLÂF 
NOKTALARI 


Askerin miktarı tahdit edilirken, kim 
asker telâkki edilecek? Yalnız üniforma 
giyen ve silâh taşıyan mı nazarı itibara 
alınacak, yoksa ihtiyat askerler de mi 
hesaba katılacak? Bu nokta çok mühim- 
dir. Çünki Versailles Muahedesile Alman- 
yada mecburi askerlik ilga edilmiş oldu- 
ğundan ve ücretli askerlerin hizmet müd- 
deti 12 sene olarak tesbit edildiğinden 
talim ve terbiyeli askerlerin miktarı daima 
sabit kalır. Yani muahede ile tesbit edi- 
len miktarı hiçbir zaman tecavüz ede- 
mez. Diğer tajaftan Fransada askerlik 
mecburi olduğundan ve kısa kısa hizmet- 
lerle efrat terhis edilerek ihtiyat sınıfla- 
rına geçebileceğinden eğer bu sınıflar 
hesaba dahil edilemezse, memlekette kül- 
liyetli miktarda talim ve terbiye görmüş 
askerlerin bulunması tabiidir. 


rüz etmiştir. 


diğer bir ihtilaf mavi 
şekilde tahdit edileceği meselesi 
nokta etrafındaki Fransız tezi i 

Doğrudan doğruya silâhların ı 
ve miktarını tahdit yerine bütçelerde s 
lâh için sarfedilecek parayı tayin etmel 
Diğer taraftan Almanlar silâhların mev 
ve miktarını tahditte ısrar 
Almanların hedefi, ihtiyat sınıflarına de 
olan askerler tahditte hesaba katılmadı 
takdirde silâhların miktarını tesbit edi 
bunları silâhsız bırakmaktan iba i 
Fransızlar ise, mürakabesi çok müşkül 
olduğundan silâh yerine bütçel, 
tahsisatı tahdit etmek istediler. Bu su- 
retle mestur tahsisat ile tahdit harici ka- 
lan talim ve terbiye görmüş ihtiyat sınıf- 
larını da icabında teslih edebileceklerini 
düşünmüşlerdi. 

İhzari tahdidi teslihat konferansında ; 
diğer bir nokta da ehemmiyetli münaka- 
şaya sebep oldu: Fransızlar imzalanacak 
mukaveleye şöyle bir kayıt koydurmak 
istediler: 

“Yeni tahdidi teslihat mukavelesi hiç- 
bir zaman eski muahedelerle girişilen 
taahhütleri tadil etmiyor. ,, 5 

Bunun manası sarihtir: Almanya Ver- 
sailles Muahedesile silâhlarından tecrit edil- 
miştir. Fransa yeni imzalanacak muahe- 
de ile bu taahhütlerin baki kaldığını sarih 
surette kabul ettirmek istemişti. Çünki 
meselâ Fransa hakkında kabul edilen 
mikyasların Almanyaya tatbik edilmesine 
mâni olmak istiyordu. Eski muahedele- 
rin tadiline uğraşan Almanya, bunun en 
çok ağır bulduğu ahkâmı yeniden imzâ- 
sile takviye etmek istemediğinden Alman- 
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lar bu noktada ısrar edildiği takdirde 
konferanstan çekileceklerini bildirmişlerdi. 
Fakat âraya müracaatte Almanyanın nok- 
tai nazarına yalnız İtalyanın, ER 
Türkiyenin ve Bulgaristanın iltihak ettiği 
görüldü. Diğer devletler aleyhe rey 
vermişlerdi. 


ÇETİN BİR SAFHA 


Tahdidi teslihatın en çetin safhası 
Almanyanın silâhlarını tahdidini diğer 
devletlerin de tahdidine bağlamasında ol- 
muştur. Almanlar iddia ediyorlar ki, Ver- 
sailles Muahedesinin ahkâmı diğer devlet- 
lere de tahdit vazifesini tahmil etmiştir. 
Filhakika Almanyayı silâhlarından tecrit 
eden ahkâmın başlangıcında deniliyor ki: 
“Umumi bir tahdidi teslihata mukaddime 
teşkil etmek için v. s. , 

Sonra İtilâf Devletleri murahhasları Ver- 
sailles da muahede imza edilirken Alman 
Heyeti Murahhasasına hitaben irat ettik- 
leri nutukta şu sözleri söylemişlerdi: 

“ İtilâf Devletleri, Almanyaya tahmil 
edilen bu tecridi silâh keyfiyetinin ancak 
Almanyadan tecavüz kabiliyetini refetmek 
maksadına matuf olduğunu beyan ederler, 

Bu, umumi bir tahdidi teslihat için 
de bir adım olacaktır, Harbı menedecek 
olan bu tedbiri ittihaz etmek Cemiyeti 
Akvamın esaslı vazifelerinden birini teş- 
kil edecektir. Almanya diğer devletlerden 
evvel tecrit edilmiş olmalıdır. Son za- 
manlarda Avrupadaki silâhları 
vazifesi diğer devletlere Alman 
fından tahmil edilmiştir. Alman 
larını tezyit ettikçe diğer Ayrı 
letleri de tezyit etmişlerdir, 
masalardı Almanyanın tahak 


n tezyidi 
ya tara- 
ya silâh- 
pa dev- 
Çünkü yap- 
kümü altında 


YENİ TÜRK MECMUASI <2 


kalabilirlerdi. Binaenaleyh teslihatın ta h- 
didine de bu vaziyete sebep olan de 2 
letten başlamak (omuhiktir. e Mütecaviz 
önden gitmelidir ki tecavüze uğrayanlar 
da arkadan gelsinler. ,, 


CENEVRE TAHDİDİ TESLİHAT 
KONFERANSI 


Tahdidi teslihat konferansı 64 dey- | 
let heyeti murahhasalarının iştirakile ve 
şubat 1932 tarihinde Cenevrede toplandı. 
Fakat altı senelik hazırlıktan sonra tan- 
zim edilen rapor müzakerata zemin itti- 
haz edilmedi. Devletler ayrı ayrı ve bir- 
birine uymayan tekliflerde bulundular. 
Bazıları bazı sınıf silâhların külliyen ilga- 
sını ileri sürdü. Diğer bazısı tayyare 
bombardımanları yapılmamasını, harbın 
daha “insani, bir şekle ifrağ edilmesini 
teklif etti. Fransa ağır silâhların Cemi- 
yeti Akvam emrine verilmesini teklif 
bundan sonra da silâhları tedafüi ve te- 
cavüzi sınıflara ayırmak için biri deniz, 
ikincisi kara, üçüncüsü de hava olmak 
üzere üç komisyon teşkil edildi. 


HOOVER TEKLİFİ 


Konferansın bir neticeye varmıyacağı 
anlaşılıyordu. Sonlarına doğru Amerika 
Reisicümhuru | /4. Hoover 
teklifte bulundu: 
üçte bir nispetin 
sürdü. 


müspet bir 
Her devletin silâhlarını 
de tenzil etmesini ileri 


BENEŞ RAPORU 
Bu teklif te silâhların tenziline aleyh- 
tar olanlar tarafından hasıraltı edildi. 
Altı aylık müzakereden sonra niha- 
yet konferansın mesaisi Çekoslovak ha- 


BEYNELMİLEL SİYASETİN A 


riciye nazırı M. Beneş tarafından hazır- 
lanan bir rapor ile hulâsa edildi. Kon- 
ferans dağılmazdan evvel müzakere ve 
kabul edilen bu rapor, altı aylık müza- 
kere neticesinde mühim bir netice elde 
edildiğini göstermiyor. Tahdidi teslihatın 
lüzumu güya bu altı aylık müzakere ne- 
ticesinde anlaşılmış imiş gibi istihza ka- 
bilinden diyor ki : 

“Dünya sulhünü takviye etmek, ik- 
tısadi vaziyeti ıslah etmek ve hali ha- 
zırda bütün milletleri ezen ağır yükleri 
hafifletmek için teslihatı esaslı surette 
azaltmak zamanı artık gelmiştir.,, Bun- 
dan sonra da Beneş raporu varılan ne- 
ticeleri hulâsa etmektedir: Sivil ahaliye 
karşı havadan 
hava bombardımanlarının ilgasının kabu- 


taarruznn menedilmesi, 


lü, hassaten bombardımanlara yarayan 
tayyare tiplerinin ortadan kaldırılması, 
tayyarelerin azami adedini ve hacimlerini 
tahdit, sivil tayyarelerin bir nizama ve 
umumi şeraite tâbi olmaları, büyük tay- 
yarelerin bazı mahallerde beynelmilel re- 
jime tâbi olmaları, bu raporun hava silâh- 
ları hakkındaki hükümleri cümlesindendir. 

Hava silâhlarından kara silâhlarına 
gelince; rapor, tank hacimlerinin tahdit 
edileceğini söylüyor. Fakat tahdit mik- 
tarı bildirilmiyor. Ağır topların azami 
çapları da mümkün olduğu kadar tenzil 
edilecek ve bu toptan aşağı topların 
adedi de tahdit olunacaktır. Kimya ve 
mikrop harbi ilga olunacaktır. Daimi bir 
terki teslihat mürakabe komisyonu teş- 
kil edilecektir. 

Görülüyor ki “karar,, ismi verilen 
bu rapor hakikatte müspet bir karar 
olmaktan çok uzaktır. Her maddenin ka- 


bulü atiye talik edildiği gibi hemi iii 
safhalara da hiç temas bile edilmemiştir. gi 

Konferansın böyle müphem kararlar. 
dan sonra dağılması, müzakeratın inki- 
taa manasın tazammun edeceğinden, 
riyaset divanının içtima halinde devam 
etmesine karar verilmiştir. Binaenaleyh i 
konferans hükmen hâlâ devam etmekte- 
dir ve heyeti umumiye tekrar içtimaa 
davet edilecektir. Ordu mevcutlarının 
tenzili meselesi de bu tatil esnasında 
tetkik edilecek ve her memleketin ihti- 
yacı ve hususi şeraiti nazarı dikkate 
alınacaktır. 

Görülüyor ki tahdidi teslihat mese- 
lesi, altı aylık içtimadan sonra hâlâ ol- 
duğu yerde sayıyor. Almanya müsavat 
meselesi yüzünden aleyhte rey vermiştir 
ve gittikçe de sabırsızlanmaktadır. Bu 
sabırsızlanmanın bir alâmeti de birkaç 
hafta evvel, Alman Milli Müdafaa Nazırı 
Ceneral von Schleicher tarafından radyo 
ile söylenen bir nutuktur. Von Schleicher 
diğer devletlerde silâhlarını tahdit etme- 
dikleri takdirde Almanyanın da silâhla- 
nacağını söylemiştir ki tahdidi teslihat 
işinin en hassas noktası da budur. 


TAMİRAT MESELESİ 


Fransanın tahdidi teslihat siyaseti, 
Almanyayı askeri noktai nazardan zayıf, 
Fransayı da kuvvetli bulundurmak gaye- 
sini istihdaf ettiği gibi, tamirat meselesi 
de son Lausanne konferansına kadar 
Fransanın elinde Almanyayı iktısaden 
zayıf bulundurmak için bir vasıtadan 
ibaretti. 

Versailles konferansı borcun miktarını 
tespit etmemiş, yalnız esas itibarile Al- 
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manyanın harp hasaratını tamire borçlu 
olduğunu kabul ettirmişti. Miktar Ms; 
lesi evvelâ 1920 senesi nisanında galip 
devletleri meşgul etmeğe başladı ve İn- 
giltere, Fransa, Belçika, İtalya ve Japon- 
yanın murahhasları içtima ederek mağ- 
lüp devletlerin tamirat borcu namı altında 
tediye edecekleri miktarla bu paradan 
galipler arasında ne nisbet üzere taksim 
edileceğini tespit etmeğe çalıştı. Galip 
devletlerin Almanya hakkındaki noktai 
nazarları biribirine uymuyordu. 1921 se- 
nesi kânunusanisinde Pariste yapılan bir 
içtimada galip devletler Almanyadan 
42 senelik taksit tediye etmesini talep 
etmeğe karar verdiler. Taksitler ilk 
senelerde iki milyar altın marktan başlı- 
yarak sekiz sene sonra altı milyar altın 
marka çıkacaktı. Almanya tarafından 
yapılan mukabil bir teklif, galip dev- 
letler e tarafından şiddetle reddedildi. 
Ve nisan 1921 tarihinde Almanyaya şu 
teklif yapıldı: Almanya 132 milyar altın 
mark tediye edecekti. Bu tediyat ta şu 
şuretle yapılacaktı. Senede beş yüz milyon 
altın mark nakit tediye edecek ve ihra- 
catının da yüzde yirmi altısını verecekti, 
Almanya itiraz etti. 

Fakat eylül 1921 de Almanyaya bir 
ültimatom tevdi edildi ve Almanya va- 
desi gelmiş olan bir milyar altın markı 
tediye etti. Fakat tediye eder etmez de 
mali müşkülât başgösterdi. 


DAWES PLÂNI 


Kânunuevvel 1931 de Almanya tespit 
edilen şerait altında tedi 
cağını bildirdi, 
güya tamirat be 


N 


yat yapmıya- 
Bunun üzerine Fransa, 
delini tahsil etmek fakat 


YENİ TÜRK MECMUASI 


hakikatte Almanyayı parçalamak ve müm 
künse Fransa ile Almanya arasında m 
takil veya muhtar bir Ren hükümeti t 
etmek maksadile bu mıntakayı işgal 
meğe başladı. Bu Ren macerası bü in 
1923 senesi devam etti. Almanlar evvelâ 
mukavemet ettiler. Fakat Fransanın tg Z- 
yikı müsmir olmağa başladı. Ve eylülde 
mukavemetten vazgeçtiler, (İngilizler de 
Fransanın Ren siyasetini tasvip etmemiş- 
lerdi. Bunun üzerine ağustos 1924 
Dawes plânı kabul edildi. Bu plâna göre, 
Âlmanya bir milyar altın marktan baş- 
lıyarak beş sene zarfında iki buçuk mil- 
yara çıkan taksitler tediye edecekti. Te- 
minat olmak üzere Almanyanın şimen- 
diferleri rehin alınıyordu. 

İşte Almanyanın bugün 4 milyar dola- 
rı tecavüz eden (tam rakam 4,046,000 
dolardır) hususi borçları bundan sonra 
başlıyor. 

Almanya Dawes plânile tediye ettiği 
parayı Amerika ve İngiltereden hususi is- 
tikraz şeklinde borçlanmıştır. Tediyat bu 
şekilde devam etti. Fakat gerek alacaklı 
devletler ve gerek Almanya tamirat be- 
delinin kat'i ve nihai surette tespitini. 
istilzam ettiklerinden gerek bu miktarı 
tespit ve gerek hâlâ işgal altında bulunan 
Ren mıntakasını tahliye şeraitini karar- 
laştırmak için 1928 senesinde Owen 
Yung namında bir Amerikalının riya- 
setinde bir komisyon toplandı. 


YUNG PLÂNI 


Bu komisyonun mesaisi de Young 
plânını meydana getirdi. Bu plâna göre, 
Almanyanın borcu 9 milyar dolar olarak 
tespit ediliyordu, Almanya bu parayı fa- 


464 milyon dolara baliğ olacaktı. Bundan 
sonraki 21 taksitin miktarları azalacaktı. 

Almanyanın 9 milyar dolar tamirat 
borcu iki kısma ayrılmıştı. 

1 — 3 milyar dolarlık her halde te- 
diye edilmesi icap eden kısım ki bu İtilâf 
Devletlerinin harp hasaratını tamir etmek 
için icap eden paraya tekabül ediyordu. 
Bu nevi tediyat 1967 senesinde nihayet 
bulacaktı. 

2 — 6 milyar dolarlık şarta tâbi olan 
tediyat ki bu da İtilâf Devletlerinin Ame- 
rikaya olan borçlarına tekabül ediyordu 
ve İtilâf Devletlerinin oOAmerikaya olan 
borçları 1988 senesinde hitam bulacağına 
göre, Almanyanın bu kısım borcu da 
ayni 1988 senesinde bitecekti. 

Young plânı 1 teşrinisani 1929 tari- 
hinde meriyete geçti ve 1930 da son 
Fransız askeri Alman arazisinden çekil- 
di. Fakat 1931 senesinde Almanyanın 
Young plânının çerçevesi dahilinde de 
tediye yapmıyacağı anlaşıldı. Bir defa 
cihan buhranı Almanyanın mali ve iktı- 
sadi bünyesini temelinden sarsmıştı. Son- 
ra Almanyaya mali yardımda bulunan 
Amerika da yardımı kesmişti. Alman 
Reisi Cümhuru Amerika Reisi Cümhu- 
rundan istimdat etti ve Hoover de 30 ha- 
ziran 1931 tarihinden başlamak ve bir 
sene devam etmek üzere, Almanyanın 
İtilâf Devletlerine vereceği tamirat borcu 
ile itilâf devletlerinin Amerikaya verecek- 
leri olan borçlara şamil olmak üzere bir 
moratoryom ilânını teklif etti. Fransızların 
tamirat borçları hakkındaki siyasetlerini 
hiçbir hadise bu Zoover moratoryomuna 


yetinin düzelmesi idi. Bunun için 
moratoryomunu kabulde taallül 
Diğer taraftan Almanyadan para 
ediyordu. Nihayet Fransızlar kabul etme 


manya da bundan böyle tamirat borcu 
namı altında bir para tediye etmiyece- 
ğini ilân etti. Herkes takdir etmişti ki 
1931 haziranında moratoryomun ilâ ini 
tamirat borcu namı altındaki tediyatını n. 


filen nihayet bulması demekti. “yg 
Dİ 


SON SAFHA gi 
Bundan sonra geçen temmuzda topla- 
nan Zausanne konferansının vazifesi, bu 


fili vaziyeti tahkim etmekten ibaret kal- 
dı. Gerçi Zausanne konferansının sonun- 
da imzalanan mukavele bünu doğrudan 
doğruya söylemiyor. Üç sene Almanyanın 
hiçbir para 
moratoryomdan sonra üç milyar marklık 
senet vereceğini, bunlar peydrpey piya- 
saya çıkarılacağını, paraların Avrupa iktı- 
sadiyatının ihyasına sarfedileceğini beyan 
ediyorsa da bu, Almanyanın tamirat borcu 
tediye edemiyeceğinin dolambaçlı ifade- 
sinden ibarettir. Z;£lerin itilâf hakkındaki | 
mütaleası da bunu teyit ediyor. Sosyal- 
demokrat fırkası reisi demiştir ki: “Üç 
milyar marklık senetler üç mark kıymeti 
haiz deçildir., Gerçi Zausanne itilâfının 
tasdiki, İtilâf Devletlerinin oAmerikaya 
olan kendi borçları hakkında bir tesviye 
tarzı bulmağa talik edilmiştir. Çünkü İtilâf 


vermiyeceğini, üç senelik 
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Devletleri Almanyadan tamirat borcu alma- 
dıkça, Amerikaya olan borçlarını tediye 
edemiyeceklerini bildirmişlerdir. Fakat bu, 
Almanyanın tekrar tamirat borcu namı 
altında tediyatta bulunacağı demek de- 
ildir. Tamirat bahsi Zausanne'la ka- 
panmış görünüyor. Binaenaleyh Avrupa 
devletleri arasında normal münasebatın 
tesisine en mühim engellerden biri olan 
tamirat meselesi ortadan kalkmış oluyor. 


BEYNELMİLEL MÜNASEBATIN MİHVERİ 


Avrupada beynelmilel münasebetlerin 
mihveri Almanya - Fransa münasebatıdır. 


Bu münasebat normal olma j 
nelmilel münasebat ta normal te 
lemez. Harbi Umumidenberi münas 
normal şekil almasına engel, tam 
tahdidi teslihat meseleleri idi. 
ortadan kalkmıştır. Fakat tahdidi 
meselesi vehametini muhafaza etme| 
bu vehamet Almanya sabırsızlandıkça 
artmaktadır. Almanya, bunun m 
ile halledilecek bir iş olmadığına 
getirir debir emrivaki yapmağa te 
ederse ne olacak ?Bu, öyle bir sua 
bugün sulh ve müsalemet için en b 
tehlike bunun cevabında görünüyor. 


| e 
' e SD 
yese 


Edebiyat ve san'at: 


Roman 


Falih Rıfkı Bey bu isimde 
yeni bir kitap yazmaktadır. 
“Roman ,, bugünkü cemiyete 
ait hiciv ve müşahedelerle do- 
ludur. Bütün 1932 İstanbulu bu 
yeni eserin içindedir. “Roman,, 
ın tam bir parçasını neşredi- 
yoruz. 


Min cân olaydı kâş meni — dilşikestede 
Tâ her biriyle birgez olaydım fedâ sanâ. 


— Anladımsa Arap olayım. 

— Ona şüphe yok.. Fakat Araptan 
fazla Acem olmalısınız. Bakınız, türkçesi 
ne diyor: “ Kâşki bin canım olaydı da, 
hepsini bir defada sana feda edeydim! ,, 

— | Sigaralı dudaklarının arasından | 
Kübik fikir... 

Hanımın biri — | Plâj kenarını gös- 
tererek | #ato nun kocası değil mi, omuz- 
ları ne iyi düşüyor, ne çok düz, ne de 
yuvarlak.. | 

— Bel çizgisini sevmiyorum. 

— Kalçası dar.. 

— Ayak bilekleri kalın.. 

Ne yanar kimse bana âteşi dilden özke 

Ne açar kimse kapım bâdi sabâdan gayrı. 

“Özke,, başka demektir. “Badi saba,,.. 

— Aman Falih Bey, nerde ise ağ- 
layacaksınız... 

İkinci hanım — Bu beyitleri yazınız 
da size bir yastık işletelim. Yalnız kal- 
dığınız zaman başınızı dayarsınız. 

Bana gülmemek için esneyen üçüncü 
hanım: 


Falih Rıfkı 

— Vakit geçiyor, dedi. Ben de 7 
gidiyorum, isterseniz geliniz. 

Üçü de pijamalarının üstünü ma 8 
bırakarak aşağı koştular. çi 

Kumun üstünde bir sürü kadın erkek, 
genç kız ve küçük çocuk kaynaşıyor. 
Mevsimin ortasındayız. Vücutlar iyi 
iyiye yanmıştır: 

— Münevver, Paddle Boat'ı ini 
misin? A 

— Hayır, ben sala gidiyorum. i 

Telin öbür tarafından bir Yahudi ii 
zının şarkısı geliyor: 

Vas bin ich für dich? (1) 

— Marlen Ditrihin taklidi... Ne so. 
guk şey.. Almanca, Fransızca, İtalyanca, 
Türkçe, her lisandan yalnız şarkı başı 
biliyor. Yanındaki erkeği kime benzetirse 
onun dilinden şarkı ile lâf atıyor. Etrafta 
bir Alman görüyor musun? 

Yarısı suyun içinde boğulduktan 
sonra, dışarıya bir kelime'düştü: Sâddde.|2)| 

Aklıma ya Fuzuli, ya Şalvarlı Ziya 
Hoca geliyor. 

Hocanın #lüriyye'de diye başlıyan 
nutkunu belki hatırlarsınız. Şimdi onu 
buldurup yanıma oturtmak istiyorum. 
Şimdi ben de onun kadar geri kaldım. 
Çıplak'ta ahlâk var mıdır, yok mudur? İn- 
sanlar bunu münakasâ ede ede soyun- 

(i) Senin için ben neyim? 

(21 Yazık. 


—— eya 
ml 
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dular; bir don bir gömlek değil, sadece 
don kaldılar. 

Şurası var ki şimdi iki cins te biribi- 
nne objektif kadar kayıtsız ve hissiz 
bakıyor. Kadının üstünden yalnız yaşmak, 
peçe, tül değil, merak ta beraber kalktı. 
Eskiden âzaları bile ikiye ayırırdık: Göz, 
burun, el, ayak gibi nüfus kâğıdı âzaları, 
bir de kalça, göğüs, bacak gibi kulaktan 
kulağa söylenen âzalar... 

— Biraz daha yan dur.. Arkan fazla 
çıkıyor... Belini güneşe doğru çevir... 

Hiçbir şey değil, kocası karısının 
fotografını almaktadır. Ve böyle yasak 
bir resim satın alabilmek için, daha ida- 
dide iken, yüksek kaldırım sokaklarında, 
çırak kapıdan polis gözetliyerek, usta 
kitap yapraklarının arasından gizli gizli 
göstererek ve biz yeleğimizin iç cebini 
hazırlıyarak, neler çektiğimizi hatırlıyorum. 

Bunu başka, aşkıda başka anlardık. 
Kadını aşka yakıştıramazdık. 

Riyaziye dersinde sıra gözünün ka- 
pağını aralayıp Romeo ve Jüliyetin konu- 
şuşlarını okurken döktüğüm göz yaşla- 
rni utana utana düşünüyorum: 

Romeo — 


dinliyor musun? 

Jüliyet — .. 

Şimdi Romeo maâyosunun yünü içinde 
terliyerek ve Jüliyet saçlarını kırmızı 
kauçuk deniz başlığına hapsetmiş, işte 
belki Şu sivri sinek öldüren «“ Fayda , 
ilâcı ilânının önündedirler. İkisi de biribi- 
rne ufak isimler takmıştır: 

Romeo — Jüjü, tırnaklarının boyasını 
sevmiyorum. Kirpiklerin fena Yapışıyor. 

| Jüliyet — Hep senin acelenden, Mi. 
mi... Yarınki suvare için ne döşünüyür. 


Seher kuşunun ötüşünü 


son kaşı bana pek hoş geldi... 

R — (Köseleleşmiş derisini okşıyara 
güneş etime kadar geçti. 

J — Mimi, beni köprüye ne zam 
çalıştıracaksın? Dün akşamki Macar k 
Granderbar'ı ne şık oturdu. 

R — Sen evvelâ Krol'ünü düzel 
Kolların çok gevşek.. | Kulağına eğili 
birşey söyler. | 

İkisinde de kahkaha. 

Bu sırada Jüliyet denizde bir arka 
daşını gördü ve bir Amerikan çığlığ 
kopardı: i 

— Hüh ho... Hih hâ... Alis, yarın 
kampta tenise gelecek misin? 

ww 

Zihnimde romana başlıyorum: “ Ne 
oldu gençliğimin aşkı? Bütün kanatları 
kopup etin üstüne kondu. Artık onu 
kadın derisinin, hattâ “ beni sevl,, lâvan- 
tasının kokusundan ayırmak imkânsızdır. 
Şimdiki aşk doğar, büyür, ihtiyarlar. 
Tuzlu suda yıkanıp çakıllı kumda sırtı 
güneşe verir. 

“ Artık aşk bir kalp gibi atmıyor; | 
susuz bir at gibi soluyor. Aşk şiirinin, 
hikâyesinin ve romanının kelimeleri ancak 
bonmarşe kataloğlarında bulunabilir. 

“ Aşk sergüzeştleri hayal bahçele- 
rinden, ormanlardan, çiçekli balkonlardan | 
çekilip yatak odalarına girdi. 18 inci asır 


perdesi açıldığı zaman sahnede ne görür- 
dünüz? Ya akan su, yaa 


gaçlık, ya şi ” 
li bir dağ... da sak GN 


19 uncu asırda aşk ömrünü 
salonda geçirdi. Şimdi ise demir perdenin 
elektrik düğmesine basılır basılmaz ya 


pijaması ile bir züppenin dizine oturmuş, . 


ya geceliği ile zayıflık wlimamı yöpmık © 


karşımıza çıkıyor. 

“Müse'in yabani ogülünden, yapma 
güle, seri güle, makine gülüne..,, 

Tamamlayamadığım cümleyi bıraka- 
rak satır başına geçmek âdetimdir: 
“Evet, vücudu soyduk. Hatta bir çıplak 
istandardı yaptık. Kilolar ve çizgiler 
o kadar kanunlaştı ki nasıl numarasını 
kaldırdığınız zaman #ord'lar arasında 
bir fark kalmazsa, başları örttükten sonra 
vücutları biribirinden ayırmak zorlaştı. 

“ — Artık göğüs, bacak ve kalçaya 
değil, İç'e bakıyoruz, diyenler var. 

“Fakat kimde iç kaldı? Gençlerimizin 
kafalarının içi, kuştüyünden daha hafif, 
buhardan daha uçucu bir kültür, öğleden 
beş kültürü ile dolmuştur. 
İllüstrasyon ilâvesi romanların adaptas- 


sonra Saat 


yonlarından öğrenilen yahat felsefesi, 
coğrafya, tarih...,, 
Mukaddimem iyileşiyor: “Geçenlerde 


bir âli mektep imtihanında genç talebe 
dedi, ki: 

— Demostene göre.. 

— Hocası sordu: 

— Demosten kimdir? 

— Biraz şaşırarak|J Diniyundandır. 

— Hangi (milletten olduğunuda 
biliyor musunuz? 

— Katoliktir, efendim. 

“Ayni suali şimdi şu iskeleden suya 
atlıyan genç çoçuğa sorsam, böyle bir 
yüzgeç hatırlamıyacağına şüphe yoktur. 

— Avrupanın meşhur darülfünun- 
larını sayar mısınız? 


“ 


“— Ya Komik Şarlo Berline? 

“— İBir soluktaj 8 teşrinievvel Ni 

“- Dumlupınarda Türk ordusunun 
kuvveti ne kadardı ve yenilen kuman. 
danın ismi ne idi? e 


vE 


MENE Gi 


“— Taney'in yumruğu kaç kilo 2. 
ve kimi bayılttı? 

— (Yulkunmadan) 257 kilo... Dem b. 
pseyi yi b 

Hayır, üst tarafı pek felsefeli, alt 
tarafı radyo monoloklarından alınmış 
gibi birşey.. Daha ciddi bir başlangıç 
bulamaz miyım? “... İnsanların Gıkıntıla- 
rının en büyük sebebi, biribirlerine söy» 
liyerek kolay yapabilecekleri şeyi, biri- 
birlerine söylemeksizin yapmağa çalışma» 
larıdır. Utangaç ve çekingen kimse ile 
tupeli kimsenin...,, 

Arka masada gündüz rakılarını içen 
fanilâlı iki gençten biri: 

— Bak birader, dedi, benim metodum 
başkadır. Daha ilk dansta kulağına 
eğilir, “sizi oseviyoruml,, derim. Hafta 
sonuna kadar ya o kadın benim olur, 
ya bir tokat yerim. 

İkisinde de kahkaha. 

Dönüp baktım. Kahramanımı görür 
gibi oldum ve not defterimi cebime 
koyup ben de soyunmak üzere kumsala 
indim. 


ÖZYURT . 


Kıymetli şairimiz Faruk Nafiz Beyefendi “Öz Yurt, ve mi 
“öz e eri e N tabii zenginliği polar. 
Han artık Asyanın son no tasına, o RR Hanı üzmektedir. Ayaiaği 
AR m eye 
Tutuşurken bağrımız deniz diye yıllarca 
Bir insan hasreti de taşıyordu bir parça. 
“Belki, dedik, bu dağlar hayale dört duvardır, 
“Denizde düşüncenin geniş rüyası vardır, 
“Düşünen insanları buluruz biz kenarda, 
“Tanımışlardı onlar Tanrıyı dalgalarda..., 
Her akşam arkamızda başka bir yurt bıraktık, 
Yirmi yıllık akından sonra dehşetle baktık: 
Kıyısında insanlar sıralanmış denizin, 
Dalıyorlar ufuksuz suya düşünmeksizin, 
Nasıl ki bir kök çınar bir su başında bekler, 
Nasıl ki ufka dalar akşamlayın leylekler!.. 
Denizin hasretiydi bizleri yurttan eden, 
Sesine koştuk onun ta yirmi yıl öteden, 
En coşkun bir gününde kavuşunca engine, 
Gördük, o ses vermiyor yanı başındakine| 
O Kayalar kemiren, yarlar oyan deniz ki, 
Çizememiş bu mermer alınlara bir çizgi, 
Yıllarca önlerinde köpürmüş, dalgalanmış, 
Onları boğdurtmayan uğursuz bahta yanmış! 
Sükütu örtü gibi çekmek için sırtına 
Şimşeğe, yıldırıma ninni diyen fırtına, 
Ki taşları sökmeden uykuya yatmamıştır, 
da bu insanlara bir Şey anlatmamiştır! 
Bir Şey öğrenmiyenler fırtınadan, denizden, 
e anlıyabilirler, söyleyin, şimdi bizden? 
ER anlıyanın anladığı bir diliz, 
an, denizden daha coşkun değiliz| 


Faruk Nafiz 


Ateşli bir duygudan fışkırır yanardağlar, o 

Güneşleri karartır yükselen kızıl buğu; 

Dağıtır yıldızları gökte kıvılcım gibi.. 
/ 


* 
» # 


Gönül ayrı bir varlık. Kanunları bambaşka; 
Çekmesi başkâ türlü, itmesi başka türlü; 
Orada yaşar ancak kendini veren aşka! 


* 
# # 
Ölüleri diriltir alev saçan bir nefes; ig 


Kim boşluğa haykırır, dönmezse giden bir ses? 
Gelmesi başka türlü, gitmesi bâşka türlü!.. 


20/8/1932 Hasan Ali 


Edebiyat : 


EDEBİYAT 
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Konuşmağı, kitap okumağı, hadise- 
leri takip etmeği seven bir adamın bir- 
takım fıkirlere, kanaatlere sadık kalma- 
masına hayret edilir. Dikkat edilince 
hayat bizi ,her şeyin nisbi olduğundan” 
bile şüphe ettirir. Buna rağmen en mü- 
teceseislerde bile iman bulunabiliyor. 
Çünki hayatımız gibi fikirlerimizi, kana- 
atlerimizi de biz intihap ediyoruz, onlar 
bizi kavrıyor. 

Fikirler, kanaatler, seyirlerini ancak 
muayyen bir müddette ikmal eden ve o 
müddet bitmedikçe tababetin bütün mü- 
dahalelerine rağmen geçmiyen hastalık- 
lara benziyor. Yanlış olabileceklerini sez- 
mekle onların ancak başkalarına zarar 
vermesinin önüne geçebiliriz, Fakat bu da 
bir dereceye kadar: gerek bizim üzeri- 
mizde, gerek etrafımızdakilenin üzerinde 
tesirlerini göstermelerine büsbütün mâni 
olmak kabil değildir. 

«Ben huyumdan memnun değilim” 
diyenler vardır: kanaatlerinden şikâyet 
eden de tasavvur edilebilir, 
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Hayatta bazı yolsuzlukları, 
ları samimiyet hesabına 
göstermek istiyenler 


“. 


kabalık. 
Seçiştirip mazur 
vardır. Halbuki 


Nurullah Ata 


cemiyet hayatı samimiyet üzerine değ 
«yol yordam” üzerine, yani birtakım m 
kaveleler, sun'ilikler üzerine kurulm 
tur. İyi düşünülürse samimiyet 
hayatının başlıca düşmanıdır. 
herkes ne der?” 
adam bir vahşidir. 

— Ama vahşilikte de bir 
vardır. 

Onu inkâr etmiyorum kil Fakat in 
sanın, kendini beğenmiyen, yalnız kendini 
düşünmiyen insanın vazifesi bu cazibeye 
tutulmamağa çalışmaktır. / 

Sanat eseri, bir insanın diğer insan- 
larla muhaveresi, onlara hitabı, onlar 
birleşmeğe gayreti demektir. O hal 
san'atkârın yalnız kendini düşünme: 
evvelâ kendini düşünmeğe hakkı vardır. 
Ben ondan samimiyet değil, beni alâka- 
dar edecek şeyler bekliyorum. 


A 
korkusunu çekmiy 
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Hatıra defterlerinden pek hoşlanmam; 
çünkü ideal hatıra defteri, i 
başka kimsenin okumaması için 
Hiçbir kaideye tâbi olmaz, 
kimseyi rencide etmemek e 
bağlı değildir. Çok şükür ki 
defteri 
sahipleri öldükten 
fından okunsun di 


anlaşılmak, 
ndişeleri ile 
ideal hatıra 
hepsi de, hiç olmazsa ; 
sonra, başkaları tara- 
ye yazılır. Bunun iiçin, 
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Hissiliğin, kendinden ekseriya biha- 
ber bir hodgâmlıktan başka bir şey ol- 
madığını zannederim en iyi isbat şey, 
zannederim musiki muhabbetidir. 


Bir insanın, kendi keyfi için başkala- 
rını rahatsız etmesi doğru olmadığını 
söyliyenler, fikirlerinin bütün neticelerini 
kabul ediyorlarsa musikiyi cemiyetten 
tardetmelidirler. Günün her saatinde saz 
dinlemeğe razı olacak bir adam belki ta- 
savvur edilebilir; fakat bir müptedinin 


temrinlerini dinlemeğe tahammül edebile- 
cek adam tasavvur edilemez. Her musi- 
kişinasta bir müptedilik devresi geçirir 
yani mesleğine birçok kimseleri rahatsız 
etmekle başlar. 


Etrafındakileri düşünmeden musiki 
ihtiyacını tatmine kalkan adamın müsa- 
maha ile karşılanması, ihtirasi cürümlerin 
affedilmesi kabilindendir. Fakat o nevi 
cürümlerin affından bahsetmek bir ya- 
landır. Doğrusu cemiyet, ibtirasına ka- 
pılıp cürüm işliyeni affetmiyor, o cürüm 
kurbanını mahküm ediyor; çünkü her ihti- 
rası değil, bazı ihtirasları mazur görüyor. 
Dikkat edilince bunların hepsinin bir ego- 
ismi gizlediği görülür. Kıskançlık, ma- 
ınızı veya menfaatinizi müdafaa V. 5. 
Cemiyet bu egoismlere hürmet etmiyen- 
leri cezalandırdığı gibi musiki muhabbe- 
ti denen egoisme tahammül edemiyenleri 
de fena görür. 


dinde Allah'ı in dul emi. çin bi 
takım şartlar vardır; bir şiir okumal 
resme bakmak, yani san'atin huzı 
çıkmak içinde birtakım kayıtlara | b 
eğmek lâzımdır. : 

Bunu unuttukları içindir Mi“ 
kimseler san'ati bir eğlence ade ö i 
bazıları da san'atin herkese değil, 


san'atkâr, mensup olduğu dine yeni mü- 
minler bulmağa çalışmıyan rahip geli 
hiyanet ediyor demektir. Fakat MADE 
kârın, yine rahip gibi, yalandan çekinme- 

si, davet ettiği kimselere dininde bulun. 
miyan şeyleri vadetmesi lâzımdır. i 
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Fena, insanı iyiye alıştıramaz, ancak 
daha fenaya götürür. Bunun içindir ki 
bir milleti manasız romanlar okuyarak 
okumağa, fena piyesler seyrederek tiyat- 
roya alıştırmağa çalışmak boştur. Ço- 
cukların eline bile, ya kendileri için bü- 
yük muharrirler tarafından yazılmış ki- 
taplar, böylesi bulunamazsa doğrudan 
doğruya büyük eserler verilmelidir. 

Fransız muharrirlerinden Francis de 
Miomandre, çocuklar için yazılmış bir ki- 


tabı tenkit ederken: “Bunda çocuğun an- 


lamıyacağı şeyler var; çocuk okuduğu 
kitabın derin manasını anlamayınca bile 
onda kendisinin anlamadığı bir şey bu- 
lunduğunu farkedip öfkelenir, diyordu. 


24 


Zira yok! O kitaba bağlanmasına sebep 
olur. 

Çocuklara, halka mahsus fikirler 
yoktur. Bilhassa çocuklara, nikoinlik 
aşılıyacağız diye (birtakım hakikatleri 
gizlemeğe kalkmak dünyanın en budalaca 
düşüncelerinden biridir. Zaten daima bek- 
lediğinin aksi neticeye varır. 

Çocuklar için büyük muharrirler 
tarafından yazılmış kitaplar dedim. Mev- 
zuu bahsetmiyorum: büyükler için ayrı, 
küçükler için ayrı mevzu yoktur. Daha 
sade, fakat hakikaten ayrılmıyan kitaplar. 


YENİ TÜRK MECMUASI iç 


iü) | 
San'atin ahlâk hocalığı el 


sanmak, kafanın basitliğini gösteri 
lüzumunu anlıyamadıkları için b 
gaye vehmediyorlar. Edebiyatın “hı 
muzu edep, olduğunu iddia « 
Bernardin de Saint-Pierre gibi: “Ç 
Hak kavunu, sofrada dolay pa 
diye dilim dilim halketmiştir, 
kadar tuhaftır. k 

Fakat san'atin terbiyetkâr bir f 


kasında hakikati görmeği öğretir. Biz 
olduğumuzu hissettirip, tevazua davet ec 


. Beyhude münakaşa etmiyelim. 
Artist “imlerineie çok yanılıyor. Meselâ 
“Norma Talmadg,., dan başka bir de “Nor- 
ma Şeherer,, var. Sonra “Dolorsdel Rio,, 
“Dolores Brinkman,, “Dolores Costello,,.. 

Fatma heyecanla cevap verdi, 

Orası öyle... “ Dorothy Gish ,, “Do- 
rothy Dalton,, “Derothy Sebastian,, “Do- 
rothy Guliver,,... 

Hep birben heyecana gelmişlerdi. 
Biribirlerinin kollarını çekerek, omuzlarını 
tutarak, sesleri karışmış, yüzleri kızarmış, 
saçları ürpermiş bir ağızdan söyleşiyor- 
lardı. 

— Betty Bronson, “Betty Compson,, 
“Betty Jevel,, “Betty Balfour,, . 

— Nathali Lissenko, Nathali Kovan” 
ko, Nathali Kent... 

— Lilian Harvey, Lilian Gisch, Lilian 
Costantini. 

-— Dolly Davis, Dolly Crey. 

— Fati “ Raguelle Torres,, “ Ra- 
guelle Meller ,, in kardeşi değil mi? 

— Aman Noral.. Nekadar lâkaytsın! 
Raguelle Mellerin ii Tina Mellerdir 
ayol |!.. 


* 
** 


Bu cehennemi sosyete nerededir? 
Şüphesiz merak ettiniz! Bu yeni neslin 
hazin ve acı destanını anlatan Mahmut 
Yesari Beyin “Su sinekleri,, unvanlı kita- 
bının ufacık bir pasajıdır. Romanın kah- 
ramanlarını teşkil eden, sinemanın çıldırt- 
tığı Ayfer, Dürdane, 


Nuran, Fatma, 


Su sinekleri Münase setle Mahmut 
Beyle Mülâkat 


Sabbek ismindeki genç kızlar olara 
nuşuyorlar ve benzemek istedikleri ma 
larından bahsediyorlar. 337 sahifelil 


ve şu cümle ile kitap nihayete eriyor: 
“ Karanlıklardan ışığa doğmuşlard 
Kendi hayallerinden başka renk b 
ışık görmeden, yine karanlıklara dön 
düler... , i 
* a 

Bu kitaba evvelâ dudaklarımda. bir 
tebessümle başlamıştım. Sonra sahifeler eri 
çevirdikçe tecessüsüm arttı. Ve kita 
büyük bir yeisle kapattım. Gençleri > 
bilhassa genç kızlarımızın biraz havai ol- 
duklarını biliyordum. Fakat içimizde bu 
kadar tefessüh etmiş zümreler bulacağımı 
aklıma sığdıramıyordum. İlk fırsatta bun ni 
Mahmut Yesariye sormağa karar verdim. 
Geçen gün kiymetli muharrire ras- 
geldim. Onu Edebiyat gazetesine davet 
ettim. Ve uzun uzadıya konuştuk. Muha- 
veremizi aynen naklediyorum: ; 


— “Su sinekleri,, ni pek bedbin bul- 
dum. Tasvir ettiğiniz bu genç kızlara ben- 
zeyen mahlüklar hakikaten mevcut mudur? 

— Elimi uzatsam beşon tanesini 
yakalarım. Bunlar hayatta, hergün sinema 
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kapılarında O rasgeldiğimiz 
Haldun elyevm yaşamakta olan tanıdı- 
ğım bir insandır. Kızlar da keza. Bu hal 
ahlâk sahasında terakki adımını şaşırarak 
lüzumundan fazla ileri gidildiğini göste- 
rir. Bu hususta gençler kadar ihtiyarlar da 
kabahatlidir. Birçok Nezahet Hanımlar 
vardır ki gençliklerinin son senelerini 
zevkle yaşıyabilmek için genç kızlara hız 
veriyorlar. Yol açıyorlar. 

— Bu itibarla realist olduğunuzu 
söyliyebilir miyiz? 

— Ben bu kitapta şahsiyetleri biri- 
birine bağlamak için sadece vak'aları 
uydurdum. Şahsiyetler tamamile hakiki- 
dirler. Kadıköyünde, Şişlide, kamplarda 
bunlara bol bol rast gelebilirsiniz. Çoğu 
benim ahbabımdır. Ve “Su sinekleri y Nİ 
de benim yazdığımı bilmezler. Fikir, san'at 
işlerine o kadar yabancıdırlar. Bana ekse- 
riya sorarlar ( Çalı kuşu ) nu veyahut 
( Beş hasta ) yı siz mi yazdınız? 

Zavallıların hayalleri kırılmasın diye 
evet! deriz. 


— Kitabınızın arkasından büyük bir 
ferağatle silinmişsiniz. Bununla beraber 
kitapta gizli ve kuvvetli bir Moralisme 
yok değildir zannediyorum. 

— Benim hiçbir maksadım yoktur, 
Ben bugünkü nesli olduğu gibi yarınki 
nesle göstermek istedim. Terakki mer- 
haleleri atlayan nesiller birçok istihale. 
ler geçirirler. Ben bugün aldığı şekil bu- 
dur demek istedim, Edebi 
aklımdan bile geçmedi. Bana ekseriya 
edebiyat yapmıyorsun! diyorlar, LE 
yata ne lüzum var? Edebiyatın 
nedir? Haldun Nedret ve Ruhsar 
gibi tipleri insan nasıl feda eder? 


— 


yat yapmak 


manası 
Hanım 


YENİ TÜRK MECMUASI 


tiplerdir. 


favorilerinden memnun, sülük bıyıkl 
dan memnun, bol paçalı buva dö roz pt 
talonundan memnun, çividi mavi ce, 
tinden memnun, bileğindeki ince a 
zincirinden memnun, sesinden 
aldığı tavırlardan memnun, hayat 


memnun... ilâh. ,, 


Maamafih merakım hâlâ zail olm 
mıştı. Nasıl olur da kızlarımız bu k 
havai olurlar. Muallim mektepleri açı d 
Ecnebi mektepleri var. Darülfünun 
Kızlarımızın biraz daha ciddi olma 
lâzımgelmez mi? 

— Evet Darülfünuna girmiş üç ser 
Şerhi mütun okumuş hanımlar biliyorum 
Hâlâ Şerhi metün diyorlar. Artık öbü 
tarafını siz kıyas edin. 

— Bu anarşiden kurtulmak için 
düşünüyorsunuz? 

— Buna bir tek çare görüyo 
Sıkı aile terbiyesi... Avrupada genç kı 
ların sosyeteye girmeğe, baloya iştirak 
eimeğe mahsus çağları vardır. Ve ail 


hayatile hariçteki bar, sinema ilâh. hayat: 
ları arasında bir hud 


— Zavallı bedbahtlar o Valentino 
o kadar kartlardan ezberlemişler ki so- 
kakta onu arayor, buluyorlar. Hakiki 
Valentino karşılarına çıksa belki de onu 
tanımıyacaklar. Okadar hayalen zehir- 
lenmiş bulunuyorlar. Hem bu zehirlenme 
hâdisesi umumidir. Kitabımda her züm- 
reden tipler vardır. Zengin ailelerden, 
eski kibarlardan, orta hallilerden fakir- 
lerden, memurlardan hulâsa her zümreden 
nümuneler aldım. Bu muhtelif sınıflara 


mensup çocuklar arasındaki arkadaşlık 
ta birbirlerini bozuyor. 

— Kendinizi eserleriniz itibarile han- 
gi mektebe yakın görüyarsunuz? 


— İlk eserimden itibaren realizme 
mütemayilim. Samimiyetsizliğin aleyhin- 
deyim. Bende bu aksülâmeli yapan Ede- 
biyatı cedidenin samimiyetsizliği oldu. 
Ve belki bu yüzden lüzumundan fazla 
Maamafih ben daha 
yolumu aramakla meşgulüm. Henüz ha- 
kiki yazdığıma kani değilim. 
Belki. de bu aradığım yolu asla bulamı- 
istediğim eseri 


kuru kalmışımdır. 
eserimi 


yacağım. Ve vazmasını 
yazmadan öleceğim. 

— Etiketler ekseriya itibaridir. Mek- 
tep hocalarile talebelerine mahsustur. 


Realizm çok müphem bir kelime. Kea- 
lizmden Zola tarzını mı kastediyor- 
sunuz? 

— Filhakika realism denince akla 


doğrudan doğruya Zola gelir. Ben Zola 
ile Flaubert arasını tercih ederim. 
— En çok sevdiğiniz omuharrirler 
kimlerdir? 2 
— Bu güne tâbidir. Gün olur Ansi- 
klopedi okurum. Gün olur lehçei osma- 
niye dalarım. Gün olur tiyatro okurum. 


— Birkaç isim söyler misiniz? 


“mel'i, 


Brabeau'nın kor 
rum. Ün dejeuner du sole ini. 
manlarda okudum. Harikulâde, 3a 
aşağıaa esprit... Şimal (o edebiyatır 
İbsen çok hoşuma gider. Tercüme ve 
adapte olarak ta Vefik Paşanın Mo 
tercümelerini çok beğenirim. Fransızca: 
karşılaştırın da tercüme görün... Ha 
Paysagiste olarak Ahmet Rasimi, 


romancı olarak ta Hüseyin Rah 
çok beğenirim. 


— Yakup Kadri! diyecek oldi 


Genç romancı yarı infial yarı yeis 


karışık bir tarzda şöyle cevap verdi: 

— Sizin de ona zâfınız var. O beni 
okumağa başladığı vakit ben de on ni 
okuyacağıml!.. 

— Ya en son nesil?.. 

— Bugünün romancılarından Popanıl 
Safayı sever, beğenir ve takdir — 
“Dokuzuncu hariciye kovuşu” çok güzel 
bir eser, Bu kitap bizde ilk defa sinirli 
edebiyat yaratmıştır. Mütebaki romanci- 
lar çok bozuk. “Çünkü yumurta gibil. 
Bunlarda öyle ihmaller, lâkaydiler, ceha- 
letler var ki şaşarsınız. Meselâ birisi Meş- 
rutiyet ilân olunmazdan evvel Tarabya 
iskelesinde taksi otomobilleri bulunduru- 
yor. Hele birisi var ki bir eserinde Av- 
rupalı bir muharririn harpten sonra yaz- 
dığı eseri harpten evvel ciltletip kahra- 
manın kütüphanesine Okoyacak kadar 
durendişlik gösteriyor. 

*# 


Mahmut Yesari bu cehaletten acı acı 
bahsederken Orhan Seyfi geldi we mev- 
zuu daha ziyade genişleterek konuşmağa 


devam ettik. 


Andrö Maurois  - 


Maurois: Moruva, Türk okuyucuları 
için yabancı olmıyan bir Fransız roman- 
cısıdır. | Eserlerinden (“Ariel o yahut 
Shelley'nin hayatı,,, “Disradli,, Möipe den 
«Genç Werther'in ıstırapları” ,İklimler,, 
Nurullah Ata ve Haydar Rifat Beyler ta- 
rafından türkçemize çevrilmiştir. Bun- 
lardan başka ,Kolonel Bramblenin sus- 
maları ” “Doktor O'Gradynin nutukları, 
«Ne melek, ne Hayvan, ,,Bayron” gibi 
büyük şahıslara ait tetkikleri ve roman- 
ları da vardır. Harp ve harpten sonraki 
muasır hayatı, kitaplarında ve konferans- 
larında tespit etmiş olan bu büyük ro- 
mancının kendi hayatı da başlıbaşına 
bir fikir ve his romanıdır. 

Bu canlı sergüzeştin kahramanı 1885 
de £lböf te dünyaya gelmiştir. 1870 
muharebesinden sonra Normandiyaya 
göçmüş Alsaslı ve sanayile meşgul bir 
ailedendir. Tahsilini Ruan lisesinde yap- 
mıştır, Hocalarına karşı duyduğu derin 
hürmeti her vesile ile meydana koymak- 
tan büyük bir zevk düyar. Kendilerinden 
çok şey öğrendiğini tekrar etmek, bu 
kadir. bilir. insan için başlıbaşına bir 
bahtiyarlıktır, 
geye kadar et be 

, basit, inevki hırsından 
“çi derin bir alâka ile se. 
sılaşmak eme K De e lan 

etine nail olmuştum.” 

Maurois, bu sözlerile hocalarını kas. 


Hasan Âli, i 


limi Texier den aldığını söyler. 
onda en sürekli tesiri yapan, k 
bugün Alain ismile tanıdığımız, 
felsefe münekkit ve muharriri Cha Z 
Şartiyedir. O devirde Chartierden del 
almak, her gencin hayalini işgal'eden bi 
dilekti. Onun sınıfa ilk gelişini Mauroi 
şöyle anlatır: 

“Daha ilk dersinde, henüz söze baş 
lamadan, tebeşiri eline aldı. Tahtaya Ef. 
lâtunun şu cümlelerini yazdı; 

I — En uzun yolu ihtiyar etmeli. 

2 — İnsan, hakikate (Obütün 
yürümeli, 

Bu cümleleri okurken ruhlarımızın ge 
nişlediğini hissetmiştik. 
Alainin, tam Sokrat gibi ders ve 
vardı. Felsefe (meselelerini (| ortaya 
atar; onları halletmek için bizi kurcalar 
ve ancak bu hususta bize yardım ederdi. 
Muayyen bir üstada bağlı kalacak ta- 
lebeler yetiştirmek emelinde değildi. 

Bize daima üslübun tatsız olmasın- 
dan korkmayı, sözlerin veciz olmasında- 
ki kıymeti telkin ederdi. Onun düzelttiği 
vazifeleri son zamanlarda gözden geçiri- 


yordum. Yaptığı tashihlerin en çoğu 
şunlardı: 
“Münakkah olu 


a. nuzİy “Toplu yazınız!” 
Bir yumrukta bi 


tiriniz/.” 


Kendi odüşündüklerimizi 


yazdığımız 


zaman müsamahakâr olurdu. Yapma 
cümleler yazmak hatasına düştüğümüz 
zaman şu haşiyeyi okurduk: 

Bayağı ve yavanl... 

Bundan başka bize vereceği mevzu- 
ların, kendi başımıza yazılabilecek şe- 
kilde olmasına çok dikkat ederdi. Meselâ 
hatırıma gelenlerden biri: 

Allahın varlığı meselesi üzerinde, 
bir tulumbacı reisile bir kilise kayyumu- 
nun konuşması. 

Bana Sfendhalı tanıtan ve en büyük 
san'atin abii olanda bulunacağını öğre- 
ten odur. Bana Balzacıda o okutmuş- 
Ayni üstadın delâletiledir ki hiçbir 
zaman elimden düşmemek şartile bir 
(Balzakcı) olmuştum. 

Felsefeye başlarken, 


tur. 


hayatımda ilk 
defa bir insan huzurunda bulunduğumu 
hissetmiştim. Ondan sonra birçoklarını 
gördüm. Fakat daha o zaman keşfediyor- 
dum ki bu adam, muhakkak büyük bir 
insandı. Fikir işlerinde az çok bir şey 
yapmış olan bütün talebeleri, bir eser 
müsveddesini veya matbaa tashihlerini 
okurken behemehal, kendi 
ar: “Acaba Alain bunlar için ne diyecek- 
İEP.) 

Maurois nın bu sözlerinde, bir hoca- 
yı, saadetlerin en büyüğüne erdirecek ne 
insani bir minnet hissi var. 


kendine so- 


Büyük ola- 
bilmek için, büyüklerini unutmamak ta 
bir şart değil midir? 

Maurois, felsefe talebesi olarak, umu- 


mi müsabakada en yüksek mükâfatı ka- 
zandı. Bir taraftan bu muvaffakıyet, diğer 


kendi hususi zevk ve istidadı onu felsefe ir 
lisansı yapmağa sevketti. “Riyazi muha- 

keme,, üzerine yazdığı bir tezle diplo- ) 
masım aldı. 

Alain, Paris liselerinden birine nak- 
letmişti. Maurois, onun arkasından gitmek, l 
felsefe tetkiklerine devam etmek istiyor- 
du. Fakat anası babası bu arzuya iştirak 
etmediler. Bizzat hocasıda ona, ameli 
hayata atılmasını tavsiye etmişti. Oda 
bu sebeplerle sanayi hayatına girdi. 

Bu hayat,tam on sene sürmüştür. 
Maurois, ömrünün en mühim bir parçası- 
nı £/6öf de taşralı bir zanaatkâr gibi 
geçirmiştir. Fakat bu yorulmak bilmez 
zekâ, orada da boş durmamıştı. Fabrika 
büyük: Sanayi buhran içinde, işçileri do- 
yurmak çok güç. Hayatı bu güçlükleri 
tecrübe ile geçiyordu. 

Bu sıkıntılar bile onu yazmak arzu- 
sundan vazgeçirmiyordu. Hergün akşam 
yemeğinden sonra, yalnız kendi zevki için 
çalışıyor, yazıyordu. On altı yaşından yir- 
misine kadar yazdığı hikâyeler bir cilt 
teşkil edecek şekilde toplanmıştı. Bunları 
bastırmak istiyordu. Fakat tabiler, onun 
nazarında, bağdaşılmaz insanlardı. Pariste 
ise kimseyi tanımıyordu. 

Bu hikâyeleri Ruanlı bir tabie verdi. 
Fakat kitap yarıya kadar basıldıktan son- 
ra fikri değişti. Bunlar bastırmağa değe- 
cek şeyler midi? Bunları Alain görünce 
kim bilir nasıl tenkit edecekti? Basma 
işini durdurdu. Kitabın dizilmiş kısımlarını 
tamamile dağıttırdı. Bugün onlardan an- 
cak birkaç müsvedde parçası kalmıştır. 


* 
k* 
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Bu on sene süren yalnızlık hayatı 
Maurois nn kültürünü derinleştirmekte 
çok feyizli bir amil olmuştur. August 
Comte un “Müsbet felsefe dersleri, ni ilk 
satırından sonuna kadar okudu. Yığın 
yığın notlar aldı. Bu çalışma ve düşünme 
devrine ait notları elli defter tutuyor. Me- 
selâ bunlardan birinde &önuviye nin 
Ükroni isimli eserile Vanderveld Kollek- 


tivismi me ait sahifeler, Bares in ilk ro- 


manından yaprak yaprak intihaplar, İn- 
giliz şairlerinden manzum tercümeler, Yu- 
nanistan hakkında notlar görülür. Meselâ 
bir sahifenin serlavhası şudur: 
Kestane ağaçları altında bir 
felsefe sistemi 

Bir pazar günü Monmoransi de Rous- 
seau ile hayalen arkadaşlık ederek bir 
gezinti yapıyor. Kestane ağaçları altında, 
her taraftan dökülen kâinat telâkkisini 
yeniden kurmakla meşgul oluyor. 

Maurois nın not defterinde yalnız fel- 
sefe ve edebiyat değil, herşey vardır: Bazı 
sahifelerde ilmi haşiyeler, spektroskop 
üzerine yazılmış bir kitabın tahlili gibi, 


* 
#* 


kadaşı Maurois ile 
tanıtıyor, 


Zaman sıkıntılı, 


genç tabii biribirine 


Grasset Parasız. Baş. 
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oux yu andırıyor. Satılacağını 
yorum. 

Bununla beraber Mauwrois 194 
kitabını kendi hesabına bastırıyo; 
romanın ismi Colonel Les Silnence 


“Bromble,, dır. 


Maurois uzun zamandanberi & 
nin hayatını yazmak istiyordu. Bunda 
alist bir insanın şeniyetlerle münas be 
bariz bir şekilde göstereceğine kaildi. Şi 
hesiz ki Shelley yi yazmak ilhamı biz 
kendi hayatından geliyordu. Mawrois | 
onun gibi hem fikir, hem iş adamı idi. D 
şünmek ve yapmak, beraberce, bütün hi 


Bir taraftan kitaplar içinde yaşıyor, 


taraftan on senesini fabrikada ge 
bulunuyordu, 


Esasen felsefe şubesinden sosyal 
fikirlerle çıkmıştı. £/46/ de ve Ruan d 
bu mevzuda konferanslar verdi. Patronu 
oğlu, belki haksız, fakat sakınılmaz em:- 
niyetsizlikler hissediyordu. Şeniyetlerle t 
ması, talebelik hayatındaki birçok fikirles 
rini değiştirmeğe sebep oldu. Artık hayal 
mektep sıralarındaki telâkkilerinden çok 
daha başka birşeydi. Bu değişiklikler onun 
ruhunda derin ıstıraplar uyandırıyord ği 

Bir gün tesadüfen, 
tupları eline geçti. 
larda biraz kendi 
daha şairane güçl 
gördü. Hemen bu 


sininkine benzer, faka 
ükler, hatta kırılmalar 


Filhakika Shelley, tam 
bir tipti. Maurois için roman, esas itiba- 
rile, dış âlemin, dışardaki varlıkların yavaş 
yavaş nasıl inkişaf ettiğini bir kahrama- 
nın şahsında keşfetmekten başka birşey 
değildi. Onun Proust da sevdiği cihet te 
bu idi. Ruh, -şeniyetleri yavaş yavaş 
kavrıyacak; kahramanın, duygularına açık 
duran eşya hakkında yaptığı hatalar, 
duygularının mütenevvi medlüllerini bize 
gösterecek! Çocuk Proust un ( Düşes dö 
Germant ) 1 ile genç Proust un Düşes dö 
Germant ını mukayese edersek, birinin 
nekadar (o gayrimaddi 
bir camekân şahsiyeti, diğerinin de ne 
hodbin ve ne zarif bir kadın olduğunu 
görürüz. Bunlar nekadar biribirinden 
başka insanlar halinde görünürler. Onun 
için Maurois diyor ki: 

— Biz hayatımızı, beraberimizde ya- 
şıyanların portrelerini durup dinlenmeden 


ve dokunulmaz 


rötuş etmekle geçiririz. Bunların biribirine 
benzemesi kabil olmadan da ölürüz. 

Maurois ya göre romanın esasını, 
onun kahramanı teşkil eder. Diğer şahsi- 
yetler, hep ona şekil verebilecek hayal- 
lerin biribiri üzerine bir Ikmesinden başka 
bir şey değildir. Dış âlem, üzerinde çıl- 
gın hayallerin geçip gideceği bir perde 
olacaktır. Fakat asıllarına uygun olarak 
kalacak ta yine o hayallerdir. 

Halbuki bu telâkki; bize insan ruhunu 
kesik kesik hayallerden mürekkep göste- 
riyor. O halde benliğimizin bütünlüğü 
nerede kalır? Nitekim Maurois nın takdir 
ettiği Proust taki tahlillerde, 
aliyetile düşünme faaliyeti arasında bir 
Bu itibarla 
Proust bir insanın inşia' merkezi diye bile- 


yaşama fa- 


ahenk tesisi kabil olamıyor. 


roman&sk 


kat dikiş yerlerini kaşeli demekti 

Bu tenkitler hakkında Maurois 
şu sözleri, onun insan ruhuna dair olan 
düşüncelerini bize açıkça gösterecektir: 

“İnsanların çoğu, bütün hayatlarında 
bu hatıra ve hayal “çokluk,, undan ancal 
silik ve belirsiz izler bırakmaktadırlar. Bu 
demektir ki onların fikir sistemleri, kuvvetli 
his intibalarile beslenmemiştir. Zihni ha- | 
yat kendi başına bırakılmış ve hissi ha 
yat ta, ancak zihni hayattan alabileceğ 
nizamı henüz iktisap etmemiş olursa , 
“ şahsiyet ,, in teşekkülüne elbette imkân. 
bulunamaz. 

“ Sanırım ki bunun en doğru meli 
nizması şöyle olsa gerektir: İnsanlar, ya- 
şadıkça etraflarından, kuvvetli intibalar. 
alırlar. Eğer bu intibaları, teşekkül halinde 
bulunan zihin sistemleri içinde biribirine 
yaklaştırabilir ve hepsini bir bütüne irca 
ederlerse bunlardan devamlı bir netice 
elde etmeleri kabil olur. Neticede elde 
ettikleri bu hayat kaidelerinden bir an 
gelipte şüpheye düşecek olurlarsa, evvelce 
iktisap etmiş oldukları bu esaslı intiba- 
ları yardıma “çağırabilirler. O zaman fi- 
kirler, hisleri celbeder ve ayni zamanda his- 
ler fikirlerin doğmasına sebep olur. Bu 
suretle fikirleri boş bir gölge halinde 
kalmaktan kurtarırlar. 

Esasen zekâ ile duygumuzun bera- 
ber çalışmasından vazgeçtiğimiz dakika- 
dan itibaren dışardan aldığımız intibalar, 
diğer bir ihsasın doğurduğu basit bir te- 
sadüften ibaret kalır. Dumanlı bir ıhlamur 
fincanı ile bir çiçek kokusu arasındaki 
tedaide olduğu gibi... 
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Hulâsa, bir benlik sahibi olabilmek 
kendi varlığımıza tâbi bir keyfiyettir. Zan- 
nediyorum ki mümtaz ve şahsi > mane- 
viyetin yavaş yavaş teşekkül edişinde, > 
kahramanın tecrübe ve mağlübiyetlerini 
göstermek suretile yazılacak güzel bir 
romanın mevzuu gizlidir. 

Wilhelm Meister böyledir ve bu tarz 
da bize Goethe nin yadigârıdır. “Harp ve 
sulh,, ta böyle bir romandır. Zira 7o/s- 
toi nin hakiki mevzuu nedir? Bir evvel- 
ki nesilden sonra gelen, kendince bir 
fikir ve bir hayat kaideleri manzumesi 
vücuda getiren bir neslin eskileri inkâr 
edişi, genç neslin bu telâkkileri benimse- 
yip kabul edişi değil midir? 

Hakikatte bir tek roman mevzuu var- 
dır. Her nesil, onu yazmak mecburiyetin- 
dedir. Çünkü ayni mevzuu tetkik ediş, 
hiçbir zaman biribirine benzemez. Ayni 
noktadan hareket edilmediği gibi varılan 
neticeler de bir değildir. , 


e 
Şahsiyet, roman ve romandaki kah- 
Tamanın osahsiyeti noktasında fikirle- 
rini gördüğümüz Maurois, romanda, za- 
man meselesini de tetkik etmiştir, İngiliz 
edebiyatını pek iyi bildiği, Byron, Etu. 
des Anglaises isimli eserlerinden belli 


olan bu Fransız edibinin, bu husustaki 
fikirleri şunlardır: 


“İngiliz roma 


larımız gibi, hayatı “yavaşlatılmış bir ha- 
» Şeklinde görüyorlar, 
man içindeki oluşunu böyl 
hareket suretinde gösteriyorl 
bilinmiyen veya ihmal edil 


— 


Onun, za. 
€ ağır bir 
ar. Evvelce 
miş olan bir. 
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ncıları, birçok Tomancı- 


çok teferruatı ve ince farkla 
kaydetmek külfetine katlanıyorla 

Hisleri bilmekte de, tıpkı mad 
kik ederken müracaat edilen usu 
bik ediliyor. Daima en küçük & 
diyorlar. Bugün, beğenilecek b 
yapabilmek için zaman çok 
alınıyor. 

Nasıl bir mikroskopun altına; 
ince bu kup konulabiliyorsa bi 
tahassüsün çok mükemmelleşm 
cihazı önüne de ancak kısa 
konulabiliyor. Proust ta basit 
davetinin ne olduğunu pek güze i 
yorsunuz. Prense dö Germant daki a 
davetile Sfendhal daki Mösyö dö 
lerdeki bir akşam yemeğini i 
ediniz. Orada bulunan şahıslard X 
nin her cevap ve her mukabelesi, 
bir tahlilin mevzuu oluyor. Bu kat 
kalmıyor; bu tahlil esnasında bize ç 
rilmiş olan kısa zamanı uzatan 
mazi, zaruri olarak meydana çıkı 

Fakat insan ruhunu, muayyen 
lar ve hayallere irca ederek kısa bir 
işinde tetkik edişte acaba bir tehlike 
mudur? Bu hayallerle ruhu tanımak, 
sinema şeridinin parçalarında olduğu ç 
bi ruhta birtakım kesilmelerin vücu€ 
icap ettiremez mi? Bergson nun dediğ 
göre ruh daimi ve inkıta kabul etm 
bir varlık olduğuna göre onu bu şel 
de tahlil ederken parçalamış, tabii * 
hakiki vaziyetinden uzaklaştırmış olr 
yor muyuz? Maurois 


bu endişeye 
cevap veriyor: 


“ Eveti,, 
katte çok ç 


Yavaşlatılmış hareket, 
abuk geçen gözden kaçm 


olan ve binnetice bizim iç için mevcu ıt ol 


mamış bulunan halleri aydınlık şuuru- 
muzda durdurur. 

Bu mesele kendine karşı samimi ol- 
mak davasında Jacgue Rividre'le ara- 
mızdaki münakaşanın mühim mevzuudur. 
Ben de onun gibi, kendine karşı samimi 
olmak lüzumuna kailim. Kendine karşı 
samimi olmak demek hisler ve fikirleri, 
onları içinde saklıyan cümleler, bize zor- 
la müessir olan perdeler altından, tama- 
mile oldukları gibi, bulup çıkarmak de- 
mektir. Fakat en büyük güçlük asıl doğ- 
ru noktayı geçmemektir. Bu, dürbünü 
tam yerinde tespit etmeğe benzer. Biraz 
fazla çevirdiniz mi manzara karışır, vida- 
yı lüzumu kadar döndürmezseniz manza- 
ra yine bulanıktır. İnsan da kendi üzerine 
çok teveccüh etmiş bulunursa eşyayı o 
kadar çok yakından görmüş gibi olur ki 
onlar tamamile şekillerini değiştirmiş bir 
kalde bize görünürler. Maskeleri atmaya 
kalkışınca, yüzün derisini de soymuş ol- 
mak pek kabildir. O zaman hakiki sima 
için yeni bir maskeden başka birşey ol- 
mayan soyulmuş, berbat bir suret elde 
edilmiş olur. Claudel, Rivitre eli Claudel in 
muhabereleri başında Kivicre e, geçirdiği 
dini buhranları çok heyecan verici bir 
şekilde tasvir ettikten sonra ikinci mek- 
tupta kendi kendisini yalancı çıkarıyor 
ve kendini çok yakından tetkik ederek 
diyor ki: Öyle ise, hayır, hep bunlar birer 
yalandan başka bir şey değildir. Ben on- 
ları size edebiyat olsun diye anlattım; 
fakat sahiden düşünmüş değilim!.. 

Ben bu sözlere rağmen Claudel in 
onları düşündüğüne ve kendine karşı 
yaptığı bu ittihamın çok fazla tereddütten 


: disine soruyor: 


Kendi kendimizi tahlil edişimiz, 
deruni hayatı bozan boş bir oyun 
mi? Kendi kendimizi yakalayabiln 
ve kendi hakkımızda hüküm verebili 
miz ancak ve ancak işler ve hareketl 
miz vasıtasile mümkün olmuyor mu?.. za 


Maurois nın en kuvvetli cephelerin 
birisi de büyük şahsiyetlerin hayatını 
tercümeihallerini roman halinde yaz 
sıdır. Bu tarz, yalnız Fransada değil, d 
memleketlerde de moda olmuştur. 
cümeihallerde en mühim nokta (yaşa 
insan) ile (yazan insan) arasındaki müna 
sebettir. Ekseriya yaşayan insan için 
merkez noktasını teşkil eden vak'a veya 
fikir,muhakkak yazan için de öyle olmuyor. 
Maurols bu mesele hakkında diyor ki: 


“Eser, muharririn hayatındaki büyük bir 
vak'a veya dramla vücuda /getirilmiyor. 
Bilâkis eserin şöyle böyle sezilmiş bir vak'- 
acıkla meydana getirilmiş olması çok 
mümkündür. Buna dair Henry James in. 
bir mukaddemesinde şayani dikkat bir. 
misal görmüştüm. Orada anlatıyor; bir 
gün baloda, siması zarif olduğu kadar da 
canlı bir genç kız bir aralık gözüne çarp- 
mış. Kendi kendine düşünmüş,! bu tipte 
bir kız, çok müşkül vaziyetlerde kaldığı 
zaman çok dikkate şayan hareketler ya” 
pabilir, demiş. Bunun üzerinden yirmi 7 
sene geçiyor. Genç kızı tamamile unut- 
muş olduğu halde bir gün birdenbire, 
ruhunda onu hatırlamıya (müsait bir 
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vaziyet hâsıl olunca bu çehre maziden 
hale aksediyor. Görüyor ki bu uzun zn 
zarfında bir kız - kahraman, kendisine 

avaş teşekkül etmiştir. 
M. ie sahibinin o tahakkuk 
eden ve onun hakiki hâyatını yapan se- 
ciyesinin o hissesini meydana koyacak 
yerde, hakiki hayat tarafından değiştiri- 
len ve insanın kendi uydurduğu şeyler 


içinden görünen temayülleri ifade eder.,, 


Maurois nın bu sözleri bize eserin, 
behemehal ( sahibinin seciyesine | bir 
makes olamıyacağını, şu halde autobi0g- 
raphie: öz tercümeihallerle büyük adam- 
ların hayatını eserlerinden anlamaya im- 
kân bulunmadığını gösteriyor. Halbuki 
bizzat Maurois (Goethe) sinde, 
(Balzac) nda bunun mümkün 
bize ispat etmişlerdir. Za Duchesse de 
Langeais Balzac ın aşikane 
Vücude getirilmiş bir romandır, 


Benjamin 
olacağını 


hayatile 


Maurois bunun için diyor ki; 


“Evetl Böyle birçok misaller vardır, 
Bununla beraber be 


mediği bir neticeyi, 
zayıf ve mütevazı 


romanında veriyor, 
Fikir 


duğu söylenilebilir, hatta 
€serinde bile 5 
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li 


da tıpkı ediplerin üslübu | 
varsa - tanımaya lâyık bir | 
vardır. Poincar&: Hermit gibi ya; na 
diyebiliriz.” 


Maurois tamamile bu fikirded 

«Büyük filozofların fikri bir inş; 
lâkki edilen sistemleri, kısmen bir 
namedir de. Zannederim, P, Valer, 
Dekart: Descartes hakkında düşündi 
«Usul Hakkında Nutuk” eserinin 1 
roman olması merkezindedir. Şopenh 
Schopenhauer deki | felsefe sistem 
gençlik ihtibaslarının bir ifadesi old 
kolaylıkla gösterilebilir, Az bir meh 
retle, Spinoza da ayni halin vücudu me 
dana çıkarılır. (Etik) te, tamamen şa 
vasıfları haiz olan derkenarlar dikk 
şayan yazılardır. z 

Fakat bütün bunlar, birer ruh w 
fikir oyunudur. Hakikatte eserlerle i sar 
arasında daima bir hail vardır. o Mesel 
Hugo yu hayatile tetkik ve izaha ke 
çok saçma olur. 

Diğer taraftan, tanıdığımız ve sevdi. 
ğimiz muharrirleri eserlerinde bulabilm Bİ 
ten çok uzak olduğumuzu da herza- 
man görmekteyiz, Haklarında Eserlerin. 
den nekadar da başka bir adam.” 


ima mukadderdir. 
e un itiraflarının hakiki bir 
Va olmadığını İ: Prevost bize göster- 


hale sonundaki müstakil ve iğ 
$n Rousseau nun, Yaşayışındaki zâhiri di 


vahdeti temin etmek 

Rousseau nun hayalle 'bu itirafları 
getirdiğini, Prevost bize çok kvyekhi Bir” 
şekilde ispat etmiştir. 

“Şiir ve Hakikat,, i yazan Goethe ye 
gelince, kendisine itimat ile inanan bir 
kişi bulamamıştır. 

Hakikat şudur ki, ben - bu mevzudaki 
kitaplarımı yazarken- çekingen ve fazla ha- 
yal kurmaksızın doğru olmayı denedim. 
İstediğim şey, beraber yaşadığım ve tanı- 
dığımı zannettiğim bir şahsiyet kadar 
iyi - binnetice o kadar fenal.. - olmak 
üzere mazideki bir şahsiyeti tanıya- 
bilmektir. 

Bunun için bir tek usul vardır: Bütün 
şahitlere baş vurmak, çok okumak... 
Bu türlü çalışmalarda, öyle sanıyorum 


te 

adamın,tanınmamış bir kurtizar 
tında bile tetkik edilen karakte 
bir safhasını gösteren kıymetli ve eşsi 
tafsilât ortaya çıkarılabilir. Sebi ek v 
çalışmak lâzımdır, . 


ve felsefe iheeleliğinin en mühim 
yüksek noktalarına temas ediyor. 
fikirlerin hayat şeklindeki görünüşleri 
eserlerinde bulabiliriz. Onun ded 
okumak ve her o zaman okumak 
Kendimizi yalnız kendi içimizde 
heryerde ve her şeyde aramalıyız. 


Neyi İfade Etmeğe Çalıştım. 


« Andre Maurois » nın Konferansı 


Bilmem siz de benim gibi cambaz 
oyununu seviyor musunuz? Seviyorsanız 
trapezcinin tehlikeli bir atlama hüneri 
yapmak üzere trapezini bıraktığı; aile 
babası cambazın on iki çocuğunun vücu- 
dile kurduğu ehramın tepesine on üçüncü 
çocuğunu çıkarmak ve onu endişe ve 
dikkat dolu bir annenin havaya kalkmış 
bacaklarına fırlatmak üzere olduğu; fil 
mürebbisinin filin dişleri üzerine yattığı 
saniyeyi bilir misiniz: Orkestra birdenbire 
durur ve devamlı bir trampete sesi halkı 
sukutun, evlât katilliğinin yahut ezilecek 
kafanın dehşetlerine hazırlar... Ben de 
şimdi burada, mefruz bir orkestra şefine 
doğrü dönmek ve bağırmak isterdim: 


— Orkestra şefi efendi... 
bir trampete sesi... 


Çünkü huzurunuzda 
reket haylı tehlikeli 


Lütfen uzun 


yapacağım ha- 
bir harekettir, Size 


enilen şey bu 
Birinci tehlike, 
i de var, Yine 
hakiki hayatın 


eden esrarengiz kimya çok 
ameliyedir ve bunun hatta roman 
gizli kalması lâzımgelir. Kurulu m 
karşınızda sökersem, onun p 


yetini kendimden nezetmiş olmaz mı 
Çok güzel ve çok uzun bir sakalı 
büyük İngiliz muharririnin hikâyes 
lirsiniz. Bir kadının kendisine “ 


Şunu da ilâve ediniz ki ' 
den istenen şey, netice itibarile, kendil 
den bahsetmemdir, Halbuki 
bundan daha güç şey yoktur. Bi 


rir kendinden müfrit bir tevazu | 
sederse halk kendi 


macık tevazu,, der, 
da kendisi için iyi ş 


r muf al 
le 
kendine “ amma aj 
Şayet böyle yapma 
eyler söylerse o 2& 
ammül edilmez gurur 
yapmalı? 
e mal Enchain&,, ismin 
neviden bir konfe al 


man da “amma tah 
denir, Şu halde ne 

Gide“Promethe 
deki kitabında bu 


mem hatırlayor musunuz?Prometh&e yanın- 
da kartalile bir konfrans vermeğe geliyor. 


Promete muharrirdir; kartal da onu kemi- 
rip didikliyen... Gide konferans esnasında 
bir etraksiyon olmak üzere kartalın yiye- 
cek yiyişi seyredileceğini ilân ediyor. 

Bu konferans serisi bir “kartal taamı,, 
serisidir. Benim mazeretim şudur ki kar- 
talımı beraber getirmeyi kendim iste- 
medim. 

Pe 

Şu halde başlıyalım: Herhangi bir ka- 
zaya karşı ağ germeden yapmak lâzım- 
gelen bu hareketi ben karşınızda çok 
sadelik ve ciddiyetle yapacağım. Eğlen- 
celi şeyler söylemek arzusunda değilim, 
fakat doğru söylemeğe ve zanaatim hak- 
kında, samimi olarak düşündüğüm şey- 
leri anlatmağa çalışacağım. Sizin de bu 
şeyleri hayırhahlık ve ciddiyetle dinle- 
menizi rica ederim. 
bir kere 
daha dönerek trampetenin meş'um gürül- 


Biraz evvelki temsilime 
tüsüne başlamasını ve cambazhane mey- 
dancısının yaldızlı düğmeli güzel ünifor- 

efendiler! 
tehlikelidir. 
Sizden bütün dikkatinizi rica ediyoruz.,, 


masile ilerliyerek: “Hanımlar, 


Seyredeceğiniz hareket çok 
demesini isterdim. 

Evvelâ şunu araştıralım. : Ben roman- 
larımda siyasi yahut ahlâki bir meslek 
teşrih ve neşrine çalıştım mı gayet açık 
cevap verebilirim: Hayır. Bir romancının 
bir meslek (doctrine) meydana koymak 
mecburiyetinde olduğuna inananlardan 
değilim. Şunu kaydedeyim ki, bir roman- 
cının bir mesleği olmamalı demiyorum; 


o bu fikri makalelerle, #ecrübe ieriği 
edebilir, romanlarile değil. Bunun sel 


temel taşlarından biri halinde old 
fikrindeyim. Etik (ahlâk) ile estetik 


meşgul olduğunuz Zaman derin bir sa 
duygusu duyamazsınız. Dostunuz boğu: 
luyor; siz nehir kenarında onu kurtarm 
kadir bulunup O bulunmadığınızı k 
kendinize soruyorsunuz. Bu daki ada 
ağaçlık kıyıların güzel manzaralarını, 
su üzerine eğilmiş söğütleri saran son- 
bahar sisini tadamazsınız; hakiki intiba- 
intiba şeklini aldığı yegâne 
dakikalar zihnin sakin olduğu yahut ta 
bilâkis heyecanın insanda (hakiki san'at- 
kârın alâmeti budur) her türlü fül ve 
hareket kabiliyet ve arzusunu imha ettiği. 
dakikalardır. Ni 
Kipling bu hâdise için ne güzel mi-. 
sal verir: Şair bir deniz kazasından kur- 
tulmuş bazı yolcularla konuştuş: Son 
dakikada insan ne hissediyor? diye sor- 
muş. Yolculardan bir kısmı ona vapurun 
suya dalmak üzere olduğu dakikayı tas- 
vir etmişler; son dalga daha doğrusu bu 
ufki, parlak, biaman “su çizgisi,, geminin 
plâstrası üstünden ilerlemiş, son saniyede : 


ın san'at 
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bir gümüş hat gibi geminin boyalı tahta- 
larını kaplamış. 

O anda, yolcuları ümitlerini tama- 

mile kesmiş oldukları o zamanda onlar- 
dan bazıları göz yumup açacak kadar 
kısa bir zamana mahsus olmak üzere bir 
güzellik intiba duymuşlar. Niçin? Çünkü 
korku ve heyecan herhangi fiil ve hare- 
keti davete imkân bırakmıyacak derece- 
de şiddetlidir. 

Yalnız zihni serbest bırakan heyecan- 
lardır ki insanın bedii bir heyecan duy- 
masına müsaade ederler. 

Bunun için yine tekrar edeceğim ki, 
ben hareketi, münakaşayı, vazunasihatı 
hiçbir zaman romana mahsus ibdalarla 
karıştırmağa teşebbüs etmedim. 

Proust der ki: “içinde nazariyeler bu- 
lunan bir eser fiat markası üstünde bı- 
rakılmış bir eşyaya benzer.,, Bu o demek 
değildir ki ben, şahısları söyletmek sure- 
tile, birtakım fikirler ifade etmeğe çalış- 
madım; fakat benim istediğim şudur ki 
benim şahıslarım bu fikirleri kendi hayat- 
larının bir ifadesi olarak ileri sürsünler, 
kahramanlarım onları söylemek ihtiyacını 
duydukları için ve bu fikirler onların ka- 
rakterlerine, endişelerine, pro 
duğu için söylesinler, 
> a arasında tenakuz bulun- 

Sı benim için hiç ehemmivetli W 
değildir. Proust, lella a 
re tabya hakkında birtakım idi 
e Viği zaman kendi namına bir A 

me ü : 
m 
birtakım insanları mü e oi 
şahede etmeye ente. 
a ondan, 
Çekof da söyle söylüyordu. 


Jelerine uy- 
Kahramanları. 


rasan bulmuştu d 


YENİ TÜRK MECMUASI 


— Bir romanda at 
ettiğim zaman öyle münak 
ki bana: “At çalmanın fena o 
ve etmeniz lâzımdı, diyorlar. 
bu benim vazifem değil, m 
vazifesidir. 

Ben kendi hesabıma bu suçu 
buluyorum. Estandalin tarifini alınız; 
roman, büyük bir yol üzerinde gez 
bir aynadır.,, ; 

Biz romancılar 1932 tarihindeki 
sanların neler söylediklerini, neler dü 
düklerini göstermeğe çalışalım; 
ler ve düşünceler hakkında hüküm ve 
meselesine gelince bunu da adliye y 
vicdan mahkemesi düşünsün. 


$ 

İşte ilk bir nokta: Ben vak'aları 
vir etmek, onları muhakemeye kal kışm 
sızın sadece akislerini zaptetmek ist i 
rum (muvaffak olduğumu iddia el 
yorum. Yalnız benim roman hakkında 
idealim budur.) 


Fakat madem ki benim idealim ( 
bir zaman erişemediğim idealim, bu 
biliyorum) iyi bir portreci olmak 
insanları nasıl görüyorsam öyle tas 
etmekmiş, şu halde bana gayet haklı ol 
rak şöyle bir sual sorabilirsiniz: i 

—Siz eskiden realist ismi veril 
omancılardan mı olmak istiyorsunuz? B 
noktada anlaşmamız lâzım. Realite nedi 
Medan mektebi üstatlarının anladıkla 
gibi realite, görülen şeyi inceden incej 
tasvirden mi ibarettir? Bunu böyle kabı 
etseydik, meselâ şimdi burada bulunuşu 
muzun hakikati herbirinizin çehrelerini 
şapkalarını, koltuklarını, eldivenli yahu 


den ibaret olacaktı ve ben bu söyledi- 
gim şeyleri birer birer saydıktan sonra 
bu konferans salonunun hakikatini tasvir 
etmiş bulunacaktım. Hakikat şu ki ben 
bu dediğimi yapsaydım hiçbir şey tasvir 
etmiş olmıyacaktım, çünkü bu yaptığım 
tasvir hakikat olmıyacaktı. Hakikat bun- 
dan çok daha mudil bir şeydir. Bu es- 
nada burada tasvir edilecek birçok mad- 
di eşya vardır, fakat ayni zamanda bir- 
çok fikirler ve düşünceler de vardır; şim- 
di burada gidecekleri baloyu ve davet 
edecekleri kavalyeleri düşünen genç kız- 
lar vardır: ziyan olan hayatlarını müp- 
hem bir surette düşünn endişeli kadın- 
lar vardır; işlerini yahut Avrupanın umu- 
mi politikasını düşünen erkekler vardır; ni- 
hayet şimdi size söylemekte olduğu şeyler- 
den sonra, biraz sonra ne söyliyeceğini 
düşünen ben varım... İşte bu konferansın 
Realitesi, hakikati budur.. Hattâ bu hakikat 
yine bundan çok fazla mudildir. Çünkü 
sizin her birinzde ve bende var olan 
şey yalnız şimdiki düşüncemiz değildir; 
mazimizden, kendi hususi kaygularımız- 
dan, okuduğumuz kitaplardan gelen bir 
çok hayaller (mütemadiyen 
mekik dokuyor; 


zihnimizde 
bir kelimenin daveti 
üzerine bu hayaller mantıksız, münasebet- 
siz bir şekilde kendilerini gösteriyorlar 
ve niçin böyle olduğunu bilemiyoruz. 
Hakiki realiteyi ayni zamanda bu man- 
tıksızlık, fikir cereyanımızın bu deliliğinde 
de aramak zaruretindeyiz. 

Bir misal istermisiniz? Versailles da 
bir hafta geçirdim. Versay'ın hakikati 
nedir? Sadece ağaçlarının, saraylarının 
heykellerinin tasviri mi ? Kat'iyyen değil. 


sıhhati yerinde, Görülüyor ki biz hav de 
yaşıyor,, diyen Versay kışlası neferi va var 
Hulâsa, gelip geçen, hususi aile işlerin- 
den bahseden insan grupları; Mari An- 
tuvanet'in hatırası, şehrin üzerinde dola- 
şan tayyare, motörler, bu eski manzarayı 
dolduran esrarengiz ve yeni sesidir | 
Versay'ın hakikatini meydana getirir X 
Bir zamanın hakikati yahut bir man- 
zaranın hakikati yalnız görülen şey değil- 
dir; mazinin, halin, hattâ istikbalin bü i 1 
varlıkları şimdiki görüşümüze katılır. Ben 
bedii hakikat diye işte bunu demek 
isterim. > 3 
Zannediyorum ki zamanın en iyi 
romancılarının ideali (bilhassa Proust tan- 
beri) bu bedii hakikati - mümkün olduğu 
kadar az değiştirerek - tasvir etmektir. 
Fakat bu değiştirme kelimesi hak- 
kında da biraz izahat vermek lâzım. 
Her muharrir, her seyirci karşısında- k 
ki realiteyi değiştirir. Herbirimizin kendimize | 
dünyaya ait görüşümüz değiştirilmiş bir j 
görüştür. Çünkü herbirimizin kendimize k 
projelerimiz ve bil. i 
hassa bir vücudumuz var. O vücut ki 
bizim en eski mazimizin billürlaşmış bir 
resmi gibidir ve bize dünyayı bu dopdolu 
mazi arasından gösterir. Her büyük res- 
sam değiştirir. Monetnin bir resmine 
baktığımız zaman, onun hakikati Corof 
yahut Hoöein in hakikatine benzemez. 
Böyle olmakla beraber bunların üçü de 
gayet namuslu ressamlardır. Şu manada 
üçü de gördüklerini tasvir 


ve 


mahsus fikirlerimiz, 


namuslu ki 
etmişlerdir. Benim san'atte namus dedi- 
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ğim şey budur. Eenim için narussuzluk 
ne vakit başlar? Ne vakit bir portreci, 
gayrişuuri olarak değil de, değiştirmenin 
seyircilerin hayretini celbedeceğini ya 
hoşuna gideceğini farkederek değiştirir- 
se o vakit... (Şunu da kaydediniz ki şuurlu 
değiştiriciler arasında meselâ Mallarme 
gibi, Edgard Poe gibi büyük artistler 
vardır; ancak biz burada romancıdan 
bahsediyoruz). Romancının ise, portreci 
gibi, bu bahsettiğimiz artistlerinkinden 
daha sarih vazifeleri vardır; çünkü o ha- 
kikatin bir resmini çizdiğini iddia ediyor.) 
Şu halde bedii yani tam bir hakikati 
elimizden geldiği kadar samimiyetle tasvir 
etmek, işte bizim gayemiz budur; fakat 
acaba bu hakikati tamamile ve bütün 
teferruatile mi tasvire kalkacağız? 

Burada başka bir ehemmiyetli noktaya 
geliyorum: Seçmek mecburiyeti. 

Ressam Coro? bir gün, İsviçrede, bir 
amatörün bir manzara resmini yapmasını 
seyrediyordu. Amatör dikkatli bir tavırla 
arkasında ayakta duran adamın kim ol- 
duğunu bilmiyordu; böyle olmakla bera- 
ber döndü ve Corot'ya; “Nafile, yapamı- 
yacağım, dedi, nakadar çalışırsam tabi. 
atten o kadar uzaklaşıyorum.,, 

Corot cevap verdi: 

e Müsaade ederseniz yerinize geçe. 

yim de bir bakayım ne oluyor? 

bi Mi yerine oturdu ve 
i biçare adam manzara- 


nın bütün teferruatını M ili 
in a etod. dahilinde 


Büyük ressam; 
— Ne olduğunu gördüm, dei SİZ 


fı l 
ve Şişeye koymağa çalışıyorsunuz B 
Çbir zaman elinizden gelmiyecek vi 
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“Fıçıyı şişeye koymağa 
demek “seçmemeğe çalışmak” 
Her romancı vak'aların ve hisle: 


temasa girdiği nadir anları tahlil e 
niz çabucak keşfedersiniz ki bu 
müşterek karakterleri vardır. Bir 
Madlen denen bir nevi çöreği bir ıhla 


kâsesine batırıyor ve onu yerken 


bir fevkalâde hayat hissi ve Ş 
kaybolmuş mazi ,tekrar bulunmuş, 
Bir başka defa ayağını iki gayrimüs 


cağını bu vaziyette hissedince birdenb 
kafasında bir Venedik hayali canlar 
Niçin? Çünkü bir gün Venedik'te, 
bir merdiven üstünde ayakları ayni va 
yetti almıştır. Demek ki Proust şimdi 
ihsas, vasıtasile geçmişe ait olan hatıra 
bulmuş Ve “zamanın hakiki röliyef” 
ismini verebileceğimiz intibaı elde etmi 
tir. Bu çifte mevcudiyetin sebebi ne 
İhsas, hatıra «öliyef,, dediğimiz şeyi t 
mine kadir midir? Sebebi şu ki o tıpl 
bir stereoskop aleti gibi işlemiştir. S4 er 
oskop neden zize röliyef ihsası veri: o 
Şunun için ki siz onun içinde biribirindi 


hafifçe farklı iki resim seyrediyorsunuz; 
bu iki resim biribiri üstüne gelmekle” 
sizde iki gözünüzün tamamile ayni şeyi 
görmekte olduğu ovehmini uyandırıyor 
ve bunun neticesi olarak karşınızdaki 
şeyi - gözlerle etrafı (o dolaşılabilecek - 
bir mücessem rölyefli şey zannediyor- 
sunuz. 

Zaman içinde röliyef te ayni bu tabi- 
attedir. Bir ihsas ile bir hatıra size ayni 
zamanda geldi mi âdeta zamana dokun- 
muş olursunuz. Bunun içindir ki Proust 
bu çift hayali temin eden bütün hallerle 
bilhassa alâkadar olur. 

Şu halde Proustun bir ,daimi” sini 
bulduk demek. 

Bir muharriri tetkik ettiğimiz zaman 
şeyi 
Muharririn 


“daimi seçmeler”  diyebilceğimiz 
onda hemen daima buluruz. 
eseri bu seçilmiş görüşlerden teşekkül 
eder ve orijinalitesini onlardan alır. Yal- 
başka bir muharrirdeki 
,daimi,, leri keşfetmek kolaydır. Fakat 
kendimizdeki ,,daimi” leri bulmak son 
derece güç bir iştir. İnsan kendi eseri 
üzerine eğilip : 

— Acaba benim eserimde 
olarak ne var? Diye bir sual bulabilir mi? 

Bu takdirde kendi kitaplarımız karşı- 


sında bir bitaraf münekkit vaziyet alma- 


nız şu var ki 


daimi 


ğa çalışmsk lâzımgelir. Acaba buna im- 
kân var mı? Bilmem, fakat bugün bir 
konferans serisine iştirak eden romancı- 
lardan istenen şey dudur. 
$ 
Konferansımdan evvel kendi kitapla- 
rım üzerine eğildim: 
— Bu hikâyelerde acaba müşterek 


ne var? “Dedi n. â şunu N 
ediyorum sardım : Bütün kita 
mücadelenin iki safhasına ait nöbetl 
bir güreş buluyorum. Miralay Bran 
nin sükütlarını açıyorum. Bu rome 
milli kültür arasında bir mücadeledir; 
İngiltere ve Fransa kültürleri; ben bu 
eserde bir İngilizin nasıl düşündüğünü ii 
bir Fransızın naşıl düşündüğünü hiç tef- 
sirsiz göstermeğe çalışmışım ve ist 
şim ki okuyucum iki karargâhın ü 
de tayyare ile dolaşıyor ve herbiri 
neler geçmekte olduğunu bitarafane gö- 
rüyormuş gibi olsun. a 

Zannediyorum ki bu hususiyeti büti ün 
romanlarımda bulmak kabildir. Bernard 
Özesnay” i alınız bu bir sınıf mücade- 
lesidir. Patron ve amele mücadelesi. İki 
tarafın vaziyeti de mümkün olduğu kada 
bitaraflıkla aydınlatılmıştır. z 

Disraeli ırklar arasında bir mücade- 
ledir. Burada Yahudi ile İngilizi garip ve 
şayanı dikkat bir adamın şahsında ayrıl- 
maz bir şekilde bağlanmış, yerleşmiş 
görüyoruz. : 

İklimler iki âşık arasında bir mücade- 
ledir: Bir yanda seven bir erkeği 
haleti ruhiyesini öbür yanda sevilen ve 
bu aşkı ayni şekilde görmesine imkân 
olmıyan kadının haleti ruhiyesi. i 

Kitabın ikinci kısmında vaziyet tersi- 
ne dönmüştür. Fakat orada da her iki 
safha ayrı ayrı gösterilmiştir. Okuyucu- 
larımdan bazıları bana: 

İklimler in ikinci kısmı birinci kısmı 
kadar iyi değil, demek benim fikrimce, 
ikinci kısım yazılmamış olsaydı kitap 
heyeti umumiyesile yok olacaktı. Bu 
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eserde beni alâkadar eden mes'ele iki kı- 
sım arasındaki tezattır. 

Bitirmek üzere bulunduğum “Ze Cercle 
de Famille,, isimli romanımda beni cez- 
beden şey nesiller arasında mücadeledir. 
Bu roman anasının yaşama tarzını tenkit 
eden, bu yüzden ıstırap çeken ve bu 
anaya karşı duyduğu hisler sebebile 
karakteri bozulan bir genç kızın hikâ- 
yesidir. Bu kız ihtiyarladığı zaman hemen 


hemen anasının ayni olur ve ayni hayatı 
geçirmeğe başlar. 


Zaman dalgalarının yeknesak intiza- 
mını, çukurlar ve tepelerin zaruri teaku- 
bunu gösteren mevzuları çok severim. 
Meselâ şimdi geçirmekte olduğumuz ikti- 
sadi buhrana benzer bir buhran tasvi- 
rinden hoşlanırım. Şahsan böyle bir 
felâkete uğramağı istemiyeceğim aşikâr. 
Fakat onun tasvirinden bedii bir zevk 
duyuyorum. Niçin? 

Çünkü böyle buhranlar devir devir 
tekerrür eden hadiselerdendir, çünkü on- 
lar birtakım beşeri dalgadır, 

Şair Bayron'un ruhunda 
ve klâsisizmin deniz dalgaları 


birini kovalıyan hareketlerini v 
nın bu iki 


romantizm 
gibi biri- 
e bir insa. 
kutup arasındaki ebedi karar- 
anırım. Ayni 
eğişmelerini, 


Benim 


hakikat olduğu sag 
z tte du 

ani heyecanı hâlâ İNE olduğum 
Büyük harpte, Cre 


. ii 
rebesi sahasında birka 


meydan muha. 
£ ingiliz zabiti je 


YENİ TÜRK MECMUASI o 


iç ” 
gezindiğim bir gündü. İngil | 
ların vaktile çarpışmış oldukla 
harebe meydanında şimdi müttefik 
tile yanyana geziyor, kıt'aların a 
muharebenin cereyan tarzını tayini 
yorduk. Orada gözümüze ilişen b 
ye yaklaştık. Yanımızdaki İngiliz 
— Sorunuz da muharebenin 
tamamına nerede yapıldığını b 


tersin, dedi. 
Suali sordum. İhtiyar Fransız 


önündeki ekin demetlerini sabır 

lamağa devam ederek cevap ver 
— Muharebe?... Muharebe?... 

muharebeyi soruyorsunuz? 


$ 


Bu hikâyeyi sevişimin sebebi 
hesiz şu olacak: Bize çok korkunç gı 
rünen vak'aların, birkaç yüz sene 
insanlığın yarı unutulmuş rüyası 
geleceğini bize isbat etmesi. , 

“Rouget de Lisle”in hikâyesini d 
severim: Bildiğimiz üzere bu adam ge ç- 


liğinde Marseyyezi bestelemiş, 1830 de 
ise muhafazakâr bir burjuva 
olmuştur, | 


Rouget de Lisle 


ihtiyar 


“Trois Glorieuses,, 
vak'ası esnasında penceresinden baki: 
yormuş. 
— Ne oluyor ? diye sormuşlar. 
— İş fena... yine Marseyyezi 
yorlar, diye cevap vermiş, j 
İyautey'in hayatında da “Memleket 
oyunu” hikâyesini severim. Lyautey ço” 


cukken babasının bilar 
köşesi 


hakiki memleketler verdiler ve hakiki 
şehirler yaptım. Yirmiden fazla şehir 
kurdum. Evet yeryüzünde benim yirmiden 
Şimdi artık bana 
yapılacak şehirler vermiyorlar. Fakat 
Lorraine'de bahçem var, bu bahçeye 
incecik yollar,j tarhlar çiziyorum. Bu bir 
mikyas meselesidir, 

Lyautey'in bu duygusunu seviyorum. 
Çünkü çok asil buluyorum. Hayatının 
muhtelif dalgalarına, havalarda uçuyor- 
muş gibi, tepeden bakmağa muktedir 
insandan çok hoşlanırım. 


$ 
Bilirsiniz ki Mareşal Zyautey İngiliz 


fazla şehrim vardır. 


şairi S&e/ley'nin şu cümlesini kendisine 
düstur edinmiştir: 
kettedir,, . 

Bu mesele hakkında ben de Shelley 
ve Zyautey gibi düşünüyorum. Bunun 
içindir ki kitaplarımdan birçoğunda bir- 
takım hareket adamı hayatları gördünüz 
ve sonra da göreceksiniz. 

Akla: “niçin bir Zyautey'in hayatını 
yazdınız?,, diye bir sual gelebilir. Nitekim 
ayni şeyi birçok kimseler bana sordular. 

Şunun için ki ben bu hayatta saade- 
tin bir muayyen şeklinin misalini gördü- 
gümü zannettim; bir saadet şekli ki 
herkes için az çok mümkündür. Şüphesiz 
herkes bir imparatorluk kurmağa muvaf- 
fak olamaz, Fakat herkes haline göre 
“bir şey,, yapabilir. Ben zannediyorum ki 
hareket fert için tehlikeli olmıyan tek dü- 
şünce şeklidir. Boşuna işliyen bir müfek- 
kire, insanın tamamen kendini tetkik ve 
tahlil etmesi boş bir iştir; nefret verici bir 


“ Ruhun süruru hare- 


— Sonra büyüdüğüm zaman bana 


ni DRE hareket içinde de öyle un 

Şu halde ben hareket adamlarınc 
zevkalırım. Kezalik samimi, açık 
şeylerden de öyle, Kâinatın kaosu i 
az çok sabit bir şey kuran insanları 
severim. İ 

“ Ruh tartıcısı , isminde bir küçük 
hikâye neşretmiştim. Birçok okuyucula» 
rm bu hikâyeyi garip ve faydasız bu. 
larak bana onu niçin yazdığımı vi 


lar. Aldığım mektuplarda diyorlardı kiz 


“ Siz deli mi oldunuz? bunu niçin. 
yazdınız? ,, 


Sadece şunun için ki ebedi olarak. 
birleşmek istiyen iki aşk benim hoşuma 
gidiyordu; zira devam eden şeyi seve- 
rim. İnsanların dost oldukları, ruhların 
biribirile kaynaştığı dakikalar gerçi na“ 
dirdir, fakat bu fena ruhlu mahlüklar ol- 
mamızdan değil, çekingen ve beceriksiz 
olmamızdan ileri gelir. Mauriacın “Aşkın 
çölü,, romanında güzel bir sahne var- 
dır ki ihtiyar bir doktorun karısile be- 
raber bir bahçenin etrafında dolaşma- 
sını tasvir eder. Bunlar bugün nihayet 
anlaşacakları ve biribirlerine yaklaşacak- 
ları ümidile oraya gelmişlerdir. Fakat 
bir türlü buna muvaffak olamıyorlar. 
Biribirlerine gayet adi sözler söyleyerek 
ve konuşamadan mahzun mahzun ayrı- 
lıyorlar. 

Biz hepimiz bu çift gibiyiz. Bir tür- 
lü konuşmağa, derdimizi anlatmağa muk- 
tedir olamayız. Fakat bazan öyle süküt 
dakikaları olur ki bu şeyleri kendiliği- 
mizden sezeriz, duyarız, ağır ağır güç- 
lükle birtakım devamlı bağlar tesisine 


muvaffak oluruz. Cihan dediğimiz bu 
büyük kargaşalık ortasında insan şöyle 
düşünebilir: 

— Ben mukavemet edeceğim... Ben 
devam edeceğim ve kargaşalık ortasında 
bir insan samimiyeti, doğruluğu meyda- 
na getireceğim. - 

Elimden gelseydi kitaplarımda böyle 
dakikalar tesbitine muvaffak olmayı çok 
isterdim. 

Nihayet en son noktaya geliyorum: 
Hakikati, realiteyi kabul. Ben hakikat, 
realite noktasından hareket ederek dü- 
şünce dünyalarını vücuda getiren ve ha- 
yatın derslerini kabul eden insanları se- 
verim. Disraeli den bunun için hoşla- 
nıyorum. Disraelide iki şey hoşuma 
gidiyordu: Sadakat ve doğruluğu ile 
realistliği. 

Disraeli “İngiltere olduğundan bâşka 
türlü olsun,, diye düşünmüyordu; İngiltere 
ne ise o olduğuna göre bu memleketi 
nasıl muhafaza etmeli ve intibak ettir. 
meli? , diye düşünüyordu. Ben sırf bu 
şekilde o muhafazakâr olmak isterdim. 
Olanı görmekten istinkâf etmek bir mille- 
tin ihtiyaçlarını yahut bir kıt'anın tebed- 
düllerini bilip anlamamak muhafazakâr 
olmak değil, inkılâpçıların en müfriti ol- 
mak, menfi bir ihtilâlci olmaktır. “Disra- 
eli'nin hayatı ,, nı yazmak benim için 
bir siyasi iman vazifesi olmuştur. 


$ 
Kendi eserinde bulunduğunu zannet- 
tiğim felsefe aşağı yukarı bundan ibaret- 
tir. Eğer derin bir surette yanıldımsa affı- 
nızırica ederim. İhtimal siz bu aynı kitap- 
ları okurken büsbütün başka noktalar 


bu ihtimalleri tabii görmek lâzımdır. Fa- 
kat ayrılmazdan evvel sizden bazı lütuf- 
lar rica edeceğim. Bu lütuflardan bi- 
rincisini yalnız kendim için değil, bütün 
romancılar için istiyorum: Bir muharriri 
okuduğunuz zaman onun söylediklerini. 
münakaşa etmek, hangi noktalarda kusur- 
lu, hatalı olduğunu aramak için okuyu- 
nuz. Sevgi olmazsa hiçbir şey anlamak 
mümkün değildir. Bir kitap okuduğu- | 
muz zaman kitabın içine girmeğe kitap- 
tan bir parça olmağa ve kendimizi mu- 
harrire teslime çalışmalıyız. Benim fik- 


rimce insan ancak bu şartla iyi bir oku- 
yucu olur. 


İkinci ricam: Muharrir hayatının güç 
bir hayat olduğunu bilmeniz ve aklınız- 
dan çıkarmamanızdır. Halk romancılık 
san'atinin hoş, eğlenceli bir san'at oldu- 
gunu zanneder. Bu mesele hakkında 
“Çekof,, un “Martı,, ismindeki kitabında 
güzel bir sahife vardır; muharrir diyor ki: 

Gece gündüz beni bir düşünce meş- 
gul ediyor: yazı yazmak lâzım; mutlaka 
yazmalı, hikâyenin birini bitirdim mi bir 
başkasına başlamak lâzım. Niçin bilmem; 
fakat ben aralık vermeden yazarım; baş- 
ka türlü yapmak elimde değil. Size so- 
rarım bunda ne zevk, ne güzellik var? 
Sizin karşınızdayım; içim içimi yer, her 
dakika tamamlanmamış bir romanın beni 
beklediğini düşünüyorum. Kuyruklu piya- 
noya benzer bir bulut görürüm; 
rüm ki bir bulutun bazan 
piyano gibi 
edivermek 


düşünü- 
bir kuyruklu 
göründüğünü bir yere kayd- 
lâzım. Filân şey helyotrup 


rengindeki tatsız çiçeği düşünmek lâzım. 
“Bir yaz gününün tasviri için bunu. akıl 
da tutmak..., Her cümlede, her kelimede 
hem sizi, hem kendimi tecessüs ederim. 
Bu kelimeleri, bu cümleleri hemen ede- 
biyat dağarcığıma atarım; olur ki bir gün 
bana faydası olur, 

İşimi bitirdiğim zaman biraz dinlen- 
mek ve unutmak lâzımdır. Fakat kafamın 
içinde bir ateşten gülle, bir yeni mevzu 
yuvarlanır; bir kuvvet beni yazı masama 
doğru çeker. Böylece kendi hatam yüzün- 
den, bir rahat nefes alamam. Hissederim 
ki hayatımı yakıp kül ediyorum; yaban- 
cılara bir parça bal vermek için en güzel 
çiçeklerimin gubarıtalını alıyorum, onları 
söküp köklerini ayaklarım altında çiğni- 


yorum. Bana deli demezsiniz de kime 
dersiniz? 

Acaba eşim ahbabım bana sıhhati 
yerinde bir adam muamelesi etmiyorlar- 
mı? Onlar bana: 

— Ne yazıyorsunuz? diyorlar; bize 
ne" vereceksiniz? 

Daima ayni sual. Bana öyle geliyor 
ki bu ihtimamlar, bu medhü senaler, bu 
heyecanlı takdirler baştanbaşa yalandan 
ibaret... Evet yazı yazdığım dakikada bir 
zevk hissediyorum... Provaları tashih 
ederken de öyle; fakat eser bir kere kitap 
şeklinde ortaya çıktı mı, artık tahammül 
edemiyorum. Görüyorum ki istediğim bu 
değildi; ben yanlış bir iş tuttum; bu yazı- 


il yazmamalıydım;fena halde ruhum sıkı- 
ıyor. 


Halk öteden bağırıyor : 
— Evet çok hoş bir eser... Bu adam 
hakikaten hüner sahibil Çok güzel, çok 


kokuyor değil mi; derhal o dul ey al 


var, 

Ski ta: 

— Buda güzel bir şey; fala 
niyef çok daha iyidir. 

Mezara kadar işiteceğim ses bu “hoş, | 
güzel, takdirden ibaret kalacak. Ben 
öldükten sonra da beni tanımış GEĞİN 4 
mezarımın yanından geçerken: 

— Trigorin burada yatıyor, diye- 
cekler, iyi bir muharrirdi. Fakat Tolstoy 
kadar yazamadı!,, iii 

Çekof un hakkı var. Muharririn Mi 
yatı tıpkı bana benzer. 

Bazan bu endişeleri, Bu şüpheleri 
aklınızdan geçirmeniz lâzımdır. 

Sonra şunu da düşünmeğe mecbursu- 
nuz ki bir romancı daima eserinin mazi- 
sine değil istikbaline yüzünü çevirmek 
mecburiyetindedir. Şimdiye kadar yazdığı 
romanlar? Fakat o onları hiç okumaz; 
okumağa tahammül edemez. Çünkü Jbu 
eser onun canını sıkar; çünkü onları lü- 
zumundan fazla tanıyor; çünkü onları ek- 
sik, kusurlu buluyor. 

Eski kitaplarından biri tekrar basıldığı 
ve kendisinden tashih provalarını okuması 
istendiği zaman büyük bir sıkıntı ve azap 
hisseder. ş 


Bu böyle olmakla beraber karşınızda 
eski eserlerimi gözden geçirmem icap 
etti. Maamafih temin ederim ki meşhur 
masaldaki Mavi Sakal (Barbe Bleue) eski 
zevcelerinin (asılı ( bulundukları odayı 
ziyaret ettiği zaman ne duyduysa bende 
onu duyuyorum. Zaten bir romancı kendi 
romanları için herzaman Mavi Sakal dan 
başka bir şey değildir ve öyle olmalıdır. 


xa a 


Şimdiye kadar eserimde neyi ifade 
etmeğe çalışmış olduğumu artık bilemi- 
yorum. Bundan sonra neyi ifade etmek 
arzusundayım? Bence asıl mühim olan 
nokta budur. İfade etmek istediğim şey 
bugünün dünyası, bu zamanın komedya- 
sıdır; sizsiniz, siz hepinizsiniz. Çünkü her- 
biriniz bir roman mevzuusunuz. Zavallı 
romancı, dünyanın üzerine eğilmiş, her 
mevcudu yakalamak ve her mevcuttan 
bir roman çıkarmak istiyormuş gibi bir 
his duyar fakat bunu yapmak elinde de- 
ğildir; daima kendisinin fevkinde kalan, 
kendisine meydan okuyan bu muazzam 
güzel, korkunç kütlenin hükmü (altında 
bulunur. Romancının ifade etmek istediği 
şey dünyadır. Eskiden neyi ifade etmek 


istemişti? O artık bunu bilmiyor; bilmek 
te istemiyor. 


Mitolojideki OOrph& ve 
masalını hepiniz bilirsiniz. 


Eurydice 


Eurydice öldükten sonra cehenneme 
gitmiştir; Orphâe onu aramağa ve tekrar 
yer yüzüne getirmeğe gidiyor. Fakat o 
arkasına dönüp Eurydice e bakmamağa 
mecburdur, çünkü başını çevirirse onu 
bir ikinci defa kaybedecektir. 


Bu bahiste Orphöe romancı Eurydice 
de realitedir. Herbirimiz için Zurydice 
cehennemdedir; Eurydice hafızanın ka- 
rantık derinliklerindedir; insanların ekserisi 
onu oradaki uykusuna terkederler. Hal- 
buki romancı, Prous? un dediği 
manı tekrar bulmağa yani 
kurtarmağa, 


gibi, za- 
Eurydicei 
hafızasının uçurumlarına dal- 


ğini zanneder fakat onu tekrar göri 
kendisine değil ancak başkalarına 
olacaktır. 
Meselâ Tolstoy, Balzac, St 
Proust gibi büyük bir romancının ki 
nı okuduğumuz zaman hakikatin bir p 
çasını, mazinin bir hayalini bulduğumı 
Euridicei seyrettiğimizi zanned 
Fakat romancı için bu yasaktır. Ke 
kitaplarını öldürmeden görmesi mümki 
değildir. 7 
İhtiyatsız bir vaitte bulunmuş oldu- 
gum için bugün başımı çevirdim ve Zur-. 
ydice ye bakmağa gayret ettim. Artık 
bir şey görmüyorum. Eurydice orada de- 
gil. Yalnız bu kalabalığı, bu baş yığınını, 
bu siyahlı beyazlı insan şekillerini görü- 
yorum ve huzurunuzda tehlikeli ve güç 
bir atlama hüneri yapacağımı anlatan 
trampetenin uzak sesini işitiyorum. Mu- 
vaffak oldum mu? Yoksa yuvarlandım mı? 
bunu bilmiyorum. Hem bilmeğe hacet 
de yok. Bizce ehemmiyetli olan şey dün- 
yanın manzarası ve onu tasvir etmek ” 
ihtiyacıdır. Bizce ehemmiyeti olan şey 
herbiriniz, o herbirinizin orijinal | olan, hi 
yakalanıp kavranamaz olan maamafih mut- 
laka yakalayıp kavramak 
karakteridir. Bizce ehemmiyetli olan şey 
yazılmamış olan kitaptır; hiçbir zaman 
yazılmayacak olan kitaplardır; | çünki 


romancı Zurydicei yüz kere kaybederse 
bin kere tekrar bulur, 


lâzımgelen 7 


Yabancı kültürlerin çemberi ik 
“Tangıcı Büyük Dil Kurultayı mecmuam: 

Bu yüzden kurultayda konuşulan ş 
zamıyoruz. Bütün yurtdaşların candan be 
gelecek sayıda verilecektir. 

“Yeni Türk Mecmuası,, dilimizin özle 
lenin de bundan evvelki inkılâp işleri 
bu mecmuanın etrafında toplanacak Türk m 
meğe daveti borç bilir. i 


Kurultayın programınıa şağıya koyuyoruz. 


A) menşeleri. 

1 — Türk dilinin eskiliğine ve: 

a) İndo-Europ&en dillerle, 

b) Bütün beyaz ırklar dillerile, 

c) Asya ve Avrupa'nın başka dille- 
rile münasebetleri üzerine tetkikler. 

2 — Türk dilinin doğrudan doğruya 
kendi muhit şartları içinde inkişafları. 

a) Lehçeleri. e 

b) Tarihi gramerleri, fonetik, şekli- |. 
yat (morfoloji), sentaks. i 

©) Kelime hazineleri, (lügatler). 

d) Her türlü yapancı tesirlerden uzak 
olarak gösterdiği yüksek edebi kabiliyet. 

3 — Bu kabiliyetin halk dilinde sür- 
mesi Ve yazı dilinde sönmesi (halk ede- 
biyatı, divan edebiyatı). 
Mz âmil olan sebepler; dilin 

ın mazisini iki 

B) Türk E nkü hal, at ve Epa 
ve medeni ihtiyaçları, : ; vakıaları ifade edecek ye g“ 
e — Tanzimattan bugüne kadar Türk kilinde önceden ha 
i ve gösterdiği değişiklikler. edilmiş esaslar ve kaideler hazıra 


Sumerlilerin Konuştuğu Lisan ve Türkçe 


Bu Lisanın Türkçe İle Bir Menşeli Olduğuna Kuvvetli İlmi 
Karineler Vardır 


Mili harsımız için yepyeni bir va- 
dide ilmi bir metotla çalıştığını eser- 
lerile ispat eden T.T.T. Cemiyetinin 
mesaisine Türk lisaniyatçılarının iştirakini 
milli bir vazife sayanlardanım. Bu kanaatle 
gözlerimi dünyada en eski yazılı ve okun- 
muş vesikalarına malik olduğumuz lisana, 
sumerceye çevirdim; onu ilmin emrettiği 
metot altında tetkik ve türkçe ile muka- 
yese etmek istedim. Elime geçen mahdut 
eserlerden derhal anladım ki, bu lisanın 
şimdiye kadar ne bizde nede Garpta 
türkiyatçılar tarafından derin hiçbir teteb- 
büü ve mukayesesi yapılmamıştır. Yalnız 
ariyen ve İndo - Europen namı verilen 
lisanların âmillerinden bazıları bu lisanı 
tetkik etmiş vene ariyen ne de sami 
olmadığına kanaat getirmiştir. Buna mu- 
kabil doktor Herman ın rusça bir ma- 
kalesi bu turani lisanlardan 
olduğunu müdaffa etmektedir, fakat o 
muhtasar makalede ancak sumercede 
türkçeye mahsus ahenk in bulunmasına 
ve bazı kelimelerin benzeyişine istinat 
olunmuştur. Diğer taraftan, P. Rivet de 
sırf kelime benzeyişine dayanan bir mu- 
kayese ile, sumercenin Okyanus lisanlarile 
bir münasebetini tesise çalışmıştır; fakat 
kelimelere munhasır olan bu benzeyişin 


lisanın 


a gi 


Ahmet Cevat 


olsa olsa, sumer medeniyetinin Okyanus 
kavimlerine kadar nüfuzunu ispat edeb 
lir; bir menşe birliğine asla delâlet etmi- 
yor. Fransız muhatrirlerinden Autran da, 


sırf mitolojilerin mukayesesine dayanan. 
bir eserde Sumerlileri ariyen namı ve- 
rilen milletlerin babası olarak göstermeğe 
çalışmıştır; fakat bu eser dahi ancak 
Sumerlilerin ariyen milletlere medeniyet. 
hocalığı ve pişvalığı ettiğini ispatta daha 
ileriye gidememiştir. 

Bizim darülfünunda hakiki linguistik 
te otorite sahibi hiçbir âlim olmadığı gibi 
mevcut müderrislerden hiçbir zat türk- 
çeyi daha yakın lisanlarla (meselâ fince, 
macar veya tonguzca ile) bile mukayese- 
sini henüz düşünmüş değildir. Garp tür- $ 
kiyatçılarından ise sumerce tetkikatı ile 
uğraşan ve iki lisanı mukayeseye girişen. 
âlimler şimdiye kadar görülmemiştir (9. 

Aciz bu kanaate geldikten sonra su- 


mercenin gramer ve lügatini tetkika ve | 
iki lisanı bir metot altında mukaye- 
seye karar verdim. Dört ay kadar pek 

(*) Son zamanlards elime geçen bir eserde bazı 
sumerce ile türkçe kelimeler | biribirine yaklaş- 
tırılmaktadır. Bu eser Bedros Keresteciyan isminde 
bir zatın (Türkçenin etimolojik lügati) dir. Ancak 
eser eski olduğu için verdiği kelimelerin okunuşu 


son eserlerde değişik imlâlarla gösterilmektedir. 


iğ 


SU 


kıs 
ce çok ehemmiyetli bulduğum neticeleri 


bu makalede hulâsa ederken büyük bir 
e ile 
Cungiforme) yazıyı otamamile 
tahsile ve sumercenin 2000 senelik yazılı 
edebiyatını doğrudan doğruya tetebbüe 
fırsat bulunmuş olsa, daha, ziyade kanaat 


mıhi 


verici ilmi ispatlar ele geçirilebilecektir. 


ii 

En eski Sumer tabletleri Milâttan 
4,000 sene evvel yazılmıştır; bu itibarla 
âlimlerin okuyabildiği bütün tarihi yazı- 
ların en eskileridir. Sumerce vesikaları 
en eski Yunan eserlerinden (Homer edebi- 
yatından 3000 sene kadar eskidir. Sumer- 
cenin dünya kullanılmaktan 
çıktığı zamandan Orhon kitabelerinin 
yazıldığı zamana kadar 3000 sene geç” 
miştir. İşte sumerce, böyle 6000 sene 
evvel yazılı vesikalar 


yüzünde 


bırakan ve dün- 
icat ederek in- 
sanlara hediye eden milletin lisanıdır. 
Elimizde, henüz, tarih içindeki sürek- 
liğini gizlemiye yarıyacak (o hiçbir vas 
sıta yoktur. Bu kadar eski bir lisan üze- 
rinde ilmi tetkikat yapmanın nekadar güç 
olduğu kolayca anlaşılır. Bir kere telâf- 
fuz ancak takribi olarak tespit olunabil- 
miştir; çünkü sümercenin okunması biri 
sami (asurice) olmak üzere iki lisanla ya- 
zlmış eserler vasıtasile olmuştur ki her 
halde o iki lisanın fonetiği arasında türkçe 
ile arapça arasında olduğu kadar derin bir 
fark vardı. Biz bundan evvel hendi lisa- 
ir arap harflerile gayet takribi olarak 
yazabiliyorduk. Kâşgarlı Mahmudun Diva- 
mı dahi beşinci hicret asrındaki türk- 


yada ilk defa yazıyı 


a bir zaman içinde aldığım ve Keldıne 


düşünüyorum ki Küneiform- 


sah olunduğuna hükmetmek lâzımdır. 
Sonra ve en mühimmi, sumerce, ya ii hh 


ideogramın yazıldığı devirlerde ki - e 
gin ra- diye okunurdu, ve mukuddes dev. 
let veya imparatorluk manasına gelirdi. 
Lisanda sesler nekadar değişmeli ki ki. 
en. gin. ra. lâfzı SUMER olsun! ie 

Fakat türkçenin başka lehçelerinde ve 
başka lisanlardaki ses değişmelerine ba- 
kınca bu tekâmülü anlamak mümkündür; 

Bir kere bizim bıldır gibi bir kelime- 2 
mizin (bir yıldır) grupundan, kaynaşma b 
il çıktığı tasavvur olunsun, ilk asırda ğ 
kolaylıkla bu ismin (Kingir) haline girdiği 
anlaşılır. Buradan Şumir lâfzına geçilme- 4 
si de kolay idrak olunur. i 

Meselâ; italyancada at mânasına olan i 
kavallo, fransızcada şöval, italyancada yol 
demek olan kamino, fransızcada şömendir. a 

Bundan kveş seslerinin menşede 
ayni bir sesten çıkmış olmalarına imkân 
olduğunu anlıyoruz. 

Bunun gibi; türkçede eskiden ton- 
guz diye okunan kelime şimdi domuz 
olmuştur ki bundan da ng ve m sesle- 
rinin nlenşe birliğini tasdik edebiliyoruz. 
ki -en -gin-ra lâfzında k sesini Ş S€- 
sine, ng sesini m sesine değiştirince ve 
m dudak sesinin tesirile i vokalinin u 
vokaline değişebileceğini tasavvur edince 
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sonda a nın düşmesile şumir - şumer lâfzı 
husule gelebiliyor. Sumer ismi de teknik 
kitaplarda işaretli s ile yazılmaktadır. 
Langdon'un tekâmülünü izah ettiği bu mi- 
sal bize lisanın eskiliği ve kendi tarihi 
devrinde uğradığı derin değişmeler hak- 
kında bir fikir verebiliyor. Buna bakınca, 
bukadar eski 
lisan arasında keşfolunacak benzeyişlere 


bir lisan ile muasır bir 
karşı nekadar ihtiyatlı davranılırsa fazla 
sayılmayacağı anlaşılabilir. Bununla bera- 
ber bütün takayyütlerle elde edilecek 
neticelerin ilmi kıymette ihtimaller sayıl- 
malarını istemek te elbette haksız olmaz. 

Rusça ile ingilizce veya rumca ile 
macarca gibi iki lisan arasında, ilk ba- 
kışta, hiçbir yakınlık keşfedilemez. Fakat 
lisaniyatçılar ince, derin, sabırlı bir me- 
totla bunların bir menşeden çıkmış oldu- 
gunu ispat edebiliyorlar. İşte - ben de, 
imkân dairesinde, bu metodu tatbik et- 
meğe çalıştım, ve aldığım neticelerin pek 
kuvvetli ilmi karineler teşkil ettiğine kani 
oldum. Bu neticeleri gayet muhtasar 
olarak muhterem okuyucuların gözleri 
önüne koyuyorum. 

Yaptığım mukayesede Stephen 
Langdon'un pek muteber, belki de bu 
mevzua müteallik eserlerin en muteberi 


olan sumerce gramerini ve sumerce kök- 
lerin lügatçesini esas tuttum. 


Dai 
A. Fonetik mukayesesi, — 1. Su. 
mercede türkçenin sekiz vokalinden yedi- 
si tespit edilmiştir. Yalnız “1, Sesinin mev- 
cudiyeti henüz sabit olmamıştır. Fakat bu 
vokalin bazı Türk lehçelerinde de inkişaf et- 
memiş olduğu malümdur. Bizde bile (inan- 
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Şi 


mak, şişman) gibi bazı kelimelerde 
ki vokal ahenge muhalif olarak “ 


arapçanın boğazda bir kapantı ile telâffuz 
edilen “ayın,, sesi yoktur. 

3. Sumercede ve türkçede f,v ses 
lerine tesadüf edilmiyor. Türkçede v ile 
başlayan sözlerin çoğu eskiden b ile idi 
(barvar, bir - vir) rile başlıyan an ak 
üç, dört kelimesi kaydolunmaktadır. Türk- 
çede de bu sesle başlıyan kelime bulun- 
madığı malümdur. 4 

4. Bazı Türk lehçelerinde bariz bir 
telâffuzla mevcut olan sağırkef (n g) 
sesi sumercede dahi vardır. | sesinin, 
bizde olduğu gibi sumercede de, iki 
telâffuzu olduğu anlaşılmıştır. > 

5. Türk lehçelerinde yaygın bir su- 
rette mevcut olan ç sesi sumercede işaret 
edilmiyor. Fakat bence bunun sebebi sami 
lisanlarda mevcut olmıyan bu sesin sumer- 
cede mevcudiyetini işaret ettirecek bir va- 
sıtanın bulunmamasıdır, Samiler, meselâ 
Araplar, ç sesini ş sesine değiştirirler (ça- 
vuş'u şavuş, çabuk çabuk yerine şabuk 
şabuk diye okurlar); buna bakarak şhar- 
file işaret edilen sesin, birçok kelimede 
ç olduğuna kuvvetle hükmediyorum. 

Bu lisanın alfabesinde işaretli z ile 
gösterilen sesin ç olduğu söyleniyor ki 
bu da ş hakkındaki hükümlerde yanılma- 
dığıma delil tutulabilir. 

6. Her iki lisanda bir konson grupu 
ile başlıyan kelime yoktur. 

7. Yedinci ve en mühim vasıf, her 
iki lisanda vokalik ahenk tir, wokallerin 
benzeşmesi denilen hâdisedir. Bu hâdise 


bütün Türk lehçelerinde varsa da inkişaf 
derecesi muhteliftir. | Sumerce bilin- 


4 


meden. 
hasır zannolunmakta idi, bu sebepten 


mlerin dikkati en evvel buna çeyvril- 


âli 


miştir. Bahsettiğimiz Dr. Herman en 
ziyade bu lisani hâdiseye dayanarak su- 


mercenin ural - altay lisanlarile bir menşeli 
olduğuna hükmetmiştir. 


Âciz, bu fonetik hâdisesinden başka, 
her iki lisanda müşterek altı vasıf daha 
ilâve edebildim. Yedi fonetik vasfın, bir 
arada, müşterek olması kuvvetli bir ka- 
rine teşkil eder. 


8. Ses düşmesi ( apokop ) sumer- 
cede mebzuldür. Türkçede sondan damak 
k-h-g sesinin düşmesi pek çoktur; fakat 
sumercede |. s.n.m sesleri de sondan ve 
baştan düşer ki bunun neticesi olarak geniş 
bir seseşliği ( homofoni ) husule geliyor; 
yani sumercede birçok tek heceli keli- 
meler, ses düşmesile, biribirine karışmış, 
ayni lâfızlar muhtelif manalı olmuştur. Bu 
hâdise dahi sumerce sözlerinin tetebbü- 
ünü son derece güçleştirmektedir. 


B. Morfoloji 
1. Sumercede sözlerin kökü hemen dai- 
ma tek hecelidir. Bütün tasrifte asıl mad- 
de ilim tabirile “ çıplak ,, olarak yani 
değişmez surette muhafaza olunur ki 
bu hususta türkçe ile ayni yapılışta olu- 
yor. Vakıâ sumercede ayni kökten ayrı 
vokallerle isim ve fil maddeleri teşkil 
etmek vardır, fakat madde teşekkül 
ettikten sonra bütün tasrifte “çıplak,, yani 
olduğu gibi kalır. 


mukayesesi. 


k 2. Her iki lisanda müzekkerlik ve 
müenneslik şekilleri Türkçede 
erkek, O kadın dişi 


yoktur. 
ve hayvanlarda 


ural - altay lisanlarına mun- isi 


sumercede de nifag, s 
tefriki mütemmimleri olarak 
Bu mütemmimler tayin olunan 
den evvel de, sonra da e 
(sil nitag — erkek kuzu, sal si 
dişi kuzu); bu gruplar bizim Mehmet 
Molla, Molla Mehmet; Mehmet . Bey, Bey 
amca; Fatma Hanım, Hanım teyze g grup- 
larına benzerler: mütemmim rol 

unvan isimden evvel de, sonra si 
biliyor. 


3. Sumercede yalnız erkeklik 
lik için değil, balık, ot, zehirli mahl 
kuş, şehir, memleket gibi makuleleri 
tayin eden sözler vardır. Bunun se 
apokop neticesi olarak husule gelen 
seslik ( homofoni) dir. Ayni lâfzın 
kaç manası peyda olduktan sonra o 
tayin edici mütemmimler vermek lü 
hâsıl olmuştur. Tıpkı bizde Sesi 
dım,, diyenin aldığı balık mı veya fasuly k 
mı olduğunu anlatmak için bu mütem- 
mimleri de beraber kullanmağa mecbur 
olduğu gibi. 


4. Terkip usulile teşkil edilen si 
lerde bir yapılış benzeyişi vardır: 
(Saray: e — ev, gal — büyük), lugal 
lu — adam, gal — büyük), v.s. ii 

i 

Baş ( eklentilerle terkip — Bu 
teşkilde sumerce türkçeden ayrılır gi- 
bi görünüyor, fakat bunun sebebi tayini 
unsurun umumiyetle sumercede isimden 
evvel gelmesidir. Çünkü Prefixe (baş ek- 
lenti) gibi görünen unsurlar hakikatte 
edatlaşmış isimlerdir. Namluğal, krallık 
demektir, fakat sumerce nam bizim—lik 
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eklentisi gibi kendi kendine kullanılmıyan, 
müstakil manası olmıyan edat değildir, 
keyfiyet ve meslek manasında bir isimdir. 
Bizim güllük ve gülhane mukayese 
olunsun (— lik ve hane mekâna delâlet 
eder amma—lik müstakil olarak manasız, 
hane manalıdır). Buna göre bu gibi unsur- 
lara henüz hakiki Prefixe denemez. Bun- 
lar teşekkül halinde Prefixelerdir: tayini 
unsurların isminden evvel gelmesi ihtiya- 
cından doğmuş bir teşekküldür. Sumer- 
cede müstakil manası olmıyan bazı sesler 
de terkiplere girer, fakat bunlar da hakiki 
Prefixe ler değildir, çünkü ayni mana ile 
muhtelif maddeler teşkiline yaramıyorlar; 
bizim vazgeçmek teki (vaz) gibidirler: 
vaz yalnız bir fiilde mevcuttur, muayyen 
bir mana ile en fazla kelimenin terkibine 
girmiyor; bundan dolayı hakiki Prefixe, 
meselâ Lâtincedeki re— veya im — 
prefiksleri gibi bir unsur değildir. (Ma- 
lümdur ki re — müteaddit fillerin terki- 
bine tekrarlama, im — muayyen ma- 
nasile girer.) Sumercede öyle değildir. 
6. İki lisanda ismin halleri. — 
Her iki lisanda sona getirilen eklenti 
(.suffixe ) lerdir. Bu ismi tasrifte benze- 
yiş tamamdır, fazla olarak bu lâhikalarda 
nfenşe birliğinin keşfi de mümkün görü- 
nüyor. Sumercede locatif (sükün hali- 


5 -da 
zarf mef'ulu - a, türkçede Zig Sumerce- 


de ablatif ( hareket - başlama hali ) - ta, 
türkçede iledir. gn Türk lisanlarında bu 


iki halin menşei de bir olduğu tahakkuk 
etmiştir: Orhon kitabelerinde bu iki halin 
şekli birdir. J. Deniy en eski şeklin “tan 


an 
olduğuna ihtimal veriyor. O halde bütün 
yer (lieu) münasebetlerini ifade eden mü- 


de va , tamı 
temmimlerin şekli dit iken 


(ses düşmesi) neticesinde - ta ve 
killeri hâsıl olarak eklentiler üçleşmiş 
tabii olarak karışmıştır. Mütemmim şel 
linin karışması tarihi devirlerde bi 
rülmüştür: (bir memlekete istilâ, b 
leketi istilâ; bir işte devam, bir ş 
vam gibi.) Sümercede datif (hede 
-ra, bizde -a iledir, 

Bazı Türk lehçelerinde bu mo 
E olduğu malümdur. Mukavemeti 
lehçelerde en eski şeklin bugüne 
muhafaza olunabilmiş olması muhtemeldii 
Buna göre takip ettiği tebadül serisi 'su- 
mercede şudur : i 


nal 


g sesinden ng sesine; 

ng pi n ” ; 

n p r » 5 

Bu değişişin ispatı kolaydır. p 
Sumercede: digir den dingir (— 
parlan; k ve allah mukayese ediniz 
tangri) olduğunu Langdon da görüyo 
ruz. Türkçede tengizden deniz oldu- 
gunu ve bütün sağırkeflerin adi n 
seslerine değiştiği malümdur. Sumercede 
n sesinin r sesine değiştiğini ise Lang- 
donun tahkikatından anlıyoruz! un 
tan uruk ( — il ve ölke) olmuştur. Ta- 
bii şimdilik bu tebadülü, tarihi vesika- 
larla, isbat etmek bizim için mümkün 
değildir ; ancak dayandığımız . istidlâl 
ayrl ayrı tebadül serilerile sabit olmuştur. : 
Fazla olarak görüyoruz ki sumerce- g 

de -ge-ce eklentisi kalkmamış, izafet 
morfemi olarak kalmıştır. Bu da bu lâhi- 
kaların her iki lisanda ayniliğini ispat 
eden kuvvetli bir karinedir. Türk lehçe- 


lerinde bazılarında - ra el 
tur, bizim kullandığımız iseri - içre ki 


vi taşra gibi mahdut kelimelerde re ra mişti 


da ayni morfemdir. 

7. Her iki lisanda zamirler. — 
Birinci şahsi zamirlerin iki lisanda tam 
ayniyeti sabit olmuştur. Tetkikimizde 
esas tuttuğumuz St. Langdon un grame- 
rinde (5. 10) sumercenin birinci şahsi za- 
miri men olarak gösteriliyor, bunun da 
daha eski şekli olan gen den inkişaf et- 
tiği zikrediliyor. Sumercenin bu men 
zamiri şimal ve cenup Türklerindeki men 
ben zamirinden başka bir şey midir? İki 
lisanın yapısında sezdiğimiz uzun benze- 
yişler zincirinin bu halkası bana pek 
sağlam görünüyor. Hususile ki, her iki 
lisanda izafe morfemi (possessif) ve ko- 
pula (haber edatı) bu zamirden inkişaf 
etmiştir. Türkçede, malüm olduğu üzere, 
ı şahıs muzaf lâhikası ve ı şahıs kopu- 
lası (haber edatı) esaş olarak m sesidir; 
bunun da men den bir apokopla (n se- 
sinin düşmesile) inkişaf ettiği tahakkuk 
etmiştir (hâlâ men zamirini olduğu gibi 
morfem ve kopula olarak kullanan 
Türkler vardır:) 


Misaller : 
Türkçemizde Sumercede 
adam ım lu me 
evi m E mu 


Sumercede bu izafet formeminin he- 
def hali (datif) ma dir ki ayni morfe- 
min türkçedeki şekline daha ziyade yak- 
laşıyor; 

5. Lugal ma — T. Kral ma. 

İkinci şahıs o zamirlerinde de ayni 
benzeyişlere rastgeliyoruz. Her iki lisan- 
da bu zamirlerin esas sesi s-z dir. 


cü şahıs kopulası bee. (da 


durmak - turmak manasına ga geam 
filinin hâl sigasıdır. 


Bu inkişaftaki tenazurun ilmi, 
pek büyüktür, çünkü iki lisanın a 


zaflarının muhtelif tasrif hâllerinde bir 
sesinin münkeşif bulunduğu mal 
Ayni morfolojik mevkide her iki li 
tesadüf olunan bu -n- sesi sırf bir tesa: 
müdür? Hele çağataycanın, azerinin 
daha başka Türk lehçelerinin obii 
morfemi olan -ni, sumercede ayni ses- 
teki Ill üncü şahıs muzaf morfemile alâ- 
kasız sayılabilir mi? 


Misaller : 
Sumerce: Ama nı , Oo Türkçe: Anasını 
Gi Su na, © Eli ne, 
” o Sabbana, Yüzüne | 
gibi. : 


Diğer pek mühim bir morfulağiii 
benzeyiş muzaf morfeminin her ikilisanda i 
tayin edatı (harfi- -tarif) rolünü görmesidir. 

Sumercenin tayin (tarif) morfemlerin- 
den biri de eşyaya mahsus bi dir ki türkçe 
bu ile yaklaştırılmasına bir mâni yoktur. 
Lisaniyatlâ tevaggul edenlerce malümdur 
ki harfitarifler eski işaret gözlerinden 
inkişaf eder. Bu vasıtalardan birinin işaret 


rolünden ayrılarak umumi bir tarif hiz- 
meti görmesile harfitarif odoğar. Bu 
morfemin sumercede sona gelmesine 
şaşılmaz, hatta diğer gramer kategori- 
lerinde morfemlerin sona gelmesi her 
iki lisanda esas olduğuna göre, en eski 
safhada bu morfeminde bu mevkide 
olması pek tabiidir. Bu da iki lisanın 
takip ettiği tekâmül yolunu aydınlatan 
başka bir ışıktır. 

8. İşaret morfemi. — Sumercede 
bu morfem esas (base) olarak“r,, sesidir, 
ru ve ur şekillerini de alır. Langdon'un gra- 
merinde r:/ tebadüliyle ur : u/ tekâmülü- 
nü görüyoruz. Sumercede işaret için kul- 
lanılan bu u/ sözcüğünün türkçedeki o/, 
($) ol işaret morfemlerile yakınlığı mey- 
danda değil midir? (u:o tebadülüneTürk 
lehçelerinde çokluk (o rastgelinmektedir: 
bulmak - bolmak gibi.) 


Mülâhazalar : — Lisanların mukaye- 
sesinde en esaslı unsurlar morfolojilerin 
verdiği unsurlardır. Vakıâ onlarda değiş- 
miye tâbidir, fakat lügate Vocobulaire 
nispetle bunların mukavemeti pek büyük- 
tür. İngilizcenin lâtinceden olan büyük 
morfolojik farkları düşünülünce sumerce 
ile türkçe arasında keşif ve izah ettiğim 
bu morfolojik benzeyişlerin ilmi kiymeti 
aşikârdır. 

C. Lügat mukayesesi. — P.Rivet 
in sumerce ile Okyanus lisanları arasında 
bir lügat mukayesesi yapmış olduğunu 
söylemiştim; tesis ettiği bu benzeyişler 
hakkında okuyucularıma bir fikir vermek 
için evvelâ bu âlimin misallerinden birkaç 
tanesini görelim: 

1. Sumerce: Gud — öküz 


“YENE GÖREME CRT E 


Melanezya: 


lisanlarında 


Mon-khmer : 


lisanlarında 


Mundal : 


L isanlarında 


gudnul, 
gudu — 
2. Sumerce: o Daga — ği 
Melanezya: Dongi — gün, da- 
Lisanlarında gi, a-dang — güneş, 

singa — parlamak, 


singu- — ak. 
Mon-khmer1,, Tungat, tangi, 
thana — güneş, 


dangay, tangai — 

gün, dig — temiz. 
Avustralya 1: OTingu, tulga, di- 

gam — güneş, 


Aynul. Tokop — gün j 
3. Sumercee o Kud—kesmek, kid- 
Ked — yarmak, 


Melanezya 1.: Kati, got, kede — 
kesmek, kota — 
vurmak, ngata — 
keskin, gita, kite, 
goto — ok, ngoti 
— balta, kotiva 
— korkmak, 


» ig ? — i 
Ket,kat — kesmek. 
Kokas — kesmek, 
kidi kidi — parça 
parça etmek, khod- 
ras — kesmek. 


Men-Khmer İ: 
Munda |. 


Bu misaller gösteriyor ki P. Rivet yal- 
nız ve yalnız bir ses benzeyişine dayana- 
rak, lâfızla mana arasındaki yakın uzak 
.münasebete ehemmiyet veriyor. Bu gibi 
benzeyişler bulmak türkçe için de çok 
mümkündür. Benim küçük bir tetkik ile 
görebildiğim bu kabil benzeyişler pek 
çoktur ve istenilirse birkaç kat fazlası 
bulunabilir. İşte birkaç misal: 


Sumerce Türkçe 
1, Gud ve guz Oguz — guz — 
(öküz) öküz ve koç. 
2. Daga (—palrak) | Tang — tan ve 
dan (tan yeri, tanrı 
— gök) 
3. Kud- kid - ked kes-mek 


(— kesmek) Bu kökte d-t-s mü- 
badelesi vardır. 


4. Tag- teg (—do- Teg -değ den dey- 


kunmak, yetmek) mek 
5. Tüg (—elbise) tok - u dan doku 
(dokuma) 


Not. u vokalinin ha- 
kiki #imöri; o ola- 
bilir; (ul ile ol, bul 
ile bol) da olduğu 
gibi o tebabül de 
melhuzdur). 


6. Ara (<— parlak) Arıg arı (— temiz, 


f 
yes parıltı, yıl- Sl ve ul. dan 
dız) 
yıl-dız 


Not. duz morfem- 
dir. Esas mana yıl- 
dadır. Yıl - dırım- 
la da yaklaştırınız. 


9. Tag (— taş) 


10. Til (— yaşama) 


11. Giş - iş (ağaç 


orman) | 


12. Par (—parlama) | 


13. Pirig(—parlayış) 

74. Tır, tur(ikamet, 
ikametgâh) 

73. on (— yüksek, 
olmak) 


16. Nig (— şey) 
77.ad, adda(baba) 
78. Ama (— ame). 
79. Ur — er, erkek 
20. Ud (zaman,günd 
21. Udba 


22. Uğu (< zehirli 
şey ve zehir) 


23. Azag (< mu- 
kaddes, parlak) 
24. İbil(u) (oğul) 
25. Nzu (< et) 
26. Dingir (<allah) 
27. Tur (küçük) 


28. Uri ( — yukarı 
memleket 

29. Uru ( 2 yapı, 
tesis) 

30. Nin (hanım) 


Bu ödh (— buza” 
man, o zaman) , 
— öylen ve övün | 


buradan çıkmıştır. 
Agu (— zehir) 


— bu kelimeye uğ 
ve uğu telâffuz €e- 
denT.lehçeleri var- 
dır. a 
Üzik (mukaddes) 


Oğul : 
: 


Öz 
Tangrı 
Torun, toraman 


— türemekten. 
Ural(—ayni mana) 


Ör-mek, üremek 


Nine 


Bu misallere daha bir çoğunu ilâve ede- 


biliriz. 


56 

Dr. Herman her iki lisandâ baba, ana, 
ata gibi sözlerin birbirine pek yakın ol- 
duğuna ehemmiyetle işaret ediyor; fakat 
hissi tabirlerin birçok müşterek denilecek 
derecede benzeyişler gösterdiği de ma- 
lümdur. Benim pek büyük bir ehemmiyet 
verdiğim bir etimoloji benzeyişi vardır, 
o da iki lisanın sayılarında keşfettiğim 
benzeyiştir. 

Ç. 
kışla Sumer sayılarile türkçe sayılar ara- 
sında bu benzeyiş sezilemez. 


İki lisanda sayılar. — İlk ba- 


Sumerce sayılar: 
Aş, min, eşsu-eş (veya eç), lammu, 
ia, aşşa, İmin, ussu, elimmu, us-u, uaş, 
umin, niş, uşu, nimin, minmi, yuş. ve 
muş, (ve daha sonra uş) ilâ.. 

Türkçe sayılar: 

Bir, iki, üç, dört, beş, altı, yedi, sekiz, 
dokuz, on, on bir, on iki, ilâ, yirmi, otuz, 
kırk, elli, altmış, ilâ. Şimdi bu iki seri 
sayıların arasında nasıl bir benzeyiş ola- 
bilir ? diye sorabilirsiniz. Bir lisaniyatçı 
gözile benim sezdiğim kuvvetli benze- 
yişler şunlardır : 

1. Her iki serinin “on,, dan sonra 
gelen sayıları on “a, ilk sayıların ilâvesile 
teşkil ediliyor: on bir, on iki, on üç, on 
dört... 

Bunun büyük ehemmiyeti vardır, na- 
sıl ki fransızca. onze douze;rumca endeka 
dodeka, rusça adinnakat, devenaizât, ilâ. 
sayıları da bu lisanların ayni âileye 
mensup olduklarına gösterilen delilerden 
biridir. Bütün bu lisanlarda on bir, on 
iki... yerine bir-on, iki-on.. denilmiştir. 

Bu benzeyiş düşünüş tarzlarının bir- 
liğine delâlet eder, yoksa hakiki bir eti- 


alm 
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moloji benzeyişi değildir. Ehemmi 
şematik tir. i 

2. Sumerce “aş, — bir, sayısı t 
çeye göründüğü kadar yabancı değil 
uygurca aşnu (— evvelâ) bu aş sayıs 
eklemeli bir şeklinden başka bir şey olm 


bir bir suretinde de (kullanılır.) 
3. Türkçe sayılardan bazılarının ni- 
hayetinde “çı,ş,z,, seslerini görüyoruz: j 

(Üç, sekiz dokuz, otuz, altmış, yet- 
miş, yüz) bu son seslerin etimolojisi # 
şimdiye kadar izah olanmamıştır. Ben bu 
muammanın anahtarını Sumer sayılarında 
rastgeldiğim unsurlarda buluyorum. 

Bir kere bizim üç sumerce eş iile 
en büyük bir yakınlık gösterir. Fonetik 
kısmında söylendiği gibi sami “ş,, sesinin 
sumercede, birçok kelimelerde, ç sesine 
mukabil tutulmuş olması muhakkak gibi- 
dir(Arabın, çavuş— şavuş, çabuk — şabuk 
telâffuz ettiği gibi) bu mülâhaza ile türkçe 
üç sumerce eç ile birleşir. 

4. Sumerce usu (< on) muammayı 
halleden ikinci anahtardır, “Otuz,un uçuş 
eçuş ten çıkmış olduğunda tereddüt bile 
caiz değildir. 

Bizim o bir terkibimizden öbür çık- 
mış olduğuna kimsenin şüphesi yoktur; 
burada “o,,nun tesirile “i,, nin ü olduğu 
(yani diş vokalinin dudak vokaline değiş- 
tiğini) ve ü nün tesirile o nun ö olduğu- 
un (yani ince vokalin kalınlaştığını) görü- 
yoruz. eç-us terkibinde e nin, u tesirile, 
o-u olduğu aşikârdır. s -z,t-s tebadül- 
leri ile, kimbilir hangi devirde, otuz 
hâsıl olmuştur. Sumerce yuş ve muş (60) 


SUMERL 


altı on manasında 
altmış (altmuş) uş — on olduğuna gö 


— altı on ifadesine muadildir. Bizim yüz 


sayımız (onz — on on) dan çıkmış bir 
kaynaşmadan başka bir şey değildir. 
Bütün sayı sisteminin iki lisanda tıpkı 


upkısna biribirine mutabık gelmesine 


imkân yoktur, böyle bir mutabakat ayni 
aileye mensup başka lisanların da sayı 
sistemlerinde mevcut değildir. 

Hasılı bana göre, sumerce uş-us-u 
(son) es-eş (Süş) bizim bazı sayılarımı- 
zn sonundaki “ş,z,, seslerinin menşeini 
gösteren alâmetlerdir. Mukayeseli tetki- 
kimizin en kuvvetli neticelerinden biri 
budur. 

D. Nahvi teşekkül 
si. — Yukardanberi yürüttüğümüz bu 
mukayesede hep benzeyiş noktalarını 
aradığımızı ve benzemiyen noktalar hak- 
kında ancak bazı mülâhazalar beyanile 
iktifa ettiğimizi tekrar ederiz. İki lisan 
ayni menşeden olduğu halde, birkaç bin, 
hatta birkaç yüz sene içinde, umumi 
yapı ve çatının muhtelif kısımları yüzde 
yüz değişerek biribirinden ayrılabilirler. 
Asıl mühim olan uzun ve tarihi bağları 
kopmuş bir müddet içinde muhafaza 
olunabilen küçük karinelerdir. 

Sumer fiili kendisinde gördüğümüz 
karakterlerden birile Türk fiiline benzediği 
halde diğer bir karakterilede ondan 
ayrılır. İki füli birleştiren karakter şahsa 
müteallik tasrifin sona şahsi zamirlerin 
getirilmesinden inkişaf etmesidir. İki fili 
ayıran karakter is& sumercede fiilin baş 
tarafına, sübjekt ve objekti temsil eden 
e ve bazı bina ve şekil unsur- 

Tının getirilmesidir. 


mukayese- 


L Sigmu 
II. Sig zu 
ML. Sig'ni (bi) 


nahvi tertipte, bazı misallerde ku 
Smuerce: mu na ni gub - 
1 2 Sa 
Türkçe: bu onun için onu ko 
1 2 EİN e 
Bu mümessiller meselâ frans 

il, en, y gibi mümessillerini ici 
fransızca bu gibi mümessillerin istimalile 
lâtince veya sanskritçeden uzaklaşır, fakat 
bu ayrılış o lisanların bir menşeli olma- 
sına mâni olmaz. o “ği 
Asıl bizce mühim olan şu cihetlerdir.. 
1. Fül nihayete geliyor; 2. Sübjek- 
tin (failin) mümessili başa, diğerleri ikisi- 
arasına geliyor. a 
Bir de şu misale bakılsın: Mi. 
Sumerce: Lugatile (emag mi a) (mu 
1 2 3 4 5 


e 


ma ni tur) 
67 8 
Türkçe: Kral (mabedine) (bu “mu, 
e Si 5 
oraya onu getirdi) 
6 7 8 
Fiilin mümessillerle kuvvetlendirilmesi 
hususiliği bir tarafa bırakılsın, cümlenin 
tertibine bakılsın: Asli rükünlerin sırasında 
bir mutabakat vardır: suğjekt başta, fül 
sonda, mütemimler ortada. 
Mabedine mütemmiminin üç unsurun- 
da gördüğümüz sıra ise bizim nahvimize 


çok mutabıktır: Evvelâ isim, sonra mu- 
zaf eklentisi (possesif) en nihayete 
mütemmim eklentisi. 


S. emog --ni--a 
1 2 3 
T. mabed --in--e 


Bu iki mutabakat iki lisanın nahvine 
son derece tetkike lâyık bir benzeyiş ve- 
riyor. 


Diğer bir misal : 


S. Udba aşbare (igi mu şu) (dussu 
1 3 Mİ 4 
3 
azag) (minigub) 
5 6 


T. Ozaman kâhin (gözüme) (mukad- 
1 2 a b c 4 
des sepeti) koydu 3 
5 6. 


Bu misalde, zaman mütemmiminin 
subjekten evvel gelmesi, diğer bir ben- 
zeyiş çizgisini teşkil eder. gözüme (gö- 
Zümün önüne) mütemmimin nahvi, tıpkı 
mabedine mütemmiminde görülen nahvin 
aynidir. Ne Sami, ne Hindu - Avrupai, 


şekkül yoktur. ği 
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Muhtasar mukayesemi takip 
lütfunda bulunacaklarda nasıl bir 
hâsıl olacağını bilmiyorum. Fakati 
nın fonetiğinde, morfolojisinde, lügatind 
sayılarında, zamirlerinde, şahsi tasrifinde 
nahvi tertibinde, nahvi “agglutination,,ul 
bulduğumuz sarih benzeyiş çizgileri 
düfün bir oyunu olabilir mi? 

Hiçbir Garp âlimi sumerceyi, böyle 
ilmi bir metotla, mevcut lisan ailelerin 
den hiçbirine yaklaştıracak bir m ka- 
yese yürütememiştir. Ve yapılan tetkil - 
lerde dilin bütün yapısına şamil bu gibi 
kuvvetli benzeyişler bulunamamıştır. 
nim mukayesemin en ihtiyatlı âlimle © 
bile ilmi ihtimal derecesinde bir kanaat. 
verebileceğini zannediyorum. Tali yar- 
dım eder de uzun zamam mıhi yazılarla 
oğraşmağa vakit bulursam ispatımı ikma 
etmek ümidini kuvvetle besliyorum 1. 

(“1 Ayni mevzu Ahmet Cevat- 
Beyin Büyük Türk Dili Kurultayın 
daki bir (konferansının i 
teşkil edecektir. 


Felsefe ve terbiye 


Demokrasiyi Kurtaralım 


Demokrasiyi Kurtaracak Halk Terbiyesidir 
Nusret Kemal 


Ankaranın Etlik bağlarına yarım saat 
mesafede Ovacık isminde bir köy vardır. 
Geçen senenin ilkbaharında bir gün o 
köyde bir köylü ile konuşuyordum, köyde 
mektep olup olmadığını sordum. “Mektep, 
ismini taşıyan bir oda ve “muallim,, ismi- 
ni taşıyan bir adam varmış; köylü tara- 
fından tutulmuş olan bu muallim boğaz 
tokluğuna çalışır yani köylüden yer içer 
“ne bulursa - ve senede, iyi aklımda 
kaldı ise, seksen yarım zahire cep harçlığı 
alırmış. Fakat muallim bey yeni yazıyı 
pek kıvıramıyormuş; bir gün “bebeler, 
yanlışını çıkarıp gülüştükleri için kızmış 
ve onları koğmuş, artık okutmuyormuş. 
Konuştuğum köylü cahil fakat zeki bir 
adamdı, okuyup yazmanın lüzumunu tak- 
dir ediyordu. Niçin Maarife müracaat et- 
mediklerini sordum; omuz silkti. O, ço- 
cuğunu Etlik mektebine gönderiyormuş. 
Cebinden bir kâğıt çıkardı oğlu tarlada 
çalışan işçinin hesabını yapmış ve altına, 


falanca güne kadar şu kadar kuruştur, 
diye yazmıştı. İkinci sınıfta imiş. Şehir 
çocukları içinde üçüncü sınıfta bu kadar 
düzgün hesap yapamıyan ve yazı yaza- 
mıyanları gördüğümü hatırladım. 


T firaatten konuştuk, Ekin fiatının çok 
Ba kendisi köyünün zengini sa- 
$ı halde bütün gayretine rağmen tuz, 


şeker, gaz ve tütün parasını zor çıkardı- 3) 


ğını söyledi. “Traktör, olsa, öküzle sür. | 


düğümüzün on misli yer sürer, daha 
fazla kazanırız.,, dedi. “Bir traktör alsanız 
bütün köye yeter, aranızda birleşik neye 
almıyorsunuz?,, diye sordum. “Olmuyor.,, 
diye cevap verdi. “Öküz yerine at kullan- 
sanız daha çok yer süremez misiniz? Hem 
at nakliyatta da daha çabuktur:,, dedim; 


tastik etti. “O halde neye atjkullanmıyor- 


sunuz?,, diye sordum; düşündü, “alışılma- 
mış; at koşmasını da bilmiyoruz.,, dedi. 
“ 

Türkiye bir köy ve köylü memleke- 
tidir 41,000 küsur köye karşı sayabilece- 
ğimiz - azami mubalâğa ile - elli altmış 
şehirde nihayet üç dört tanesi müstesna 
olmak üzere bugünkü medeniyet ölçü- 
sünde irice köylerden ibarettir. Nüfusu” 
muzun pek az bir kısmı şehirde oturur 
ve şehir şartları altında yaşar. Saltanat 
idaresi asırlarca köyleri soyarak İstanbu- 
la sefahat sürdürmüş, Meşrutiyet idaresi 
de köylüye neşideler okumakla iktifa et- 
miştir. Halk idaresi demek olan Cümhu- 
riyet idaresi ise kuruluşundanberi Türkiye 
halkı olan köylü ile yakından alâkadar 
olmaktadır. Fakat asırlardanberi ihmal 
edilmiş olan köyler öyle vazıyettedir ki 


—— 


g ir iğ 
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sarfedilen himmetler nekadarj büyük olur- 
sa olsun az zamanda çok semere almak 
güçtür. Fakat şunu da itiraf etmeliyiz ki 
halk idaresini tam manasile tesis etmek 
istiyorsak bugünkü yolumuz bizi bu ga- 
yeye pek uzun bir zamanda vardıracaktır; 
ve bugünkü medeniyet yarışına bu kadar 
aşağı bir süratle iştirak etmeğe imkân 
yoktur. Birkaç sene gibi az bir zamana 
sığdırabilmemiz dünyayı hayrete düşüren 
büyük inkılâplarımızla inanılmaz bir tezat 
teşkil eden terbiye sistemimizde de şü- 
mullü inkılâplar yapmamız lâzımdır. 


Bugünkü terbiye sistemimiz saltanat 
devrine nispetle çok ilerlemiş olmakla 
beraber halka yaklaşmak hususunda hiç 
ileri gitmiş değildir. Hatta diyebiliriz ki 
eski devrin birçok halk terbiyesi vası- 
taları bugün ortadan kalkmış ve yerlerine 
yenileri konulmamıştır. Eski zamanda ka- 
ragöz, meddah, orta oyunu, saz şairleri 
cerci hocalar, hac, vaızlar, camiler, tekke- 
ler, helva sohbetleri, ve ilâh..köylere kadar 
nüfuz eden kuvvetli halk terbiyesi vası- 
taları idi; hatta, Kırk Vezir, Bin bir Gece, 
Şah İsmail, Nasrettin Hoca, Köroğlu ve 
saire gibi halk neşriyatı bile bugün- 
künden çok fazla idi. Vakıâ bütün bu 
vasıtalar ancak kemiyet itibarile çoktu, 
yoksa keyfiyet itibarile iyi olmaktan uzak- 
tı. Bugün talim ve terbiye sahasında dey- 
let elile yapılan işler çok daha muntazam 
ve mükemmel bir hale gelmiş ise de da- 
ha ziyade memlekete memur yetiştiren bir 
talim çerçevesi içine sıkışılıp kalınmış ve 
terbiye sahasında, bilhassa halk terbiyesi 
sahasında çok şey yapılmamıştır. 


Mükemmel ve yaygın mektep sistem- 
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lerine malik olan en ileri memlel 
bile uzun senelerin tecrübesi g 
tir ki bir millete kültür verebilme 
her vatandaşın ilk, orta hatta yü 


tahsil görmesini temin etmek kâfi K 


NM 


dir. Kaldı ki biz ilkmektep çağında olan 
nüfusumuzun ancak üçte birini okut 
yorüz. Çocuklarımızın hepsine hiç 
sa üç senelik bir ilk tahsil verebilm 
için ise milletin vergi verme kabiliyeti 
yani kazancını, ve ana babanın seviyesini 
çok yükseltmek lâzımdır. Bugün m 
bütçesine iki yüz milyon lira tah 
koysak - bu bile azdır - ve bütün an 
ve babaların da çocuklarını mektebe gö 
dermeğe razı olduklarını farzetsek dahi lâ- 
zım olan mektepleri yapmak, muallimleri 
yetiştirmek, ve çocuklarımızı okutmak ii in 
hayli zaman geçecektir; ve bu kadar mas- 
raf, emek ve zaman sarfından sonra elde 
edilecek netice Türkiye halkının yarım ya- 


malak okuyup yazma öğrenmesinden iba- 
ret kalacaktır. 


Geçen sene maarif ve kültür saha- 
sında yedi milyar Türk lirası kadar bir 
para sarfetmiş olan ve yalnız bir Colum- 
bia darülfünununun bütçesi bizim para 
mızla otuz dört milyon lirayı geçen Ame- 
rika bugün bütün çocuklarını okutabilecek i 
bir vaziyette ve dünyanın her memleke- . 
tinden çok yüksek tahsil vesikası taşıyan 
insana malik bulunmakta olduğu halde kül- 
türsüzlükten şikâyetçidir. Sarfedilen pa- 
ra ve emek nekadar büyük olursa olsun 
yalnız mekteplerin bir milletin kültür se- | 
viyesini yükseltmeğe kâfi olmadığını an- 
lıyan Amerika bilhassa 1928 denberi halk 


terbiyesi meselesine çok büyük bir ehem- 
miyet vermeğe başlamıştır. j 


İnkılâbın temeli addettiği maarif İle “ia 


kültür işlerine senede altı milyar ruble, 
bizim paramızla bir okadar lira, sarfeden 
Sovyet ittihadında da 
mektepler ile elele yürümektedir. 
Si 

Geniş bir halk terbiyesi teşkilâtile 
iamamlanmıyan maarif sistemlerinin bü- 
yük bir zararı köyle şehri biribirinden 
ayırması olmuştur. Çünkü mektepler, bil- 
hassa orta ve yüksek mektepler şehirler- 
dedir. Mektepler müstait çocukların ço- 
gunu şehirlere çekerek köyleri manen 
zayıflatmış, şehir gençlerine onları tabi- 
atten ve köylüden uzaklaştıran sun'i bir 
terbiye vererek şehir ve köy diye ayrı 
şehirlerde 
toplanan kurnazların köylerde kalan saf- 
ları istismar etmesine meydan açmış, Sa- 
nayi eşyası ile köy mahsulleri arasında 
bir ahenksizlik vücuda gelmesine sebep 
ve dolay ısile bugünkü ıktisadi buhranı 
hazırlamakta mühim bir amil olmuştur. 


iki âlemin husül bulmasına, 


Bugün bütün dünyayı kıvrandıran 
siyasi buhranların en mühim amili de 
halk terbiyesinin ihmali olmuştur. Fransa 
ve Amerika ihtilâllerinden sonra yayıl- 
mağa başlıyan hürriyet fikri Dünya Har- 
binden sonra dünyanın her köşesine gir- 
miş. ve birçok memleketlerde cümhuri- 
yet idaresi şeklinde tatbik sahasına geç- 
miştir. Cümhuriyet idaresi fertlerin hürri- 
yetlerine sahip olmaları ve milletin idareyi 
eline alarak memleketi dilediği gibi idare 
etmesi demek olduğuna göre demokrasi- 
nin bütün mükellefiyet ve mes'uliyeti milleti 
teşkil eden vatandaşların ve bilhassa 


halk ( terbiyesi 


Mille verilen o hürriyeti ve — 
kullanmağa müsait değilse demokr 
çok bir şey beklememek icap eder, 
riyeti, insanın tercih hakkına malik old 
şeylerde muhakemesinin yardımile do 
tercihi yapabilmesi, diye tarif edebiliriz. 
Muhakeme ise bu yardım kabiliyetini an- 3 
cak zekânın uzun bir hazırlanması v ve 
lenmesi ile elde edebilir. Cahil bir adama 
batıl itikatlarının, yanlış hislerinin, hırsla- i 
rının, hodbinliğin, sathi görüşlerin, esareti | 
altında olan bir adamın, hatta bir darülfü- » 
nun hocasının hür olmasına imkân yok- 
tur. Ve hakiki bir demokraside nasıl bir 
delinin veya eblehin rey hakkı yoksa 
herhangi bir fikir: veya ruh esareti ale 
tında olan adamların da rey hakları ok... 
mamak icap eder. Bugünkü dünyada 
herbir vatandaşı teker teker tetkik ede- 
rek nüfusunun büyük bir kısmına rey 
hakkı verebilmek suretile tam bir demok- 
rasi teşkil edecek hiçbir millet yoktur. 
Vatandaşlara bütün vasıfları sıkı bir tet- 
kikten geçirilerek rey hakkı verildiği 
takdirde bu hakkı alabilenler okadar 
azalacaktır ki memlekette bir fikir aris- 
tokrasisi teşekkül edecektir. Binaenaleyh 
bugünkü şartlar altında tam bir demok- 
rasi yapmağa imkân yoktur. İnsanlık 
bu idealine ancak büyük kütlenin kabili- 
yetlerini, kültürünü artırmak sahasında 
uzun çalışmalar neticesinde yaklaşacaktır. 


Bugün Almanya, İngiltere, Amerika, Fran- 
sa gibi demokrasi prensiplerinin en Ssa- 
dakatle tatbikina çalışıldığı ileri memle- 
ketlerde intihabat çok defa acınacak ne- 
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ticeler vermektedir. Rey kazanan şu veya 
bu fikir olmaktan ziyade halkı en iyi tes- 
hir edebilen hokkabazlar ve en iyi rek- 
lâm yapan kumpanyalardır. Demokrasi 
bugünkü kadar hiçbir zaman kendini teh- 
likeye koymamıştı. Demokrasinin bu şaş- 
kınlığından istifade eden mevki ve fikir 
bezirgânları veyâ beşeriyet düşmanı milli- 
yetçiler, cerbezeli meczuplar her memle- 
kette, demokrasinin iflâs etmiş olduğunu, 
yegâne rejimin zümre veya fırka dikta- 
törlüğü olduğunu etrafa bağırmaktadır.Ve 
bunların kastettikleri veya kendi hızlarile 
sürüklenerek vâsıl olacakları diktatörlük 
memleketi tam bir demokrasiye götür- 
mek için çalışacak idealist bir fikir 
fırkasının halka ve hakka hürmet edici 
feragatli diktatörlüğünden ziyade ezici 
ve istismarcı bir açıkgözler diktatörlü- 
güdür. Bu hokkabazlar ve meczuplar 
muhakemesi Jâyıkile inkişaf oetmemiş 
veya ruhları geçirdikleri harplerin, içinde 
bulundukları vaziyetlerin esareti altında 
olan halkı peşlerine takarak bugün bütün 
dünyada hâkim olan siyasi buhranlara 
sebebiyet vermektedirler, 


Bütün beşeriyette geniş manasında 
hür fikir, muhakeme, kültür denen şeyin 
nekadar zayıf olduğunu şundan anlaya- 
biliriz ki son seneler zarfında yapılan 
birçok tahdidi teslihat, borçlar, iktısadi 
ve ticari elbirliği, gümrük ittihadı, buğ- 
day ve saire konferansları müspet neti- 
celer veremeden dağılmaktadır. Ve dü- 
şünelim ki bu konferanslarda her memle- 
ketin en ön safta adamları toplanmaktadır. 
Dünyanın çok seyrek yetiştirdiği dâhiler 
mubitlerinin ve zamanlarının üstünde 


MECMUASI 


insanlardır, ve böyle oldukları içi 
bunlara dâhi denir. Fakat şu da m 
kaktır ki san'at kabiliyeti yüksek olm 
bir memlekette herzaman büyük he 
tıraşlar çıkamayacağı gibi kültür se 
yüksek olmayan milletlerin de b 
işlerinin başına geçirecek adette b 
adam yetiştirmesi ve, yanlış bü 
telâkkilerinin tesiri altında, hakiki bü 
leri iş başına geçirmesi güçtür. En ga 
şudur ki dünyadaki bütün medeni insar 
fert olarak harp istemedikleri halde 
temsil etmek iddiasında bul 

nan devletler beşeriyet tarihinin şimdiye 
kadar kaydetmediği dehşette bir harbe 
hazırlanıyorlar. y 


milletleri 


Pr / 
Eskiden, köyle şehrin henüz ayrıl 
mamış ve iktısadi hayatın daha basit ol- 
duğu zamanlarda, insanlar arasında işler 
o suretle taksim olunmuştu ki cemiyet 
leri teşkil eden fertler menfaatleri çarpış- 
madan çalışıyorlar ve çalışmalarının mah- 
sullerile biribirlerinin ihtiyaçlarını ahenkli 
bir surette tamamlıyorlardı ; içtimai ve 
iktisadi kanunlar önlerinde setler olmadı- 
gı için serbestçe hükümlerini icra edi- 
yor ve dünyayı sızıltısız idare ediyorlar 
dı, Kendi işlerile zevkli bir surette meş” 
gul olan ve kazançlarile ailelerini sıkıntı- 
sızca geçindirebilen insanlar devlet işle- 
rine karışmayı hiç hatırdan geçirmiyorlar, 
siyasi haklar diye bir şeyi akıllarına bile 
getirmiyerek bir hükümdarın idare yü- 
künü üzerine alıp kendilerini birçok 
külfetlerden kurtarmasını şükürle karşı- 
lıyorlardı. 


Buhar ve makine devrile senayiciliğin 


inkişaf etmeSi ve şehirle köyü” ay iması 
milletlerin şehir milletleri ve köy millet- 
leri halinde iki büyük bir kısma bölünmesi 
dünyayı idare eden iktisadi ve içtimai 
kanunlar önüne birtakım setler (o yaptı. 
Bu kanunları bir müddet için durduran 
bu setlerin, tabii kuvvetlerin bir kısmı 
olan bu kanunların biriken kuvveti kar- 
şısında yıkılması zaruri idi. Dünya Har- 
bi ile başlıyan yıkılmalar devam ediyor. 
İçtimai ve iktisadi kanunlar önüne geçi- 
lemez seller halinde sun'i medeniyetleri 
yıkmak tehlikesini arzediyor. Yapılacak iş 
bu kanunların önüne yeni setler yapmağa 
çalışmaktan ziyade sellere akış yolları 
vermek, ve medeniyetin dümenini de akın- 
tya karşı inatla çevirmek değil, akıntı 
ile beraber sakin denize varacak şekilde 
kullanmaktır. 

Medeniyetin ilerlemesile beraber ar- 
tan iktısadi ve içtimai esaretler insanların 
mukadderatını başkalarının eline bırak- 
maktan bezdirmiş, bilhassa son seneler 
zarfında hayatın her türlü güçlüklerile 
karşılaşmış olan insanlarda düşünme ve 
güçlüklere karşı tedbirler arama kabili- 
yetleri, yani hürriyet fikri inkişaf etmiş 
ve biribirini takip eden felâketlerle bu 
fikir en kuvvetli bir aşk halini almıştır. 
İnsanlardaki hürriyet aşkını söndürmek 
için vakıt çok geçtir. Daha ziyade, dev- 
letlerin fertlerdeki hürriyet aşkını işleme- 
si, ona yıkıcı değil, yâpıcı mecralar ver- 
mesi lâzımdır. Binaenaleyh bugün mu- 
vaffak olabilecek yegâne hükümet şekli 
geniş bir halk terbiyesi üzerine istinat 
eden bir demokrasidir. 

Birçok sahalarda ve bilhassa ihtiyaç 

Şyalarının istihsali sahasında fertçiliğin 


Memleket büyük bir fabrikadır, millet o 


olduğu büyük zararların önüne 
için de bütün istihsal işlerinin p 
rılması (o elzemdir. Demokrasinin 


gu cihetle vatandaşların, bir cüz'ünü teş 
ettikleri devlet içinde, hisselerine, düşen 
zifelerin neler olduğunu ve bu v: 
en iyi şekilde nasıl yapılacağını 
lâzımdır. Demokrasinin bugün almakta 
olduğu devletçilik şekli bu demektir. 


fabrikanın işçisidir, devlet ise işçilerin 
intihap ettiği idare mekanizmasıdır. İşçi. 
lerin hisselerine düşen işleri zevkle — 
şuurla yapabilmeleri, idare adamlarını iyi 
intihap edebilmeleri ve onlarla tam bir 
elbirliği yapabilmeleri için fabrikanın bü- ü 
tün işleri ve diğer fabrikaların — başka #ğ 
memleketlerin — işleri hakkında sağlam 
bir görüşe malik olmaları lâzımdır. Kül- 
tür dediğimiz bu görüşü verecek yegâne 
vasıta halk terbiyesidir. i 
Dünyanın yeni cümhuriyetlerinden olan 
Almanya cümhuriyetin ilânını müteakıp 
büyük bir gayretle halk terbiyesi işine 
sarılmış ve halkına kısa bir zaman için- 
de bir demokrasi terbiyesi verebilmiştir. 
Denebilir ki, Almanya bu sayede demok- 
rasi yolunda demokrasinin vatanı sayılan 
komşusu Fransadan daha ileri gitmiştir. 
Almanya daha ziyade bir şehir mem- 
leketi olduğu için orada halk terbiyesi 
nisbeten kolay olmuştur. Bir köy mem- 
leketi olan Türkiye'de işin bukadar kolay 
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olmıyacağını kabul etmek lâzımdır. Maa- 
mafih bizim gibi köy memleketlerinin de 
dahil bulunduğu Sovyet İttihadında ve 
Müttehidei Amerika'da son seneler zar- 
fında halk terbiyesi sahasında çok ileri 
gidilmiştir. 
gi 
Halk terbiyesinin ileri memleketlerde 
ve bilhassa Amerika ve İngilterede son 
senelerde büyük bir ehemmiyet kazan- 
masında ve Süratle inkişaf etmesinde 
Amerikalı ruhiyatçılardan 7horndike ve 
arkadaşlarının ,,büyüklerin - Adült lerin- 
öğrenme kabiliyetleri” üzerinde yaptık- 
ları tetkik mühim surette amil olmuştur. 
Türkçede olduğu gibi birçok lisanlar- 
da “kart ağaç eğilmez”, ,ağaç yaşken 
eğilir”, , kızını dövmiyen dizini döver”, 
“kırkından sonra saz çalınmaz,, gibi ata 
sözleri bulunması gösteriyor ki öğrenme 
çağının çocukluğa munhasır olduğu eski 
zamanlardanberi kabul edilmiş bir kana- 
attir. Halk terbiyesinde büyük bir rol 
oynayan ata sözleri bu sahada halk üze- 
rinde yaş çocukluk çağını aştıktan sonra 
öğrenme şevkini kırmak suretile menfi 
bir tesir yapmıştır. Maamafih bu gibi ata 
sözlerinin medlüllerine inananlar yalnız 
halk olmamış, terbiye mütehassısları ve 
maarifçiler de dünyanın her tarafında 
bunu kabul etmekte 1928 e kadar hemen 
ittifak etmişlerdir. Fakat 1928 de Profesör 
Thorndike ve arkadaşları yaptıkları tetkik- 
lerle bunun doğru olmadığını ispat etmiş- 
lerdir. Dünyada büyük bir kültür inkı- 
lâbının temel taşlarından birini teşkil 
edecek olan bu tetkik göstermiştir ki 
çocukluk zannedildiği gibi öğrenmek için 


“ 


en elverişli çağ olmaktan çok ızaktı 
tetkike göre çocuklukta çok aşe 
öğrenme kabiliyeti on sekiz yaşın N 
kâmül etmiş bir hale gelmekte ve kabi 
yet münhanisini on sekizden yirmi beş 
dar yükselmekte devam edip yirmi b 
sonra gayet yavaş inerek kırk beş 
on sekizinkine müsavi olmaktadır. D 
oluyor ki kırk beş yaşındaki bir mü 
itle on sekiz yaşındaki birlise talebe 
öğrenme kabiliyetleri arasında hiçbir 
yoktur. Elli yaşındaki sıhhatli bir adamın 
öğrenme kabiliyeti ise bir ilkmektep ço- 
cuğunun öğrenme kabiliyetine üstündür, 
Yirmi yaşta okuma yazma bilmediği 
halde şehire gelen bir köy çocuğunun 
bugün Amerikanın büyük bir darülfünu- 
nunda makine mühendisliği derslerinden 
birinin kürsüsünü işgal etmekte bulun 
ması verilebilecek birçok misallerden bir 
tanesidir. Bu yazıyı okuyanlar hafızalarını 
yoklarlarsa fikri inkişaflarının on yedi on 
sekizden sonra vukubulmuş olduğunu 
hatırlamakta güçlük çekmezler. Ataları- 
mızın “yaş yirmi akıl değirmi” sözünü de 
bu vesile ile hatırlamak münasip olur. 
““ A 
Medeniyet girift bir şekil aldıkça | 
öğrenmenin de ne büyük bir ihtiyaç ha- 
lini aldığını içinde bulunduğumuz asrın 
sırf ticaret yolile inkişaf eden bazı kültür 
vasıtaları ispata kâfidir. Dünya Harbinden 
sonra gazetecilik, mecmuacılık, kitapçılık, 
hususi omektepçilik, sinema, gramofon, 
radyo büyük bir süratle inkişaf etmiştir. 
Amerikada mektuplaşma ile ders veren 
müesseselere kaydolunan talebenin adedi 
iki milyonu, verdikleri para da senede 


yetmiş mily / 
York taki h hususi Colombia Darülfünunu- 


nun talebesi Otuz sekiz bine yakındır. 
Yine Amerikada çıkan gazete ve mec- 
mua adedi 23,500 dür. Amerikada günde 
çıkan gazetelerin baskı yekünu 40 mil- 
yondur. Bunların sahife adedi 800 mil- 
yona baliğj olmaktadır. Sovyet İttihadı- 
da gazete adedi itibarile değilse bile 
baskı adedi itibarile süratle Amerikaya 
yaklaşmaktadır. Amerikada, Sovyet İttiha- 
dında ve dünyanın sair ileri memleket- 
lerinde beden ve ruh sıhhati yerinde 
oluc ta muntazam bir öğrenme gayreti 
sarfetmiyen insan kalmamış gibidir. 


İnsandaki öğrenme hevesini körükli- 
yen iki saik vardır : Merak, zevk, hayat 
mücadelesi. Geniş bir merak ve derin bir 
zevkle öğrenmenin neticesi kültür, hayat 
mücadelesi. Geniş bir merak ve derin bir 
zevkle öğrenmenin neticesi kültür, hayat 
birleşerek bugünün ölçüsünde kültür ve 
ihtisas sahibi meydana 
getirir. Medeniyetin yeni şekiller alarak, 
düşüp kalkarak, fakat hiç durmadan sü- 
ratle ilerlemesi medeniyet yarışının hercü- 
merci içinde ezilmek istemiyen milletlere 
taze hız vermektedir. 


medeni insanı 


Mektepte üç beş sene evvel öğreni- 
len şeyler bugün eskimiştir. Fen nazari- 
yeleri, iktisat faraziyeleri, terbiye sistem- 
leri, idare şekilleri, makineler, aletler, sıh- 
hat kaideleri, mimari usulleri, sanat te- 
lâkkileri, hulâsa herşey her gün' değiş- 
Mimi Kafasını gerek kültür, gerek ih- 

aS sahasında günü gününe ayar etmi- 
E Ge telâfi edilmesi güç şekilde 

mak tehlikesine maruzdur. 


vera 
on doları geçmektedir. New alin 


rinin zararlarından. SER ve n 
kurtarmış olmakla bahtiyardır; şu şe 
bugün okusun, öğrensin ve 5 
Çocukluk büyüme çağıdır; düşünme de- 
ğil. Çocuk, hayatın idamesi için öğrenil- 
mesi zaruri olan şeyleri hayatla “demi 
ederek öğrenir; bu öğrenmede 
hissiselimi ve insiyakıdır. Fakat « 
luk çağı geçti mi bunlar kâfi değildir; 
renme sahasında yani rehperi, ince his- 
leri ve muhakemesidir. Sıhhatli bir genç 
ruhu ve kafası çocuğun sekiz on sene | 
mektebe kapanarak öğrendiği şeyleri ve 
edindiği faydalı itiyatları iyi bir rehberlik 
altında üç senede ve daha müke rl 
ve toplu olarak öğrenip kazanabilir. ; 

Binaenaleyh mamleketimizin her ta- 
rafında 41,000 küsur köyümüzün her bi- 
rinde mektepler açamadığımız için esef 
etmememiz, hatta bu yolda azami veri- 
mini alamıyacağımız bir masraftan kur- 
tulduğumuz için memnun olmamız lâzım- 
dır. Çocuk mektepleri açmak için sarfe- 
deceğimiz parayı büyüklerin inkişafını te- 
min edecek vasıtalara sarfedersek azami 
verim alırız. Bittabi bu demek değildirki 
artık hiç ilkmektep açmıyalım. Bilâkis 
mekteplerimizi çoğaltmakta devam edelim; 
fakat asıl büyük hamlemizi halk terbiyesi 
sahasında yapalım. 

Yine Amerikada yapılan bir tetkik 
umumi okuma mecburiyetinin manasızlı. 
ğını göstermiştir. Bu kanun okuma ka- 
biliyeti olmıyan birçok çocukları seneler- 
ce mektepte hapsetmektedir. Bunda ço- 
cuğun bir istifadesi olmadığı gibi cemi- 
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66 
yet te iki türlü zarar görmektedir: Ame- 
li sahaaan bir ferdin eksilmesi, daha fay- 
dalı bir yere sarfedilecek bir paranın oku- 
yamıyacak bir çocuğa boş yere sarfedil- 
mesi; bizim memlekette buna üçüncü bir 
zarar daha ilâve ediniz:Müstait bir çocu- 
ğun mektepsiz kalması. Bir çocuğun üç 
sene ayni sınıfta kalabilmesi kararı bu 
zararı üç misli yapmıştır. Maarif için az 
para sarfedebilen bir memleketin okuya- 
mıyacak çocukları süratle ayırması ve 


bunları ameli sahalara tevcih etmsi lâzımdır. 


# 
*# 


Halk terbiyesinde kabul edilen esaslar 
muhtelif o memleketlerde değişmektedir. 
Sovyet / İttihadında, İtal- 
yada, bu esas yeni rejime uygun vatan- 
daşlar yetiştirmektir. Danimarka, İngiltere, 
ve Amerikada ise vatandaşa geniş bir 
kültür verilmesi istihdaf edilir. Bu iki ana 
prensip haricinde halk terbiyesinin tatbik 
edildiği bütün memleketlerde üçüncü bir 
prensip te vatandaşları 
ilerletmek ve yeni 
maktır. 


Almanyada, 


mesleklerinde 
mesleklere | hazırla- 

Zannederim, Türkiye için her üç esas 
ta mühimdir ve kabili teliftir. Türkiye 
birçok inkılâplar yapmış ve yeni bir 
rejime girmiş olmakla beraber bu 
rejimin akideleri, taassupları, 
zorla inandırmağa mecbur olduğu zayıf 
noktaları yoktur. Rejimin esasları herke- 
sin az bir düşünme ile anlayıp inanacağı 
açık, kat'i hakikatlerdir. Vatandaşların 
rejim hakkında açık münakaşalarda bu- 
lunmaları rejimi sarsmaz, bilâkis kuvvet- 
lendirir. Sınıf menfaatlerinin uçurumlar 
halini almadığı omemleketimizde bütün 


m. 


kapalı 


Ya 


meseleler üzerinde serbest m 
taassupsuz tetkikler yapmak | 
değildir. Bilâkis bu usul bir reji, 


gibi duran bir rejim değil yaşıy 
rejim olan demokrasinin inkişafı 
liklere doğru ilerlemesi için de 
bütün hakikatlerini 
rine hiçbir boya sürmeden vatanc 
vermek halk terbiyesinin ana hedefi 
mak icap eder. Diğer taraftan T 
yaptığı inkılâplarla vatandaşlarını b 
kötü eski itiyatlardan ayırmış ve 
yeni ve iyi itiyatlar vermek istem 
İdare yenidir, şapka yenidir, yazı | 
dir, tarih yenidir, iktisadi kuruluş, içt 
hayat yenidir. Bu yenilikleri her 
sindirmek her ferdi bunlara alıştır 
lâzımdır. Bu itibarla, bu itiyatlar ta 
kuk edinceye yani bütün vatandaşlar 
histe, düşüncede biribirlerile ve devletle 
elbirliği yapmağı öğreninceye kadar 
terbiyemizin o propagandacı ve re 
olması zaruridir. Bütün bu inkılâplar, 
dünya ile daha yakından temasa gir 
olmamız, dünyanın süratle değişmekti 
bulunması vatandaşların geçim vasıta a- 
rını asrileştirmek zaruretini hâsıl etme a 
tedir. Binaenaleyh, onlara işlerinde ileri” 
lemek, yenileşmek ve yeni işler öğrenmek 
sahasında da yardım etmemiz icap eder, 
taki yaşama seviyelerini yükseltebilsinler 
ve hisselerine düşen para mükellefiyetini 
vermek imkânını bulsunlar. 4 


Dünyanın 


#& D 
Kerpiç evlerile ince köstebek yuva- 
larını andıran köylerimizde yaşama se-. 


asında âmil olmuştur. Köyle- 
,imizin ÇOĞU medeniyetin bütün irtibat 
yasıtalarından uzaktır. Ne tren, ne yol, 
ne de posta ile medeniyete bağlanmış 
değildir. Bütün Türkiyede 41000 den fazla 
mevki adedine karşı topu 600 posta mer- 
kezi vardır. Köylerimizin çoğunun hariçle 
mektuplaşması bile imkânsız gibidir. Köy- 
lerimizdeki yaşayış seviyesinin aşağılığı 
ca süren bu inzivanın tabii neticesi 


hayatı yaşam 


asırlar 
addedilmek icap eder. 

Köylerin dağınık, yesaitsiz ve az nü- 
fuslu olduğu memleketimizde çok mer- 
kezleştirilmiş bir halk terbiyesi sistemi 
kurmak güçtür. Anadolunun muhtelif kı- 
sımlarında biribirinden çok farklı tabii 
şartların halka ayrı ayrı inkişaf yollarında 
yürümek mecburiyetini yüklenmekte olma- 
sı da bu güçlüğü arttırır. 

İşte halk terbiyesi sahasındadır ki 
devlet kayıtlarının dar çerçevesi içine 
sıkışmamak mecburiyetinde olmıyan halk- 
evleri memlekete azami surette faydalı 
olabilecektir, Her halk evinin kendi mın- 
takası dahilinde halk terbiyesini teşkilat- 
landırması, işi talimatnameler, nizamna- 
meler, heyeti idare kararları ve sair bü- 
rokrasi bağlarile ve gösterişle boğmadan 
duyan ve düşünen ellerde hür ve müte- 
vazi tecrübeler ile tedrici bir surette inki- 
şaf ettirmesi lâzımdır. Başka memleketler- 
alacağımız yalnız fikir olmalıdır, şe- 

: değil. Çünkü Türkiye iklimleri, coğrafi, 
ez ve iktisadi vaziyeti, ırki ve içti- 
iy” yapısı, maruz bulunduğu tesirler, 
Dr Mİ halkının haleti ruhiyesi 

arile misal alabileceğimiz mem- 


akip eden harpler, s1. 
kıntılar, ihtillâler, işgaller ve he $ 
fevkinde bütün memleketi heye 
tirmiş ve bütün vatandaşların gayr 
nin sonuna kadar yaptıkları elbirliği 
kazanılmış olan bir İstiklâl Harbi ve 
rini kovalıyan inkilâplarla halkta fikir 
lığı hâsıl olmuş, yeni şeyler öğrer 
heves uyanmış bulunması muva 
yolunda büyük bir yardım teşkil 
cektir. 

Türkiyede yapılması lâzımgelen h 
terbiyesi teşkilâtı şehir ve köy ola 
ikiye ayrılabilir ki bir köy memleketi olan 
memleketimizde köy teşkilâtına daha 7i- 
yade ehemmiyet vermek icap eder. Der. 

Halk terbiyesi teşkilâtına başlamadan 
evvel, daha doğrusu başlıyabilmek imkâ- 
nını hazırlamak için, halk rehberleri ye- 
tiştirmek üzere iki mektep açılması lâzım- 
dır : Sahil köyleri için rehber hazırlıyacak 
bir mektep İstanbulda, dahil köyleri için 
rehber hazırlıyacak bir mektep Anka- 
rada. Bu mektepleri anlatmağı başka 
bir makaleye bırakarak halk ( terbi- 
yesini teşkilâtlandırmak için yapılacak 
diğer işleride hulâsa halinde gözden ge- 
çirelim. Rehber mekteplerinin lüzum Ve 
ehemmiyetini anlatmak için yalnız Şu ka- 
darını söyliyeyim ki tamamile ayrı bir 
ihtisas işi olan halk terbiyesi ancak reh- 


berlerin yetişmesile semereli surette tat- 
bik sahasına geçirilir. 

Rehberlerin köylerde çalışmağa baş- 
laması ile beraber köylerin herbirinde 
dükkânlar ve kahveler açılmadılar. Bugün 
köylerimizin pek azında dükkân vardır ; 
halbuki içtimai seviyenin yükselmesinde 
dükkân bilhassa terbiyevi bir maksat 
güdülerek işletilen bir dükkân en mühim 
bir amildir. Koy rehberinin mimarlığı ve 
kalfalığile kerpiçten yapılacak olan bu 
dükkânın yanında bir de kahve buluna- 
caktır. Kahve köylü için yegâne toplantı 
yeridir. Yine terbiyevi bir maksatla işle- 
tilen bu kahve köylünün ruhi ve fikri 
inkişafında en mühim amil olacaktır. İyi 
bir halk rehberinin elinde kahve ile 
dükkân kısa bir zamanda köylüyü fikri, 
içtimai ve iktisadi sahada cemiyetleş- 
tirecektir. 

Bu iyi halk rehberlerini yetiştirmek 
çok güç bir iş olduğu gibi bu kahve 
dükkânları bütün köylerimizde yapıver- 
mek te kolay değildir. Hayale kapılma- 
mak, toplayabileceğimiz kudretlerimizi 
çorak yerlerde israf etmemek, ilk emek- 
leri inkişaf ettirilmesi nisbeten kolay olan 


sahil ve demir yolu boyu köylerine 
hasretmek lâzımdır. 
Köy 


rehberleri köylünün ruhi ve 


fikri inkişafına, sıhhi yaşamasına hizmet 
ettikleri gibi ziraatte de ilerlemeği, işle- 
rinde elbirliği yapmağı da onlara öğre- 
tecek, köyle şehir arasında daha fazla 
ve mutavassıtsız temaslar tem 
lışacaktır. 

Köyün 


inine ça- 


iktisadi — temasının merkezi 
olacak olan dükkânlar ayni zamanda 
posta Ve neşriyat bayiliği de yaparak 
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okuyup yazmanın kültür 
edecektir. a 
Köylerde dükkân açmak 
göründüğü kadar güç değildir 
iktısadi mıntakalara ayırarak 
kooperatif dükkânlar açmak y 
bir iştir. Zincirleme - kooperatif di 
dan kastettiğim şudur: İktisadi 
rafi vaziyetler ve şartlar itib: 
merkeze bağlı olan kırk elli bi 
köyde köylü tarafından intihap o 
fahri bir idare heyetinin kontrolü 
ucuz bir istihlâk koope 
yapılır ; bütün bu dükkânlar kendil 
köylerinin nüfusu nispetinde kredi yi 
bir merkeze bağlıdırlar; merkezle 
İstanbulda bulunan umumi merkeze 
lıdır. Bu teşkilât köylünün bütün alış 
rişini merkezleştirilmiş bir kooperatif 
sı üzerine idare eder; teşkilât hesap: 
larının arzu edecek herhangi bir vatan- 
daşın tetkikine açık olması lâzımdır. Köy- 
lünün az bedelli hisse senetlerine ve re- 
ceği para bu işler için lâzım olan para- 
nın ufak bir kısmıdır. İdarci hususiyelerin 
ve bilhassa Evkafın sermayenin teşek 
külüne yardım etmeleri mümkündür, ban- 
kaların da uzunca vadeli krediler açma 
sile bir iki sene zarfında iş kendi kendini. 
koruyacak ve memleketin uzak köşele- 
rine kadar kol salmağa başlıyacak dere- 
cede inkişaf edebilir. | 
Memlekette halk terbiyesinin olduğu 
gibi milli iktisadın da belkemiğini zincir ” 
leme - kooperatif dükkânlar teşkil ede- 
cektir. Bunlar geçimi ucuzlatmakta da 


mühim sürette amil olacakları cihetle 
halk inkişaf işlerine daha ziyade para ve 
vakit ayırmağa imkân, huzur bulacak ve | 


1 


hisseleri 


bu suretle içtimai Ve p 


yoluna girecektir. ; 
Köy halk terbiyesi sahasında memle- 


ketimiz için düşünülebilecek olan vasıtalar 


arasında şunlar akla gelebilir: Bir köylü 
gazetesi, köylerde duvar gazeteleri, med- 
dah, karagöz, seyyar tiyatro, seyyar 
sinema, seyyar kütüpane, seyyar sıhhat 
ve ziraat sergileri, seyyar doktor ve 
dişçi, radyo, köy kütüpanesi, mümune 
çiftlikleri, panayırlar, zirai müsabakalar, 
köy - şehir tetkik gezmeleri, muallimlerin 
ve talebelerin tatilleri köylerde geçirme- 
leri, mütekaitleri köylerde yerleşmeğe 
teşvik. 

Şehir halk terbiyesinde yapılabilecek 
işler de şöyle hulâsa olunabilir: Neşriyat 
tevziini teşkilâtlandırarak neşriyat işini 
daha emin bir hale getirmek; neşriyat 
işini istismardan kurtarmak üzere bir 
müellifler neşriyat şirketi yapmak; aylık 
bir mecmua ile muntazaman neşriyatın 
tanıttırılmasını yapmak ve salâhiyetli 
bir heyet tarafından ayın en faydalı 
bir iki kitabını seçtirerek 
eski kıymetli eserleri yeni harflere çe- 
virmek; her münevver adamın bilmesi 
lâzımgelen şeyler için bir “ilk kitaplar, 
serisi yapmak; mevcut kütüpaneleri mü- 
elliflerin, muharrirlerin, tâlebenin ve halkın 
ihtiyaçlarına en iyi şekilde hizmet ede- 
bilecek bir hale getirmek; 
tarihi yerlere, 


müzelere, 
fabrikalara okonferanslı 
ziyaretler tertip etmek; bir projeksiyonlu 


ilin etmek; 


deyil teşkil etmek; duvar 


inhisar altına alarak terbiyevi bir 
sokmak; ayni işi gramofon 
yapmak. İstanbulda, bu şehri bü 
Şark için kültur merkezi yapmak i 
mi bir tedris vasıtaları ve matbaa mi 
ve levazımı, kâğıt ve kırtasiye 
açmak ve bütün Yakın Şark içi 
mümessillerini İstanbula (inhisar 
meğe çalışmak; mektep kooperatil 
zincirleme tarzında merkezleştirere 
matbaalar arasında bir kâğıt ve levazın 
alma kooperatifi yaparak bu gibi ş 
memlekete ucuza maletmek ve bu suretle 


okuyup yazma vasıtalarını ucuzlatmak. 


* 
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Türkiye vaktin darlığı sebebile cali 
bir temel üzerine kurmağa mecbur ol- 
duğu büyük inkılâplarının altına bu suretle 
mükemmel ve yeni bir temel örmeğe 
muvaffak olursa yakın mazide esir mil- 
letlerin imperyalizmin boyunduruğundan 
kurtulmasında Şarka rehberlik etmiş ol- 
duğu gibi yakın istikbalde de boğazlan- 
makta olan demokrasiyi kurtarmakta Gar- 
ba rehberlik edecektir. 


Daha ilk sayısındanberi gerek üslübu 
ve gerek fikirlerinin tazelik, sıcaklık ve 
olgunluğile Türk idoloji tarihimizde ilk 
defa olarak cihanşümul bir ideolojiye 
doğru gitmekle beliren Kadro nun 8 inci 
sayısında “arkada kalan darülfünun,, baş- 
lığı altında Burhan Asaf Bey Efendinin 
tasvir ettiği “seyahat tablosu,, ve Şevket 
Süreyya Bey Efendinin “yarı münevverler,, 
kulübü, yalnız İstanbul Darülfünunu ve 
İstanbul münevverlerinin değil, hemen ek- 
ser dünya münevverlerinin .Eflâtundanberi 
ilk defa olarak bir nazariye halinde siş- 
temleşmiş ve zekâmıza da pek tabii gel- 
miş bir düşünüş usulünün doğurduğu 
kısırlıklara isabetle dokunduğu için artık 
asıl kısırlığa nereden geldiğini 
zamanı gelmiştir. 


aramak 


Biliyoruz ki Aristoya gelinciye kadar 
bütün bilgiler felsefe kubbesi altında top- 
lanmış, bir vahdet halinde ihata edilmiş 
ve hakiki kültürde) bu mahiyette teşek- 
kül etmişti, Aristodan itibaren bilginin 
“fizik, ve “metafizik,, namile ikiye bö- 
lünmesi ve bu an'anenin gittikçe kök sa. 
larak zamanımıza kadar gelmesi ve bun- 
ların biribirile mütemadiyen 
hudut ve mahiyet kavgaları yaparak mes- 
eleye bir türlü isabetli bir istikamet vere. 
memeleri fikir tarihinin mühim bir kış. 
mını ilim, felsefe, din ve san'at kördöğüş. 


mevzu, 


Mustafa Şe 

lerile doldurmuş ve bilhassa Ba 
“yeni mantık,, tesmiye ettiği usul sa 
“realite, nin kavranabileceği | ür 
açılan “modern ilim,, in istinat etti 

kanism ve intellectualisme mezhepleri; ve 
külli bir riyaziye ile bütün harekât ve 
sekenatın evvelden keşfolunabileceği na 
zariyesi, bilâhare ortaya atılan tekâ 
cülüğü dahi yarımyamalak boyundu 


hareket ve yer değiştirmelerinden ib 
görmüş ve bu faraziye zihnimizin hendesi 
yapısına de uygun geldiği ve esasen bu 
yapıdan doğduğu için kafalarda en m 
pet bir hakikat olarak yerleşmekte hiç 
güçlük çekmemiştir. Bu zihniyete göre 
her şey ezelden mevcuttur. Ve olduğu 
gibi devam etmektedir. Ve bu devam 
sabit ve daima ayni surette tekerrür eden 
bir mekanism dairesindedir. Binaenaleyh 
kâinatta yeni hiçbir icat, hiçbir yaratma 
yoktur. Herşey tıpkı tıpkısına cereyan 
etmekte ve herşey muta, yani verilmiş 
ve mevcut bir haldedir. Binaenaleyh ha- 
kikatte ne mazi, ne de istikbal vardır. 
Her şey mütekerrir ve daima mevcut oldu- 
ğundan esasen ne evvelde, nede sonrada 
yeni bir şey olmadığı gibi kıymet ve key- 
fiyet te yoktur, olsa bile sırf enfüsidir. . 
Yegâne varlık, “kemiyet,, ve “mekân,, dır. 

Yegâne sıhhat ve hakikat miyarıda bu 


Tİ 


kemiyetin ölçülmesinden çıkacak bir 
adettir. Bugünkü demokrasinin dayandığı 
ekseriyetçilik ,te bu zihniyetin siyasi ada- 
letteki bir tecellisinden başka bir şey 
değildir. Her şey ezelden mevcut ve bir 
mekanism dairesinde yer değiştirmek ve 
nihayet fiziko - şimik bir terkibe müncer 
olmaktan başka bir şey olmamışsa “in- 
saniyet,, ve “ahlâk,, mefhumları, yüksek 
veya “orijinal,, bir varlık mevcudiyeti şöyle 
dursun bunların ümitlerinin bile bir “ha- 
yali ham, dan başka bir şey olamaması 
en zaruri ve mantıki bir netice olur. Bu 
mahiyette bir zihniyete “inkılâp,, “teced- 
düt,, ve “yaratma,, gibi şeylerden dem 
vurmak duvara söylemek, kabul ettirmek 
te deveye hendek atlatmaktır. 

Klâsik bütün irfanı, yani bütün üni- 
versiteleri istilâ etmiş olan bu düşünüş 
tarzı, müspet ve modern denilen ve mes- 
nedi “klâsik fizik,, olan ilimlerin en umumi 
prensiplerinden çıktığı için “inkılâp,, 1 
anlayabilmek şöyle dursun onunla senpa- 
tize olabilmek bile asırlar görmüş bu 
zihni itiyadın tersine kürek çekmektir. Saf 
zihnin tabiatine asla uygun olmıyan ve 
bilâkis zıt düşen inkılâp cehdi ancak 
hakiki dâhi ve hakiki kahramanlardan 
sâdır olabilir. Ve bunun için te tarihe 
istikamet verenler yalnız bunlardır. Bun- 
ların ötedenberi mümaniata uğradıkları 
ve hâlâ da uğrayacakları zihniyet de bu 
zihniyettir. Meğer ki, bu zihniyet kâinat- 
tan sun'i bir surette ayırdığı sun'i varlık 
manzumelerinin yapma mahiyetlerini ha- 
kikaten idrak ederek bunların yerine 
tabii ve hakiki manzumeler içinde bir 
manzume olan kâinatın yaratıcı varlı- 
Zna göre kendine yeni baştan ve 


Y b 
bu hakiki varlık mâ 
niyet yapar. m e 

Bu mahiyette bir zihniyet, 
beri bir fantazya, bir edebiyat sayıl 
veya hiç olmazsa mübeşşirini takip ede 
cek kimseler bulunmaz : eski dünyaya d 
Heraclite, yeni dünyada Bergson” um 
başına geldiği gibi. xi 

“Yarı münevverler kulübü,, nden şi- 
kâyet eden Şevket Süreyya Bey E 
yazılarının bir yerinden “bazı zevat 
müddet Durkheimin, bir müddet Bergson 
un kuyruğundan çekerler, derken 
nevi maymun taklitçiliği varmış zehabına 
düştüklerini anlatıyorlar. Halbuki Berg- 
son'la alâkadar olabilmek ve Bergson'u 
anlamak, daha doğrusu Bergson'un 
zihniyet istikametini kavramak, 
hulâsa ettiğim an'anevi zihincilikten ebe- 
diyyen ayrılmak ve inkılâp mefhum unu 
yalnız ideoloji ile değil, yeni bir varlık 
ve bilgi nazariyesinin temelleri üzerine 
kuraraktan yapmağı emreder. Ve b u 
çapta olmıyan bir ideolojinin“ilmi kelâm,, 
gibi birinci ve hatta yegâne mesnedi . 
“iman,, olur. Ve yeni bir varlık ve bilgi 
zihniyetine istinat etmiyen “saf bir iman,ın 
cihanşümul bir kıymet ve kudreti deasla 
olamaz. Karo'nun henüz eksik ve açık | 
olan en mühim boşluğu işte buradadır. | 
ve bu boşluğun doldurulması imkânı da 
ancak Bergson'un kuyruğundan değil am- 
ma zihniyeti istikametinden gidilirse ta- 
hakkuk edebilir. 

Nasıl ki “Dergâh,, ta inkılâbımızla 
başlıyan bu zihniyet istikametinin ana 
mefhuma olan “dnröe, , memnuniyetle 
görüyorum ki Kadro nunda ana mef- 


humu olmuştur. Ve bu ana mefhum 


a wi. 
7 


Kadroda kâmil bir şuur ve yakini bir 
bilgi haline yükseldiği nispette inkılâbın 
yaratıcı bir şeniyet halinde tetkiki şümul 
ve ehemmiyet kazanacaktır. 

Bergson felsefesinde en mühim olan 
nokta, Heraclite te de olduğu gibi, bütün 
kâinatın bir durde, yani mütemadi bir 
oluş ve yaradış olduğunu, hakikat ve şe- 
niyetleri görmek, fikir, his ve idareyi 
zihincilikten, yani 
nismde saplanmaktan kurtararak değil, 
yalnız içtimai inkılâplara, kâinat inkılâp- 
larına da uzanmak ve insan düşüncesini 


hendese ve meka- 


- mümkün ise - bütün yaratmalarla sen- 
patize olabilecek bir hale getirmektir. 
Bergson'daki düşünme usulünün gayesi, 
bizi sun'i sistemlerden kurtararak tabii 
bir sistem olan kâinatın içinde yine 
tabii olan hayati ve içtimai sistemlerin 
nabızlarını duymağa müsaade ve imkân 
verecek bir zihniyete hazırlamaktır. 
Bütün bu ana hatlarına rağmen Berg- 
son'un - zamanı icabı - peçesini kaldıra- 
madığı mefhumların hakiki çehrelerini 
bügün pekâlâ görebilecek bir vazi- 
yetteyiz. Ve bana kalırsa (Aristo) dan- 


beri “ilim, ve felsefe namları altında ayrıl- 
dıktan sonra asırlarca ne imtizaç ne de 


iftirak edemiyen ve medlülleri daima kav- 
gavlı kalan bu iki mefhumun hakiki muhte- 
valarının tayini içinde, Bergson, belki de 
kapalı bir sisteme düşmemek için, bir “fiziki 
ilimler,, bir de “felsefe,, olmak üzere yine 
iki bilgi tarzı kabul ederek birini zihne, 
yani hendese ve mekanismaya, bir keli- 
me ile “ilim,e diğerini de “hads,,e ya- 
ni hayatın, tekevvün ve yaratmanın oluş- 
larile hemhal olacak ve 
likleri içinde kavramayı 


bunları orjinal- 
prensip edine- 


YENİ TÜRK MECMUASİ (| 


cek bir felsefeye (o maletmiştir. 
maddenin ve bilhassa kâinatın 
umumiyesile mütemadiyen yaratı 
tekâmül seyri içinde olduğunu 
memiş ise de, buradaki yaratı 
rın pek ağır olduğuna bakarak 
bilgisini Ohendesi zihniyetli | bir. 
bırakmanın pratik bir mahzuru o 
cağını düşünmüş ve meseleyi 
zorlamak istemediği için daha ile 
türmemiştir. Yeni fizik, hendeseci 
mekanistçi zihniyetin maddede dahi 
rilemediğini tespit ettiği doğru ise dene- 
mez mi ki modern denilen ilimlerin en 
kodamanı ve temeli sayılan fiziğin şim- 
diye kadarki bütün keşifleri daha incel 


tekabül eden birtakım mekanik yapma. 
cıklar, yani alet ve makinalar, ve nihaye 
zihni birtakım faraziyelerdir. Gerek alet 
ve makina yapmak, gerek sırf zihni dü- 
şünmek esasen hendesi olan ve amel ile 
teşekkül eden insan zihninin fıtri bir mev- 
hibe ve temayüldür. Daha doğrusu insa N 
meleke ve kabiliyetlerinin en zaruri ve en 


şeylerdir, 

Başka bir tabirle, bunlar, tabiat ve | 
şeniyetin ifadesi ve muadili değil, ancak. 
eşya üzerine tesir etmek ihtiyacımızın tasni 
ettiği mahdut kuvvette ve mahdut mües- 
siriyette birtakım eserler ve bunlara yarı- 
yan çalışmalardır. Bu itibarla modem ilim- 
lerin temeli sayılan fiziğin bugüne kadarki | 
asıl ve yegâne zaferi, haberi olmadan bir 
teknikçilikten ve rasyonalism'den fazla bir 


lamamış ve maddenin şeni mahiye- 


şey o 
tinden biz€, bilgi haysiyetinde birşey öğ- 
memiş olmasındandır denebilir. Öğret- 


tikleri bile sırf zihni olan ve pratiğe götü- 
çalışma faraziye ve nazariyelerinden 


rete 


ren 
ibarettir. 

Bu mülâhazalar doğru ise, yani diğer 
bütün ilimlere temel olan fizik ilminin 
şimdiye kadarki hakiki mahiyeti bir tek- 
nikten ve sırf zihni faraziyelerden ibaret 
ise fiziği takliden teşekkül etmiş ve ide- 
allerini onun örneğinde bulmuş olan diğer 
ilimlerin de haberleri olmadan teknikten 
veya sırf zihni faraziyelerden başka bir 


şey yapmadıkları anlaşılır. Mesele bu va- 


ziyete gelince ,ilim” kelimesi açıkta kal- 
makta ve bu unvanı, ya eşyayı hakikaten 
bilmekle uğraşan bir bilgiye vermek, ve- 
ya içi boşalmış kavkaalar gibi müstehase 
kelime olarak müzeye koymak lâzımdır. 
Filhakika ortada ötedenberi eşyanın ken- 
saf ve hasbi bir bilgi aşkile 
öğrenmeğe çabalıyan ve , felsefe, deni- 
len bir bilgi tarzı kalıyorki, bilmek 
manasına olan ilim unvanını ya buna 


vermek, veyahut ta asırlarca yerinde 
kullanılmadığı için belki de hoş görül- 
miyecek olan bu tabiri kendi halinde 
bırakarak (o birbirlerinden bariz vasıf- 
larla ayrılabilecek bir “teknik,, ve onun 
halisi olan rasyonalizm, bir de “saf fel- 
sefe, ve “san'at, vardır demek icap 
edecektir. Esasen insanın da yapmak, 
bilmek ve duymak gibi bellibaşlı üç 
vasfı olduğundan teknik, yapmak ihtiya- 
e felsefe, bilmek ihtiyacına; san'at te 
uymak ihtiyacına tekabül edecektir. 

İlim dediğimi şey fihakika bir teknik 
VE rasyonalismden ibaret kalıyorsa, on- 


disini 


de bir dayali ve inkılâp! 
şısında ideolojiye yarayabilecek unsun 
teknikihtiyaç ve rasyonalism zihniyetiğüze 
rine kurulmuş ilimlerden değil, her an yeni- i 
leşen, maziyi halde sürükleyen ve yaratıcı 
bir seyir ile mütemadiyen tekevvün eden 21 
“kâinat, ve “hayat,ın yaratıcı seyrini i 
kavramayan çalışan, yani hendeseci ve 
mekanist olmayan bir felsefeden bekle 
mek lâzımdır. Yalnız bu kadar mı? Ha- a 
yır. Bugünün ve yarının, anladığınız ma- n 
nadaki Kadro'suna girebilecek münevver- 
lerin yarım münevverlikten kurtulmaları 
ancak bu mahiyette bir anlayışta yetiş- 
miş olmalarına bağlıdır. Fakat hâlâ ilim, | 
ve “felsefe, namlarile biri müspet diğeri | 
hayali iki bilgi mevcut olduğu zehabında 
devam edilir, ve asıl muteber felsefenin 
hendese ve mekanik prensipleri daire- 
sinde olması lâzımgeleceği — ki hâlâ 
hâkim olanda budur — bütün üniver. 
sitelerde en kuvvetli bir an'ane halinde 
yaşatılırsa, hakiki “Varlık,, ve “Hayatın 
istediği mahiyette felsefi bir zihniyet, 
orada ,plân” burada “kadro” gibi mah- 
dut organlar içinde mahpus kalmaktan 
kurtulmaz. 

Hele harp sonunun çarnaçar doğur- 
duğu oldukça geniş hayati bir uyanış |ta 
olmasa idi, bütün bü fikirler bir deli 
saçması, veya taşlanacak bir şeytan sesi 
gibi gelirdi. 

“. 


İlim zihniyetinin “inkılâp, , “kıymet, 


e e Yag 
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ve “keyfiyet” gibi şeyleri anlıyamıyacağı 
teslim edilirse Türk inkılâbının kültür ve 
ideolojisi için en çok muhtaç olduğu şey 
“felsefe, ve ,san'at” olmak; ve Cümhu- 
riyet münevverlerinin Tanzimat ve Meş- 
rutiyet münevverleri gibi yarı münevver 
kalmaları istenmiyorsa felsefe ve san'at 


kültürlerine çok ehemmiyet vermek lâ- 
zımdır. Nitekim bugünkü Avrupanın en 


münevver milleti olduğu herkesçe malüm 
olan Almanyanın bu seviyeyi san'at ve 
felsefeye karşı gösterdiği derin muhabbet 
ve alâka sayesinde kazandığı muhakkak- 
tır, Kadro'nun iktısadi görüşleri bu fel- 
sefi kültürle ısınmamış olsaydı hiçbir za- 
man bu kadar toplu ve kuvvetli olmazdı. 
Orta ve yüksek mekteplerimizin düne 
kadar yetiştirdiği münevverlerin biribir- 
lerile anlaşamamaları, müşterek ve iz'anlı 
çalışamamaları, müşterek bir felsefi iha- 


tadan ve müşterek bir san'at terbiyesinden 
mahrum olmalarındandır. Medresecilerin 
bir zamanki kuvvetleri, müşterek ve iha- 


talı bir fikir terbiyesini şiddetle iltizam 
ve idame etmelerinden tevellüt etmiştir. 
San'at ve felsefe kültüründen geçmemiş 
bir ihtisasın ne nevi ve ne mahiyette olursa 
olsun münevverlik hanesinde yeri yoktur. 
İstanbul Darülfünunu inkılâbın arkasında 
kaldı ise bunun başlıca sebebi ekser 
hocalarının gençlik ve teşekkül çağlarında 
felsefi o kültür namına «ispatı vacip”, 
“tefsir” ve “fıkıh” kırıntılarından başka 
bir şey görmemeleri ve kendi ihtisasları 
haricindeki hayati 
karışabilecek felsefi bir kültürle ünsiyet 
etmemiş olmamalarıdır. Tarih kongresin- 
deki hezimet te esas itibarile bundan 
ileri geldiği gibi, orada taannüt gibi 


in 


meselelere cesaretle 
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görünen haleti ruhiye de yine bı 
doğmuştur. Yaratıcı bütün büyük 
lar gibi Büyük Gazinin hayatla 
ve hayatı yürüten isabetli hamleleri e 
harikulâde yaratılmış şahsiyet ve dehs 
sının, sonra da her deha gibi kendi | 
dini yetiştirmesini bilmesinin neticesi 
İstanbul Darülfünununun bir talih 
hükümet merkezinden uzak kalması 
İstiklâl harbile birlikte «büyük 
likten çıkan İstanbulun ruhi ve ij 
tevettürü dediğiniz gibi hakikaten) düş. 
müştür. Bir an evvel kalkınabilmesi içi 
icap eden çareler düşünülmek lâ mdır 
Bunlar arasında darülfünun ve yüksek 
mekteplerin en ziyade felsefi kültü 
mütecanis bir vahdet olarak teşkilât 
dırılması hiç şüphe yok en başta 
Liselerinde bilhassa müdür ve fi 
hocaları ile tarih, edebiyat, san'at 
lisan muallimleri çok iyi seçilmek 
eder. Gazeteler de kültür sütunlarını 
ve mihaniki tasannuun şaheseri 
sinema sahifelerini san'atkâr ve mü 
kirlere bırakmalıdır. Daha doğrusu dört 
bir taraftan bir fikir ve san'at seferberl ği 
temin edecek plânlı ve ciddi bir hazırlık 
yapılmak lâzımdır. Kadro işte bunun he- 
yecanını ve muvaffakıyetli ilk adımını at- 
mıştır. Öyle ümit ediyorum ki genç düşü- 
nücü ve san'atkârlarımız Kadro'nun yü 
seklerden dökülen fikir ve heyecan şelâle: 
sine ergeç imrenecekler ve bunu daha bü- 
yük bir şelâle yapmağa çalışacaklardır. 
Yalnız bu hareket daha şümullü ve her 
türlü eklektisme meydan bırakmayacak 
bir hale gelmek için bir “varlık” ve birde 
“bilgi,, nazariyesi yapılmak lazımdır. İşin 
en çetin tarafı ve temeli de buradadır. 


Jlim ve tatbikatı 


Kâinat 


Fiziğe ne lüzum var ? 

İnsanın hedefi saadet ise, bir fizikçi 
fiziki ilimler vadisindeki keşfinin cemiyete 
saadet getireceğini ispat etmiş olmalıdır. 
Milâttan (385 - 325) sene evvel yaşıyan 
Aristo'nun fiziğe dair serdettiği fikirler 
pek iptidai şekilde idi. O zamanki insan- 
lar bu günkülere nazaran daha az mı 
mes'ut idiler ? 

Fiziki ilimler nakliyat, tenvir, teshin 
ve muhabere usullerinde mühim ıslahat 
yapmıştır. Fakat bu tekâmüllerin herbirile 
ağır ve yeni vergiler, yeni ve müz'iç 
nizamlar ve tedbirler meydana geldi. 

Bu ıslahat, bu tekâmüller ne derece- 
dedir ! Nakil vasıtaları süratlerinin artması 
seyahat müddetini azaltmış ise de seyyah- 
ların etrafı iyice gözden geçirebilmele- 
rinin önüne geçti. Saatte 120 kilometre 
süratle giden bir tren yolcusu güzergâh- 
taki lâtif manzaranın zevkini tadabilir mi? 
Bugün kültür âşıkı, zevk sahibi zenginlerin 
çoğu atlı arabalarla gezmeği tercih edi- 
yorlar, 

Tenvir ve teshin usullerinde büyük 
mikyasta ıslahat ve inkılâplar meydana 
geldiği halde büyük ve muhteşem salon- 
ların mumla tenvir ve şömine ile teshin 
edildiğini görüyoruz. 

N ii muhabere usullerini bambaş- 
şekle soktuğu halde birçok zen- 


Dramı 


Salik Murat 


ginler el ile yapılmış kâğıda tüy kalkın 


ile yazı yazıyorlar. ğ 


Hayat biraz daha uzaltılmışsa da sı iğ 
hat işleri pek okadar düzeltilememiştir 7 


ne muhakeme ve ne ne güzellik aşkında 
bir fark görülemiyor. e: 
Tefekkür aşkı da büyümemiş ; bugü- 
nün büyük adamlarının tefekkür kabiliyeti. 
eski devrelerdeki mütefekkirlerin tefekkür 


kabiliyetlerinden pek okadar farklı olma- 
dığı gibi bugünkü vasati insanların fiziki 


kabiliyetleri eskilerinin fiziki kabiliyetin- 

den pek şarklı değil. Ki 
Bu halde fiziğe ne lüzum var? 
Umumi noktai nazardan fiziğin hiz- 


meti aşikâr, Fiziğin cemiyetteki rolü fiziki 
dünyadaki müstakbel vakayii tahminden 
ibarettir. Hafızanın fertlerde oynadığırolü 


fizik ile tarih müştereken cemiyette 
oynarlar. Fizik ile tarihin maziye ait bul- 
dukları kayıtların sıhhatle tertibi cemiyete 
istikbal hakkında rehberlik eder. 

İlim, yaşama vasıta ve usullerinde te- 
kâmül meydana getirmiş ise de yaşama 
san'atini pek değiştirememiştir. Çünkü 
yaşama san'ati cemiyetten ziyade fertlere 
aittir. 

Saadet taharrisine gidenlerin çoğu eli 
boş dönmüşlerse de havassı zengin olan 
kimseler iyi mümareseler sayesinde saa- 
dete kavuşabilmişlerdir. Mes'ut Şol kimse- 
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dir ki havassını mantıki olarak, teemmül 
ile ve yaratıcı şekilde kullanır. 

Fiziki ilimler tefekkürün bu üç yolda 
inkişafı hususunda hudutsuz saha hazır- 
larsa da bunların âşıkları da nispeten pek 
azdır. İşte ilmin saliklerine bu saadeti 
bahşetmesinden dolayı dünyanın birçok 
mütefekkirleri ilmin peşinden koşmuşlar 
ve o saftan gıdalarını almışlardır. 

Bilgi haplarını, kolayca yutturabilmek 
için, şekerle kaplamağa çalışan terbiye 
sistemleri tefekkürdeki cazibelere okadar 
ehemmiyet vermiyor. Bu cazibeler bizi 
düşünceye sevkeden eserlerin asıllarında 
görülür. Meselâ mantıki tefekkürde mü- 
marese vasıtalarından biri Öklit hendese- 
sidir. Bu hendese yeni hendeselerin hep- 
sinden münebbihtir. Gerçi yeni eserler 
usul itibarile daha az hatalı ise de bir 
noktadan kuru kemiğe benzerler. 

Galilenin mihaniğe ait eseri de diğer 
bir misaldir. Bir kelime harbi şeklidne 
yazılmıs olan iki discoure un mantıki 
tefekkür itibarile bugün rakibi yoktur. 

Terbiyede yaratıcı tefekkür daima 
ihmal ediliyor. İhtira cazip kılan amil 
yaratıcı kabiliyettir. Oyuncağı seven ço- 
cuk büyüyünce ihtiraı sever, Alman li- 
saninda oyuncak manasina gelen Spiel- 
zeug deki zeug cezri alet manasına gelen 
Werkzeug ve varatmak manasına gelen 
erzeügen de götülüyor 

İnsanların bir şeyi keşfetmekle veya 
yeni bir fikir dermeyan etmekle çocuk 
gibi sevindikleri görülür. Böyle keşif- 
lerden birçoğunun verdiği zevk tatbika- 
tındaki yüzlerce zorlukları telâfi eder, 
Meselâ birisi bezelye tanelerini bal ile 
yemeği sevmyior. Buradaki kâr bezelye 


tanelerinin çatal veya bıçak üzeri 
masıdır. Bu zevk hazımdaki mi 
etiketsizliği unutturuyor. 

Şair ve filozoflarda görülen 
kür sevinçleri bugün ilim adamlarında « 
görülüyor; filhakika bugün iyi 
adamı, bir filozoftur da. İlimdeki s 
dolayı ilim güzel bir şeydir. 
ruhu ise yaratmaktadır. Mütefekkir ş 
atkârın aletleri kelimelerle işar 
Bir san'atkâr olmasından dolayı i 
ilm adamı da hâdiseden ziyade hg 
arkasında yatan fikirlere ehemmiyet 

Terbiye ve tedris sistemleri 
veya ilim adamı yetiştirmek kabiliy: 
haiz değildir; herkes Bach 1 anlayamadiğ 
gibi bir gün herkesin Enistein i anlama- 
sını da beklememeliyiz. | 

İzafiyet nazariyesi insanların çoğu için 
bir sır olarak kalacaksa bu nazariyeni 
doğurduğu yeni yeni şeyler büsbütün 
olarak yatacaktır. Bunların en gençler (te 
hit edilmiş saha) ve mevce mihaniğidir. 

Bu nazariyelerin ne oldukları ve ne 
için keşfedildiklerini anlamak istiyenler 
büyük müşkülâtı göze almalıdır. i 

İlmin işi kâinat dramını yazmaktır. 
Bu dramin proloğunu Arşimet yazmıştır. 
Son dört asır zarfındaki ilmi keşifler bir- 
kaç perdelik büyük kâinat dramı şeklinde 
gözden geçirilebilir. Her perdede görü- 
len yeni bir fiziki şeniyet tabiat lisanını 
kâinat dramı lisanını anlaması hususunda 
beşeri ileri götürür, 

Birinci perdede Kopernik ile Kepli rin. 
helyosentrik seyyare sistemini görüyoruz; 
bu perde bize ilmi ferdiyet devrini gös- 
terir. İkinci perdesi bünyesini gösterir. 
Öyle bir yapı ki her parçası Galile ve 


iu 
Newton'un keşfettikleri basit kanunlara. 
göre çalışıyor. Bu keşifler yeni bir fiziki 
tecrübecilik devrini açıyor. Skolâstik 'de- 
koru otoriteleri yıkıyor. 

Üçüncü perde gayrimer'i fiziki şeniyet- 
leri gösteriyor; bu şeniyet tamamile New- 
(on'un kanunları gibi basit kanunlara üygun 
düşen hareket halindeki elektrik şeniyeti- 
dir. Beşer hayatının fiziki şeraitinde mühim 
inkılâp yapan bu keşif dalma #araday ve 
Oersted isimlerile beraber yaşayacaktır. 

Faraday'ın eserlerinden ilham alan Max- 
well, Oersted ile Faraday'ın keşiflerini tef- 
sir ederek yeni bir fiziki şeniyeti, elektrik 
radyosunu, şeniyetini meydana çıkarıyor. 
. Riyazi tahlil ile yapılan bu keşif kâinat dra- 
mının dördüncü perdesini teşkil eder. 
Herz'in keşifleri bu tahlil neticesinde doğ- 
ruluğunu ispat etti ve her nevi radyasiyo- 
nun elektriki radyasyon olması keyfiyeti 
yeni bir fiziki şeniyeti meydana çıkardı. 

Beşinci perde açıldığı zaman yeni 
bir şeniyete şahit oluyoruz ki bu da elek- 
triğin granüli (zerrevi) mahiyetindedir: tıpkı 
maddenin atom ve moleküllerden ibaret 
olması gibi elektriğin de preton ve elek- 
trondan mürekkep olmasıdır.Maddi zerre- 
lerin cüzüleri olan elektriki zerreler bütün 
radyasiyon amili olarak kabul ediliyor ve 
kimyevi fiiller de bunlarla izaha çalışılıyor. 
Kâinatın dinamik elektrik yapısı şeklinde ol- 
duğunu gösteren bu fiziki şeniyet kâinat 
dramının en dramatik olan beşinci perdesidir 

Yüz sene kadar evvel Carnot mü- 
Z€pzep hararet kudretinin mürekkep hara- 
ret makinalarilie tahvilini keşfettiği zaman 
kn li devre açılmış idi ki burada sü- 
bei mİ hareketinin hareki kudre- 

çüsü olarak görüyoruz. İşte kâinat 


dari 


. ce mihaniki) diye muhtelif isimlerle, mul 


mücadelesini görüyoruz. Atomist 
zafferiyeti inkıta, ademi temadi p 
ortaya koyuyor, bilmukabele mevceci 
muzafferiyetleri temadiyatı o körüklüyc 


gelmiş bulunuyoruz.(Riyazi kimya)?(mev- 


mının yedinci ve yeni perdesini teşkil p 
eden bu fiziki şeniyeti bir başka maka- 
leye bırakacağım. 
Kâinat dramında bunlardan maada bir 
tablo daha var. Bu tabloda yaratıcı co- 
ordinatlon kabiliyetini haiz bir fiziki bünye 
görülüyor. Hararet, ziya, kimyevi kudret 
gibi mikrokozmik kudretten hâsıl olan mu- 
ayyen ve muntazam işler gören bünye Var. 
İnsanın fiziki hayatı bu yaratıcı Co- 
ordination un en ulvi ve güzel mahsulüdür; d 
beşer hayatını bir kâinata bağlamak, 
basit kanun ve güzel tertibile hayat 
vermek, beşer hayatının en büyük ve 
ulvi vazifesir. Beşer bu vazifeyi yalnız 
fiziki şeniyetleri kavramakla yapabile- 
cek mi? Fizikçilerin çoğu bu a 
iyorlar. Bunlar diyorlar - 
medal Mei başarabilmesi için 
bugün fiziki şeniyetlerin haricinde olan 
diğer şeniyetler vardır. Fiziki ili. 
gibi beşer hayatına girmiş olan bu gemiye 
lere ruhi şeniyetler diyorlar ve bu dasle 
nat dramında mühim bir tablo teşkil e 
yor. Fiziki şeniyetlerin paye olan bu 
şeniyetler belki yarın inkişaf eder. 


Küçük İlmi Haberler 


Arza en yakın geçen seyyare. Gü- 
neş manzumesinin belli başlı seyyare- 
leri malümdur : Utarit, Zühre, Arz, Merih, 
Jüpiter, Zühal, Üranüs, Neptün, Plüton. Bir 
iki sene evvel bunlardan Merihin —ki canlı 
mahlüklar ile meskün bulunduğuna ihtimal 
verilen yegâne seyyaredir — arzımıza 
nisbeten yakın geçmesi vesilesile ora 
sakinlerine gayet parlak işaretler verile- 
rek mukabele beklenmesi düşünülmüş ve 
hatta bir İngiliz tarafından kuvvetli telsiz 
merkezleri ile muhabere kapısı açılmağa 
bile teşebbüs edilmişti | 

Bu belli başlı dokuz seyyareden başka 
güneşin etrafında birçok küçük seyyare- 
ler de dolaşmaktadır ki bunlar da devir- 
lerinde tıpkı yassı beyziler çizmekte ve 
umumi cazibe kanununa tâbi bulunmak- 
tadırlar. Numaraları ile bilinen ve müte- 
madiyen yenileri keşfolunan bu küçük 
seyyarelerin sayısı bin üç yüze yaklaş- 
mıştır. Son zamanlara kadar bu küçük 
seyyarelerden arzımıza en ziyade yakla. 
şanı 433 numaralı Eros Seyyareciği idi ki 
bazan yirmi iki milyon kilometreye kadar 
yaklaşıyordu. Fakat ahiren Belçika fele- 
kiyatçılarından Delporte tarafından keşfe- 
dilen yeni bir seyyareciğin o arzımıza 
on altı milyon kilometreye kadar yakla- 


şabildiği anlaşılmakta ve seyri dikkatle 
takip olunmaktadır. 


Güneş (o manzumesinin mesafelerini 


ölçmek için bu müşahedelerin büyük 
ehemmiyeti vardır. 


e. 


Dünyanın en soğuk yeri. 
lebileceği gibi kutupların civarınc a 
dir. Soğuk mıntakaları gezen kâ 
son zamanlara kadar kaydettikle 
düşkün hararet Şarki Sibiryada 
yansk kasabasında tesadüf edilen h 
— 69 santigrat idi. Fakat ahiren 
Sibirya İndejiska nehrinin yüksek mec 
mıntakasında, 2 - 3 bin metre yüksel 
teki mahallerde hararet derecesinin “ 
72 santigrada kadar düştüğü görülmüştür. 
Halbuki buralar Verşoyansk kasaba- 
sının hayli cenubunda, 


tedil sıcak sayılan çemberinin hududu 
üzerindedir | il 
Yürüyen trenlerde telsiz telefon. 
Amerikada ve Avrupanın bazı memleket- 
lerinde trenler yürür iken yolcuları n 
âhizeler ile telsiz istasyonlarının konser- 
lerini ve havadislerini dinledikleri malüm- 
dur. Son zamanlarda Amerikada trenlere 
(Postes ömetteurs) telsiz mevce gön 
trenin hareketi esnasında hariçle telefon 
muhavereleri yapabilmeleri temin edil. <g 
miştir. Trenlere konulan merkezlerin dina-. 
moları trenin hareketinden istifade edile- , 
rek işletilmektedir. * 
Almanyada şimdilik yalnız Berlin ile 
Hamburg arasındaki trenlerde böyle bir 
telsiz telefon servisi vardır. Fransada 
ilk tecrübeler Paris ile Ruan arasında 
yapılmaktadır. 


Kültür haberleri 


Yeni Maarif Vekilimiz 


Aydın Meb'usu Doktor Reşit Galip 
Bey Maarif Vekili oldu. Maarif Vekâleti 
makamındaki bu değişikliğin basit bir 
vekil değişmesinden çok fazla bir mana- 
sı vardır. Bu manayı Reşit Galip Beyin 
yüksek ilim ve kültür hakkındaki idealini 
bilenler pek iyi o anlamışlardır. Onunla 
yakından tanışmıyan vatandaşlar da bu 
tebeddülden çıkacak pek hayırlı neticeleri 
kısa zamanda memlekette ilim ve kültür 
işlerinde onun alacağı tedbirleri, o tedbir- 
leri tahakkuk ettirmek hususunda göste- 
receği yüksek azmi görerek öğrenmiş 
olacaklar ve bizim gibi sevineceklerdir. 


Muallim Mektepleri altı sene aldu 


Muallim mektepleri altı sene oldu. 
Eğer bu ameli bir düşünce neticesi değil- 
de hakikaten ilk tahsilin seviyesini yük- 
seltmek için yapılmışsa buna sevinmemeğe 
imkân yoktur. Bundan dört sene evvel 
muallim mekteplerinin beş sene olması 
bile fazla görülür, biran evvel binlerce 
ilkmektep; muallimi çıkarabilmek ve mem- 
leketin her tarafına gönderebilmek için 
tahsil müddetini dört seneye indirmek 
isteniyordu. Demek ki şimdi artık bu ka- 
dar büyük ihtiyaç karşısında değiliz, ya- 
hut Maarif Vekâleti ilk tahsili keyfiyet 
itibarile iyileştirmenin onu yaymaktan 


Cak büyük bir hedef olacağı kanaatine 
vâsıl olmuştur. 


iki bi tedbirin sebebi ne olursa olsun 
. müspet neticesi olacaktır: 1) İlk mek- 


aleyh muallim kafilesi arasına yeni 
zunlar katılmıyacak. -3 

Birinci neticenin hayırlı olacağına 
şüphe yoktur. Yalnız şu noktayı unutma- 
malıdır di çok nazari tahsil görmüş 


alışmak için daha fazla tatbikata, tem- 
rinlere ve mesleki malümata ihtiyaçları 
olacaktır. Çünkü nazari muhakemeye çok. 


ve temrinlere ilkmektep muallimliğinin. 
icap ettiği kabiliyet verilmezse iyi bir. b 
muallim yetiştirilemez. Hiç şüphe etmiyo- 
ruz ki bu noktayı Maarif Vekâleti esaslı 
bir surette düşünmüş olacaktır. — 

Velevki bir sene için olsun mem- 
leketteki ilk mektep muallimi kafilesine 
yeni uzuvların giremiyeceğinden dolayı 
müteessir olmaklığımız tabiidir. Bu tetbir 
hususi idareler varidatının yeni muallim 
kullanmağa müsait olmamasını öğrendik- 
ten sonra da hafiflenmiş olmaz. Çünkü bu 
halde de nihayet elim bir zaruret karşı. 
sındayız demektir. i 

İlk tahsil (meselesini Oher köyde 
bir mektep açarak ve bir muallim gön- 
dererek klâsik tarzda halletmek yolu 
memleketin dağınıklığına ve varidat mem- 
baının azlığına göre tahakkukn çok uzun 
senelere muhtaç bir iştir. Bizce bu yol- 
da devam etmekle beraber başka tedbir- 
lerle halkı tenvir etmeğe çalışmak lâzım- 
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dır. Bu nushamızda Nusret Kemal Bey 
kısmen bu noktaya temas etmiştir. İleri- 
deki nushalarımızda da bu işi meleke- 
timizde tatbik etmek için ne yolda yü- 
rümek lâzım geldiği hakkındaki düşünce- 
lerimizi yazacağız. 


Avrupa tahsilini bitirip gelen 


gençlerimiz 


Bu sene ve önümüzdeki iki sene 
maarif tarihimiz için en hayırlı seneler 
olacaktır. Çünkü 927 ve 928 senelerinde 
Avrupaya gönderdiğimiz talebeler avdet 
etmiş olacaklar ve memleketimizde mual- 
limliğe başlamış bulunacaklardır. Günde- 
lik gazetelerin neşriyatına göre bu sene 
otuz genç avrupadaki tahsillerini ikmal 
ederek memlekete dönmüşlerdir. Bunlarla 
liselerimizin manevi kuvvetlerinin artmış 
olacağına şüphe yoktur. 


İLÂVEMİZ HAKKINDA N 


Fransız Akademisi azasından Henri Ber 
rale et de la Religion ismindeki en son ve 
türcüme etmiştir. Mecmuamız her nushasında 


ilâve olarak okuyucularımıza verecektir. 


Bergson'un yaşayan feylesoflar arasında en bü 


fak vardır, 


Bu kitabı Mehmet Emin Be 
Oradaki fikirler üzerinde zamanı 


rini yazacaktır. 
cılarına verecektir. 
Tercüme bir derece tahsil 


lerek yapılmıştır. Ne dereceye k 
bırakıyoruz. 


Neşriyat Müdürü: A. Hâmit 


onu en büyüğü addedenler de çoktur, di 


4 
y tesadüfen seçmiş ve tercüme etmiş değildir. 
mız gençleri 

me eden kitabın başına bir mukaddeme ilâv 


Mecmuamız bu mukaddem 


görmüş olan herkesin anlıyabilmesi 
adar muvaffak olunduğunu okuyucula 


Mi 
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927 ve 928 senelerinde , 
gönderilen talebemizin çoğunı 
çok muvaffakıyetle tahsil ettikle 
yoruz. Bu kiymetli gençlerin me 
çok faydalı olmalarını temenni | 
bir noktayı hatırlatmak isteriz. Bu 
ler Maarif müesseselerinde çalışırken « 
ların herbirini yakından takip etmek, F 
kiki âlim olmak evsafında bul 
için lâzım gelen şartları temin “eyl 
icap eder. Her mektep müdürüne, M 
rifin her büyük idare adamına tere 
eden vazife bu kıymetli gençlerin ça 
heyecanlarını kuvvetlendirmek için he Şe 
yapmak, onların çalışmalarında önl r 
çıkacak engelleri kaldırmaktır. Bu yolda 
şimdiye kadar yapılmayan veya yapılama- 
yan ve fakat bundan sonra yapılması lâzım 
gelen pek çok işler vardır. Bu noktada 
düşündüklerimizi de ayrıca yazacağız. çi 


” 
gson'un Les Deux Sources de la Mo- 
en mühim eserini Mehmet Emin Bey 
bu kitabın tercümesini forma halinde 


yüklerinden biri olduğunda itti. 


çok düşünmeğe muhtaçtırlar. Tercü- 
e edecektir. Orada kendi düşüncele- 
eyide ayrıca forma halinde okuyı- 


için özeni- 
rın takdirine 
ei 


Türkiye Matbaası 


CİLT. 1 


Yeni TÜRK MECMUAsi 


TEŞRİNİSANİ, 1932 


“Yeni Türk Mecmuasi büyük : 
bayramı bütün okuyuculara 


kutlular, 


Büyük Bayram 


Cümhuriyet İnkılâbının Büyük Anları 


Büyük şeylerin büyüklüğünü kavra- 
mak için uzak bir menazır noktası seç- 
melidir. Ulu tepelerile ufuklara hâkim 
dağların bir eteğinde veya bir yama- 
anda sürüsünü güden çobanın, çaylar 
boyunca uzanıp koca bir ülkeyi kapla- 
yan ormanların bir alânında harmanını ya- 
pan kömürcünür o dağlar, o ormanlar 
hakkında pek dar bir fikri olabilir. Çobanı 
ancak dolaşabildiği yaylâlar, kömürcüyü 
ağaçlarını devirerek açabildiği tarlalar 
alâkadar eder ve gündelik işler kendile- 
Ti hertaraftan saran ululuklara ve ge- 
nişliklere karşı onları duygusuz bırakır. 

Büyük tarihler ulu dağlar ve geniş 


ormanlardan daha azemetli, daha ihti- 
şamlıdır 


,, o» ancak azemet ve ihtişamlarını 
zihinler 


ii yle sindire görebilmek için 
eri içinde uzak bir mena- 
e i âzımdır. Biz henüz o nok- 
N al olmaktan uzağız ve günde- 
Tee NX ufaktefekleri içinde ken- 

unaltıp o bırakanlar, hayal ile 


olsun, tarihin göklererinde uçmak ve 
oradan önlerindeki ululuk ve genişliklere 
ruhlarının bütün hayranlığile bakmak 
neşesinden mahrum kalıyorlar. 

Kabil olsa da Büyük Sakarya sava- 
şının ilk günlerinde, harp ilâhının baştan- 
başa silahlanmış milletimize en ters yü- 
zünü gösterdiği bir anda şehit düşen 
yurtseven bir Türk zabitinin ruhile aşi- 
nalık edebilseydik, arştan ettiği temaşa- 
nın bütün duyuşlarını biz de duyabilsey- 
dik! Ancak ozaman, Orta Anadoluya ka- 
dar ilerliyen bir düşman istilâsının bü- 
tün ümitsizliklerinden, milletin köleliğini 
sefih bir saray çürümesine bedel imza- 
lıyan bir hanedanın bütün hainliğinden, 
leşlere konmuş bir alay kargadan fark- 
sız bir sürü yobazın tevekkül perdesine 
gizlenip kendini gösteren dünyalığa ta- 
pınışlarının bütün riyakârlığından kurtulur, 
hür ve medeni milletler arasında, milli ida- 
renin hâkimliği altında tutabildiğimiz mev- 
kiin şeref ve kıymetini sezebilirdik! 


No.2 
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Ancak ozaman yurdu parçalıyan, 
milleti köleleştiren, köleleri efendileştiren 
bir Sevr Muahedesile Türkiyeyi tabi 
hudutları içinde Türkleştiren, Kanunilerin 
bile boyun eğdikleri kapitülâsyonların 
kaldırıldığını kendi imzaları altında bü- 
yük devletlere tasdik ettiren, son asırlar- 
da ilk defa olarak Garp imperiyalistlerile 
müsavi şartlar altında imzalanan bir 
Lozan Muahedesi arasındaki farkı bü- 
tün derinliğile anlıyabilirdik. 

Ancak o zaman hususi ve miskin 
menfaatleri milletin yüksek varlık men- 
faatlerile çarpıştığı anlarda düşmanlarla 
elbirliği oederek, haklarını kahramanca 
müdafaaya atılan milletin üstüne ordular 
sevketmek alçaklığını gösteren hain bir 
padişahın ve tufeyli bir hanedanın millet 
için nasıl daimi ve gayritabii bir teh- 
like, kesilip atılması zaruri zehirli bir ur 
olduğunu bütün gerçekliğile görürdük. 

Ancak ozaman, bin sene evvelki 
patriyarklı; hayatın şartlarına! göre erkek 
ve kız kardeşler arasında müsavatsızlık 
tesis eden, kadını beşeri haklarından 
mahrum bırakan bir şeriatle bugünkü 
sınai medeniyeti benimsiyen ve bütün 
kabiliyetlerile inkişaf ettiren bir cemiyet 
yaratmanın oimkânsızlığını anlar, milli 
irade ile medeni kanunumuzu değiştir- 
mek demek milleti birden bin senelik 
bir gerilikten kurtarmak demek olduğu- 
nu kavrardık. 

Ancak O zaman, şu elektirik ve 
radyo, denizaltı ve hava gemileri as- 
rında, bir günde birkaç devlet hudutları 
aşılan, okyanuslar geçilen bir devirde 
milletleri kıyafetlerile ayırdetmek, Türk- 
lere bir kırmızı mantar ile damga vur- 
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mak gülünçlüğünü duyar, 
nasıl olup da milletler arasında 
navallık vaziyetten kurtulmak ii 
hennem korkusu veya din riyak 
en küçük bir teşebbüse bile ç 
gimize şaşardık. 
Ancak o zaman, tarih içinc 
niyet sistemlerinin maddi ve 'man 
tün müesseselerile ahenkli ve ii 
bir “kül, teşkil ettiğini, bu müe, 
arasında yazı ile dilin esaslı bir ehe 
ti olduğunu görür, her medeniye 
minde bir yazının, bir ilim zihniye 
bir mefhumlar ve terminoloji manzum 
nin hâkim olduğunu anlar, alfabe 
bının yıkılmış şark medeniyetinden 
lere yükselen garp medeniyetine 
tıran bir çığır açmak demek olduğun! 
bütün genişliğile kucaklardık. < 
Ancak o zaman, insanlığın yedi bin 
senelik medeniyet tarihini ve yirmi bil 
senelik medeniyet kableltarihini gözleri 
mizin önünden geçirir, heryere, neolitik 
adamı, Sumerli, Eti, Egeli, Etrü 
daha meçhul kalmış isimlerle medeni 
götüren, bütün cihan kavimlerini m 
hayatından saraylar hayatına yükse 
onlara yazıyı ve güzel sanatleri öğre 


insanların Türkler olduğunu öğre 
milli tarih şuuru vermek demek “barbar: 
larl,, (o hakaretile bize arka 


imperiyalistlerin önüne alnımız yüksek 
çıkabilmek hakkını kazanmak demek ol- 
duğunu kalbimizin medeniyete en hasret i 
bucaklarına ölmez bir neş'e ışığile nüfuz 
ettirirdik. 

Ancak Oo zaman, asırlardan 
yalnız cesur bir asker, kanaat 
bir köylü olarak bilinen Türkün 


niyet ve kültür seferberliği il 
sindeki heybeti anlar, az evw 
ile sırmalı uşaklarının toplanıp 
kölelik beratını imzalamağa ki 
dikleri sarayın ayni yaldızlı —— 
Dil Kurultayı kurmak demek bütün bir. 
milletin 4rizalit halinden kelebek haline 
geçmek gibi, yepyeni bir hayata en 
kuvvetli, heyecanile atılması demek ol 
duğunu hayranlıkla keşfederdik. 

Evet, büyük cümhuriyet o inkılâbı- 
mızla neticelenen tarihi hadiseler arş 
mefhhumunun Oo muhayyilede uyandırdığı 
uzaklıklardan zamanın son yirmi bin 
senelik sürekliliğine (o çevrilecek delici 
bakışlarla kavranmağa lâyıktır. 

Bu mucize milletini en iyi anlamış 
ve o anlayış kuvvetile onu bir ten ve 
bir can gibi savaştan savaşa yürütebil- 
miş, zaferden zafere eriştirmiş Büyük 
Adam'ın eseridir. O Büyük Türk 
tek başına en ulu dağlardan uludur, 
ve ancak arştan yarattığı eserlere bakı- 
larak ululuğu kucaklanabilir. 

Türk milletinin dağılması, Türk yur- ile k 
dunun parçalanması arzın en kudretli inkılâbına ve 
devletleri tarafından kararlaştırılmış iken yurt sever bir Türk olabi 
o yuca milletin yüksek seciyelerini, da- le bu büyük yapıya kendi 
yanmak ve yaratmak kabiliyetlerini keş- taşını götürüp yerleştirmek ? 
fetmesi, o seciyelerden ve kabiliyetler» duyuyor. Li 
den en yüksek verimi alabilmesi Büyük a 


in A 


Dil ve Edebiyat: 


Bir Dilin Başından Geçe a j 


Dün düşünmeden “Milliyet, teki 
roman tefrikalarından birinin kelimelerini 
saydım: 750den biraz eksik... Türkçe 
60 kadar tutuyor. 

olmayan kelimeler (o dediğim 
yalnız şimdi değil, belki uzun 
dilimizde şüphe 
etmediklerim de var. Bakınız, bu kelime- 
leri sıralayım: “Gazino, kulüp, mevzu, 
esvap, beyaz, hafif, icbar, hatta, gazete, 
roman, reklâm, kelime, vakit, tefrika, 
sene, zannetmek, şapka, havadis, hayat, 
zehir, lakap, nükte, fikir, işkence, nokta, 
hasta, kitap, edebiyat, cemiyet, isim, 
belediye, reis, hatıra, akıl, beyit, şair, 
kübik, pijama, mevsim, vücut, şarkı, 
lisan, zihin, nutuk, mil, ahlâk, kürsü, 
münakaşa, matbuat, kanun, mayo, hissiz, 
kayıtsiz, merak, nüfus, âza, fotograf, 
hatır, salon, dükkân, polis, din, fen, 
spor..,, 


olmıyan kelimeler 
Türkçe 
vakit, 


seneler kalacaklarına 


Hiç zannetmem ki üçbeşinden faz- 
lasına ilişmek isteyesiniz. 


Bu istatistik karşımda, ilk yazıya 
başladığım zamanı düşünüyorum. 25 ya- 
şımda, mektepte bir kitabet vazifemdeki 
“gider,, kelimesini hocanın “azimet eder,, 
diye düzelttiğini hatırlayorum. İlk ede- 
biyat terbiyem, “Malümat,, gazetesi ile 
ona benzer, eskici mecmualar idi. Şiir 
yazmak istemiyorum. Ağabeyimin kü- 


tüphanesindeki lügatı açar, yalnız Arap, 


Falih 


Acem kelimeleri ile şiirlerini öğre 
En eski mısra şudur: 
“İltifam etti bir yetim gerdu 
“ Zavallı bir çocuk öldü..,, 
kendimi zorlaya zorlaya tercüme e 
şüphe mi edersiniz? 


Nesir merakım “ Servetifünun ,, 
başlamıştır. Onun sayfalarını yer g 
içer gibi, büyük bir hırsla okur um. 
O vakitten kalma bu kitabet vazifem, 


“Terakki, gazetesine de göndermek is- 
temiştim, geçende elime geçti: “tabeşgâh 
lâhuti.., diye başlıyan bu yazıyı, bugün 
anlamıyorum. Bu, “malümat,,ın kılâsikçe 
arab-acemcesi yerine, “Servetifünun,, un ; 
yeni -arab ve acemcesidir, 

18 yaşında ,Meşrutiyet, e: 

Ey dahmei mersusu havatır... 
gibi bir mısra yazamadığıma esef ederek 
eriştim. “Sis, in lisanını o kadar sever- 
dim, ki Hürriyetin biraz da “Sis, şüri 
neşrolunsun diye ilân edildiğini zannet- ? 
miştim. Hürriyeti bana sevdiren şey, 
“ Servetifünun , un o eskisine kavuşmak 
ümidi idi. 

İlk yazılarımı “Tecelli, diye bir ufak 
mecmuada neşrettim. “Tecelli, ler yanım- 
dadır. Geçenlerde bir makalemi okudum, 
anlamadım. “Tanin, deki ilk yazımı da 
anlamakta hayli güçlük çekiyorum. 

Boyuna yazıp duruyordum. Yazı, 
en büyük ihtirasımdı. Geceleri sancılan- 


çakmış, herkes yakınımda benden 


şedecekmiş, gibi 
Bırakınız herkes, ne 
larım, hiç kimsenin beni muharrir 
tanıdığı yoktu. Beni bırakınız, o kadar 


meşhur zannettiğim “Servetifünun,, isim- 


lerini yalnız ben, birde mektep arka- 


daşlarım biliyorduk. Namık Kemal gibi 
isimler, okundukları için değil, eskidik- 
leri, politikaya karıştıkları için, körü 
körüne ezberde idi. 

Beni Türkçeye sürüyen ilk reaksiyon 
budur. i 

Her taraftan işidiyordum: 

— İstidadınız var amma, muğlak 
yazıyorsunuz... 

— Anlaşılamıyorsunuz.. 

— Daha açık yazsanız.. 

Fakat cesaretim yoktu; çünkü söy- 
liyecek şeyim yoktu. Eğer karışık terkip 
oyunları, manası aranmaz mısra musi- 
kileri o yapmazsam ne diyecektim? Bu 
devre içinde osmanlıca-türkçe, yalnız 
osmanlıca -türkçe değil, lâfızdan kur- 
tularak bir şey söylemek kavgası devri, 
bir buhran gibi sürdü. 

Bize bir şey söylemeği öğretmemiş- 
lerdi; lâfız ve kalıp zindanı içinde mah- 
pustuk, 
de Nİ ne yapacağımı da bilmiyor- 
Kale afamı açan ilk anahtar, “Genç 

mler, zamanında: 
elini b lisan ötekinden kaide almaz, 

abilir; sözü olmuştur. 

Asıl fırsat da Büyük Harpte hergün 


lin, kendi dilimin 
tiğim sıkıntıları, 


seneyi düşünüyor, niçin 


yaşında değilim, 


diyordum. 


Damla damla 


Ruşen Eşref Beyefendi edebi 
mecmuasına vermeği vait ettiler. Edibimizin mecmuamız h 
terdiği teveccühe teşekkür eder ve bunu okuyucularımıza 
Mecmuamıza verdikleri ilk yazıyı neşrediyoruz. 


Yeni Damlalar: 


Ma İyi 


Bu havada renkler değişiyor. Işık 
perde perde kısılıyor. Ömrüm bu ışık 
gibi ağır ağır azalıyor. Öyle iken hızım 
çok. Niçin? 

Senden, senden, 

Seni bekliyorum, demek sen: Doğa- 


caksın. Unutuyorsun. Demek yaşamak 
sensin. 


Karanlık, kendinden hoşlansaydı, bağ- 
rındaki bir küçük ışığı bile bu kadar 
büyültür mü idi? Bir ufak lâmba büyük 
odamı böyle aydınlatır mı idi? 

Hızınla öğünme ışık!... Gündüzün 
içinde ancak alevinin boyunca bir sarartı 
kaldın! 

Sana baktıkça sezdim : Demek dünya 
renkmiş; buütler, mesafeler hep ışıkların 
boğuşması imiş... 

Meğer canlar, cananlar, yerler, gökler 
ışıkmış. 

n 


Karanlıkları 1ssız sanma €y gönül! 
Karanlıklarda fısıldaşan yalnız rüzgârdır 


>. Onlarda ruhlar fısıldaşıyor |... 


8... 


ve ilmiyazılarını 


Karanlıkları hastalar sevmez. 
arayanlar, taze canlılardır, yeni hı: 
Biliyorum aydınlıkta tanıştılar, 
karanlıkta uzlaştılar. E 
Ölümün mezarı karanlık, aşkın. 
gidir, hey gönül! 
Lİ 
İkiniz de sordunuz: 
— Ben mi idim? 
— Ben mi idim? 
Biriniz dedi ; 
— Memnunum. 
Gülümsedi. 
Biriniz dedi: f 
— Döneksin. Demek ki aldatıyorsun. 
Geçiyorsun, i 
Somurttu. 1 
Fakat siz biliyor musunuz ki billüre 
dokunan parmaklarsınız.. si i 
Billirun sesinden size ne? Parmak 
olduğunuz elvermez mi? 
nu i 
Seni düşünürken başımı koyacak 
bir diz bulamadım, kendi dizimden b 
Hiçbir ses duymadım, kendi hıçkırıkla 
rımdan başka... 


Niçin şu 
dalgası ile çekinme 

Niçin şu su d 
rek sarılır ? 


Gözlerim o sulardır k 
sin var. 

Ellerim o çiçeklerdir. 

Ruhum o rüzgâdır ki 
pertir, bu çiçekleri çırpındı 
Lİ 


Karanfil der, gül tutarsın. 


li 
m 
U 
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Öz Yurt 


tan bir parça 


Faruk Nafiz 


İstemi Han akını emredince bizlere 

Kırk bin atın başını çevirdik denizlere... 
Denizin kokosunu almış gibi uzaktan 

Kırk bin at haykırırdı kökleri yırtaraktan 
Kırk bin atın kırk bini kişrer, şaha kalkardı, 
Kırk bin atın başında kırk bin akıncı vardı, 
Kırk bin akıncının da güzleri kan, bağrı kan, 
Nefes değil, alevdi tunç göküslerden çıkan... 
Benzemez başka derde yurttan ayrılma derdi, 
Goğüsler ilerlerken gönüller gerilerdi. 

O gün bana bir tas su verseydi bir arkadaş 
Her damlası olurdu gözümde bir damla yaş. 
O gün hasret içimde bir ocak oldu, yandı, 
Gözümün kan dökmesi yaşsız kaldığındandı! 
Nasıl başlar tutuşmaz, kan ağlamaz yürekler 
Önde yokken bizleri denizden başka bekler, 
Artta kalan her ana bir oğul düşkünüydü... 
O neydi, Tanrım, o ne ana baba günüydü! 
Yirmisinden yukarı kırk bin akıncı atta, 

Bir daha yurtlarına dönmiyecek hayatta, 
Ömrünün hergününü başka yerde sayacak, 
Denize varmak için çöller kulaçlıyacak! 
Sonra, çepçevre, bizi yolcu eden yayanlar, 
Bizi kaybetmiş gibi şimdiden ağlıyanlar... 
Ah o ak saçlılar ki bizlere yol verince 


Bir baktılar dör 
Bir baktılar bo: 


Dilden Çıkarmak, Dile Al nz 
İşleri 


Meselenin bu görünüşünde alâkaların 
üzüntülü heyecan derecesine kadar bile 
çıktığı oluyor. Herkes konuşurken, ya- 
zarken alışmış olduğu sözleri kullanmak- 
tan dilini ve kaleminin ucunu nasıl mene- 
decek? Dilin ilk karakteri zihinde do- 
gup akan düşüncelerin duraklamadan 
sözlerle anlatılması değil midir? Fertler 
dillerinden birçok sözleri atmağa mecbur 
olurlarsa konuşmaları bir kekelemeye 
düşmiyecek mi ? Ve bu üzüntü ilmi mahi- 
yette daha başka suallere yol açıyor: 

Dünyada yabancı unsurlardan elek- 
lenmiş hiçbir dil var mıdır? İşte dil sa- 
deliğe doğru hareketinde devam edip 
gidiyorya. Yeni lisanla san'at eserleri bile 
yazılmıyor mu? Bu tekâmül yetişmez mi? 

Şüphesiz yabancı unsursuz dünyada 
lisan yoktur, hele garbın bugünkü dilleri 
birer diller halitasıdır. Meselâ fransızcada 
eskiKelt (Golva) ve Frank kökleri Lâtin, 
Grek, Arap ve diğer yabancı diller köklerin- 
den çok daha azdır. İngilizcede ise Kelt ve 
Anglosakson unsurlar adeta koyu bir fran- 
sızca şerbeti içinde erimiş gibidir. Halbuki 
Fransa ve İngilterede bugün hiç kimse 
bu yabancı unsurları atmak emelini bes- 
lemiyor. Fakat milli dillerin teşekkül, 
tekâmül ve ıslah tarihleri tetkik olununca 


ği görülür ki yabancı unsurların istilâsına 


uğrayan dillerde kuvvetli milli reaks 
lar hâsıl olmuştur ve ancak uzun « 
malardan ve geniş mikyasta g le 
sonra milli dillere son ilmi ş 
lebilmiştir, ve hapsinde ilmi şekil 
yapıya uygun olarak biçilmiştir. 
Dilde yapının bir sistem üz 
ması lâzımdır. a 
Yeni lisanın açtığı çığır ve ald 
yol çok ehemmiyetlidir, fakat yetiş 
Herkesin bildiği gibi yeni lisanın F 
yabancı terkiplere ve yabancı cemil 
karşı idi. Henüz bu sahada bile yazı d di 
mizi tamamile temizlemiye muvaffak | 
duğumuzu söyliyemeyiz. Ç gun, yı 
gınların anlamadığı daha birçok 
terkipler ve cemiler, hergün, 
sütunlarında ve münevverlerin kor 
larında kullanılıyor. Birçok resmi dâir 
lerin isimleri ve üslübu da hâlâ eski Ba 
ali edebiyatı kokuyor. Belki de kullanar 
lar yaptıklarının milli ehemmiyetini, mi 
dile verdikleri zararı anlamıyorlar. S 
Kurultayda “Edebiyatı Cedide,,nin & 
birrüknü“taksimi amal,, ile “iş bölüm 
terkiplerini müsavi derecede türkçe $ 
mak ve öğretilmelerinde tahsil deresine 
başka fark görmemek gafletini göstermi 
di mi? — “Yeni alfabemiz hazır bu g 
lisanda zaruri olarak kalmış terkip 


bir kelime halinde yazmağa da müsaittir, 


onları diğer yabancı basit sözler gibi pek 
âlâ saklıyabiliriz. Biz her şeyden evvel 
tahsil ile herkesi onları anlıyacak sevi- 
yeye yükseltmiye bakmalıyız, tarzında 
muhakemeler de yürütülüyordu. 

Gramerci olarak şöhret bulan bir edi- 
bin bu kabil mülâhazaları üzerinde dur- 
mak ihtiyacı vardır : 

Gerçek, taksimi amal, emrivaki, 
hüsnüniyet, suiniyet, kemali inti- 
zam, efkârı umumiye, hatta Cenabı- 
Hak, Hazreti Peygamber,İmamı Ali, 
Haktealâ gibi terkip ve tabirleri basit 
sözler gibi saklamada milli dil için bir 
mahzur yok mudur? Bu bir. 

Bunların birine “iş bölümü,, “olmuş 
bitmiş iş,, “iyi niyet,,, “fena niyet,.... gibi 
terkip ve tabirler kullanılmış olsa milli 


dil içni bir düzletme sayılmaz mı? Bu da iki. 


“İş bölümü, nün iktısattaki tarif ve 
hususiliklerini bilmemek başka, hayatın 
en adi işlerinde bile iş bölümü yapmak 
ta başkadır. (Su) yun kimya tarif ve has- 
salarını bilmiyen herkes için “su, ile 
“elma. bir değildir. Bir köylü “su,, yu 
bildiği ve kullandığı gibi iş bölümünü de 
bilebilir ve kullanabilir. 

Dilde “olan biten, olmuş bitmiş gibi 
gruplar varken elbete emrivaki ile 
“olmuş bitmis iş, bir tutulamaz. Bu 
gibi terkip ve tabirleri türkçeleştirmek 
Ki çalışmak, şüphesiz, yapılacak işlerin 
in safında, “yeni lisan, hamlesinin dü- 
Şündüğü ıslahlardan biridir. 

N e hemen her muharririn kul- 
mdığı birçok arapça rabıtalar da vardır: 


Binaenaleyh, maamafih, edelicap, 
hasbezzarure, VS, 


gibi kelimeler bizim “iş,, ve “bölüm, 


ve fabrika terbiyesi görmüş bir işçi için 
production,  producteur, produit gibi 
sözler ekmek, su, şarap kadar malüm 
ve menustur. Bizim işçilerimiz ve köy- 
lülerimiz. için istihsal, müstahsil, 
mahsulât ta öyle midir? İşçi ve köylü 
bizde de, Fransada ve Avrupanın diğer 
memleketlerinde olduğu gibi, kıymetler 
husule getirir, mal yetiştirir, fakat “ye- 
tiştirim,, in dildeki işaretinden, kendisinin 
“yetiştirici, sıfatile haiz olduğu büyük 
ehemmiyetten ohaberi yoktur. Şimdi, 
istihsal ve müstahsil yerine “yetiştir, 
maddesinden iki karşılık yaratmağa ça- 
lışırsak boşuna mı emek sarfetmiş oluruz? 
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İşte “yeni lisanın, ıslah teşebbüsü 
bu sahaya uzanamıyor. 

Konuşma dilimizin ne derece bakım- 
sız ve kültür kavramağa müsaadesiz ol- 
duğunun pek te farkında değiliz. Düşü- 
nünüz ki öz dilimizde bugün beş duy- 
gumuzu o çocuklarımızın anlıyabileceği 
gibi beş isim bulup veremiyoruz. Ba- 
sıra, şamme, samia, zaika, lâmise... 
Bunlar genç zihinler için ne vahşi tabir- 
lerdir. İlk mektebi bitirip hayata atılmış 
yüz gence beş duygumuzu saydırınız, 
bunlardan beşinin bile doğruca sayama- 
dığını görürsünüz. Kendim sınıfın en 
ileri talebelerinden iken, bu tabirleri ez- 
berlemek için kendimi birkaç defa zor- 
Jamış iken on dört yaşından evvel şaşır- 
madan sayamadığımı hatırlarım, ve bir 
türlü onları milli dil anlayışıma yakın 
bulamamışımdır. o Görmek, koklamak, 
işitmek, tatmak, dokunmak fillerinden 
beş karşılık yaratmak zaruri bir ihtiyaç 
değil midir? Avrupada ilkmektebin beş 
değil, yalnız üç senesini yapan bir ço- 
cuğun beş duygu ile bu derece alâkasız 

kalmış olması mümkün müdür? 
Şeylerin biçimlerini, şekillerini anla- 
b A nem 
» Iğri, kırık, yuvarlak, 
tekerlek, top, yamrı, yan, köşe... , gibi 
Kl gk ikmektebin  riyazıye 
mi kullanılımyor, Zuke- 
» Şibihmünharif, men- 
> mütevaziyüilmustatilât .. Op, 
kp om örme 
etemediğimiz, 


hayata geçiremediğimiz terkipli ıstılahlar. 
dan birkaç nümune daha, 


“« 


Yeni lisan, edebi lisanda husule 
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gelmiş bir aksülâmel idi, 
en alt seviyesine bile ic 
halkın tabirlerini ıstılahlaştırar 
tebe getirmek (teşebbüsünü 
sahası haricinde bırakmıştı, Bu; 
layı şimdiye kadar ıstılahlar si 
hiçbir değişiklik olmamış, hep 
ile Meşrutiyetin şark medeniye 
arapça unsurlardan taslakladığı 
ıstılahlar maarifin resmi kabul v 
yesine mazhar kalmıştır. Bu si; te 
türün en yüksek derecelerine 
devam ediyor, bununlaberaber tale 
tarafından pek az benimseniyor. | 
neticesi olarak, 1) ilkmektep 
rına, tanzimsiz bir surette, biri di 
rine benzememek üzere, konuşma 
den uydurulmuş sözler, ıstılah zib 
yor. 2) Büyük talebeler ve mi 
az çok öğrendikleri garp dilinin ısti 
larını yine tanzimsizce kullanmağa & 
lıyor. 3) Garp zenaat ve ticaretinin ! 
lekete soktuğu her türlü şeylerin | 
leri bütün halk tarafından lanılıy 
Vapur, şimendifer, tren, tramvay, tel; 
telefon, radyo, gramofon, plâk... V.S. 

Tiyatro, tuvalet, idman, ya iŞ, 
mar... tabirleri de yabancı dillerd 
hususile fransızcadan olduğu gibi lis 
nımıza geçmiş bulunuyor : Ne 

Dram, komedi, piyes, vodvil, ope 
operet, rejisör, suflör, kulis, mizansi 
repertuvar... Kuvafür, ondülasyon, kreh 
pomat, bukle, pantalon, jile, cake! z 
zak, boleru, rop, kokdöroş, pli, di 
tel... v.s, 4 

Dikkate son derece lâyik bir mis 
Vaktile nafıanın uzun uzun oturup mi 
lileştirdiği tabirlerin hiçbiri şimdi kul 


DİLDEN ÇIKARMAK VE DİLE ALMAK 


nılmıyor. Herkes katar yerine “tren, , 
sür'at katarı yerine “ekspres, , mev- 
kif yerine “istasiyon,, , hattâ teahhur ye- 
rine rötar... v.S. diyor. 

Bu hâdiselerin bir manası vardır, 
o da Tanzimat ve Meşrutiyet devirlerinin 
muhafazakâr, islâmi ruh ile koyduğu 
ıstılah sisteminin tam ve kat'i iflâsıdır. 

Bu iflâsın sebepleri nedir? Bu se- 
bepler ilmi bir tarzda tetkik ve tespit 
olunmazsa yeni başladığımız dil hamle- 
sinin de hatalı bir çığıra dökülmesi kor- 
kusu vardır. 

.. 

Dili düzeltmek işlerinde yanılmamak 
için herşeyden evvel dilin iç hayatına, 
beyinler içindeki hayatına bakmak lâzım- 
dır. Dil işaretleri, sözler, beyinlerde 
gelişi güzel saçılıp serpilmiş değildir, 
küme küme, biribirlerine yakın ve bağlı 
bulunurlar. Sözlerin bu kümelenmeleri 
“association,, mana ve şekil etrafındadır; 
bu itibarla birkaç kısma ayrılırlar: 

1) Mana kümelenmesi: Manaları 
biribirlerine benzer veya yakın olan söz- 
Bunlar “mefhum 
aileleri,, dir. Araba, kağnı, vagon, kam- 
yon, furgon, otobüs, otomobil v.s... 
böyle bir kümelenme olduğu gibi ben- 
zemek, okşamak, andırmak, uygunluk, 


lerin kümelenmesidir. 


müşabehet, mümanaat v.s... de ayni cins- 
ten bir mana kümelenmesi, bir mefhum 
ailesidir. Bu kümelenmelere, menşei hangi 
dil olursa olsun, her türlü sözler karışa- 
bilir. Zihin bunların manasını toptan 
kavrar, parçalarını çözmeğe çalışmaz. 
Otomobil, gramofon - tahsilini ilerletmemiş 
kimseler için - ekmek, su gibi basit söz- 
lerdir, toptan bir manaları vardır. 


2) Kök kümelenmesi: Bir kökten | 
çıkan sözlerin kümelenmesidir, bunlar dacı 
“söz aileleri,dir. Az, azlık, azalmak, 
azaltmak, azımsamak, azar azar, azalan, V 


azaltan, azaltıcı v.s... böyle bir kümelen- 
medir. Bu kümelenmenin esası kökün 
yalnız sesleri değildir, Jâfızla mananın 
ikisi .birdendir. Dil işaretlerinde sesi 
manadan ayırmak hiçbir zaman mümkün 
değildir. Bunun için sesçe * bunlara ben- 
ziyen meselâ “azmak, azarlamak... ö 
sözleri ayni kümelenmeğe girmez. Bu 
kök kümelenmeleri yabancı sözleri ayırır, 
milli söz ailelerinden dışarıya atar. 


Yabancı sözler dilde türlü şekillerile 


çok miktarda bulunacak olursa onlar da 
zihinden ayrı söz aileleri teşkil ederler. 
Yukarıda geçen istihsal, müstahsil, mah- 
sulât misali gibi. 

Yabancı söz aileleri çoğaldığı nis- 
bette dil milliliğini ve tabiiliğini kaybe- 
der, piçleşir, tahsili de güçlesir, çünkü 
zihin bir iştikak sistemi yerine iki iştikak 
sistemi kavramak ve kullanmağa mec- 
bur olur. İşte garp lisanlarında böyle 
iştikak ikiliği yoktur; bütün garp dilleri 


iştikak sistemlerinde mili birlik husule 


getirmişlerdir. 

Bizim de en büyük işimiz: iştikak 
sistemimizde milli birlik hâsıl etmektir. 
Ancak bunu yapmakla dilimizi millileş- 
tirmiş olacağız ve çocuklarımızın zihin- 
lerini iki iştikak sistemi kullanmak yor- 
gunluğundan kurtararak onlara garp 
çocuklarile müsavi şartlar altında tahsil 
imkânı vereceğiz. 

3) Şekil kümelenmeleri: Birkaç 
türlüdür. Bunlardan biri ekleme küme- 
lenmesi (association des suffixes) dir. 


ve —» 
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Bu, sözlerin sonlarına gelen eklemeler etra- 
fında kümelenmesidir. Meselâ “leşmek,, 
eklemesi bir taraftan ortaklık manasile; 
sözleşmek, paylaşmak, mektuplaşmak, 
selâmlaşmak, yardımlaşmak, diğer taraf- 
tan yeni bir hale girmek manasile: güzel- 
leşmek, çirkinleşmek, katılaşmak, ağırlaş- 
mak, çelikleşmek, şekerleşmek... küme- 
lenmelerini husule getirir. Zihin bu iki 
kümelenme arasındaki mana farkını ken- 
diliğinden veya talim ile ayırır ve onları 
karıştırmamağa çalışır. Bu sayede tavuk, 
kavuk veya buruk, uruk gibi kelimeler 
bir kümelenme teşkil etmez ve biribirle- 
rine karışmaz. 

Dilde yabancı unsurlar çok olursa 
ayni şekilde olanlar, manaların da yar- 
dımile, ayrı kümelenmeler teşkil ederler; 
neşriyat, hissiyat, edebiyat... yahut vezin 
etrafında tahassul,terekküp, teşekkül, teey- 
yün, terettüp... gibi. Böylece yabancı söz- 
lerin kök kümelenmelerine şekil kümelen- 
meleri katılarak beyinlerde iki sarf sistemi 
biribirine katışır. Zihinleri iki misli yorar, 
milli dilin yapısı büsbütün bozulur. 

Şekil kümelenmelerine terkip kısmı 
da ekleme ve vezin kısmından daha az 
ehemmiyetli değildir. 
bir terkip ipucu, 
kuzusu.. 


“İş bölümü, gibi 
ayakteri, lâfebesi, süt 
. kümelenmesine gider. Milli ya- 
piya uygunluğu sağlamlaşır. “Taksimi 
amal, ise eskiden mevcut tahdişi izhan 
tarhı tekâlif, gibi benzerleri atılmış ön 
ca basit bir söz gibi dilde bu 
uzunluğu ile milli 

gibi yarısını teşkil 

zihinler için manalı 
vasfını kendisinde b 


efkârı umumiye, 


lunur, fakat 
sözlerden ayrıldığı 
eden (taksim) orta 
olması mürekkeplik 
elli eder, Emri vaki, 
hüsnüniyet gibi yabancı 
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terkiplerin sayısı çoğaldığı 
milli yapısına umumi stil ile 
yamalar vurulmuş olur. o 
“İş bölümü, gibi te kiple 
şında tarif derecesinde bir ser 
dır ki, milliliklerini ve tabiilik 
vetlendiren seciye budur. Yabi 
lerin bu milli ve tabii söz ye re 
diği halel pek büyük bir ziyandı 
Darülfünün, Darülâceze, De 
Darülbedayi... gibi veya zuerba 
zukesiretüladla, zukesiretülevr: 
isimler ise terkip ister i 
kümelenme teşkil ederler ve 
yabancı bir sarfın mühim 
kendi sarfımıza sokmak mecburi 
olur. Bunların yerine meselâ 
çok köşeli veya sadece çok 
Türkçe sözlerle ve türkçenin sarfile 
-isim- ler kullanılabilmiş olsa € 
dilin öz yapısı içinde yaratıcılık ku 
artırılmış olur, bilgi dili ile konuşme 
arasında esaslı bir fark kalmaz. â 
Dilimizin bozulmasına an çok se 
olan hâdise arapçadan ayrı ayrı alır 
sözler değil, aile halinde alınanlardı 
Husul, tahsil, tahsilât, hâsıl, t 
istihsal, müstahsil, mahsul, mahsu 
tihsalât... 
“Yeni lisari,, merhalesi b a 
dokunmuş ve dilden atılmalarına te ebt 
etmiş değildir. Cem şekillerinden en 
yade un, -in ile veya kavanin, avalin 
gibi mükesser vezinlerle olanlara hücum 
etmiştir; a4, -yat ile olanlara ilişmek $öj 
le dursun bunlardan müfret manasile ilim 
isimleri teşkiline bile yol açmıştır (içtim 
iyat, ruhiyat gibi). di 


Bu husul ailesine ilim, cemi, € 


stemez 


rahim vs... vs... ailelerini ilâve ediniz; tek- 
mil lügat adeta kıyasi surette yabancıla- 
şıyor, genç zihinler tahsil çağında kendi 
morfoloji sistemleri üstüne ve onu bas- 
tırarak derinlere batırmak üzere, yabancı 
bir dilin morfoloji sistemini kuruyor. 
Gramer ve edebiyat var himmetlerile 
Arap iştikakını kuvvetlendiriyor, “milli 
dil şuuru,, tamamile kayboluyor. Öyle ki 
yetişmiş münevverlerimize meselâ stislen- 
mek ten ziyade fezeyyün süslemek ten 
ziyade tezyin hoş ve kolay gelir. 

İşte bizim dilimizi garp dillerinden 
ayıran en mühim seciye budur. Onlarda 
yalnız bir iştikak insiyakı vardır, bizde 
iki. İkincisi tahsil kuvvetile büyüyor ve 
kültür dilini halkın dilinden uzaklaştırıyor. 


* 
,* 


Garp lisanlarında ilim ıstılahlarının ne 
dereceye kadar milli olduğu meselesi 
bizim için, şu dil ıslahı hamlesine atıldı- 
ğımız anda çok ahemmiyetlidir. Bu işler- 
de millicilikte en ileri varan dillerin belki 
birincisi Almancadır. Bununla beraber, 
bütün sarfolunan gayretlerden sonra dahi 
almanca saf bir lisan olmaktan çok uzak- 
tır. Hemen bütün askerlik ıstılahları Na- 
polyonun yadikârı olarak fransızca ol- 
duğu gibi daha birçok yabancı sözlerle 
doludur. Fakat asıl dikkati çevirmek iste- 
diğim nokta yabancı eklemeler ve kök 
kümelenmeleridir. Almanca doğruca lâtin- 
ceden -ismus gibi eklenti aldığı gibi 
İransızcadan -tsion suretinde telâffuz 
ettiği halde imlâsını bile değiştirmiyerek 
-tion lâhikasını da almıştır. Meselâ abs- 
traction un Jâtincesi abstractis tir, 
almancaya fransızcasından abstraction 
olarak geçmiştir, yüzlerle diğer tion- 


şeklini almıştır. Bir şekilde c, pr e 
kilde k ile olan imlâya dikkat olunsun 

lâhikası isimlere, - isch sıfatlara m; 
olmak üzere grekçe -iki -ikos tan 
yade yine almanlaştırılarak ( fransı 
igue - dan alınmıştır. iv, tât - da b 
alınmıştır. Böyle olmakla beraber dile al 
nan bu şekiller almancanın yani e 


eklemeler kazanmış olmakla bir tekâ 
merhalesi atlamış oluyor. 
— Almanca yebancı sözleri en iyi 
kendi eklemelerile birleştirerek yeni ke- 
limeler yaratır. produkt lâtince productus 
den produzieren (— istihsal etmek), produ- 
zent (müstahsil) gibi. Bunlar bizim Be. 
lâ mektup isminden yaptığımız mek. 
taşmak, mektuplaşanlar gibi eklemeli söz- 
lerimize benzer. Gerçek, bu ve benzerleri 
almancanın yapısını bozmadığı gibi j 
çemizin de yapısını bozmazlar. i 
Fakat istihsal, müstahsil, tahassul, 
tahsil... buna benzemez. Arapçanın bu 
“teksiri,, şekilleri eklengen olan türkçe- 
nin eklemeli şekillerinden yüzde yüz ayrı- 
dir. Bunları türkçenin benimsemesi ve 
kendi yapısının içine alması mümkün de- 
ğildir. Türkçe, lâzımgelirse, kendi ekle- 
melerine çok benziyen ik», el-, if- gibi 
eklemeleri alabilir ve yapısı yabancılaş- 
mış olmaz. 


* 
,. 


Medeni diller arasında hükmünü yü- 
rüten büyük bir kuvvet vardır ki ıstılah 
işlerinde dikkatten uzak tutulması asla 
caiz değildir; bu kuvvet milletler arası 
teknik dinamizmidir. Bu teknik dinammiz-i 
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dir ki, medeni dillerin lügat ve ansiklope- 
dilerini biribirlerine birçok cihetten ben- 
ziyen ıstılahlarla doldurmaktadır. bu ıstı- 
lahlar katma (terkip - Composition) usu- 
lile Grek ve Lâtin unsurlarından yaratıl- 
maktadır; yalnız sonları her dilin milli 
morfolojisine göre değişir. Bunlar dilin 
yapısını buzmuyor, fakat halkın kavrayı- 
şından da uzaktır. Bunun için millici 
milletler bu ıstılahların mümkün olanlarını 
kendi dillerine çevirmeyen büyük ehem- 
miyet vermişlerdir. Bu çevirme işine 
Calgue (taslak) usulü derler ki Lâtinler de 
Greklerden aldıkları ilim ve felsefe mef- 
humlarını ya bu taslak usulile dillerine çe- 
virmişler, yahut yalnız sonunu lâtinleştire- 
rek doğru grekçeden almışlardı. Meselâ 
grekçe ovvetönsiç kelimesini lâtinler Con- 
scientia suretinde taslaklamışlar, bu gün- 
kü medeni milletler bu mefhumu ya lâtin- 
ceden - sonunu millileştirerek - almışlar 
(fransızca Conscience), yahut kendi dille- 
rine taslak usulile geçirmişlerdir. Böylece 
Aristo ve Eflâtundan kalma nice felsefe 
tabirleri bugünkü medeni milletlerin dil- 
lerine ya taslak olarak veya milli şekillerle 
nakledilmiştir. On dokuzuncu asırda ise 
buhar ve elektrik medeniyeti ile değişen 
teknik ve yeni yeni keşiflerle ilerleme 
merhaleleri atlayan ilimler meydana on 
binlerle yeni mefhumlar yaratmıştır. Bun- 
ların isimleri dinamik olarak Grek ve 
Lâtin unsurlarile teşkil ediliyor ve bazıla- 
rının, milli unsurlarla, taslakları yapılıyor, 
Meselâ gerekçe Aıpığolta den fransızca 
Amphibolie, almanca am 
ce Amphibolia, italyanca Anfibologia ya- 
pıldığı gibi, grekçe Avoyoha yı fransız. 


i, lar, ingilizler, italyanlar yalnız sonunu 


phibolie, ingiliz- 
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millileştirerek aldıkları halde a 
Abnormitât suretinde daha ziy 
tince unsurlarla almışlardır. 
işlerinde almanların bir derece da 
sine vardıkları ve halkın kavrayışı 
yakın tabirler yarattıkları da 
selâ Appreöciation fransızc 
ingilizce ve italyancaya ayni un 
alınmış olduğu halde Almanlar ken 
dil unsurlarile Wertshötzung müre 
ismini verebiliyorlar. Almancada bu 
ıstılahlar, bütün ıstılahlara nispetle, â 
bununla beraber ilmi halka ya 
hususunda ehemmiyetleri vardır. 
Bizi de milletler arası kültür ve teki 
dinanizmi iki suretle ilim, felsefe, tek 
ıstılahlarını lisanımıza geçirmeye ic 
edecektir. Mümkün olduğu kadar, terki 
sistemimizin müsaadesi derecesinde, | 
lahları dilimize taslak usulile 
çalışmamız mühim bir iştir; fakat Almar 
lardan daha geniş bir muvaffakıyetle E 
işi başarmağı düşünemeyiz. 
Misal olarak metre sistemini gösteri 
biliriz. Bu sistemin tabirlerini (metre, k 
lometre, santimetre, milimetre...) fransı 
cadan alıp kullanıyoruz; bundan dol: 
dilimizin yapısı bozulmuş olmuyor, 
bunların terkibi bizim terkibimize uygur 
dur, yalnız lâfızları yabancıdır. Halbuk 
bir “zukesiretüladla,, tabiri morfoloj il 
gramerile yabancıdır ; yabancı bir mor- 
folojinin, kümelenme sistemleri zihin er 
yerleştirilmedikçe bu kabil ıstılah arın 
tedrisleri mümkün değildir. Buna katlan: 
sak bile yine kâfi gelmez; çünkü meselâ 
zukesiretül unsuru ayni dinamizm ili 
muasır medeniyetin grekçe poli 
yapılan bütün ıstılahlarına tatbik edileme; 


a | 


TECİT y 
z du 


url: j 


Poliakant (çok dikenli), po 


(çok kardeşli), poliandre (çok erkekli), 


polianthe (çok çiçekli), poliarşi )çoklar 
hükümeti) poliartrite (çok oynaklar has- 
talığı), poliafomik (çok atomlu - tek atom- 
lu birçok cisimle birleşebilir), poli- 
bazik (çok esaslı-madeni kıymetlerle 
değişebilir birçok hidrojen atomunu 
havi hamız), polikoli (çok safralılık), 
polikroizm (çok renklilik - bir şeffafın ara- 
sından bakılınca çok rengin peyda olması), 
polikrom (çok renkli), polikromize (çok 
renklileştirmek), poliklinik (çok nevi has- 
talık tedavisini müsait müessese), polikopi 
(çok hopya basmak usulü), polikültür 


yakın terkiplerle m nl n 
dür. Elimizden geldiği kadar tas 
işine ehemmiyet vermeli, (İZ ğ 


Dil Kurultayında Ortaya K | 
Başlıca Meseleler 


26 Eylül 1932 tarihi, Türk kültür 
hayatının bir dönüm noktasıdır. Türk 
Dili Kurultayında yeni bir irfan inkılâ- 
bının başlangıcını görmüş olduk. Düşün- 
menin, anlama ve anlaşmanın, zekâ ya- 
ratmalarının cemiyet içinde harici bir 
şekil alması demek olan (dil) millileş- 
medikce, düşünüş ve anlayışın milli 
olamıyacağı meydana çıkarıldı. Dilimiz 
Türk olmadıkça düşünüşümüzün Türk 
olamıyacağı, düşünüşümüz Türk olma- 
dıkça da bir Türk kültürünün varlığına 
imkân bulunamıyacağı canlı, özlü bir 
hakikat olarak ortaya konuldu. 

Bu hakikat, şimdiye kadar, ancak 
parça parça duyulmuştu. Bu kadar açık, 
bu kadar keskin, bu kadar toplu olarak 
hiç kimse tarafından ileri 
hiçbir zaman bu derece geniş bir ekse- 
riyetle taraftar kazanmamıştır. Bugün 
bütün Türk münevverleri görmüşlerdir ki 
Türk kültürünün belkemiği Türk dilidir. 
Diğer medeni milletlerin, bugün bizim 
yapmağa azmettiğimiz işi, daha önce 
yapmış olduklarından haberi 
resmi unvanı ister âlim, i 


sürülmemiş 


olmıyan, 


EE ür ster edip olsun, 
fikir | itiyatlarının esirliğinden 


kurtaramıyan birtakım geri düşü 
bu heseba katılmağa değmiyece 
kıymetsizdir. Türk kültürünün rö 


y. 


kafasını 
nceliler, 
k kadar 
nesansını 


bağıranlara kulak vermeyip k 
esniyenler, böyle şey olur mu 
altından gülenler kavuklu 
taşıdır. i 

Türk Dili Kurultayı, bu geri 
tin bir daha dirilmemek 
merasimini yaparken asıl yeni 
gelen (milli kültür) ün doğum 
ladı. Gömülen, iri cüsseli, hattâ 
ve mağrurdu. Doğan, küçük, 
sahip olduğu kudretleri ta 
kadar yeni bir varlıktır. Faka 
hakkaktır ki birinci zihniyet ölüye 
cisi diridir. Birincisi bir hortlaktı, 
büyümek, eser vermek istidadındadi 

Bunu çok yakından takdir eden k 
rultay şu noktalarda ittifak etti. i 

1 — Türk dilini, milli kültürüm! 
eksiksiz bir ifade vasıtası haline geti 
mek, 5 


2 — Bunun için, bugünün yazı di 
linde, türkçeye yabancı kalmış uns 


kilde halk ile münevverler ar 
- birbirinden mahiyetçe ayrı - iki dil V 
lığını ortadan kaldırmak, temel unsurla! ' 
öz türkçe olan milli bir dil yaratm ak. 


Kurultayın bu esaslı kararlara erme- 
sini temin için, orada ileri sürülen baş- 
ıca tezleri birer birer hulâsa etmek 
lâzımdır. Bunları hulâsa ederken en 
ameli, en münakaşayı mucip olan ve 
bugüne en yakın ihtiyaçlara dokunan 
meselelerden başlamağı daha münasip 
buluyorum : 

I — Türk edebiyatının seyrinde Türk 
dilinin geçirdiği safhalar, Türk edebiya- 
tnın öz dilden uzaklaştıkça bozuk bir 
yola girmesi. 

II — Türk dilinde yapılması icap 
eden reforma, bu hususta dili “akade- 
mize,, etmenin imkânı meselesi. 

IN — Türk dilinin asıllığı, Hint- Av- 
rupa dillerile münasebeti. 


I 


Samih Rifat Beyin ve kısmen Battal 
Beyin konferansları Türk dilinin mimarisi 
demek olan Türk edebiyatında öz dilden 
ayrılmayan zamanlarda yüksek düşünce- 
ler, ince duyguları ifade etmenin müm- 
kün olduğunu güneş gibi meydana koy- 
muştur. Bilhassa Samih Rifat Beyin 
Kudatku bilik hakkında yaptığı tahliller 
göstermiştir ki Karahanlılar devri ede- 
biyatı İran tesiri altında kalmış bir ede- 
biyat değildir, o devir eserlerinden olan 
bu kitap ta gerek dil, gerek mevzuca 
tamamile Türktür. 

Öz türkçenin bir satırla ifade ettiğini 
bugünkü edebiyatın sahifelerle ifade ede- 
mediğine Kodatku bilik en canlı bir 
delildir. Bu eserde Türkün cemiyet ve 
ahlâk telâkkisi, içtimai münasebetlere ait 
e öyle veciz, öyle temiz bir 

çe ile ifade olunmuşturki bunu 


ve edebiyat dili olacağına insan ko 
lıkla kanaat getirebilir. z 

Halbuki islâmdan sonraki tarihimizin 
seyri fikir ve edebiyat itibarile Türk küt. 
lesinde bariz bir “ikilik, göstermiştir... 
Münevverler, halk, kurultayda yaptığım 
“konuşma,,da açmağa çalıştığım gibi 
bilhassa Selçuk devrinde yüksek tabaka 
farisiceye rağbet etmiş, Selçuk sarayla- 
rında farisice söyliyen Türk şairleri ün 
almışlardır. e Selçukluların son, Osman- 
lıların ilk zamanlarında — tasavvuf fikir. 
lerini yaymak düşüncesile — edebiyatta : 
bir“halka dönüş, hareketi görülüyorsada 
bu da tabii bir şekilde devam edememiş; | 
Osmanlı şairleri Yunus Emreyi, Âşık Pa- 
şayı bu vadide takip edecekleri yerde 
öz türkçeden ziyade arapça ve farisice- 
den kelimeler alarak halk için çok yaban- 
cı, karışık bir dil vücuda getirmişlerdir. 
Divan Edebiyatının dili, işte bu melez 
dildir. 

Bu çetrefil dili ve onunla yazılan ay- 
kırı mevzuları anlamıyan halk, dilde ve 
duyuşta Türklüğünü - mümkün mertebe - 
muhafaza etmiştir. Halk edebiyatı mah- 
sulleri bu iddianın bol bol delilini bize 
vermektedir. Nitekim kurultaya arzetti- 
gim karşılaştırmalarda ; Divan Edebiyatı- 
nın en kudretli şairlerile saz şairlerinin, 
yalnız dil itibarile değil, mevzu ve edebi 
kıymet itibarile de boy ölçüşebilecekleri 
pek açık görülmüştür sanırım. 

Divan Edebiyatının şekilde gösterdiği 
millet sevmemezlik, ruha da tesir etmiş- 
tir. Hikâye mevzularını bir Aarabın Leylâ- 
Mecriunundan, bir Acemin Husrev - Şiriin- 
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den seçip alması, Firdevsinin şehnamesi- 
ne anasır vermiş olan Türk kahramanlık- 
larını dile getiremeyişleri eserlerinin fani- 
liğini intaç etmiştir. 


1839 Tanzimat hareketine kadar bu 
gidişte devam eden Divan Edebiyatı milli 
bir mahiyet alamadığı için insani ve âlem- 
Türk için halk ve 
münevverler arasında teessüsü icap eden 
fikir ve ruh bağı bir türlü vücut bulama- 
mış; bunun neticesinde halk, münevver- 
lerden tamamile ayrılmış, münevverler de 
halkın maddi, manevi ihtiyaçlarına cevap 
verecek tedbirleri düşünmek ihtiyacını 
bile duymamıştır. 


şümul olamamıştır. 


Siyasi bir zaruretle tahaddüs eden 
Tanzimat hareketinde de edebiyat, dil 
noktasından büyük bir millileşme göste- 
rememiştir. Bu vadide en Şuurlu hare- 
ket eden Şinasidir. Fakat onda san'at 
kudretinin azlığı, fikirlerini daha köklü 
bir şekilde meydana koymasına engel 
olmuştur. Namık Kemal, Hâmit ve Ek. 
remde dil; öz türkçe anasırı ihtiva 
etmek itibarile Divan Edebiyatından farklı 
değildir. Ali Canip Bey, kurultayda ver. 
diği konferansta bu noktayı pek güzel 
izah etmiştir. Nitekim ayni hal, edebiyatı 
cedide için de böyle olmuştur, Nazım 
üslübunda büyük bir yenilik yapmış olan 
Tevfik Fikret, dilde temiz türkçeyi kav- 
rayamamıştır. Nesirde de Halit Ziya Be- 
gin vaziyeti böyledir, “Edebiyatı cedi- 
de, nin yeni bir filizi 


çeden uzak bir dille y 
Selânikte çıkan 


e 


azmışlardır,. 


“Genç kalemler, in 
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İstanbulda başlıyan tür 
daha önceleri İzmirdeki “ 
tesinin ileri sürdükleri türk 
çülük fikirleri bu yazış 
birer isyan mahiyetinde idi. 
dilde melez bir edebiyatın, ii 
ması imkânsızlığı yavaş ya 
başlamıştı. Fakat o devir ec 
da buna zıt itikatta bulun 

şiddetle tenkitler yaparken, 
tarafa ayrılmış bulunuyordu. 
arabi terkipsiz güzel yazı yaz 
ğına inananlar bu iki zümredi 
teşkil etmekte idi. Bunların başı 
Şehabettin, Süleyman Nazif gibi | 
retli kalem sahibinin bulunması, 


kamaştırıyor ve doğruyu görmeğ 
oluyordu. 
Tanzimat ve Meşrutiyet de 
dil telâkkilerini Ahmet Cevat B 
feransında pek güzel anlatmıştır. 
matçılar Garp medeniyetinin 
oluşunu görememişler, bu me 
ancak statik bir vaziyette görebilmiş 
Bu statik telâkki üç cephede idi: s 
sınai, harsi. Siyasi sahada Tanzima 
demokrasiden çok uzak kalmışlar; 1 
sahada büyük sanayii doğuran fen 


tekniğin mahiyetini anlıyamamışlar ; kültü 


dil telâkkileri temamile Osmanlı olm 
kurtulamamıştır. 


Meşrutiyette bilhassa Balkan hezime 
tinden sonraki zamandada Türk 
fikirlerinin intişarı, milli duyuş ve € 
noktasından aydınlatıcı bir hareket 
Fakat bu da tarihte ve dilde esaslı bir 
yenilik için kâfi gelmedi. Cümhuriyet 
devridir ki bu hususta tarih ve dil şi 


nu tam bir şekilde Türkün viodümmiz 
uyandırmıştır. Milli ruhtan uzaklaştıkça 
dil, edebiyat ve bütün hayat Türklükten 
uzaklaşmıştı. Taklitçi bir hayat içinde öz 
dil, öz edebiyat olamazdı. Bence bugün- 
kü tarih ve dil inkılâbı diğer inkılâpları- 
mız gibi, bizde milli şuuru uyandıran 
(İstiklâl Harbi) nin eserlerindendir. Onlar- 
da Büyük (Gazi) nin Büyük Türk milletine 
tevdi ve ihda ettiği, kıymeti hiçbir şeyle 
ölçülmiyecek kadar yüce olan bir kudret 
ve hayatiyetin timsalidirler. 


Halktan ve halk vicdanından uzak- 
laştıkça özlüğünden kaybetmiş ve yaban- 
cı unsurlarla karışmış olan bugünün 
edebi dilinde ne gibi eksiklikler vardır; 
şimdi kurultayın bu noktadaki kanaatla- 
rını tesbite çalışalım. Sonra bu hususta 
karar altına alınan çareleri anlatırız. 


Reşat Nuri Bey, bozulmuş, karışmış 
türkçenin bugünkü halini bir roman 
parçarsı gibi Hatta denile- 
bilirki anlatmak istediği vak'a, göz önü- 
ne getirmek istediği bir manzarayı daha 
canlı göstermek için bir romancı gibi ta- * 
bii cesametinden biraz daha kocamanca 
bize gösterdi. 


tasvir etti. 


Reşat Nuri Bey, Zdrusta 92 bin ke- 
lime olduğu halde bizim en zengin lü- 
gatimizde 30-40 bin kelime bulunduğunu 
söyledi. Bu demek, Fransızların 50 bin 
mefhumu henüz bizim lügatlerimize geç- 
memiş, muayyen bir işaretle ifade edil- 
memiş demektir. Aramızda her türlü me- 
deni münasebetlerin teessüsünü istediği- 
miz garplılarla büyük bir fikir boşluğu 


Dil, canlı varlıktır. Kendi ihtiyaçları 
kapatmak için kendi yaratıcılığını 
önünde bulundurmalıdır. Fakat bu yarati 
lığı, tabii tekâmülüne terketmekle körlet- 
miş oluruz. Bizim de çalışmamız, şuurlu 


sây ile tabii tekâmüle yardım etmer 
zaruridir. 


Bu vadide ilk dil ihtiyacı, ıstılahlar- 
da kendini gösterir. “Türk dilinin jeh 
ni kavramış ve mensup olduğu ilim nl z 
belerini hakkile anlamış heyetler, Türk 
dilinin zengin kaynaklarından istifade 
ederek yeni ıstılahlar koyarlarsa bunların i 
tutması için hiçbir mâni yoktur. istlah. 
lar, alelâde kelimelere benzemezler. Bir 
iki talebe nesli onları okuyup imtihan 
verdi mi tutmuş sayılırlar. Bununla bera- 
ber yalnız ıstılahlar değil, medeni mef- 
lar için zengin Türk köklerinden istifade 
etmek şartile konacak işaretlerin tutm i 
na da bir mâni yoktur. Metot dahilinde 
keşif bir çalışma, nisbeten az bir zaman 
içinde bu edebi dil davasını kat'i haline 
yaklaştırabilir.,, j 

Istılahlar meselesinde Tanzimattan bu- 
güne kadar bilhassa Arap kelimelerile i 
yapılan terkipli tabirlerin okutma işlerin- 
de ne derin yaralar açtığını, ne boş 
emeklerle küçük dimağların yorulduğu- 
nu İhsan Beyden dinledik. Son yüz se- 
nelik talim ve terbiye tarihini çok yakın- 
dan tetkik etmiş bulunan İhsan Bey, 
muhtelif misallerle gösterdi ki pek yakın 
bir mazide konmuş olan birçok ıstaalh- 
ların arapçadan alınmayıp ta türkçeden 
seçilmesi pek kabildi. Böyle yapılmadığı 


Sd iz imeğiği b nk öğ 


# 
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için ilkmekteplerimizde daha 7-8 yaşın- 
daki çocuklara murabba, müselles, maz- 
rup, mazrubufih gibi en basit ME 
ları yabancı dille öğreterek onların dü- 
şünüşlerini zorla boş faaliyetlere sevket- 
miş olduk. Bu ıstılahlar konurken Türk 
kökünden kelimeler alınsaydı, ilk tahsil 
davası şimdi daha müsait bir şekilde 
halledilmiş bulunuyordu. 

İhsan Beyin terbiye ve talim nokta- 
sından ıstılahlara verdiği ehemmiyet çok 
yerinde idi. Nitekim kurultay bu nokta- 
da çok hassas davrandı. Dil ıslahındaki 
ilk işlerden birinin ıstılahlar meselesi ol- 
duğu tesbit edildi. 

Istılahların Türk kökünden alınması 
hususunda Doktor Saim Ali Beyin teşrih 
ettiği görüş tarzı pek mühimdir. Saim 
Ali Beye göre: 

“Medeniyet dili olmak, bilgi dili, 
meslek dili olmak demektir. Yani fran- 
sızça ve almanca gibi ıstılahlı bir dil ol- 
mak demektir. 

Hakiki medeniyet dili, dili söyliyen- 
lerin ağzında geçer akça olur ise bir mal 
sayılmalıdır. Almanca hakiki bir medeniyet 
dili olmuş denilebilir, Fakat fransızcanın 
hakiki bir medeniyet dili olması için hem 
bilgi dili ve meslek ve ihtısaş dili, 


hem 
de halkın dili olması lâzımdır. 


Bu iki dilin vaziyeti bize bir derstir; 
Fransızlar (Gök bilgisi), (Yıldız bilgisi) 
(Hava bilgisi) demezler, (Kozmoğrafi) 
(Astronomi), (Meteororloji) derler, 

Almancada milli kelimeler kullanılır 
hiç olmazsa orta tahsil için(We//beş öyeb 
bung), ( Hemmelse kunde) , (Witterun 
slehre)kelimeleri yapılmıştır. Alt tarafı ii 
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nun gibidir. Yani bu mürekl 
dası şudur: Bin kelime ile b 
me yapılmıştır. Istılahların ne € 
diği anlaşılır. Meselâ (Serom) 
Blutwausser — kan suyu denil 
bakışta bu maddenin ne old 
deniz suyu olmadığı anlaş 
lahsız ıstılah yapmak ta d ir. 
Halbuki fransızca ıstılahla 
izma) ile yapmıştır. 
(Arkaik) tir. Bu dil ile a 
Neticesi şudur: Fransızlar 38 m 
11 milyon insan breton, b k, 
dofindva, filâman... ilâ iki dil konu 
çok cahil vardır, ve fransızca b 
nat dilidir. Almanlar 56 milyon 
milyon insan iki dillidir; bunlar da 
azalmaktadır; okuma yama hilmi 
kişi yoktur : iğ 
Bizde cezri türkçe ıstılah y 
hakiki medeniyet diline ve umu 
faydalı bir dile malik olamayız. 
Cörüliyor ki gerek edebi dile, 
umumiyetle ıstılahlar için 
söyliyen müdekkikler hep Türk köki 
kelime aranması fikrindedir. k 
meydana çıkarmak için de iki yol W 
1 — Yazılı vesikaları araştırma 
2 — Yaşayan ve konuşulan 
dilinin unsurlarını meydana çıkrm 
Bunları yapmak lâzımdır ve ur 
bu işlerle uğraşmak kararını 
Bir taraftan bugün Anadoluda konuşu 
ve muhtelif zamanlarda Garp Ti 
lehcesile yazılmış olan eserlerdeki tül 
unsurlar tespit edilerek bir lügat Yal 
cak; diğer taraftan türkçenin diğer let 
leri de tetkik olunarak büyük bir leh 


li 


11; Wadi 


lügati vücuda (getirilecektir. Nitekim 
T, D. T. C. Merkez Heyetinin beyanna- 
mesinde de bu hususlar yazılmıştır. 


# 
*, 


Kurultay, bu vadide fikirler söylenir, 
direktifler verilirken aykırı bir iddia kar- 
şısında kaldı. Bu iddia, Hüseyin Cahit 
Bey tarafından serdedilmişti. Cahit Bey, 
iki zıt fikri okuduğu muhtırasının muhtelif 
yerlerini ta'biye etmiş bulunuyordu. Cahit 
Bey, dilin içtimai bir müessese, tabii bir 
uzviyet olduğunu söylemiş ve “Dünyada 
her sahada olduğu gibi, dilde de bir şey 
olmuş ise onun öyle olması zaruri idide 
onunun için olmuş demektir, , “Aksülâmel, 
sevki tabii birer terkip değildir; birer 
kelimedir. Değişmesine ihtiyaç yoktur.,, 
“Lisanda o kadar değişiklik olduğu halde 
bize birşey olmamış gibi geliyor. İçimiz- 
de, herşey tabii imiş, hiçbir şey olma- 
mış gibi bir “bir akademi 
yazı ve konuşma dilinin daima arkasın- 
dan yürür, yeniliklere akademi ön ayak 
O nâzım ve muhafazakâr bir 
kuvvettir,, dedikten sonra: 


his var, , 


olamaz. 


“İçtimai bir müessese olan dil, tam 
demokrat bir vasıf ile ekseriyetin zımni 
kabul ve kararı dairesinde yoluna de- 
vam eder.,, 

“Dil işinde elimizi, kolumuzu bağ- 
lıyalım, hiçbir şey yapmıyalım demek 
istemiyorum.,, 

Gibi fikirler ileri sürmüştür. 

Cahit Beyin iddiasındaki esas kana- 
ate göre dil müdahale kabul etmiyen, 
tabii tekâmülüne terki iktiza eden bir 


müessesedir. Bu iddianın açık manası 
şudur ; 


: “Türk dili i 


bulunduk. Benim ısrarla söylemek 
diğim nokta; dilin, diğer içtimai 
seseler gibi tesir kabul ettiği, insan ira- 
desinin bu hususta müessirliğini inl 
elmek doğru olmadığı keyfiyeti 
Buna misal olmak eski Romalıları, 
Almanlar, Fransızlar ve Rusları zik 
Dil yaratma hususunda bu mi 
içindeki büyük adamların ve büyük 
esseselerin, akademilerin ne derece al 
olduğunu anlatmağa çalıştım. f 
Konuşma ve yazma dili arasındal 
fark meselesinde ise Cahit Beyin, “halk 
yükselsin, bizi anlasın, şeklindeki iddia- 
sile “içtimai bir müessese olan dil, tam 
demokrat bir vasıf ile ekseriyetin zımni 
kabul ve kararı dairesinde yoluna de 
vam eder, cümlesi pek açık bir tezat 
arzediyordu. Cahit Bey, bu cüm eyi 
muhtırasına yazarken ekseriyetin, meselâ 
kendi muhtıralarının dilini de kabul et 
miyeceğini düşünmemiş olacaklardı. Be- 
nim bu satırlarda kiifade tarzım da bu 
ademi kabulün müstesnasını teşkil etmiye- 
cektir. Cahit Beyin muhafazasını ileri 
sürdüğü “aksülâmel, sevki tabii, gibi, 
benim yazdığım “ademi kabul, müessir, 
âmil... , gibi kelimeler de ekseriyetin 
pek haklı olarak anlamadığı kelimeler 
değil midir? Bu zımni ademi kabulü, bu 
türlü yazıları okumıyanların adedinden 
anlamak için çok zeki olmağa ihtiyaç 
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var mıdır? Yeter ki “halk,, dediğimiz ve 
milletin asli unsurunu teşkil eden uzviye- 
tin yüreğine kulağımızı verelim, onun 
yakın isteklerini duyalım. 

Maamafih Cahit Beyin, yapılan ten- 
kitlere verdikleri cevaplar da “insan ira- 
desini inkâr etmediğini,,, “Bunu da diğer 
amiller arasında bir amil olarak kabul 
ettiğini,, söylemesi; dilin her zaman bir 
anlaşma vasıtası olamıyacağına, kendisine 
itiraz edenlerin mevcudiyetinden intikal 
ettiğini beyan etmeleri, fikirlerindeki 
aykırı noktaları kendilerinin de görmüş 
olduklarını gösterir. Cahit Bey endişe 
etmesinler; dili keyfe tâbi kılmak istiyen 
bir tek Türk münevveri yoktur. Türkçeyi 
cüruftan temizlemek istiyenlerin samimi 
kanaati şudur : 

Türk dilinin kanunlarını ve bugünkü 
bozuk vaziyetin içinde saklı kalmış olan 
özünü bulmak, o kanunlara uyarak o 
özü meydana çıkarmak ve asli unsurla- 
rile Türk dilini, diğer medeni diller gibi 
akademize “acadömise,, etmektir. 

MI 

Bütün bu münakaşalar ve ileri sürü- 
len meselelerin dayandığı nokta, Türk 
dilinin kendini tanımaktır. Türk dili nasıl 
bir dildir; diğer dillerle münasebeti nedir; 
kelime ve sentaks itibarile zenginliği, 
kolaylığı ne derecededir, bu dileklere 
cevap verebilecek bir vaziyette midir? 
Bütün bu noktalara nasıl 


cevap verile. 
bileceğini görmek 


için kurultayın ilk 
günlerinde ortaya konan tezleri hulâsa 
etmek iktıza ediyor. Şimdi de onları 
şöyle toplu bir bakışla görelim: 


Senelerdenberi Türk tarihi ve Türk 


a 
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dilile uğraşan Samih Rifat Beş 
mevzuu türkiçeyi ari ve sam 
karşılaştırmak; neticede türk eni 
lere menşe olduğunu m 
maktır. P 
Samih Rifat Bey bu n icey 
için usul itibarile mühim bir yer 


N 


teriyor. Diyor kil e 
Şimdiye kadar yapılan n uk; 
lisanların teşekkül safhalarının ti 
ziyade tasrifler ve terkiplerin teessi 
sonraki bir devreye inhisar etme 
Halbuki lisanlar ferdi simalarını i 
edinceye kadar birçok tahavvül 
çirmişlerdir. En ziyade değişen kı 
sarfa yani morfolojiye ait olanlardı 
halde morfolojik ve gramer noki 
yapılcak karşılaştırmalar lisanlarır 
relerine has esasları bize v miyece 
Ancak muahhar devirlerin deği ki 
rini gösterecetir. Bu usul kâfi gö iler 
Samih Rifat Bey bilhassa (Cu 
arapçada (yaptığı 
Base: Taban ismi verdiği ikili ve i 
yerine göre birli, cezirlerden daha bi 
şekiller olduğunu, lisan tetkikinde bö: 
birtakım oruşeymi unsurlar buluna! 
ceğini; Cuny nin yaptığı gibi 
rı bir mukayeseye esas olarak 
Lengüirstik sahasını çok g gi 
söylüyor. Görülüyor ki Samih Rifat Bı 
prögramaticele; gramerden önceki devi 
lere ait asıl ses unsurlarını bulmanın ve 
bunlar arasında mukayese yapmanın er 
doğru usul olduğuna kanidir. K 
Bugün yalnız Türk dili vardır ki n 
da tek hecelilik devrinin mihaniki ter 1p 
lerine kadar uzanan ilk tefekkür ve ti 


nin 


kellüm şartları tahlile müsait bir halde 
kendini gösterebilir. Dilin bu safhasında 
cezirler ve kelimeler değil, onları terkip 
eden tek heceler, tek sesler aranmalıdır. 
Bunlar muttarit kanunlar altında mücerret 
ve umumi fikirler ifade ederler. 

Bu suretle mastar halinde verdiği 
birçok kelimelerin esas sesini teşkil 
eden heceleri meydana çıkarıyor; “ipti- 
dai cezirlerin bu suretle akislerinde de 
bir mana bulunması ve bu manaların 
biribirile irtibatı anlaşılıyor ki dilimizin 
tek hecelilik devrinde münferit bir sa- 
mitin herhangi bir tarzda telaffuzundan 
ibaret olan unsurlar muyyen fikirleri ifade 
etmektedir,, neticesine varıyor. 

Bundan sonra Samih Rifat Bey tah- 
lil ettiği kelimelerdeki tek heceleri muh- 
telif lisanlarda aramaktadır. Meslâ: (Su) 
hecesile husule gelen kelimeleri alıyor. 
İçinde (su) hecesi bulunan eski almanca, 
anglosaksonca, Sanskıritçe ve diğer dil- 
lerde bu sesin ayni manaları ifade et- 
tiğini gösteriyor. (.Se) maddesinin müs- 
tekil olarak kullandığı zaman muhletif 
dillerde hep şart veya teşbihe ifade etti- 
ğini de birçok misallerle izah ediyor. 


Ayni usul ile diğer tek heceleride 
tetkik eden Samih Rifat Bey bir kısım 
lâtince kelimelerin, parça parça tahlil 
edilmek şartile, türkçenin tek heceli ve 
basit nekadar yaklaşmış 
olduğunu meydana çıkarıyor. Kurultay 
zabıtları neşredildiği zaman bu hususta 
merak sahibi olanlar sahifeleri dolduran 
birçok misalleri metninden okuyup tet- 
kik edebilirler. Biz burada ana fikirleri 
söylemekle iktifa ediyoruz. 


unsurlarına 


Sm nm e V 
İm ” A, 


Samih Rifat Beyin bütün bu 
o “Türkçenin bir veya iki harften ibaret 


olan manalı unsurlarını, yani lisanlerın 


temel taşlarını olduğu gibi muhafaza et- 
mesile beraber bunların dahil olduğu şu- | 
urlu ve muttarit ve terkiplerideen vazık | 
bir tahlile müsait olabilecek surette bize 


kadar nakletmesi, bu safhada da kendisi- 


le müşterek olan ari ve sami dillerin asi 
lını teşkil ettiğinde şüphe bırakmıyor.» 

Doktor Saim Ali Beyin kanaatine 
göre, bugünkü diller çok tekâmül etmiştir; 


fakat söz kökleri birçok dillerin kelime- 


leri içinde mahfuz kalmıştır. O halde | 


Türk dili ile Hint-Avrupa dili grupu 


.rasındaki (o yakınlığı meydana koy- | 
mak için bu kökleri karıştırmak icap 
eder. Bu noktada Samih Rifat Beyle dok- 
tur ayni fikirdedir. Dil yakınlığı mesele- 


hulâsasında şu suretle anlatmaktadır : 


Dil yakınlığı ırk birliği demek değil 


dir. Bununla beraber milletçe yakınlık- 
lar, iki dil arasındaki araştırmalarda her- 
gün gözetilecek bir iştir. Çünkü dilleri 
benziyen iki ırkın birisi eski bir ırk 
olursa bugün bu dili konuşan insanların 
onlardan olması mümkündür. Yalnız, 
dil benzeyişlerini antrepoloji ve arkeo- 
loji bulguları ve tarih tastik etmelidir. 
Türkçe böyle dört cihetten Hint - 
Avrupa lisanlarile bağlı mıdır? 
Bu suale Saim Bey, dört cihetten de 
müspet cevap verilebileceği kanaatinde- 
dir. Bugünkü Avrupa milletlerinin “pro- 
tohistoire,, tarih gerisi İsadan 1200 yıl 
evvelinden öteye belli değildir. İsadan 
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1200 yıl önce Avrupa karışmış ve ei 
yanın cenubundan ehemmiyetli insan küt- 
leleri Avrupaya yayılmışlardır. Bunlar 
bizim gibi yuvarlak başlıdırlar; kültürleri 
Ortaasyada geçen ve herkesin Ortaasya 
malı diye kabul ettiği kültürdür. Bu ta- 
rihte zuhür eden (Halliştat) Kelt mede- 
niyetinin başlaması, (Villa Nov) Etrüsk 
medeniyetinin zuhurile bir vakitte olmuş- 
tur. Yine bu tarihte (Dori) ler Egeye 
inmişledir. Bu eski Avrupalılar hep yu- 
varlak başlıdır, âdet ve kültürleri birdir. 
Dilleri arasınduki benzeyişler gerek kök, 
gerek bütün söz karşılaşdırılmaları itiba- 
rile göz alacak derecede çoktur. 

Saim Ali Bey, bu davayı ispat ede- 
cek birçok misaller vermiştir. Bundan 
sonra esasen Hint - Avrupa dil grupunun 
zahir bir dil grupu olarak icat edildiğini, 
fakat meselenin hakika'te (mütemayiz 
kültür ve mütemayiz ırk meselesi) oldu- 
gunu söylemiştir. 

Dil filoloji, böyle muhaceret veya in- 
kişaf tarihlerinin birliği, antrepoloji birli- 
gi ile beraber yürütülen bir ilim olmalı- 
dır. Böyle olmadıkça uyandıracağı fikir 
tarihi bir alış veriş, siyasi bir münasebet- 
ten başka bir şey olamaz. Avrupa pro- 
tevahistuvarı içinde yuvarlak başlı ve 
(Alpen) denilen (Kelt) ler; eski Yunanlı- 
ların en kuvvetlile-i olan (Dori)ler; bun- 
lardan daha eski, hatta 12 bin senelik 
(Alpen)ler, yani yeni Taş Devri insanla. 
rının hep Ortaasyadan gelmiş olması Türk 
dilinin menşe olması meselesi 


ni aydınla- 
tacak noktalardır, 


Saim Ali Bey, bu noktalardan yapı- 
lacak tetkiklerde muhtemel yanlışlıklar- 


— 
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dan korkolmaması icap etti yi 
Konferans biterken şöyle dem 
“Hint ve Cermen minoloji 
yadaxi asarda tetkik edilirken 
müelliflerin nasıl biribirlerini re 
ve adım başında mugayir fiki 
lunmuş oldukları gürülür. Fal 
razlar, iştikak ilminin iskeletini 
Fliolojinin bu kısmı hergün ili 
dir, Bu mesai, beşeriyetin fels 
neviyat sahasındaki en derin 
vücuda getirecek mahiyettedir. 
ğ k 

Kurultayda Türk dilinin esk 
asilliği meselesinde söz sö en 
dekkik daha vardır ki biri Ahmet 
diğeri Profesör Agop Martaryan Be 
Ahmet Cevat Bey, sumerce ile 
arasında mukayeseler yaparak su 
nin ne Ari, ne Sami dillerinden olm 
hakkındaki kanaatlerden sonra bu 
Turani olduğunu söyliyenlerin de m 
olduğunu ve kendisinin bu fikirde * 
duğunu anlattı. Kelimeler, cümle ti 
ve terkipler hususunda sumerce ile 
çenin tetabuk ettiğini birçok misa 
meydana koydu. (Yeni Türk) mecm 
nın birinci sayısındaki “Sumerlerin < 
tuğu lisan ve Türkçe,, isimli makales 
tezi bütün açıklığı ile gösterdiği için 
rada tafsilâta girmeği lüzumlu buln 
ruz. 
Profesör Agop Martaryan Beyin 
hususundaki iddiası şudur : 
Türk dili ile diğer diller arasınd 
esaslı rabıtanın tetkiki Singuistigge fi 
torigue yapıldığı için beklenen 
neticeleri vermemiştir. Aranılan 


v 


tarih gerisi mahiyeti 
Singuistiguc Ontoloj 
Palâontolojigue Yi tetkik 
Profesör, bu tetkik yı 
fonatik, morfoloji, gramer 
sahasındaki hususiyetleri n 
alarak Alp dilleri ile Türkçeyi 
tırmak lâzımgeldiğini ileri sürmüştür. 
şeyden önce (Alp) ve (Türk) k celimel 
ninayni manaya geldiğinden başlış 
Hint - Avrupa dilerinin anası olan | 
dillerile türkçe mukayese etmiştir. Ver- 
diği misaller çok canlıdır. Bu meyanda 
Sumerce ile Türkçede kelime ve sentaks 
benzerliklerini misallerle göstermiştir. 
Martaryan Beyin (Eti) ler hakkındaki 
mütaleaları da çok mühimdir. (Eti) dili 
ile türkçe arasında çok kuvvetli müşa- 
behetler olduğunu meydana koyan profe- 


Dil İnkılâbı - Gençlik . Nşriiy 


Dil Kurultayı büyük bir kültür inkı- 
lâbı savaşının üçüncü meydan harbinin 
ilk akınıdır. Birinci meydan harbi yazı 
değişmesinde, ikincisi tarihin yeniden 
yazılmasında kazanıldı; bu üçüncüsü en 
mühimmi, savaşı zafere götürecek olanı. 
Ve bunun içindir ki bunda İstiklâl Harbi. 
nin Son zamanlarında olduğu gibi bütün 
milletin seferber olması lâzım. Kurultay 
ordudan istiyen neferlerin de iştarakile 
toplanmış büyük bir harp meclisi idi. Ku- 
rultaydan maksat, her şeyden ziyade, 
inan ve heycan sunmaktı. 

Kurultayda geçen sözleri kafamızın 
içinde kaynatıp birkaç satırlık bir hülâsa 
yaparsak şu çıkıyor: “Türkçe çok eski, 
çok büyük bir dil, Hiçbir dilde olmıyan 
gözelliklere, gelişme kabiliyetlerine malik, 
Osmanlı ölkesinde arapça VE acemce- 
nin istilâsına uğramış ve bilhassa arapça 
kaidelerin esareti altına girmiş. Bu aş- 
lamadan çıkan dil bütün istibdat devrin- 
ce (Lisanı Osmani) ismi altında öz türk- 
çenin zararına inkişaf etmiş. 
dil sadeliğine doğru dümen k 
dili osmanlıca olmaktan 
Bir tekâmül rejimi de 
olan Cümhuriyet ise « 
deli, bir türkçe istemiy 
Öz türkçe istiyor, 


Meşrutiyet 
ırmışsa da 
kurtaramamış, 
gil inkılap rejimi 
osmanlıca muad. 
or, halkın dili bir 


Bugün bu çok yüksek ideale, demok- 


rasiyi memlekette hakim kılma 
atılacak bu en özlu adıma in; 
Türk pek azdır. Herkes bu ü 
heyecanını azçok duymaktadır. * 
cak işin ne olduğunu ve ne der - 
kadar lüzumlu olduğunu hepimiz b 
ruz. Yalnız işin olabilirlik derecesi 
kında bazı menfi düşünceler var. İ 
olabilirliği hakkında ufak bir şüphe | 
lemek en samimi ve en heyecanlı, il 
lâbın lüzumuna en kuvvetle inanan 
yurttaşın bile kudretini felce uğr atm 
kâfi bir zehirdir. Onun için bu ze 
damarlarımıza yayılmasına meydan ve 
meden kafamızdan atmalıyız, taki he 
canımız hiçbir iş yapamadan sönme 
içimize dönüp inanımizı tahrip etmesi, 

Evvelâ şu esas noktayı düşün 
Halk dilinden ne kastediyoruz? Nü l 
ancak onda biri okuya bilen Türki ec 
müşterek bir halk dili var mıdır? Yani | 
tanbuldaki halkın dilini Hakkâri'deki h l 
anlar mı? Tabii, bu manada bir hall 
dili, bir müşterek okur yazar halk.di 
Türkiyede yoktur, Şunu ilâve edelim ki 
olmaması bir kazançtır. Çünkü olsaydı 
oda bir nevi “osmanlıca,, dan başka bir 
şey olmıyacaktı, Bugünün meselesi 7 ir- 
kiye için müşterek bir okur yazar halk 
dili yapmak ve bu dili öz Türkçe yap- 
maktır. İşte zehirin en kuvvetlisini me- 


selenin bu yüreğinde buluyoruz. Diyor- 
lar ki: “Şöyle yapacağız, böyle edeceğiz 
diye dil yapılmaz, dil kendi kendine 
olur. Dilin inkişafı bir tekâmül hadisesidir. 
Bir takım ictimai kanunlar çerçevesi için- 
de olan bu tekâmülü hızlandırmak insan 
kudreti dahilinde değildir., İstipdat ve 
meşrutiyet devirlerinin kanlarda biriktir- 
diği bu atalet zehirine ilk bakışta doğru 
görünmesidir ki sarıcı ve boğucu tesirini 
vermektedir. Şüphe yok ki “tekâmül, 
nazariyesi geniş ve umumi manasında 
tamamile doğru bir nazariyedir. Buna 
itiraz edilemez. Bizim itiraz ettiğimiz bu 
nazariyenin yanlış tefsiridir, tekâmülden 
bahsederken yalnız yavaş tekâmülün kas- 
tedilmesi, hızlı tekâmülün kale alınmaması, 
şuursuz tekâmülün kuvvetli görülmesi, 
şuurlu tekâmüle yer verilmemesidir. Tekâ- 
mülü iki bakımdan sınıflayabiliriz : yavaş 
Hızlı 
ve şuurlu tekâmülü yavaş ve şuursuz te- 
kâmülden ayırmak için buna “İnkilâp,, 
Yani, demek olur ki hızlı 
ve şuurlaşmış bir tekâmülden başka bir 
şey olmıyan inkılâp tekâmül şartları ol- 
madıkça vukua gelmez, fakat bu şartlar 
olunca inkılap için de engel kalmaz. 


veya hızlı, şuursuz veya şuurlu. 


ismini veririz. 


Bugün Türk dilinde tekâmül şartları 
olgunlaşmış mıdır? Tekâmülün kaç sene- 
denberi bilfiil başlamış olması gösteriyor 
ki bu şartlar olğunlaşmıştır. o Tekâmülün 
başladığı yerde ise inkılâbın vukua gel- 
mesi için bir rehberden başka birşeye 
ihtiyaç yoktur. Hem bügün Türk dili o reh- 
berini bulmuştur. Ve öyle bir rehber ki 
bütün insanlık tarihinde hiçbir insanın 
kendi ömrü zarfında yapmağa muktedir 


haddüsü için lü 


Dünyada her şeyin umumi bir “tekâ- 
mül kanunu, ile yavaş bir gelişme yolu 
yürüdüğüne herkes inanır. Bu tekâmül 
yolu hakikaten çok yavaş olacaktı ve 
dünya vardığı bugünkü medeniyet seviye- 
sinden çok aşağıda kalacaktı, şayet inkı- 
lâplar ve inkılâpçılar olmasaydı. Az inişli 
bir yol üzerinde yuvarlanıp giden bir 
araba göz önüne getirelim. Araba indik- 
çe hızı artar. Fakat yol hep ayni inişte 
devam etmez, bazan düzlenerek hızı 
keser, bazan diklenerek karşı koyar. Eğer 
diklik aşılacak bir tepeden sonra gene 
bir iniş olmıyorsa araba yanlış yolda yu- 
varlanmış demektir. Fakat tabiat ve cemi- 
yet kanunları arabaların yolunu çok defa 
iyi tayin eder; bazan çetin de aşılsa dik- 
liklerden sonra sürekli inişler vardır. Fa- 
kat mesele arabaya tepeyi dır. 
Bazan, hatta çok defa, arabadakiler gaflet 
ederler, yokuşu görmezler, araba geri geri 
inmeğe başlar ve neden sonra akılları 
başlarına gelerek, hızını kaybetmiş olan, 
ters tarafa hız almış olan arabayı bir kaza 
çıkmadan durdurabilirlerse, tekrar bin 
güçlükle yokuş yukarı itmeğe başlarlar. 
Eğer içlerinde bir “Büyük Adam,, varsa 
yokuşu önceden görür; tam yokuşa ge- 
lindiği zaman vaziyeti gösterir, hızını 
kaybetmeden arabaya hep beraber yapı- 
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şır ve bir hamle ile tepeyi aşırırlar. İşte 
tekâmül, inkılâp ve inkılâpçı budur. 

mi yeni harflerle “buhran, ! hazır- 
lamış, yani yokuşu göstermiştir. Şimdi 
mesele dile hep beraber yapışıp tepeyi 
aşırmaktır. 

Yeni yazı yavaş bir tekâmül seyri 
ile giden dil yenileşmesinin dikçe bir te- 
peyi aşarak hızlı bir gidişe kavuşması 
zaruretini herkese göstermiştir. Harf in- 
kılâbını takip eden dil yenileşmesi o ka- 
dar verimli olmuştur ki dil kurultayında 
sadeleştirmeğe çalışılarak söylenen sözler 
ile bugünkü orta mektep çocuğunun dili 
arasında büyük bir fark vardır. Az veya 
çok yaşlı edip ve muharrirler yeni dili 
tepeden aşırmak için lâzım olan kudreti 
eski dile alışmış ellerinde belki güç bula- 
caklardır, Onların titrek ellerinin yerini bu 
günün ve yarının gençliğinin kuvvetli bilek- 
lerine birakmaları icap edecektir, Bugünkü 
gençliğin, henüz mekteplerde bulunan 
gençlerin bilgi yükleri belki tecrübeli yazı- 
cıların malümatı yanında az kalacaktır, Fa- 
kat onların harbin, mütarekenin, istilânın 
fırınında tavlanmış, inkılâbın çekici altında 
şekillenmiş, ve zaferin can verici suyile 
çelikleşmiş ruhlarında az olmayan birşey 
vardır: heyecan. Düşman süngüsü altından 
kurtardığı bu gençlik “Gazi Geneliği,, dir, 

Bu gençlik bir büyük adamın rehper- 
liği altında, siyaseten ve ikti 
kültürü solucan olarak i 
kendi 


saden esir, 
çine aldığı ve 
kanile büyüterek kendini sardırdığı 
yılanların kıvrımları arasında boğulmuş, 
Yaşayışı yabancı içtimai kuruluşların bo. 
yunduruğu içinde sıkışmış ve eğrilmiş 
olan bir milletin bir asrın onda biri kadar 


— 
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kısa bir zaman içinde dünya 
milletleri arasına geçmeğe naı 
le geldiğini tarih kitapla nde 
bilfiil yaşamıştır. i 
Bu gençlik görmüştü ki a 
kazanan, siyasi kurtuluşu k aşa 
di istiklâlin yolunu açan, içti 
leri kaldıran, hurafeleri yıkan 
harflerle programının son madı 
mağa başlıyor. Tarih ve dil 
bu kültur yeni - doğumunun ama 
larıdır. Bir milletin bütün hayatın, 
yan bu büyük programla açılan si 
ilk saflarında yürüyen gençlere n 
Damarlarında gençliğin z 
ateşli kanı kaynayıp da bu vazife, | 
liyet ve şerefin verdiği heyecanı dü 
yan bir genç var mıdır? > 
Yeni bir dil yapılıyor. Bu dil 
dili olacak. Çalışan, didinen hk 
padişaha methiyeler yazan, 
yan gelip mahbup ile meyden bahse 
şairin şarap ve yatak kokan dili , 
“esericedit,, kâğıdını nokta, virgül | 
madan dolduracak bir tek ariza çızıktı 
bilmek için bir gün sarfeden Babiâli hüle 
sının uyku ve enfiye sınan dili değil; ne 
hacıyağı kokulu, cuppeli, tespihli “Babıme 
şihat,, dili. İşi, yaşayışı, yaşama ve çalışma 
zevkini yazacak olan yeni dil kamışkal i 
min uyuşturucu çızırtısile yazılmayacâ 
demir kalemle kâğıt üzerine ulacal 
yazı makinasının hamleli vuruşlarile ak ğ 
cak. Yeni dilin en büyük cephesi b 
Dil inkılâbı yalnız bir kelime inkilâk 
değil bütün bir düşünme, duyma V 
yaşama inkılâbının bayrakçısı. mkân 


varmıki bu savaşta ruhlarının giz 


Yalnız, gençliğin bütün işlerin ya 
me kudreti olan bu heyecanı içine | 
gömmemesi, bu heyecanı dışarı verecek 
fade vasıtalarına, bu tükenmez kudreti 
işe salacak çalışma sahalarına malik 
olması lâzım. Halkevleri bu yolda ilk 
kapıyı açmıştır. Halkevlerinin dil, tarih 
ve edebiyat şudelerinin Dil ve Tarih 
Cemiyetlerine şubelik etmesi gençliği bu 
inkılâplara bilfiil teşrik etmektedir. Halk- 
evleri neşriyat şubeleri gençliğe tetkik 
ve çalışmalarının mahsullerini ortaya koy- 
mak imkânını vererek neşriyat âlemini 
çetrefil hisli tabilerin hükümranlığından, 
tanınmış imzaların inhisarından kurtâracak, 
memlekette yazmanın ve okumanın halk- 
laşması, kültürleşmesi yolunu açacaktır. 
Dili özleştirme ve halklaştırma işinin 
tatbiki sahasında en ameli yol budur, 
sanırım, Halkevleri teşkilâtının bütün mem- 
lekete yayılması ve bilhassa köylere 
kadar uzanması bütün memlekette bir 
kültür şebekesi kuracaktır. Ve bu şebeke- 
de deverani temin edecek neşriyattir. 


Bugün neşriyat sahasında biraz ça- 
lışmış olan herkes bilir ki bir gazeteye 
dışardan yazı yazmak güçtür. Kendi susi menfaatlere aykırı düşecektir; 
hesabına gazete veya mecmua çıkarmaya (inkilâbın tahakkuku için hususi menfaat- ğ 
teşebbüs etmek idealine yürümek veya lerin umumi menfaate feda edilmesi 7â- 
deil tatmin etmek isteyen bir adam- ruridir. Bugün otuz beş kadar halki 
e yiyecek beş on parası açılmış bulunuyor, yarın altmışı geçecek. 
im i tir, Tabiler yeni bir imzanın Her birinin bütçesinde az çok bir mop 
le imi için kuvvetli bir tavassut (riyat faslı var ve olacak. Bu 
lm ziy isterler, yalnız listeye teker teker çok bir şey yapım 

ep kitaplarını basmaya teşne- bugün bu tahsisatların ufak mikyasta te 
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şebbüslerle (çarçur edilmesi tehlikesi 
var. Halbuki bütün tahsisat birleştirilir 


ve matbaacılığın mütekâmil ve masrafla- 
rın az ve tevziin kolay olduğu İstanbul” 
da umumi bir “Neşriyat ve Tevzi Burosu,, 
kurulursa her halkevinin kendi tahsisati- 
le yerinde yapabileceği faaliyete çok 
üstün bir verim alması kabildir. Aynı za- 
manda neşriyatın, vahdetli ve planlı bir 
surette yapılmasile, teknik nefasetinin 
temin edilmesile, ucuza satılması ve 
memleketin her tarafına dağıtılması ile 
içtimai hizmet verimi de kat kat artar. 
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Dil ve kültür nl 
vasıtası memleketin her 
ucuz ve bol neşriyat ole 
ler diyor ki: “İnkilâbın 
manlarımıza dayanmak 
timizde bir kâğıt fab 
havadisi en ümit verici 
satlı, hedefli ve planlı bir 
tazelenen, gençleşen bir k 
cak ucuz ve yaygın neş 
inkilâbının değil, Türk Cuml 
tün inkilâplarının ya 5 
mesine mühim surette 


“Akıl için yol birdir, sözü yalnız 
tecrübi değil, tarihi ilimler için doğrudur. 
Vakıa tarihi ilimlerde tecrübe yoktur, 
fakat buna mukabil müşahede ve tahkik 
vardır. 

Dilin, yani, muayyen bir içtimai züm- 
renin ifade vasıtası olan uzvi-ruhi mü- 
essesenin, tarihi ise o içtimai zümre 
tarihinin bir kısmıdır. Bu itibarla zümre- 
nin içinde bulunduğu zaman ve mekânın 
şartlarına göre değişir, inkişaf eder ve 
onunla birlikte tetkik edilir. 

Şu halde eskiden “Osmanlıca, , bu- 
gün “Türkiye dili, dediğimiz lehcenin 
tarihi de, eskiden “Osmanlıları,, , bugün 
“Türkiye Türkleri, dediğimiz 
kavmi zümrenin tarihi ile ilişiklidir. 


sadece 


Bu kavmin umumi tarihini meydana 
getirmek için, asıl hususi ismini aldığı 
zamandan itibaren yayıldığı bütün saha- 
larda bırakmış olduğu eserler az çok 
sağlam usuller odahilinde aranmakta, 
tetkik ve tespit edilmektedir. 

Bu eserler arasında antika ilmine 
mevzu teşkil edecek öinalar ve her 
türlü maddi eşyadan başka muayyen 
zamanların ahvalini doğrudan doğruya 
veya dolayısile tasvir eden yazılı eserler, 
kitaplar ve evrak mevcuttur. Bunlar için- 
“tarih kitapları, dediğimiz eserler 

çok malümdur, ve adetleri nisbeten 


Ragıp Hulâsi 


mahdut olduğu için toplanması ve kı 
men bastırılıp neşredilmeleri mü i 
olmuştur. “Evrak, dediğimiz kısım ii; 
sayısız derecede çok olduğu için bun- 
ların toplanıp ehemmiyet derecelerine 
göre saklanarak birer birer tabı ve eği 
redilmeleri daha büyük himmetlere ve 
uzun zamanlara muhtaçtır. 

Bununla beraber gerek yerli ve ge- 
rek ecnebi ilim müesseselerinin bu hu- 


susta, teşekkürlerle karşılanacak faali- 
yetlerli kaydolunabilir. Meselâ Türkiyede 


-sonradan doğrulukları Mükrimin Halil 
Bey tarafından pek haklı olarak tenkit 


edilmiş olan - Feridun Bey in “Münşeatüs- 
selâtinyi |) ile Darülfünun tarih profesör- 


lerinden Ahmet Refik Beyin neşrettiği 


“Demirbaş Şarl, Onuncu asrı hicride 


İstanbul hayatı, Kral Ratkoçi ve tevabii, 


Türkiyede mülteciler meselesi, gibi eser- : 


ler bize bu tarzdaki “Vesikalı tarih, 
nümunelerini vermektedir. 

Ecnebi müesseselerine gelince bir 
asırdan fazla bir zamandanberi Avrupa- 
nın muhtelif memleketlerinde “müsteş- 
rikler,, dediğimiz şarkıyat mütehassısları 
tarafından neşredilen mecmua ve kitap- 
larda bütün şark milletlerinin ve bunlar 
içinde tabiatile Türklerin, hassaten Tür- 

(11 Tarihi Osmani Mecmuası. Cilt XI-XINI, s. 
161 ve aşağısı. 


de kl kama 
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kiye Türklerinin tarihine dair tek tük ve- 
sikalar neşredilmiştir. Son zamanlarda 
ise Avusturyada doğrudan doğruya 
Osmanlı tarihi: ile meşgul olmak üzere 
“Mitteilungen zur Osmanischen Geschi- 
chte, unvanile -tamamile bizim eskiden 
“Tarihi Osmani,,, sonradan “Türk Tarihi 
Encümeni Mecmuası,, namını alan neşriyat 
kabilinden - çıkarılmıştır. 
Bunun müessis ve naşiri olan, Viyana 
Darülfünunu Profesörlerinden Krcelitsch 
Von Hölizendorfun pek yakında vuku 
bulan ve osmaniyat âleminde ehemmi- 
yetli bir boşluk bırakan vefatından sonra 
diğer osmaniyat mütehassısı arkadaşları 
tarafından neşrine devam edilmektedir. 


bir mecmua 


Bundan başka Türkiye ile yakından 
ve uzaktan münasebette bulunmuş olan 
bütün Avrupa ve Şark kavimlerinin, 
bilhassa eski Osmanlı ülkesinin büyük 
bir kısmını sonradan istirdat ve işgal 
eden Balkan ve Tuna havzası milletlerinin 
milli tarih mecmualarında doğrudan doğ- 
ruya veya dolayısile Türkiye Türklerini 


alâkadar eden yazılı vesikalar neşredil- 
miş ve edilmektedir. 


Biz bu makalede bu nevi mecmu- 
alarda intişar eden perakende vesika. 
lardan değil, pek yakında içinde bulun- 
duğumuz senenin iptidalarında, Macaris- 
tanda büyük bir kitap halinde neşredilen 
bir vesikalar kolleksiyonundan bahset- 
mek istiyoruz, Bu eser bugünkü Macar 
Prenslerinden Esterhâzy Pal tarafından 
kendisinin olduğu « Palâtin 
“evrak hazinesi 
cisi olarak neş- 
vesikalar Macar 


mensup 
Esterhâzy Miklos, un 
külliyatı,, sırasında ikin 
rettirilmiş ve içindeki 


* 
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Devlet Evrakı Hazinesi | 
Dr. Fekete Lajos tara 
almancaya tercüme edi 
tan haricindeki âlemi de 
için eserin başında Pren 
fransızca, ingilizce, alma 
olmak üzere, bir ifadesi 
sonra gelen Dr. Feketen 
ve “methal,,i almanca ye 
unvanı ('J ve bütün te 
mancadır. Vesikaların bir 
rının fotoğrafik suretleri 
imlâları aynen muhafaza e 
Arap harfleri ile okunduğu şi 
cuttur. Bir kısmının ehemmi 
tam tercümeleri, diğerlerin 
vardır. Bir kısmının ise sadei 
oldukları işaret edilmiştir. Bü 
ların adedi 77 dir. Bunlardan 
muhabere evrakıdır, 27si h 
tuplardır. Tarihleri de 1606 ile 
sıdır, yani hepsi de on yedinci 
dalarına aittir, Cildin sonunda 
bulunan vesikaların umumi fihris 
kitapta neşrolunan kısımlara 
ve lâtin harflerile tertip edilmi 
ve kelimeler cetveli vardır. 
nefis bir surette basılmıştır. 500 a 
sahifelerile oldukça kalın bir cilt 
etmektedir. 

Muhterem naşir, “Ön söz,,de 
M. Estrhâzy nin evrak hazinesind 
nan vesikalar hakkında malümat veri 

1) Türkimehe Sehriflan aus dem 4 
des Palatins Nikolaus Esterhâzy. Red 
Ludwig Fekete Budapest 7932, i | 

(21 Eski Avrupa memleketlerinde “FE 


ibi, manasına gelen bir makam sahibine 
isimdir, 


ran bu vesikalar iki grupa ayrılabilir. A) 
Umumi işlere ait resmi evrak ve mektuplar 
B) Hususi işlere ait zati mektuplar. A 
kısmı — 4 ü asıllarile, 1 i tam sureti, li 
de hulâsa halinde olmak üzere — 6 mu- 
ahedename ile 80 mektup ve devşirme 
listelerinden ibarettir ki, bu son nevi evra- 
kın hepsi diplomatik muhabere evrakı o- 
larak, yakındaki Türk Devleti resmi ma- 
kamlarından, Budin paşalarından, bazen- 
da doğrudan doğruya, İstanbul merkez 
makamlarından ozamanki Macaristanın 
- Palâtin denilen - naibine, mahalli voyva- 
dalara, sulh müzakereleri murahhaslarına 
Bethlen Gâbor un dul zevcesine ve saireye 
gönderilmiş resmi mektuplardır. Bu kol- 
lesiyonun hususi kıymeti şundan ileri ge- 
liyor: Viyana evrak hazinesinde Turcica 
unvanı altındaki kolleksiyon, Macaristan 
vukuatına ait en zengin ve ele alınıp 
istifade edilebilecek yegâne evrak mal- 
zemesini teşkil ettiği halde XVI inci asrın 
2 inci ve 3üncü on yılları arasındaki vukuat 
hususunda mühim bir boşluk bırakmakta 
ve muahedenamelerle musaleha vesika- 
larının türkçe asıllarını bile arzetmemek 
tedir. 

Başka kolleksiyonlarda Türk makam- 
ları tarafından Palâtin Esterhâzy' ye gön- 
derilen daha başka mektupların tercüme- 
leri neşredilmiştir. Maatteessüf Prensin 
evrak hazinesinde bunların asılları yoktur. 
Hazinede türkçe asılları bulunan vesika- 
ların ise, şimdiye kadar pek azının, sa- 
dece macarca tercümeleri neşredilmiştir. 
Fakat bu mektupların bir kısmının mün- 
dericatı müverrihlerce malümdu. Çünkü 


bunlar yazıldıkları zaman ayrı ayrı suret- 


İfadelerine göre, adetleri 50 parçaya bali 


az çok sıhhatle tercüme olunuyord 
Bu nevi resmi mektupların evsz 
üslüp hususiyetleri mevcut neşriyat 
sinde az çok yakın bir surette tanı 
isede B grupundaki mektuplar 
mündericat itibarile yepyeni olmakla | 
mamakta, edebi nevileri itibarile de ş 
diye badar ne Türk ne ecdebi neşri 
içinde malüm bulunmamaktadır. Bu 
tamamile hususi mektup nevine men- 
suptur, Zamanlarındaki siyasi vukuattan 
ancak haber olarak, bahsediyorlar. Ası a 
mevzuları bugünkü hayatın hususi gaile- 
leridir. Aynı zamanda bunların zaman 
ve mekân itibarile verdikleri malüma t 
resmi vesikalarınkine tamamile uymakta. 
dır. Bundan başka tamamen hususi ma-. 
hiyette olmaları ve o zamanki konuşma in 
dilinin resmi dilden mümküm olduğu 
kadar uzaklaşmış şeklini göstermeleri 
itibarile lisan tarihi bakımından da çok a 
kıymetlidirler. N 
“XVIL inci asrın ilk yarımında Maca- 
ristan ve Türkiye, unvanını taşıyan 40 ; 
sayıfalık “methal,, kısmında da Z. Fekete, 
Peçevinin ve Naima tarihlerine ve Kâtip 
Çelebi nin Fezleke sine ve daha başka, bil- 
hassa Esterhazy ailesi hakkında yazılmış, 
macarca eserlere ve Viyana evrak hazi- | 
nesinin Zurcica kolleksiyonlarına; Macar 
Devlet Haznesinin “Macar Türk tarihine 


ait yadigârlar (1), unvanlı serisine ve buna 
mümasil, Erdel Umumi Meclisi yadigâr- 


ları (21,, serisine ve daha bazı Macar ta- 


—— e a G * 
(11 Török - Magyar Törtöünelmi Emlekek, 


Allamokmânytâr. 
/2) Erdelyi Orssâgyyülesi Emlökek 
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rihi mecmualarına istinaden bu devrin 
tarihinin güzel bir hulâsasını veriyor. 
(S. XVU— LV) 

Bundan sonra ayrıca “Türk mede- 
niyet tarihine vesika malzemesi olmak 
itibarile hususi mektuplar, unvanı altında 
- 10 sayıfalık - bir mütaleası vardır. Bu- 
rada suret ve tercümelerini verdiği, ve 
hususi mektupların verdiği malümata gö- 
re ozamanki Osmanlı Türk içtmai ha- 
yatı hakkında edindiği fikirleri tespit 
ediyor. 

Hususi ehemmiyeti dolaysile bunu 
gelecek bir yazımıza bırakarak burada 
yalnız neşredilen hususi mektup numu- 
nelerinden birini veriyorum. Fotografik 
sureti kitapta, (S. 166-167) mevcut olan 
bu mektup sonradan Budinde valilik 
etmiş olan Aslan Paşa tarafından meş- 
hur Kanija (Kaniza) Beylerbeyi (Tiryaki) 
Hasan Paşaya gönderilmiştir(31: 

“ İzzetlü ve Saadetlü Sultanum Haz- 
retlerinün huzurı âlilerine hezar ubudiyet 
ve muhabbet ile hayri dualar ve senalar 
arzolundukdan sonra inhai abdi halisilfu- 
ad budur ki haliya bu unutulmuş kalmış 
nazarı ahibba ve dostandan dur ve meh- 
cur olmuş halisi duagüylerinin ahvali 
pürmelâlinden suale himmet buyurulursa 
bihamdillahi taalâ şimdilik vücudü hâkâ- 
lüd fevkattürab (1) mevcud olub sabur 
seccadesin döşeyüb, azil hırkasın eğinü- 

(3) Mektubun | imlâ 


hususiyetlerini yeni yazıda 


yanlışlıklarını ye sair 
imkânı 
iyetleri 


yı kolaylaştırmak için, 
noktalamıya da ehemmiyet 


göstermenin 
yoktur. Burada sadece bazı telâffuz husug 
kaydedilmektedir. Anlama 
aslında olmadığı halde, 
verilmiştir. 

(1) Naşir bu kelime 


MUŞ VE ona göre tercüm 


yi sehven “fevkarrey» 


i oku- 
€ etmiştir, 


YENİ TÜRK MECMUASI 


müze alub ricayi vuslat tesbih 
alub marazı azle mübtela olalı 
lesinde bir köşei üzletde inz 
Sahibi Saadet Hazretlerine kar 
vafir lütuf ve mahabbetler idüb (9 
hu Budun'a geldükde hılât giyd 
rındası vardukta “ne zamanda 
tergona mütesarıfsın,, diyü sual e 
de beş ay mütesarrıf olduğumu; 
“Vallahil - aliyyil -azim bu kadaj 
mütesarıf olduğum bilmedüm, ; 
mansıbun virmezdüm Yine dostları 
olmuştur. Yokhsa gayrı değildür 
cevab eyleyüb Allahı tealâ razı olsur 
immakam İbrahim Efendi muhibbür 
İsmail Çavuş vafir medihler edüb 
ve anbar yaptuğumuz “sulh ve $ 
riayetümüz ve cümleden mukâ dde, 
rehor (3) ve yapu ile Buduna in 
(4) ve her veçhile faikulakran, h | 
istihdam olacak serhad ümerasının ara 
da birdür,, diyü lütufler eylediler. Sak 
Saadet Hazretleri dahi “İnşallahı t 
padişahun aziz başı için, bilmedüm, nat 
oldum, gönlün hoş dura, inşallahu t 
mansıp ile bermürat ve ivaz ederüm,, d 
hüsnüvadeler eylemişlerdür. Elân bir a 
at ve adam ile hidmeti muhafaza ve! 
lâzemette olup bir fethibab ol 
Bundan sonra dahi lütfü hak ile bir man 
sub olursa hoş, olmazsa emir hakkun; b 
dahi fakirhaneye teveccüh ve azimet iÇ 
rüz. Mercudur ki duaihayırdan ferami 
buyurmayasız. Baki ferman ve lütfü ihse 


saadetlü ve mürüvvetlü Sultanum Hazrei 
lerinündür, 


Bendei halis Hacı Arslan Eli alür 
mii 1 
(2) Yani Sahibi Sandete, (3) Ücretli w 


(4) Burada cümlenin koptuğu görülüyor. 


Hamiş : 
Benüm mürüvvetlü Sultanum. 


Estergona ne miktar harcımuz oldu- 
gun istima buyurmuşsuz. Vallahi | - aliyyil- 
azim bir yük akçadan ziyade zarar çek- 
mişüzdür. Mustafa Paşa bizüm mansıbu- 
muzdan gayrı alacak mansıp bulmadı. 
Hazreti Allahtan dilerüm, ne miktar Ester- 
gon mansıbından biz intifa eylemiş isek 
ol kadar Mustafa Paşa dahi intifa eylesün 
Elhamdülillâhi taalâ yüzümüz akluğu ile 
çıkduk, cümlesi feryad ve figan ederek 
kaldılar ; bir hoş mahhbbet üzere ayrılduk. 
İnşallahu Taalâ Mustafa Paşa yüzü kara- 
lığıle çıkması ımukarrerdür. Mademki ba- 
bası yatduğu cariyei dutup anunla evlât 
hasıl ideyor, dünya ve ahıretde yüzü ka- 
radur ve dilerüm Hazreti Allahdan dayi- 
ma yüzü kara olsun mahsule karşu (') 
Mansıbumuz koruyacak yerde dost olsa 
gerek; (9) Hazreti Allah ona ol kadar 
dost olsun. Ya dosta insan niçün sevünür 
Böyle dosta Hak Taalâ düşman olsun. 
İnşallahu taalâ gayreti Hak zuhur ider. 
Huda şahittür. Sahibi Saadet buyurdular 
ki: “Üç yıl mansıbdan mansıba gezeyor, 
“inayet eyle diyü,, Musta a Paşanın İbra- 
mı galizesından halâs olmadum., 

Benüm Sultanum, 

Bir timar akçasın peyda eylemüşken 
Estergon mansıbında dostlarumuz lütfi ile 
zayi eyledük. Yine Hazreti Allah kerim- 
dür. Reis Efendi bir hoş adam. Yemin 
eyledi. “Senün azlüne kayın atan İbrahim 
Paşa ve Mahmut Efendi sebep olmuştur. 
Kırk elli bin akça ile ibka olunurken 
“Arslan Bey bize ısmarlamamıştur (0) 
mansıbından mahzuz değildür; her kime 
virürlerse mübarek olsun, bize yazmuş,, 


diyü ibram etmekle ahval böyle olm 
dur,, diyü cevab eyledi. Benüm Sultanı 
zahir alacak mansıb yok, ekseri tek 
olmuş, olmayan eskisine mukarrer olmuş. 
Odaya.... (5) muhafazasına teveccüh 
olunur. Bolayki ol evlâdumuzun emri Hak 
ile bir hoş virmek müyesser ola. Vade- 
nüz üzere bir cariye imdat virüp, akçaile 
alıvirmeğe mürüvvet idesin. Odaya dahi 
varacak hal yok. Mustafa Paşayı zalim Mir- 
alay didükleri bet'asıl kaltabanın sözüyle 
püzir içün biraderümüz bizüm derdiment 
Kurt Bey kulunuzu hapsittürmüş ve dün- 
ya cefasın eylemüş. Ne diyelüm, taliü- 
müz dostlarumuzdan bu şekil. Ve adam- 
larımızı dahi bir kavga belâsından, ge-. 
rek Osman Ağayı ve gerek Ahmet Kâ- 
tibi, hapseylemüş; zahir bizi dahi hapsi- 
der. Reayamuzu perakende ittirdü, şim- 
densonra bize ve ademlarımıza başladı. 
Benüm Sultanum, kangı bir derdü- 
müzü yazalum, kangısın ağlayalum ve ti 
kime feryat idelüm. “77 
Mısra: Kangısun ağlayalum 
Dağlarca derdüm var benüm 
Ve bu kış birader kulları Paşa Ba- 
banun lütfüne mağrur olup saraya gider, N 
bir alay harç ve havayiç çeküb Abdi . 
Şahtan bir miktar karz akça alur. Vade- 
si ırağ iken ol dahi üzerine mübaşir ko- 
yub bir kaç gün aman ister, Paşa Ba- 
baya rica idermesinceye (2) aldı; mukay- 
yet olmaz. Bu da bu şekil. Ve Ali Bey 
kardeşunuz Kör Hasana bilmem ne ey- 
(0 Yeni yaptığı işlere | göre. (2) Bu şekil eyi 
anlaşılmayor (3) Ehemmiyetle tavsiye etmiştir. (4) 
Eyi okunamamıştır. 
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ler. Kurt Bey anda olmağla Ali Beye 
bir nesneye kadir olmaduğun bilüb Kurt 
Bey kulunuzdan şikâyet idüp bir alay 
harç çekdürür. Dert çok. Heman Allhu- 
taalâ inayet eyleye. Amin. 

Dostlar bu şekil; Allah ırağ eyleye, 
başa bir hal gelse nice olurdu. Bir müş- 
teri bulsam alâkai kateyleyüb Budun'da 
ya Estergon'da sakin olmadan gayrı ça- 
re yokdur. Bir taraftan dostlar muhab- 
beti, bir taraftan zalim hâkimler taaddisi 
gerek adamlarımızı, gerek reayamızı vi- 
Hiç bir 
veçhile duracak hal kalmamışdür. Rea- 
yamızı bir tarafdan zalimler, bir tarafdan 
ziyade cizye harab eylemişdür. Bari ciz- 
yei Sultanum, yakında kaldırasız, ol ka- 
dar lütfünüz olmak kabil idi. 

Benüm Sultanum, Balaşko merhumu 
şol mertebe acımuşuz ki kabili takrir 
değildür. Mübarek başunuz sağ olsun. 
Ne diyelüm, emir Hudanundur. A'da 
dahi, Sultanum, vafir cefa itdürmüş. Hak 
Taalâ ivazlar idüp idenlere insaf vire, 
Düdyanın hali böyle, Ancak fizamanina 
dünyada sefa kalmamışdur. 

Hemen Hak Taalâ sonın hayreyleye. 
Amin. Benüm Sultanum, dünyayı ve 
dostlarunuzu mektup ile doldurmuşsuz. 
Bir parmak kadar mektup değil, 


ran ve perakende eylediler. 


bir se- 
MEET 
(1) Söylenişi ve manası anlaşılamamıştır. 


(2) Bu gibi yabancı şekillerin mahiyeti tet- 
kike muhtaçtır. 


YENİ TÜRK MECMUASI ? 


X 
1 


lâmunuza dahi değmedük. | 
gönderilen mekâtibde ol malum 
runuza yazduğunuz selâm 
duacınuzu dahi yadeylesenüz ol 
Ne deyelüm, heman sağ 
Karib ve baid halıs muhlisi 
Hüda şahiddür. Mercudur ki bi 
lerin feramuş buyurmayasız. E 
Sultanumuzundur. i 

Hizmeti şerifünüzde olanlar 
selâmlar olunur, hemişe kulunuz € 
iderler. , 


İzzetlü Mahmut Efendi © 
anda ise selâm ve duamuz tebii 
rasız. Lütüfleri dayim olsun. Kemali 
tebe bir hoş kapukethüdalık ey 
Benüm Sultanum, havadisden sual 
rulursa aklumuz başumuzda değil 
bir nesne yazasız. Sair dostlar, 
gönderdüğünüz dostlar, yazmuşle 
Baki lütüf Sultanumuzundur. 
Bilfiil Kanija Beylerbeyisi, izzeti 
tanum Hacı Hasan Paşa Hazretleri 
haki izzetlerine bilhayr bihakki m. | 
Not: Bu münasebetle doğrudan / 
Türk ve dolayısiyle cihan ilmini alâkadar edi 
kıymetli neşirlerinden dolayı Prens 
muhterem âlim dostumuz L, Fekete « ap! 
milletim namına teşekkür, minnet ve hürmet 
bildirmeği şerefli bir vazife bilirim. fi, 
Ragıp Hulüsi 
(1) Bu mektup sureti ve nakiisdiiii 
okuyuş tarzlarile tercümelerinde muhterem na 
aynı fikirde bulunmadığım yerler vardır. Fa 
bunlar pek ehemmiyetsizdir. 


Ben ki, bü 
Bu yalçın 
Yolumda ne 
Gözümde bir 


Bana ilk, son 
Parçalıyan dike 


Bana bir çarpmıyan Kalj 
Gün görmiyen saçlarım | 
Yine başım 
Yine sesii 
Ruhumu 
Kaplıyan 
Gibi görmek istedim, 
Gönlümde bir arzu ki, E 
Ben onu bekliyordum yü 
Diyordum, bir gün gelir, 
Beni bir dost kalbi de, ü 
Ve düşünmem ki bahtım 
Temiz bir 
O zaman £ 
Gibi gelmezdi 
Ömrün bana sunduğu bu zei 
Bir (Abı hayat) gibi içerdim 1 
Hakikat zannederdim yolumdaki si 
Nihayet 
Son hokkabaz oynadı bu en son r 
Elde tesbih, omuzda yeşil cübbe bir 
Gibi ne mubarekti beklediğim bu geliş 
Fakat? 
Haydi, nikabını at!.. 
Sen ey dost eli, sen, ah, 
Ötekilerden siyah, ötekilerden ii 


Geç, sen de geç, kirletme yaşadığım zindanı, 
Çek elini, ordaki temiz hayali tanıl.. 


“Einfühlung, e göre edebi bir tetkik 


Yunus Emre 
Olümden hayat doğar 


Burhan Ümit Bey, Yunus Emrenin 
manevi tekâmülünü tahlil ediyor ve 
duygu ve düşüncesinin hareket nok- 
tasını bulmağa çalışıyor. Yunus 
Emrenin hayatı hakkında kat'i hiç- 
bir bilgiye sahip olmadığımızdan 
onun fikirlerini tetkik için müra- 
cat edilecek tek mehaz, divanıdır. 
Burhan Ümit Bey de divanına göre 
Yunus Emrenin edebi şahsiyetini in- 
şaya teşebbüs etmiş, onu garp mis- 
tiklerile mukayese eylemiştir. Bu 
tetkikin ilk makalesini yazıyoruz. 


Onu hüceresinde yap yalnız ve ölü- 
mü düşünen bir delikanlı olarak tasavvur 
ediyorum. Dünyada hiç kimsenin olamı- 
yacağı kadar yalnız ve kimsesiz... Orta 
anadolunun serin, kapalı ve yağmurlu bir 
akşamı... civarda köpekler havlıyor, ara- 
sıra kağnılar gıcırdayarak geçiyorlar, kır- 
lardan dönen ineklerin garip ve uzun akis- 
ler bırakan böğürmeleri, 


duyuluyor, düşen yağmurun 
liyor .. 


çoban sesleri 
çilemesi işidi- 
» O bütün bunlardan bihaberdir. 
Başı iki avucunun içinde, saçları sakal. 
larına karışmış, sıtmalı gözleri yorgun, 
uykusuzluktan kızarmış... düşünüyor, ha- 
yır, düşünmüyor, senelerdenberi bir 
şehap gibi arasıra aklından gelip geçen 
ölümü, aylardır boğazını çelikten sert 
ellerile sıkan Azraili ve artık beynine 
bir daha onu terketmiyeceğini hisset- 
tirerek yerleşen ölümü düşünüyor; 


Her can ölüm tadını tata: 
kendisi de ölecek, mutlak su e 
Anbean ölüm Önünegöçilem 
kınlaşıyor. Her gözünü açı 
görünmeyen bir ses sayısız dille 
çe, Acemce ve Arapça ona b 
tekrar ediyor : 


*x i 

Bu körpe vücuttaki /ömrü 
muadil başj tek bir şeye ina 
Öleceğine!l Derdini anıp ah ed. 
biliyor ki bu dünya Yunus'a kaln 
tır. Kâbeyi bünyat eden Halil'e, 
atılan, çıkarılıp kul deyu satıl 
Mısıra sultan olan Yusuf'a, ağla 
gözsüz kalan Yakup'a, tenini 
yiyen Eyyub'e, iki cihanın sultanı 
hammed'e kalmadığı gibi bu dünya ken 
disine de kalmıyacaktır. ii. 
Her şey akıp gidiyor, baş döndü 
rücü bir sür'atle... Bir nehirin su 
iki defa yıkanmağa imkân mev 
madığı gibi özgünkü ruhuna da 
sahip olamıyacağını; zamanın bir 
menbaına dönemiyeceğini acı acı 
diyordu. Her şey, bütün varlık bir 
ruma doğru gidiyor, yokluğa, h 
ölüme doğru!.. Ölüm; yalnız zifiri kare 
lığını gördüğümüz ağzını açmış, herşey 
herşeyi yutacaktır; ebediyeti bile. 


dü 


Yer yüzü sonsuz bir mezaristandan al: 


başka nedir? diyor ve ekseriya sey- T TERE 


rangâhı olan mezarlıkları hatırlayordu. 
Bu taprağa nasıl hor bakılabilir? O top- 
rakta Bütün 


perhizle, zuhtü takva ile geçen yüz bin- 


yatıyor / ömrü 


neler 
lerce evliya, yüz binlerce peygamber 
yatıyor- Asasın ejder eden bahre uruben 
yol eden, Firavunı helâk eden Müsâ ve ol 
Allahın habibi, dertlülerin tabibi, enbiya- 
ların serveri resul Muhammet yatıyor! 

O toprakta Mecnunun kalbini, 
Leylâ'nın ( gözlerini, Şirin'in, odudak- 
ları ile yanaklarını çiyniyoruz. Artık sev- 
gilimızin dişlerini nasıl inciye, nefesini 
baharın bütün kokularını toplamış sabah 
ruzgârına, boyunu gümüşten bir selviye, 
dudaklarını nar çiçeğine, gözlerini yıl- 
dızlı bir geceye benzetebiliriz? O sev- 
gili yürüyen ve ayakta 
çürümekte olan bir cifedir. Onun biraz 
sonra hakiki heybetini göreceğiz. Tüy- 
leri ve etleri dökülmüş bir leş ha- 
linde... Onun nefesinde daha şimdiden 
yakin tefessühün muhayyilemizle koku: 
sunu duymalıyız. Bu hayat, rüya içinde 
bir rüyadır. Bu rüyaya nasıl inanıp hu- 
zur bulmalı? 


muvakkaten 


Ma 

Ona demeyiniz ki “sadece yaşaya- 
bilmek harikulâde bir şeydir! Her insa- 
nın önünde heran yeni bir hayatın 
yolları açılabılır!,, 
i Zira o, tefessüh ve inhilâlin yeni 
hil'at giymesine ve harabinin umran 
şeklinde görünmesine bir türlü tahammül 
edemez. Kendisini aldatmağa ihtiyacı 
yoktur. O ölümle göz göze gelmeği 


ölüme rast geliyordu. M 
süsleyen yegâne şey bir arşın 


Lâyemutluğu düşünmeden bir 
bahtiyar olabileceğini aklına sığd 
ömürün her anında kendi varlığının 
diyetini hissetmeden yaşamak ve 
günün bir saatinden zevk duymak n 
mümkün olabilir! , diyordu. Ölüm 
için o kadar mutlak bir hakikat 
artık ölümün değil hayatın 
guna inanmağa başlamıştı. || 
Bu sefil dünyada hangi şeye “Gi 
benimdir !,, diyebilirdi? hiçbir ş 
boşlukta, bu madde uçurumunda 
hup kabildir ? Ellerimiz daima bo 
mağa, kollarımız daima yorgun ve ümit$ 
yanlarımıza düşmeğe mahküm değil mi 
Arz hep gölgelerle dolu... ufak b 
gâr eser esmez hepsi silinip gidecek... | 
sanın gözlerini üzerinde unutmak isti 
nazik tenler, gecesinin derinliklerine 
ran kaldığı kara gözler, gülderen 
hepsi kara toprağa karışacak, hepsi, he 
Ne insan kalacak ne melek! 
Kamusunun çarkı felek kanın içer 
neyleyeyim ?... i 
Yine biliyordi ki: ir 
Hep kamu dertlere derman bulunur, 
Ölüme asla derman bulunmaz. 
Yunus; işte bu devasız derdi, ademin 
korkunç çehresini, bu şekilsiz canavarı 
bütün gayretile defetmeğe çalıştığı halde 
daima karşısında buluyordu. Bilhassa bü- 
ve tatlı bir huzure hazır- 
Şeffaf, rakit, emsalsiz 


Ü 


yük bir zevke, 
landığı saatlerde... 
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bir yenilikle şaşadar yaz sabahlarında... 
kışın öğle sonlarında mor dağları tamaşa 
ederken, son baharda tatlı, eriyen ve eri- 
ten bir grupta, leyleklerin sıcak memleket- 
lere muhacereti anında... biraz ileride, ca- 
mide veya mescidin havlusunda oynayan 
çocukların gürültülerini ve kahkahalarını 
işidirken... Yazın ağır ve kesif havada 
yatsı ezanının akislerini dinlerken... Bu 
ümitsizlik evvelâ hissedilmez bir tarzda 
onu sarıyor sonra vücudunu tazyiklere, 
işkencelere gark ediyor, kalbinden ruhuna 
sızıyor, ve onu mahvediyordu. O zaman 
ıstıraptan kolları yanına düşüyor, ağla- 
mağa bile takati kalmıyordu. 


** 

Hor bakma sen toprağa, toprakta 
neler yatur / 

Diye başlıyan şiirindeki sözler boş 
zannedilmemelidir. Zira YUNUS'un mut- 
tasıl kulak verdiği ve dikkatini tevcih 
ettiği Zabir boş değildir. Yunus orada 
bütün kâinatı gömülmüş görmektedir. 

Yalnız burada bir sual varit olabilir, 
Ateş yiyen ve ateş içen bir adam ya 
intihar etmeli yahut hakikatı aramalıdır, 
Din, müslümanlık onun hiçliğe, ademe 
olan temayülüne çare ve onun hayatına bir 
mana bulabirdi. Neden o menba' da yı- 
kanmağa ve teselli zemzemi içmeğe git- 
medi? Neden ilme, felsefeya veya tasav- 
vufa koşmadı? 

Bu sual şimdilik mevsimsizdir. Henüz 
Yunus Emre gençtir. Genç demek mecbu- 
riyeti inkâr eden demektir. Bundan başka 
bu genç asırlar içinde e 
gelinenlerdendir, Dünyamıza göre ölçül- 
müş, bizi; yalnız insanları, hatta yalnız 
müslümanları düşünen bir Allahı nasıl 


şine nadiren rast 
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kabul edebilirdi? Yunus 
bizim zavallı arzımıza gö 
- orası da şüpheli ya- bir 
etmesine imkân varmıydı? 
yordu. Bütün bu yıldızlar, her 
bir dünya, başka bir âlem 
Bütün bu âlemlerin bizden 
haberleri olmadğı gibi bizim 
zerre kadar haberimiz yok. 
deki eşyanın mahiyetini, mukaddera 
nereden gelip nereye gittiğimizi | 
miyoruz. Marifet için elimizde b 
yegâne vasıta akıl... Onun da 
şerefi kendi kendisini inkârdan 
mu? Dedelerimiz hayvanlara tapı 
mı idi? Aklın sefaletini, aczini 
daha parlak gösteren bir misal “ 
Nihayet ilim ve felsefe bir çok gı 
ten sonra hiç bir şey bilmedikleri 
etmiyorlar mı? Hiç birşey bilmediğ 
lediği halde insanı idareye kalk 
sefe canidir. Zira bir şey bilmedi 
başka bir şey bilmediğini dahi b 
bilmektedir. Bunu ispata lüzum bile 
Felsefe denilen şeyin mevzuu nedir? 
sefe neyi ispat ediyor? Hayat, ölüm, ki 
inat ve insan hakkında sarih ve kat'i bi 
bilgisi var mıdır? Bu hususta kat'i b lgis 
olmıyan felsefeyi ve ruhun en derin ya 
rasını tedaviden âciz olan ilimi Shakes- 
peare'in dediği gibi neden köpeklere « 

vermemeli? Hiç şüphesiz bu vaziyetti 
felsefe bir saatlik meşguliyete bile de 
mez. (Pascal). 


* 
** 


memişti. Ne COPERNİC gelmişti, ne GÂ- 
LİLEE ne SAVOİSİER ne de A, COMTE. 


Şarkta da, garpte de hâlâ 
iğinden kaç melâikenin 


nakaşa edenler vardı. İçtim tar 
hitat devrinde yetişen Yunusun 


Âşık sana bir sözüm 


Hikmetine akıl ermez | 

Derviş sana bir sözüm var 
Hikmetine akıl ermez levh 
Âşık sana bir sözüm var gökler 
Hikmetine akıl ermez gökler y 
Kâmil sana bir sözüm var yerler 
Hikmetine akıl ermez yerler öküz 
Derviş sana bir sözüm var öküz nenin 
Hikmetine akıl ermez öküz balık üs 
Âşık sana bir sözüm var balık nenin 
Hikmetine akıl ermez balık suyun ü: 
Kâmil sana bir sözüm var su nenin üstünde. 
Hikmetine akıl ermez su rüzgâr üstündedir. he 


Hikmetine akıl ermez rüzgâr dua üstündedir. 


Yunus Emre gibi asil ve vakur bir 
zekânın bu maskaralıklar karşısında mide 
bulantısı duymaması münkün değildir. 
Haydi burası işin pek ciddi olmıyan tarafı 
ya senelerce lügat, sarf ve nahiv, meani 
çalıştıktan sonra öğrendiği hadis, fıkıh, 
kelâm onun ateşin suallerine ne cevap 
vermişlerdir? 

Tabii hiç!.. 

az Alg e he SİT 
NAR yel “33 ML 
«037, Soy iy 8 5s) 
(1) sa alg yag GL 
(1) Şerhiz onlar ki bütün ilim ve fenleri top- 


l ; 

e) en ince hakikatları keşf hususunda ashabın 
6 i pi 
Şalesi olmuş mütebahhir kimselerdi, (Aklı şaşır- 


e GN 


Halbuki a ve Yün 


kat'iyet lâzımdır. Böyle ruhlar ka 
olmiyan yerde şüphe görmezler, sadece 
onu inkâr ederler. Karşılarında yalnız 
boşluk kalır. Nazarlarında yok olan yok- 
tur. Olmak ihtimali olana isim bile ve 
mek istemezler. Nefi ve inkârdan, uçu 
rumdan ibaret müthiş bir kat'iyeti, zıddı. 
ispat edilebilen ve biribirini nakz eden 
iğrenç, mayup şüphelerden ibaret yarım 
hakikatlara tercih ederler. Yunus'ta böy. 
le yapmış bütün bildiklerini inkâr ederek 


tan ve bunaltan) bu karanlık cehil gecesinden dı- 
Birtakım masallar 


şarıya bir yol bulup çıkamadılar. 
söylediler ve uykularına daldılar. 


vi 

zl 
mi 

A 
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kafasile öğrendiği şeyleri unutmağa çalış- 
mıştı. Çünki kendisindeki bu aykırı bıl- 
gilerin kıyamete kadar ruhunda aykırı 
kalacağını biliyordu. Bunun içün sahte 
ilminden tecerrüt kolay oldu. 

Fakat ümitten tecerrüt mümkün ol- 
mıyordu. İnsanın ebediyet mefhumunun 
güzelliğini anladığı çağda bu mefhuma 
ebediyyen veda etmessi kadar acı birşey 
varmıdır? 

Bu yüzden Yunus Emre ebediye- 
te -herşeye ragmen- inanmak için yer 
yüzünde bir nişan arıyordu. Bu nışanı ise 
sadece düşünen varlığında bulmak müm- 
kündü. Halbuki ölüm karşısında o da bir 
vehim ve hayalden ibaretti. 

Hiç olmazsa öbür dünyadan bir ha- 
ber gelseydi, bu ağır süküt biraz sarsıl- 
saydı. O da yok: 

Yalancı dünyaya konup göçenler 

Ne söylerler ne bir haber verirler 

Üzerinde dürlü otlar bitenler 

Ne söylerler ne bir huber verirler 
* 

Kimisinin başında biter otlar 

Kiminin başında sıra serviler 

Kimi masum kimi güzel yiğitler 

Ne söylerler ne bir haber verirler 
* 

Yunüs der ki gör takdirin işleri 

Dökülmüştür kirpikleri kaşları 

Başları ucunda hece taşları 


Ne söylerler ne bir haber verirler, 


** 
Hayatın ağızlarına attığı kemiği ya- 
layarak mesut olanlar, yahut felsefenin 
evvelâ ölüm düşüncesinden doğduğunu 


il. 
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unutanlar diyebilirler ki « 
bu kadar ölümden korkuyı 
rürken bile ölüm, gölgesi 
yürüyor? .Stoicienleri ne 
— Ben varken ölüm yok. 
ben yokum! O halde neden 
Koca Yunüs bu mantık 
inanacak kadar saf değildir. 
adem fikri ile acı adem his 
rine karıştırıyorlardı, diyorlardı. 
“ Eğer oğlunu veya karını 
kendi kendine de ki: fani bir 
seviyorsun. Zira ölürse o kadar 
mezsin /,, di 
Bu zehirden acı teselli onl 
fiziğine göre doğru olabilir. 
Allah veriyor ve yine o alıyor. | 


levh kaybolan bir şey yoktur. 
malı ? 


Lâkin Epictöteten sonra di 
oldu. Muazzam bir Ümit arzım 
hüma gibi geldi geçti. İnsanlar b 
det — asırlarca — avundular. S 
yerine mutlak bir afkdisme kaim 
Bir çok ruhlar ne İsaya ne Muhan 
ne de onların Rakbızülceldl lerlne ir 
maz oldular, Dolayısile “şahs,, ın 
muadilsiz bir terkip olmak itibaril 
miyet kazandı, Ve şimdi sevgili 
ye ağlarken onun ifade edilmez ve 
kabul etmez bir şeyi ihtiva etmiş 
yüzünden ona ağlamaktayız. 

İşte Yunusün de derdine deya 
Mâmasının sebebi buradan 9 
Düşünüyor, ağlıyor, düşünceden, m 
kemeden harap oluyor yaşayamıy: ordu 


“x vi 


dikten sonra bir yumuşaması her ne ba- 
hasına olursa olsun ruhu ve vücudu din- 
lendirecek bir aksül'ameli aramaması kabil 
değildi. Bahusus haris ve her 
şeyde sonuna kadar gitmeğe amade 
ruhu maddi ve manevi güzelliklerin 
bin bir iğvası içinde yaşıyordu. Bu ebe- 
diyet âşıkının aynı zamanda iki defa gö- 


onun, 


rülmesi imkânı olmıyan güzelliklerin son- 
suz şiirini de anlamadığını zannetmek bir 
hamakat olur. Ehemmiyet nazarlarımızda 
olduğuna göre, bir şeyden gözlerimizi 
çevirdiğimiz ande onun kıymeti sıfıra 
indiği gibi, tekrar aşkla ve arzu ile dolu 
gözlerimiz o şeye veya o gözelliğe te- 
veccüh edince, bütün ruhumuzun zengin- 
liğini ve güzelliğini o mahlükta tecelli 
etmiş görürüz. Yunus'da da ruhunun 
mağlüp ve münhezim olduğu saatlerde 
yalnız teninin ve arzularının sesleri yük- 
seliyordu. O zaman iki adem arasında- 
ki fırsatı ganimet bilmenin lâzım geldiğini 
anlıyor ve “ yaşarken tatmin etmediği 
her arzunun pest zindeliğile kendisine 
azap etmesinden ve ölürken gözlerinin 
arkada kalmasından korkuyordu. 
Filhakika Yunus Emrenin bir aralık 
belki de bir hayli zaman varlığını haris 
nefsine teslim ederek ihsasların hazırladı- 
yumuşak şehvetler yatağında yattığını 
divanındaki birçok şiirlerden anlıyoruz. 
Gençliğinin bir itirafnamesi, amellerinin 
bir hulâsası olan meşhur “çıktım erik 


dalına anda yedim üzümü , diye başlıyan 
şiirindeki şu beyit : 


Bir sinek bir kartalı kaldırdı urdu yere 


Yalan değül gerçektür ben de gördüm tozunu sonra kâfiden aza razı oaca 


Dimağın ve sinirlerin bu kadar geril- Freudi Dir baka 


sana neler düşündümüyor? Keza b 
gazelinde şu ma'nidar beyiti görüyor 


Bilürüm ben seni yalan dünya sın 
Şol Evliyaları alan dünyâsın!.. ei 


Nihayet kendisi daha açıkça, hiç tef. 
sire lüzum göstermiyecek bir vuzuhla 
her şeyi söylüyor : e 
Nice diyem neyleyem nefs elinden hirs 

el 
Derdim kime söyleyem nefs elinden 


elin 
Güleşüben kasamazın hiç gıdasın 


Dosttan yana düşemezin nefs elinden 


Geçti ömrüm nice eyleyin ası var mi 

cil 
Yüzüm kara elim boş nefs elinden hırs 
elinden 
Yunusun uzun müddet zevk sefa 
âlemlerinde yuvarlandığını, her türlü mey- 
vai memnuadan tattığını gösteren, ancak 
bir iki tanesini naklettiğim bu cins şiir 
lerin tefsirini bazı ham sofular okuyunca 
belki isyan edeceklerdir. Zira onlar Yu. 
nus Emre'yi orta yaş heykeltraşlarının ve 
ressamlarının Meryem'i tasavvur ettikleri 
gibi nim ilahi ve tamamilelekesiz tasav- 
vur ederler ve bunu Yunus için bir 
meziyyet sayarlar. Benim için Yunus Em- 
re pek büyük olmakla beraber yine bik 
insandı. Tıpkı bizim gibi göbeği ve gö- 
bek altı olan hem sefil hem ulvi bir insan! 
Mutasavvıf olmadan mutasavvuf olabilecek ; 


bir garibe değil. Bundan başka biraz 
k kadar fe- 
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ragate sarılacak olan Yunus ifratı tanı- 
madan kâfiden aza nasıl razı olabilir? 
Ben bu hususta tamamile ' Baudelaire'le 
beraberim. “ 7out mystigue a un vice 
cache ,. 

Bu cümlenin tasavvuf âlemini en bü- 
yük kutpundan en küçüğüne kadar müt- 
hiş ve hain bir ziya ile tenvir ettiğine de 
kaniim. Daha ziyade tafsil beyhudedir, 
geçelim. Yalnız burada özü kül oluncıya 
ve gözü kan ağlayıncıya kadar vice'ler 
içinde yuvarlanan Yunus'un ve bütün has 
adamların lehine kaydedilecek bir nokta 
varsa oda bu vice'lerden zevk değil ne- 
damet duymalarıdır. Alelâde kimselerin 
zevkten mest olup eridikleri ve kahkaha- 
larınin göklere yükseldiği dakikada mu- 
hakkak Yunus'un kalbinde Türk sanatının 
şu en güzel feryadı kopuyordu: 


Ah ile göz yaşı Yunus'un haldaşı 
Zehrle pişen aşı yemege kim gelür? 


Zehir ile beslenen ve yalınayak ateş 
üzerinde yürüyen, gülmesini unutmuş bu 
bedbaht adam, mey ile mest olup ney ile 
rakseden ve dilberlerin dudaklarında dün. 


ya ve mafihadan geçenlere bakın neler 
süylüyor: 


Ne gülersin şu dünyada ecel gelüp ölmesi 


Ek var 
Şol özenüp yaptığımız bir gün viran ol- 

ması var 
Ecel gele bir gün bize yaptığımız yine 
beğ boza 
Şol gül gibi civan taza benizlerin solması 


ie var 
Sular bizim yüzlerimiz hep dükenir 


- 


Söz- 
lerimiz 


Dalâlette olanlara hi 
bile dikkat edilirse yine 
Şahinleyin ecel bizim 


manesini kendisi kadar r 
sanki yegâne selâmeti ıztırak 
fazlalaştırmakta buluyor ze 


Bir garipsin bu dünyada 


Derdin dahi çoktur senin gü. 


Ve daha aşağıda: 


Birgün ola ecel gele Yunus 


Yorgan döşek toprak ola gül, 
ağ 
Aşık Yunus söyler sözün he 


Artık siz istediğiniz kadar — me 
dan ötesini, nereden geldiğimi neri 
tiğimi bilmiyorsam da yine mes'u 
mümkündür. Geçip giden dakikaların 
tınını sızdırmak lâzımdır 15258 
Onun size vereceği cevap çıldırmak ü 
olan bir adamın Laconigue sözüdür 

Ki 


Hiç bilmem b 
Hanği yana sefe 


* 
» * 


Manevi bir £oma halin: 
hastanın ağzından çıkan bu 
hini aynı hastalığa tutulan ve iyi, 
tan uzun müddet sonra cemiyetten 
vasız, ihtisaslarını açıkca yazan, 


Hükümdarı İbrahim Ethem in küçük ve 5 
geveze kardeşi Kont Tolstoi dan dinle- 


yelim : 

“.... Artık anlayordumki üzernide 
durduğum şey yıkılıyor. Ve ayağımın al- 
tından toprak kayıyordu. Beni yaşatan 
şey mevcut değildi. Yaşayabilmek için 
manevi hiç birşeyim kalmamıştı. 

... Mukavemet edilmez bir kuvvet 
herhangi şekilde olursa olsun hayattan 
çıkıp gitmek için beni tazyik ediyordu. 
Kendimi öldürmek istediğimi söyliyemem. 
Yalnız beni ölüme sürükleyen kuvvet ya- 


şamak iradesinden daha umumi, daha küllü 


ve zorlu idi. Bütün varlığımla hayattan 
çıkmağa müştaktım. Böylelikle ben, o 


bahtiyar adam soyunurken ekseriya yal- 


nız bulunduğum odada kendimi asmamak 
için ipi kendi kendimden saklıyor, silâhı 
ağzıma sıkmamak için ava gitmiyordum. 
Ne istediğimi kendim de bilmiyordum. 
Hayattan korkuyordum. Hayattan çıkmak 
isteyor ve halâ ondan bazı şeyler bek- 
liyordum. 

Buhâl mutlak saadeti verdikleri söy- 
lenen herşeye malik olduğum zaman üze- 
rime gelmişti. Ovakitler elli yaşında idim. 
Seven ve benim tarafımdan sevilen iyi 
bir karım, çocuklarım ve benden hiç zah- 
met istemeden gittikçe büyüyen bir mali- 
kânem vardı. Tanıdıklarım ve hısımlarım 


iken yaşayabiliyor. Fakat h 
yınca bütün bunların buda 
dan ve kepazelikten ibaret ola 
laka görüyor... Gülünç veya lâtif | 
rafı bulunmıyan yalnız acı ve b 
kepazelik!.. 

“Çölde azgın bir canavarın 
muna maruz kalan yolcunun akibetini ; 
latan şark masalı pek eskidir. Yolcu bu i 
hayvandan kaçarken kör bir kuyuya di 
şer. Fakat bu kuyunun dibinde kendisini. İ 
yutmak için ağzını açmış bir ejderha gö- 
rür, Canavarın pençesinde parçalanma- 
mak için yukarıya çıkamıyan ve Gi 4 
hanın yemi olmamak için kuyunun dibini 
atlamağa cesaret edemiyen zavallı adam 
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kuyunun civarında biten vahşi bir çalıya 
asılır. Lâkin elleri kuvvetten düşmeğe 
başlar. Hisseder ki biraz sonra iki tarafta 
bekliyen felâketten birile mahvolacaktır. 

Böylece asılıp dururken biri beyaz 
biri kara iki farenin çalının etrafında do- 
laştıklarını ve çalıyı kemirdiklerini görür. 
Yolcu artık mutlak surette helâk olacağını 
anlar. Etrafına endişe ile bakınırken çalı- 
nın yaprakları üzerinde birkaç damla bal 
görür. Dilile bala erişir ve yalar....,, 

İşte böylece ölüm ejderhasının beni 
yutmağa müheuvya mutlak surette bekledi- 
ğini bile bile hayatın dallarına asılmakta 
yım. Bu işkenceye ne için düştüğümü anlı- 
yamıyorum, Evvelce beni tatmin eden balı 


yalamağa çalışıyorum. Fakat bu bal bana 


artık zevk vermiyor. Gece, gündüz beyaz 


fare ile siyah fare asılı bulunduğum dalı 
kemiriyorlar, ve bu bal ar 


tık benim için 
tatlı değildir. 


Sen bu cihan mülkünü 


Ya 
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kaftan kâfa duttun tut 
ayuben uttun tut 

olup oturdun bil 
ümleri ittin tut 


irevanın gencile 


Yalnız birşey görüyorum 
maz ejderha ile fareler... ve 
gözlerimi çeviremiyorum... 

Bu bir masal değildir. 
edilemez, herkesin anlaya 
kattir. 


Divan usulü icabı, yabancı el | 
fından nizamı zorla bozulmuş 
muhtelif yerlerinde Yunus Er 
ile rümuzla söylediği sırları 
su gibi berrak olarak ifade 
rüyoruz. Bir kafada metafizik k 
hât devreye geldikten sonra 
kiymet ayak üstü kalamaz, E ün 
metler silinmiştir, Herşey batıl, b l 
batılıdır. Ne hayatın güzelliği ne ö 
acısı, ne dehşeti kalmıştır, 
Yunus dünyanın en betbin ade mi 
kadar betbindir 


Erenköy 4 Teşrinevvel 7932 


Ecnebi Edebiyatı 


İNGİLTEREDE TİYATRO) 
SHAKESPEARE İN MÜBEŞŞİR VE MUASIRLARI | sag) 


1. İngilterede tiyatronun men- 


şei— Mense'ler, Fransada ve Almanyada 
tiyatronun menşelerinin aynıdır. Evvelâ 
Miracle plays dedikleri mucize oyun- 
larile, Moral plays yani ahlâki oyunlar 
denilen oyunlar oynanır. XV inci asrın 
ikinci nısfına doğru İngilterede aynı za- 
manda hem realistce, hem hicivkâr olan 
küçük komediyalar bizim orta oyunları- 
mıza müşabih, bir fasıldan ibaret kaba 
mudhikeler vücude getirilir. İtalyan ve 
Fransız Renaissance ının, yani teceddüdü 
edebisinin tesiri altında, XVl ıncı asırda 
eski zamanlardan çıkarılma #ragedia lar 
ve dramlar zuhur eder ki bunlarda ulvi 
ile gülüncün garip bir terkibi bulunur. 


2. Daimi tiyatro. Sahneye koy- 
ma tertibatı.—İlk muntazam tiyatro 1576 
daBlokfriars'da bina edilen tyatro olmuştur. 
O zamana kadar, komediacı trupların bir 
merkezleri, bir makarleri yoktu, otellerin 
avlularında yahut çarşı meydanlarında 
EM İngilterenin şehir ve köylerini 
e Bununlaberaber bunlardan 

soğu, kendilerini himaye eden büyük 


Shakespeare. Hayatı, Eserleri 


iğ 
da" 


gir 


yar 


Dr. Abdullah Cevdet 


zatlerin isimlerini taşırlardı senei dev 
v. 5. gibi bazı şenliklerde bu he 
şatolarında bir sıra oyunlar oynarl 
XV ıncı asrın sonlarına doğru “Lon- 
dres,de inşa edilen tiyatrolar arasında 
perde demek olan 7/4e Curtain, kı gu 
demek olan 7he Swan ve bahusus 
Shakespeare in hatırasının merbut kal 
The Globe tiyatrosu zikre dilebilir. 
Marlowe un, Greene in, Shakespeare 
in, Beaumont v. s. nin bütün dramlarının 
oynandığı bu tiyatro binaları son derece- & 
de sadeidi; parterlerinin üstü açıktı hak 
burada ayakta durarak seyrederdi Sahneyi 
ihata edenve sahnenin tulünca sıralanan 
üstü örtülü localar, hâlüvakti yerinde olan 
seyircilere ve bilhassa kadınlara mahsus- 
tu, Hatta, Fransada XVil incı ve XVillinci 
asırlarda olduğu gibi sahnelere de iskem- 
leler ve küçük sıralar konur ve bunları 
â la mode rical işgal ederler ve burada 
servet ve ihtişamlarını göstermek fırsatı 
bulurlardı. “Mise en scöne,, yani sahne'i 
temaşaya koyma hazırlığı sade idi; sahne 
üzerinde oldukca safdilâne bazı teferruat, 
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bir binayı, bir ormanı, denizi temsil eder- 
di, vak'anın hangi memlekette cereyan 
ettiği (o yazılarla aktörler 
meselâ İngiltereden İtalyaya geçtiklerini 
göstermek için bir yazının önünden diğer 
yazının önüne geçerlerdi, bu suretle se- 
yircilerin muhayyileleri, meselâ İngiltere- 
den İtalyaya, yahut Fransaya kolayca 
geçerdi. Kadınların rolleri, genç erkekler 
tarafından oynanırdı. Tasvir, bu tiyatro- 
larda pek iptidai olmak muhakkaktı ve 
tarihi dramların orduları, dört yahut beş 
askerden müteşekkil bulunurdu. 


anlatılırdı, 


3. 1550 den 1650 ye kadar ti- 
yatro tarihinin taksimleri,— İngil- 
terede dram tarihi, umumiyetle, dört dev- 
re taksim olunur; a) 1550 den 1580 e 
kadar ilk tragedialar, ve komediyalar ve 
ilk tarihi dramlar zuhur eder, Hiç bir 
isim, hiç bir eser hatırada paydar bir iz 
bırakmaz, b) 1580 den 1596 ya kadar 
Lyiy nin Greene in, Marlowe un v, $, ile 
Shakespeare in ilk eserl 
konulduğu görülür ; 
kadar, Shakespeare, 
silinir göründüğü üsta 
gâne hakimidir: 


erinin sahneye 
€) 1596 dan 1613 e 
önünde herkesin 


olan zemana kadar, 
yatro tesis etmek 
Shakespeare in 


4. Christofe 


r Marlowe (1563. 
1593).— Shakeş 
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reftar ve edası vardır, Ke 
lender, çapkın şair ej 
virde ekseriya tesadüf ol 
dendir ki hayatlarını 
vekilharcı olarak geçirir 
ro kulisleri ve meyhane, 
bes, aralarında taksim oluni 
cak otuz yaşında iken bi 
arbedede ölmüştür. 1587 
leri arasında oynattığı d 
sının turfandalığının ve ku. 
didir. Bu eserler ayni zam 
nin ekseriya husumetini ve 
göstermekten hali kalmaz. 
şunlardır: | 

Tomburlaine the Great | 
murlenk) The tragical history 
ustus (Dr. Faustun facı tarihi. ) 
Malta (Maltalı Yehudi) ve E 
dır. Marlowe un klasik olmuş ol 
nesi daima zikrolunur. Bunlar, 
yakın Doktor Faust un mon 
Edouard Ill ın katlı sahnelerid 


II K 

SHAKESPEARE İN HAYATI 1564-1 

1. Doğmasından Lor 
gitmesine kadar — Willi 
kespeare Warwick kontluğun 
ford-on - Avon şehrinde doğmuştu! 
teme, resmi dinisi 26 nisan 1564 
de yapılmıştır. Babası, hali vak 
ve buğday ticaretile meşgul b 
birinci belediye hakimlerinden ii 
Sonra küçük şehrinin belediye reis 
muştur. William 14 yaşına kadar * 
ford da “grammar school,, dersle 
etti. Fakat babasının vaziyeti m 
perişan olması mektebi terket 


belki hayatını kazanmaya mecbur etti. 
Tercümeihalini yazanlardan bazıları Sha- 
kespeare in kasap çıraklığı ettiğini söy- 
erler, fakat delikanlılık hayatına dair bir 
şey bulunmıyor. 19 yaşında kendisinden 
7 yaş büyük olan Anne Harthaway ile 
evlenmiştir. Bu izdivacın kendisince pek 
mesud olmadığı, bir istirahat edemediği 
anlaşılıyor. Çünki, parlemento azasından 
Thomas Lucy of Tarlecote un arazisi 
üzerinde kaçak avcılık etmek cürmile ta- 
kip olunduğu rivayet olunur. O sıradadır 
ki hapsedilmekden kurtulmak için zevcesi- 
ni ve üç çocuğunu Stratford da bırakarak 
Londres de iş aramağa gider. (1585) 


2. Londres de ikameti (1585 - 
1609) Stradford da ikameti 
ekseriya dram temsilleri görmüş olmak 
gerekti. Bir çok komedia trupları ezcüm- 


esnasında 


le, Comte of Leicester'in ve Comte of 
Warwick'in trupları İngiltereyi dolaşıyor 
ve oyunlarını oynamak üzere başlıca şe- 
hirlerde ve kasabalarda tevakkuf ediyor- 
lardı. Shakespeare, bunda şüphe yok, 
pek erkenden tiyatroya büyük bir me- 
rak ve zevk göstermiştir. Acaba bazı 
komediyacılarla tanışmış mıdır? Herhalde 
şurası muhakkaktır ki 1587 de, Londres 
de bulunur. Burada, pek çok münakaşa 
olunan bir rivayete göre, bir tiyatronun 
kapısı önünde atları muhafaza etmek hiz- 
metini yapar. O asırda kibar zevat, tiyat- 
rolara, civardan atla gelir ve avdet zama- 
nına kadar atlarını tiyatronun önünde mu- 
hafaza ettirirlerdi. 
yer bu suretle at muhafızlığı 
sonra Comte of Leicester'ın tru- 
puna girmiştir fakat bu bapta ilk safta, 


lü 
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birinci derecede bir mevki i işgal etti yi Mi 
nolunmıyor, ancak tabii bir derecede ak- 
tör olmuş ve şöhretini, muharrirlik istidadı 
sayesinde kazanmışdır. Fransada Moliire | 
bu hususta Shakespeare e faik olarak hem P 
birinci derece de müellif, hem birinci de. | 
recede aktör olarak mergub ve muhte- a 
remdi. O devirde tiyatro truplarının bi- i 
rer muayyen muharrirleri vardıki bun | 
lar bazen eski piyesleri tadil, islah eder. | 
ler, bazen de yeniden piyesler yazarlar. o 
dı. Takriben 1600-1630 senelerinde Fran. | 
sada A. Hardy, “Th&atre de VHotelde 
Burgogne,, da bu vazife ile muvazzaftı. 

Muhakkak Shakespeare evvela zaten | 
mevcut ve oynanmış piyesleri gözden ge- 
çirmek, düzeltmek, islâh etmek ile işe- 
başlamış ve sonra, yavaş yavaş kendi 
dehasına muttali olmuş ve asli eserler 
vücude getirmeye girişmiştir. Shakes- 
peare bir taraftan tiyatro için çalışırken, 
diğer taraftan da, hâmisi ve dilber bir 
genç olan Comte de Southamton a ithaf 
ettiği Venus ve Adonis ve Lucröce adlı 
iki manzumesini ve mana ve mevzuu, 
oldukca muamma enğiz kalan Sonnet le- 
rini yazıyordu. Bununla beraber muvaf- 
fak olmuştu. 1599 da aktör Burbage ile 
beraber 7he Globe tiyatrosunun sahibi 


buluniyordu. 


3 Son seneleri. Ölümü.— 1609 - 
1616.- Shakespeare 1609 tarihlerine ka- 
dar Londres da ikamet etmiş fakat bir 
evle bir kaç :rsa satın aldığı Statforda 
bir kaç defa gidip gelmiştir. Şairin ede- 
bi mesaisine devam etmekle beraber 
dostlarına para ikraz ettiğini ve borçla- 
rını vermeyenler hakkında takıbatı 5 
niyede bulunmakta tereddüd etmediğini 


gösteren vesikalar vardır. 
1607 de büyük kızı Susanna Yi, 1616 
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da ikinci kızı Judithi evlendirir; ve aynı 
sene vasiyyet namesini yaptıktan sonra, 
23 nisanda 52 yaşında olarak vefat eder. 

Stratford kilisesinin bağçesine defno- 
lunmuştur; fakat XVIII inci asırda, Lon- 
dres da Westministerde“Şairler küşesinde 
kendisine bir abide, bir türbe inşa edil- 
miştir. 

1590 ile 1614 seneleri arasında yani 
24 sene zarfında 30 dan ziyade piyes 
yazmış ve temsil ettirmişdir ki bunların 
ekseri şaheserlerdir. 


NI 


ESERLERİNİN CHRONOLOGİASI 
Shakespeare hakkında en son ve 
taze tetkik ve Constantin - Weyerin eseri 


olan kitaptan bu eserlerin chronologıala- 
rını iktibas ediyorum: 


1) Boşa giden sevgi mihnetleri,— 
1591 e doğru oynanmış 1598 de neşre- 
dilmiş 1623 de (infolio) tekrar basılmışdır. 

2) Venedikli iki centelmen, — 
1591 e doğru oynanmış 1623 de infolio 
kolleksionda intişar etmiştir. 

3) Hatalar komediyası. — 1594 e 
doğru oynanmıştır. 1597 de in - guarto 
denilen kıtada basılmış ve 1599, 1609 
ve 1637 de tekrar basılmıştır. 


4) Romeo ve Juliette.— 159) e 
doğru yazılmiş, 1596 ya doğru oynanmış 
1597 de in-guarto olarak basılmış, 1599. 
1609 ve 1637 de tekrar basılmıştır, 

S)Lucröce in kaçırılması, —1593e 
doğru yazılmış, 1594 de basılmıştır, 1598 
1600, 1607, 1616, 1624 1632, 1655 ta. 
rihlerinde tekrar basılmıştır, 


6) Richaradll — 1594 e doğru 
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yazılmış, 1697 de neşr olun 
1608, 1615, 1634 de tekrar ba 
7) Richard Mi — 759 
yazılmış 1597 de intişar etmiş, 
1605, 1612, 1622, 1629, 16 A | 
tekrar basılmıştır. ' 
8) Kral Jean— 1595e do 
mış, 1623 de neş rolunmştur. 
9) Henry IV — 1596 ya 
zılmış, 1598 de neşrolunmuştur 
1604, 1608, 1613, 1632, 1639 tari 
tekrar basılmıştır. 2 
10) Henry IV, ikinci kısım- 
de neşredilmiş aynı sene zarf c 
tabolunmuştur. 
11) Titus Andronicus, — | 
de yazılmış 1594, 1600, 1637, 165 
lerinde oynamış ve neşredilmiştir 
12) Venedik Taciri. — 159 
1598de neşir 1600, 1637. 1 
rinde tekrar tabedilmiştir. gi 
13) Venus ve Adonis. — İlk di 
1593 de Richard Field tarafından ab 
miş ve 1594, 1596, 1599, 1602, 


tabedilmiştir. 
14) Bir yaz gecesinin 
(A Mid summer nigths dre mii 
1595 (?) 1600 de neşir ve 1619 da' 
rar tabolunmuştur, a 
15) Sonnetler —. 1596da y o | 
1609 da neşrolunmuştur. | 
16) İyi nihayetlenen her 98 
iyidir — İlk nusha ihtimalen 1590© 
yazılmıştır. 1595 de ve 1602 de te 
gözden geçirilmiştir. İlk tabı 1623 Vİ 
17) Mülâyimleştirilmiş titiz k 
dın .— 1594 ve 1590 tarihleri are 


yazılmıştır. 1623 İn-folio kolleksiyonunda 
neşrolunmuştur. 1631 de İn-guarto kıt'a- 
sında basılmıştır. 

18) Henry VI .— 1591 (9) ikinci 
ve üçüncü kısımlar 1594 ve 1600 de 
neşrolunmuştur. Üç kısım birlikte olarak 
ilk defa 1623 te neşredilmiştir. 

19) Henry V. — 1590-1600 neş- 
redilmiştir. 1602 ve 1619 da tekrar 
tabedilmiştir. 

20) Windsorlu şen sagdıç ka- 
dınlar — 1599 a doğru yazılmış 1602 de 
basılmış, 1619 ve 1630 da tekrar basıl- 
mıştır. 

- 21) Hiçten bir şey için bir çok 
gürültü — 1509 a doğru yazılmış ve 
1600 de neşredilmiştir. 

22) Beğendiğiniz gibi.— 1599 da 
yazılmış, 1623 de neşrolunmuştur. 

23) On ikinci gece — 1601 e 
doğru yazılmıştır. 1623 de basılmıştır. 

24) Jules Cesar: (Julius C&- 
sar) — 1601 1623 te neşredilmiştir. 

25) Hamlet .— 1601. metinleri te- 
hallüf eden iki tab'ı vardır. Birincisi 
1603 de, ikincisi 1604 de çıkmıştır. İkincisi 
1605te tekrar basılmıştır. 

26) Troilus ve Cressida .— 1603 
(2) 1609 da neşredilmiştir. 

27) Othello.— 1606'dan evvel yazıl- 
mıştır. 1623 te neşrolunmuştur. 1630 ve 
1655 de tekrar basılmıştır. 

28) Tedbire karşı tedbir.— 1603. 
1623 de basılmıştır. 

29) Macbeth — 1607 den evvel. 
yazılmıştır. “Neşri trihi 1623 dur. 

30) Kral Lear: (King Lear) .— 
1605 de yazılmış, 1606 da oynanmış, 
1608 de neşro- lunmuştur. 


31) Athen 
1623 te tabolunmuştur. 
32) Pericles — 1607. 1609d 
redilmiştir, 1611, 1919, 1630, 1635 
tarihlerinde tekrar tabolunmuştur. 
33) Antoine ve Cl&opatra .— 
1607. 1623 de neşredilmiştir. ri 
34) Coriolan — 1608. 1623 de 
35) Cymbeline .— 1609. 1923 de 
basılmıştır. ii 
36) Fırtına (The Tempest) —- 
1610. 1623 de neşredilmiştir, i 


37) Henry VU. — 1611. 1623 de 
neşredilmiştir. 8 
#*ş 


Les littöratures etrangöres adile mü it, 
veciz bir kitap yazmış olan ve yukard 
malümatı kendisinden tercüme ve ikti 
etmiş olduğumuz M. Ch. M.des Gran 
Chronologie des piğces de Shakespeare 
unvanı altında şu satırları yazar ki M. 
Weyerin seri tadadına ilâve ediyoruz: 

Shakespeare in edebi ıstıhslalı biraz 
suni olarak 4 devre taksim olunur. N 

a) 1588'den 1593 e kadar şair Titus 
Andonicus gibi kadim piyesleri retuş ya- 
par. Henry VLin üç kısmı dahi aslı bir 
ibda eseri olmamak gerektir; bunda s€- id 
leflerinin kabalığı, mahalsiz, mutantan sÖZ- 
leri bulunur. Boşa giden sevgi semekleri 
(Low's Labur's lost) unda, Hatalar Ko- 
medyası ( Comedy of Errors) ında, Verone 
lı iki Centelmen (The Two Gentlemen it 
Verona) sında Bir yaz gecesi rüyası (A 
Midsummer Night's Dream ) ında Shaks- 
peare bütün gençlik fantazisine serbest 
cereyan verir. 


iyii 
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Hulâsa en kudretli tarihi drama, Ri- 
chard 1/1. da suud eder, 

b) 1593 den 1601e kadar sanatına 
hâkim ve artık meşhur olan Şhakespeare 
bir muvazene, bir temkin, bir berraklık 
devresine dahil olur: Romeo ve Juliette 
de gençliğe mahsus coşgun aşk ve 
ihtirası tasvir eder. Richard //. de, Hen- 
ry IV nin ikinci kısmı olan Jean-sans terre 
(King John) ve bahusus Henry V. de 
büyük milli ve tarihi meseleleri mevzui 
bahseder. En kuvvetli dramlardan biri 
olan Venedik Tacırını yazar; nihayet en 
tatlı komedyalarından biri olan Much 
ado about Nothing yani Hiç bir şey için 
çok gürültü, Beğendiğiniz gibi (As You 
Like it) Her iyi nihayetlenen iyidir (As 
Well that ends Well). On ikinci gece 
yahut Kralların günü (Twelftih Night) 
Uslandırılmış huysuz kadın (The Ta- 
ming of the Shrew ) Windsorun ne- 
ş'eli Sagdiçları ( #he Merry Wves of 
Windsor) mudhikelerini vücude getirir, 

C) 1601 den 1608 e kadar — En 
müzlim dramlar devridir. Shakspeare, 
artık dünyada ıztıraplardan, hiyanetler- 
den, musibetlerden, afetlerderi başka bir 
sey müşahede etmiyor görünür, 

Kader, mukadderat, insanları diven- 
dam cinayetlere sürükler, 


Fazilet ise 
taliin darbeleri altında helâk 


olur, 

O zaman Julius Cesar, Hamlet, 
Othello, Macbeth, Kral Lear, Athönes li 
Timon, Antoine ve Cleopatra, 
Pericles ortaya çıkar, 


d) 1608 den 1614 e kadar — Sha. 


kespeare in 'ruhunda bir ara 
husule gelir, 


Coriolan, 


m, bir sükün 
Son eserlerinde ilk eserle- 
rinin süküneti, berraklığı vardır, bu sü- 


- 
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künete tecrübenin verdi 
zam olmuştur. Cymbeli; 
(The Winter's Tale), Fı 
VI i vücuda getirir. 


Piyeslerinin bir mikt 
Shakespearein hayatında 
sında neşrolunmuştur. Bu 
çını M. Constantin We in 
bından iktibas ediyoruz. © 

Vefatından sonra matk 
1623 de, meşhur in-folio yu 


Shakespeare, kendi i mi 
oynanan ve neşrolunan es 
hakikaten müellifi 
haysilmecmu Shakespere in 
kında az şey malümdur. Nakıs 
gördüğü. ikinci ve hatta üçü 
aktör olduğu, Londresda kop ı 
yacıların ve şairlerin pek serbest cemiy 
lerinde yaşadığı, Chaucerin, 
neyin ve bilâhare Miltonun ya 
aksine olarak ne Fransada, ne İ 
seyahat etmediği, zengin olduktan son 
kasabasına çekildiği ve haya ının SO 
senelerinde parasını iyi işletmek ve 
galtmak endişesinin kendisini meşgul 
etmiş olduğu tesbit olunuyor. 

El yazıları yani kitaplarının mü 
deleri zâyi olmuştur. Yazısından 
geçen az miktar, onu cahil, okumak 
mak bilmez bir adam olarak ah li 
gibidir. Çi 

Hulâsa, bu tercumeihalin bize : 
ettiği veçh ile William Shakepearein 
sı bu ism ile imza edilmiş şaheserlerin 
mecmuu mukayese olunursa insan 
parça kendisini ohayrete düşme 
menedemiyor, Binaenaleyh XIX 


i VU çin 
asrın ortasından beri, munekkitler, m 
jifle eserler arasında irtibat ve mün 


batı ispat etmeye çalışırken insanı eserde , 


aramaya, bulmaya sarfı zihn ettiriyorken 


Shakesperem dramlarının babası HELE 5 


da şüphelerin ortaya çıkmasına hayret 
etmemelidir. Kendi ismi altında maruf 
piyeslerin hakiki müellifinin Siadfordlu 
adamın olmasına imkân olmadığı fikrinde 
bulunuldu. Bu isim nakıd para mukabi- 
linde, pek malümatlı diplomasi ve harp 
umuruna, seray ahvaline, milli ve ecnebi 
edebiyata pek vakıf olan ve çok seya- 
hat etmiş bulunan ve siyasi ve içtimai 
sebep ve mülâhazalar saikasile Richard 
HI m, Hamletin, Fırtınanın V.S. nin 
müellifi olduğunun ortaya çıkmasını iste- 
meyen büyük bir şahsiyete iare edilmiş 
olmalıdır. Fakat bu şahsiyyet, bu zat 
kimdi? Bazıları bu zat, Chanceli Bacon- 


Stanley gizlenir. Bu üç farziy 
cereyan eden münakaşalar ne 


Des Grange haklıdir: Deha, 
ve insanla eser arasındaki irtibat, 
olmak için bu irtibatın mümkün, me 
görünmesi elzem değildir. 


Felsefe ve terbiye 
JE DE e 


“Eflatun'un Devleti . 


Eski yunan filosoflarını uğraştıran iki 
büyük mevzu olmuştur: Kâinat nasıl ida- 
re olunuyor, insanları nasıl idare etmeli? 
Yunan filosofları bütün konuşma ve yaz- 
malarını, halledilmeleri birbirinden güç 
olan bu meselelere bağlamışlardır. Efla- 
tun, dünyanın teşekkülünü nasıl tasavvvur 
ettiğini “Timce, sinde, insanların nasıl 


idare edilmeleri lâzım geldiğini de“ Deylet,, 
inde anlatmıştır. 


Cemiyetlerin en mesut ve en olgun 
bir hale varmaları için filosofun neler 
düşündüğünü kendi ağzından dinler gibi 
yapmağa çalışalım: 

“Devlet, te yapmak istediğim şey 
ne bir monarşi, nede bir demokrasi plânı 
çizmek değildir. Otorite ister bir adamın, 
ister bir çoklarının elinde olsun bence 
az ehemmiyetlidir. Benim kurmak istedi- 
ğim devlet, fazilet kumandasile 
olunan bir devlettir, Bunun için de 
şerileri üç sınıfa ayırıyorum: Devle 
ve bileği olan işciler ve çiftçiler; de 
yüreği ve bekcisi olan savaş erleri; dev- 
letin baş, yani akıl ve izanı olan yasa- 
cılar yahut feylosoflar, 

Birinciler için hiçbir re 
yacağım, çünkü onları 
öbür sınıflardır. 

Ben öyle bir sava 
rum ki silâhları 
olanca vazifeleri 
Zur ve emniyeti 


” 


idare 
hem- 
tin el 
vletin 


çete yazma- 
güdecek olanlar 


şcılar sınıfı istiyo- 
ellerinden hiç düşmesin; 
devlette sürekli bir hu. 
yaşatmak olsun, Diğer 


ir 


Musta, çi 
arasında 
yerleri ayrı olacak, me 
fesatçıları ezmeğe ve dı 
salgınları püskürtmeğe d 
lunacaklardır. 


hemşeri lerin 


Yalnız devletin bütün 
ellerinde tutan bu zorlu a 
larını yerinde kullanmadıkla 
derece tehlikeli olabilecekler 
bunları yasalarla değil, hırs 
lerini düzeltecek çok sıkı b 


sıkı bir inzıbat altına alacağız. 
yüreklerini musiki ile, şecaat 


lerini cimnastik ile yoğuracağ 


Terbiyelerine daha çocukta! 
yarak yufka yürek olmalarına 
verecek şiir, hikâye ve mass T 
mayacağız; ileride en dehşetli i 
içinde bulunacakları için daha 
döğüşe hazırlayacağız. 


Tanrılar , Homöâre, Hesiode ve di 
ger şairlerin yazılarında gösterdikle 
biribirlerile geçinemez ve biribirl 
intikam alır kimseler değildir. Bu 


madıklarını, kimsenin felâketine s 
olmadıklarını öğreneceklerdir.  V 
cezaların da hep iyilik için oldu; 
anlayacak, kötülerin ceza görmeleri ? 
değil, asıl cezadan kurtulmalarında 
korkmak lâzımgeldiğini bileceklerdir. 


Hepsi de her türlü meşakkate ve 
ölüme karşı göz kırpmayacak gibi yeti- 
şecek, ve ölümün bir fenalık olmadığı, 
sükünet ve metanetin en yüksek hasletler 
olduğu hakikatleri ile beslene beslene 
yanlarında atalar ve dostlarının son ne- 
feslerini gördükleri halde bile göz yaş- 
larını tutacak, ahu vah etmiyecekler; 
ne keder, ne de hiddette 
ifratlarla beslenmiyecek, ne hasis menfaat, 
ne de bundan daha aşağı olan yalancılığı 
bilmiyeceklerdir. Şairlerin eski muharip- 
lerde tasvir ettikleri gibi bunlar da kor- 
kaklık ve zalimlikten utanacak; hakiki 
hırslarını oyenmekte ve 
yasaları saymakta bulacaklardır. 

Ölmez adalet ve hakikat fikirleri bu 
ruhlara tunç levhalardaki yazılar gibi 
kazılacak, kötülerin ikbal ve refahta bile 
bedbaht, iyilerin ise ölüm ve unutulmada 
dahi mes'ut olduklarına inanacaklardır. 


ne sevinç, 


kahramanlığı, 


Yalnız bu hakikatler onlara tiyatrolar- 
da olduğu gibi aktörvari bir surette göste. 
rilmiyecek ve bu tarzda aşılanmıyacak; 
belki, fazilet kutluluğunu teneffüs eden 
son derece sade hakiki kahraman 
misalleri ile verilecektir. Bunu yapacak 
Şairlere şehirlerimizin kapılarını, başla- 
rna kokular serperek açacağız. Biz 
Lidya lıların ahü eninci, İyonyen lerin 
gevşetici şarkılarını değil Daryenlerin 
yiğitleştirici erkek seslerini isteriz. 

Yine isteriz ki resim, mimari ve bütün 
güzel sanatler gözlerine serilsin taki her 
taraftan güzelliklerle sarılsınlar; temiz ve 
saf bir havanın ciğerleri doldurması gibi 
bu güzelilkler arasında yaşamak ta ruh- 
lara sinecek kadar sürekli olsun ve 


ear y 


muamelelerde tekrarlanacak derecede alı- 
şılsın. Bu derece ilâhi feyizlerle beslenmiş 
olan ruhlar fenalıktan daha ilk görüşte | 
tiksinecekler, çünkü yürekleri doldurmuş 
olan büyük ve güzel duygular fenalığı al. 
mayacaktır. Akıl ve faziletin sesini daha 
işitir işitmez içleri kabaracak, çünkü bu 
ses onlara tanıdıkları ve sevdikleri yüzler 

gibi gelecek; güzelliği bütün vecitleri 
ile sevecek, fakat aşırı hiçbir sevdaya 
tutulmayacaklardır. i 


Vücutlarının ihtiyaç ve idmanlarına i 
taallik eden terbiyeyi de ayni prensipler 
ile alacaklardır. Bu rejimde muttarit ve 
sabit hiçbir kaide olmayacaktır. Kampta 
yaşanacak ve savaşlar içinde yuvarlanı- | 
lacak, açlık, susuzluk, soğuk ve sıcaklara, 
her türlü ihtiyaç, yorgunluk ve mevsim- 
lere katlanılacaktır. Yavan yemekler 
lezzetle yenecek, devamlı idmanlar kuv- 
vetten ziyade 'şecaati arttırmak için 
yaptırılacaktır. Çıkacak hastalıkların ö- 
nüne, hazırlanan sade ilâçlarla derhal 
geçilecek; pisboğazlık ve sair ifratlar- 
dan gelen hastalıklar nedir bilinmiye- 
cektir. 
© Musiki ve cimnastik terbiyesi bun- 
lara ruh ile bedeni denk yapacak gibi 
verilecek; çok yumşak ve pek sert ruh- 
ların zemberekleri bu vasıtalarla sıkılıp 
gevşetilecek; taki kuvvet ile şecaat, rıfk 
ve mülâyemetle birleşerek düşmanlara 
korkunç, hemşeriler sevimli gelsin. Yalnız 
bu hayırlı neticeyi almak için bir kere 
kurulmuş düzende ikide bir yenilikler 
çıkarmaktan sakınmak lâzımdır. Derler ki 
musikinin kaidelerine dokunmak hükü- 
metin temelini sarsmaktır; ben de ilâve 
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ederek diyeceğim ki oyunları, tiyatroları, 
hatta en ufak taamülleri değiştirmek bile 
ayni felâkettir. Bizim gibi yasalardan 
ziyade örf ve âdetlerle yaşayan bir 
kavimde en ufak yenilikler bile tehlike- 
lidir. 

Bizim devletimizde herşey savaş er- 
lerinin terbiyesine tâbi ve bu terbiyelerde 
herşey ciddiyet ve inzıbata bağlı ola- 
caktır; savaş erleri en ufak kayitlere bir 
vazife, en küçük ihmallere de bir cinayet 
gibi bakacaklardır. Çünkü biz, ruhları 
gerek kendileri ve gerek yurdun hayri 
için en yüksek olgunluğa götürmek az- 
mindeyiz. Büyük küçük bütün işlerin 
başların okumandasından kaçamayacak 
gibi olması için ham iradelerin kırıl- 
masını ve fedakârlığa katlana katlana 
hep devletin hayrına düşünmek, yapmak 
ve yaşamaya alışılmasını istiyoruz. Bu 
feragati yapamayanlar savaşçılar sınıfına 


alınmayacak, Çiftçi ve işçi sınıfına bıra- 
kılacaklardır. 


Daha uzaklara gitmeden evvel onları 
ileride yaşamaya mecbur olacakları haya- 
ta karşı gözlerini açmaya da çalışacağız; 
taki kendilerini! bekleyen yüksek kadere 
daha iyi hazırlanarak buradaki kaidelerin 
kat'iyet ve ciddiyetinden ürkmesinler, 

Savaş erleri to 
olur, altın ve gümü 
kin gibi 
hırslar yü 


prak ve eve sahip 
şe bulaşırlarsa tama, 
zenginliğin sürüklediği bütün 
reklerine sessizce girec 
artık başı bozuk adamlar olaca 
Bunun için onları yerler eğilmeye 
edecek bütün küçük kaygılardan 
mak ve hepsini devlete besi 


| istiyoruz,. 


ek ve 
klardır,. 
mecbur 
kurtar. 


etip baktırmak 
Bütün düşünce ve dileklerini 
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“Cesaret ve olgunlukta onlar da örn 


yurda bağlayan bu e 
hadde indirilmiş olan 
yurt düşünecektir. Burad 
ederek bu mahrumiyetler n 
diğer hemşerilerinden da ha z 
olacaklar derseniz cevaben d 
yasa yapan bir yasacı tek bir; 
bütün cemiyetin saadetini 
mükelleftir. Hangi vasıtala; 
lansın bunu oldurduğu de 
tin bütünü mes'ut olacak, bu olu 
bir parçası da elbette mes'ut o 
Fazla olarak benim zevk ve 

de yüzen bir yurt kurmağa hiç n 
yoktur; ben işleri öyle bölmek 
ki ne yoksulluğa, ne de 
kalsın; savaş erlerimiz diğer hemşe: 
farkedecekse de bu fark onların 
ihtiyaçlardan ziyade fazilete di 
malarından gelecektir. 
Ben savaş erlerimizi, bunca « 
söndüren aşağılık alâkalardan kurt 
bakacak, daha doğrusu tabiatin y 
koyduğu hasis meyilleri söndürmi e, 
eyisi yükseltmeğe ayrılıkları birliğe 
yapmağa çalışacağım. N 
Pap” yi 

Yalnız evde ve karanlık işlerde 
lanmakla kaldığımız kadın ace a 
asil, daha yüksek işlerde kullanılama 


bütün fazilet ve sanatlarda ile likler 
termemişlermidir? Kadın, tabiatin elin 
erkeğe nisbetle cılız çıktığı için m 
de bu cılızlıktan müteessir olmuş bul 
bilir; fakat bundan kadının yurda! 

olduğu neticesi çıkar mı? Hay 


5 
a 


kısır hiç birşey yaratmaz ve hiç bir ka- 


biliyeti kısırlığa sürüklemez. Yasacının 
büyük san'ati, tenbel bıraktığımız tabiat 
kuvvetlerini işletmesinde görülür. Bunun 
içindir ki savaş erlerimiz yurdun huzu- 
runu başarmak işlerini karılarile pay- 
laşacaklar; her ikisi de ayni prensipler, 
ayni bilgiler ve ayni faziletlerle büyütü- 
leceklerdir ; : genç kızlar jimnastik yerle- 
rinde elbiselerini atacaklar ve elbiselerin 
en güzeli olan faziletlerine bürünecek, 
spor mükâfatını yarışdaşları olan oğlan- 
lardan almağa savaşacaklardır. 

Vakıa alışkanlık ve adetle tehlikesi aza- 
lacak çığırlara yol açan nizamlardan kuş- 
kulanmıyacak kadar duru ve temiz olma- 
dığımızı biliyorum. Yasacılar bunları da 
düşünerek suistimâllerin önünü almasını 
bileceklerdir. Meşrü ve kutlu çiftleşmeleri 
teşkil için yapılmış bayramlarda savaş 
erleri devlet bekçilerini yetiştirecek eşle- 
rinin adlarını bir küpe atacaklar, se- 
çenler otuz yaşından elli yaşına kadar, 
seçilenler de yirmi yaşından kırk yaşına 
kadar olacaklar, ve bunlar arasındaki 
çiftleşmele ne eksik, ne de fazla nüfusa 
meydan vermiyecek surette tertip edile- 
cektir. Fazla olarak savaş erlerimizin 
ırklarındaki temizliği korumak için yasa- 
cılar, ne erkek, ne de kadının heveslerine 
kapılmalarına meydan vermiyecek tetbir- 
ler alacaklardır. Aynı zamanda kadın ve 
erkek şamanlar bu bayramları kurbanlar 
kesmek, çiftleşmeği kutlayan türküler 
çağırmak suretile tebcil edecekler, kıs- 
metin bağladığı bu düğümlere şahit ve 
kefil olan millet te tanrıdan, ana ve baba- 


lardan daha faziletli çocuklar dileyecek- 
lerdir, 


Bunlardan doğacak çocuklar derhal 
ana ve babanın elinden alınarak ayrı ir 
yere konulacaklar ve bütün anneler e 
seçmeden bunları emzireceklerdir. 


© Savaşerlerinin bu yuvasında biçims 2 


doğmuş çocuklar görülmiyecek, saklı yer- 


lerde bakılmak üzere buradan uzaklaş- 
laştırılacaklardır. Bundan başka yukarıda 
söylediğimiz tarzda kutlulanmamış çiftler. 


buraya alınmayacaklardır. ii 

Yurdun istediği çocukları yaptıktan 
sonra kadın ve erkek, yasacıların kendi- 
lerini yeni bir yardıma, yani yeni bir 
kısmet aramalarına çağırıncıya kadar bir- ğ 
birlerinden ayrılarak başıboş kalacaklar- 
dır. Bağlanma ve boşanmanın bu suretle 3 
tekrarlanmasındaki hikmet, kadınların bir. 
çok savaş erlerine sırasile kısmet olabil- 
mesi içindir. 

Yasaların tahdit ettiği yaşı aşmış 
olan kadın ve erkekler hiç çocuk yap- 
mamak ve kendilerini dünyaya getiren- 
lerle çiftleşmemek şartile istediklerile bir- 
leşebilirler. 

Fakat bunlar kendi çocuklarını tanı- 
yamıyacakalrından çocukları olabilecek 
yaşta bulunanları evlâtları saymakla bu- 
na meydan vermiyeceklerdir. Bu hal 
diğer devletlerde bilinmiyen 'bir Vvi- 
fak ve ahenk prensipi olacaktır; ohal- 
de ki artık her savaş eri bütün yurt- 
daşlarile (bir kanda olduğunu zan- 
nedecek ve akrabalık bağları oderece 
çokalacak ki her tarafta şefkatle dolu 
anne, baba, kızım, kardeşim sözleri çin- 
layacak ve tabiatın verdiği bu hisler fert- 


> 
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ler üzerinde toplanacağına ayni ruh ile 
sevinecek büyük yurt ailesine yayılacak, 
yürekler kolayca vazife aşklarile dolacak 
ve bu sayede her vazife kendiliğinden 
görülecektir. Fazla olarak herkes şahsi 
menfaatini gözetlemekten kurtularak bir- 
birlerinin elemlerini azaltacak, hazlarını 
çoğaltacaklardır. 

Sulh zamanında yurtdaşları birbir- 
lerine ısındıran bu kıymetli şefkat savaş 
zamanında daha kuvvetle uyanacaktır, 
Çocukluktanberi savaş için yetişdirilmiş, 
kazandıkları faziletleri gösterecek bir çağa 
gelmiş, korkaklığın kendilerini alçaltaca- 
gına, cesaretin yükselteceğine inanmış 
genç savaş erlerini farzedelim ki savaş 
meydanına bıraktık; bunların kulakla- 
rında derhal yurdun kudrdtli sesi çınla- 
yacak ve hepsini birden yurdu müdafaaya 
çağıracaktır ; bu sese bütün dostların teh- 
likeye girdiğini bağıran sesler katılacak, 
ve nihayet ruhlarda en kuvvetli heyecan- 
ları uyandırmak için bunların aralarına 
çocuk ve karılarının da katıldığını dü- 
şünelim ; artık kocalarile 
eden, ses ve bakı 
eden kadınlar, 
larile yerlere 
larm vereceği 


yan yana savaş 
şlarile onları teşvik 
ve düşmanın barbar silâh- 
serilmeğe maruz çocuk- 
gayretlerle şahlanan bu 
genç erlerin yapacakları saldırışlar bir 
düşünülsün | 

Savaş erlerimiz arasında kurduğumuz 
birliğin büyük neticeleri işte bunlar ola. 
caktır. Onların faziletleri yalnız Savaşta 
görülmiyecek, zaferden sonra da faziletli 
kalacaklar; ve zaferi kazandıkları daki- 
kadan itibaren halim ve selim insan- 
lar olmayı, muvaffakiyetlerin en sürük- 
leyici dakikalarında bile yenilmiş bir düş. 


YENİ TÜRK MECMUA SI 


mana kement avaş m 
kalan düşman ölülerini | r ş 
evleri ateşe vermeyi düşür ey 
Bu zulümleri barbarlara ve 
için düşünseler bile dost l 
leşmesinden vücude gelmiş yı 


geçimsizlikleri, bazan bir şe 
hemşeriler arasında vaki ol 
buhranlar gibi görerek onlar 1 
düşman gibi vuruşmaya asla kap 
caklardır. ai 
Artık savaş erlerimizin 
kâfi derecede hazırladığımızı ar 
ruz; biz onları mahrumiyetlere al 
büyüttüğümüz için onlar hiç bii şe) 
olmadan herşeyden istifade edeci 
İçlerinden hiç kimse bulunam yak 
herşey benimdir, diyemesin. Çü l 
savaş erlerimizin yüreklerine, ga: re 
daima canlandıracak iki crensip koy 
his ve fazilet. Onlar bu hisle bütür 
nanlılara aynı bir yurdun hemşe, < 
bakacaklar ve hatta daha ileri gid 
hepsini bir ailenin efradı gibi gör 
ve hakikaten de bir aile © 
Kimsenin ana ve babasını 
vakia bilmesinde olduğu gibi * 
muhabbeti muayyen birtakım 
teksif edememek gibi tabif gör — 
temayüle cavap vermiyecekse de : — 
temayüle yükseltmek ve bütün yu iü 
akraba hissettirmek gibi daha şumi 
bir meziyyet uyandıracaktır. Bütün p 
rimizi çocuklarımıza vereceğimize bun 
bütün yunanlılara yaymak daha iyi 
daha doğru olmıyacaktır ? Bu “ 
hisler zayiflasa bile bunu adalet ve > 


/ 


yunanlıların saadeti hisleri ile telâfi edi- 
lecektir. Esasen saadet, bence adaletten 
ayrılamaz ki, adaleti ihmal eden veya az 
düşünen bir saadete büyük bir kıymet 
vereyim. Bunun içindir ki ben saadetten 
evvel en iyi, en adaletli bir hükümet arı- 
yorum ve bunu bulmakla asıl saadeti de 
bulacağımı zannediyorum. Bana olanı 
anlamağa ve olduğu gibi kabul etmeğe 
bakacağına neye olması lâzım gelene gi- 
diyorsun diyenlere diyeceğim ki bir res- 
sam bize tasavvurumuzdan üstün güzel 
bir yüz yapsa tabiatte bunun eşi yok 
diye ona itiraz mı edeceğiz? İşte ben de 
size devletlerin en mükemmelini göstere- 
cek bir tablo yapmağa ve bunu örnek 
olabilecek bir hale getirmeğe savaşıyo- 
rum. Hatta daha ileri giderek diyeceğim ki 
kuruntu gibi görünen bu tasavvurlarım 
işlerin idaresinde değişiklikler yapılmağa 
himmet edildiği takdirde değil yalnız 
aramızda her yerde tahakkuk edebilir. 
Fakat bu, ne çeşit değişikliktir? diye- 
ceksiniz: Ben de fFeylesofları tahta 
çıkartacak ve yahut taçlıları feylesof 
yaptıracak bir değişikliktir diyeceğim. 

Biliyorum ki bu fikir, hakiki felsefeyi 
bilmiyenleri isyan ettirecektir. e Fakat 
onu bilenler beşeriyetin çektiği musibet- 
lere bundan başka bir ilâç olamayaca- 
gın da bilirler, 


“» 
Artık hemşerilerimizin en mühim 
sınıfı olan üçüncü sınıfa, savaş erlerinin 
en büyük ehliyet ve faziletlileri yani 


başları, arasından seçilmiş yasacılar sını- 
ına geldik. 


Bizim devletimizde bu ender adam- 


beden mümareselerinde akranlarından | 
temayüz eden nurlu çocuklar anyalım, 
Yüzlerinde ve sözlerinde ( bilmek 
arzusu, iyilik yapmak aşkı daha şim- 
diden parlayanları, irfanları arttıkca va- 
zifelerine daha canlı bir alâka gösteren 
leri ve yaşları ileriledikçe seciyelerini 
kuvvetlendirenleri Obulmağa çalışalım. 
Bunların henüz uyanan akıllarına tuzaklar 
kuralım. Aldıkları prensipleri ne zaman, | 
ne mekân, nede muhalif prensiplerle ; 
değiştirip değiştirmediklerini, elem kor. 
kusu, haz cazibesi ve her türlü iğvalarla 
tecrübe edelim. Bundan sonra onları i 
düşman karşısına götürelim, harbe sok- 
mıyalım, yalnız seyirci bırakalım. Sonra 
da buradaki dehşet ve tehlikelerin azala- 
rında bırakacağı intibalara eyice dikkat 
edelim. Bu imtihandan altın kadar saf bir 
halde çıktıklarını gördükten ve maddi 
hazlarla yalancılıktan tab'an uzak olduk- 
larına emin olduktan sonra doğru dü- 
şünme ile beraber yüksek hisleri, muhay- 
yile canlılığile beraber seciyeyi toplayıp 
toplamadıklarına bakalım; tavır ve ha- 
reketlerini, ( terbiyelerinin (o göstereceği 
terakkileri son derecede dikkatle takip 


edelim. en 

Bunların ahlâklarının otanzımı için 
icap eden prensipleri yukarıda konuş- 
muştuk. Şimdide bilgilerini genişlete- 
bilecek ilimlerden bahsedelim. Bunların 
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başında zihnin kuvvet ve keskinliğini 
arttıran, muharipler için askeri manev- 
raları idareye yarayan ve feylesoflar 
için de fikirleri tespit etmek ve hakikate 
kadar yükseltmekte mutlaka zaruri olan 
riyaziye ve hendese vardır. Hey'et, mu- 
siki ve ayni yemişi veren bütün ilimler 
bizim müessesemizin plânına girecek- 
tir. Yalnız talebelerimizin bu ilimleri 
cehitsiz, zorsuz ve oynayaraktan kazan- 
maları lâzımdır. Bize çocukluklarında 
verdikleri ümitleri bu tahsilde de boşa 
çıkartmayanlara itibarlı bir paye verile- 
cek ve otuz yaşına girdikleri zaman ilk 
tahsillerini tamamlayacak felsefeye baş- 
layacaklar ve bunun mevzuu da eşyanın 
mevcudiyetinden ziyade 
olacaktır, 


cevherine ait 


Felsefenin şimdiye kadar hakkile 
tahsil edilmemiş olmasının kabahatini 
kendimizden başka kimseye yükletmiye- 
lim. Gençlerimizi buna çok erkenden 
başlattığımız için öğrendikleri hakikat- 
lerin prensiplerine çıkamayarak onları 
kendilerine bir eğlence yaptılar ve cedele 
kapılarak kâh yenip, kâh yenildikleri 
için şüphe ve hatalar kazanmaktan 
başka birşeye varamadılar. Bütün ömür- 
lerine süren kusurları buradan geldiği 
gibi tutuldukları tenakus zevki, müdafaa 
edemedikleri hakikatlere karşı lâkaydileri, 
kendilerine zafer kazandıran sofizmi ter- 
cih etmeleri de hep buradan gelmiştir, 


bizim talebe. 
sırçadan yapılmış 
iğvalarına kapıl- 


neticesini o ve 
gittikçe daha aydın haki. 


Tahsillerini bitirecek 
lerimiz bu tarzda 
tehlikeli düşünüşlerin 


mıyarak diyaloglarının 
mesailerini 
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katlere götüre, 
esaretinden kaçıp ak 
suretile arkasından bu; 
çektiğimiz ve kendisi h 
bulanık fikirler edindi gimiz 
yavaş yavaş dolacakla dır 
hakikat ve adaletin cayn 
“yüksek hayır, fikri y 
ruhu olacak ve onları vazif e 
ken her türlü tesirden ko 
ba “yüksek hayır, ın yeri ner 
nerede aramalı? Onun yeri 
çıkaran ve bize gurur verel 
bilgilerde, yani gözlerimizi 
pırıldak bir süste midir? Asl 
değişen ve yerinde durmay 
hiçbir zaman hakiki ha ola 
halde yer yüzünü ve onu 1 
gölgeleri terkedelim, 
geldiği tarafa çevirerek fanil re 
dikleri hakikatleri söyliyelim. d 

Biri görünen, diğeri ide di 
dünya vardır, Birincisi, 
ğine göre teşekkül etmiş olu 
yaşadığımız dünyadır. Burada 
ölüp çürümeğe tâbi olduğunda 
meyen, çürümeyen bir şey yoki 
dünyada varlığın gölge ve geçici 
larından başka bir şeyin görülmen 
bu sebeptendir. İkinci dünya ise 
nen bütün şeylerin cevher ve örnekli 
ihtiva eder ve bu cevherler tali; r 
hakiki varlıklardır, cünkü hiç d 
ler. Biri baş, diğeri tâbi iki kıral 
dınlıklarını bu iki dünyaya saçar. 
yayı gözlerimizle görülecek bir 
getiren güneş, havaların üstünden eşi 
bezendirir ve devam ettirir. “Yı 
hayır ,, ideal dünyanın en 


“ Ça 
zıanımı 


» . 2 
«Incısi 


yerinden ruhlarımız için makul kıl 
dığı cevherleri yapar ve korur. Güneş 
bizi ziyası ile, “yüksek hayır, dahi 
hakikati ile aydınlatır; gözlerimiz, üzer- 
lerine gün aydınlığı vuran cisimlere bak- 
dığı zaman bunları nasıl iyice seçip 
idrak ederse ruhumuzda tıpkı bunun 
gibi hakikatin makesi olan varlıkları 
düşündüğü zaman hakiki bir bilgi ka- 
zanır. 

Bu iki dünyayı aydınlatan ışıkların 
parlaklık ve güzellikte birbirlerinden ne 
kadar farklı olduhunu bilmek isterseniz 
bir mağarada çocuklukdanberi ağır 
zencirlere bağlı ve yerlerinden hiçbir 
suretle kımıldayamadıkları için yalnız 
karşılarındaki şeyleri gören bir takım 
esirler farzedelim; bunların arkasında, 
tümseğin üstünde ışıkları 
mağaraya vuran bir de ateş olsun; bu 
ateş ile mağaradaki esirler arasında bir 
de duvar olsun ve bu duvarın boyunca 
kimi sessiz, kimi konuşarak ellerindeki 
insan yahut hayvan ve her türlü eşya 
resimlerini duvarın üstüne kaldırarak 
gidip gelsinler. Bunların gölgeleri ma- 
garadaki biçarelerin bakdıkları tarafa 
bittabi aksedecek; gelip geçen bu haya- 
letleri gören zavallılar bunları hakiki 
varlıklar zannederek onlara hareket, 
hayat ve konuşma atfedeceklerdir. Şimdi 
bu zavallılardan bir tanesinin bu galatı 
idrakini dağıtmak için zencirlerini kıra- 
rak kalkmağa ve başını arkasına çevir- 
meğe mecbur edelim; göreceği yeni 
şeylerden evvelâ şaşalayacak ve bunla- 
rın realitesinden şüphe edecek, sonra da 
ateşin o parıltısından gözleri (o kamaşıp 
“ciyacağından nazarlarını kendisini ev- 


uzakca bir 


. m > 
vi 


Tg 
: Tü 
< 


at 


vale meşgul eden bop hayaleler 
virecektir. Ayni adamla bir tecrübe 
sına, güç hal ile yürümesine bakm 
rak mağaradan dışarıya çıkaralım, 

raya ayak basar basmaz aydınlığın p 
rıltısından kendisini derhal kaybed 
ve ancak birçok denemelerden ş. 
gölgeleri, cisimleri, gecenin yıldızla 
güneşi tefrik edecek ve buna m 
simlerin yapıcısı ve hasselerimize dü- 
şen herşeyin feyizli mebdei gibi baka- 
caktır. 


? 


Şimdi bu adam, mağaranın duvarına 
akseden gölgeleri ilk defa kavrayıp 
teşhis edenlere yapılan kasideleri nasıl 
karşılayacak? Bu keşiflerin o zavallılar 
arasında uyandırdığı iddialar, kinler, 
kıskançlıklar hakkında ne düşünecek? 
Hiç şüphe yok ki onları yalancı hakim- 
likten ve çocukca bilgilerden kurtarmak 
için bir merhamet hissi ile derhal yar 
dımlarına koşacak; fakat çok aydınlıktan 
birdenbire kapkaranlığa gittiği için ev- 
vela etrafında hiçbir şey göremiyecek, 
bunu gören esirler arkadaşlarının kör- 
lüğünü söylemekle bitirmeyecek, onu 
yüksek mıntakalara geçmek yüzünden 
uğranacak tehlikelerin en korkunç bir 
misali gibi göstereceklerdir. 

İşte bizim hazin halimizin hakiki bir 
tablosu: İnsan soyu da tıpkı bunlar gibi 
büyük bir mağara içinde, boş ve yapma 
gölğelerden başka bir şeyle meşgul Gi 
mamağa mahküm bir vaziyette gibidir 
İşte bunun içindirki bütün hazlarımız bir 
elemle karşılaşıyor, bütün iyiliklerimiz 
aldatıcı bir saman alevinden başka bir 
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şey olmuyor; bütün faziletlerimiz temelsiz 
oluyor; cisimler bile bir hayaletten farke- 
dilmiyor. Binaenaleyh bu izbeden çıkmak, 
zincirleri kırmak, yılmaz cehitlerle ideal 
dünyaya kadar yükselmek, yavaş yavaş 
büyük idrake yaklaşmak ve buradan ha- 
sse ve hırsların sükütu içinde tabiati 
temaşa etmek icap ediyor. Bu yapıldığı 
zaman görülecek ki manevi nizamda 
adalet, ilim ve hakikat bu büyük idrak- 
ten çıkıyor. Fizik nizamda da yerin bü- 
tün mahsulleri ve herşeyin mevcudiyeti 
güneşin ziyasından geliyor. Yalnız bu 
mertebe yükselmiş bir ruh,“yüksek hayır,ı 
görmenin uyandırdığı heyecan ve şevkı 
bir kerre duyduktan sonra bizim seviye- 
mize inmeğe tenezzül etmiyecek, veyahut 
inse bile adaletin hayaletinden başka 
bir şey bilmiyen bizlere adalet hakkın- 
daki fikirlerini açmağa mecbur olsa yeni 
prensiplerini o kadar aykırı ve tehlikeli 
bulacağız ki ya deliliğine gülecek, ve ya 
kustahlığının hakkını verceğiz. 


Bizim tasavvur ettiğimiz devletin ba- 
şında işte asıl bu çapta yasacılar olmak 
ve bir “diyalektik, usulü teşekkül etmek 
lâzımdır. Yasacılarımız buna tam beş 
sene çalıştıktan sonra dır ki hak, hakikat 
ve ahlâkın mahiyetini düşünecekler, ve 
bunlar hakkında bugün verilen bulut- 
lu fikirlerden pek az memnun oldukla. 
rından onların hakiki menşelerini, ara- 
yacaklardır. Bunlar vazifelerini insanların 
kaide ve nizamlarından değil, varlıkların 
birincisi olan “yüksek hayır,,dan doğrudan 
doğruya alacaklar, daha doğrusu onunla 
öyle kaynaşacaklar ki hakikati seçmek, 
adalet yapmakta sarsılmaz bir metanet 


G 
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göstermek için yanılmaz bi; 
ondan alacakla, ve bu ha 
inadı ile hiç kimse başa 
dan nihayet her güçlüğün hakk 
ceklerdir. i 

Talebemiz,“yüksek hayır, 
ayrılmayacak gibi kayna | 
kiki bir hayata girdikleri Zal 
fani varlıkları (o unutacak ar, 
üzerinde hak sahibi olan devle 
lara, yaşlarına göre, askeri mem 
ve sair vazifeler vererek onlaj 
larına kadar burada da 
tir; bundada muvaffak oldul 
otoritenin en yüksek payesini 
en büyük varlık olan “yüksek k 
bir şevk ile ister istemez daha m 
rlacaklar ve böylece felsefe erile 
memuriyetlerile yere bağlı olduk! 
de hemşerileri aydınlatacak om 
edeceklerdir. Öldükten sonra da gö 
dikteri örnek ve verdikleri di 
tiştirdikleri (o haleflerinde ca 
şükran duyguları taşıyan yurt dahi 
dilerine mezarlar yükseltecek ve oni 
daima yurdun koruyucu melekleri 
anacaktır. 

Devletimizin başına ge gımı 
bu feylesoflar artık hiç te işsiz söz el 
leri, hemşerilere yol göstermedikleri içir 
gözden düşmüş sofistler olmayacakla rai 
Şüphe yok ki bunlar, idarenin her 
tasında uzun görgülerle aydınlanır 
yüksek nazariye, fazilet ve irfanlı | 
tanrıların yer yüzündeki timsal ve ter- 
cümanları olmuş, Sadece devletin he 
için uğraşmış kuvvetli ve büyük ruh 
dır. Bizim tasavvur ettiğimiz devlet 
€sasen çok geniş olmadığından b 


adi 


e, 


ECeYin 


bir bakışta her tarafı kavramaları ç MN 
kün olacaktır. Bu otoriteler, başlıbaşla: 
pek saygılı olmakla beraber iktıza e > 


zaman yasaları ve yurdu korumaktan baş- lunduğu 


ka ihtir 


receklerdir. Halk, saadetini orta fakat 
emin bir zenginliğin vereceği zevkte sa- 
vaş erleri €V bark gailelerinden kurtul- 
makta, başlar da hayır yapmak ve en 
yüksek varlığın buna şahit olduğunu 
görmekte bulacaklardır. 
Pi 

Eflatun bize bu saadetlerden başka 
daha lahuti mükâfatlar da umdurur. Me- 
selâ yaptığımız iyilik ve kötülüklere 
karşı başka bir hayatta göreceğimiz 
mükâfat ve mücazatların bir tablosunu ya- 
Ruhun ölmemezliği ve muhtelif 
kalıplara girmesi ihtimallerini anlatır; 
insanlar arasında kurulmuş hükümetlerin 
esaslı kusurlarını sayar; ve nihayet tan- 
nlara ibadet hakkında birşey söyleme- 
diğine nazarı dikkati celp ile bunları yo- 
luna koymak işinin Delphes kâhinine 
ait olduğunu ilâve eder, 


par. 


* 
LL 


Feylesof sözünü bitirdiği zaman hoca- 
larının belâgatine hayran talebeleri ağız- 
ları açık bir halde kalır; fakat daha sakin 
olan diğer dinleyiciler üstadın sağlam ol- 
maktan ziyade heybetli bir bina kurduğu- 
nu söyledikten sonra bu sisteme taşkın bir 
muhayyile ve faziletli bir ruhun sayık- 
e gibi (o bakılması lâzımgeldiğini 
ii ederler. Diğer birtakımları da daha 

rt hükümler vererek derler ki: bu proje 


asları olmayan yenilmez ve sulh- 
seven savaş erleri tarafından arka gö- 


bumün tahkiki epik na e 
kaç defa söylemekle gizli K 
etmekten de kurtulamıyor. 
Birtakımı da şöyle söy 
bir zamanlar hükümetin şeklini 
istiyenler ya kendi yahut başkalz 
görgüleriyle aydınlanmış hakim ki 
ler idi; ve bir devletin zoraki. 
düzeleceğine daha berbat olaca 
lerdi. Bugün ise görgüden ziya de 
zari fikirlere sahip olan feylesoflar k 
sursuz hükümetler ve acizsiz insa nla 
yapmak istiyorlar. Malüm ya, hükümet işl 
rinin idaresinde bulunmadan yeni bir devlet 
plânını ilk defa düşünen Feylesof Miletli 
Hyppodamus idi. Protogoras ve sair 
müellifler bu örneği takip ettikleri gibi 
bundan sonrakiler de ayni şeyi yapacak- 
lardır. Çünki bir kavmin saadeti için 
sistemler hayal etmekten daha kolay bir 
şey yoktur; bunları tahakkuk ettirmekten 
daha güç bir şey olmadığı gibi. Hemde 
bu hakikati, ıslahat projelerini cidden 
istiyen kavimlere (o vermeğe cesaret 
edemiyen ve tatbik edemiyenlere de 
sunan Eflatundan daha iyi 


bol bol 
kim bilir? Nitekim Megalopolisliler, 
üstadın projesini talep ettikleri hal- 


de bunların istedikleri mal ve sınıf 
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müsavatını kabul etmemek bahanesile 
onlara vermekten kaçınmıştır; Cyröne- 
liler de müracaatte bulundukları halde 
bunların kendi yasalarına boyun eğmi- 
yecek kadar zengin olduklarını bahane 
ederek onlara da veremiyeceğini söyle- 
mişti, Bunlar üstadın istediği derecede 
hakikaten faziletli, mal ve sınıf bağların- 
dan kopmuş olsalardı irşada da muhtaç 
olmazlardı. Hatta bütün bu bahanelere 
rağmen üstat, Dion'un ölümünden sonra 
Syracus'lülerin kendi şehirlerinde kurmak 
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istedikleri hükümet hakkı; 
müracaatlarında reyini | 
dini alamamıştır. Üstad 
leri, devlet eserindeki 
daha kolay tatbik olur 
olduğu halde ne ça 
yine tatbik edilmemiş 

Elhasıl bu siyasi 
lerin çoğu feylesofu is 
ister çekemedikleri iç 
tasıl çekiştiriyorlardı. 


Mi 


Bizde, yalnız bizde değil dünyanın 
çok memleketlerinde, milli bayramlar se- 
nenin en boş, en maksatsız geçen gün- 
leridir. Üç beş büyük şehirde resimige- 
çitler yapılır, nutuklar söylenir, bayrak- 
lar asılır, geceleri donanma yapılır ve 
maytap (yakılır, O“cülüsu humayun,, 
dada aşağı yukarı bu yapılmış, “ ilânı 
meşrutiyet,, dede büyük bir değişme 
olmamıştı, bugün de bu şekil şenlikten 
pek ileri gitmiş değildir. Memleketin 
en büyük ekseriyetinin milli bayraklardan 
haberi bile olmaz. Ne geçit resmi, ne 
bayrak görür, ne nutuk, ne muzika işitir. 
Çok kişi o günü birikmiş yorgunlukları 
çıkaracak bir rahat günü sayar, entarisini 
giyip evde yan gelir. Baharı biraz fazla 
olanlar ta bu program harici boş günü içki 
içmek için vesile sayarlar, akşamdan akşa- 
ma içtikleri içkiyi o gün bütün gün içerler. 

İstiklâl Harbi zaferlerini, cumhuriye- 
tin ilânı sıralarının ve bunları takip 
eden ilk yıl dönümlerinin heyecanını 
yaşamış olanlar belki halâ içlerinde o 
alevden birazını taşımaktadırlar. Fakat 
o günkü heyecanlarını düşünür ve bu 
günkü ile karşılaştırırlarsa çok sönmüş 
olduğunu görmezler mi? O zaferlerin gö- 
nüllerde alevlediği heyecanlardır ki Tür- 
kiyeyi inkilâp yolunda asırlar aştıran bir 
hızla yürütmüştü. Bugün bizi halâ yü- 
Tüten hız on sene evvel aldığımız hızdır. 
Fakat, şüphe yok ki, bu hızda, her hız 
Sibi, yenilenmediği taktir de yavaşlamağa 


yatkındır. Bu hızı yenileyecek 
amil ise milli bayramlardır, ta ba 
günlerden lâyikile istifade edilmek şar 
İnsanlar gibi milletler de motors 
zerler, bu motorun işletme kud i 
candır. Motor çok sağlam, en 
mel marka, yepyeni ve tertemiz 
fakat benzini yoksa çok işe y 
Bir insan veya bir millet de tıpkı k 
dir. Esasen bu yürüme kudreti il 
değilmidir ki insanları heyecanlar 
mağa insiyaki bir surette in 
dir. İnsanlar kendi yürümeleri için Azı 
olan heyecanları hergün binbir suretle 
arar ve bulurlar. Milletler heyecan ıra- 
mak hususunda fertler kadar akıcı ola- 
mazlarsa da onların da insiyakları vardır, 
bu maşeri insiyaktır ki milletlere de 
“yıl dönümleri, , “şenlik günleri,,, “mi ir 
tem günleri,, , “milli bayramlar,,, “dini 
bayramlar,, yaptırmıştır. Nitekim, bugibi 
yollarla kâfi heyecan bulamayan millet- 
ler bilhassa iptidai kavimler heyecan 
menbalarını harplerde, yağmalarda ararlar, 
Heyecanın milli hayattaki bu mühim 
rolü düşünülünce milli bayramlardan lâ- 
yikile istifade etmemenin ne büyük bir 
ziyan olduğu anlaşılır. Milii bayramlar 
kendi hallerine bırakılsa (heyecanlarını 
yavaş yavaş kaybeder ve sönük âdetler 
haline girerler. Milli heyecanı sönen bir mil- 
let, bir millet olarak hayatiyettinden kaybet- 
tiği gibi milli birliğinin de çözülmesi teh- 
likesine maruz kalır. Bilhassa coğrafi şart- 
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ların, en ileri memleketlerde bile tesadüf 
edilen kabile zihniyetinin, mahalli lehçe 
ve âdet farklarının büyük ve derin ol- 
duğu memleketlerde milli birliği kur- 
makta en büyük rolü müşterek heyecan- 
lar oynar. Feretleri olduğu gibi gurup- 
ları da biribirine bağlayan müşterek he- 
yecanlardır. Fertleri ve gurupları biribi- 
rine bağlayan en kuvvetlii bağlar arasın- 
da müşterek heyecanla ancak müşterek 
menfaat boy ölçüşebilir. Menfaatleri ayrı 
fertlerin ve gurupların bile kuvvetli bir he- 
yecan dalgası içinde yekvücut oldukları 
çok defa görülür. Demek oluyor ki bir 
devlet çatısı altında, müşterek menfaatler 
doğuracak şartlar içinde ya şayan fertler 
ve guruplar sürekli müşterek heyecanlarla 
beslenirlerse aralarındaki kan, âdet, din 
ve hatta dil farklarına rağmen müttehit 
bir cemiyet teşkiledebilirler, Bugünkü 
medeni dünyada bile enbüyük silâh olan 
propaganda müşterek heyecanlar yarat- 
mak için kullanılan bir vasıtadan başa 
nedir? Müşterek heyecandır ki müşterek 
fikirlere yol açar. Biliyoruz ki insanlar 
evvelâ hisseder ve sonra inanırlar. 
Dünya memleketleri arasında müşte- 
rek heyecanın ve müşterek heyecan ya- 
ratma vasıtalarının ne kadar ihmal edile- 
mez bir rol oynadığını en iyi taktir eden 
memleket şüphe yok ki Sovyet İttihadıdır, 
Müşterek heyecan yaratma vasıtalarının 
hepsinden hudutları dahilinde ve hari- 
cinde azami surette istifade etmesi sa- 
yesindedir ki dünyanın en geri en dar 
kafalı ve en çok fena itiyatlara malik 
bir memleket olan Çar Rusyası bir 
hamle ile hayatına bütün dünya akışına 


e. bir akış vermiş ve makina olarak 
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kol vea bcak, kuvvei m 
heyecan kullanarak kıs; 
Avrupa ile boy ölçüşece 
kişafı, ve dünya akışını büsbüt 
virmek değilse bile az çok 
recek bir cazibe yaratmışt 
hemen herhangi bir sa 
biraz karıştırırsanız Mos 
lan bir heyecan mevcesine 
Bir mayıs kızıl bir heyecaı 
bütün düyayı çok büyük kı 
dığı bir gündür. 365 gü 
tanesinde sunulan heye l 
dünya işçilerini birbirine bağ 
, de en tecrübeli mutahassıs 
liderleri memleketleri dah 
ramlardan azami surette İs 
Ortodoks Çar Rusyası 
larının bolluğu ile meşh 
Rusya da inkılâp bayramlarını 
meşhurdur. Fakat bugün bu 
bir istirahat ve eğlence günü 
çıkmıştır. Bilâkis bütün halk 
killerinin teksif olunduğu bu günle 
nin en dolgun, en ateşli günleridi 


olan savaşlara taze can, yeni hı 
tedirler. Hızı her sene muayyen 
yenilenen bu savaşlar tesirlerini 
meden bütün memlekete yayıl 

Kim inkâr edebilr ki mevcut f 
lara karşı geniş ölçüde savaşlar | 
enmuhtaç memleketlerden biri Tü: 
dir. İnkılâbımız bugün onuncu yaşını & 
rüyor; bugün memleketin on yedi. r 
yonundan birkaç milyonu daha Ki vi 
riyet,, kelimesini duymamış ders DE 
balağa etmiş olmam sanırım. Yeni a4 


bir demiryolundan tren geçerken selâm- 
lamağa gelen köylülerin “padişahım çok 
yaşal,, diye bağırdıklarını Berlinde işitmiş- 
tm. Bir halk inkılâbı olan cümhuriyetin 
mümkün olduğu kadar az bir zamanda hal- 
ka mal edilmesi lâzım değil midir? Coğrafi 
şartlar, lehçe farkları, dil farkları, mezhep 
farkları, âdet ve his ayrılıkları, hatta az bi- 
le olsa kan başkalıkları olan memleketi- 
mizde sürekli müşterek heyecanlar milli 
vahdet kurmak için en lüzumlu şeydir. 
Müşterek heyecan dalgası yaratmak 
için en elverişli günler milli bayramlar ve 
bunlar arasında bilhassa Cumburiyet bay- 
ramıdır. Bu büyük bayramigünlerinde mem- 
leketin bütün teşkilâtı, devlet teşkilâtı, fırka 
teşkilâtı el ele verip coşkun bir heyecan 
dalgasını kuvvetini kaybetmeden köylere 
kadar yaymalıdır. Bu günlerden yeni he- 
yecan kaynakları kabartmak için istifade 
edilmeli, halka yeni tarihin, yeni dilin gö- 
güs kabartıcı heyecanı duyurulmalıdır. Milli 
heyecanın bu yeni ve büyük iki kaynağının 
fışkırmağa başlıyan taze kudretlerinden 
âzemi verimi almamak çok yazık olur. 
Şu muhakktır ki halk konferans din- 
lemez; bir kişiye saatlerce söyletilip 
halk uyuyuncıya veya isyan edinciye 
kadar bezdirilmemelidir. Halka bir şey 
telkin edilmek isteniyorsa tek vasıta 
sabırlı bir dertleşmedir; halkı aşağı gör- 
miyen, onunla bir ağızlı, bir hisli olarak 
yapılan bir mubahasa. Onu en acı dert- 
lerini dökmeğe bırakmalıdır, taki ferah- 
lasın, vereceğini vererek almağa hazır- 
lansın, Karşınızda söz söylemek istiyen bir 
insana kendinizi dinletmeğe çalışmak bey- 


hudedir. Milli bayram günleri şehirle kö- . 


yün, köylü ile şehirlinin, münevverle cahi- 
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kucaklaştığı gün olmalıdır. Taki şehir 
den bir az tabiilik, köy şehirden biraz 
ilik, köylü şehirliden biraz kurnazlık, şehir 
köylüden biraz saflık, münevver cahil: 
biraz aklıselim, cahil münevverden bi 
ilim, nikbin betbinden biraz itidal, betb 
nikbinden biraz inan alsın, ve bu suretle 
ayrılık gayrılık azalsın. Görülüyor ki milli. 
bayramlar demokrasi idealini yaymak için 
en iyi vesileler ve vasıtalardır. e z 
Milk bayramlarda büyük memleket 
meseleleri, iktisat ve tasarruf, içki ve 
firengi belaları, yerli malı, okuyup yazma 
öğrenmek, hurafeleri yıkmak, vs. savaşları 
yapılabilir. Milli bayram kaç gün sürerse, 
bir günden fazla sürmesi faydalıdır, o 
müddet zarfında bütün talebe, muallim- 
ler, memurlar, hulâsa bütün münevverler 
seferber olur, gazeteler hep O mihver 
etrafında neşriyat yaparlar, duvar ilânları 
herkese öğütler bağırır, parola verir. S0- 
kakların bir yakasından ötekine uzanan 
bezlerde o günün duyguları dalgalanır. 
Sinemalar ve tiyatrolar halka bedava se- 
anslar yaparlar ve hep inkılâp ve savaş 
mevzuları gösterirler. Bütün kulüplerde, 
mekteplerde mubahasalar tertip olunur. İn- 
kılâp şarkıları, bağıran gençler köylere a- 
kın eder. Köylüyü şehire getirecek kamyon 
sefezleri tertip olunur. Hulâsa köy ve şehir 
öyle bir kaynar ki bu kaynama ile ruhlar . 
sıcaklıklarını aylarca muhafaza ederler, 
bütün ömürlerine sürece kidealler edinirler. 
Genç muallimler, genç münevverler, 
boşuna akmakta olan milli bayramlar Ş€- 
lâlesinin önüne bütün ruhları aydınlatacak 
heyecan dinamosunu takacak sizlersiniz. 
Halkevi sizin merkezinizdir. 


Göz dershaneleri 


Hayatının uzun senelerini şehir işle- 
rinde ve maarif müesseselerinde geçirmiş 
iki dost ile Avrupayı yakından görüp 
anlamış diğer bir refik, İstanbuldan, İs- 
tanbulun eksik şeylerinden bahsediyorduk. 
Hepmizde bir yandan kıskançlık bir yan- 
dan da mahrumiyet hislerini tahrik eden 
bu bahis bizi saatlerle işgal etti. Liman- 
lardan, kütüphanelerden, muhtelif nümu- 
negâhlardan, aceze, hastagân ve meca- 
nin müesseselerinden ve bir aralık neba- 
tat ve hayvanat bahçelerinden uzun uzun 
söylenirken içimizden biri galiba maarif 
mutahassısı bu son müesseselerde tevak- 
kuf ederek dedi ki; 

— Nebatat ve hayvanat bahçelerinin 
fıkdanı © tahsilde bulunan talebe için 
ne mühim bir noksandır. (Bu ralarda 
iki saatlik müşahedeye müpteni bir vu- 
kuf mekteplerde kitapların, resimlerin 
verebileceği mlümatın hiç olmazsa dört 
seneliğine muadildir, 
derece fedakârlık edili 
hirlerimizde bu şehirl 


Mektepler için bu 
rken en büyük şe- 
erin ehemmiyet ve 
Ve cesametine göre tayin edilecek bir 
mikyasta birer nebatat ve hayvanat bah- 
çeleri bulunmamasına nekadar teessüf 
olunsa yeridir. Müterakki memleketlerde 
az çok mühim hiç bir Şey yoktur ki ora- 
nın çocukları bu göz dershanelerinden 
mahrum kalmış olsunlar, 


Ben ilâve ettim. Yalnız çocuklar mı? 


Uşşaki zade 


bizler meselâ ben... Gö 
ve hayvanat bahçelerinde 
yi hiç bir kitapta bulamadım 
haneleri bütün halk için bi 
zemini ve ayni zamanda en 
eğlence yeri değilmidir? Bana | 
lerinden berinde Hamburg'd g 
günleri ve şehircilik itibarile 
yerlerin başında bulunan b 
rin bazı müesseselerinde ez 
nin şifahanesile nebatat ve hayvanat 
çesinde yaşadığım hayret saatlerini tahi 
tur ettirdiniz. «ği 
Bu mukaddeme ile hatıratımın 
adesi nisbetinde müşahedatımı 
hatta evrakımın arasında buna 
but parçalardan okudum. 
Bana dediler ki ne için bunları 
layıp neşretmiyorsunuz? 


Bu sualin cazibesine mağlüp 


bunları takiben mecanin şifahanes 
olan mazbutatı da neşre salih bir $t 
ifrağ ederim. | 

Ne kadar şayanı temennidir ki E 
makale İstanbulda da bir nebatat v 
vanat bahçesi tesisi teşebbüsünün ilk tah: 
mini teşkil etsin. 


Hamburgun nebatat bahçesi dünyâ 


nın en zenginlerinden biri olmak üzere 
kabul edilmiştir. 

Mutaden nebatat bahçelerinde tezyin 
değil tasnif maksuttur. Umumun teferrüç- 
gâhı olmak üzere tesis edilen bahçelerle 
yalnız bir gayei fenniyeye hizmet için 
vücude getirilen nebatat bahçeleri yekdi- 
ğerinden tamamen ayrı şeyler olmakla 
beraber, bir çok şehirlerde, imkânın mü- 
saadesi nisbetinde iki maksat telife çalı- 
şılmıştır. Laypçıkın hurma bahçesi Frank- 
fortun hurma bahçesi bu nev'in en güzel 
misallerini teşkil eder. Hamburgun neba- 
tat bahçesi de alelâde bir fen nümune- 
gâhı olmakten kısmen kortarılabilmiştir. 
burada bir yandan muhtelif ağaçlardan 
mürekkep zümreler nazarnüvaz bir su- 
rette imtidat ederken bir yandan da doğ- 
rudan doğruya havaya, güneşe maruz ol- 
mamaları matlüp olan nebatat camekân- 
ları açıkta yaşıyan nebatat kümeleri, fasi- 
le fasile, aile aile, fakat bir tertip nefa- 
setcuyane ile teakup eder. Fazla olarak 
bahçenin bir köşesinde ilimi nebatata da- 
ir zengin bir numunegâk da vardır. 

Hamburglular haber vermişlerdi ki 
şehrin hayvanat bahçesi Almanyanın en 
zenginlerinden, en güzellerinden biridir. 

Demiştim ki: Fakat madem ki dün- 
yanın binazir bir müassesesi olan Hake- 
nik mecmualarını, müessislerini göreceğiz; 
şu halde.... 

Yanımda çocuklar vardı, en evvel 
onlar itiraz ettiler, onların itikadınca dün- 
yada feda edilemiyecek şeylerden başlı- 
cası hayvanlardı. Nerede bulunurlarsa 
ne kadar çok olurlarsa bunları baheme- 
hal gidip görmek lüzumuna kail idiler. 
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Kendi kendime artık Hamburgta da 
dükten sonra başka bir yerde he 
bahçelerine katiyen uğramamağa ahdede- 
rek bu defada muvafakat ettim. Şimdiye 
kadar bunlardan kaç tanesini görmüştüm, 
Hemen hepsinde gidip maymunlara, fille- 
re, arslanlara, ayılara, kuşlara selâm 
miş, papaganlarla konuşmuş, 
karşısında titremiş, akilüllukum k 
çirkinliklerinden tiksinmiş, gang 'i 
biçimsiz fakat sevimli hallerine gülmüş- 
tüm. Halâ bıkmadım her defasında içim- 
de gizlice memnun olan bir çocuk ruhu 
buluyordum. 

Hamburg hayvanat bahçesi görül- 
dükten sonra hakikaten artık başkalarını 
görmeğe ihtiyaç kalmaz. Burası cabeca 
göllerle, bilhassa ortasında münevver bir. 
fiskiyesi bulunan Grssser - Teich dedi! e. 
ri büyük bir gölle müzeyyen dilnişin bir. 
bahçedir. Hayvanat takım takım, bazan 
bir tasnifi fenni, bazan bir arada bulun- 
maları imkânından istifade gayesi göze- 
tilerek, zümre zümre ayrılmış, herbirine 
hayati ve tabiati noktai nazarından en 
mükemmel sıhhat ve nezafet kavaidi da- 
iresinde yuvalar, havuzlar, kafesler, inler, 
magaralar, kayalıklar vücude getirilmiştir. 
Bütün bu müessesat ve teşkilât cesim 
bahçenin muhtelif köşelerine dağıtılmış 
olmakla beraber öyle bir suretle sıralan- 
mıştır ki muayyen bir güzergâh takip 
edilirse hapsine sırasile uğratılmış olur. 

Her hayvanat bahçesinin tertip ve 
teşkilinde bu esasata riayet edilmekle 
beraber Hamburg'da daha bariz muvaf- 
fakiyet istihsal edilmiştir. 

Bahçenin bir tarafında azim bir şen- 
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lik dairesile mükellef bir lokantası, önün- 
de bir musiki mahalli vardır. 


Keyikleri ve bu aileden olanları, süğ- 
lün ve emsalini, maymunları, zahifeleri 
bilhassa dünyanın en zengin mecmuala- 
rından birine malik olan Aguarium - su- 
da yaşıyan hayvanat dairesini - gördük- 
ten sonra bu lokantanın seddinde oturmak 
ve bu uzun seyranı takip edebilmek için 


bir parça kuvvet sermayesi almak arzu- 
suna mağlüp oldum. 


Artık günün bakiyesi tamamen ser- 
best idi - akşama kadar burada kalırız 
dedim. Çocuklar derhal - öyle ise may- 
munlara bir kerre daha uğrarız, dediler. 

Ahuları ve emsalini, Almanya kuşları 
dairesini, havuzlarda su kuşlarını, * kalın 
derili hayvanları, umumi kuş kafeslerini 
gece kuşlarını, hayvanatı sebaiye daire- 
lerini daha bilirmiyim, sıra ile bütün Şu- 
beleri birer birer uzun uzun gezdikten 
sonra çıkmağa yaklaşıyorduk; birden yol 
bizi tekrar maymunların şubesine takrip 
etti, 

Galiba bunda bir iltizamı mahsus 
vardı. Çocukların o kadar dostları olan 
maymunlara öyle münasip bir noktada 
yer verilmiş idi ki girerken ve çıkarken 
bunlara uğramak adeta zaruret kesbedi- 
yordu. 

Bu neviden müesseselerin en büyük 
bir mahzuru verdikleri yorgunluktur. Fa- 
kat ne güzel, ne müfit, ne zevkına do- 
yulmaz bir yorgunluk, 

Şehirlerin resmi hayvanat bahçesin- 
den başka yine bir hayvanat bahçesi ol- 

makla beraber hususi birtakım evsafı da 


olmak itibarile daha ziyade merakı 
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calip, ve her halde da a 
büyük olan Hagnbeck müess 
lı başına bir gün tahsis etm 
di. Burasını görmemek bir 
olunamıyacak bir ziyan teşki 
türlü yorgunluğa galebe 
sermayesini topladım, 
bir gün tayinini rica ederek 
esseseye şitap ettim. © # 

Bu müessese acaip ve ga 
bir hayvanat, bir havarik âli 
essesenin müdür ve sahibi h 
müessisin oğludur - bize muntaz 
hal nasıl bir azm ve cidal, kaş 
bat enmuzecinin muvacehesind 
duğumu anladım. Bellidi ki bu ad 
niş umuzlarile, zihayat bir kaya | 
benziyen gövdesile çelikten 
nedilen kavi ellerile arsle 
meğe, fillere emir vermeğe, kaj 
teshir etmeğe, buğaları amaline m 
tutmağa alışıktır; fakat ayni za 
derhal bu adamın en zarafetpe 


irfan sahibi olduğuna dikkat edi 
Bizi en nazik bir kabul ile de 
kendisine maclüp etti. En evve 
sesine nekadar zaman tahsis © 
ğime vakıf olmak istedi. Bu suali 
fikir tertibinin tabii bir neticesi 
üzere telâkki etmek lâzımdır. Sari 
bilecek zaman ne ise gösterilecek şey! 
ona göre tanzim etmek. 


belki üç dört, fakat... 
Derhal ilâve ettim: - Pek rica 


siz zahmet etmeyiniz, bize memurlarınız- o hele 


dan birini terfik ediniz. A 
Başını salladı: Ben refakat edeceğim, 


yalnız teessüf ederim ki tahsis edebile- 


ceğiniz zaman size müessesenin bütün 
aksamını göstermeğe kifayet etmiyecek. 
O halde kaybedilecek vakit yok, hemen 
başlıyalım. 

Ve derhal bu ucu bucağı bulunmı- 
yan dünyayı dolaşmağa başladık. Mü- 
essesenin mutat hayvanat bahçelerinden 
farkları vardır. Evvelâ bunları işaret et- 
mekle müessese hakkında umumi bir fikir 
vermiş olacağım. 

Müessesede ihtiyar edilen kaide hay- 
vanata mümkün mertebe serbest bir ha- 
yat vermek ve onlara tabii muhitlerine 
müşabih yerler vücude getirmektir. Bu 
kaide bittabi kabili tetkik değildir. Me- 
selâ birçok arslanlara, kaplanlara, pelenk- 
lere ayrı ayrı kafesler, inler, köşkler tah- 
sis edilmiş iken bunlardan tabiatı ve ter- 
biyesi müsait olanlardan bir haylısına da 
serbest yerler bırakılmıştır. Serbest keli- 
mesinin manasında da bir mahdudiyet 
vardır. Meselâ sekiz on arslandan mürek- 
kep bir zümreye uğrarsınız ki burada 
bu müthiş hayvanları kayalar, ağaç kü- 
tükleri, dağ yamaçları arasında tamamile 
serbest gezip dolaşmakta, taşların arasın- 
da oyulmuş inlerine istedikleri zaman 
girip çıkmakta bulursunuz. Aranızda beş 
on hatvelik bir mesafe var gibidir, iri 
gözlerinin yaygın nigâhile size bakarlar 
bir dakika, iki dakika, böyle bakışırsınız, 
Kai ki bir küçük hamle ile kar- 

Şı karşıya geleceksiniz, aranızda demir 
parmaklığın ehemmiyeti yok... Küçük bir 


atılmak için hız almağa gayri müsait « 
bir set vardır. Uzun tecrübeler ne 
de her hayvanın icabatı fıtriyesine 
onlarla halk arasında öyle manialar ih 
edilmiştirki bu sayede, hem  hayvanata 
serbest bir hayat vermek hem de tema- 
şakâranı tehlikeden siyanet etmek mak- 
satları tamamile tahtı emniyete alınmıştır. 
En vasi mikyasta ve en ziyade muvaffa- 
kiyetle bu müessessde tatbik olunan şu 
usule diğer hayvanat bahçelerinde de 
imtisal edilmeğe başlanmıştır. 4 
Müessesenin en güzel cihetleri hay- 
vanatı kendi âlemlerinde gösteren aksa- j 
mıdır. Bunlar meyanında her türlü ma- 
nasile şairane birer levha nefasetine vasıl 
olanları vardır. Bir yoldan kıvrılırsınız; 
birden geniş bir saha ile çalılıklar, ko- 
rular, yalçın kayalar karşısında bulunur- 
sunuz. Burası bir vahşet cihanından ko- 
parılıp getirilerek hali aslisile, içinde sük- 
kânile oraya yapıştırılıvermiş bir parça- 
dır. Geyikler, Ahular, türlü envaı ve 
ecnasile, arada Devekuşları, ta sivri taş- 
ların üstüne tırmanmış muhtelif Keçiler, 
burada güya hiç yurtlarından olmamış- 
larcasına, yaşamaktan, nefes almaktan 
memnun, dolaşırlar, sıçrarlar, koşarlar. 
Bir aralık ta yanınıza kadar gelen bir 
geyik cesim boynuzlarını taşımakta zor- 
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luk çeken başile size bakar, öteden ince 
bacaklarının üstünde bir ahu haşarı bir 
keçinin güzergâhından ürkek bir vaziyet- 
le çekilir, ve, bu refiklerinden müteaccip 
görünmeyen devekuşları çaydan geçmek 
üzere paçalarını sıvayarak, esvabını beli- 
ne dolayarak hazırlanmış köylü kadınları 
kıyafetile çıplak uzun bacaklarının üstün- 
de koca bir küme teşkil eden tüylerini 
kabartarak, lâkayıt ve bi fütür, etrafına 
bakınır. 


Diğer bir yere uğrarsınız: 

Burası bir bataklıktır. Etrafta kaya- 
lıklar, oyuklar, derecikler, çağlayanlar, 
korucıklar vardır. Ve burada suda yaşa- 
yan, bataklarda tagaddi eden, yüzlerce 
neviden, ve her neviin hesap edilemeye- 
cek kadar çeşitlerinden mürekkep bir 
kuş âlemi görülür: Kazlar, ördekler, ley- 
lekler, kuğular... Bütün hayat tarzı tabiat 
tarafından muayyen hudut ile tekarrür 
ettirilmemiş şeyler; havada mı, toprakta 
mı, suda mı yaşayacağında kendileri de 
mütehayyir acayip hayvanlar uzun bacak- 
larile, güdük kanatlarile; bazan ağız ağı- 
za kapanmış tahta kaşıkları, bazan orta- 
sından yarılarak iki parçaya tefrik olun- 
muş bir süngüyü andıran gagalarile bu- 
rada toplanmışlardır. Kimi tenbel tenbel 
havadan bir şeyler dökülür mü acaba 
diye bir vaziyetle bekler, kimi, doymak 
bilmeyen bir arsızlıkla daima meşgul, ça- 
murları eşer. Bunlar hep birden kaynaşır, 
kımıldanır, kaşınır, koşmağa çalışır, uç- 
mağa yeltenir, bir ayağını çekip karnının 
altına saklayarak uyuklar, ötede suya da- 
ıp beriden silkinerek çıkar. Ve, böylece 
hep bir arada yaşamaktan mahzuz ve 
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bahtiyar, yalnız ara sıra bir 
çası, bir peksimet kırıntısı atıl 
küre lüzum görmeyen bir isti 
rak, sizin orada mevcudivetir 
bile etmezler. z 

Müessesenin bu yolda te 
lamaz. Bir tanesini daha işare 

Bir kuş mecmuası vardır 
da yaşamalarına imkân bulun 
hariçten fark edilmiyecek der 
tel örgülerle ayrılmış dai lere 
rilmiş olan kuşlardan müterek 
azim ve yüksek bir kafe: 
bakılınca tel ile mesdutc J 
na varılmaz, bu suretle kuşlar 


Bunun manzarası kadar dilp 
zarnüvaz bir levha tasavvur ol 
Bir levha ki tüyden, renkten, € 
hareketten, neşveden mürekkep 
aralık bu manzaranın karşısı 
edenlerin yüzlerine baktım, bü ” 
larda bir mestane tebessüm vardı 
ruha inbisat veren bir hissin tesi 
da idik, a 

Müessesenin hayvanat bahçeler 
bir diğer tarafı burasının aynı zan 
bir terbiyegâh olmasıdır. ği 

Bunun ne demek olduğuna di 
fikir vermek için müdür tarafından 
mahsus olmak üzere icra ettirilen 
lâbiyatı nakıl edeyim. Bu lübiyatın 
messilleri bittabi hayvanat idi. 

En evvel morslarla fokların hür 
gördük: Mürebbi seslendi; mors iki 
fında kırık birer kürek parçasına b 
yen ayaklarile, bütün vücuduna pe 


dolanmış bir adam beceriksizliğile yüze- 
rek, kayaların üstüne çıktı; mürebbisinin 
yanına kadar geldi, yanak yanağa ya- 
naştılar, koklaştılar, öpüştüler. Onu böy- 
le görürken garip bir insan müşabeheti 
fark ediliyordu. O, ablak çehreli, geniş 
alınlı, yanaklarının iki tarafından sarkık 
pos ve seyrek bıyıklı bir adamdı. Biline- 
mez nasıl bir hatırat teselsülü ile bu çeh- 
re bende meselâ bir han oda başısı, bir 
ihtiyar koz helvacısı, bir lânga bostanı 
bahçıvanı çehresini uyandırıyordu. 

O, ne balığa benzeyen ne bir kara 
hayvanını ihzar eden bi mana şeklile öy- 
le ağır, öyle his ve zekâ kabiliyatından 
âri gibiydi ki müdüre sordum: — Bu na- 
sıl terbiye edilebiliyor? bunların, husu- 
sile fokların esatire seyretleri verdikleri- 
ni kabul edebilirdim; fakat bu çirkin et 
yığınından bir zekâ çıkarılabileceğine 
pek zor ihtimal verirdim... 

Cevap verdi: — Bilâkis, dedi; iftira 
ediyorsunuz. Bunlar, bilhassa morslar en 
ziyade terbiyeye salih hayvanlardır. Sizi 
temin ederim ki bazı takdiratta bunlarda 
maymunlardan ziyade, köpeklerden ziya- 
de teferrüs kabiliyeti vardır. 

Mors müdürün şahadetine muhtaç 
kalmadı. Mürebbisinin boynuna geçirdiği 
boru ile, sonra ağzına sıkıştırılan delikli 
çalğile bize bir musiki ziyafeti verdi; bu 
esnada, şevka gelerek, foklar suda raks 
ediyorlar, ara sıra sıçramağa çalışarak 
nâre atıyorlardı, 

.Morsla mürebbisi konuştular, yekdi- 
gerini tamamen anlayorlardı. Nihayet 
e saalı geldi. Mürebbi ona ve fok- 
ara, ta uzaklara, kayaların üstüne fırla- 


tarak, balıklar attı. Koştular, bir han 
yanılmayan bir rüyetle, taşların arz 
kaya koğuklarından birer birer balık 
buldular. Koca balıklar bir nefeste kayıp 
oluyordu. Sonra onlar, şebnil gözlerile 
mürebbiye bakarak güya: — Dahal 
hal.. diyorlardı. | 

Zülmaaşinden bu müessesede gö- 
rülen envaı hiç bir yerde görmedim: 
Morslarla foklardan başka deniz ayıları, di 
deniz filleri, deniz arslanları denilen cins- 
ler de var, ve az çok fark ile bunların 
hepsinde bir zekâ hassası meşhuttur. Her 
halde silsilenin başında mors gelir. 

— Lâkin bunları nasıl doyurursunuz? 
dedim. K 
Müdür güldü: — Bunlar son derece 
oburdur, dedi; müessese günde üç yüz 
kilo balık sarf eder. N 

Hayretle yüzüne baktım: — Mubala- 
ğa ettiğime zahip olmazsınız, elbettel.. 
dedi. Size âkelüllühum hayvanatın günde 
ne yediklerini de söyleyeyim: Bunlar için i 
her gün bin dört yüz kilo et alıyoruz... 

Lâkin bunu nereden buluyorsunuz? 
dedim. i 
— Oh! müteahhitler var, dedi; sakat 
hayvanat, kazaya uğrayan beygirler, it- 
lâfı lâzımgelen öküzler... Bu ayrı bir teş- 
kilâttır, ve bununla meşgul olanlar var- 
dır. 

En mühim lübiyat sahnesinin önün- 
de idik. Burada temaşakerana mahsus 
bir daire vardı: Bizimle beraber oyuncu- 
ları görmeğe gelmiş bir kalabalık ta 
muntazırdı. Adeta bir canbazhaneyi an- 
dıran bu mahalde sedirlere oturduk. 

Evvelâ arslanlardan başladı; sonra 


da- 
. 
Ne İk 


1 
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ayılar, bilhassa beyaz ayılar, köpekler... 
Eğer daha ziyade vakit tahsisine imkân 
olsaydı daha kim bilir ne çeşit hayvana- 
tın sahneye çıkarak hüner icra ettikleri- 
ne şahit olacaktık. Bu lâbiyatı anlatmak 
daiyesinde değilim. Muvazene oyunları 
yapan, köşe kapmaca oynayan, saburane 
köpeklerin atlamasına, bacakları arasında 
dolaşmasına müsaade eden, hatta bir 
çok parçalarda onlarla müştereken ma- 
rifet göstermeğe muvafakat eyliyecek 
kadar lütüfkâr davranan arslanlar; derra- 
cesuvar ayılar, araba çeken, idare eden, 
dört ayağını bir araya getirip küçük bir 
masanın üstünde duran, sıra ile dizilmiş 
şişelerin arasında hiç birini düşürmiyerek 
derrace ile cevelan yapan ayılar... Bu, 
uzun, ve her safhası ayrı ayrı insana; — 

Bunlar alelâde hayvan olmayacak, bazı 

temaşagâh sahnelerinde emsali görülen 

sahte arslanlarla ayıların karşısındayım 

galiba... dedirtecek bir garaip silsile idi. 


Bu temaşa esnasında en Ziyade iki 
şeye dikkat ettim: Arslanların hamulane 
tevekkeli ve bu müthiş refiklerle oyna- 
mak mecburiyetinde bulunan köpekle- 
rin: — Bu işte birgün başıma kaza ge- 
lecek ama ne çarel.. demek isteyen ıztı- 
rarı teslimiyeti... 


Arslanların kamçı şakırtıları 
yelelerini sallayarak, 
kahramanın mazbut hı 
rüyüşleri, oynarken, 


altında 
esir düşmüş bir 
rsile öyle bir yü- 


atlarken, mutiane 
gidip bir köşede nöbet beklerken öyle 
bir sukut etmiş saltanat kahrı vardı ki 


buna müteellim olmama 
di. Bu, arslanlığın bir 
kabilindendi, 


k mümkün değil- 
iflâs manzarası 
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Bazan birinin vücudu 
irtiaşı dalgasının geçtiği 
leri arasından bir teheı 
tamamen | salıverileme 


parıp parçalamak ihtiya 
dikkat olunuyordu. F; 
çubuğun müşahedesile ' 
tın istirdadı teşebbüsü 
geniş bir esneme ile a 
arasından kuyruklarını apış 
mış köpeklerin sine sine ge 
sine ruhsat verecek bir 
alıyordu. 


Müdür saatına baktı; — 
bu manzarayı kaçırmayalım. 


kaplanlara yiyecek vermek 
yor. 


lâik sıfatlarile, esir, fakat bütü, 
ve celadetlerile, gördüm, ve, - 
teselliyet hissi duydum. 


Bunlar terbiye almamış y 
Hep kafeslerinde homurdanar: 
yerek, kalbi sıkan, nefesi darla 
durgan bir hırs ile demir parn 
hamle ederek bakıcıların teke 
petlerle, sandıklarla dolaştıra 
tevzi ettikleri et parçalarına mu 
dı. Hep sabırsızlanıyorlar, hep 
nıyorlardı. Ve, birer birer etler 
rinin önüne getirilip demir çu 
kaldırılan parmaklık aralıkların 
sokulmağa çalışılırken, | ellerini. u 7 
asabi çengellerle bunları çekiyorlar, 
men dişlerinin keskin destereleri iç 
da homurdana homurdana, m mii 


jr? 
iğ | Mil ik 
; ağ eğe 
iyi , Mi 
i ” , 
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muş bir hırsın baygın gözlerile, ii 
meğe başlayorlardı. 

Bu, müthiş, ve dehşeti nispetinde 
güzel bir manzara idi. Bir aralık müdür 
bir kafesin önünde durdu: — Bakınız, 
bunlar bir çift arslan yavrusu, burada 
doğdular, size vereyim, biraz okşayınız... 
dedi. 

Derhal emir verdi, bakıcılardan biri 
yavrulara seslendi, biri çekinerek gerile- 
di, bir köşeye sindi, diğeri derhal dave- 
te icabet etti. Kafesin kapısını açtılar ve 
yavruyu kucağıma verdiler. 

Galiba bir kuzu kadar vardı, kolla- 
rımın arasında oldukça sıkletini hissedi- 


yordum. Kavi çene kemiklerini, iri başı- 
nı, keskin dişlerini görüyordüm; ve pen- 
ilişe- 
rek takılıyordu. Yavaş yavaş başını ok- 
şadım, galiba kalbimde ufak bir helecan 


çesinin tırnakları elbisemin yenine 


da vardı... 


— Bakınız, bakınız... dediler, 

iltifat göstermeyen, 
çekilip köşeye sinen diğer yavru şimdi 
Kıs- 
kançlık manası sarahaten anlaşılıyordu. 


O da kucağa alınmak, okşanmak iste- 
yordu. 


Demin davete 


kıskanmış, kafesin önüne gelmişti. 


Dikkat ediyorum ki müessese »in hiç 
olmazsa mesküt bırakılamıyacak aksamı- 
nı anlatabilmek için bu makaleye hatten 
aşkın bir imtidat vermek icabedecek. 

Tevakkuf o ediyorum. Ne muhtelif 
hayvanat mecmualarından, ne pek ziya- 
de merakı calip garip mahlukat ile dolu 
Su camekânlarından, ne de zevahif dai- 
resile bir yerde nazirine tesadüf müm- 
kün olmayan papağan ve tuti mecmua- 


sından bahsa imkân si Bilki 
tasvir edebilmek bir kitap yazm 
vakkuf edecek. 

Müessesenin bir büyük kısmı da çe 0- 
cuk eğlence mahallidir. Burada Rus dağ- 
ları, suya düşen sandallar, dönme dol; 
lar kabilinden yüzlerce oyunlar iti 
edilmiştir. Viyana'nın meşhur eğlen: 
yeri buraya nispeten âdeta fakir kali 

Bir aralık müdür parmağile bir nok- | 
tayı işaret etti: Müessesenin bu kısmın- 
da direğe Türk bayrağı çekilmiş idi: — Tür. 
kiye'nin şerefinel.. dedi. 

Diğer bir tarafa dönerek ilâve eti 
t: — Burada da sizi selâmlamak Wi 
yenler var... 

Bir sıra Afrika zencileri, keneler 
mahsus kıyafetlerile, selâm vermek üze- 
re dizilmişlerdi. Müessesenin daima ka- 
baili bedeviye ve vahşiyeden nümuneleri 
vardır, bunlar sureti mahsusada kendi. 
memleketlerine mahsus şerait dairesinde 
inşa edilmiş kulübelerde iskân olunur. 3 
Mevsimden mevsime tebeddül eden bu | 
zümrelerden bu sene mevcut olan Alfri- 
ka kabaili muhtelifesine mensup idi. 

Erkek, kadın, çocuk olarak yüz ka- 
dar zencinin karşısına geldik; başlarında 
galiba uzunca bir zamandanberi burada 
bulunan genç bir habeşi vardı. Bunlara 
bence anlamak mümkün olmayan bir li- 
sanla bir cümle söyledi, hep birden hay- 
kırarak beni selâmladılar. 

Bu dakikada garip bir hissin tesiri 
altında idim: Afrika'nın kim bilir ne muh- 
telif köşelerinden toplanıp gelmiş olan 
bu her biri başka bir şekilde, başka bir 
kıyafette zencilerle hassasiyetimin arasın- 


& 
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da bir gizli alâka mevcut imişcesine ih- 
tiraz ediyordum. 

Mukabele etmek istedim: Ne isan- 
da söylemek lâzımdı? 


Bunu tayin etmek mümkün değildi, 
arapça hatırıma geldi: — Esselâmı aley- 
küml!.. diye başladım, galiba bir kaç ke- 
limeden mürekkep bir hitabe tertibine 
teşebbüs edecektim. Hacet kalmadı 


Güya yalnız bu hitap onlara başka 
bir ufkun şaşaasını açıvermiş oldu. Hep 
birden, bütün sinelerinin iştiyakile: — aley- 
kümüsselâm!.. diye bağırdılar. Bu feryatta 
öyle bir meserret, öyle bir taşkın visali 
saadet var idi ki güya bütün ruhları bu 
iki kelimenin içinde toplanarak patla- 
mıştı, denebilir, 


Derhal hepsinin gözlerinde başka 
bir mana okudum; ne onlar ne ben ar- 
tık fazla bir kelime ilâve etmedik; bir 
dakika onlar bana gülümsediler, ben on- 
lara gülümsedim; ve bu suretle tamamen 
anlaşmış olduk. 

Muhtelif hatıratımın arasında arayo- 
rum, din rabıtasının bu derece belâgati 
haiz bir tecellisine tesadüf etmeyorum. 

Bu müessese yalnız bir eğlence yeri 
değildir, dünyanın en büyük bir hayva 
nat ticaretgâhıdır: 

Hükümdarlar, hayvanat merakı olan 
büyük zenginler, belediyeler, bu ticaret- 
gâhın başlıca müşterileridir. Bir başka 
sınıftan müşteri daha vardır; Çeşit lübi- 
yat temaşagâhlarında, canbazhanelerde, 
panayırlarda terbiye edilmiş hayvanat 
gösteren mürebbilerin bir çokları bu mü- 
€sseseye müracaat ederler, Hattâ bun. 
lardan bir takımı ya burada terbiye gör- 
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müessesenin temelleri 


ra meselesine 


lüklara bakmakta idik. On 
rer dağ parçasına benzeye 
gâbenin içinde kayp | 
den bir dakika için vvelâ s 
akiben başları görünüyor, b 
lanık gözleri souk bir mani 
saniye etrafa baktıktan sc 
larak kayp oluyorlardı. Xi 
Müdür: — Oh! para, dedi 
de pek lâzım olan elbette par 
paradan evvel lâzım olan 
vardır ki o da tertip ve tai 
Eğer bu sermaye mevcut 
cisinden hiç bir netice Ç 
su ayğırlarını görüyormusunu 
beheri beş bin İngiliz lirası m 
raya kadar gelebilmiştir. 2 
en son mubayaattan üç gergedi 
zürefaya seksen beş bin mark 
bununla diğerlerini mukayese edebil 
niz. Lâkin para verip almak kâfi mid 
evvelâ almak için, sonra aldıktan $ 
yapılacak şeyler var... “wii 
Gözlerimi kapayarak burada mev 
binlerce binlerce büyük cüssede 
natın, sonra kuşların, zevahıfın, bi 
rn, sair binlerce küçük haşaratı 
müthiş bir sermaye irae ettiklerini ti 


vur etmek istedim. 
suval geldi: 

— Lâkin bunları na: 
yorsunuz? 

— Bu da başka biri iş, 
teşkilât; dedi; kürei arz üzeri! 
essese için sayduşıkâr ile r 
iki bin kişi var. Bunlar deniz i 
şayan en küçük mahlükattan, 
ormanlarda yaşayan en korkunç yırtıcı- 
lara kadar bize matlup envadan hayvan 
yetiştirmekle meşguldür. Şimal buzlukla- 
rından kum deryalarına, Hint ormanla» 
rından Avustralya ve Afrika adalarına * 
kadar bir sayduşıkâr dairesinde bize her du d 
neviden hayvan tutulur. Bunlar bazan ol. biydi.. 
dukları halde, yetişmiş bir senede ele ve 
geçirilir, bazan yavru olarak tutulur. kadar 
Sonra bunları celp için mahsusi tertibat la bir kali 
ahzedilmiştir: Meselâ su ayğırlarının nak- Sili ; 


İktısat 


Plânlı 


Bir devletin iktisat politikasından 
bahsedilince, o devletin milli iktisadiyatı 
tanzim ve teşvik hakkında aldığı tedbir- 
ler, tuttuğu yol hatıra gelir. Plânlı iktısat 
mefhumu ise yeni bir iktısat tarzını, reji- 
mini ifade eder, Fransızlar bu iktısat siste- 
mine Zcononomie dirigde, Almanlar Pjan- 
wirtochaft, İngilizler Planned economy 
derler. Plânlı iktisat sisteminde devlet 
milletin bütün iktısat faaliyeti ile yakından 
alâkadar olur, münferit iktısatları “millet 
iktısadiyatı,, içinde toplu ve bir bütün 
olarak görmek ister, 

Sermayedarlık iktisat devrinde de 
iktisat plânları vardı. Fakat bunlar hususi 
mahiyette idiler. Hususi sermayedarlık 
rejiminde plânı sermayedarlar, hususi mü- 
teşebbisler yapıyordu. Müstehlikin ihti- 
yacını temin etmek bunların elinde idi. 
Kıymet yaratan, fiat yapan, satın alma 
kuvvetini veren hep Kapitialist ler idi. 

Umumi harp bu vaziyete başka bir 
veçhe verdi. Eski Rusya yerine Sovyet 
Sosyalist Cümhuriyetler Birliği namı altında 
yeni bir siyasi rejim, yeni bir iktısadi reji- 
mi doğdu bu iktısat rejimi sosyalist - ko- 
münist bir iktısat tarzı kabul etti, Ve da- 
ha ileriye giderek otark yani kapalı bir 

m sistemine doğru yürüdü. El'an için- 


Türkiyenin İktısat Politik 


İktısat 


D. Muh 
Darülfünun İktısat 


de yuvarlandığımız büyük 
normal iktısadi faaliyetin gid 
yolunu değiştirdi, hareketin 

Hemen her memleketin 
arsılmış idi. Buhran salgını 
mekanizmasının işlemesin 
Hususi iktisat (dconomie privde 
zam teşkilâtile hastalığın ön 
yordu. Bozulan iktisadı milli 
milel hususi teşekküller ve i 
zeltmeğe muktedir olamadıl 
hastalık milletlerin sair sahal 
etmeğe başladı. 

Milletin ve cemiyetin m 
devlet bu vaziyete daha ziyade 
edemezdi. İktısadiyatla daha 
gul olmağa başladı. Bazı yerl 
karışmağa, bazı yerlerde iştirak 
haleye ve bazan da onu doğru 
ruya idareye başladı. İktısada emi 
İktisadın &endi çizdiği plân d 
yürümesini istedi, ikfısadı sevk * 
(diriger) etmeğe koyuldu. 

Fakat işin garip ciheti şu 
iktisat, muhtelif iktışat poletikası gu 
ve muhtelif iktisadi zihniyet ile 
eden milletle de yer tutmuştur. 
kapitalizm in yatağı olan Ameri 
miş Devletlerde keskin bir sosyal, 


bir plân tahında devlet elile sevk ve 


idare ediliyor. 

Hadiselerin milletleri bu tarzı iktisat 
rejimine doğru götürüşünün elbette bir 
sebebi vardır. İktısatları mihverlerini teş- 
kil eden ihtiyaçlar etrafında dönmüşler 
yeni bir manzara arzetmişlerdir. Bu man- 
zaranın eskisinden daha fena olduğu aşi- 
kârdır. Milli refah hemen her memle- 
kette eskisinden daha fena bir haldedir 
Bunu böyle kabul ederek fena suçları 
yükselen kültür ve ekonomi de aramalıdır. 
dünyanın iktisadi gidişini burada bıraka- 
rak türkiyemize avdet edelim ve memle- 
ketimiz iktısat siyasetinin bugünkü sey- 
rini takip edelim : 

Türkiye plânlı iktısat: 

Türkiyemizin bugünkü iktısat po- 
litikasını plânlı iktısat sistemi sure- 
tinde ifade edebiliriz. Türkiyenin umu- 
mi iktısat buhranından pek ziyade müte- 
essir olmadığını söylemek pek doğru ol- 
masa gerektir, Buhranın dalgaları birçok 
hususi müesseselerimizi ıslatmış ve bir- 
çoklarını batırmıştır. Bunu inkâr etmek 


piyasayı tanımamak veya tanımak isteme- 
mek demektir. 

Fakat ayni iktisat tamamen nakti ik- 
sat sistemini, köy iktısadiyatı tamamen 


millet iktisadiyatı şeklini almamış ve dün- 
ya iktısadiyatı bağları ile örülmemiş olan 
memleketimiz daha ziyade bir ölüş buhra- 
nından muztariptir. Türkiyenin halihazır 
vaziyetini ben bünye değiştirmesinde ola- 
rak görüyorum. Bir bu ve bir de yeni 
bir iktisat sistemine geçiş. Bir taraftan 
ufak mikyasta bir ziraat memleketi halinde 


iken bu bünyeye sırf kendi ihtiyacımızı 


jitikası güden Sovyet Rusyası gibi iktisat 


tatmin edebilecek bir sanayi 
pıştırmak ve diğer taraftan devletin ik 
di faaliyete girişmesi yani plânlı iktıs 

Bugün devletler şu şekillerde ik 
diyata karışmaktadırlar. R 

1. Devlet hususi iktisadı sadı ce 
murakabe eder. 3, 

2, Devlet hususi teşebbüslere iştirak 
etmek suretile (hissedar olarak) hususi 
iktisada karışır. ; 

3. Devlet bizzat iktısadi teşebbüsle- z 
re girişerek hususi iktisadi müesseselerin 
ittihatlarına, kartel, tröst ve saireye kanu- 
ni ve cebir ile değil kendi müesseseleri 
(ham madde madenleri fabrikaları ve sair) 
teşkilâtı vasıtasile i£&saden mecburiyet- 
ler tahmil eder, ç 

Bu sistemde devlet te hususi iktisat 
gibi iktisadi faaliyete girer. ğ 

4. Devlet istihsal vasıtaları fakat ay- 
ni zamanda tedavül, inkısam ve istihlâk mü- 
esseselerini kendi işletmesine alır ve hususi | 
iktisada istediği bazı fer'i meslekleri- o 
da muayyen bir miktara kadarterk eder. d 

Türkiye son buhran senelerine kadar 
bu tarzlardan ikincisine yakın bir siya- 
set takip ediyordu. Ön safta hususi ikti- 
sat (dcononie privde) gelir ve devlet ba- 
zı istihsal müesseseleri ve âmme mües- 
seselerini işletiyordu. 

a) Devletin isithsal ve tedavül mües- 
seseleri devlet demiryolları b) Nimresmi 
bir mahiyet alan seyrisefain, Sanayi ve 
Maadin Bankası ve fabrikaları devletin 
hissedarı olduğu şirket tarzındaki işlet- 
meleri ve Ziraat Bankası Anonim Şirketi 
Liman İnhisarı Anonim Şirketi ve saire). 

Tekrar üç kategori ye ayırdığımız 
bu ikinci sistemden birinci kısmı yani 


Y 


162 


devletin bazı âmme müesseselerini”ğefah- 
sis nakliye müesseselerini kendi idaresine 
alması Zarphane gibi, Devlet Matbaası 
gibi, İmalâtı Harbiye gibi bazı müessese- 
leri işletmesi hemen her rejimde devlete 
ait bir iş haline gelmiştir. 

İkinci #ip işletmeler meselâ Sanayi 
ve Maadin Bankası fabrikaları devlete ait 
olan askeri fabrikalardan istifade edilmek 
suretile bugünkü şekillerine kalbedilmiş- 
tir, 

Eski tesisattan istifade etmek, dev- 
letinin askeri ihtiyaçlarını temin etmek 
(kumaş, kundura ve saire) ve müstakbel 
sanayie örnek olmak hatta günün birinde 
hususi şirketlere inkılâp etmek. Üçüncü 
Kategori devletini fazla aksiyon ile işti- 
rak ettiği şirketler hususi iktisadın girişe- 
mediği sahalardı. Hususi iktısat kârı az 
olduğundan bu işleri yapmazdı, 

Devlet sanayii imaliyeden omaada 
sanayii tüccariye suretinde ifade edi- 
len ticaret sahasına inhisarları vasıtasile 
müdahale etmek zaruretinde kalıyordu, 
Bankacılığı yukarıda söylediğimiz iştirak 
tarzında yapıyordu. 

Sanayii nakliyeden şimdiye kadar 
demir yolculuğu ve limancılığı icra edi- 
yordu. Sanayii ziraiyeden ufak mikyasta 
bazı nümune çiftlik ve haraları işleterek 
ormancılığı daha ziyade hususi şirketlere 
bırakıyordu. Maden sanayiine yalnız bazı 
yerlerde iştirak ediyordu. 

Kısa cümleler ile saydığımız bu saha- 
lar devletimizin son senelerde iktisadı. 
yatla olan bağlantısını gösterebilir. 

Buna mukabil bugünkü devlet 
sadi hayatla daha fazla uğraşmayı 
zaruret addediyor ve istihsal şubele 


iktı- 
bir 
rini 
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birer birer kendi işletme 
let şu esbabı mucibe 
haklı gösteriyor : i 
Türkiyenin terakkisi 
refahına irişmesi içün 
icap ediyor. İktisadi sah 
çok iş vardır. Hususi ik 
yaçları başaracak vaziyeti 
mayesi ve zekâsı buna 
Kâfi miktar istihsal edeme 
leket hariçten ithal etmek m 
kalıyor. Halbuki bu ith 
miktarı kâfi parası da yok. 
ile ecnebiden aldığımız ma le 
biye yaptırdığımız hizmetleri çi 
lâncosunun pasif kısmı) ödemeğ 
dir değiliz. 
Tediyat muvazenemizin 
den olduğu gibi istikrazlar 
devletin eklemesi suretile öde; 
miyoruz. Şu halde ihtiyacım Li 
çalışarak gidermemez icap edi 
kaybetmiyerek istihsale çalışmak 
riyetindeyiz. Hususi iktisat bu 
lâzımgelen vesaite tamamen m alık 
madığı için devlet te istihsale 'g 
iktisadi devletçilik yahut daha m 
bir mefhum ile plânlı iktisat 
geçiyoruz. “e 
Bu siyasetle devlet hali hazırda $i 
iktisadi faaliyetlere geçmiş bulunuyo 
I — Sanayi sahasında: m 
ketin muhtelif yerlerinde en lüzumlu fi 
rikaların devlet elile tesisi ve işleti 
II — Tedavül sahasında: B 
kacılıkta Merkez, Ziraat yeni tesis 
cek Sanayi Kredi ve İş Bankaları vasi 
sile bankacılık, 
2 — Ticaret siyasetinde: 


ete inhisar idarelerinin ticareti: Ha- 
rici ticarette devletin tarife ve tahdit sis- 
temleri ile dış ticareti tanzim ve tensik 
eylemesi. Para ve kainbiyo murakabe 


ticar 


teşkilâtı. 

3 — Nakliyecilikte: Devlet de- 
miryolları ve limanları, Seyrisefain ve 
teşkili mutesavver posta vapurculuğu 
devlet inhisarı. 

Devletin iktisadı şimdiki halde Sana- 
yi ve tedavül sahasında kalıyor. Ziraat 
faaliyeti bizde büyük bir işletme arzet- 
mediğinden dolayı devlet buraya daha 
ziyade teşvik ve yardımlar ile tak- 
viye etmeğe çalışıyor. 1 İktısadiyatın 
başka şubeleri gibi bir vahdet, bir top- 
luluk arzetmiyen bu sahanın bilvasıta 
ıslahı düşünülür. Meselâ zirai kredi şekil- 
lerinin ıslahı, ziraat kooperatif teşkilâtı, 
fenni ziraat tatbikatı ve saire. 

Türkiyenin bugünkü iktısat politikası 
meşhur Alman iktısatçısı ve plânlı iktisat 
taraftarı Profasör Lombart'ın tezini ha- 
“Milli iktisat sistemi içinde 
tanziminden bir faide beklenilmiyen kü- 


tırlatıyor : 


çük sanayiin (zanaat), fenni mevcudiyeti 
milli iktısadiyatın gidişine tearuz etmi- 
yen başka daha geniş ticaret ve sanayi 
teşekküllerinin, milli iktısat plânı içine 
alınması manasızdır. Binaenaleyh plânlı 
bir iktısadiyatta plân içine alınmış bü- 
yük istihsal ve mübadele branşlarının 
yanında serbest köylü, ticaret ve zanaat 
erbabı da varlık gösterebilirler,,, 

Bugünkü plânlı iktisat sistemi ile 
devlet bütün iktisat şubelerine, ameliye- 
lerine müdahale etmiyor. İktısat meka- 


nizmasırın büyük bir kısmını murakabe 
ile iktifa ediliyor, 


di i 
7 


Fakat topluluğa doğru giden bir 
lânlı iktisat nihayet bütün istihsali um 
mi istihlâke uydurmak mecburiyetindedi; Ç 
Her plânlı iktisadın vazifesi yalnız is. 
tihsal kuvvetlerini tanzim etmek değil, 
ayni zamanda içtima mahsulleri tevzi 
etmektir. Bundan dolayıdır ki plânlı deli 
tısat umumi iktısadi bünyeyi tesiri alti iğ 
na alacaktır. Münferit istihsal şubeleri 
veya bu istihsal branşının muayyen bir 
kısmı ile uğraşmakla plânlı iktisat sis- 
teminin istihdaf ettiği istihsali ve istih- 
lâki tanzim gayesine irişilmiş olmaz. j 
Devletin tatbik ettiği bu kısmı istih- 

sal hamlesi Türkiyenin iktısadi ve içti 
mai bünyesine bazı tesirler icra ediyor. 
Bu tesirleri müspet ve menfi olmak üze- r 
re ikiye bölebiliriz: ; 
İ 


Müspet tesirler istihsal kuvvetlerinin 
çoğalması ve istihsal miktarının artması 
suretinde akseder. Memleketteki ham 
maddelerin istismarı, iş 'kuvvetlerinden 
(amele) istifade etmek ve memleket mah- 
sullerini değerlendirmek ameliyesi hiç şüp- 
hesiz müsmir çalışmalardandır. Sanayi 
hayatı -eğer insan kuvvetlerine lüzum 
göstermiyen fabrikalardan değilse - nüfu- 
sun bir kısmını kendine çeker ve bunları 
en verimli bir surette çalıştırır. İnsanların 
toplu bir suretle içtima husule gelmesine 
hizmet eder. Devletin plânlı iktısadında 
ise bu insanlar derhal daha müsait 
olan devlet işletmesine gelmek sure- 
tile devlet memur ve amelesinin büyü- 
mesine sebebiyet verir. Türkiyede es- 
kidenberi tercih edilen devlet memur- 
luğu bu suretle fazlalaşmış ve hususi 
teşebbüs sahası daha boşalmış oluyor. 
Maamafih memleketin birçok fertleri bu sa- 
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hada iş bularak şimdiye kadar olduğu gibi 
hademelik, kapıcılık gibi gayri müsmir 
işlerde gününü geçirmez. ( Türkiyede 
meslek meselesi hakkında yazdığım bir 
etütte bu ciheti daha etraflı münakaşa 
etmekteyim). 

Devlet tesirleri daha 
ziyade hususi iktısat sahasında tezahür 
eder. Biliyoruz ki Türkiye hususi iktisat 
branşları çok zayıftır. Avrupanın ve 
Amerikanın yetiştirdiği iktisat müteşeb- 
bisleri (entrepreneur) tiplerine bizde pek 
az tesadüf edilmektedir. 

İstihsal amillerinden £abia, çalışma 
ve sermayeyi dördüncü amille &ombine 
edecek teşebbüsler yok gibidir. Halbu: 
ki modern iktısadiyata  veçhe veren 
asıl bu son amil yani müfeşebbis fikri 
ve müteşebbislik organizasyon istidadı- 
dır. Memletin umumi ikfısadi 


işletmesinin 


kültürünün 
ve hukuki nizamının da burada mühim 
rolü vardır. Bu şeraitin tamamen tahak- 
kuk etmemesi dolayısiledir ki, Türkiye 
işletmelerinin maattessüf birçoğu normal 
bir tarzda işlememektedir, İşletmelerimiz 
iktisadi ve daimi olmaktan ziyade tesa- 
düf ve geçici bir manzara arzetmektedir- 
ler. Ticaretimiz, kelimenin asıl manasile, 
spekülalif bir tarzda değildir. 

İstihsal ve tedavül sahalarında kat'i 
iş bölümü yapılmış değildir. İstihlâk mü. 
esseselerinde vaziyet daha bozuktur, 

İktisadi ve hukuki nizamın tamamen 
teessüs edememesi hususi iktisat saha- 
snda müteşebbisin ortaya çıkmasına 
mani olmuştur, 


Devlet “hususi iktisat bundan fazla- 


sını yapamadı, yapamaz,, derken hususi 
. neden tamamen muvaffak ol- 
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madığını tetkik edecç kt 
istihsal sahasından görme) 
dir. Modern iktisadın nĞz 
noktası istihlâk ciheti ” 
lidir. Birçok hususi müe 
sayı en sonra nazarı it 
çindir ki istihsallierinin - e 
niğe istinat ettikleri hz de 
madılar. Z 
İkinci bir cihet dev 
istihsale ne derece 
etmediğidir. Finans ilminir 
zariyelerine göre d etin 
liye ile uğraşmasına cevg z 
Son on senenin iktisadi yatı. 
dinlemedi. İsmini ekseriya 
humlara izafet ettiğimiz 
lü burada galebe etti, 
devlet iktisadı. ile yan 
biraz güç olur. Hususi Sa 
selerinin Türkiyede en çok duç 
ları müşkülât hükümetle yapi 
mas ve muamelelerdedir. 
murakabe ve vergi meselelerindi 
sa göze çarpar. Devlet istik al 
bu müşkülâttan azadedir. 
Devlet müesseselerinin hususi 
kadar rizikodan korkusu .— 
kasında onu tutacak devlet k 
hazinesi vardır, Ağ 
Binaenaleyh © teşebbüslerind i 
cesurdır. İş Bankası ve Sanayi M 
Bankası fabrikasının bazı fabrikala 
modern işliyen müesseselerin m 
sebeplerinden biri de hiç şüphesi 
dur. Öyle zannediyorum ki devlet isi 
sale başladıktan sonra bazı b 
esseseler - ayni branştan olanlar 
letin rekabetine dayanamıyaca gi 


hususi 


değilse devletin giriştiği istihsal e 
girişmiyeceklerdir. 

Meseleyi bir de piyasa cihetinden tet- 
kik edelim: Devlet müesseseleri kazanç 
gayesi gütmedikleri ve en modem vası- 
talar ile çalıştıkları cihetle imalâtı ucuza 
mal edeceklerdir; satış fiatları bittabi 
maliyet fiatlarını çok aşmıyacaktır. Fakat 
satış organizasyonunu nasıl halledecek- 
lerdir. 

Meselâ devlet istihsaline bizde bir 
dereceye kadar misal olarak Sanayi ve 
Maadin Bankası fabrikaları, omamulâtı 
modem iktısadiyatta alıştığı gibi, tüccar 
sınıfına vermeyip.doğrudan doğruya ken- 
di organizasyonu vasıtasile satışa çıkar- 
maktadır. Bu işten bittabi tüccar ve ko- 
misyoncu olmaktadır. 
İktisatta mütemadi iş bölümü neticesinde 


sınıfı o müteessir 
zuhura gelmiş olan bu san'at ve meslek- 
lerin de vaziyetlerini düşünmek bittabi 
zaruridir. 

Elhasıl bu basit bünye değiştirmede 
bile dikkat edilecek mühim ve hayati 
meseleler ile karşılaşmış oluyoruz. Devlet 
iktisadının gayesi 
azami derecede istismar ederek veya et- 
tirerek onu refaha kavuşturmaktır. Dev- 
letimizin hatta devletlerin bugünkü vazi- 
yeti ve kabiliyeti acaba buna kifayet ede- 
cek mi? Bu hususta en cezri giden Sovyet 
Rusya bile halkını refaha yaklaştırmaktan 
daha çok uzaktır. Güçlük istihsalden zi- 
yade istihlâk ve inkisam acelesindedir. 
Halkın, bilhassa alçak bir satın alma kuv- 
vetine malik olan nüfus kısmının, gider- 
mek istediği ihtiyaçlara tekabül eden 
maddeler daha çok pahalıdır. İradı az 
olan bir kimse neden elli liralık bir elbise 


milletin kuvvetlerini 


Giymesi yat nk 


bii veya umumi satın eri 
vetini yükseltmektir. Hususi iktısat 
geniş manasile sermayedarlık rejimi k 
muvaffak olamadı. Çünki işe daima mi 
şebbisin kazancı ve sermayenin ü 
karışıyordu. Devlet iktısadi hayata 
dahale edince isteklerin giderilmesi | cap 
etmez mi? 


Tahdit usullerle, devlet iktisadın 
ha fena bir vaziyet almasına karşı du 
bu müdahale zaruri ve geçicidir, 
plânlı iktısat sisteminde mesele değişir. 
Bu rejim durdurucu, önleyici değil, yapın 
ve ilerletici olmalıdır. ö 


Bir mesele daha var. Türkiye p 
iktisat ile beraber kısmen olsun otark 
yani kendi yağile kavrulmak ve mümkün 
olduğu kadar hariçten almamak siyase- 
tine geçerken bir hususa daha dikkat 
edecektir. Plânlı iktısat ile ekseriya karı- | 
şan bu kapalı iktisat sisteminin inkişaf 
etmesi için memleketin yalnız muayyen 
ham maddelere malikiyeti ve bütün ziraat 
mahsullerinin yetişmesi için muktazi ik 
lim şeraitini haiz bulunması kifayet et- i 
mez; asıl lâzım olan şey tabiatin arzet- 
tiği servetleri istihsal edecek ve bunları 
azami derecede değerlendirecek müstait 
ve bilgili bir nüfusa malik olmasıdır. 

Bundan dolayıdır ki plânlı ve kapalı 
iktisat plânları her memleketin kendi bün- 
yesine göre yapılmalıdır. Bizde iktısadi 
kültür ve eleman meselesi daha çok ba- 


kıma muhtaçtır. 


Bizdeki tatbikatın eskiden bir ku- 


suru vardı: Plânsız ve sapsız işletme 
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tarzı eski devlet işletmelerinin hususiyet- 
lerinden biri de bu idi. 

Halbuki son günlerde memlekette 
mütehassıs heyetler gezdirmek ve müs- 
takbel istihsal yerlerini araştırmak suretile 
görüyoruz. Hükümet tarafından hazırla- 
nan plânın ne dereceye kadar bir toplu- 
luk arzettiğini ve ne dereceye kadar tefer- 
ruata girdiğini bilmiyoruz. İstediğimiz şey 
bu plânın memleketin bünyesine göre 
yalnız istihsal sahasında değil, tedavül, 
inkisam ve istihlâk sahasına göre tanzim 
edilmesidir. Aksi takdirde güdülen gaye 
birçok menfi hadiselere sebebiyet verebilir, 
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Devlet iktısat işle, 
cemiyetin nam ve hesa 
tırdan çıkarmamalıdır. 
vetler ile mücehhez bir ofo 
şebbis demiyelim, bir id 
çalışmasında birçok ku 
edecektir. Bu hususta huku 
çıkarabileceği gibi iktısadi ka 
karşı karşıya gelecektir. İkfıs 
ise daima ve heryerde h 
üstüne çıkmaktadırlar. 


Gelecek iktısadi 


Sizinle kâinatta bir cevelân yapaca- 
gız. Aya, güneşe, seyyarelere gideceğiz. 
Tabii bu cevelanı bilfiil yapamayız. Bu- 
nu yapsak yapsak teleskoplarımız ve 
ilminizle tasavvuri bir şekilde yapabiliriz. 
Teleskoplarımız bu cisimleri yakınlaştırı- 
yor spektroskoplarımız bunlardaki şe- 
raiti bize bildiriyor. Binaenaleyh teles- 
kopla yapılan müşahedelerle riyazi naza- 
riyelerin meydana koydukları bir nevi 
tasavvuri, hayali rokete binerek kâinata 
atılabiliriz. 

Haydi rokete binelim ve bir maki- 
nenin roketimizi ittiğini farzedelim. Eğer 
roketin sürati saniyede 11,5 kilometreyi 
biraz geçerse arzdan kurtuluruz; artık 
güneşin cazibesine tabi olarak uçarız. 
İsteris temez güneşe doğru gidiyoruz. Bu 
sürati muhafaza edersek takriben on 
haftada güneşe gideriz. Daha seyahatin 
başlangıcında bir takım değişikliklere 
şahit oluruz. Renk mefhumu birdenbire 
değişir; sema süratle kararmağa başlar 
ve en nihayet zifir karanlık olur; bu 
karanlıkta yıldızların pırıltısından başka 
" Şey görünmez. Fakat yıldızların pı- 
Hil arz sathında gördüğümüz gibi 
vi dir, Bunların şuaları batıcı iğne, sabit 

ya halinde gelir, Yaklaştıkça güneşin 


tabur yol ortasında bir ağaca rast 
ne yapar? Tabur sağa ve sola 
ağacı geçince birleşir. Büyük den 
galarında da böyledir. Fakat küçül 
galara, hafif sağanaklarda iş değişir. 
yaz sabahı, hafif inbat eserken 
sahilinde oturup böyle direklere dik 
bakınız dalgacıkların gölgesini 
nüz. Kaşığı fincandaki çaya batır 
sonra çay sathına üflerseniz dalga 
kaşık arkasındaki gölgelerini görür 
Bu hadiseye (yayılma - dispersion) deriz. 

Güneş ziyası tıpkı radyo dalga: 
benzer; aradaki fark ziyanın dalga 
luğu radyonunkine nazaran kısa olması 
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Güneş ziyasının vasati dalga uzunluğu 
İstanbul radyosu dalga uzunluğunun he- 
men hemen milyarde beşi kadardır. Bu 
kısa ziya dalgaları hava zerrelerine, toz- 
lara çarpınca yayılır. Yukardaki misale 
göre, arzımız sahile, hava zerdeleri di- 
rekldre ve güneş ziyası da deniz dalga- 
larına benziyor. 


Güneş ziyasının muhtelif renklerden 
terekküp ettiğini biliyorsunuz. Bunu eviniz- 
deki kalın aynaların kenarında, yağmurlu 
bir günde alâimüssemada görürsünüz. 
Ziyanın dalgalardan mürekkep olduğunu 
da öğrendik. Her rengin dalga uzunluğu 
başka başkadır. Kırmızı ziyanın dalgaları 
en uzun, menekşeninki en kısadır; birin- 
cisi ikincisinden hemen iki katlı, İşte gü- 
eşten gelen böyle başka başka uzak. 
lıktaki ziya dalgaları havaya çarpınca 
hava bunları yayar. Uzun dalgalı kırmızı 
şualar pek müteessir olmazsa da kısa 


dalgalı mavi Şualar her cihette yayılır, 
Görülüyor ki güneş zi 


Yasının muhtelif 
tarzda muamele 


ağustos böceği öterse b 
böceği ötüyor zannederiz; çi 
taraftan kulağa gelir. U 
olan radyo dalgaları da arz 
sıçraya sıçraya gelir; tıpkı | 
sathında taş sektirir gibi, 
Diğer taraftan kırmızı z 
şaşımıyarak doğrudan doğruya 
gelir. Güneşe bakınca güneşi k 
görürüz. Bu halde güneşe 
zaman gördüğümüz renk güneşin 
rengi değil maviler, menekşeler 
sonra kalan renktir. Güneş zıyas 
çok engele rastlarsa güneş 
kırmızı görünür. Gün doğumu 
sında güneşin daha kırmızımtı 
mesini, güneş ziyasının ufukta « 
toz zerrelerine, hava molekülle 
masından ileri gelir. Fabrikası 
yerlerde sönmemiş bir volkan y 
güneş daha kırmızı görünür. 
hava tabakalarında kar billurları 


duğu zaman ay atrafında görüle n ha 
de bundan ileri gelir. 


Şu sözlerden anlaşıldığına gö 
vamız güneş ziyasını parçalıyo: 
parçalanan ziyayı eski haline k 
için gök mavisini 


havadan kurtulan roketimizden b 
gına göre, güneşin çelik beyaz re 
Havanın ziyayi parçalaması h 


arzın güzelliğini arttırıyor. Öğleyin ! 
olan havamız gün do 5 


turunç Mm 
2 OE ye kırmızıdır; fecirle ş 

ii renkleri, uzaktaki tepelerin 
vleri, akşamleyin batıda turuncu £ 

ii 


“AŞ 


KÂİNATI 


doğuşunda çividi gibi birtakım 'renkler 
ki bunlara ressamlar hava renkleri ismi- 
ni verirler. İşte bu güzel renklerin ma- 
kanizmesi havamızdır. Roketimiz hava- 
dan ayrılınca bu görüşler arkada kalır. 
Aydınlık ve karanlık gibi iki dömi ton- 
den gayri renk kalmaz! Ömrümüzde ilk 


defa olarak güneşi hakiki renginde, koyu 


mavimtırak ziya yuvarlağı gibi görürüz. 
Bunu görünce roketimizin bizi pek kor- 
kunç bir mekâna çıkardığına hükmederiz. 


Bu cevlana ayın bu zamanında (yani 


mehtapta) çıkmağı unutmamalı. Günese 
giderken ay yolumuza çıkar. Bu süratle 
88 saatte aya gidebiliriz ve onu yakından 
görmek fırsatını buluruz. 

Aşağı baktığımız zaman arz sathı 
donuk, bulanık görünür; kesif hava, toz, 
sis ve bulut tabakaları arasından ötede 
beride yağmur ve kar görünür. Buna 
mukabil ay daha berrak görünür; çevre- 
sinde daha keskindir. Bunun sebebi ay- 
da hava yoktur; hava olmadığı gibi toz, 
yağmur, sis ve bulut da yoktur. Daha 
uzaktan ayda su bulunmadığını anlarız. 
Çünkü denizler, göller, nehirler bulunsa 
idi canlı güneş ziyası altında ayı arzımız 
gibi görmek icap ederdi. Ayda suya 
benzer bir şey yoktur. Daha yaklaşınca 
şehirler, tarlalar ve ormanlardan eser 
görmeyiz. Elhasıl ay ölü bir âlemdir. 


Yüz sene kadar evvel Newyork ga- 
zetelerinden biri aya dair bir makale sil- 
Gü neşretmiş. Bu makalelerde Cenubi 
Afrikadaki büyük teleskopla bakıldığına 
Til aydaki hayat tasvir ediliyormuş. 

akalenin yazıcısı ayda büyük ağaçlar 
Yırtıcı hayvanlar, uçan adamlar hasılı ar- 


en e satılan gazetesi olmuş. 
hadise yeni dünyalılar meselesi 
ia olunca insanların görüş ve « 
şünü göstermeğe kâfidir. 
Roketimizin pençeresinden 
ğına göre ay Amerikan ge tesiniğ 
ği gibi görülmiyor. Ay yüzünde k 
ıssız çöller görülüyor ve hayattan 
yok. Bu çöllerde yanardağ 
benzeyen şeyler görünüyor. 
yanardağ artığı olduğu şüphesiz 
Bunların dördü büyük olup vasati 
yedi sekiz kilometre murabbaı yer tutar, 
en büyüğü olan Maurolycos (kara kurt) 
ğının 30 bin kilometre murabbaına 
yüzü vardır. Ötede beride keskin k 
lı sivri tepeler ve dağ silsilesi görülüy 
Arzdaki dağların tepeleri milyonlrrca 
nelerdenberi kar, yağmur ve ruzgâr te- 
siri altında bulunduğu halde buradakiler 
dimdik ve sivridir. Eğer roketle seyal t 
filen imkân dahiline girmiş olsa dağlara 
tırmanmağı sevenler aya gitmelidir. Gü- 
neş ziyası bu tepelere çarpınca çölle de 
gölgeler teşkil eder; küçük bir teleskopla 
bakılsa iğneye benzeyen bu gölgeler 
fark edilir. Aydaki dağ silsilslerinden 
biri olan Apemimes dağlarının uzunluğu 
700 kilometre kadar olup 3000 den fazla 
sivri tepesi vardır. Bunların en yükseği 
olan Huyghens dağının yüksekliği takri- 
ben 5700 metre olup Bradley ve Hadley İ 
dağlarının yükseklikleri 4500 metreden 
fazladır. Bu dağların şimalinde İmörium 
(sağnaklı) denizi isminde bir çöl vardır. 
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Aydaki dağların diğer bir el vi 
Biliyoruz ki ayın kutru arzınkinin dörtte 
biri ve ağırlığı 60 da biri kadardır; yz 
cazibe kuvveti buradakinin altıda biri 
kadardır; orada insanlar buradakinden 
altı misli yüksekliğe sıçrayabilirler ve yo- 
rulmıyarak altı defa yüksek dağlara çı- 
kabilirler. Ayda hava bulunmadığından 
seyyahlar oksigen torbasını götürmeği 
onutmamalıdır. 


Cazibe kuvvetinin zayıflığı ayda ha- 
va bulunmamasını izah eden noktalardan 
biridir. Roketimizin yerden kurtulabil- 
mesi için saniyede 11.5 gilometre sürat 
lâzım. Eğer sürat bundan küçük olursa 
roket de top mermisi gibi yere düşer, 
Havamızdaki milyon kere milyonlarca 
moleküller saniyede birkaç kilometrelik 
Süratle uçsalar bile bunları 
yede 11.5 kilometre 


dolayi havamız yer 
lamaz, 


n Sürati sani- 
yi bulamıyacağından 
cazibesinden kurtu- 


âYni yüzünü çevirir 
da bir defa dolaşır, 
mihveri etrafında ayda bi 


Urati rip sani 
lometreyi bulurdu albuki Gi 
A moleküllere ği Pi b z 
azdır. Bu, halde ü m 
VE ayda h yi e Ki 
oktur. 


YENİ TÜRK MECMUASI 


yalnız oksigensizlik değildir. 

nün sıcaklık derecesi 939 ve 
karşı gelen yerlerde 1109 yi bulu 
dereceye tahammül lâzım. Biliyorsun; 
su 1009 de kaynar. Ay üzerin, 
kaynama derecesinden yüksek 
derecesi vardır. Bunu beğenme 
tarafa kaçarsanız bu tarafın SI 
recesi sıfırın altında 110 dere 
dada derhal donmak belâsı var, 


Ay güneşten gelen ziyayi g 
rek görünür; yani ay ziyası müs 
yadır. Ay ziyası üzerinde te 
panlar ay yüzünün volkanik ole 
meydana koymuşlardır. Filhakika, 
fotoğrafile Vesuyius gibi arz volki 
nın kuş bakışı fotoğraflarını karşıla 
sanız büyük benzeyişler görürsünüz. 
kan lâvlari amyant gibi sıcaklığı g 
mezler. Bilirsiniz #ki amyant lev 
kalorifer borularına sararız; soba 
ve sobaya yakın duvarlara döşeriz. 
ki bunlar sıcaklığı geçirmezler. He 
anlaşıldığına göre ayın güneşe bakan 
rafındaki sıcaklık derecesi 1009 yi g 
bile ay yüzünü biraz kazısanız bir 
timetre kalınlığındaki amyant levha f 
kalorifer borularından sıcaklığı sızd 
yorsa ay yüzündeki lâv tabakasıda 
DEŞİN Ziyasını içeri geçirmez. Bu sö 
diklerim masal, hayal değil; aya ait 
kikatlardır, Biz ayı arzdan iyi bili 
ediğimiz yerler var amm : 
değil, çel 


ayda böyle 


Dünyanı 
rikada Mo 


n en büyük rasathanesi Ame- 
rada çalı 


unt Wilson rasathanesidir. EB 
Şan iki rasıt ay yüzündeki sı 


1 derecesinde değişikliklere ait müşâ- 


i iğ 
hedelerini neşretmişlerdir. Ay arzın 
şünce sıcaklık derecesi 


gesine dü 
—110 dereceye 


birdenbire 
Gerçi 


değişiklik bunun yüzde birini bulmaz bile. 
Bunun sebebi toprak, hava ve su sıcak- 
lık derecesinin bukadar çabuk ve çok 
değişmesine karşı koyar. İşte ayda sı- 
caklık derecesinin bukadar çabuk değiş- 
mesi de bize gösteriyor ki ayda toprak 
yoktur ve güneş ziyası ancak ince bir 
tabakaya nüfuz edebiliyor. Şu tafsilât- 
tan anlaşıldığına göre ay çıkılacak iske- 
le değil, o halde yolculuğumuza devam 
edelim. 

Aydan sora yolumuza çıkması muh- 
temel; olan ilk iskele Zühre seyyaresidir. 
Zühre o kadar enteresan değildir. Kalın 
bulutlarla çevrilmiş bir yuvarlak olup 
kutru, hacmı ve ağırlığı arzınkine yakın- 
dır. Senesi bizim senenin 15 ten 6 sı ka- 
dardır. Arzın güneş etrafındaki sür'ati 
saniyede 18.5 kilometre olduğu halde züh- 
reninki saniyede 21.7 kilometredir. 


| Zühreden sonra Utarit gelir. Burada 
biraz duralım. Utaridin kutru arz kutru- 
ii 10 da 4 dü kadar, hacmi arz hacmi- 
nin 16 da biri, ağırlığı ise 25 te biri 
kadardır. Senesi 90 gün kadar olup 
sürati saniyede 30 kilometreye yakındır. 
Bu halde 16 Utarit hamur edilse bir arz 
e Bunun da cazibe kuvveti zayıf 
ie havası yoktur. Burada cazibe 
ii NR İl az ki zorla tutunabiliriz. 
vi Ri ir bakıma göre Ularit aya ben- 
* AY arzın kuvvetli cazibesine o 


kad 
ar tutulmuştur ki kolayca dönemez ve 


güneş tutulmasında arzımızda da 
sıcaklık derecesi değişir; değişir amma 


uz 
8 
4 


daha ilerliyelim. Güneş ay ve L 

ölü bir âlem değildir. Güneşte her 
hareket hâlinde; hem ne hareket, 
Güneşin yüzü kaynamakta, her tarafı 
zap oynayor. Her tarafta kaynan 
fışkırmalar. Bunun sebebini anlaya 
Güneşin içi büyük bir kudret oca 
İçinde hasıl olup serbest kalan kuc 
güneşi pek sıcak kılar; binaenaleyh 
neşin yüzünde sıcaklık radyasyon şeklinde 


intişar eder ve bizlere hayat veren de 
budur. Güneş yüzünün her santimetre 
murabba sekiz beygir kuvvetinde ta 


merkezidir. Bir beygir kuvveti saniy Ş 


TN 


75 kilogrammetrelik iştir. Bu halde 0 
kiloğram ağırlığındaki bir adam güneş 
yüzüne gitse saniyede 10 metreye fırlar. 
İşte bundan dolayı güneş yüzünde rahat 
huzur yok. Fırlayan tabakalar ötekilerin 


172 


üzerine katlanır. Güneş yüzünde korkunç 
alev dalğaları var. Bu tabakalar en sıcak 
taraflarını dışarı çevirerek radyasyon 
neşrederler. Hatta bu bile kâfi değil. Pro- 
minence denilen dev gibi alev kütleleri 
bir hortum şeklinde yüzbinlerce kilomet- 
re yüksekliğe çıkarlar. İçerden gelen kud- 
ret o kadar çabuk geliyor ki güneş yüzü 
bunları tutamıyor ve bu kudretin tesiri 
altında kalan alev yığınları fıskıye, çağla- 
yan şeklinde dışarı fırlıyor. Umumiyetle 
la'l renginde olan bu fıskıyeler görülecek 
şeylerdir. Bunların bazıları duruyormuş gibi 
göründükleri halde bazıları hareket hâlin- 


YENİ TÜRK MECMUASI 


Gelecek konfransta 


Güneş yüzünde görül 
la'l rengindeki alevlerden ik 
Ötede beride volkan ağızların 
kuyular var; buralardan 
ateş ve madde fışkırıyor. B 
lekeleri) diyorlar ; şimdi anlıyo; 
lar leke değilmiş. Bunlar o 
tür ki, bir yumurta zarfına | ç 
arzımızda bunlara rahatça gire 


Artık güneşe çok yakl 


Ateşten yapılmış büyük bir 
görünüyor. Gittikçe yaklaşıyoru 
timiz çarpacak. Bu çarpmadan sak 
lıyız, şimdi alevin içine girdik. 
ateşli havası içindeyiz. Havanın 
çasını alıp roketteki lâboratvarda 
edersek bu havanın bizimkinde 
olduğunu görürüz. Güneş havas 
vamızdaki hafif gazlardan maada pla 
gümüş, kurşun gibi ağır madenlerin 
harları da var. hâsılı arzda görülen mad 


unu öğrenmiş idik. Bu alet | 
neşteki atomların nevilerini bulup çı 
Yor. Ağırlığı bir gramın milyarda 

kadar olan madeni takdir edebiliyoruz. 
Güneşin kutrunu, hacmını, ağırlığını s on- 
a ölçeceğiz. Gelecek konferansta güne- 
şin içine gireceğiz. Bu sıcak havada 
biraz bekleyiniz , yanmamağa çalışınız. 


EM gene buluşuruz. 


Ziyanın sürati azalıyor mesi — 
Bilindiği gibi ziyanın sürati bir saniyede i 


300,000 kilometreye yakındır. Bu sürati 
gayet doğru bir surette ölçmek için son 
elli sene zarfında yapılan tecrübelerden 
ve bilhassa meşhur fizik âlimi Amerikalı 
Michelson'un tetkiklerinden anlaşıldığına 
göre ziyanın sürati her sene dört kilo- 
metre kadar eksilmektedir. Neden ileri 
geldiği henüz anlaşılamayan bu yavaş- 
lama muntazam bir surette devam ettiği 
takdirde yetmiş bin sene sonra ziyanın 
süratinin sıfıra düşmesi lâzımgelecektir! 
Yani ziya neşreden cisimler artık gürün- 
memeğe başlayacaktır ! 

Diğer cihetten de malümdur ki sabit 
yıldızların uzaklıklarını tayin için kullanı- 
lan ölçü vahidi kıyasisi (Annee-lumiğre) 
ziya şuaının bir senede kat'ettiği mesa- 
fedir, ve bize yüz binlerce sene (Jşık-yıl) 
uzaklığında kehkeşanlar vardır. Ziyanın 
süratinin eskidenberi her sene dört kilo- 
metre eksildiği farzedildiği takdirde o 
uzak yıldızlardan bugün bize gelen ziya- 
nın ilk intişarı sırasındaki süratinin şim- 
dikinden pek çok hızlı bulunduğunu da 
kabul etmek icap etmektedir. 


, Yüksek tazyiklar altında mad- 
ede neler müşahede ediliyor? — 


Yi 
akınlara kadar lâboratuar tecrübelerinde 


derecelerinin yükseldiği, cıvanın l 00 
hava tazyikı altında ve 109 d 
sulp kaldığı görülmüştür. 

Suya gelince: bu cismin fizikt 
lâm olan hususiyetleri — meselâ 
kesafetinin sıfıra değil dört derece hi 
rete musadif olması gibi — yüksek tazyik 
altında da görülmüştür. 2,000 hava taz- 
yikina kadar donma derecesi aşağı i 
düşerek —20 dereceye kadar inmiş yani di 
sıfır derecede donmamış, fakat tazyika 
devam edilerek 20,000 hava tazyikına 
varıldığı vakit bilâkis donma derecesinin 
yükseldiği ve --80 santigrat derecesine 
kadar sulp halinde (yani sıcak buz ha- 
linde!) kaldığı görülmüştür! 


Kitaplar 


VATANDAŞLIK TERBİYESİ 


Müellifi: G. Kerschensteiner 
Tercüme eden: Hıfzırrabman Raşit 
Naşiri: Kanas? Kütüphanesi 
Sahife: 158 Fiat: 60 o 7932 


Son zamanlarda en yeni ve kuvvetli terbiye 
cereyanlarına sahne olan devletlerden biri de 
Almanyadır. Alman milletinin son ideallerini ta- 
hakkuk ettirmek için verilmek istenen terbiye 
sistemi, diğerlerine nazaran bir hususiyet arze- 


der. Kerrchensfeiner in tesis ettiği bu sistemin 


rihten sonradır ki, 


lesile Vatandaşlara 


Mi 


sadi menfaatler” den başka bir 
imkân olmamıştır. Bu sebeptendir 
seseler, tekmil Almanyada tag 
edememişlerdir. o Müellif, halk n 
vatandaşlık terbiyesindeki ehemn 

olmakla beraber, bunu ancak ilk 
bitmemesile mümkün olacağına 
göre, halkın terbiyesi ilk mektep 
tahsil devresinden sonra da devam 
buriyetindedir. İyi bir varandaşlık 
maksıın bir devlet dahilinde hiçbir siya 
sadi, hukuki... hulâsa milli ve içtimai 

selelerin millet lehine halline imkân y 
terbiyenin gayesi, muhtelif siyasi 
kabul ettikleri gayelere rağmen “mümk 
kadar istiklâlini bilir ahenktar inkişaf 
lâkan hürriyete sahip insanlardan müt 
Şeri bir cemiyet...” yaratmaktır. Kerseh 
bu suretle sadece bir millet dahilinde 
için müfit olan mahdut bir vatanda 
belki tekmil beşeriyet için faydalı olan 
vatandaşlığının da yetiştirilebileceğine 
Böylece bir milletin vatandaşı sıfatile 
hem tâbi olduğu devletin “ in 
, hem de şahsi kabiliyet ve ikti 
sebileceği dereceye” kadar yükselebilecekti 
itibarla devlet, fertlerine öyle bir terb 

mekle mükelleftir gi, “onlar, devlet W 


bizzat ve hiç olmazsa heyeti umumiyesi 


organizisminde 


yy ri evkii 
Sine V€ Büçlerine göre alacağı m 
rabilsinler ve bu işi ar 


anlıyabilsin ; ve devlet 


zu ederek yapsın! 


e 


İlk mektep tahsilinde b 
bir taraftan teknik ve diğer taraf 
ahlâki esaslara istinat edecektir. Asıl g 
wvelâ bir heyeti umumiyenin yani milletin 
olması iktiza eden gayenin tahakukuna çi Li 
ur, Ondan sonra fertler, kendi şahsi gayelerinin l 
ulep ettikleri hedeflere yetiştirilmelidir. Dini v 
terbiyenin mektepte verilmesine aleyhtar olan 

müellife göre vatandaşlık terbiyesinin bir #aric? 
ve bir de dahil? olmak üzere iki esası vardır. 
Harici esaslar: İkusadi ve siyasi... ahvali içti- 


maiyeden ibarettir. Bu noktada Kerschensfeiner, 
mesai zamanlarının ve mesai ücretlerinin, işçiye 
ait meskenlerin, ihtiyar edilmiş olan meslek ne- 
vilerinin de bu terbiyede harici bir esas olarak 
alâkadar olduğuna kanidir. Vatandaşlık terbiye- 
sinin deruni esaslarına gelince: Bunlar epoism 
ve diğerkâmlık.. gibi ruhi temayüllerde topla- 
nır, Müellif iyi bir seciyenin “kitap okumak ve 
vaz dinlemekle iktisap edilemiyeceğine, iş ha- 
yatının irade ve fikir terbiyesi üzerindeki mües- 
siriyetine” emindir. Hulâsa Kerschensteiner, bu 
safhada ferdi evvelâ kendi hayatını tanzim etmiş 
ve içinde mes'ut olarak başlıyabildiği bir va- 
anın çocuğu haline getirmeyi en tabii bir vatan- 
daşlık terbiyesinin gayesi gibi görür. 


Müellif bu nazari mukaddemattan sonra eni in olunab 
Almanyada mevcut olan mektep kuvvetlerini ahlâk çi terbiye görüşlerile mahm 


tahlil ve tenkit eder, İkmal mekteplerinin, ter- 
biyenin, iş ve dersin taammüm edebilmek için al- 
ması iküza eden şekilleri gösterir. Vatandaşlık 
bilgisi, sıhhati koruma bilgi ve terbiyesi, beden 
terbiyesi ve sair işlerin inkişafını temin edecek 
geniş bir teşkilâtın esaslarını verir. 

İ Esas itibarile bir nazariye ve bir rapor ma- 
hiyetinde olan bu eser, umumiyetle mevcut Al- Avi Anani sermaye & 
öl mekteplerini, malâm olan Kerschensteiner İmpasişesliğ üzerinde husule g t 
Sistemine yani Münih te tesis ettiği şekillere na- O sadi tahavvüller hakkında bir eser yaz 
aran değiştirmeyi istihdaf eden bir tenkit ew (eser şu suretle hulâsa edilebilir © 


>. 
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Muharrir kitabına Avrupada büyük sanayi 
müesseselerinin kuruluşu ve bunların Osmanlı 
İmparatorluğu ile olan münasebetlerini izah et- 
meden evvel, derebeylik devrindeki iktisat sis- 
temine temas ediyor. 

Bu devirde, köylü, ekseri ihtiyaçlarını bulun- 
duğu muhitten tedarik edebilirdi. Osmanlı İm- 
paratorluğunun her tarafında el tezgâhları ma- 
halli ihtiyacı temin edecek kadar giyecek cşyası 
dokuyabilirdi. 

Avrupada büyük sanayiin tesisile, bu el ima- 
lâthaneleri yavaş yavaş kapanmıştır. 

Avrupa sermayedarları, Osmanlı İmparator- 
luğu tam ve emin bir pazar haline koymak için, 
derebeylik anasırile mücadele etmişlerdir. Ec- 
nebilerin arazi satın alması, Avrupa mallarının 
ithalâr tüccarı olan gayrimüslim anasıra hukuki 
müsavat verilmesi icap ediyordu. Ecnebi sefirleri, 
şarktaki ticaretlerinin inkişafı için, Osmanlı İm- 
paratorluğunun bu sahalarda ıslâhat fermanları, 
bu tekliflerin tesirile meydana gelmiştir. 

Ecnebi sefirleri senelerce ıslâhat meseleleri 
hakkında Babaliyi tazyik etmişlerdir. 

Osmanlı hükümetinin mali muzayakada kal- 
ması bu tazyiklere de sebebiyet veriyordu. Nite- 
kim Kırım Muharebesi zamanında, Osmanlı 
Hükümetinin, harp masraflarını tedarik etmek 
için parası yoktu. Londra bankaları bu şeraitten 
istifade ederek, Osmanlı Hükümetine borç ver- 
mişlerdi. Bu, ilk borç 1855 senesinde alınmıştı. 
Bundan sonra bir silsile halinde bu borçlar, Os- 
manlı İmparatorluğunun inkırazına kadar de. 
vam etmiştir, 

Bittabi bu seyirde borçların şeraiti ağırlaşmış, 
faiz yekünları kabarmıştır. Bu şeraitin tesirile, 
Osmanlı Hükümeti en mühim varidat memba- 
larını borçlara karşılık göstermiş, bundan Dü- 
yunu Umumiye diye bir müessese doğmuştur. 
Bu müessese, Osmanlı İmparatorluğunu bir yarı 
müstemleke halinde gösteren en karakteristik bir 
misaldir. 

Bir yarı müstemleke oluş tarihinde Avrupa 
sermayesinin şimendifer, maden, nafia şirketleri 
kanalından nasıl içeriye girdiği ve bu yüzden 
köy iktısadiyatında ne suretle tabakalaşma h 


N 


arc- 
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keti husule getirdiğine dair 
verilmektedir. 
Avrupa sermayedarlığı, Osmar mp 
luğuna girdiği zaman, burada ticarer 
darlığı tesis ettiği halde, sanayi serm; 
nın doğmasına meydan vermemişti, . 
Bunun sebepleri de şu suretle iz; 1 €d 
tedir: “e 
1 — Gümrükler açık kapı idi. 
kümeti, muahedeler mucibince dai 
himaye için yüksek gümrük tarifi 
edemezdi. 
2 — Esasen gümrüğün fazla v; 
yunu Umumiye alacaktı, Bundan d 
isifade edemiyecekti. ” 
3 — Ticaret muahedeleri, dahili | 
maye usullerine göre tebdil edilecek 
kalar maliye nezaretine olan avan 
lerdi. i 
Bu suretle Osmanlı İmparatorl ğu ile al 
kadar Avrupa bankaları, Düyunu Um 
ticaret muahedeleri Osmanlı İmparato; 
sanayiin inkişafına mâni olmuştu. Esi 
buğday çıktığı halde, İstanbul halkı 
unu yiyiyordu. Memlekete değirmencili 
bile tecessüs edememişti. i 
Osmanlı İmparatorluğu bu şeklile A» 
ham madde ambarı ve mamul madde p 
line girmişti. i 
Bu, iküsadi yarı müstemlekenin, tam y 
yasi bir müstemleke olmak tehlikesi de 
Alman imperyalizmi, Anadoluyu müstei NE 
yapmağa karar vermişti. Osmanlı İmpari 
ğunda açılan Alman mekteplerinde bu 
göre talebeyi terbiye ediyorlardı. Diğer £ raftan 
Fransız, İtalyan, Çarlık Rusyası, İngi er 
ayni gayeye varmak için bir müstemleke p 
tikası takip ediyorlardı. Ni 
Türkiye kurtuluş hareketi, impe : 
Anadoluyu bu tarzda istismarına nihayet 
miştir, 
Yeni nesil Türkiye Cümhuriyetinin 
istiklâlini ve sanayi hareketlerinin manasını 


lamak için bir yarı müstemleke oluş 
okumalıdır. 


ii 


CİLT. 1 


Siyasi Kısım 
Diyasi a 


Büyük Harpten Sonra 


Dünya İşleri Nasıl Gidiyor? 3 


Milletler 


Gençlerin bilgilerini arttırmak ve ruh- 
larını kuvvetlendirmek maksadile çıkan 
aylık bir kültür mecmuasında dünyanın 
siyasi meseleleri, yevmi gazetelerin yap- 
tıkları gibi, günü gününe ve parça parça 
takip olunamaz. Mühim meseleler ayrı 
ayrı ve mümkün olabildiği kadar bir kül 
halinde tetkik edilir; fakat beynelmilel 
her hangi bir mesele başlıbaşına müta- 
lea edildiği vakit onun birçok diğer 
meseleler ile siyasi, iktısadi ve hattâ hissi 
alâkalarını ve bütün o meselelerin arala- 
rındaki karşılıklı tesirleri anlatmağa imkân 
bulunamaz. 


En ziyade lise derecesinde tahsil 
görmüş gençliği göz önünde tutan “Ye- 
ni türk,ün yazılarında az çok tedrisi bir 
yn tutulmasını zaruri gördüğüm için dü- 
şündüm ki milletler arasındaki işleri he- 
nüz yakından takip etmeğe vakit bula- 
GRE olan okuyucularına bugünkü bey- 
ki vaziyetin, taslak mahiyetinde ol- 
m bir tablosunu çizivermek ve 

çerçevesi içinde bellibaşlı amilleri 


Yeni TÜRK | 


KÂNUNUEVVEL, 1932 


Arasında 5 
ni 


Rauf Ahmet 


göstermek faydalı olacak ve böyle bir 
hazırlıktan sonra ayrı ayrı mütalea olu-. 


nacak siyasi meselelerin beynelmilel işler 
arasındaki yerlerini, nisbi ehemmiyetlerini 
ve yürüdükleri istikametleri kavramak 


kolaylaşacaktır. 
Fikrimce, orta ve hatta 


Dünün tarihi öksek tahsillerini biti- 


Bugünün siyaseti 


münasebetlerde şahit oldukları faaliyetleri 
henüz bitirmiş bulundukları tarih dersinin 
devamı mahiyetinde telâkki etmelidir. Şu 
farkla ki orada geçmişe karışan donmuş 
levhalar; burada geleceğe doğru kayan 
ve türlü türlü girift kuvvetlerin tesirile 
işlemekte bulunan canlı (dynamigue| lev- 
halar. 

İçtimaiyatta bugün, daima dün ile 
yarın arasında zaruri bir merhale teşkil 
ettiği için dünyanın şimdiki işlerini mü- 
taleaya başlamadan evvel Umumi Harp- 
ten evvelki vaziyeti göz önüne getirmek 


lâzımdır. 
Şüphesiz hatırlanır ki 1870-71 Fran- 


“ 


ren gençlik beynelmilel 


di 
k 
i 
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sız - Alman harbinden sonra XIX uncu 
asrın son ve XX irci asrın ilk yılları ya- 
vaş yavaş Alman ve Fransız mihrakları 
etrafında toplanan ittifak ve itilâf zümre- 
lerinin siyasi rekabetleri ve silâhlanma 
yarışları ile geçmiş ve böyle bir gidiş 
için mukadder olan felâketli akıbetin ilk 
alâmetleri mahiyetinde Bosna - Hersek, 
Fas, Trablusgarp ve Balkanlar (gibi 
ikinci derecede meselelerde ve sahnelerde 
nisbeten ufak tefek nüfuz ve silâh çarpış- 
malarından sonra nihayet 1914 te beşe- 
riyet tarihinin en büyük hailesi patlak 
vermiştir. 

Dört sene yüz gün kadar süren ve 
medeniyet âleminin temellerini sarsan bu 
facia bütün dünyayı ürküterek artık bun- 
dan sonra ittifak ve silâhlanma yarışla- 
rile yeniden böyle bir badireye zemin 
hazırlanmamasına azmedilmişti. Bu fikri 
en ziyade, dünya hürriyeti için vuruştu- 
gunu ilân eden, İtilâf zümresi ileri sür- 
müştü. Hatta o kümeye katılarak nihai 
zaferi temin eden Şimali Amerika Mütte- 
hit Cümhuriyetlerinin Reisi Wilson tara- 
fından tertip ve müttefikler tarafından 
kabul edilen meşhur 14 prensip ile, bir- 
çok güzel niyetler ve vaitler sırasında, 
Umumi Harbi bitirecek sulhün eskisi gibi 
“altta kalanların canı çıksın!,, zihniyeti 
ile yapılmıyacağı, harp tazminatı namile 
mağlüpların haraca kesilmiyeceği, her 
milletin kendi mukadderatına sahip olması 
hakkının teslim edileceği ve bu hakka 
istinaden “Osmanlı Devletinin Türkler ile 
meskün kısımlarının müstakil bir Türk 
Devleti teşkil etmesine, delâlet edileceği 
bütün dünyaya karşı bir taahhüt gibi ilân 
olunmuştu; fakat Umumi Harp Almanla- 


topraklarında kararlaştırılan SE'Gi 
Versaille, Neuilly ve Trianon muah 
rinde bu sözlerin hiçbiri tutulmadı. 


Milletlerin kendi p 
kadderatlarına sahi Di 
olmaları kaydile ya. 
bancı unsurların hâkimiyeti altında kalan 
milletlerin kurtarılması istihdaf edilmiş ike 4 
mağlüp milletlerden milyonlarca Alman ve 
Macar, Leh, Çek, Sırp, Romen ve İtalyan 
boyunduruğu altına sokuldu. Kolları, ba-. 
cakları kesilmiş bir vücut gibi küçük bir. 
devlet haline indirilen Avusturyanın altı 
milyon halis Almanı ana vatanları demek 
olan Almanya ile birleşmekten menedildi! 
Munkariz Habsbourg İmparatorluğunun es- 
ki parçalarıyla bin bir türlü bağları birden- 
bire kesilerek iktısaden ümitsiz bir mevkide 
bırakılan bu memleket ancak Cemiyeti 
Akvam vasıtasile sadaka kabilinden veri- 
len beynelmilel istikrazlarla yaşıyabilmek- 
tedir. Almanya ile birleşme meselesine 
-ki Almanca Anschluss tabirile maruftur- 
bu iki ırkdaş memleket arasında velev 
bir gümrük birliği mahiyetinde olsun 
temas edilememesi bugünkü Fransısiz Si- 
yasetinin başlıca umdelerinden biridir. 


Hele eski Osmanlı devletinin Türk 
olan parçalarıyla teşkil edileceği vadedilen 
müstakil bir Türk devleti yerine, İstanbul- 
da bir Hilâfet heyulâsile, eski Kastomonu 
ve Ankara vilâyetlerinden ibaret denile- 
bilecek bir ankaz kırıntısı bırakılmak is- 
tenmesi, gelecek nesillerin hayret ve nef- 
retle anacakları bir suikast teşebbüsün” 
den başka bir şey değildi. Ö:ü doğmuş 
Sövre muahedesi unvaniyle tarihe geçen 


Ne denilmişti? 
ne yapıldı! 


bu idam hükümnamesinden ancak Ulu 
Gazinin halâskâr elile ku:tulabildik. 
Sanki Umumi Harp gibi, evvelki ha- 
zrlıklara göre, korunması imkânsız bir 
felâketin suçunu bir tarafa yükletmek 
mümkün ve haklı olabilirmiş gibi bir harp 
mes'uliyeti “hilei şer'iyesi,, de uydurula- 
rakak mağlüplar, eski devirlerin harp 
tazminatı yerine, “tamirat bedeli,, diye 
tesviyesi maddeten kabil olamıyacak 
miktarlarda haraca kesildi. Meselâ Versa- 
illes sulhü yapıldığı sırada Almanya top- 
tan yüz milyar altın mark taahhüt etmeyi 
teklif etmiş iken Fransızlar bunu azımsa- 
yarak tamirat bedeli yekünunu kat'i bir 
rakama bağlamaktan çekindilir (1) 


Harbın sonlarına doğru (1917) Rus- 
yada bolşeviklik idaresi kurularak Avru- 
panın iktisadi bünyesinden üçte biri ka- 
pitalist garp âleminden ayrılmıştı. Sulh 
muahedelerile de eski Avusturya - Maca- 
ristan iktisadi manzumesi hesapsız, kitap- 
sız bir surette parçalandı. Harpten yor- 
gun argın bir halde çıkan Avrupanın 
iktisadi işlerinin yeniden yoluna konul- 
ması içinden çıkılmaz bir şekle sokuldu. 


Bu hatalar yetmemiş gibi Umumi 
Harbin başlıca sebeplerinden biri olarak 
yerilen ittifaklar sistemi de derhal ihya 
edilerek Almanyayı çemberlemek ve bol- 
şevk Rusyaya karşı bir çin seddi çek- 
mek mahiyetinde Fransa - Belçika, Fran- 
sa -Lehistan, Fransa- Yugoslavya, Roman- 


— — . e NN 

(1) Bu tamirat meselesi ile aşağıda gelecek 

pi e ittifakları ve teslihatın terki meselelerinin 

Mi b hakkında Ahmet Şükrü Beyin , Yeni 

a Sa ilk sayısında çıkan “Beynelmilel siyasetin 
ri, makalesi istifade ile okunabilir. 


harp 


DÜNYA İŞZERİ N/ 


Avrupada bu vaziyeti ha 
başında, Fransızların zafer baba (Pöre 
Victoire) diye rahmet okudukları müt 
veffa Ciemenceau ile İngiliz Hopi G 
ge yani Fransa ve İngiltere gelir. Am. 
ka Reisicümhuru müteveffa Vilson'u da 
bunlar sürüklemişlerdir. O devirde dahi-. 
len ve haricen pek zayıf düşmüş bulunan 
İtalyanın sulh işlerinde mühim bir tesiri 
görülememiştir. Hatta bu hal dolayısile 
müstemleke ve “mandat,, paylaşmasında 
İngiltere ve Fransanın kendisine hemen 
hiçbir hisse bırakmamış olmaları bugünkü 
Faşist İtalyanın, bilhassa Fransaya karşı, 
yüreğinde ukte kalan ihtilâf noktalarından 
biridir. 3 
Eski bir tarih hocası 
olan Reisicümhur Wil 
son Avrupa işlerinden 
haberi olmayan bir . 
mücerret fikir âşıkı (ideologue) idi. Ameri- | 
kalı siyasilerin pek çoğu da öyledir. Meş- 
hur Roosevel?'in cümhur reisliğinin sonla- 
rına doğru Amerikaya gitmiştim. Hususi 
hayata döndükten sonra sabık reisinin 
Outlook mecmuasına yazmağa başladığı 
siyasi makaleleri dikkatle takip ederdim. j 
Bunlardan birinde “dünya sulhünün emin 
bir surette yerleşmesi, devletler arasındaki 
münasebetlerin de fertler arasındaki ah- 
lâki ve hukuki kaidelere istinat ettirilme- 
sine mütevakkıftır.,, mülâhazasının ameli 
kıymeti beni hayli düşündürmüştü. j 


Cemiyeti Akvam 
ne olacaktı 
ne oldu! 
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Wilson da ayni emeli güderek zih- 
ninde tasarladığı “Cemiyeti Akvam,, ın 
devamlı bir sulh temin edeceği ve yavaş 
yavaş her şeyi yoluna koyacağı ümidiyle 
bu hulyasına azçok mümaşat eden Loit 
Corc, Klemanso ve bunlara hulül eden 
ikinci derecede Avrupa siyasileri tara- 
fından sürüklendiği hataların farkına va- 
ramamıştır. 


Wilson'un istediği gibi bir Cemiyeti 
Akvam kurulabilseydi ideali kısmen olsun 
tahakkuk ederdi. Sulhün takarrürü ve bir- 
çok yanlışlıkların, haksızlıkların kan dö- 
külmeksizin düzletilmesi yolu bulunabilirdi. 
Onun tasavvur ettiği Cemiyeti Akvam, 
tatbikini boynuna alacağı prensiplerin 
mer'iyetini manevi ve maddi kuvvetlerle 
teyit edebilecek bir / Super - &tat J devlet- 
lerin üstünde bir devlet mahiyetinde o- 
lacaktı. Wilson'un hazırladığı müsvedde 
esas tutularak vücuda getirilen misakın 
12, 16 ve 17 inci maddeleri cemiyetin 
eline kuvvetli müeyyedeler veriyordu; 
fakat Amerika Âyan Meclisinin Versailles 
muahedesini ve ona methal teşkil eden 
Cemiyeti Akvam misakını kabul etmemesi 
üzerine İngilterede misakın fili müeyye- 
delere dair biraz müphem kalan bağları- 
nın içinden sıyrılup çıkıverdi, ve pek tabii 


olarak o kayitlerin başka devletler için 
de bir hükmü kalmadı. 


Fazla olarak azadan hayli kalabalık 
bir kümeyi Fransa siyasetinin etrafında 
toplanan küçük devletlerin, diğer bir kü- 
meyi de Britanya İmparatorluğuna dahil 
dominion'ların teşkil etmesi beynelmilel 
münasebetlerde görülen rekabetleri ve 
entrikaları Cemiyeti Akvama da soktu, 


— 
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Cemiyeti Akvam Bâşlang 

aleyhinde ümitler uy. 

lehinde müessesenin on i 
nelik faaliyeti hiçbir mühim ve 
netice vermedi ve bunban dolayı | 
cemiyetten sıtkı sıyrılmağa be 
recede ki geçen eylülün so 
üçüncü heyeti umumiye içti 
set eden İrlinda Hükümeti 
Valara da bu cereyana tercür 


ve hatta cemiyetin esas prensiple 
sadık kalmadığından, birtakım s 
menfaatler takip edildiğinden | k 
siyasi entrikalar dolaysile dünyanın iki 
sadi işlerini düzeltmek için yapılması | 
zımgelen şeylerin felce uğradığından 

kâyet edildiğini, söyledi. 


Bu ağır sözlerin tesirini hafifleti 
için İngiltere murahhaslarından Lord i 
cil “Türkiye ve Irakın bu sene cemiyete 
girmelerinin ve evvelce istifa etmiş bulu- 
nan Arjantin devletinin geri dönmes nin 
ümit verici alâmetler olduğunu, söyl 
mekten başka bir söz bulamadı. 

Biraz sonra cemiyet meclisine reis 
seçilen Yunan Murahhası M. Politis de 
“Cemiyeti Akvam olmayaydi işler daha 
iyi mi giderdi?,, gibi menfi bir müdafaa 
yaptı ve Zocarno itilâfları ve Briyand- 
Kellog misakı gibi faydalı ve müspet 
işler de görülmüş olduğunu hatırlattı. 


Cemiyeti Akvam meselesini böyle z 
umumi bir mevzuda etrafile tetkik etmek > 
mümkün olamaz. “Yeni Türk, ün. 
gelecek sayılarından birinde başlıb 


... 
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mütalea edilmeğe değer ehemmiyetli bir 
meseledir. Yalnız şimdiden söylemek 
isteriz ki bu müessese, hiç olmazsa bütün 
dünyanın devlet adamlarını sık sık şah- 
si temaslara getirmek, beynelmilel işleri 
görüştürmek itibarile olsun faydalı bir 


teşkilâttır. 


Deniz silâhları Cemiyei il meş- 
meselesinin (Şul olduğu işler arasın- 
iş yüzü da teslihatın azaltılması 


meselesi başta gelir. Bu mesele, büyük 
devletlerin güttükleri hususi siyasetlere 
göre daha başlangıçtan itibaren deniz ve 
kara silâhları itibariyle ikiye ayrılmış ve 
şimdiye kadar ayrı ayrı yollar takip 
etmiştir. 

Bu yollarda gösterilen ve bir türlü 
tam bir muvaffakıyete iremiyen gayretle- 
rin hangi cereyanlardan ileri geldiklerini 
ve ne gibi hedeflere göz diktiklerini an- 
lamak için daima hatırda tutulması lâ- 
zımgelen noktalar şunlardır ; 

Deniz teslihatında : 

a. — Amerika İngilizlerin denizlerde 
—son harpte pek keyfi bir şekil alan— 
tahakkümlerine bir daha boyun eğmemek 
için onların donanmasına muadil bir do- 
nanma yapmak azmindedir. Bu donanma- 
nın mümkün olabildiği kadar az fedakâr- 
lıkla vücuda getirilmesini, yani İngilterenin 
asgari bir donanmaya razı almasını iste- 
dikleri gibi ayni zamanda Büyük Okya- 
nusta da Japonya donanmasından üstün 
bir kuvvette bulunmak ister, 

İn ii KV li sonların- 
Kieliği ? li sürdüğü denizlerde 
Maki de ir donanma yarışına giriş- 

r istemez vazgeçmiştir; fakat 


Avrupada eskidenberi takip ettiği 
powers standard yani en kuvvetli i 

rupa devleti — ki bugünkü razi) 
Fransa ve İtalya — donanmalarına r 


korumak emelindedirler. i 
c. — İtalyadan — bahusus faşist 
resile günden güne kuvvetlendiğind 
beri — pek ziyade çekinmeğe b: 
Fransa komşusunun donanmasına faik 
donanmaya malik olmayı selâmeti 
elzem görüyor. Müstemlekeleri ile, 
hassa Akdeniz havzasında Şimali Afr 
ve Suriye ile muvasalatının emniy 
büyle bir üstünlüğe bağlı sayıyor. | 

d. — İtalya da, yiyeceğini ve sanayii 
için lâzım olan iptidai maddeleri dünya- 
nın dört köşesinden tedarik edebilmek 
ihtiyaçlarının sevkile muvasalatını koru- 
yabilmek için kuvvetli bir donanmaya 
muhtaç olduğunu ileri sürüyor. Pre 
itibarile de Fransanınkinden küçük bir. 
donanmaya razı olarak ellerini, kollarını 
bağlamayı haysiyetine mugayir görüyor. 

e. — Deniz teslihatında bu Fransız - 
İtalyan rekabeti İngilterenin Tow powers 
standard siyasetini sarpa sardırıyor ve 
dolayısile Amerika deniz siyasetine de 
dokunuyor. 

f. — Japonya Amerikanın umum do- 
nanmasının tahminen beşte üçüne muadil 
bir donanmaya razı oluyor. Bu kuvveti 
Şarki Asyada takip ettiği siyaset için 
şimdilik kâfi görüyor. 

Başlıca bahri devletler bu müşkül 
muadeleyi halledebilmek için evvelâ Wa- 
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shington da |teşrinisani 1921 - şubat 1922) 
ikinci kere Cenevredef*J (1927) ve son 
defa Londrada | 1930J üç koferans 
yaptılar, Esas itibarile İngiltere ile 
Amerika anlaştıkları gibi Amerika ile 
Japonya arasında da bir anlaşma zemini 
bulunmuştur. Fakat son Londra konferan- 
sında Fransız ve İtalyan noktai nazarları 
bir türlü telif olunamamıştır, ve bu reka- 
bet dolayısile bir gün gelip bahri devlet- 
lerin de bir donanma yarışına sürüklen- 
meleri ihtimali bakidir, 


Karalar teslihatına ge- 
lince: Versai.les Muâ- 
hedesile o Almanyanın 
silâhları elinden alın- 
dığı vakit bu tedbirin umumi bir tesli- 
hat azaltılmasına başlangıç olduğu söy- 
lenmişti. Hatta Cemiyeti Akvam misakı- 
nın 8 inci maddesiyle “sulhün muhafazası 
ve idamesi için teslihatın, milli emniyet 
ve beynelmilel müşterek hareketler (*) 
icaplarile telif olunabilecek asgari bir 
hadde indi.ilmesi hususunun elzem bulun- 
duğunu bütün azanın kabul ve teslim et. 
tikleri, esası konmuştu; fakat tatbikatta 
Cemiyeti Akvamın fili müeyyidelerinden 
mahrum kalması üzerine her memleketin 


Teslihatın tahdidi 


bir fasit daire 
içinde 


İ* Sonradan patlak veren bir rezaletten an- 
laşıldı ki bu konferansta Amerika heyetine iştirak 
eden mütehassıslardan biri, müzakerelerin muvaffa- 
kıyetsizliğe uğramasında karanlık bir rol oynamış, 
teslihat yarışının devamını temin için Amerikada 
bazı tersaneler ile silâh ve cephane fabrikalarından 
para alınmıştır! 

9) Bu müşterek hareketlerden maksat cemi- 
yet azasından tecavüze uğrıyacaklara 
yapılacak hareketlerdir ki 
miz gibi 


neticesin 


yardım için 
biraz yukarda söylediği- 
Amerikanın cemiyete girmemesi ve bunun 
de İngilterenin bu kayitlerden sıyrılıp çık- 
ması üzerine ameli bir manası kalmamıştır. 


- 
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EN 
milli emniyetini korumak | 
di kuvvetlerine güvenmesi 


ve hatta kısmen olsun haksız kazanci 
çıkmış bulunan peykleri de ona ayak 
durmuşlardır. Teslihatın azaltılması 
yapılan her teşebbüste “evvelâ em 
sonra silâhların terki,, düsturunu bir na Ka 
rat gibi tekrarlamışlardır. 


Başta İngiltere, Amerika ve İtaly 


hepsi “sulhün ve binaenaleyh emniyet 
meselesinin sağlamlanması silâhların azal- 
tılmasına bağlıdır, işte oradan başlamalı. 
dır.,, kanaatini ileri sürmüşlerse de Fra 
kendi görüşünde ısrar etmiş ve tesliha 


1924 te İngilterede amele fırkası iş 
başında bulunduğu sırada Fransada Ra- 
dikal - sosyalistler hükümeti ele aldıkları 
vakit M. Herriot ve Mr. Mac Donaldın 
delâletle:ile Cemiyeti Akvam tarafından 
“aza devletler arasında zuhür edebile- iğ 
cek ihtilâflarda hakeme müracaatin li 
buri olmasına; hakeme razı olmıyarak te- 


cavüZ eden de . 
birler ittihazına VE tecavüze uğrıyarak 


devlete her suretle yardım edilmesine 
dair bir protokol tertip olunmuştu, Fakat 
İngilterede amele fırkası intihabatı kaybe- 
derek muhafazakârlar hükümete geçince 
Fransa diplomasisinin tahassürle yadede- 
geldiği bu Cenevre pı otokolunu tastik et- 
mediler ve emniyet meselesi muallâkta 


kaldı (1925). 
Ayni senenin ilk baha- 


Lokarno itilâfları rında “Zönar ili ya- 
ve bir Balkan 


Lakammozka oi pılan itilâflar da: 


a — Fransa - Almanya 
ve Belçika - Almanya hudutları İngiltere, 
Fransa, İtalya, Belçika ve Almanya tara- 
fından kefalet altına alınmış; 

b — Fransa ile Lehistan ve Çekos- 
lovakya arasında, tecavüze uğradıkları 
takdirde, mütekabil yardım taahhüt edil- 
miştir. 

Mahza Fransayı tatmin için yapılan 
bu itilâflarla İngiltere, İtalya, ve hatta 
Almanyanın birtakım teahhütler altına gir- 
melerinin hakiki sebepleri: 


Birinci derecede: Versailles muahede- 
sile işgal altında kalan Alman toprakla- 
rının biran evvel tahliyesini Fransaya ka- 
bul ettirmek ve busuretle Almanyanın 
Cemiyeti Akvama girmesine yol açmak; 

İkinci derecede: Fransayı emniyet 


meselesinde ısrar etmekten vazgeçirerek, 
teslihatın tahdidi mesel 


Bak esini kolaylaştır- 


Lokarmo itilâflarının Cemiyeti Akvam 
pi tescili münasebetile bir de Bal. 
ei Me yapılması fikri ortaya atıl- 

; esasen Balkanlarda mevcut 


tara 
kan 


vletler hakkında zecri ted- ol 


v 
gından o fikir bu tar arda 
akis uyandıramamıştır: Yugoslavyı 
lan Arnavut ve Bulgar ekalliyet 
Bulgarların hayati bir mesele saydık 


adada tam bir sulh misakı yapılmas 
müşkül görülmektedir. Büyük devle 
aralarındaki cereyanlara kapılarak, 
gün gelip te milli dileklerine kavuşm 
ümidile, Bulgarların ve Arnavutların 
siyasetine bel bağladıkları ve Yugoslaya 
ile Romanyanın da Fransa siyaseti et 
fındaki zümreye girdikleri göz önüne 
tirilirse bu satırlar yazıldığı sırada ü 
cüsü Bükreşte toplanmış bulunan Balkan 
Konferanslariyle Yakın Şarkta sağlam bir 
sulh temeli atılabileceğine ihtimal verile- 
mez. 


Cemiyeti Akvamın te- z 
sisini müteakıp Cenev- 
rede teşkil edilen tes- 


Sulhü sağlamla- 
mak yollarında 


Paris mi 
aris misali yatın tahdidi komis.. 
yonuna, Fransayı teskin için yapılan 


a 


Lokarno itilâflarını müteakıp, bir emniyet 
komitesi ilâve edilerek iki sene daha hazır 
lıklara devam edildikten sonra teslihatın | 
tahdidine dair ilk büyük konferans 1927 
nihayetlerinde Cenevrede toplandı. Bizimle 
beraber Rusya gibi cemiyette aza olmı- 

yan devletlerin de iştrak ettikleri bu te- 

şebbüste işe beynelmilel emniyetten mi 

yoksa evvelâ silâhları azaltmaktan mı baş- 
lamak lâzımgeldiği davası halledilemiye- 
rekek konfrans dağıldı. 
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Gene 1927 iptidalarında Amerikanın 
teşebbüsü ile Cenevrede ikinci bir bahri 
teslihatın tahdidi konferansı toplanmış ol- 
duğu yukarda kaydedilmişti. Bilhassa İn- 
giltere ve Amerika arasında orta büyüklük- 
te kruvazörlerin adetleri meselesinde an- 
laşılamamak yüzünden neticesiz kalan bu 
konf:anstan sonra bu iki memleket ara- 
sında donanma yarışına yol açabilecek 
bir gerginlik peyda olmuştu; fakat bir sene 
sonra “milli siyaset aleti olarak silâha 
muracaat edilmemesine ve harbin kanun 
harici sayılmasına,, dair 1928 ağustosun- 
da Pariste, biz ve Rusya da dahil olmak 
üzere, bütün devletler tarafından imzala- 
nan ve Paris yahut Brjand - Kellog misa- 
kı diye anılan misak ile beynelmilel emni- 
yet meselesinin teessüsühe doğru, manevi 
mahiyette olsun, bir adım atılması üzerine 
İngiltere ikinci bahri konferansı akamete 
uğratan ısrarından vazgeçerek yetmiş 
kruvazör yerine elli kruvazörle iktifa et- 
meğe karar vermek suretile Amerika ile 


arasındaki ihtilâfı ortadan kaldırmak yo- 
luna girmiştir. 


Bahri teslihat meselesinde yeniden 
hâsıl olan müsait cereyanın sevkile 1930 
başlangıcında Londrada toplanan beş 
bahri büyük devletten İngiltere, Amerika 
ve Japonya arasında esas itibarile uyu- 
şulabilmiş olduğu fakat Fransı 
noktai nazarlarının bir türlü teli 
diği ve bütün bu itilaf ve iht 
yüzle'i de evvelce hikâye edil 

Bu Londra konferansı 
Fransa tarafından Akdeniz ha 
Lokarno itilâflarına benzer bi 
pılması çareleri arandığı vaki 


z - İtalyan 
f edileme- 
ilâfların iç 
mişti, 

esnasında 
kkında da 
r itilâf ya- 
t İngiltere 


i 
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Başvekili M. Mak Dp 

bunun “büyük harbe dayan 
ittffakların ihyasına benzer bi 
gibi şiddetle reddedilmiş bul 
manidar bir hâdise olmuştur. 


Bu senenin 
langıcından 
sonlarına kadar 
teslihatın tahdidi konferansından 
esaslı netice çıkmamıştır. 5 şuba 
rihte Fransa Başvekili bulunan, M. 
tarafından Cemiyeti Akvamın 
rilmek üzere beynelmilel bir ha ai | 
teşkiline dair yapılan teklif ile 22 he 
da teslihatın umumi suretle üçte bi 
tinde azaltılmasına ve bombardımı 
relereleri, zırhlı hücum arabaları 
silâhların tamamen ilgasına dair 
Reisi Cümhuru M. Hoover namı 
lan diğer bir teklif boşa gitmiş v 
hangi silâhların tedafül ve han 
tecavüzi mahiyette oldukları gibi mü 
kerelerle vakit geçirilmiştir. Hatta 
müzakereler münasebetile evvelce Alı 
ya için menedilmiş bulunan tayyare 
Tank gibi silâhların tedafüi oldukları 
edilmeğe çalışılmıştır! Nihayet konf. 
Çekoslavakya Hariciye nazırı Mr. Be 
tarafından “Takip edilen esaslı ga! 
tecavüz vasıtalarını azaltmak oldu 
büyüklüklerine ve çaplarına göre zır 
hücum tanklarının ve toplarının kısm n 
ortadan kaldırılmasına, bombardıman. 
tayyarelerinin ve sivil ahaliyi bombard deh, 
man etmenin, mikrop, zehir ve yangın yi. 

larla harbin memnuiyetine ve bu karar 
ları kabul edenlerin beynelmilel bir k 
trola tâbi tutulmalarına, dair hazi 


Son teslihat 
konferansı 


ve asıl mevzuu ihmal eden bir raporu 
ekseriyetle kabul ederek dağılmıştır. Bu 
meselede bizimle beraber İtalya, Maca- 
ristan, Arnavutluk, Avusturya, Bulgaristan 
ve Çin müstenkif kalmış Almanya ile 
Rusya aleyhte rey vermiştir. 

Senenin sonlarına doğru tekrar kon- 
feransın toplanması mukarrer idi; fakat 

birinci devre münasebetile Almanya- 
nın ortaya attığı bir mesele hesapları 
altüst etmiştir. Şöyle ki Almanya hükümeti 
eski müttefiklere verdiği bir nota ile 
Versaille muahedesinin akti sırasında 
verilen sözü ve Cemiyet misakının kayit- 
lerine rağmen teslihatın tahdidi mesele- 
sinin on üç sendenberi sürüncemede kal- 
dığından bahsile bu hususta Almanyanın- 
da diğer devletlerle hukukan müsavi ol- 
duğunun teslim edilmesini istemiş ve bu 
hakkı tanımadıkça bundan sonra konfe- 
ranslara iştirak etmiyeceğini bildirmiştir; 
ve Almanya bu noktada ısrar ettikçe 
teslihat tahdidi meselesinin bir durgunluk 


devresi daha geçirmesi muhakkak gö- 
rünmektedir. 


Cemiyti Akvam misa- 
kında miletler karşılıklı 
anlaşarak ve birbirine 
yaklaşarak aralarında 
sulhün temelli bir surette yerleşebilmesi 
için fikri sahalarda mesai teşrik etme- 
lerine dair de bir kayit vardır. Hatta bu 
emelin kuvveden file çıkmasını hazırla- 
mak için Cenevrede bir komisyon ve 
merkezi Pariste buluan bir beynelmilel 
mesai teştiki enstitüsü (institut İnter 


rationale de Cooperation IntellectuelleJ 
vardır ki Cemiyeti 


Milletler arasında 
sulhün manevi 
yolları, 


Akvama giren mem- 


DÜNYA İŞLERİ NASIL GİDİYOR ? 


digi ik 


kirleri orada azadırlar, Enstitünün 

meşhur Fransız Filezofu /. Bergson d 
Almanyayı temsil eden azadan biri 
dâhi riyazi Einsterin dır. » 


Son teslihat konferansı manevi tes- 
lihat terki meselesi ile de meşgul olmak 
üzere bir komisyon teşkil etmiştir ki 
heyet paristeki beynelmilel fikri me 
teşriki enstitüsü ve Roma daki beynelm 
terbiyevi sinematoğraf enstitüsü ile elele 
vererek muhtelif memleketter arasında 
muallim ve talebe mübadelesi, mektep 
kitaplarının milletler arasında anlaşmağa 
ve dostluk peyda olmasına yol hazırla- 
yâcak mahiyette tertip edilmelerinin 
mini (*) ve milletler arasındaki fikri fa 


(*) Amerika zenginlerinden meşhur Carneg 
milletler arasında anlaşma ve sulh işlerile me şa ul. 
olmak üzere bir cemiyet tesisi için mühim bir meb 
lâğ teberru etmişti. Bu cemiyetin Avrupa mer cezi 
Paris şubesi vasıtasile “Umumi harpten sonra eski 
muharip memleketlerde tertip olunan mektep kitap 
larının beynelmilel sulhün istikbaline tesir itibarile 
ne mahiette bulunduklarına, dair bir anket açtı. 
Bizim mektep kitaplarımız hakkındaki anketi de 
ben yaptım (1926). 

1925 ve 1927de iki büyük ciltte neşrolunan 
bu anket gösterdi ki büyük harbe girmiş olan 
memleketlerin heman hepsinde mektep kitapları 
mill? duyguları eski muhasımların aleyhinde besliye- 
cek mahiyette tertip olunmuştur. 

Anketin birinci cildinin neşri Carnegie cemiye- 
tinin takip ettiği gaye ile tabantabana zıt bir tesir 
husule getirmesi üzerine ikinci cilt pek az miktarda 
dağıtılmıştır. Bu vesile ile cemiyet kâtibinden aldı- 
ğım mektup da birinci cildin hâsıl ettiği tesire dair 
yukarıya kaydettiğim malümat verildikten sonra 
ikinci cilde giren anketlerden Balkan devletlerine 
ait olanların - birinci ciltte çıkan Bulgar anketi 
gibi - beynelmilel sulhün istikbali hakkında yeis 
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liyetlerin birbirine uydurulması /Coordi- 
nation/ gibi meselelerle meşgul olmak- 
tadır. Resmi makamlarımız gibi mütefek- 
kirlerimiz, maâarifçilerimiz tarafından da 
bu zemindeki faaliyetlerin dikkatle takip 
olunacağını o kuvvetle 
sanırım. 


ümit o edebiliriz 
Buraya kadar umumi 


Beynelmil iktısadi harp 


ertesindenberi 
münasebetler 


beynelmilel siyasiyatta 
görülen başlıca faaliyetleri kaydettik, mil- 
letler arasındaki iktisadi işlere temas et- 
medik. Halbuki milli işlerde olsun, beynel- 
milel işlerde olsun, bu iki nevi işlerin birbi- 
rile alâkaları o kadar çoktur ve medeni 
hayat inkişaf ettikçe bu bağlar günden 
güne öyle girift bir şekil almaktadır ki 
filiyatta bu iki meseleyi tamamile ayır- 
mak imkânı kalmamıştır. Hattâ denile- 
bilir ki asrımızda, gaye itibarile, iktısa- 
diyat siyasiyata hâkimdir, 

Ana hatlarını çizmeğe çalıştığımız 
beynelmilel münasebetler tablosunun bu 
mühim safhasını eksik bırakmamak için 
sözü bitirmezden evvel son zamanlarda 
hazırlanan beynelmilel iki mühim iktısadi 
teşebbüsten de bahsetmek lâzımdır. 

Bunlardan birincisi geçen eylülde 
verici bir ruhi 
larının hazfedilmesine mecburiyet görüldüğü, 
mektep kitaplarına gelince, 


verici bir mahiyet arzettikl 
resinde gerek 


bizim 
umumiyetle memnuniyet 
eri fakat mütareke dey- 
itilâf kuvvetleri, gerek Türk olmayan 
bazı yerli unsurlar ta afından memleketimizde irti- 
kâp edilen nefret verici hareketlere ve bunların 
milli duygularımızdaki akislerine dair anketimde 
bulunan mühim bir kısmın başka memleketlerin 


anketlerini sansür eden Kont Sforza tarafından 
çıkarıldığı haber verilmişti. 


VENİ TÜRK MECMUASI 


m e ALM 
hal gösterdikleri ve birçok kısım- 


İtalyada Streza sayfiy: sinde 
ve Şarki Avrupa devletle 
iktisadi işlerini düzelt; 
mak üzere toplanan 
toplantı, işi ele alan bü 
letleri başta olmak ü 
vanya, Lehistan, Çeko 
turya, Macaristan, Romanya, 
Bulgaristan ve Yunanistan. 1 
ve Şarki Avrupanın bütün 
iştirak etmiştir. b 
Kambiyoya konulmuş 
yıtlar asgari hadde indirile 
mübadelelerin ( kolaylaştırılması, 
paraların kıymetlerini korumak içir 
miş beş milyon altın frank miktar 


kredi gibi meseleler ve tütün işlet 
kında Streza konferansı tarafından 
lanan rapor yakında Cemiyeti Akv: 
rafından tetkik olunacaktır. Bu kon 
sın meşgul olduğu meselelerin 
son derecede alâkadar ettiğine ve Gi 
vaziyetimiz itibarile Şarki Avrupa de 
zümresinden sayılmaklığımız lâzımgelc 
ne dair murahhaslarımız tarafından 
haklı ihtarın Cemiyeti Akvam tarafın 5 
kabul edileceğinde şüphemiz yok ir. 


Beynelmilel iktisadi teşebbüsl n 
ikincisi 1933 başlangıcında Londr 
toplanması mukarrer bulunan i ısadi 
dünya konferansı / Conference &conomigut 
mondialeJ dır, ki mesai programı Cenei 
rede istihzari bir komisyon tarafın 
hazırlanmaktadır. Yetmiş iki milletin | 
rak edeceği bu konferansta da beynek 
milel mübadeleleri arttırmak, altın kulli 


# 
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ı memleket müstesna olmak üzere 
memleketlerin kâğıt paralarının 
kıymetlerini korumak çareleri ve bu li 
satla beynelmilel bir (Fond Ge nr 
ion) teşkili gibi şeyler görüşülecektir. 
Washington kabinesi bu konferansa 
harp borçlarından ve gümrük siyasetin- 
den bahsedilmek şartile iştirake razı 
olmuştur! Halbuki beynelmilel mübade- 
lelere mâni olan sebeplerin başlıcaların- 
dan biri devletlerin hemen hepsi tarafın- 
dan, paralarını ve iktısadiyatlarını koru- 
mak endişesile, gümrüklerde müfrit bir 
himaye ve tahdit siyasetinin takip olun- 
masıdır. Beynelmilel iktısadiyatı sarsan 
başka bir mühim sebep te galiplerin 
birbirinden istedikleri harp borçları ve 
galiplerin mağlüplardan almağa çalıştık- 
ları hesapsız tamirat bedelleridir. Ame- 
rika eski müttefiklerindeki alacaklarından 
vaz geçmeğe razı olsa onlar da tamirat 
bedellerinden vazgeçmeğe hazırdırlar. 


nan alt 
diğer 


Amerikanın koyduğu bu şartlara hay- 
ret eden bir İngiliz gazetecinin dediği gibi 
gümrük ve beynelmilel borçlar meselesi 
program haricinde kalınca Londra konfe- 
ransında ne yapılacak, balık mı avlanacak ? 
Böyle yarım tedbirler 
ile dört senedenberi 
bütün dünyayı kıvran- 
dıran buhrana çare bulunabilecek mi? 

Beynelmilel siyasi işlerin nasıl bir çık» 
maz içinde adım saydığını gördük. Bir- 
— gün evvel (23 Teşrinievvel J İtalya 
Hükümeti Reisi S, Mussolini her tarafta 
akisler uyandıran bir nutukla “İtalya sulh 
taraftarıdır; fakat sulh, Avrupa muvaze- 
vesinin tekrar yerine gelmesi için zaruri 


İstikbal ufkunda 
yığılan bulutlar 


olan adaletten ağrilliğ, diye Umumi 


tenilen musalehaların dünya sulhü yolunda 
açtığı uçurumları bir kere daha hatırlattı, 


İktisadi işlerde de dertler çok derin, | 


istikbal karanlıktır. Halli lâzımgelen me- 


seleler konferanslarda sayılanlardan iba- 
ret değildir. Beynelmilel mübadeleleri ko- 


laylaştırmak, istihsal ve istihlâk arasında- 
ki muvazeneyi bulmak mümkün olsa da 
dünyanın iktısadi buhranı tamamile iyiliğe 
yüz tutacak gibi görünmüyor. Umumi 
harbin bıraktığı meselelerin Oyanında, 
garplı bir mütefekkirin kullandığı tabir 
ile, fennin coşkunluğundan, mütemadiyen 


mükemmeleşen makinelerin ve fenni usul. 


lerin faaliyetlerinde husule getirdikleri 
sür'at ve tekâsüften doğan meselelere de 
çare bulmak lâzım; o meseleler ki bugün 
dünyanın dört bucağında yirmi miliyon 
amelenin aylak ve aç kalmasına, vaktile 
en büyük hükümdarlarda bile bulunmıyan 
kudretlerin zamanımızda bazı fertlerin 
ellerinde toplanmasına yol açmaktadır. 


On, on beş senedenberi bir tarafta 
Faşizim, o bir tarafta Bolşevizim bu dert- 
leri kökünden halletmek iddiasile ibret ve 
istifade ile takip edilmeye değer tecrübe- 
lere girişmiş bulunuyorlar. Birincisi garp 
cemiyetinin iktisadi, ahlâki ve hatta si- 
yasi eski kayıtlarına az çok sadık kalmak, 
ikincisi de o bağları koparıp atıp yepyeni 
bir cemiyet kurmak programlarile çalışı- 
yorlar. Bu tecrübelerden şimdiye kadar 
alınan neticelerin “Yeni Türk,, sahifelerinde 


tetkik edilmeleri pek faydalı olur sanırız. 
Teşrinievvel 1932 


hi 


Edebiyat Kısmı 


Edebiyat 
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San'atte her şeyden ziyade yeniliğe 
itibar edenler bile eserlerini daha yeni 
tanıdıkları bir san'atkâra, ötedenberi bil- 
dikleri arasında örnekler bulmağa, onu 
zihinlerinde edebi mekteplerden birine 
bağlamağa çalışırlar. İnsan kafası daima 
tasnife mütemayildir ve tasnif edemeyince 
rahat edemez. 

Hemen hemen daima muvaffak da olur; 
çünkü her şeyde ve bilhassa san'atte ta- 
mamile yeni yoktur, olamaz; olsa da an- 
laşılması imkânsız, tahammül edilmez bir 
şey olur. 

Tamamile yeni, tamamile original... 
Bir kere her san'at eseri sahibinden başka 
hiç olmazsa bir kişiyi daha alâkadar ede- 
cek, yani sahibi ile o ikinci şahsın ara- 
sında müşterek birtakım duyguların, dü- 
şüncelerin mahsulü olacaktır. O halde 
ihtiva ettiği originallik ne olursa olsun, 
birde original olmıyan tarafı bulunacaktır, 
Aanlaşılmasına, beğenilip sevilmesine, en 
original tarafının da yayılıp müşterek bir 
ruh hâleti olmasına yardım eden işte asıl 
bu original olmıyan tarafıdır, 

O hâlde san'atin gayesi yeniyi de yeni 
olmıyanın içinde kaybetmek, onun içinde 
“boğmaktır. , Yenilik kimseye, benzeme. 
mek arzusu en acemi san'atkârlarda, bir de 
iptidai kavimler fertlerinde göze çarpar. 
İlerlemiş cemiyetler fertleri gibi 


— 


büyük 


bir fark gözetmek lâzım. Remy de 


san'atkârlar da baş 
değil, bilâkis “affe meğ 
Bunun içindir ki uniforma 
altında herkes birbirine 
büyük, hakiki san'atkârı da 
kilikleri gevelemekten baş 
mıyan zavallıdan ayırdet 
9g 

Kelimelerin, ahenktar cü 
gerini inkâr edecek değilim. 
büyük bir cazibesi, büyük bir 
veti vardır. Fakat doğrusu bur 
değil, fisik unsurlardandır. 

Her muharrir onlardan istifadı 
lışmalıdır; fakat çoğu, hem de baz 
en büyükler arasında saydıkları, ir 
onlara itibar ediyor: Chateaul 
d' Annunzio, Barrâs, bizde Sinan Paş: 
kup Kadri Bey. Onlar kelimeye, cümi 
hâkim olmuyor, bilâkis kendileri 
fikirlerini de, ve-en vahimi de b 
ettikleri insanları da bir kelimenin ihti 
mına, bir cümlenin akışına esir e€ 
yorlar. 

Fakat böyle muharriler arasını 


mont da, bilhassa gençlik yazıla 
nadir kelimenin aşıkı idi, onunla o 
ve oynadığını söylerdi. Sinan Pe 
oynar, süslü kelimelerle inanmadığı 4 
lah'a münacatlar yazar. Bizi kendileri 
beraber eğlenmeğe, yorgunluk gider 


davet eden bu adamları bir d' Annunzio 
Je, bir Barr&s ile bir tutmak haksızlık 
nlar yalnız tiryakileri zevke de- 


olur. Bu e z 
gil bütün bir milleti harbe, ölüme sü- 
vikliyor. Kendi büyülerine kendileri de 


tutulup kanla oynadılar. 

“San'at san'at içindir,, diyenler belki 
yanılıyor; fakat onlardan ko kmayın, çün- 
kü hiç birinin eserinde bir Fiume seferi 
yoktur. 
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Biz daha öğrenmek ve öğretmek dev- 
resini geçiremedik, tecessüse erişmedik. 
Okuduğumuz yazılarda zaten bildiğimiz 
şeyler hakkında yeni bir görüş değil, ye- 
ni malümat arıyoruz. 

Hele ecnebi muharrirler hakkında 
yazılan makaleler... Zannediyorlar ki me- 
seli Shakespeare hakkında yazılan bir 
kitap Hamlet'i, Othello'yu, #he Tempest'i 
okumamış olanlara da İngiliz şairini öğ- 
reliverir. 

Büyük muharrirleri okumağı bir “far- 
zı kifaye,, zannediyoruz. Bir iki kişi oku- 
sun, onlar bize anlatır! İçtimai iş bölü- 
münün tuhaf bir tefsiri... 

Tecessüse eremedik, çünkü “magis- 
ter dixi,, den (kaleimamü) kurtulamadık. 

“Magister dixi,,ye bağlanmak tevazua 
değil, fikrin bir nevi korkaklığına, tem- 
belliğine delâlet eder. Hatanın mesuliye- 
tinden korkan ve bu mesuliyetten baş- 


dan yalnız kendi gayretimizle kurtul 

- Tembeller üstada bağlanır. | 
söylediğini araştırmak külfetine katl 
lar. Falan mesele hakkında bir kan 


yok! üstatta hazırı var. 
Eserlerini tercüme etmediğimiz. 


bütün söylediklerimizle gençlerimizd 
ten mevcut bu tece$süssüzlüğü 
etmiş oluyoruz. 
11 Di 
Bütün söylediklerimiz kendimize, ya- 
ni insana göredir. İnsanlara hitaben in 
sandan, insan kafasının . anlıyabild 
kavrıyabildiği şeylerden bahsediyo 
Bunun içindir ki her muharririn bir 
insanı tarif etmesi lâzımdır; çünkü tarifte 
insanın evsafı arasında en çok hangisine 
ehemmiyet verdiğini kaydedecek 
bununla kendini anlatmış olacaktır. 
Fakat insanı tarife çalışmış olan ar 
pek azdır. O hâlde biz bir muharriri 
tetkik ederken onun eserleri arasından 
bu tarifi çıkarmağa çalışmalıyız. O za- 
man bütün eser birdenbire aydınlanıverir. 
Benim ( tarifim: “İnsan mütecessis 


ij 
ve 


hayvandır,,. ie 


Kahraman, Faruk Nafiz Beyin 
3 perdelik bir destanıdır. İs- 
tiklâl cidalinin ilk anlarınıtah- 
lil etmektedir. “Kahraman” 
hakkındaki duygu ve düşünce- 
leri, eserin kahramanı ağzından 
aşağıya naklediyoruz. 


Muhtar 
Neye inandırmalı halkı? 


Aziz 
İlk önce buna, 


Bu kavganın büsbütün başka şey olduğuna, 
Gözümüz yok ellerin bahçesinde, bağında, 
Yaşamak istiyoruz hür ana toprağında... 
Benzemez girdiğimiz bu cenk öbür 
cenklere, 
Bir milletin başından geçer ancak bir kere. 
Kazanırsa, dünyada artık ölüm ne bilmez, 
Kaybetti mi bir daha ahrette de dirilmez; 
Arkadaş, yalnız buna halkın inandığı gün 
Gönülleri karartan bu cenk olur bir düğün. 
Dövüşmezsen ölürsün... kurtuluş cenkte 


ancak! 
Muhtar 
Doğru amma buna kim halkı inandıracak ? 


il Aziz 
Aleme vermek için kendi yolundan haber 
Nasıl her din ortaya atarsa bir peygamber 
Halk ta son yıldızının battığı bir zamanda 
Bahtının döndüğünü görür bir kahramanda, 
i Kurtulur ancak ona iman ettiği zaman. 


Bir kahraman mı dedin 5 


Aziz 
Hem de na 

Baş eğerken adını bilmedi 
Kim inanmaz güneşle boy ölç 
Biz onu gö:dük, ancak o 


Bekir Sü 

(Nargileyi gelirir) 

Biz de o kahramanı uzaktan tanı 
Sözünün geçmediği olmuyo: 
O şimdi Sıvastaymış, değil 


Aziz 


Muhtar 
Nasıl, Ankarada mı? 


İmam 

Bunu işitmed 

(Hüseyinle Hasanı göster 

Bu Erzurumda dedi, bu da Siva i 


Bekir N 
Okmudur, insanmıdır ufuktan ufk 


Aziz er 
Daha ok yayındadır, şaşma ona 
Bekir 
Afedersin, yanlışın olmasın bunda * 
Yoksa, Erzurum, Sıvas, Ankara 


ie 


KAHRAMAN'D 
| Ge 


do 


Aziz Odur düşman önünde, işte on 
Onu ben on gün evel Ankarada Yurdunun ilk hisarı, yurdunun son 
görmüştüm. Gelecekler dururken bahset 
Bekir i 
(Heyecanla) Ancak budur diymem biri kalkıp 
Onu gördün mü? En büyük eserini sormağa niyet etse 
Aziz Nasıl hakkın en büyük eseri kıyametse 
Yalnız görmek değil, görüştüm... O da şaheserini en sona bırakıyor, 
e Asırlarda ehramdam değil, gökten be 
(Yanındakilere) Hüseyin ğ 
Hem görmüş, hem görüşmüş... Anladım, anlamadan bütün dediklerini, 
m . Bırakma, yalvarırım, anlatmadık yerini. 
Dinleyin, yaklaşın da. Bekir 
Rütbesi ? 
Aziz 
Onu çoktan tanırım zaten silâh başında. Aziz gi 
y Rütbesi mi ?.. anadan doğma paşa 
Bekir O, hilkatin emrile ezelden geçmiş başa. 
Çoktan mı? Ölçülemez ondaki paşalık sırma ile, GE 
Az Sırmaya hükmeder o sırmasız olsa bile. 
On yıl oldu... Saltanat kahramana boyun eğdi neferken 
Hüseyin Sırma, rütbe ne demek adı ona yeterken. 
(Yaklaşı Bi vi cephe ardında arayanlar aldanır, v 
On yıl, Bi Yiğitler büyüğünü ateş hattında tanır, 
Anlar ancak o zaman onun ne olduğunu... 
Aziz 
Dün Tunustan Bağdada varan hududumuzun zi 
Hangi dağı, ovası var ki onu bilmesin, (Daha 'yaklağır meal 
Kahramanın adını duydukça eğilmesin? Bize de anlat! 
Hangi silâh altına alınan, cenge giden Aziz 


Nefer var ki sılaya dönsün onu bilmeden? 

Ben Trablus diyeyim, siz deyiniz Rumeli, 

Çanakkalenin dili olmalı, söylemeli, 

Tarihe girdi onun elile Anafarta, 

Tarihte yer verdi o takvimdeki beş Martta. 

Toprak, ayak bastı mı, başka değer alıyor, 

ç ne günler tarihte yer alıyor. 

T ŞA ben değilim, ben değilim anlatan, 
aşından insanına kadar destan bu vatan. 


Nasıl anlatayım ben onu? 

Dünyada tabiatin bin bir tecellisi var, 

Korkunç olursa kıştır, munis olursa bahar, 

görmüşse benzermi hiç bahsetsem ikisinden, 
Birinin tipisinden, ötekinin sisinden ? 

(Heyecanla) 

Bazı durgun denizin görürüm taştığını, 

Yükselen dalgaların göğe yaklaştığını, 

O dalgalar ki yalnız yılda bir gün şahlanır, 
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Engini alt üst eden bu rüzgârın adına 
Bazıları tayfun der, bazıları fırtına. 

Kara toprakta saklı bir dev var, geçmez ele, 
Yalnız sarsıntısından bilir insan, zelzele. 
Sonra göklerde gizli başka bir hız tanırım, 
Nuruna şimşek denir, hamlesine yıldırım, 
Tanrının gayzı tufan kesildiği bir günde 
İmanlı kullarını yüce dağlar üstünde 
Gemisile aylarca dolaştıran kaptana 


Nuh nebi diyeceksin adını sorsam sana. 
Bence daha bunlara doğru bir ad konmadı, 


Konulan ad, duyulan büyük korkunun adı. 
Dalganın, fırtananın yeri, yurdu bu toprak, 
Lâzım mı her kuvvete ayrı ayrı ad komak 
Bize sorsan bunların hepsini bir ederiz, 


Sonra onun adına Mustafa Kemal deriz, 
Anladın mı? 


Hüseyin 
Anlıyor gibiyim yavaş yavaş... 
Aziz 
Bizim için tufan da, Nuh ta odur arkadaş! 


Hüseyin 
Bir mahbus, zındanının çatlamış duvarından 
Sabahın çizgi çizgi sızan ışıklarından 
Yine bir parça tanır güneşi görmezse de? 
İçim aydınlanıyor onu pekaz sezse de, 
Verdiğin bir damlacık nurla gönlüm parladı, 
Söyle, genç mi? 


Aziz 
Ne zaman güneş ihtiyarladı?,. 


Hüseyin 
Nekadar seviyorsun onu? 


Aziz 


Sevmek değil bu, 
“ Tapmağı da gölgede bırakan bir meyil bul 


YENİ TÜRK MECMUASI 


Bakarsın, şimdi dur 


Aziz 

Hiçbir ilâh olamaz o 
Ok derim; bakışıdır, yay deri 
Tutuşmuş yelesile, bir aslan b 
Onu öğmüş öğmüş te yaratmışt 
Yıldırım der sesine yabancılar 
Gök diye gözlerine dalar yanı 
Güneşi yıldızların haddesinden ç 
Ona altın saç oldu ışıklar hüz 
Aksini görmek için bir bak yanık y 


Hüseyin 
Sonra? 


Aziz 

Onun bastığı toprağı ben tan 
Geçen ya bir alevdir, ya bir bahar sai 
Kahramanı gören göz benzem 


Görmiyen göz güneşten nur alsa k 


Biz neler kaybetmedik? elimizde ki 
Tekrar kazanmak için bunların bir 
Kim feda etmez bütün damarlarında 


bütün kaybımızı 
hayatımızı bize 
kalbinde biz 


Hem 
Hem de... 
Bugün onun 


Yarın Arzın göğsüne onun aşkı 

Saracak beş kalbolup yarın b 
Dünya onu sevecek, lâkin O | 
O, yalnız bu ülkenin korkunç sisi 
O, yüzlerce milyonun konuştuğu bi 
Nasıl bir gözbebeği görürse bütün 
O bir gözdür, açılmış, Asya denen be- 


İl 
- U 
" 


Benim taptığım güneş ne yol tanır, meki 


Halk şairlerine dair, bugüne kadar 
şahsi gayretlerle yapılan araştırmalar, bi- 
zi nihayet XV inci asrın derinliklerine 
kadar götürüyor. Fakat, XV inci asra ait 
olduğu kat'iyetle iddia edilen iki türkü 
pârçasının da, hangi halk şairinin sazın- 
dan koptuğu malüm değil. Köprölüzade 
Fuat Beyin XVl ıncı asır sonuna kadar 
Türk saz şairleri isimli eserinde verdiği 
malümattan anlıyoruz ki, edebiyat tarihi- 
nin tanıdığı ilk Anadolu saz şairleri XVI 
ıncı asırda yaşamış olan ve: 

Sultan Selim cülüsunda 
Salâ dedi de yürüdü 
Gidelim Mısıra doğru 
Yola dedi de yürüdü! 
kıt'asile tanılan (Bahşi) dir. 


Her millet gibi, bizim de, en eski 
zamanlardanberi halk şairlerimiz olduğu 
muhakkaktır. Bunların karanlıkta kalışı, 
yokluğuna delâlet etmez. Geçmiş devirle- 
rin zihniyeti, divan edebiyatı haricinde 
kalan edebi nevilere karşı kayıtsız olduğu 
için, ne tezkerelerde, ne de sair tarihi 
vesikalarda Türk milletinin bu öz edebi- 
yatına ait hiçbir ize rastgelinemiyor. 

Köprülüzade Fuat, Sadettin Nüzhet 
Beylerin daimi ve yorulmaz tetkikleri, 
Ahmet Talât Beyin, Çankırılı Tahsin Na- 
hit Beyin mahalli araştırmaları, İshak Refet 
Beyin, Eflâtun Cem Beylerin ferdi gay- 


retleri bize hergün yeni yeni ufuklar 


dair Paris milli kütüpha 
ği iki manzum, Rıdvan 
yali) ye dair (Hayat) me m 
rettiği birkaç vesika ile uzal 
daha aydınlandı. Fakat, büt 
gayretler, içinde hazine sa 
geceyi gündüz etmeğe kâfi d 

Türk Dili Cemiyetinin, b h 
asırların üzerine inmiş tozları, 
kaldırmağa çalışması, dilimiz ve e 
tımız için çok faydalı olur za 

Maddi ve manevi her tü 
görecek bir heyetin yapacağı ar 
lardan, nasıl bir netice elde 
şimdiden tahmin edilemez. Faka 
fakıyet ihtimali nekadar şüpheli 
olsun, bulmak için aramak lâzımdır 

Asırlarca milli zevka hükmeti 
mazinin kaybolmasına göz yumu 
Elde mevcut vesikalar, bu edeb 
düne olduğu kadar bugüne, bu 
duğu kadar yarına zengin, renkli ör 
ler olduğunu gösteriyor. 

Üzak asrın karanlıkları içind 


olanlar bile gazete, mecmua sahifelerind 
yahut ufacık tecrübe risalelerinde 
gölgelere karışıyor. Bunun için ney 
malı? Önce: bunları, birer birer, 
devir sıralamak, şahsiyetlerini, haya 


; tahlil etmek, bir halk edebiyatı 


eserlerin Ni 
hazırlamak lâzımdır. 


tarihi eri al 
Sonra: halk şairlerinin eserlerini, 
yanlışsız, kusursuz cüzler halinde verme- 


ğe başlamalıyız. Bunlar, yalnız edebiyat 
tarihi mütehassıslarınca değil, günün şa- 
irlerinden kurulmuş zevk sahibi bir heyet 
tarafından da gözden geçirilmelidir. Dik- 
katsizliğin eseri olan ufak tefek vezin 


yanlışları, aslındaki eda, ahenk bozulma- 


dan tashih olunmalıdır. 
Meselâ, 5--6 veznile yazılmış bir koş- 


manın Şu: 
Aklım başımda değil, oldum bir mecnun 


Mısraını derhal: 

Aakıl başta değil oldum bir mecnun 
şekline koymakla bir tahrif değil, mu- 
hakkak şaire ait olmayan bir yanlışı dü- 
zeltmiş oluruz. 

Üçüncü yapılacak iş, titiz bir seç- 
meyle birkaç ciltlik güzel bir halk ede- 
biyatı antolojisi hazırlamaktır. 

Halk şiirlerinde, Türk edebiyatında 
örneği pek az olan (Epik) ve (Pastoral) 
neviler istediğimiz kadar bulunur. 

Hattâ (İlyada) ve (Odise) için (Ho- 
mer) isimli bir tek adamın değil, birçok 
halk şairlerinin destanlarından mürekkep 
bir eser diyen bazı Alman ve İtalyan 
feylesoflarına hak verdirecek yeni bir nü- 
mune verebilir, kahramanlık destanlarını 
bir araya getirerek ortaya çok canlı bir 
(şehname) koyabiliriz. 

| XVLıncı asır saz şairlerinde (Hayali)- 
nin (Çıldır) harbine ait yazdığı bir manzu- 
Ma aldığım şu kıt'a dört mısrala ne 

orkunc bir levha çiziyor. 

Çamur dize çıktı kan ile yaştan 
Atlar dalmaz oldu serilen leşten 


Halk şairlerinin destanları ip 
lınız kara harpleri değil, deniz muhare- 
belerine dair de saf, sade, fakat yüre t — 
koptuğu belli birçok nümuneler vardır. 
Dördüncü asır yeniçeri saz şairlerinden 
kayıkçı Kul Mustafanın bir destanından 
aldığımız şu parçasında ne canlı bir erkek 
sesi görülüyor: A 

Kalktı yelken eyledi serdar reis 
Başa baş düşmana varırın demiş 
Vaktinize hazır olun gaziler 


Ya sır verir ya sır alırın demiş! 

Yine ayni şairin (Revan) seferi için. 
yazdığı bir eserden aldığımız şu parça; 1. 
bakınız: 
Allah Allah dedik, vardık berüden 

Üç yiğitler şikâr aldık sürüden 
Cansız duvarları itüp yürüten ği 
Hacı Bektaş veli binmiş geliyor! 


a 


ii 


meşhur Köroğlunun, birçok şiirlerinde, 

eşine rastlamadığımız bir aslan kükreyişi 

var: e 
Benden selâm olsun Bolu beyine 
Çıkıp şu dağlara yaslanmalıdır 
Ok gıcırtısından kalkan sesinden 
Dağlar seda verip seslenmelidir. 


Düşman geldi tabur tabur dizildi 
Alnımıza kara yazı yazıldı 
Tüfek icat oldu mertlik bozuldu 
İğri kılınç kında paslanmalıdır 


Köroğlu düşmedi yine şanından 
Ayırır çoğunu er meydanından 

Kır at köpüğünden düşman kanından 
Çevrem dolup şalvar ıslanmalıdır! 
Şimdi, bir de şiirin babası denen ede- 
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biyat ilâhı (HOMER)in İlyadasından şu 
parçayı okuyunuz: 

(Hektor derhal başından mağferini çıkar- 
dı ve parıl parıl ışıldayan o başlığı yere 
bıraktı. Sonra sevgili oğlunu öpüp kolları 
arasında sallıyarak Jüpiterle diğer mabut- 
lara şöyle dua etti: (Jüpiter ve siz bütün 
mabutlar, oğlumda benim gibi Trovalılar 
arasında şöhret veriniz, o da benim gibi 
kuvvetile anılsın, kudretle (İlyon) da hü- 
küm sürsün! Bir gün kavgadan dönüşte 
“babasından daha kahraman,, densin. !) 

Dünya edebiyatında, epik şiirin eşsiz 
bir örneği olarak tanılan şu satırlar, 


Köroğlunun mert sesi yanında nasıl cılız 
kalıyor ! 


Halk edebiyatımızın derlenip toplan- 
masını, henüz içi kendisini bulmıyan bu- 
günkü edebiyatımız için çok lüzumlu ve 
faydalı saymaktayız. 


Türk edebiyatında milli cereyan baş- 
ladığı gündenberi, muvaffakıyeti göz ka- 
maştıram, derhal beğenilen, sevilen, ez- 
berlenen eserleri tetkik edersek hepsinde 
halk edebiyatının derin izleri bulunur, 


Bir zamanlar (Rıza Tevfik) in pek be- 
genilen koşmaları, bugün de elde etti- 
imiz vesikalardan anlayoruz ki, halk şi- 
irlerinden kelime kelime, hatta bazan mıs- 
ra mısra kopye edilmiş taklit eserlerdir, 

Birkaç misal; 
Türkçülük cere 


yanını tezyif için, Rıza 
Tevfiğin yazdığı 


bir manzume vardır 
Adı (Olur muya ?).. Bu hicviyenin aslını 
Sadettin Nüz'het Beyin (Halk şairleri) 
isimli eserinde aynen bulduk, Karamanın 


Başkışlar nahiyesinden (Gufrani) nin bir 
yazısından alınmıştır. 
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Rıza Tevfiğin: 
Gel oğul yerinme fel. 
Çile çekmeyince mal « 
diye başlıyan ve içi 
Yabani katıra nal olur 
Böyle çingenece fal ol 
Bal demekle ağız bal 
mısraları bulunan bu 


aslı : 
Emrini terkeder, nehyini t 
Kuru dava ile kol olurmu, 
Tekrar bir de halka sofulı 
Böyle erkân böyle yol olurm 
Terki heves edip hizmet tutmc 
Arı ahvalini ibret tutmalı 
Her çiçekten birer lezzet tutm 
Bal bal desen ağzın bal olur mu 
Haberi yoksa sâyü gayret etmek 


Güdük çapa ile kırık kürekten 
İki çift katıra nal olur mu ya 
Sıkı bağla, gevşek tutma kuşağı, vi İ 
Densiz alıştırma oğlu, uşağı, (o 
Talie güvenmiş, yatar aşağı 
Böyle çingenece fal olurmuya! 
meşhur, Kabri Fikreti ziyaret şiirini he: 
pimiz biliyoruz: iğ 
Dediler ki ıssız kalan türbende 


O bağı cennetin hakine ben de e 
Hasretle yüzümü sürmeğe geldim “ 
diye başlıyan bu manzumenin aslını d 
iki yüz elli yıl evvelki bir şairde, Kara 
caoğlanda buluruz: | 
Elâ gözierini sevdiğim dilber 
Göster cemalini görmeğe geldim 
Seni bir kere saran ölmez dediler a 
Gerçek mi efendim sormaya geldim pi 
Halk şairlerinin tesirleri, yalnız dünün de 


N 


NM 


HALK ŞAİRLERİ 


gil, bu 

manilerinde, 

tamamen görülüyor. 

Necip Fazılın bir şiirinden aldığımız 

şu satırları okuyunuz: 

Kedim ayak uçta büzülmüş uyumakta 

İplik iplik sarıyor sükütu bir yumakta 
Hırıl hırıl 
Hırıl hırıl 

Söndürün lâmbaları uzaklara gideyim, 

Nurdan bir şehir gibi ruhumu seyredeyim, 
Pırıl pırıl 


koşmalarında, destanlarında 


Pırıl pırıl 
Ölür ölür bir kadın elleri avucumda 
Bahsetse yaşamanın tadından baş ucumda 
Mırıl mırıl 
Mırıl mırıl 
Bu taze mısraların türküsü, kıvrak 
ahengi, isimleri malüm olan hangi şairle- 
rimizde vardır ?.. Fuzulide, Nedimde, Ba- 
kide, Şeh Galipte, Hâmitte, Fikrette, 
Canipte, Haşimde, Farukta mı?.. Hayır.. 
Bunu da, bir saz şairinde, bunu da Ka- 
raca oğlanda bulacaksınız. İşte: 
Güzel, ne güzel olmuşsun 
Görülmeyi 
Görülmeyi 
Siyah saçlar halkalanmış 
Örülmeji 
Örülmeli 
Mendilim yaşla erittim, 
Adın bilirdim unuttum 
Sorulmağjı 
Sorulmajı / 
ri e el değmemiş, yıpran- 
“DAŞ, taze, sıcak mahsullerile Türk ede- 
biyatının öz eserleridir. 


an Seyranideki korkunç bir 
nın bilediği şu mısralar hicvin en 


günün de muvaffak olmuş birçok keskin oklari değil 


idir; 
Adaletsiz mahkeme 
Mahkeme meclisi icat oldu EN 
Çeşmei rüşvetin akmaklığından | 
Kaza, belâ ile âlem doydu. : 
Kazların kadıya uçmaklığından | 


Selefin rüşvetle höccet yazması, * 
Halkın anlayıp hükmün bozması, 
Yıkılan binanın birden tozması 
Asıl sermayenin topraklığından | 0. 
SM E 
Bülbülün aşkıdır dalda öttüğün, 
Çobanın südedir koyun güttüğü, 
Toprağın Habili kabul ettiği a 
Şüphesiz yüzünün yumşaklığından / 
Fakat Seyrani, yalnız şeriat mahk pi 
melerine, yobazlara çatan bir kahraman 
değildir. Onun kalemi, devrin padişahına 
bile iki mısrala ne müthiş hücvediyor: 
Eski sarayları beğenmez oldu, . 
Yere sığmaz oldu sultanı dehir! 
Seyraninin kemali, yalnız bu çeşit 
yazılar da değildir. Kalbinden kopmuş 
öyle mısraları vardır ki, bugün san'at 
oyunlarile süslenmiş özenti şürlerin hiç 
birinde bulamayız: 
Aferin ey gözüm yaşı 
Yar uğruna akışın var! 
diye sevgilisi için ağladığına sevinen bu. 
şairi, Türk edebiyatı tarihine almayıp. 
kimi alacağız ?.. i 
Halk edebiyatında, edebi nevilerin 
hepsini bulabiliriz: Lirik, epik, didaktik, 
pastoral... bütün edebi örnekleri... 
Akşamın vakti geçti 
Bir güzel baktı geçti 
Saçını kemend etmiş 


Gönlüme taktı geçti 
g 


2 
. 
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Baba der: kalk gidelim, 
Çubuğu yak gidelim, 
Güzele doyum olmaz, 
Yüzüne bak gidelim! 

Mısraları, ismi dillerde gezen bir za- 
mane şairinin değil, adı sanı belirsiz bir 
Çankırı şairinindir! 

Halk edebiyatında, renk, resim, his 
hayal, san'at, felsefe, herşey herşey var- Lisana geleni der 
dır. Peçe altında 

Karamanlı Gufrani, taklide tenezzül eski Türk kızları, yer 
etmez bir şair olduğunu ve ilham denen saklıyan zengin topra cl 
kalbin anlaşılmaz rüyasını birkaç mısrala halk edebiyatımız da od 3 
ne güzel izah ediyor. lıkları içinde kaybolup g 


Bıktım bu yarı diri, 

Beni ne azat eden, ne d 
Yansa da ısıtmıyor içi 

Ben toprağın üstünde sürük. 
Bir böcek vızıltısı ağzımda he 
Kalemim çalışıyor ben sağken 


Duygularım uçarken dönüp d 


. 


Celâliyede İki Gü n 


İstanbul Halkevi Köycüler şubesi köy 
gezintileri tertip etmektedir. Bu gezin- 
tilerin biri Celâliye köyünde yapılmış- 
tır. Şüküfe Nihal Hanım Efendi bu 
gezintideki duygularını anlatıyorlar. 

Ağaçsız, sıcak, çorak tarlalardan; 
gümüş dalgaların musikisile sonsuz uy- 
kuya dalmış, sonsuz boş kıyılardan 
geçtik. Yolumuzun üstünde Kumbur- 
gaz, Kâmiluba adlı iki harap köy vardı. 
— Hangi köyümüz harap değil ki! “köy, 
deyince “barap,, sıfatını da ilâve etmek, 
“sıcak ateş, soğuk buz,, demek gibi bir 
şey olur. — Onları bırakarak, vaktile 
(Şartröz) şimdi (Celâliye) denilen birköye 
doğrulduk. İlk adımda köyün kırmızı 
boyalı, taştan, muntazam mektep binası 
gözümüze çarptı; lâkin gün cuma olduğu 
için bu muntazam mektebin içini göre- 
medik... Hocaları gezmeğe gitmişlerdi, 
görüşemedik. Bakımsız, cılız çocuklar, 
köpekler, tavuklar dolaşan sinekli yolları 
geçtik; etrafı tel örgülü bir bahçenin 
önünde durduk. Burada tam bir köy tipi 
manzarası var: Yerde kurutulacak doma- 
tesler, patlıcanlar, kuskus, buğday... bir kö- 
şede topraktan alçak bir bina, kenarında 
iki ağaca bağlanmış bir i 
çocuk çamaşırları... 
daş kurmuş, 


pPte, parça parça 
Bir ağaç altında bağ- 
siyah çarşafile Yüzünü sım- 
sıkı örtmüş, yalnız gözleri meydanda bir 
kadın, yanında karnı şiş, Yüzü yaralı bir 
çocuk. Arkadaşlar bu köy bahçesinin bir 
otoğrafını almak istediler; tel örgünün 
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kapısından girdiler, on 
ağlıyarak annesinin 
Köyde yabancı yüz g 
madığı için besbelli ürkmü; 
daş, yüzünü sımsıkı ört 
birkaç kelime görüştü; ka 
ğuda, kendisinide gece 
tuttuğundan şikâyet ediyord 
Köyün içine doğru yü 
dık. Kireçten, harap bir ev önü 
siyah çarşaflı, yaşlı bir kadın, 
rüntülü sokağa oturmuş; diz 
ları çökük, sapsarı, iki yaşında 
ruyu güneşlendiriyor. Sorduk: 
— Nesi var hanım, çocuğunu; 
sız mı? 
Mütevekkil, ümitsiz bir ses: | 
— Çocuğum değil, torunum. 
tutar yavrucağızı. 
Evin aralık kapısına ya 


içinde hamur yoğuruyor : 

— Bu çocuk sizin galiba, 
ma tutuyormuş. 

Genç kadın hamur liğeninden 
rini çekti, yorulmuş belini doğrulttu, alkt 

— Köyde sıtmaya yakalanmıy 
dı mı, kardeş? Bir tanesi de yukardı 
tar ne yapacağız, ne ideceğiz, bilmem. 

— Görelim mi yukardaki çocuğunu: 
zu, rahatsız etmezsek? 1 

— Buyurun, buyurun, çıkın; nel 
rahatsız edecek, Ne 
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Avuç kadar toprak ev altını geçtik, 
dar bir merdivenden çıkar çıkmaz küçük 
bir odaya girdik. Pencere kenarında eski 
bir ot minder üstünde uzanmış, On, oniki 
yaşlarında bir kız çocuğu. Şurada burada 
birkaç paçavra; evin eşyası... Koku ve 
sinek... 

— Bu çocuklara ilâç vermez misiniz? 

— Evet, bulursak sulfata veririz; 
amma, fayda etmez ki... Üç aydır bu ço- 
cuklar böyle yatar, bazı bazı beni de tutar. 

— Buraya doktor gelmezmi? 

— Eh, ara sıra bir uğrar. Amma, 
hastalıktan kurtulduğumuz yok. 

— Peki, ansızın bir hasta olsanız ne 
yaparsınız? Doktora haber gönderebilir 
misiniz ? 

— Nerede bulacağız ansızın dokto- 
ru? Geçenlerde bir tazenin boğazı ağrıdı; 
zavallı yeni gelindi; iki saat içinde ba- 
gırdı, bağırdı, yuvarlandı gitti kızcağız... 
Burada hep böyledir; bazı birisi sancı- 
lanır; nerede hekim, nerede ilâç? çeker, 
çeker, ölür... 

Aslan ağızlı çeşmenin dört köşe, bü- 
yük havuzu etrafına siyah örtülü kadın- 
lar dizilmiş, su taşıyorlar. Köşede mahalle 
kahvesi. Erkekler alçak iskemlelere otur- 
muş dinleniyor, görüşüyorlar. Celâliye 
ahalisi pek nazik, misafir seven insanlar... 
Kendimizi tanıttık, bizi pek iyi karşıladı- 
lan Köye ait her şeyden konuştuk. Bü- 
tün memleketin bildiği üzüntülerden bah- 
settiler, Burası en ziyade üzüm mahsulü 
olan bir yer; halbuki, bu sene üzümü 
m a kuruşa satabilmişler.. Köy 
aşa hastadır. Doktorları, hattâ 

yoktur. Çocuk dünyaya getirecek 


N e Mi 
ebe getirtmeğe mecburdur. 

Bu köyün, kendisi okuma yazma bi 
mediği halde açık düşünen insa 
var. Meselâ (Salih Efendi) isminde 
yaşlarında bir zat, dört çocuğunu | 
bula göndererek okutmuş, bunle 
ikisi yine köylere dönmüş, mualli 
ediyor. 

Bu zavallı köyün çalışmaktan, 
yacak kadar birşey kazanmaktan b 
derdi yok. Onlar, bunu yoluna k 
bilirlerse kendilerini bahtiyar sayaca 

Sordum: W 

— Meselâ, burada bir sinemanız, 
bir radyonuz olsa, böylece dünyaya ait 
şeyleri görseniz, işitseniz, biraz eğlen- 
seniz, biraz da... 

İhtiyarın biri cevap verdi: ; 

— Bırakın sinemayı filân, canım, 
zaten birşey kazanamıyoruz, eğlen eye 
dalarız da, sonra işler kalır... | 

Bu köyde, başka başka yerlerden 
gelmiş muhacırlar var. Nasliçliler var ki 
hiç türkçe bilmiyorlar; bunların kahveleri 
bile ayrı, hepsinin yaşayışı bir türlü, ka- 
dınların bir kısmı hem tarlada, hem evde 
çalışıyor, bir kısmı evde oturuyor; yalnız. 
çocuklara bakıyor, ekmek yapıyor. vi 

Köyün münevver bir imamı varmış; 
bizi evine götürdüler; kendisini bulama- 
dık; hanımı bizi büyük bir nezaketle a 
karşıladı; bu, açık fikirli, temiz bir İstan- 
bul kızı. Eviçok temiz; küçük oğlu Ad- i 
nan çok bakımlı, sıhhatli. 

Köyde o gün yapılacak bir şey 
yoktu; akşam tekrar dönmek üzere 
(Silivri) taraflarında bir gezinti yapmak 
için yola çıktık. 


» 
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Silivri, geniş bir kasaba. OradaFırka 
Kaza Reisi Asım Beyle tanıştık. Bize lüt- 
fen burası hakkında bazı malümat ver- 
diler. O gün, mektepte köy mekteple- 
rinin ıslahı hakkında bir konferans var- 
mış, oraya kadar bize refakat ettiler. 
Lâkin biz ancak konferansın sonuna ye- 
tişebildik. (Burada birçok (muallimler 
toplanmıştı. İstanbul Maarif Müdür Mu- 
avini Bey de orada idi. 

Silivride de ahali, pahalılıktan, ge- 
çinmek güç olduğundan, malları para 
etmediğinden şikâyetçi. Yine Asım Beyin 
delâletile o civarda bir iki küçük köy 
dolaştık, bunlardan ileride bahsedeceğim. 

Akşam yedide Celâliyeye döndük, 

Muallim hanımları, beyleri mektebin 
karşısındaki evlerinin bahçesinde bulduk. 
Onlar, hiçbir eğlencesli olmayan bu köy- 
de bütün zevki gösterdikleri fedakârlıkta 
bularak sıkılmadan çalışıyorlar. Evlerinde 
radyoları, bahçelerinde arı kovanları, 
tavukları, ördekleri var, Mektebin tatil 
saatterinde bunlarla meşgul oluyorlar, 
Bize bir elektirik fenerinin yardımile 
mektebi gezdirdiler, Ortada büyük bir 
salon, köşede küçük, lâkin pek munta- 
zam bır sahne, etrafta ders odaları, ye- 
mek odaları, başmuallim odası ve müze... 
Müzede, yalnız muallimlerin çalışmalarile 
toplanmış hayvan, nebat, taş kolleksiyon- 
ları... Çocuklar tarafından yapılmış al. 
çin, mükemmel el işleri... Bu geri 
köyün çocuklarına bir damla ışık aşıla- 
mak için muallimlerin gösterdiği gayrete 
hayret etmemek elimizden gelmedi. Bil- 
hassa, çok münevver bir genç olan baş- 
m Hikmet Bey, bu köye intizamı, 

ati, medeniyeti anlatmak için kendisi 
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örnek olmaktadır. 
temas ediyor, köylü 


seviyor . ie 


Mektebin iki 
talebesi var. Muallim | 
bütün kalbimizle te 
ayrıldık. 


yaşlarında başı kas 
çocuk. Sordum: 
— Çocuğum, sen bu 
gidiyorsun? 
— Evet. i 
— Kaçıncı sınıftasınız? 
— Dörtte, 
— Adın ne? 
— İsmail. R 
— Mektebi bitirince ne 
— İstanbula gideceğim, b 
tebe gireceğim, ğ 
— Onu da bitirince ne 
Tekrar köye dönecek misin? 
— Yok; gelmem artık. 
kalacağım, büyük işler tutacağ 


şesinde bir yer tutmak ister. 
mektebinde okuyan küçük ha 
nırım; onların birçoğu mekteb 
İstanbulda yerleşmek için kıyranı 
lar. Kafalarında Anadolu, köy, Yı 
kini o yaşatanlar; bu harap ze) 
bir parçasını olsun kurtarabilmek 
candan yananlar sayılacak kadar 

Mektepli çocuğa dedim; 

— İsmail, hak, çocuğum, sen 
buldada bir az okuduktan sonra 


köyüne döner, köyünde çalışırsan faydalı 
bir adam olmuş olursun. Bak, yaşadığın 
yer, ananın, babanın kardeşlerinin yaşa- 
dığı bu köy nekadar düşünülmiye muh- 
taç, nekadar fakir, hastalıklı! Sen bun- 
ları görüyorsun değil mi? 

— Görüyorum. 

— Peki, sen bilgili, akıllı bir adam 
olursan yine buraya dön, bu köyü gü- 
zelleştirmek, burada yaşayanlar daha 
rahat ömür sürdürmek için çalış! o zaman 
seni herkes sever. 

— Peki!.. 

Bizi köyün ihtiyar heyetine götürdü- 
ler, İsli bir lâmba ışığında, dar tahta bir 
merdivenden çıktık. Burası bir kahvenin 
üst katında bir oda... Muşambadan, dar 
iki kanape; ortada masa; üstünde def- 
terler, kenarda bir camlı dolap; köşede 
telefon... İhtiyar heyeti etrafımıza top- 
landı; kendilerine isteklerini, ihtiyaçlarını 
sorduk. İş hususunda fikir verecek kitap- 
lara ihtiyaçları vardır. Bağcılığa, ziraate, 
tavukçuluğa ve saire dair eserler istiyor- 
lardır. On dakika içinde hepsile dost 
olduk. Bize üzüm, çay, kahve ikram etti- 
ler. Şuradan buradan görüşürken kapının 
önünde sakalı uzamış, avurtları çökmüş, 
yırtık, yamalı elbiseli bir genç adam gö- 
ründü; köylüler sordular. 

— Ne var İbrahim? Nasıl çocuklar? 

— Neolacak? bizim kız ölüyor... 
Anası ağlamaktan bitti. İstanbula götüre- 
kini. 'evlâdımı gözümün önünden 

» diyor, zaten para yok, neile 
götüreceğim, 


Bu köy acılarla, yaslarla dolu bir yer. 
Sorduk: 


— Nesi var kızın? 


i YAN 


ie A 
— İk üç aydır... Evel 
tardı, şimdi yirmi gün var, büsbütün 
tı. Korkarım başka hastalık o 
Ateşi çok; üç gündür hiç kesilmedi. 


hasta yeli Amma kız bu g 
lerde çok ağırlaştı. 
Genç adem başını çevirdi, gözleri 
sildi. 
Dedik ki: k7 
— Doktor ne diyor, doktor gelse 
de bir görse. AN: 
— Gelemez, dediler; bir hasta ölün ii 
ce ya üç gün sonra gelir, ya hiç ge le. 
mez. Yerinde bulunmaz. : 
— Bir telefon ediniz, bakalım, bel iki 
gelir. 3 
Çekmecede bulunan doktora tel ii 
edildi, lâkin hatlar bozuk mu nedir, an- 
laşmak kabil olmadı. 
Hasta çocuk için ne yapabileceğimizi 
düşünmiye başladık: İ 
— Otomobile koyup doktora götür- 
mek... > 
— Dektor belki yerinde yoktur, de- 
diler. vi 
— Annesini kandırıp İstanbula gö- 
türmek, bir hastaneye yatırmak... A 
— Uzun yollarda sarsılacak halde 
değil çocuk, dediler. 
— Şu hastayı bir görelim, dedik. 
— Yattığı yere giremezsiniz; çok 
fenadır dediler. g 
— Zarar yok, dedik, nerede olursa 
olsun, gireriz. N 
Karanlık, bozuk yollardan geçtik. 
Beş dakika sonra önünü çamurların, ğ 
gübre yığınlarının kapattığı bir eve gel- 
dik, Kapının önüne uzatılan arabanın 


ZM 


k. 
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uyuyan öküzün arasından küçlükle atla- 
yarak dar bir kapıdan içeri girdik. Siyah 
çarşafına bürünmüş, sivri bir limon gibi 
yalınız sarı burnu görünen bir kadın bize 
küçük bir gaz lâmbası gösterdi; kavun 
kabukları çekirdekleri, gübreler dolu, 
fena kokulu toprak avluya inen harap 
merdiveni çıktık. Aralıklarından yıldızlı 
bir gök parçası görünen çatının altında 
bir dar sofa; köşelerde atılmış mısır ko- 
çanları, kavunlar ... karşılıklı iki odacık. 
Siyah çarşafına bürünmüş, soluk çehreli 
kadın, sağdaki odaya girdi; biz de girdik. 
Kirli lâmbanın kirli ışığında gözlerimiz 
çok acıklı bir yoksulluk manzarasile kar- 
şılaştı: 

Açık kapı ile camları kırık pencere- 
lerin arasına serilmiş, çarşafsız, ince bir 
yatak. İçinde en büyüğü on iki yaşların- 
da üç çocuk... Biri otları fırlayan kereve- 
tin üstünde, biri bir salıncakta iki küçük 
çocuk daha, hepsinin yüzü, son nefes- 
lerini veriyor gibi cansız!. Bir köşede 
bir tahta sandık, bir köşede bir buğday 
kümesi, şuradan buradan b 
çavralar. Etraftan bir 
dular ; hasta kızın ateşi 

Karnı şiş, 


ükülmüş pa- 
termometre bul- 
(40)a yaklaşmıştı. 
köğsü hırıltı içindeydi. Za- 
vallı ananın, babanın ellerinde; kalpler 
bir köşesinde sakladıkları Şuursuz şef 
ten başka kuvvetleri yoktu... 

Çocuğu nasıl kurtarabiliriz ? En kısa 
çare nedir? 

Köyün ihtiyar he 
ertesi gün bir doktor 
ettik ; otomobil, vizita 
zavallı küçüğü kuru 
rile; zavallı anayı, 
ları içinde bıraktık; 


inin 
kat- 


yetinden bir zate 
buldurmalarını rica 

Parasını verdik; 
yatağında ıstırapla- 
babayı ümitsizlik yaş- 
gübre kokan bu kara 
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sefalet yuvasından 
lerimizi yumarak çıl 

Bu köyü kara | 
lâzım! 


bakımsız, kimsesiz çoc 
Doktor Fuat Sabit 
bir gününü feda ederek, 
rak iki gün sonra bizimle be 
geldi. Doğruca beş has 
eve girdik. Zavallı hasta, h 
ayni Vaziyette, ayni solgunl 
likle yatıyor... Duvarın ke 
rık kürek, bir teneke pa ş 
sönmüş kömür ve kurşun kırıntıl 
taya, iyi olsun diye, kurşun 
ler galiba... A 

Küçüğe bakmak için hâl 
gelmemişti ; bize beş lirayı geri « 

Fuat Sabit Bey çocuğu muaye 
Yavrucak müzmin bir sıtmadan mu dari 
Dalaklar büyümüş; köğüs broşitli.. 
enjeksiyonu yapılmak lâzımdı; za 
defa tedarikli gelmiştik. Şırıngayı Y 
mak için düz, temiz bir kap istedi 
çukur, paslı bir teneke liğen getire 
Anladık ve gördük, ki zevallıları 
kapları bile yok!.. 

Hastaya, kardeşlerine, anaya, b i 
enjeksiyon yapıldı. Çocuklarına ne 
de bakması lâzımgeleceğine dair 
ile bazı şeyler görüştük,... çıktık. 

İmam efendi geldiğimizi haber al 
yanımıza koşmuştu. Bu iyi kalpli zat! 
çok yardım etti. Bizi köyün iyice i 
rinden birine götürdü; her evi ayrı 
dolaşmak çok vakit alan bir işti; 
için, imam efendi :“Hastalara b 


için köye doktor geldi; hastası Mn bağ- 
“gı Gafur Efendinin evine | gelsinl,, diye 
sokaklarda tellâl bağırttı. İki dakika sonra 
bulunduğumuz evin sofası, bahçesi siyah 
örtülü kollarında sarı kemikten bacakları 
sallanan kadınlarla dolmuştu. 

Şimdi, önümüzdeki levha kalbimizi 


ateş pençelerle kazıyan bir facialar mah- 


ri: 
i Karnı çıkık, başı büyük, gözleri ba- 
tık, yüzleri yaralı, elleri, ayakları tiken- 
leşmiş çocuklar... muztarıp, şaşkın, müte- 
vekkil, gözü yaşlı ve hepsi ayakta sürü- 
nen hasta analar, babalar... çocukların 
biribirine karışan ince bir vızıltı halinde 
korku ve ıstırap iniltisi ! 

Evin genç kızından başlanarak hep- 
sine enjeksiyon yapıldı; alacakları kininin 
sayısı, zamanı yazıldı. İmam Efendiden 
rica ettik; hastaların, kininlerini muntaza- 
man alıp almadıklarını kontrol etsin, diye. 
Bu muhterem zat, bize, bu vazifeyi mem- 
nuniyetle yapacağını vadetti. 

Enjeksiyon için yatırılan çocukların 
kimisi hiç ses çıkarmıyor; kimisi afacan- 
lık ederek bağırıyor, tepiniyordu. Yan- 
larında hepsinin anneleri, babaları, yahut 
büyük babaları, amıcaları gibi candan 
birisi bulunuyordu. Bunların arasında, 
dokuz on yaşlarında kara gözlü, güzel 
Sile çocuğu, sanki hepsinden daha 

n bir acı duymuş gibi yanık yanık 
haykırıyordu ; 


“Anneciğim, anneciğimi.. Anneciğim, 
anneciğim |..,, 
Etekilerin etrafında, “yavrum, evlâ- 
EU diyen ellerini, kollarını tutan insan- 
& uğu halde, bu çocukla kimse alâ- 
ar olmuyordu. Dayanamadım: 


— Bu çocuğun annesi nere 
dim. © 

— Öldü!dediler, o bir yerde evlât- 
lıktır. v 

Çocuk kalktı, ağlıyarak, kendi ken- 
disine odadan çıktı. Arkasından koştum, 
onu başka bir odaya götürdüm, kapıyı 
kapadım; siyah, kıvırcık başını kollarıma 
çektim; o ağladı, ben ağladım... | 

Sokak kapısında derin yoksulluklara, 
acılara katlanmış olduğu genç alnında 
sıralanan kırışıklardan belli genç bir anne. K 
Bir elinde bir çocuk, bir kolunda bir 
çocuk. Duvara dayanmış, inliyor : # 

— Nesi var hanım çocukların? bun- 
larda mı sıtmalı? a 
K 
a 
ğ 


— Onlar da sıtmalı, ben de kardeş. 

— Çocuklar çok zayıflamış. , 

— Nasıl zayıflamsın? Bir yandan 
hastalık, bir yandan yoksulluk... 
— Babaları yok mu? Bakmıyor mu 
size ? ik 

— Babaları, bir yıldır askerde. Bir 
kuru toprak odadan başka bir şeyimiz 
yok. 

— Ne ile geçinirsiniz, ya! 

— Eh, işte eller ne verirse. Sabah- 
leyin komşudan borç beş kuruşluk süt 
aldım; içirdim bunlara... 

Bu kadar dertten kalbim doldu, taştı. 
Başka kimse ile görüşemedim. 

Yemekten, biraz istirahatten sonra, 
bizi, köyün on beş dakika uzağında bir 
tepede bulunan (Ayazma) ya götürdüler. 
Yollar hep biribirinden bozuk; biribirinden 
tozlu... Evler hep biribirinden viran... 
Tozlu, süprüntülü yolların ortasına gü- 
neşlensin diye uzatılan hasta çocuklar... 

Ayazma, harap olmuş bir bina... Yo- 
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lun kenarında bir akar çeşme. Uzaklar- 
dan, yeşil dalların arasından, ovanın ma- 
vi suları, batan günün kızıl tüllerine 
bürünmüş, nazlı nazlı gülümsüyor. Daha 
yakında, seyrek bağların, kuru tarlaların 
ötesinde, köyün, insana içinde yaşamak 
isteği vermiyen biribirine sokulmuş, top- 
rak renkli damları... 

Çeşmenin taşına oturdum, gözlerimi 
kapadım : 

Sabahleyin, göneşin gümüş ışıklarını, 
akşam yıldızların altın akislerini kucaklı- 
yarak hayat ve saadet tükrüsü besteli- 
yen temiz bir dere... İki yaşında yeşil, 
genç, narin, kavaklar, söğütler... Denizden 
tepeye doğru, yatkın, beyaz ve kırmızı 
boyalı; bol güneşe açılmış, geniş pence- 
reli; yeşillikler arasında minimini yuva- 
lar... Bahçelerinin köşesinde küçük, temiz 
ahırlar, kümesler... Temiz, tozsuz, ağaçlar... 
Kırmızı, mavi dallı basma entarilerile 
sıhhatli, neşeli, canlı genç kızlar... Tarla- 


dan, çalışmak 
cından memnun 


nin etrafına ya; 
ağaçlı bahçesind. 
ut ihiiyani 


basma entarilerile 
top, koşmaca oyn 


köy kızlarının en ii 
çalıyor... wi 
Gözlerimi açtım : 


Yollarda gördüğüm 
köyün yaşlıları, yahut anr 
larıydı. 

— Köyün genç k 
mazlar, evde otururlar, 

Demek ki barada 


Tiyatro 
Dp kaşlar 


İstanbulun şehir tiyatrosu Darülbeda- 
yün geçirdiği inkişaf ve istihaleler, memle- 
ketin yegâne ciddi temaşa müessesesi ol- 
mak itibarile, bütün Türk münevverlerini 
alâkadar edecek bir mevzudur. Esasen biz 
bu alâkanın tezahürlerine, zaman, zaman 
yevmi gazete ve mecmua sütunlarında 
intişar eden lehde ve aleyhde, bazan 
samimi ve birçok defalar garazkârane 
yazılarlarla (o şahit oluyoruz. Münevver 
gençlik temaşa zevk ve kültürünü kendi- 
lerine sunacak olan bu biricik hars yurt- 
larının hal ve istikbalile lâyik olduğu 
kadar meşguldür. 


Darülbedayi bütün eksik kadrosu, 
eksik vesaiti ve çok ağır şerait altında, 
uzun seneler Türk kültürüne büyük hiz- 
metlerde bulunmuştur. Koynunda, birkaç 
istisna ile, en kuvvetli ve müstait temaşa 
unsurlarını toplamış olan bu müessesenin 
ve onun bir avuç san'atkârlarının Türk 


harsına bu kadar kıymetli yardımı dokun- ' 


muş olan mesaisini takdirle yadetmiye- 
rek istihfaf etmek en büyük kadir bilme- 
mezlik olur. 

Darülbedayiin bugünkü şekil ve takip 
ettiği istikametlede memleket için çok 
faydalı ve elzem bir unsur olduğunu ka- 
a ettikten sonra, ondan daha semereli 
m Mi elde etmek için neler yapılması 
2 ge diği Re neler yapılabileceği hak- 

aki düşünce ve kanaatlerimi tesbit 


Darül | | 


münakaşa uyandırmaları beyhude sarf- 
edilmiş bir emek olmıyacaktır zannında- 
yim. Bu itibarla düşüncelerimin aksiseda- 
sız kalmamasını temenni ediyorum. 
İstatistik teşkilâtı en muntazam mü- 
esseselerimizden olan Şehir Tiyatrosunun 
herseneye ait mufassal istatistiklerini tet- 
kik ederken seneden seneye artan mas- 
rafla beraber hasılat ve seyirci adedinin 


Yaşar Nabi 


edeyim. Bu mevzu üzerinde bütün münev- 
verlerimizin kanaatlerini izhar ederek bir 


diki zim 


de daha büyük bir nispette arttığına şa- 
hit oluyoruz. Bu, şüphesiz ki, sevinelicek | 


bir hâdisedir. Memleketin yegâne tiyat- 
rosunun, bir tek boş yer olmadan temsil 
vermemesi icap etmez mi? Ve ideal bu 
olmamalı mıdır? Buna müspet cevap verir- 
ken gayeye varmak için kullanılacak va- 
sıtaların şeklinide nazarı itibara almak 
lâzımdır. Bu vasıtalardan biri halkın se- 
viyesine inmek, diğeri bilet ücretlerinden 
tenzilât yapmaktır. Bilet ücretlerinde ten- 
zilât yapmak suretile seyirci adedini art- 
tırmak ve bilhassa temaşa ihtiyacı her- 
kesten fazla olan talebelerin tiyatrodan 
lâyikı veçhile istifadesini temin etmek 
çok doğru ve yerinde bir usuldür. Geçen 
sene ücretlerde yapılan tenzilât hayırlı 
neticeler verdi. Hayat gitgide ucuzlarken, 
temenni edelim ki bu mevsim, müessese 


biraz daha fedakârlık yaparak bilet fiat- 
larını, hiç olmazsa, sinemalarla rekabet 
edebilecek bir hadde indirsin. Tiyatro 
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için bugün en büyük rakibin sinema ol- 
duğunu unutmamak icap eder. 

Halkın seviyesine inmek vasıtasına 
gelince bu hususta biraz daha dikkatli 
davranmamız icap eder. Halkın seviyesine 
iki türlü inmek kabildir. Biri cahil taba- 
kanın hoşlandığı tarzda müstehcen ve 
her kıymetten ari, halkın seviyesini bir kat 
daha indirmekten başka hiçbir faydası 
olmıyan vodvillere repertuvarda ehemmi- 
yetli bir yer vermek, diğeri de pek mah- 
dut bir sa'nat kütlesine hitap eden avan- 
gartçı ve felsefi eserleri repertuvara al- 
mamak. Bu ikinci şıkkın, halkın o nevi 
eserleri hazım edebilecek bir seviyeye 
gelinceye kadar tatbikı nekadar muvafık 
ve zararsızsa, birinci şık ta okadar lüzum- 
suz ve muzırdır. 

Halka inişin gayesi hasılat yapmak 
olmamalıdır. Halka inmek zaruridir: onu 
elinden tutup yükseltmek için Şehir tiyat- 
rosunun vasat derecesini aşmış vaziyetile 
bilfiil iştigal eden birkaç yüksek münev- 
verin istifadesine tahsisi şüphsiz ki doğru 
olmaz. Fakat şehir tiyatrosunun daima 
göz önünde bulundurması icap eden bir 
umdesi olmalıdır, bu da, nihayet birer 
ticaret şirketinden başka bir şey olmadık- 
ları için hasılattan başka bir gaye gözet- 
miyen benzeri müesseselerin yapamadığı 
şeyleri yapmıya çalışmak.. Repertuvara 
kabul edilecek bir eserde halkın içtimai 
ve dimaği terbiyesini yükseltecek unsur- 
lar aramak lâzımdır. Her kıymetli san'at 

€seri ruhu yükseltmiye, bedii 
aşılayarak ahlâkı iyili 
için faydalıdır. Ancak 
rafından anlaşılabilece 
şartile. Bu itibarla bil 


heyecanları 
ştirmeye yaradığı 
bu eserin halk ta- 
k bir şekilde olması 
hassa eserlerin lisa- 
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nına itina, türkçeye al 
şekilde tercüme edi 
etmek lâzımdır. Fazl 
mak için fazla zihni 
için halkın rağbetine 
şımdilik bir kenara 

Seyircilerin seviye sini ye 
derece derece yükseltm | 
Sovyetler şuurlu bir hal 
takip etmek sayesinde h 
en ağır ve ciddi tez eser 
lerce kişinin zevk ve heyec 
mesini temin edecek bir 
Herşeyden evvel halkın he 
dırmaya çalışmak en muvs 
olur. 

Söylediklerimi misallerle 
için Darülbedayiin 1931 -32 mevs 
liyetini kısaca gözden geçirm 
olmıyacaktır. Şehir tiyatrosun 
mevsim zarfında yirmi eser sahni 
nuldu. Bunlardan dördü telif, a 
ve onu tercümedir. Bu eserleri tarz 
rile şöyle bir tasnife tâbi tutabiliriz: | 
sikili komedi, 5 komedi, 1 me 
tan, 9 piyes ve facia ve 3 vodvil. 
telif eserleri tetkik edelim, geçen 
oynanan dört telif eserden dördü 
tarzları ayrı ayrıdır, Faruk Nafizin 
manzum bir destan, Musahipzade 
yin “Mum söndü, sü bir komedi-G 
Nâzım Hikmetin “Kafatası,, isi 
bir facia ve Celâl Esat Beyin “S 
de şarkılı komedidir. 

Akın bizde adedi birkaç taneyi 
miyen manzum trajedilerin en güzl 
biridir. Faruk Nafiz bu eserin 
Türk medeniyeti için büyük bir 
olan kuraklık faciasının şiirini 


; mısralarla terennüm etmiştir. Tek- 
manzum piyes olan 
f olmasına rağmen 
Ertuğrul Muhsinin baş rolünü oynadığı 
“Akın, çok muvaffak bir şekilde temsil 
edildi. Akın Büyük Gazinin irşadile açılan 
ni bir yolda yazılmış ilk eser oldu. 

Musahipzadenin" Mum söndü,, sü, mü- 
elifin diğer eserleri gibi, unutulmakta 
olan maziden çok canlı levhaları gözü- 
müzün önünde canlandırırken, ayni zaman- 
da, cehalet ve taassup devrinin ağlana- 
cak derecede gülünç tarafları üzerinde 
keskin bir zekânın neşterini dolaştırmak- 
tadır. Bütün mesaisini temaşa sahasında 
çalışmıya hasreden Musahipzade yazaca- 
ğı eserlerin dokümasyonuna okadar fazla 
çalışmaktadır ki senede ancak bir eser 
verebiliyor. Orta oyununun modernize 
edilmiş bir şekli olduğu için teknik iti- 
barile de milli olan bu eserlere biz hiç 
çekinmeden ve düşünmeden tamamen 
yerli diyebiliriz. 


kuvvet KİR 
nik itibarile birinci 
“Çanaval » dan zayı 


ye 


Kara saltanat devirlerinin manasını 
ve batıl itikatlarına indirilmiş şiddetli 
birer tokat olan Celâl Beyin komedileri 
Cümhuriyet propagandası için model 
ittihaz edilmesi icap edecek kadar kuv- 
vetli eserlerdir. Halkın çok sevdiği bu 
eserleri, Halk evlerinin, memleketin her- 
tarafında temsil ederek, onlardan lâyık 
olduğu veçhile istifade temin edilmesini 
ei edelim. Şunu da ilâve edelim ki 
ike memleketin en fazla sevilen 
ie na m ve onun eserleri telif 

üme bütün hasılat dekorlarını kır- 

mıştır. 
dil Ee Bo Musikili Saatçi ko- 
, bukadar zayıf ve, ge- 


ve ayni zamanda gayriahlâki bir 
repertuvarda ne diye yer almış olduğunu 
bir türlü anlıyamadık. ki 
Adapte eseilere gelince: bunlar ar Vi 
sında bir piyes vardır. #/orencs Barıloyi 1 
İngilizce bir romanında Ze Rosaire ismile 
Andre Binon tarafından fransızca adapte. 
edilen piyesi Mükerrem İbrahim Alâettin 
Hanımefendi tarafından “Kalbin sesi, is- 
mile türkçeye nakledilmiştir. Kalbin sesi 
geçen mevsimin repertuvarında bulunan 
yegâne hissi eserdir. Gerek mevzu ve 
gerekse lisan itibarile çok güzel olan bu 
eser büyük bir rağbet gördü. vi 
Laurent Doille den A. Galibin “Deli- 
nin çocuğu,, ismile adapte ettiği komedi 
mevzu itibarile bir dramdır ve bir vodvil 
gibi oynandı. Namus telâkkisinin nekadar 
indi ve izafi bir şey olduğunu ve muta- 
assıp bir faziletkârlığın bazan nekadar 
gayriinsani hareketlere sebebiyet A 
ceğini göstermesi itibarile istifadeli bir 
eser içinde komedi, his ve fikir çok gü- 
zel mezcedilmiş ve eserde melek tipi çok 
kuvvetle yaşamaktadır. Şi 


Diğer adapte eserler vodvillerdir: 
macarcadan nakledilen Doktor İhsan ve 
fransızcadan nakledilen “Onlar ermiş mu- 
radına,, ile “Eninde sonunda,,, geçen tem- 
sil devresinin en zayıf eserleri olan bu vod- 
villerin tenkit ve tahlile değer yerleri ol- 
madığı gibi hiçbir san'at ve fikir kıymeti 
bulunmadığından üzerlerinde durmaya 
hacet görmüyorum. 

Adapte eserler arasında bir de “Yalova 
türküsü, vardır ki metin itibarile bir kıy- 
met taşımıyan bu eser genç bestekâr 
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Feridin orijinal besteleri sayesinde büyük 
bir kıymet kazanmıştır. 

Adapte eserler kısmının zayıflığına 
mukabil geçen mevsimin tercüme eserleri 
arasında hakiki bir kıymet taşıyan birkaç 


piyes vardı. e 
Mevsimin ilk oynanan piyesi olan“Na- 


mus“Seniha Bedri Hanımın büyük Alman 
dramatogı #. Sudermam den tercüme 
ettiği çok kıymetli bir eserdir. 
geçen asırların 


Mevzuu 
sonlarında Almanyada 
geçen bu piyes, Almanyada yenileşme 
hareketinin başladığı sıralarda eski ve 
yeni nesillerle fakir ve zengin san'atlar 
arasında başlıyan mücadeleden bir sah- 
neyi tasvir etmektedir, Düşündürücü ve 
intibah verici bir eser olan“Namus,un tem- 
sili Türk sahnesi için bir kazanç olmuştur. 

Yine Seniha Bedri Hanımın Ludevig 
Fulda dan tercüme etliği yanardağ, “Na- 
mus, ayarında olmaktan çok uzak, hoş 
vakit geçirtici ve zararsız bir komedidir. 

Bedrettinin İtalyan müellifi Gerolamo 
Kovetti den lisanımıza çevirdiği “Namus- 
suzlar,,güzel bir içtimai tezi müdafa eden 
faideli bir eserdi. Maalesef halk bu eseri 
lâyık olduğu kadar rağbetle karşılamadı. 
Namussuzlarla ayni günde oynanan “Ayı,, 
Bedrettinin Rus muharriri Çekof dan ter- 
cüme ettiği güzel bir komedidir. Çekofun 
Rus hayatını canlandıran realizmi müellif- 
lerimiz için misal olacak kadar kuv- 
vetlidir. 

Bedrettinin Seçen mevsim zarfında 
verdiği üçüncü eser olan“Maya 
büyük bir şöhret kazanmış ve kendisinden 


bahsettirmiş bir piyestir. Lâkin Simon Gen- 
tillonun “Maya, sı aktörlerimiz tarafından 
bile hazmedile 


miyecek kadar ağır oldu- 


, Fransada 
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ğu için fena tem 
fından anlaşılma 
yan edilmiş oldu. 
İsmail Galibin 
“Şarlatan ,,ismile türl 
daha feci bir akıbete 
yalnız bir geceye 
eseri de öldüren temsil 
Şarlatan gibi tem 
ye inhisar ettirilen Goefh 
Seniha Bedri Hanım taral 
çevrilmiştir. Goeğhe nin 
sında bulunmamakla ber. 
kuvvetli olan bu piyes nede n | 
he gecesinde oynandı ve | 
edilmedi bilmiyoruz, Stell 
vilecek ve tutulacaktı. di 
Tercüme eserler arasınd. 
ci Zeki Beyin Max Alsberz 
Hesse den tercüme ettiği “Müşkül 
Gazanfer Beyin Somerset Mang 
türkçeye çevirdiği “Mukaddes 
dır ki her ikiside fena olmamakl 
ber vasatı da geçmemektedirler. 


Beyin Octave Mirabeau dan tercü 
ği bu eser çok kuvvetli bir tipi yaşati 
gibi tahlil itibarile de büyük kı 
izdir. Meşhur Fransız edibinin b 
serini türkçeye çevirmekle Re 
ve onu pek muvaffak bir tarzda te 
etmekle Darülbedayi çok hayırlı bi 
yapmışlardır. ii 

Geçen mevsimin eserlerini bire 
kısaca gözden geçirdikten sonra 
olduğum netice şudur: 

Darülbedayiin en mühim Ku 


zannımca bir taraftan, rejisörün, gördük- 
leri rağbet karşısında san'at namına her- 
kesten fazla müteessir olduğu bayağı ve 
kaba vodvillere sahnesinde yer verirken 
diğer taraftan yalnız halkın değil san'at- 
kârların bile hazmedemiyeceği kadar ağır 
eserler oynamakta israr etmesidir. 

Garbın eski eserleri bizim seyircile- 
imiz tarafından birinci asır edebiyatının 
doğurduğu eserlerden çok daha kolay 
anlaşılmakta ve sevilmektedir. Buna mem- 
nun olmamız ve bu keyfiyetten istifade 
etmemiz lâzımdır. Temsil ve neşir tarih- 
leri üzerinden lâakal 30 - 40 sene geçmiş 
olan eserler hakkmda artık edebiyat ta- 
rihi hükmünü vermiş ve şaheserlerini 
ikinci derecelerinden ayırmıştır. Binaen- 
aleyh elimizin altında duran ve halkımı- 
zın pek iyi anladığı bu mebzul şaheser- 
ler hazinesinden ve hatta yalnız ondan 
istifade etmemiz lâzımdır. Hiçbir kıymeti 
olmadığını bugün bile bildiğimiz veyahut 
kıymetleri bugün için meşkük bulunan 
eserlere rağbet göstermemek en muvafık 
bir hareket olur. Her şeyden evvel, Da- 
rülbedayiin, bu mütenakıs siyasetine de- 
vam etmemesi icap eder. 

Şakespir gibi temaşa tarihinin en bü- 
yük dâhisinin eserlerini Türk seyircisi da- 
ima takdir ve alâka ile karşılamıştır. Ya- 
pılacak iş İngiliz, Fransız, Alman ve hat- 
ta daha eskilere giderek Greko-Romen 
klâsiklerini birer birer sahneye koyarak 
edebiyatın herkesçe tanılması icapeden 
şaheserlerini halka tanıtmaktır. Darülbe- 
dayi şimdiye kadar birçok klâsik eser- 
ler vermiştir. Fakat geçen sene çıkardığı 


ii 
yirmi piyes içinde bir tek kli 
lunmaması teessüfe değer bir hâc 

Dikkatimizi celbeden bir başk | 
ta da ilân edilen telif eserlerden birçe 
larının temsil edilmemesi ve gelecek le 
simlere bırakılmasıdır. Geçen sene yakın 
da temsil edileceği her hafta Darülb 
mecmualarında haber verilen dokuz 
eserden ancak dördü oynandı. 
yerli eser yokluğundan şikâyet eden Da 
rülbedayi müdürleri kabul edilen telif eser 
lerin hepsini ayni mevsimde çıkarsala 
muharrirleri telif eser yazmıya teşvi 
miş olurlar. Senede iki üç eser verebile 
cek kabiliyette olduğu halde yazdığı 
tek piyesin de gelecek mevsime bırakıl 
dığını gören bir müellif müsveddelerine 
bir yenisini daha ilâve etmek arzusunu 
bittabi duymıyacaktır. ii, 

Darülbedayiin dahili dissiplini, intiz 
mı tam bir şehir tiyatrosuna yakışacal 
kadar ciddi ve güzeldir. Bu hususta ki m 
senin bir şey söyliyemiyeceğini zannedi- 
yorum. “ 

Darülbedayi en liyakatli bir baş olar 
Ertuğrul Muhsinin sıkı dissiplini ve ciddi 
çalışma ve çalıştırma tarzile bir saat ka 
dar muntazam işliyor. Temsil kabiliyeti 
itibarile diğer san'at şubelerimizden bel- 
ki en ilerdesi olan şehir tiyatrosunun 
yegâne itiraz ve tenkide değer gördü- 
güm noktası olan piyes seçme hususun- 
da bir memleket kültürünün nef'ini biraz 
daha fazla düşünerek hareket etmesini 
istemekle bir günah işlemiş olmadığımı 
ve kadirşinaslıktan uzaklaşmadığımı zel 


nediyorum. 


Ecnebi Edebiyatı 


Petrarco (1304-13 


Bilâhare Petrarco (Petrarko) mahlesi- 
ni takınan Francesco Petracca (Françesko 
Petrakka), Toskana'da Arezzo'da doğmuş 
gençliğini Fransa'nın cenubunda, Kar- 
pantrans'ta, Monpelye'de ve bilhassa o 
zamanlar papaların makarrı olan Avin- 
yon'da geçirmişti. 1338 e doğru Voklüz'e 
çekilip 1353 te terketti, Milâno'da, Ve- 
nedik'te, Paduva'da ikamet ettikten sonra 
Venezya'nın bir köyü olan Arkua'da 
yerleşti ve orada öldü. Eserleri şunlar- 
dan mürekkeptir: “1, lâtince Afrika 
manzumesi; (Sipio Afrikanus hakkında); 
“2, lâtince yazılmış müteaddit mektup- 
lar; “3, Kanzoniere ( Canzoniere ) namı 
altında toplanmış lâtince şiirler, Rime'ler 
ile Trionfi'ler (Ecnebi Edebiyatları tari- 
hine müracaat edilmesi). 

Kanzoniere - Rime'ler 

6 nisan 1327 de Petrarco, 
yaşında iken, Avinyon'un Sent Kler 
(Sainte-Claire) kilisesinde, Lora (yahut 
Lor: Laure) ismini verdiği kıza tesadüf 
etti ki bunun 1325 te Hüg dö Sat (Hug- 
ues de Sade) la evlenen Lor dö Noves 
(Laure de Noves) olduğu zannedilmek- 
tedir. Petrarco bu kadına karşı muhteris 
ve hürmetkârane âbit aşkı besledi ve onu 
hem hayatında, hem ölümünde bir seri 
Sonelerle terennüm ederek bu suretle 


natını günü gününe teş- 
Bu şiirlerinde trubadorların 


yirmi üç 


aşkının en ince â 
Pit eyledi. 


24. - g 7 Ni 
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müridi oldu. Hatta Rir 
rinden sone tarzını iktik 
şairleri arasında bir m 
bilir. Nitekim XVI ıncı a 
irleri de tekrar ayni şe dn 
mışlar. 


1 -Lora'nın hayatı es 
vücuda gelen so 
Kadınının peçesine 

Kalbimdeki başka her mer 

büyük arzuyu hissettiği € 
güneşte, ne de gölgede, Madam 
zi asla kaldırdığınızı görmedim 

Zihnimi arzumun tesiri alt 

düşüren güzel düşüncelerimi g 
ğum esnada sizin yüzünüzü merha 
güzelleştirdiğinizi gördüm; fakat 
üzerime dikkatinizi celbedince, 
man sarışın saçlar kapandı ve 
bakış kendi içine çekildi. Si 
özlediğim şey artık benden 
peçeniz bana zulmediyor. 

Peçeniz bana o derece 

ki, sıcakta olduğu gibi soğukta 
helâk etmek için, güzel gözleri 
ışığını karartıyor. b 


Kadının güzelliği onu âli iyiniğe 
sevkediyor 2 

Vaktaki, diğer kadınların ort 
aşk bu kadının güzel yüzünde 
eder, nasıl onların herbiri güzelli Çe 


4 
ia 
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boyun eğerlerse, beni yakan arzu da o 
nispette ziyadeleşir. 

Nazarlarımı bu derece yüksek bir 
gayeye kaldırdığım mahalli, zamanı ve 
saati takdis ediyorum; ve şöyle diyorum: 
“Ey ruhum, o zaman böyle bir saadete 
lâyık görüldüğün için sen çok minnettar 
olmalısın! ,, 

Âşıkane düşünce sana ondan geliyor; 
öyle ki sen onu takip ederken bu dü. 
şünce, her erkeğin arzu ettiği şeye pek 


az kıymet vererek, seni âli iyiliğe yol 


luyor; 

Sana doğru yoldan semaya rehber- 
lik eden bu asil cesaret ondan geliyor, 
o derecede ki şimdiden ulvi ümitlerle 
yola düşüyorsun. 


Lora'nın gözleri 


Güzel gözler beni öyle vurdu ki ya- 
rasını ancak yine onlar şifayap edebilir, 
yoksa ne otların, ne sihir san'atinin yahut 
uzak denizlerden gelmiş taşın bu derde 
devasaz olacak hiçbir kudreti yoktur. 


Bu güzel gözler bana başka bir aş- 
kın yolunu öyle bir kapadılar ki ruhumu 
mahzuz etmek için yalnız birtek tatlı dü- 
şünce vardır; dilimin bu düşünceyi takip 
hususunda kıskanç olmasına gelince, bu- 
na sebep dilim değil, sadece onun istih- 
zaya lâyik olan rehberidir. 

Bunlar, hâkimimin teşebbüslerini her 
yerde, fakat bilhassa benim sinemde 
muzaffer kılan güzel gözlerdir; 


di Bunlar tutuşmuş kıvılcımlarile daima 
albimde kalan güzel gözlerdir; bunun 


içindir ki ondan bahsetmekten asla yo- 
rulmuyorum. 


o PETRARKC 
. 


Ey benim kalbimi sıkan 
bu kadar küçük bir mesafe içindi 
den güzel el ey tabiatin ve emi 
kendi şereflerini ilâ için bütün 
ve ihtimamlarını bezlettikleri e; © 

Ey renklerinizle beş Şark incisine b 
ziyen açık ve şirin parmaklar ki yal 
benim kalbimi yırtmak için sivrilmi; k 
dir. Temennilerimi dolduran aşk, 
artık benim sizi çıplak görmeme müs 
ediyor. | 

Ey bu lekesiz fildişini ve bu nari 
gülleri örten zarif ve kıymetli eld div 
acaba dünyada hiç kimse bu kadar ne 
min deri görmüş müdür? 

İnşallah . yine ondan böyle birçol 
güzel gışalar elde ederim! Ey insani şey 
lerin kararsızlığı! Bu, bir sirkatten başl 
bir şey değildir, ve birisi bunu benin 
elimden almağa gelemektedir. 


İade edilen eldiven 


Aşk ve taliim bana sırma ve ipekter 
güzel bir örgü bahşetmişlerdi; hem öyle ek 
bunu kimin kullandığını kendi kendimi 
düşünerek, saadetimin haddi ayarli 
varmıştım. 

Ve beni bir anda zengin ve fakir kı. 
lan o günü ne zaman düşünsem, hiddet 
ve ıstıraba kapılmaktan ve hicap ile âşı- 
kane inkisara dalmaktan kendimi alamı. 
yorum. 

Buna sebep te, lüzumu anında bu 
asil avı daha iyi muhafaza edemeiyişi m. 
ve melek gibi bir mahlükun biricik mu- 
kavemetine karşı duramayışımdır. Yahut, 
hiç değilse, gözlerimden bunca yaşlar 
akıtmış olan bu güzel elden inti 


am 
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almak için, kaçarken, ayaklarıma kanat- 
lar ilâve edişimdir. 

Allaha kendisini kadınından evvel 
öldürmesini yalvarıyor. 

Tatlı nefesi yeşil Defneyi (1|J ve gü- 
zel saçın sırmasını titreten nesim|2), cazip 
ve yeni oyunlarile, ruhları vücutlarından 
tecrit ediyor. 

Bu, hain dikenler içinde açılmış olan 
saf bir güldür! Eşi bu dünyada ne zaman 
bulunabilecektir? Bu, bizim yaşımızın şe- 
refidir! Ey canlı Jüpiter, yalvarırım sana, 
benim ölümümü ondan evvel emret. 

Tâki başka ziyası olmıyan gözlerim 
gibi dünyanın da güneşinden mahrum 
olmasını, o azim ve umumi felâketi gör- 
miyeyim; 

Zaten ruhum ondan başka her dü- 
şünceyi reddetmektedir ve kulaklarım 
onun masum ve tatlı sözlerinden başka 
hiçbir şey dinlemeğe mütehammil değil- 
dir. 


Lora'nın ölümünden sonra vücuda 
gelen soneler (1)J 
Şair, kadınının ölümüne müte- 
ellim oluyor 


Heyhat! o güzel yüz artık yok; o 
acı ve en vahşi zihni teskin eden ve en 


alçak insana kalp veren o konuşma ar- 
tık yok. 


Hasılı artık o tatlı tebessüm yok; o 
tebessümden çıkan manadan ben artık 


— — epi, 

(1) Fransızcası Laurier, Lora ismine cinas ola- 
rak kullanılmıştır. 

(2) Keza burada da Lora'nın ism 


: ine bir telmih 
vardır. Çünkü şiirin aslındaki 


kelime, lâtince“nefes,, 
Aura, dır. 


(1) Laur de Noves, 1348 de 


Nt badan öldü. 


3 
V€ nesim,, manasına gelen “ 


; Avinyon'da ve- 
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ölümden maada bir. 
hüküm sürmeğe ely 
elverir ki sen biz 
inmiyesin! 
Lâzım ki sizin i 


kadar beni müteessir 


detimden uzaklaştığım zar 
ümit ve arzulara garkettiniz; 
kit rüzgâr beni teshir eden 
tıyordu. 


Lora mütemadiyen ona 
Kaç defa, dünyadan v 'mün 
kendimden kaçmak için, gözü 
rile hem çayırları hem sinemi 
ve etrafımı kaplıyan havayı hıçkırık! 
parçalıyarak, asude penahıma di 
rüdüm. ii 
Kaç defa, münzevi ve itimats 
içinde, ölümün elimden alıp benim 
ma onu çağırmama sebep oldu 
büyük saadetimi hayalen tekrar bulu 
için gölgeli ve karanlık yerler ortasir 
daldım! N 
Onu, Sorg'un yatağında, dalge 
sahilde dinlenmeğe gelirken pek 
olduğu mahalde, bir Nenfo yahut 
diğer ulühiyet şeklinde tekrar gör 
Yahut onu taze çayırlar üstünde Gal 
bir kadın gibi çiçekleri ezerken g; 
ve halinden benden sıkıldığını hisse 
gibi oldum. 


Ölüme karşı tel'inler ie 
Ey ölüm, sen dünyada görülen 
güzel yüzü soldurmuş, en güzel £ 
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rmüş, ve en cazibeli, en güzel vü- 


öndü ; 
i erinin en ateşli ruhunu 


cuttan fazilet alevl 


almışsındır. 
Bir lâhzada, sen benim bütün mame- 


lekimi gaspettin; dünyada asla işitilme- 
miş olan en ince ahenkleri süküta icbar 
ettin ve bağrımı hıçkırıklarla doldurdun ; 
her gördüğüm ve işittiğim şey benim 
için bir can sıkıntısıdır. 

Filhakika kadınım bu büyük ıstıra- 
bımda bana tekrar teselli vermeğe geli- 
yor; merhamet onu tekrar bana getiri- 
yor ve bu, benim bu hayatta bulduğum 
yegâne ilticagâhımdır. 

Ve eğer onun bana tevcih ettiği 
sözleri ve kendinde parlıyan şaşaayı tek- 
rara muktedir olsaydım, değil yalnız in- 
sanların kalbini, fakat ayni zamanda kap- 
lanların ve ayılarınınkini bile aşktan tutuş- 


tururdum. 
Voklüz vadisinde 


Ey iştikâlarımla dolu olan vadi; göz- 
yaşlarımın ekseriya dalgalarını kabarttığı 
nehirler ; ormanların hayvanları, serseri 
kuşlar, ve siz, ey bu yeşil kıyıların her 
ikisinde mahsur balıklar! 

Ey şahkalarımın ısıtıp soğuttuğu 
hava, sonu pek acı olan geçit; vaktile 
beni teshir etmişken şimdi tazip eden ve 
mutat üzere hâlâ aşkın beni oraya sevk- 
ettiği vadi, 

| Heyhat! ben sizi evvelce nasılsanız 

ME öyle buluyorum. Fakat kendim öyle 

bii © neşe taşan hayattan uzak, 
iz bir ıstırabın melceiyim. 


B : . e. 
— enim herşeyim, bütün saadetim olan 
ni vaktile buradan temaşa ederdim. 
Şe şimdi mazinin bu izleri üzerine 


tekrar gel d 


halde onun güzel icudu, 
rakarak göğe yükseldiği se ayı 
istiyorum. ui 


İlkbaharın avdeti © 

Nesim bize tekrar geliyor ve be 
rinde güzel günlerle o günlerin n 
ve çiçek ailesini ve cıvıldayan Progn& 
ağlıyan Philomöle'i (1| ve beyaz ve 
gün baharı getiriyor. 

Çayırların güldüğü ve semanın 
lendiği görülüyor; hava ve dalgalar ve 
toprak, herşey aşk ile dolu: nefes alan 
herşey yeniden sevmek istiyor. 

Fakat heyhat! kalbimin anahatlarını 
beraberinde semaya götürmüş olan ka 
dının gönlümden çekip çıkardığı hiçki- 
rıklar bana daha şiddetli avdet ediyorlar. 
Ve öten kuşlar, çiçeklenen ovalar, ve 
şirin etvarlı güzel ve afif kadınlar, bü: 
tün bunlar benim için hain ve vahşi 
hayvanlarla meskün bir çölden başka bir. 
şey değildir. 

Bülbülün iştikâsı 

Bu kadar ahenkli bir suretle ihtimal 
yavrularına yahut sevgili eşine ağlıyan â 

(1) Prognö ve Philomöle: Yunan esatirine 
nazaran, Philomöle, Atina kıralı Pandion'un kızı ve yi 
Progne'nin hemşiresidir. Eniştesi Trakya kıralı Terde'- 
nin zulmüne kurban olmuştu. Törce, nihayet, cür- 
münü ortaya çıkarmasın diye zavallı kızın dilini kesti 
ve onu hapsetti. Fakat Philomele, en sonunda, üze- 
dine macerası mürtesem olan bir tabloyu Progn&,ye 
göndermek çaresini buldu. İki hemşire intikam al- 
mak için Terge'nin oğlu İtys'i öldürdüler ve etini 
bir yemek esnasında babasına yedirdiler. Maamafih 
her ikisi de Terde'nin gazabından kurtuldular ve 
birisi bülbüle diğeri kırlangıca tahavvül ettiler. İşte 
şairlerin bülbüle Philomâle, kırlangıca da» Progn& 
namını vermeleri bu efsaneden neş'et etmektedir. 
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bu bülbül, bu derece müessir ve bu de- 
rece hissedilmiş bütün nağmelerile semayı 
ve kırları tatlı bir süküna müstağrak etti. 


Ve her gece o sanki bana refakat 
ediyor ve zalim taliimi aklıma getiriyor 
gibidir : zira, kendimden başka iştikâ ede- 
ceğim hiç kimse olmadığı gibi ölümün 
ulühiyetler üzerinde saltanatını temdit etti- 
ğine de mutekit değildim. 


Ah, hiçbir itimatsızlık beslemiyeni 
yakalamak nekadar kolaydır! Güneşin 
ziyasının bile yaklaşamadığı bir şaşaaya 
malik olan bu iki güzel ışığın muzlim 
toprağa inkılâp etmesini görmek bir an 
kimin aklına geldi? 

Şimdi. anlıyorum ki insafsız talim, 
bu dünya yüzünde memnuniyetbahş ve 
devamlı hiçbir şey olmadığını benim ya- 


şıyrak ve ağlıyarak öğrenmemi istemek- 
tedir. 


Voklüze avdet 


Bir zaman ki nesimimi hissediyorum 
ve Allahın hoşuna gittiği müddetçe göz- 
lerimi arzu ve sevinçle dolduran kadının 
doğduğu lâtif tepelerin belirdiğini görü- 
yorum; şimdi ise onları hüzün ve göz- 
yaşlarile dolduruyor. 

Ey köhne ümitler | ey çılgın düşün- 
celer! Çayırlar yetimdir ve dalgalar ber- 
raklığını kaybetmiştir; 
dinlenmiş olduğu ve b 
ölü, dinlenmek istediğim 
guktur, 


ve içinde onun 
enim de, sağ ve 
yuva boş ve so- 


En sonunda, onun zarif ayaklarından 
ve benim kalbimi yakan güzel gözlerin- 
den bunca yorgunlukları 
sükün ümit ederek 
hâkime hizmet ettim 


müteakıp biraz 
» Zalim ve hasiş bir 
: Zira, ateşimin karşı- 
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sında bulunduğum mi 
ve bugün onun dağ 
rum. 


Petrarconun 


Müttehit prenslerin ç 
olduğu Lui bö Bavy 
Baviğre) in muv 
(K ç 
İtalya'm, vakıa senin 
üstünde bukadar çok gö 
cü yaralarına karşı sözl 
da, hiç olmazsa iç çekişl 
mahzun ve düşünceli, kena 
gum Tiber, Ano ve Po'n 
gibi olsun isterim. Ey asü 
den, şunu talep ederim ki $ 
tirmiş olan merhamet, yolunu 
ve sevgili memleketime çevir: 
rahim Allah, zalimane bir ha 
sebeplerden çıkıyor Ey baba 
hâkim! haşmetli ve insafsız 
katılaştırdığı ve kapattığı kalple 
aç, bu kalpleri yumşat ve sulhe 
tur; o suretle hareket et ki, ben cim | 
sam olayım, senin hakikatin be 
zımdan onlara hitapta bulunsun ve onli 
rın kalbine tesir etsin. i 
Ey tali sayesinde ellerine 
mıntakaların dizginlerini geçirmiş © 
o mıntakalar için hiçbir merhamet 
müteessir görünmiyen sizler, ce ap 
burada bunca yabancı kılıçların ne 
var? Niçin yeşil toprak barbarların K di 
le boyanmış? Size beyhude bir hata gü” 
rur veriyor: siz ki satılık kalptemuli 
yahut sadakat arıyorsunuz, pek 


(1) Harp ilâhı. 


görüyor VE çok gördüğünüzü sanıyorsu- 
nuz. En çok kimin silâhlı adamı varsa, 
en fazla etrafını düşmanları çeviren odur. 
Ah, bizim sakin kırallarımızı böyle sulara 
boğmak için bu tufan hangi yabancı yöl- 
gıde toplanmıştır! Eğer kendi ellerimizle 
ma bir çare bulmazsak, bizi bundan 
km kurtaracaktır? 

Tabiat, bizimle Germenler arasına 
Alparın hisarını kurduğu zaman, bizim 
selânetimize çok iyi hizmet etmişti; fakat 
insana daima kendi saadetine karşı koy- 
duğu «ör arzu, ozamandanberi öyle uğ- 
raştı ki sapasağlam teşekkül etmiş olan 
bu vüculu cüzama uğrattı. Şimdi vahşi 
hayvanlala sakin sürüler ayni avluda 
barınıyorlr, o derecede ki bunların en 
iyisi mütenadiyen inliyor; ve, daha fazla 
ıstırap vermek için, bu felâket bize ka- 
nunsuz millet ırkından geliyor: mukadder 
olduğu üzere, Marius (2) bu ırkın böğrü- 


(2) Meşhur Roza jeneralı. Tarihte Silla (Sylla) 
ile aralarındaki rekaet ve mücadelesile maruftur. 
Bir aralık Mitridat'a Withridate) karşı harp için 
Konik ona vermk istemişlerse de Silla, Roma 
üzerine yürümüş ve Mariu'y kovmuştur (Milâttan ev- 
vel 88) Bu tarihten itibarerMarjus'un başından destan 
gibi bin türlü felâketler gemiştir. Bilhassa onu bir 
bataklık içinde yakalamışlar,idama mahküm ederek 
karanlık bir zindana atmışladır. Zindanda Marius' 
un karşısına, elinde yalın kılıa idam hükmünü in- 
a gelen ve aslı esir olabir cellât çıkmıştır. 
Marius bu cellâda hitaben, mağurane: — Nasıl sen 
mile öldürmeğe cesare edebilecek misin? 
El vir Kr silâhını elinden atmış ve 

iştir. Nihayet, kendisine cıyanların yardı- 
mile zindandan çıkarılmış ve Afrsa'ya kaçmasına 
Mİ Fakat Afrika'da wktile Kartaca'- 
. ii baml sahile henü ayâını basar bas- 
» “5ya pretörü Sekstilius Marius derhal vilâ- 


yette i 
a çıkıp gitmesi emrini yollamışre, Marius te 


1 
a 


Ki, bu. 
şerek, nehirden nekadar su içtiyse o. 
dar da kan içtiği gündenberi es 
hatırası zayıflamamıştır. a 
Bizim kılıcımızı saplıyarak, bütün £ z 


nü deşti, hem öyle deşti 


setmiyorum. Şimdi, yıldızların kimbili 
hangi hainliği yüzünden semalar 
garaz besliyor, bu da sizin sayenizdi 
Sizin elinize işte bu derece büyük bir 
vazife tevdi olunmuştur: ikiye ayrılan ar- 
zularınız, dünyanın en büyük mıntakasını 
harap etmektedir. Hangi cinayet, hangi 
muhakeme, yahut hangi kaza ve kader- 
dedir ki sizi böyle komşunuzu sefaleti 
içinde ezmeğe sevkediyor ve böyle muz- 
tarip, perişan biçareleri peşine düşürü- 
yor, size uzakta dalkavuklar aratıyor ve 
onların kanlarını akıtıp ruhlarını para ile 
satmalarını hoş gösteriyor? Ben bu SÖZ- 
leri ne garazımdan, ne de herhangi bir 
kimseye karşı nefretimden değil, sadece 
hakikati itiraf için söylüyorum. 
Size gelince, bunca delillere rağmen, 
parmağını kaldırır kaldırmaz ölümle oy- 
nıyan Bavyera şeytanatını hâlâ farketmi- 
yorsunuz. Benim indimde, işkencelere 
maruz kalınak, hayatı kaybetmekten müt- 
hiştir. İlk sabah duasından saniyenin alt- 
mışta biri anına kadar kendinizi düşünü- 
nüz ve ozaman kendisine bu kadar az 
emri getirene: — Haydi, demiştir, pretöre söyle, 
firari Marius'u Kartaca harabeleri üstünde oturmuş 


gördüm del.. 
Ve nihayet 87 de Sinna ile beraber tekrar 


Roına'ya girince, sokaklarda sel gibi Silla taraftar- 
larının kanlarını akıtmış, fakat kendisi de bilâhare 
birdenbire ölmüştür (M.E. 86-156). 


b m.” 
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hürmet edenin başkası için nasıl hareket 
“edeceğini anlarsınız. Asil lâtin kanı; bu 
meş'um ağırlıkları üstünden uzağa fırlat; 
hakikatten mahrum olan boş bir ismi sa- 
nem ittihaz etme; zira bu vahi milleti bizden 
üstün kılan ilâhın hiddeti bizim hatamızdan 
ileri gelmektedir ve tabii bir şey değildir. 
Bu toprak, vaktile ayaklarımın ilk 
önce temas ettiği toprak değil midir? Be- 
ni bunca şefkatle beslemiş olan ikamet- 
gâhım burası değil midir artık? Ey anam- 
la babamın ikisinin de üstünü örten, mer- 
hametli ve dindar anne! Artık burası es- 
kiden kalbimin itimadını bağışladığım 
vatan değil midir? Allah aşkına, bu hal 
bazan ruhunuzu mütessir etsin; ve Allah- 
tan sonra yalnız sizden sükün uman muz- 
tarip halkın gözyaşlarına merhametle ba- 
kınız: siz hatta en ufak bir terahhüm alâ- 
meti bile gösterseniz, fazilet gazaba kar- 
şı silâhlanacak ve muharebe pek kısa 
olacaktır; zira İtalyan kalplerinde eski 
kıymet henüz ölmemiştir. 
Sinyorlar, bakın zaman nasıl geçiyor 


mız üstündedir. Si; 
azimeti düşününüz; zi 
te ruhun yalnız ve 
line vusulü lâzımd 
muhalif olan rüzgâr 
için, kinleri ve ağrıla 
başkasına azap çektirm. 
zaman, bilâkis, herhan 
rekete, ister elin, is 
bir şaheserine, herhangi 
hizmet etsin! İşte bu 
dünyada mes'ut olurlar | 
pılarını kendilerine açık bi 

Ey neşide, sana ne; 
mak tavsiye ederim, zira, 
ruya düşman, fena ve kö 
yadın istilâsına şimdiden i 
tırmış olan mağrur adanli 
gitmeri lâzımdır. İyiliği takd3 
kalplerin ekalliyeti arasına te 
rübesini yapcaksın. Onlza de 
tehlikeden kim koruyaca*? Ben 


i ı 
Di Ker 


Türk Dilinin Kıdemi Ve Diğer 
Dillerle Münasebeti o 


Büyük Türk Kurultayında Saffet Bey 
değerli bir kitabın hulâsasına datir 
güzel bir hitabede (o bulunmuşlardı. 
Dikkate çok lâyik olan bu kıymetli hi- 
tabeyi neşrediyoruz. 


Muhterem Hanımefendiler, Beyefendiler. 
Büyük Türk Devletinin yüksek Reisi, 
muhterem hükümet erkânımız ve memle- 
ketimizin güzide münevverleri huzurunda 
büyük milli davamız mevzuu üzerinde 
söz söylemek fırsatına malik olmak cid- 
den büyük bir şeref ve bahtiyarlıktır. 
Milli tarihimizde İstiklâl Mücadelesi 
denilen muazzam menkabenin başlangı- 
cından bugüne kadar geçen ve her biri 
başlıbaşına bir devir yaratmağa kâfi olan 
inkılâplarımızın arzettiği şanlı ve parlak 
çehre, şu on, on iki senelik inkılâp tari- 
himiz, bir zamanlar düşmanlarımızdan 
dostlarımıza varıncıya kadar Türklerin ır- 
ki kabiliyet ve faziletlerini, medeniyetteki 
istidat ve liyakatlerini inkâr etmeğe kal- 
kanların ileri sürdükleri iddiaları ve naza- 
iyeleri tamamen çürütmüş, onları filen 
ret ve tekzip etmiştir. 
Bize bu göğüs kabartıcı, alın yükseltici 
li iman dolu şerefli günleri mü- 
hisini ei İ yaratıcı Büyük Dâ- 
ik ir hürmet, sonsuz bir muhab- 
an duygusile selâmlıyorum. 


duy 


Gazi Terbiye Enstitüsü İçtimaiyat Muallimi ||| 
Mehmet Saffet li 

Fakat arkadaşlar, inkılâp bitmedi, 
asıl şimdi onun en şaşaalı en çok yük- 
seltme kudretini gösteren bir devrine 
girmiş bulunuyoruz. Geçen on senelik. 
muazzam hâdiselerden sonra şimdi de 
memleketimizde büyük bir fikir inkılâbı, 
bir şuur ve maneviyat inkılâbı yapıyor 
Bu, hiç şüphesiz Gazimizin en büyük 
eserlerinden biri olarak kalacaktır. 

Bu eser, onun Türklük hakikatini E 
dana çıkarmış olması milletine bütün millet- 
lerin üstündeki benliğini öğretmiş olmasıdır. 

Filhakika bir millete hakiki benliğini 
öğretmek, onu şuurlu bir hale getirip, 
ruhi asaletini, fazilet ve kabiliyetlerini sez- 
dirmek, onun bütün ati ve istikbalini bü- 
tün medeni mukadderatını müemmen bir 
hale getirmiş olmak demektir. 

Avrupada on sekizinci asrın ikinci 
nısfında Kant ile başlıyan ve onu takiben 
Fihte ve Hegel'in metafizik sistemlerile 
intişar eden ve nihayet Nordik nazariyesi 
diye tanılan büyük Alman idealizm, Ger- 
men faikıyeti nazariyesi, sadece metafizik 
birtakım esaslara istinat ettiği halde bile 
Alman milletinin vahdetini ve yükselişini 
teminde ne derecede büyük bir amil ol- 
duğunu biliyoruz. Halbuki bizim bugün- 
kü milli davamız, metafizik sistemlere de- 
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gil doğrudan doğruya ilmi hakikatlere, 
ilmi esaslara istinat ediyor. Türk milleti- 
ne içinde bulunduğu yükseliş mücadele- 
sinde idealini vermek için metafizik sis- 
temler kurmaya lüzum ve ihtiyaç yoktur. 
Onun ideali hakikat güneşile temsil edi- 
len idealdir. İnsan zekâsının bitaraf araş- 
tırmasının meydana koyduğu hakikattir. 

İşte bu son hamlelerle ehemmiyet 
ve şümul derecesi, sizler gibi Türk gü- 
zideleri için izahtan müstağni kalan, bü- 
yük hâdise meydana gelmiş oluyor. 

Muhterem arkadaşlar: 

Türk dilinin kıdemi ve âlemşümul 
hakimiyeti üzerinde bir iki İngiliz âliminin 
eserlerindeki kıymetli fikirleri burada hu- 
lâsa etmezden evvel dilin ehemmiyetini 
tebarüz ettirmek için milliyetçilik hareke- 
tinin unsurları üzerinde bir an tevakkuf 
etmeme müsaadenizi rica edeceğim. 

Biliyoruz ki her muasırlaşmak ve te- 
ceddüt hareketinin başında milliyetçilik 
geliyor. Milliyetçilik cereyanının kuvveti 
bir milletin tekâmülünün en büyük miya- 
rıdır. Yeter ki bu cereyan derinden akan 
şuurlu bir cereyan halinde olsun. 

İşte biz Türkler bugün yüksek rehberi- 
mizin liderliği altında bu hareket ve cere- 
yanın bu şuurlaşmanın içinde bulunuyoruz. 
İçtimai ilimlerle müteveggil olanlar milli- 
yetçiliğin dört esasını tespit etmişlerdir. 

Milli tarih, milli dil, milli mefküre, 
milli menfaat. 

| Milliyetçiliğin birinci esası olan milli 
tarihin tetkiklerine Bü 
ve delâleti altında bü 
retle çalışıldı. Meydana çıkan eser muaz- 
zam bir Türklük abidesidir. Türk mille- 


tine hakkı olan en büyük bir medeni 
*ya . — Hi 
çilik idealini bahşetmiştir. üni 


yük Reisin işaret 
yük bir ceht ve gay- 
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Şimdi de milli 
ma cereyanının en 
birisi olan dilimiz 
yüksek anlayış ve 
bulunuyor. Bu y 
ufuklarına götürüye 
tahşidat başlamıştır. 

Üçüncü prensip 
milli tarihten alınır, 
çıkar. Bugünkü milli 
himizden meydana çıkn 
deniyetçi bir millet olduğ 
Muasır medeniyetin de 
en ileri safına en kısa 
ve yerimizi almak me İZ 

Dördüncü prensip ola iğ 
te gelince, oda siyasi, ik 
sahalarda alâkadarların 
olmalarile kendisini göste 

Hasılı, bugün milli hare 
tün esaslarına malik olmuş. 
Yapılacak iş bunlar üzerinc zayi! 
bir kuvvet ve tesanütle çalışmak, 
ze açılan parlak ufuklara doğru y 
tir. Zaten insan için en bü 
içtimai mefkürelere hizmetten 


İşte Türk Dilini Tetkik Cer 
metli erkânile bu maksat için te 
bir cemiyet olmakla ona büt 
çalışmak, hizmet etmek bo 

Bendeniz bugün ilân edilen 
konferans mevzuları arasında “ 
nin kıdemi ve diğer dillerle m 
mevzuunu almış ve buna taall 
üzere salâhiyettar bazı İngiliz 
bizi çok alâkadar eden fikirle 
etmek istemiştim. Şunu da ilâve 
ki Türk dili dama Türk tarihi ile 9 


ve yayılmış olması itibarile 


ürümüş 
; e tarihe de temas etmek 


bu e , 
4 iyvetindeyiZ. 
yay mukaddemeden sonra şimdi 
mevzuumuzâ geçiyorum. 
Hanımfendiler, Beyefendiler, 

Biliyoruz ki herhangi bir dil ait olduğu 
milletin mantığıdır. Düşünüş, duyuş ve 
gidiş tarzının ifadesidir. Bir milletin di- 
linde onun karakterini, hayat telâkkilerini 
görüp anlamak mümküdür. Hatta, bazı 
ilimler ve ruhiyatçılar dili tefekkürün 
bir vasıtası değil, bilâkis tefekkürü dilin 
bir neticesi olarak gösterirler. Vahşi ile 
çocuk evvelâ içinde bulunduğu cemiyetin 
lisanını öğrenir ve sonra düşünmeye 
başlar. Kelimeleri öğrenmedikçe onların 
medlüllerini düşünemeyiz. Lisan, cemiye- 
tin bünyesinden doğan ve onu temsil 
eden içtimai bir mahsuldür. 

Şu halde bir milleti tetkik etmek istiyen 
evvelâ dilinin tetkikile işe başlamalıdır. 
Türk dilini tetkik, Türk içtimai heyetinin 
evsaf ve karakterini ortaya koymak de- 
mektir, Mütekâmil dilli bir ırkın mütekâmil 
olması zaruri olduğu gibi bunun aksi 
de itiraz kabul etmez bir hakikat olması 
icap eder. 

Türk ırkının cihan tarihindeki mevkiini 
ve faikıyetini ilmi, arkeolojik esaslara 
istinaden öğrendik. Medeniyet memba 
olan, dünyaya medeniyetler yayan bir 
ıkın dilinin de bütün dillere hâkim bir 
dil olacağı tabiidir. İşte bu bedihi 
LER ki Türk dilinin ciddi ve ha- 
di ra girişilmiş bulunuyor. Elbet 
e çalışan âlimler arasında bu 
İK bik görmüş olanlar bulunacak ve 

şecaatle bunu âleme ilân etmiş 


asıl 


ok 


kendi miletleri lehine olm 
leri örtmeye çalışırlarsa da | 
daima hakikatindir. ||| 

İşte on dokuzuncu asrın  sonund 
(Altaik dillerin) kıdem ve hakimi 
nazariyesini ortaya koyan C.R. Conc 
ismindeki İngiliz âlimi bizim bug 
davamızı bütün kuvvet ve şümulile 
eden hakiati söylemişti. “Altaik Hiyer 
lifler ve Eti mahkükâtı, unvanını taşı 
bu eserden müsaadenizle aynen ikti 
ettiğim bazı parçaları okuyacağım. Eser, 
baştanbaşa bu hakikatin bir ifadesidir. 
Fakat burada ancak bazı kısımlarını al 
makla iktifa etmiş oluyorum. j 


ni 


Kitap, İngilterede Filistin keşfiyat hey- 
ti tarafından neşredilmiştir. Bu heyetin 
mümessili tarafından yazilan mukaddeme- 
de tezin o zaman uyandırdığı alâkaya 
dair şöyle deniyor: < 

“Conder tarafından Filistin keşfiyat. 
komitesi reisine hitaben yazılan mektubun 
“Taymis,, gazetesinde intişarı O kadar 
büyük bir alâka uyuandırdı ki komite 
derhal Conder'in mektubunda ileri sürü- | 
len nazariyeyi inkişaf ettiren bu kitabın 
neşrini taahhüt etti.,, N i 

Bu eser o zamana kadar Sami bir dil 
olduğu iddia edilen Eti dilinin Altayk 
olduğunu ispat etmesi itibarile haizi 
ehemmiyettir. Conder kitabının methal 
kısmında şöyle diyor: 

“Metinlerdeki dilin (yani Eti dilinin ) 
Uğro- Altaik aileye mensubiyetini iddiada 
haklıyım. Bu sahifelerde bu tezin müda- 
faasına ait olan sebepleri göstereceğim.,, 

Muharrir keşfinin kat'iyetini Profesör 
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Sayce gibi diğer âlimlerin fikirlerile de 
teyit ederek: 

“Benim keşfim Profesör Sayce'in 
eserinin sadece doğrudan doğruya bir 
neticesi değil, onsuz imkânsız olacak bir 
şeydi. Profesör Sayce Eti dilinin Sami 
olmadığını kat'i bir fikir olarak söyle- 
miştir. Bu ifade aşikâr bir surette doğ- 
rudur.,, (S. 10). 

Etilerin Akatlar ve Medyalılarla ırk 
ve dilce olan akrabalıkları ve bu iki dilin 
de Altaik olduğu ve türkçe ile akraba- 
lığı üzerinde şöyle söylüyor: 

“Etiler Akatların akrabası ve Altay 
ırkının bir koludurlar, Akat kelimelerinde 
(tar) ve (sar)ın reis manasına olması 
bunu teyit eder. Akatça ve Proto-Medya 
bir ana dilden tedricen ayrılmışlardır. Bu 
dillerin Ugro-Altaik dillerle - Türkçe, Çin- 
ce, Macarca - ile olan irtibatı doğrudur, , 
(S. 16-29). 

Bu yazıların bugünkü Türklerin ec- 
datları tarafından yazıldığı anlatılırken 
deniyor ki: 

“Keşfin neticesi şudur ki, Hiyeroglif- 
ler el'an Suriyenin şimalinde ve Anadolu- 
da yaşıyari Türkler ve Türkmenlerle tem- 
sil edilen ırkın eski ecdatları tarafından 
yazılmıştır. Benim kanaatim sudur ki, 
Etiler hâlâ Suriye ve Filistinde de Türk- 
menlerle temsil edilmektedirler, Üç sene 
evvel söylediğim bu kanaatin şimdi ha- 
kikate istinat ettiği görünüyor, Bu kabi- 
leler de şarktan muhaceretle gelmişlerdi, 
(S. 29-30), 

Sumer dili demek 
mihi yazı dilile en e 
Altaik dil 
bahsederk 


olan Babiliri eski 
ski Kıbrış dilinin 
ile aralarındaki münasebetten 


en şöyle deniyor: “Eti metin- 
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lerindeki Hiyerog 
Akatça ile muka' 
menşeinin Babi 
lerile mukayese 
fikrini iler sürmüş 
lor'ında fikridi 
olduğu ispat edi 
zeyil erini ve tekid 
bollerinin tetkikile 
rs dilide bilinmeder 
imkânsız olacaktı. (S. 
17 inci sayfada 
sahadan şöyle ihraç ediy: 
“Görüyorum ki birr 
dan hakikaten ihraç 
Eticeyi Sami yapmak 
kitabelerini Sami dilinde 
gibi okumak istiyen mek 
Proto - Medya ve Aka 
menin Altaik olduğu, | 
Profesör Sayce tarafını 


Altay metinlerindekine tamam 
ettiği yine Profesör Sayc 
tespit ediliyor. Kitabın 147 inc 
dan okuyorum: 

“Proto -Medya ve Akatça 
veren 21 kelimenin Altaik metin 
kinin ayni olduğunu göstermeğe i 
ettim. Profesör Sayce b 
tanesini tayin etmişti. Bu le 3 
gramerin de Hamma ve Kargam 
lunan Altaik metinlerdekile 
olduğu görülüyor. Bu ayniyetler 
timme kabartmasındaki Altaik 
sembollerle de tamamen teva 
Profesör Sayca tespit etmiştir 

Bu kitabeler bize mühim 
müessese olan bazı dinlerdek 


jerinin müşabehetini ge ii 
Akat ve Pers ilâh isimlerile olan müna- 
sebet üzerinde şöyle deniyor: 

«Eti kitabelerinde onları yazanlar 
tarafından perestiş edilen dokuz on ilâ- 
hın isimlerini de öğreniyoruz 

Bu ilâhların Akadyan oldukları da 

sabittir. Bu hakikat dil hakkındaki naza- 
ile tevafuk etmektedir. 
Bundan başka Eti kitabelerinde Aa, 
Tammuz, Bilgi ilâhları Akat kitabelerinde 
olduğu gibi ayni sırada zikredilmektedir. 
Bu üç ilâh; Güneş, su, ateş Akatçada 
“üç adalet hâkimi, unvanını alırlar. Bun- 
lar Zendavestatın da başlıca üç ilâhıdır- 
lar. (5. 146-150) 

Bu medeniyet eserlerinin bizi asıl 
menşeimiz olan Eski Orta asya medeni- 
yetine doğru götürdüğü fikri şöyle ifade 
ediliyor: 

“Bütün bu mahkükâttaki tarihi kuyu- 
dat, sihirler, dualar bizi geriye daha eski 
bir medeniyete doğru götürürler ki bu 
medeniyet bugünkü Mongol halkların 
medeniyetine müşabihtir.,, Burada müel- 
lif “Mongol halkları, 
manasında kullanıyor. 


riye 


Turan kavimleri 


Altaik dilin Mısırca ile olan münase- 
beti üzerinde de şu cümleleri okuyoruz: 
“Lisani delillere Eti (Canaanite) ırklarına 
ait İncilden çıkarılan delillere tevafuk 
ettiği gibi bazı Mısır kabilelerinin, Filis- 
tindeki Filistinlilerin menşelerile de muta- 
bakat halindedir. Şimdi görülüyor ki 
metinlerdeki dil tek bir hece değiştir- 
meksizin mütecanis bir mana ifade ede- 
biliyor, , (152) 


Müsaadenizle dil münasebetlerini te- 


ki $ 
it eden bazı ilâh münasebetlerini de bu- 


olduğu ve ana ilâhının da bu din 
Hint, Yunan dinlerine ve diğer 
intişar ettiği hakikati şöyle söyleniyo 
“Anadoluda Eyük” te bulunan 
kslerin nim Mısri karakteri bütün mu 
rirleri hayrete düşürmüştür. İsfenks 
has değildir. Bir Akat üstüvanesinde 
birçok mühürlerde de İsfenks şeki 
vardır. Eyük'teki kabartmalar daha san 
kârane olan Mısır Monestirlerinin Prot 
tipleri olabilir. Mısırlılar Eti ilâhları 
tebcil ederlerdi.,, 
Yunanlıların meşhur Diana mabudu 
da Etilerden alınmıştır. “Boğazköyde ki 
Aslan vücutlu garip mabut ağlebi ihti 
mal Ephesus'teki menkabevi Diana hey- 
kellerinin proto tipidir.,, (5.241) a 
“Dr. Wright tarafından bulunan XXIV 
numaralı levhada elinde güneş semb olü 
tutan bir resimle Kapadokya mühürü 
bir balık üzerinde duran ve yine elin 
bir güneş sembolü tutan resim, Mısırın 
Atlas mabudünü hatırlatırlar, Altaik ilâh- 
ların bazan iki bazan da dört kanatlı 
olanları hatırlanırsa Maraşta bulunan ve 
dizinde çocuğu olan “Ama,, yahut “Na- 
na, denilen Ana ilâhe“Zu,, yani hayat j 
kartelile birlikte bulunmuştur. Jerabis,te 
bulunan parçalardan birisinde elleri göğsü 
üzerinde kanatlı çıplak bir ilâh vardır. 
Bu şekil Babil ve Fenikede de bulunmuş- 
tur. Hindistanda da bu vaziyette bir 
“Maya,, ilâhesi vardır. Göğsünden bütün ik 
mahlükatı besliyen sütü sıkarak akıtıyor. 
Bu ana ilâhe aynen Trovadada bulun- 
muştur.,, (S. 246) i 
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Mabut müşabehetlerinde Altaik men- 
şei gösteren bu küçük istitratten sonra 
dil münasebetlerine devam edelim: 

“Tar ve Torku küçük Asya ilâhları- 
nın isimleri idiler. Bu isimler Profesör 
Sayce'nin gösterdiği hiç şüphesiz Tar-ak” 
la münasebettardır. Tar baş demektir. 
Ak büyük (ağa) manasınadır. Bütün mü- 
şahedeler Eti ve Altaik dillerin birbirine 
sıkı bir surette merbut olduğunu gösteri- 
yor., (247) 

Muasır Türkçe Arkatçada olan bir- 
çok Altaik kelimeleri hiç değişmemiş 


olduğu halde muhafaza etmektedir. (1) 
Major-Watson tarafından tertip edilen şu 


misalleri görelim: (8. 146) 


Türkçe Akatça 
Ay Ay 

Ev E 

Nene Nana 
Tangrı Dingiri 
Taş Tak 

Su Su (nehir) 
Baş Pak (üst) 
Parla Par 


Da, te, ta, de (mefulu fi) ta 
De (içinde) de 
le, ile li 
m (benim) mu S, 146 


Bu müşabehetler Milâttan kaç bin 
sene evvel Türk dilinin dün 
havzalarında hâkim bir dil 
dığını gösteriyor. 


ya medeniyeti 
olarak yaşa- 


—— —— 

(1) Şurada şunu not halind arzedeyim ki, mu- 
harrır kitabında “Akatça,, kelimesini kullanırken o 
zamanki müşterek Sumer - 


Akat lehçesini 
etmiş olması mümkündür, Ma 


YENİ TÜRK MECMUASI 


II — Türkçedi 
ifade eden me, 
gibi Eti dilinde “ma 
ca ve İngilizcede de 
diği malümdur. Eti 
“atam,, demektir. 

II. — Eticede 
manasını ikinci şahı 
sinde de aslolan “s 
Saycenin dediği gi 
şahıs zamiri olan “Tho 
dır. vii 
III. — Türkçede olduğu 
linden de sonda Nı, Na, Ni 
üçüncü şahsı ifade eder. 
zamir olarak ta kullan 
Türkçede de “Na,, işte 
olarak kullanıldığı malümd 

IW. — Lı, li Eti dili 
Türkçede olduğu gibi hem 


Akovaya mensup demektir. 
İmparatorluğunun bir parçası 

V. — Eticede ti, mefi 
Türkçede “de,, İngilizcede 
gibi. ği 

VI. — Anna, An, En, Ne “A 
yahut “En Allah,, manasındad 
seslein yerlerini değiştirdikleri 
Onun için “Ne,, ile “en,, ayni 
(S. 51) 

VI. — Aktaçada olduğ 
dilinde de “E,, sesi “ev, mM 
Babilin mihi yazı dilinde de ay 
kelimesi “gökevi,, demek olur, 
him bir mabedin ismidir. 

IX. — Eticede pal: Türk 
kılıç, ve bıçak manasınadır. (5. © 


1831 - 1832 seneleri muhabere kayıt defi or. 


Babıâli nezdinde sefaret maslahatgüzarı Le baron di 
Fransa Hariciye nezaretine 


Taraby 1 


“Journal de Smyrne,, gazetesi sahip ve başmuharriri mösyö Blacgue 
İstanbula geldi. Söylediği gibi Babıâli tarafından çağrılıp çağrılmadığı hakkır 
malümatım yok. Mösyö Blacgue, Seraskerle (1) ve diğer divan azalarıyla görü 
Se, bir kısmı resmi mahiyette olmak üzere bir fransızca gazete Deşre ek. 

ivan, bir ecnebinin resmi muamelelere karışmasını tasvip etmedi. Fakat Sultan (2) 
b elin çıkmasını muvafık buldu. Mösyö Blacgue bir miktar para alarak matba- 
ını buraya taşımak üzere İzmire döndü. p i 


pi) Hüsrev Paşa 
İ21 İkinci Mahmut 
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Bura siyasi muhitinde ise bu teşebbüs hiç te hoşa gitme 
sıkıntılar doğabileceğini öne süren Rus sefaretine Reis Efen. 
altında olacağını bildirdi. Bu gazete hem türkçe, hem fra 


rivayete göre de rumca ve ermenice kısımları olacakmış, 


Ayni adrese 


Osmanlı askerleri geçen ayın onbeşinde Bağdada girdile, 
basacak olan matbaanın çıkardığı ilâveden bir nüsha gönderiyor 
dan alırsınız. 


Ayni adrese 


Le Moniteur Ottoman'ın ilk nüshası çıktı. Ayrı ayrı kâğıt 
hem türkçe hem fransızca, Her iki lisandaki nüshalardan birer 
Rumca; olarak ta neşredileceği ilân ediliyor. Beş bin kadar abones 


harriri olan mösyö Blacgue gazetenin idaresine hiç karışmıyor. 
Babiâlinin elinde. Daha bidayette mösyö Blacgue'ın uğradığı mü 
güçlükle tutunacağı kanaatini uyandırıyor. Kendisine senede 
edildi. Matbaa için de İstanbul'da yeni ve geniş bir ev yaptırıldı. 


Baş tercümanların ruznamelerinden ; 


Fransa Sefareti baştercümanı Annibal Dantan tarafından » 
Le baron de Varennes'e 131 


Le Moniteur Ottoman'ın iki numaralı türkçe nüshasını getirdile j 
e ii ik 

(1) Lütfi tarihinin dördöncü 

I2| Şindi İstanbul lisesi olan 
(3) Bu tarihte sefarethane ya 


lunuyordu. Bu mektuplaşmanın se 


cildinin 112 nci sahifesinde bu hususa dair tafsilât v 
binanın arkasındaki köşede, 
nmıştı, 

bebi bud 


yol ağzında. 
Sefir Tarabyada oturuyor ve şehirde yalnız b 
ur. Ve bu hal takriben 1840 a kadar devam 


11“ ANNEE 


INTERIEUR. 


PARTIE OFFICİELLE. 
CONŞTANTISOPLE ş 19 ao 


liöre 
K isation de la nonvelle milice röçu 
ei de Redif-Mansourf döcritee par 
Şilan our tous es dtatş de Verfipire Gizemi e 
Şa jet de delibğrations pour lesgelles Je gor 
sement s'est entounğ des lamierrs de tous İrs 


bomines appels â concourir â cette innovation 


PE vii et leş pachas gourerners des proxin- 
ui, â İoccasion dü mariage de la Sultane 
ikin” cendus â Coristantinople , devaient etre 


les premiers consultâs. lis ppm 
guestion non seulement des nolions fi 7 " 
2 tion de lenrs gouvernemens respectifs, mais 
im tie, puisde dans les hautes fonrlions 
ener a galan zöle ardent et d'un intârdt 
na our İhonneur de la religion et ls force 
EM re İl returent grdre du Sultan de rön- 
nir Jeurs observations coricernant ke mode et İc» 
dülilş de organisation projetör, et de se concerter 
sur leş principes gui devraient servir de base â 

İle 1nesire. ye , 
WTa premiğre assembide a LE consacröe â la dir- 
cussion de diverse$ opinions, et lorsgue les mıcm- 
bres gui la composaient se sont crus suflisamment 
delairds , il a öte decide gue elacun d'eux rödige- 
rait ses observalions par derit, alin guc dela 
rdunion de ces projets partiels on püt construire 
un projet döfinitif d'organisation. Dans les asscım- 
bides gül ont eu licu successiyement enire Tes 
anıters des dilferens plana, le plan gineral, rödiçe 
par une commüssinn sur İa mase de documens 
fotrnis , a öle discute article par article , et apre 
müre deliböration, dans laguelle a diğ reçhercl& 
avec soin tont ce güi pouvalt concilier les intörüis 
particulier» rdl national , les prrmicres 
bases de organisation de la milice ont ete adaptöre. 
afin de lonner au projet dlabeöre par Vassembilde 
des vizirs et gonverneurs chargös de ce travail 
Vautorite et la sanction d'un concours uombreux 
dünmmes öclairis de towtes les elames de İ'dint 
wn coaseil göndrala en Tica elez le grand-muplıri, 
avguel ont assistö İes visirs et gouverneurs prösenls 
âsConstanlinoplÖet oyui avaient döjâ dölibörd et 
pine, les eflendis professeurs des €coles publi- 
gnes, les ministres membres du conseil, leseliciks 
et uldmas venus des provinces dans la capitale. 
Tecrure a öte faite du projet redigâ sur les discus- 
sions antöricures; il a eti öcoute avec une altention 
profonde par tous les assistans, et approuvd unani- 
inement dans toutes ses parties. Tous les membres 
de ce conseil , avant de se «parer , ont röcitd en 
<ormun les priöres par İesguelles ils ont demande 
au cil de dönner sa henüdiction et son appui â 
une mesüre gui a pou but İhonncur et la conser- 
vation de empire ottoman, 

Ainsi celte organisation , Gul se rattache atx İois 
de V'Islamisine , gi idtöresse le maintien de İa rel 
gıon musulhane et la döfense des dtals ottoman , 
a obtenu Vassentiment d'un nombre considörable 
dhommes places üla töte de toutes les classes de 
Vetat şet appelösen guelgue sörte â les reprisen- 
ter dans cetle ddliböration. Chogne Musulman 
consirlörera coimıne un devoir sacrd de prdler son 
MPhwi â üne mesüre aussi ütile , gu n'impose aux 
habitans sücune charge gne celle de savoir döle 

mi gve le preserit la loi religicuse, 

a Mf « elle concnura gönüral «les sen- 

4 es vblontös en rendra Hex 
14 projet arrütd â Vunanimitd des v 


s0u3 ler yeux de Sa Mautesse “gvi 
“on apj 


e rev&tu de 
probaton et a ordonnö gu'il füt exdeule, 
En consiguence , des ordres 
expdd dans touy les ienx oü dı 
Veso; 

la nouvell, 
ducüon di 


#speciaux ont Gö 
İbivent commencer 
os denrölement etle recrutement pour 
© milice. Nous donnons ci-aprüs la ira- 
a firunan impdrinl dmand 8 ce süjet, 


Firman, 

iin Li kpa akne 
Sa Orsgne j'ni erfd mes tronpes rözu- 

a a ka a Kucrre tel gu'il existe gujaur- 
Gnuörir les sevls moycns de döfen- 
“re mes dlats et de protüj 
habitans. Çeş troupes son 
mieillenr ordre et 


ger Vexistence de Jcura 
nt entretenues dans Je 
dans un €sprit de parfaite disri- 
stances ont nüce 
ive, eti, 


Dline. Les circonı 
menlatiyy, Success, 
Vempire eviye da 


ssitd lene aug- 
ötenlüe des frontiğres de 
vanlage encore. Mis si je devaiş 


SAMEDI, 30 AOUT 1834. — 25 DE REBIUL-AKNIR 1250, 


recruler tous les jeunes-gens de mes ölalspour 
les enröler dans Varmde , Vagricnlinre se verrsit 
privde de bras utiles. D'an sutre cöt4 »'ils demcu- 
rent dans İ'ötat oü ila se tronvent anjourd hi, sans 
insiruction militaire ; günndle moment viendra cü 
Vempire sura besoin d'cux en rsison de la nöcessitâ 
de soutenir la gucrre , ils seront ausi ignorantı 
dans Vart de combaltre, avi mal organtsds et 
disciplinis guc ccs tronpes levdes anciznnement 
dans les'difförints districis, gül fsissient pour leurs 
fesis d'armement, diguipement et de route, des 
depenses önormes , mâis*complötemeni inuliles su 

çbien de Vetat. La triste experience des övdneinens 
passes ne la gue trop bien prouve, 

» Ni sapiscit done d'atteindre le double but de 
Misşer mes sujets musulmans se livrer librement â 
Vagficulture , sux arts indüstriel, et au commerce, 
afin gür sos ma protectipn impörüale, İs trouvent 
le bien-dtre et la tranguillite ; et de les familiariser 
en möme temps avec İa tactigue militaire, ponr 
gn'ils* susacut combattre avec succös guand İz 
defense da pays Vexigerait, 

» Aprös avoir mürement reldcli â cet objetim- 
portant , j'ai rösdlu deformer un corps de milice 
röguliğre gui ptendra le nom de Aeslifi- Manrourd, 
et jeme suis attachââ ce gue İes principes de cette 
organisaliun fussent en tout point favorables 2ux 
inliröts particuliers de mes sujets. J'si ordönnü 
güc ce projet, dont les dötails ont ötâ rigularisâs , 
füt mis â exdcütion dans toutes les provinces de 
VAnatolie et de la Romdlie oü il devra Vötre. 

» En consiguencede ma volontöimpârüle, les 
paclıas gouvârneurs des provinces, les eheiks et 
uldmas gui , â İ'occasion du mariage de la Sultane 
ma fille birn-aimde , avaient did invitös & se rendre 
dans ma capitale, se sont assemblös en conseil 
cenjoinlement avec les minisi res de non empire; ils 
se sont livrösâdes discnssions approfondirs, et 
Icur conclinion a Ete guc celte organisalion, comme 
principe de religion et d'udıninistration , n'offrait 
guc des avanlages dont İavenir doit montrer 

'ctendue , etles bases suivantes ont G6 arrüldes 
par ce conseil cemposâ des hammes les plus illus- 
tres et les plus vöndrös de mon empire. » 


Köglemeni Horganisatien de la Bilire Közuliğre, 


Art, 19. Dans chanve sandjak , y compris mes dis- 
tricis sera fit wn denemlremeni general , sans 
diminetiom de tribütüiret et de privilgics, Sur la tola- 
lite de la population muşulmane de elagve sanıljak , 
il sera ford nn hataillon de milice de Iı 
ofliciers compris, Ür bataillan sera com pos de jes 
gene de 33a İz ans, et İcur curülemeni sera vulonlaire, 
». Largu'un sandjak , cu raisn de Pexiguite dera 
populativn,ne pourra former un hataillen il sera anmexe 
aw sandjak voisin gul complitera alors le numbie 
d hommes pöcesâire. 
3. "Tout soldat gul , aprds avoir seryilane İarmde, 
4 ohlenu aa refraile et vit dans sa provinue, pouevu 
gu'il woit valide et ei cat de porter les armex, sera 
adınis â wenröler dans la milire, va prisence dans ee 
curpmse pouvant güe faciliter instrectiver. Du ie 
de ceux auaguela sn vuverta les ranga de la vi 
ula etcepide Tes habit 
oç eyni, etmeni farnii 
«e rreerver potir le service particulier aügüel 
aptes, Ces disiricis servnt 


i des trwwpes de la milice riguliğre es 
serve exeinsivemeni ponrle cas İç gurme, et cos 
güemmeni , en tepe de pair, İs curps de milice ne 
serimi pax avüjettr , cotame kes tevupes de ligne çâ 
faive lenr tour de service, 


niraleni 
ton dont 
Misatiom , re et İa tenve des evi 
4 İehr direetisa İn e sönit 


xöcutun des or res 
» services s0nt ALLGia 


dire prösentös pour remplir des ponli 'i 
tifs, et les demandes en İcur faveur seront appr'cides 
par ma bicuvcillance imperiale, 
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Dans ces saisons de vitir, 
Yillâges et districte au elirflicu , rösidence du göuver- 
read 


Distraticn des milices. 
13. Tous lesörderes relatif & ba formaticn desmilices 


ös M0 ei 
gil ve portera , alin de le 
convenahle de | rad, çi Desi 
de parade. Hes antres jours le milicie ya 
ordinsire ; pour dere distiüği 
a este den habilame, lara le drvit dene cuifer da, 
ne yiremi. > le Ül 
5. Len ofliciere des milices seront, en Margi 
iönseiri vötus çonlayimeni du cstüme Lez 
“Toulefvis les soldats gül dösireraicnt, cumme distile 
tion , porter consammesi Vbahit de la N çimi i 
le «rot de faire confectisnner â İeure frais leurs vip” 
mes sur İş modöle de celui föurnü var e 


Dan: sandjak , le gouverndr est ehargâ 

ni al hk ür iler DE pe 
e v İn in et la positi 

aş dam e Bkü tele Dallar 


DM 2i 


ave Firin wn ahit seni ievgorane pane la basan | iavetin de Fuzterii İn tenmur de ma owğru 


Er di 

17. arayan len göneeerneeee suret w 
evden des okü et samalikiserı, Hn e Seruni ger» 
samir İz Te sa sövmek paha, e ver sa seden 
ömeperrul le deraratınmı dei metrsen den dener grüley 
çamı ee 4 m bei der mrk pre 
bn gerer 


re ermeni 


de dirim 
anmanın ara 14 #pyremeee 

18. Lan seher den elele, le haris 
...., kim, br. , nd 
Fassge der oklara erene fon 
met Lar okyma se demenrernm 
der 


in sevonu renin yar İriri 


pa .. 


. germ 
gimat la dare 


per m 


das 


eaarerien entre len mize den 
hseara. Apek 


papi ari dana 'en deyen kr 


ila veremi ger 
min sel har La elan we 
gl sara ebiirgi de « 
mremmasire 4. gumvernennı dev sand sks yorromarana 
â la formatın de diyen o ei yiyen, m 

A rma, Sen arman m ve e iy e 


part dn 


e dar an hala, 


rar dama Üerat de pes 


hr en 
da mama vira peiservdn de tee det 


Bu veileromi & ee ge öm 


Por 


Zen uimeignaya de wn Mares. 
etli 


» eharyne miden 


Cara dirgeniem 


male 5 diner di 
gesi pendant «4 moie 5 dier da İ 
met vera Paipararom den et masa 

por ine de pey emriemana salammren ve | 
er her er sr de emetiramant Taşi 


pad. 


snr İn dirim den rönminme par 


“ver, O ME 


Comsranı marple per y & 


......d 

vemeriğnemene et riglemene ulhirsare er 

tim et Tarlmmimerr atın ginerale de ese sarpa 
49, Las gesernenre den tadi 

Gipa imrarısbla ye 

hire cam 


ear pere gelm 


İsos sere org anmanın . il Be 


po 


rt çe der 


” 
le sam ze 


8 4 verene meppen La de 


pesuder 4 
entiem den artielen dn prisent riglement 


» Les al artirles gn pedeğdent , spin see #4 


mrrâtös em conssil, oni 414 mis sene mes yese Ea 


reconmsissant gel «agit Hun arantage İmmense 
pour motre religism et mon ewpite , j'si setimi 
Varrdıâ dn eomseil , et 5'si ordemnd ane les articles 
gri le evmpone fassent eomsidiris dösermsin en 
me İbis 4 eticiter pönetmellemeni. A evt offer, 
Jai imm mon ördre sutegrrphe daprâs dereli hes 
firmanı mdeesesires omt 4t4 erpddidn dans tona bes 
vndjaks de mem empire , afin gec İs bent de eette 
ve ganmmatiam sit bnn de los mes sjeta 
» Tok gü es le sisi yü Tartinda de 
mes ordres ta empresern de fsire eerrshire ma 
volemt4 impirinle sx babütamı des districte 
et villeges eorpris dans le sndisk de, 
ler feras bien eomprendre 


Ta 


gör Vorganirstinn des 


peibees 0'a d'uatre objet gyve de settre toms ben 


Masulmans en #tut de temple en devir weri 
celi de döfendee, sm meyen da la taetirme et 
dan anmbre comidirsble de trowpes instrniter et 


disciplinkes , toms beş porta de mes disi Ta for. 


#Mmöras sn batsillen de mihice de İs populaton jenna 


des districts eni compoeni be sandik de 


ta veili, relkeha â ce owl sinstrmiseni 
rapidement sow Kenssi 


gnement der insirwetenre 
ai vent Hre sapla hee ef 


les soldats de © butsillen #appliyment aver 
duit4 5 devenmir parfuite dana le mdtisr des arman 


Tu te gerdersi bien de ls moindre nigfigenee on 
inattention 


afin ane 


. 


ş *t ta wölücitnde sera eonstamment 
tveillde afin gu'sacun proeldi eontre ma volent4 
*t les röglemens mülsires m'si 


iy Ten de ts part 
est höes Gine ne 


je Vespddin cet ordre iapörinl 
pars... 5 eptda live bien pindtri de ve owl 
#nige detoi , tu mettras â Vaecomplissement de teş 
devoirsle söle et le 


ivonement give earsetirisenı 
» EA voüstömu, esdiş, 


side et sutres olücler; 


2 olara et reel dut la sep | 
| 
, 
| 
| 
| 
| 
| 


smmen et İyiden | 


ene Hkn adim 
eri de ener Gaz conman serh sa 


Ta smlpik de Kimle Geleli gere den 
porun dont ia even ei leri ea irin dey 


dr Kete miyeiaslre 
akm 
parlar, evle da 
po e 
der yaymak “e Hirtrme gere derme serde em 
eoneeniret Uoatayli dane una eyi Par 
me sean siyle , Ahmet Few Şara 
d Mi smni laa. le de en sre, 
sani aa ve ler İs eye den ban de same 
trartn Atam Le 7 de rihimbevesi (3 sed) 
ran AR 


Kuy 


Yossi g 


den mic, ie vera, mrlmienmu, mile gi 
# gi sesi dek ugyellia den gemini 


nesep i 

vee de bere sönen habimellr Casu 

Fet gn, game premelr emg , e MAMİ Be 
, öm 


ebeika, sat sn rağ, İde plane Ham 
vt #0 evim 5 se emen b İn Sanli 
7 omt çorum, e iie de eaerymn di esma, 
ve 4 enn am ped bra daa b 
vpesa eee geemede he dren 
#hanmee » Tehsthi elendi , e Tess Aa gari 

ğ om dez gerileme , e Bem 


i.m 


yeri o 


ik 


onla ardan va 
hee, st enkei Üy» 
da ls mern gar 09 perammeza relyie ret İ dönsen ie 


porun dana nm meamalm et yn sesi CONAN 


#esbire 


- En enmeinnenee fa riglement serili gene 
Targan 4 des marraetenta ant 4 
men dme benm ben diren den pese 
e. 21 AF aropa vik | emrilememt 5 dik eammmen. 
YA e e Ep 
le gümeernement 4 era gderemsine de dimdmimer , 
ver pain, den batnillene de ia gerde m 


i 


ii 


me 


de e, pris den sigma canermin a Cama 
tantinezle , #1 destmda a servi de medile sa 
müs Phaser rigmen se tromeant dj en 
grnisen duma bes peseineen dEnrope , Ü en pa 


bira İgalement un rertsin sombre gene T Ametal, 


— Uea dipemia ae v3 sersernmer la erisin 
semen sellem daa Pempe 
de la görde et de b Giyme, şeyden çar ie teme 
de menkhatan (formen), in ae de eee 
i.m von? premelem em eermimemmeni 
saman Fm enmsöymenen be diren des 
Ah cam on defterdar (ime 
Ames * ie ehef geemder İs sre 
de Önem müniem İm 
attrebetima da cette eharge sent gelen & celle da 
grand deferdar mimistre des fnsnens”, he Hiniire 
ponenir, come 4 derniee , Gömetiye dm 
berra | erlere | sylrimee, et ei eld aa 
il 


Ae la mina Aeymr ite 


e. 


o. 


Par uma 


"anca mmperile , A balmarrakmam 


derece 


Bammd ataman 
İs 35 de pöh 
İs Suhüme P 


nowvelle ekarps 


“seke Yl e b imei A 
»et hamasi de Kinvestitare de «a 


— Apris ie seminsien de Mesel Resehid 
bey, #metlii du divan , en genlik eneayd awprda 
dn grrrernement feomenis, dana he İnt de #erserter 


les ens Hamse elenme yili emtea be dex 


* pome be mma sbijet , il Eğe emeyi m 
eammaaa smpria da geevernement 

# an ever İn Sabine Pare 
pim smiralen. Namli parka, 
vet is 3* biigede dele gerde, 
ni pour serpil ee pota gediği 
it orenpd k Lamdrrs Panmde pasla, Ca gönderi 
est parti pane se Feres & v8 destimstizm 


britammiyme , ögal 


par les relstinme 


göreni comemun 


— Par wne ordanasmez impdrinle on date Ön v8 
de ribinl-evvet , es fanetines de melleh de Pagded 
ot öti diförtes & Mehömet Sadik efendi İl mam 
trefa en postanın effeetive yin eöreeeYNERi 
de röbini-evrel de Pannde ptoehsime 


— Par ame orlonmanca impdrisle, Lahib efendi, 
pereepteur-gimirsi des denir ve bes beissenu ç 8 
#4 nod slmimistratene de Varsemsi de la mare, 
etremmpiare dura ses prdeddemtes emer pat Hadyi 
Edem bey , eberge d'ufisires de Mesehil pacha , 


tl 


ise par 
rai en ler pe 
rang den ece ken gm elen 


ni 


gere gi 
yeri peer 
hrilesis 


y 
İ 


leş habitem dre 
aanir de çrande ferild. 


il 


yil 


tioensirri de Tempire , en rocmmmandani WEx b > - 
içitsiren priseta â andimceil'en İsire R 
İrs nane sax prinere, i 3 
b 
fareni senin a beer tonr en prisma de Sa - 
tee, ci ew veruremi Ör sembreuk 
de birnveillance et dönüt, 
Fn sortani de Kamdirnee, İn prins fareni 
sar örer Gin da Sultan , etse vendiremi 
derral ebez be grenderiir et dese 


ii 


i 


İLİ 


UR 
iL 


ir Rermurore Çia Tersi et m 
9 Örpnmisatina Municipele ete. ). 
par M. David Urgubart (1). 


pare artirle, 


i 
; 
İt 


yer prenrairn v en 
çe yer an rana dana Fermn de om 


HH 


en İsveur ; ven erigence Ön ya 

infleribie. Elles demendeni â tot 
se derivsei sur la Terme des portesit , den 
eemlenra , dn pirimresyun , de İs Gere, silen veleni 
abondaner de pdture posr is eradelad ; il fet ve 
fsire budard #ver in mamse et İsi över de grandes 
merveilen , sinen von saroz peki vere beri 
çhabile böre, M. 1 rpuhart n'en 8 point vosiu 
* Ce prix, İla roy en vidöre â İn teremmie de 
üllen reçura, et je ernin İn vwir se fermani ie 
ge perur Peder semiril eu eri deme epünlem 
amal bu pinirsle. Sex dersmrisre İri vava 
erime ç pens de ver İs plent et se pre 
manlâ trsvera İn Terepmie yese motif de datrertem, 
ey kada A pruprea ensmimement , eomderita yan 
ra UP İmaçimetcm , & eeite ceneim. 

man G0 ge Gla m 
ermehare «de evle sörte > nimili yal İiberte ilmade dn cemmerce , 

apne , Tan des yeri 


ri 


son : Termpire ei 


* #ermtunmete , primle 


*pomanti , Gberrhani eme 
Ürangere ei la ene 


Tay 


«lans İs vöritable voie. Ses eflorts ne se bornent 
pas â corriger les vices de son propre systöme , ils 
Tenden aussi & amener les autres nafinns aux sages 
pırincipes dont elle apprfcie aujourd'hui la valeur. 
File tend â travers la Manehie la main âla France, 
et Üürvite â ne plus lui refuser la sienne pour 
msTire enfin en communaule feconde les ressour - 
ves iniyenses des dewx premicres nations du Glo- 
be , dont ehacune doublerait son bien-ttre par la 
Yusion des ınoyens producteurs gu union politi- 
güe n'a po encore concilirr. LAngleterre dit asa 
Yoisine: » Nous ne vous proposons pas la revision 
de nos Tarifs comme nögociation diplamatigue oü 
Yes fruits sont av plus babile , ais comıne discus- 
*sion amnicale d'avantages reciprogues. » 

S'emparant de ce langage , Ja Turguie ne peut- 
elle dire â son tour a İ'Angleterre: « Nous ne 
mensçons pas volr> commeres des impdds'eğdes 
eniraves dont vous surchargez le nölre ; mais 
pesez du moins les avantages gül naltronl pour 
vous-mâme de la röciprocite gür la justice vous 
commande envers nous, Appliguez un peu en rotre 
faveur vos propres argumens, ceux güc vou3 
employez pour convainere İes autres. Si vous dtes 
sincöre dans vos profesions de nouvelles doctrines 
&conomigues , si vous Öles convaincue vous-mdme 
de la verin de vos principes , nous vous olfrons 
Voccasion güe vous cherchez envain silleurs , d'en 
faire Vexpörience et de döcider la güestion. » 

Cet appel, nousle sentons , ne serait pas sars 
&cho en Angleterre, et ne sommesnous pas con- 
duits â le faire en poursuivant Vexamen des intördü 
de la Turguie dans des pağes sorücs de la prese 
angisise ? ecoutons M. Urguhart. 

» Les Furopdens croient gue la libert& de com- 
merce , İexiguite des droits et Vabernce de ces res- 
trictions gue les gouvernemens europdens ent 
imposdes â İdchange des denrdes dtrangires , sont 
des concessions extorgutes â la faibleme de la 
Turgpie par la force de "Europe , ou gü'elles ont 
G6 derobees â Mignorance des administrateurs türcs 
par Uhabilete des diplomates europdens. ls se tom» 
pent. La Turguie a un systöme â elle, et Vignorance 
de,Europe » cherchdâ expliguer ce gü'ellene 
comprenait pas. La preuve , c'est gue les Capıtula- 
tions , aaxepuelles un #mbawadenr a recours en cas 
de violation des privilöyes gu'elles consacrent, ont 
et octroydes â İ'dpoguede İs grandeurmusulmane, 
De plus, des avantağes dgaux y sont accordös sux 
plus faibles dtats et aux plus pnistantes monarchies, 
Voyant avec sagacite ses intördts dans les facilitiş 
EE İdistait â cenx gül vensient acheter et ven- 

ire chez elle, elle traitait avec mepris le plus grand 
m de la chretientd, tandis gu'elle offrait une 

ospitalit& göndrense et un march illiznit6 su plus 
hümble marchand da plns ehetif dtat, » 

Ces considörations n” sient point et4 apnrdcides, 
mais de bons esprits se rallient sjonrd'hü! su sen” 
timent de Nauteur, La Kevve (/ Edimbourg , dont 
Vopinion sait rdelamer unesiricvseattention, adopte 
et reproduit avec la sanction de son sutörit4 İes 
iddes de M. Urguhart. Dans un examen critigue de 
$on ouvrage , elle s'exprime ainsi aprâs avoir dnu- 
sirf les differentes im; 

« Comme nows 
4 meilleur marchö 


a consommation 
004 dire son inca- 
it6 gul rdsulte des 


uetion de ses 
dopter 
F puis- 
itldgers 
procitâ 
alay relriç 
hören r ses produits bruts (4). » 

, » Mais si des relations plus birak çe plus 
#ntimes avec la Türguie sont ii 

guestions commerciales, elles ne İe ont pas mojns 
come güestions politigues, Le bien-dtre est le 
plus yrand ennemi de h röyolle. Aucun moyen 
aussi efficace , sussi honorable pour appuyer les 
bonnes dispositions du Sultan, gue Hayımen ation 
de Vindustrie de seş #ojets. Les rami ons de 
notre commerce #'dteni empire 


es llens, 


Edinburg , 
dnetrines 


pröcisiment cu rakam dı 
#oDire, » 


<9 
Ri 
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merce , et don! nevus pnisons un exemple nt 
dans Voutrage gui nous occupe. Usuteur prend 
wne valcur de marchandises anglaises et de 
duirs de la Torgüie; ehacune est de 5000 İiy. seri, 
Ti dömenire güe sur la premiğre de ces valeurs 
intrcdeite ehez elle, la Targnie pereoit «50 liv, (1), 
tandis ge surla seconde introduite ei Asgleterre, 
VAngleterre perevit 30,000 liv. 

Novus emprunlons, pour elore nos observa- 
tions sur İs guestinn commerciale trsitâe dans ce 
livre, les paroles wöme par lesguelles M. Urguhart 
a termine sa discüssion. 

» la Turguie a une #tendue de cötes de mille 
lieves , une süperficie de cing cent mille İieües 
carrces , s0us le elimat le plus heureux etle plus 
vari€ , avec İe sol le plus riche et des facilitös na- 
turelles de transport gui sont sans pareilles. Riche 
en port el en mines , elle cormunigue par müle 
issues avec des pays plus â Orient ; elle a İa main- 
d'suvro a bon merchâ , Vindustrie sans entraves , 
le commerce libre. Mais tous les avantages gul 
pourraieni rösulter d'un ötat de ehoses si favorable, 
dependent enticrement de s4 tranguillite intöricure 
et de sa röorganisation poliügue. Voilâ un ehamp 
noble et philantropimgue pour Haction dela diplö- 
mate, Gü les intördis en jeu exigeni les efforts'les 
plus soutenus , mais oü ces intörüts son! tellemeni 
reciprogurs , güc İes sucrds seraient avssi avanta 
ge aux autres gu'a nous mimez. » 


———. 
(4) Si Von payait efTectivement 3 p. cent, İa sörnme 
serait de 150 İiv 
De dipawe güdre 
reduit â 80 liv. 


1" soda: 
JAFPA , en iBjours, brick avtr, Tre Cugini, cap. 
M. Perowieh , charge d'une partie marchandises div, 
ODESLA , e 4 jour , brick air. Dioscuri , cap. 
M. Goicovich , charge de İsines , fer et pesux, 
Sacit: 


MVERPOOL, en 44 jours,, oölette angl, Erguisite, 
cap, W. Verryam, chargde de deydi Barehandilei; 


Gacüt: 
CARDIFT, li brick angi, Huwo Castle, 
<ap. 5. Murray , charge de fer et autres marchandises 
versen 


CARDIPP, en 74 jour«, brick angi. #illirm, 
cap. İ. Broad, charge de fer et sutres marclıandises 
diverm 
LVERPOOL, en 75 jours, brick angl. Kichard 
Datler . cap. P. Scott, elisrgö de manufactures. 
LİVERPOOL, en 56 jaurs, gözlere angi Hiehard 
Mount, cap. 'V. Ever, «hargr4 de manufactures, 
ANVERB , en 43 jours, brick sutr. Alban, 


e P. Matiascovich , chargâ de diversen marchan- 
isen, 


BAHT - DOMINTUE , en g4 jours, brick aogl. 
Courier , cap. G. Gevatkin , charge de cafe et belde 
Campdelhe 
LIVOURNE , en 17 jaurs, brick: sutr. Hades, 
<ap. M. Luppi, ehargâ'de diverses marehandines, 
GENEA , en 36 jours, barek aogl, Ürania, cap. J. 
Headley, en est, 


7 act; 


LONDREN, en 44 jours, brick sogl. Margann , 

cap. R Winter, ehargö de marehandises diverses, 
LIVOURNE ,en 14 jours , brick . Aralde, 

GC. Gersaplia , charge de marchandites diverses, 
ZANTE, en 31 jours , görlerie autr. Felire Hugu- 


TAGANMOCE , brick mutr. Hades , €4) 


les. Ğ 
“La CAVALLE , hrick autr, | 
arasi , €B 


rio, cap, A. Tomanovich , en İest, 
SMYANE , en 37 jours, briek amir. Hofıtein , cap. 
8. Millinovieh , elargö de marchandises diversen, 


TALESTE , en si jour, brick avtr, Keli 


D. Milünevieh . charge de diversen marclısı 
BENGASI D'ALBANIE 


çen do jowrs - 
Celenen, cap. M. V. Millasin , Sharge de İaines, de chayue semaine, 

LIVOURNE, en 43 jours , briek ayr. Napote, cap, PAIX DE L* 
B. Bulmam elinrgâ de marehandises diversen, 


NE; en »7 jours, brick sarde (uca di Heiehe 
ap. C Mörten , en İcat, 


NAUPLIE «en 13 Jours, hriek str, 
e Denegri, ehiarg de 
RSEİLLE , en 17 joürs, brick sutr. Zemis 
torle, cap. P, Arkento,ehargr de warchandises diverses, 


120 piasres du G 
G0. ... v4 


Büğlesei ahönnemeni 
Directeur du Yolma , gl 


cet ohjet, des remhoürsemens 


San Giuseppe, 
diverses marehandima, © 


Les lettres et pey I 
MARSEKLLE , en ai joy iü Colombo, | de port, au directer du v 
<ap, D. Güarelle , charge de diverses marelamdiser” F 
Bavü: 
VOfüce-Currespai 
ANSTERDAM, en 15 jours, brick holi, Prissis, | DamesdlesVictoires, n* 18, 
<ap. Hakker, eliargö de diverses marcliardikez, vr le Aforutenr OMtumınni et k 
z Husiscur.—Pour VAllemağoe 
gsvüt; dition des gazetler, â VEENsk, 
ODESSA , en 7 jours, brick sarde San-Giov. But. 
“bela Mame, elargö de İsinevet pea 


çen İjoufe, 
Petehi , eu Test, 
DES, 


bilek autr, Zibano, cap. V, 


n Gjowrs, brick a. Ruon Cuöre , cap, 
de hrehis d Espagne, 


iii yl yi ionicn Ercole , cap. 


kayda lâyık noktaları bildirmek için fransızca © inle 


ördüğü | 
gör herhalde daha düzelmiş olduğu görülüyor. 


© Gazetenin 
Ayni adrese 


Beyoğlu 15 Termin 
/ 


Le Moniteur Ottoman'ın başmuharririnin muvaffakıyetlerini siz de bizzat 
dünüz. Bu gazetenin türkçe ve fransızca nüshalarının, İzmirden gelen kolera; 
tna varıncaya kadar, tamamile ayni ve tercümelerinin aslına sadık olması teb 
değer. Fransızca nüshada bundan sonra gelen bahisler türkçesinde yok. Esi 
bu ilâve malümat müslümanları hiç alâkadar edecek mahiyette değil. (1)| 

HAMİŞ: Fransızca nüshanın türkçesinin tamamile ayni olduğunu söyle 
metni kastettim. (Mevzuların sıralanmasına gelince bu, her iki nüshada ayni değ Ic 
Meselâ türkçe nüsha Dobruca ahalisine yapılan mali muavenetle başlıyor. Ha 
bu fransızcasında yedinci fıkradır. - 


Ayni adrese 
Beyoğlu 28 Teşrinisani 
Le Moniteur Ottoman'ın bu güne kadar çıkan nüshalarından dört numaralısı 
metinler arasında en çok fark gösterendir. 


1833 - 1834 seneleri muhabere kayıt defterinden: 


Babıâli nezdinde sefir Amiral Roussin'den Fransa hariciye nezaretine 


Tarabya 27 Mayıs 1833. 


Le Moniteur Ottoman'ın 25 Mayıs 1833 tarihli nüshası gönderildi. 


Ayni adrese ' 
Tarabya 26 Ağustos 1833. 


I N p n yi be — Lİ . . . . . . p v . pi . . . . yi . . e. Ae, EM 
zmir başkonsolosu bana, Le Moniteur Ottoman'ın fransızca nüshası artık çık- 


<— 0 seal 
TU İki 
| İki numaralı Takvimi Vakayiden bahsolunuyor. 
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madığı için, şarkta biricik fransızca gazete olan “Journa 
size bildirilmeye lâyık olduğunu zannettiğim bir malümat 


Ayni adrese 


Dün çıkan Le Moniteur Ottoman'ın fransızca nüshasınc 
edilen bir istikraz projesi hakkında resmi bir makale var. 


Ayni adrese 


Tarabyı 
Cenabınıza elim bir haber vereceğim: Le Moniteur Ottom 

mösyö Blacgue öldü. 3 Nisanda, sıhhi sebeplerden dolayı Fransa a, gi 

Maltada tam karantinasını bitireceği gün, hemen birdenbire, öldü. 
Bu ölüme birçok noktadan teessüf edilir. Mösyö Blacgue do 


eyi kalpli bir adamdı. Osmanlı devletinin menfaatlerini Fransız meni 


mâz Ve ona sadakatle hizmet ederdi. Bütün hareketleri, emniyetini k 
daşları için bir şeref oldu. 


Türkler de ona son derece bağlı idiler 
müteessir olan Sultan, ailesine çok iltifat etti. Hiçbir serveti olmıyan 
istifade etmesi memuldür, 


Ne derece ihtiyat etmesi Jâ 


zım geldiğini bilenlerifi ve seyaha 
istiyenlerin bütün tekliflerini 


reddederek yola çıkan Mösyö Blacgi 
ölümü çok feci şayıalara sebebiyet verdi. Bunlarda ısrar, biraz hafi 


Blacgue'ın, pek yaşlı olmamakla beraber, sıhhati yerinde değildi. Ö ve 
olması ihtimali de vardır. 


Ayni adrese 


17 


üzer€, 95000 kuruş lal ew 
maaş bağladı. Fazla olar 


Hiç bir izaha lüzüm gö 
Bu suretle fransızca Takvimi 
manda çıktığından başlıyarak bi 

Şimdi Le Moniteur Ottom 
lim, Bu nüsha Takvimi Vakz 
95 Rebiülâhir 1250 olmasına; dik 
göre Türkçe nüshadan dört 
Münderecatı biribirinin aynıdır. Y 
da, türkçe kısmında olmıyan, memlel 
Ticaret serlevhası altında limana 
vardır. Gazetenin sonunda da abone şarti 


m O GEN | 
a avdetinde Türk tabiiyetine giren Mösyö Blacgue'ın bir oğ lak 
Jagler de Coustantiople” ün başmuharrrğinde,bulanmiğ e bie 
iye müd, pmuştar. Vo görele HEME memuriyetlerinde, gerek altı 

iriyetinde memlekete birçok hayırlı hizmetleri dokunmuştur, di 


olan 
müdü 


beled 


Fen Kısmı 


Kâinatta Cevelân 


Kâinatta yaptığımız cevelânın ilk saf- 
hasında güneş sathında kalmış idik, Ne 
size ve nede bana bir şey olmadı, de- 
gil mi? 

Bilseniz güneşin yüzü nekadar sıcak- 
tır. Güneş yüzünde sıcaklık derecesi 
6000 i bulur. Bu dereceye hiçbir maden, 
hatta karbon bile dayanamaz; buhar olur. 
Böyle olduğuna göre güneş yüzündeki 
sıcaklık derecesini nasıl ölçüyorsunuz di- 
ye bir sual soran olur; ve nitekim soru- 
yorlar da. Bu sualin cevabı pek basit, Biz 


bu dereceleri spektroskop ve 


riyazıye 
düsturlarile ölçeriz. 


Bunun için oraya 
gitmeğe lüzum yok bile. 

Roketimizin tasavvuru olan duvarların- 
dan hararet geçemez. Binaenaleyh bize 
bir şey olmuyor, şimdi güneşin içine 
girmeden evvel bu işte kullandığımız alet- 
leri söyliyeyim. Bir az da fizik mebadisine 
temas edelim, Bolometre denilen basit 
bir cihaz var, Bu cihazla bir santigrat de- 
recesinin on binde birini ölçebiliriz, Bir 
derecenin ne olduğunu biliyorsunuz, Bo- 
lometre denilen cihazda si 
parçası var, 


bir yerde tutarız. Telin bir 
ve öbür taraftaki soğuk ka- 
T ısınınca elektrik cereyanına 


u di 


b“ 


5 
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ii 
karşı gösterdiği m m 
tinde de böyle olur Bu ha 
taki plâtinin mukavem 
müsavi uzunluktaki plâ 
metinden büyük olur. 
ayni miktarda elektrik 
halde şimdi cereyan değ 
fark galvanometre ibri 
bu surette sıcaklık de 
Gördünüz, nekadar b 
seslerin şiddetini ölçmek 
lanırız. gi 
Teleskopun ne olduğ J ı 
lirsiniz; amma birde ben 
Uzun bir borunun bir ucur 
muhaddep adese ve diğer CU 
bir muhaddep adese koyunuz. | 
adese iki tarafi şişkin veya bir 
diğer tarafı düz veya çukur 
lerde de miyopların gözlük c 
dep adesedir. Adesenin bir de 
ihtirak buudü var. Pertavsız bi 
adesadır. Bazan pertavsızı gü 
sigara yakarız. Pertavsızla kü 
kolay okuruz, Pertavsız ile sigra 
mesafe adesenin ;hfirak buudü 
kopun büyük adesesini bir diz 
edip küçük adeseden bakarız. 
dürbünlerde olduğu gibi bu iki ac 
ihtirak buütleri farklıdır, Büyüğü ON 
buüdü büyük, küçükünki küçüktür 


ütleri arasındaki nispet te- 
Jeskopun büyültme kabiliyetidir. m 
bir teleskopun objektif denilen büyük 
adesesinin ihtirak buüdü 100 santimetre 
ve göz adesesi dediğimiz küçük adesenin 
ihtirak buüdü 92 santimetre ise bu teles- 
kopun büyültme kabiliyeti 149 — 50 dir. 
Bu teleskopla aya bakarsak ayın kutru 
50 defa büyür. Tabii böyle bir teleskop 
ayın hepsini içine alamaz, yalınız bir 
tarafını iyi görür. Bu nevi teleskoplara 
kâsir teleskop - reflektör denir. Birde 
aynalı teleskop - reflektörler var. Bunlarda 
münhani aynalar kullanırız; tıpkı vapur- 
lardaki projoktörler, yahut otomobilin 
önündeki lâmbalar gibi. Dünyanın en bü- 


iki ihtirak bu 


yük teleskopu Amerikanın Mount Wilson 
rasathanesinde reflektör olup aynasının 
kutru 2,5 metreden bir az fazladır. İşte 
kâinattaki cevelânı bu teleskopla yapıyo- 
ruz. Şimdi Amerika ilim âdemları kutru 
5 metreden bir az büyük olan reflektör 
yapacaklar. Hesabe göre bu teleskop 
100000 kilometre uzaktaki mum şulesini 
görecek. Bir de spektroskop var. Buda 
iki küçük teleskop arasına oturtulmuş cam 
menşurdan ibaret. Bundan başka bir de in- 
terferometre var. Bu bir az daha karışık 
olduğu için şimdilik bir tarafa bırakalım. 
Haydi eski seyahete devam edelim. 
Yine güneş yüzüne dönelim. Güneş yü- 
züne gidince; oda şeklindeki tasavvuru 
rOketimizin parçalanmasına intizar ederiz; 
Si ii bir ii olduğu yok. 
zn inlerce, on binlerce kilometre 
7 yine birşey olmuyor. Yavaş ya- 
aş $meseleyi anlamağa başlarız. Anla- 


Wii : 
izâki, güneş denilen koskoca cesim bir 
gazden ibaretmiş. 


KÂİNATTA CEVELAN | 


Güneş yüzünde sıcaklık derece. 
6000 olduğunu ve her şeyin gaz h 


bir küre olup etrafında bir gaz kütlesi 
var. Bu gaz nekadar hafif olsada yine 
dışarıdan bakıldığına göre sülp cisimden | 
farklı bir cisim gibi görünür. Güneşte 
hal böyle değil, güneşin içine girdikçe 
sıcaklık derecesi yükseliyor; roketin et- 
rafı sıcak gazla çevrilmiştir. Roketimiz 
miktar hareketile güneş sathında dur. 
mayıp içeri giriyor. Burada bir dakika 
duralım. Miktarı hareketin ne olduğunu 
anlıyalım. Bir cismin miktarı hareketi bir 
jaraftan cismin kütlesi (isterseniz ağırlığı gi 
diyelim) ve diğer taraftan sür'atile mütena- 
siptir. Meselâ bir tramvay arabası ve bir 
otomobil ayni sür'atle giderse birincisinin iğ 
miktarı hareketi büyüktür. Çünkü tram- 
vay daha ağırdır. Bu halde tramvay oto- 
mobile nazaran zor durur; veya bir yere 
çarparsa daha fazla tesir yapar. Tramvay- 
da - âdet olduğu veçhile - ayaktasınız; 
tramvay gidiyor. Siz de tramvayın döşe- 
mesi gibi gidiyorsunuz demek. Tramvay 
birdenbire durursa siz birdenbire kapak- 
lanırsınız. Çünkü birdenbire duramazsınız. 
Gitmek istersiniz, gidemezsiniz, düşersi- 
niz. Yahut bir yeri tutup kurtulursunuz. 
Tramvaydan atlarkende böyledir. Kendi- 
nizi yürüyen tramvaydan atarsanız bir- 
denbire dimdik duramazsınız, yere dü- 
şersiniz. Dikkatsızlik yüzünden bir yeri- 
niz incinir. İşte bunların sebepleri hep 
miktarı hareketidir. 

- Yine sadade gelelim. Saniyede 11.5 
kilometre sür'atle giden roket birdenbire 
durur mu? Saniyede 11.5 kilometrenin ne 
olduğunu bir düşünün. İstanbul banliyö 


A aya 


© hattında çalışan bir trenden şöyle böyle 
1000 veya 1500 defa daha çabuk, Güneş 
havasından geçerken termemetre 6000 ve- 
ya 7000 dereceyi gösteriyor. İçeri girince 
termemetro yükselir. Termemetro sekiz 
on bin dereceyi bulduğu noktadan arza 
bakarsak ateş perdesinden arzımızı son 
defa olarak görürüz. Arzı kaybettikten 
sonra tememetre gittikçe ve süratle yük- 
selir. Güneşin merkezine yaklaştığımız 
zaman ne olur, bilir misiniz? 40 milyon 
derece. Arza döndüğüzmüz zaman bunu 
arkadaşlara nasıl anlatalım. İşte bu zor. 
Cebimizden çıkardığımız bir kuruşu gü- 
neş merkezindeki sıcaklık derecesine ka- 
dar ısıtsak bu kuruş binlerce kilometro 
mesafeden her canlı mahlüku yakıp kül 
eder. Bu sıcaklığı anlatmak için size ba- 
sit bir misal yapacağım. Eğer bu kuru- 
şun aldığı harareti 60 kilo buza verirsek 
buz bir anda buhar olur. 

Şimdi güneşte başka şeyleri gözden 
geçirelim. Arz yüzünde hava tazyikı san- 
timetre murabbaına bir kilo gram kadar- 
dır. Hava bir insan sathına takriben 20 
tonluk kuvvet tatbik eder. Bu kuvvet al- 
tında ezilmiyoruz; çünkü 
giren hava kanımıza karışır 
tazyik dışarıdaki tazyikın ayn 
tazyikına bir Atmosfer deriz, 
tif kazanındaki buhar tazyikı 
kadarsa kazan levhasının içindeki tazyik 
, 20 ve dışındaki tazyik bir Atmosferdir, Bu 
halde kazan levhası mukavim bir mad- 
deden yapılmalıdır. Güneş merkezinde 
bu tazyikın nekadar olduğunu tahmin ede- 
bilir misiniz? Bu tazyik takriben 40 miliyar 

i Atmosferdir, Fizik kanunlarına göre, bir 
cisim ısıtılırsa büyür, büyük tazyik altın- 


ciğerlerimize 
ve içerideki 
i olur. Hava 
Bı lokomo- 
20 Atmosfer 


da küçülür. Güneş 
büyümek ister; çün 
derecedir. ek 
Atmosfer tazyik a 
mukabil tesir g üneşte 
bakası yapar. Bu m 
zanır. Güneş merke 
sıkışır ki arzda bur 
edemeyiz. 
Arzdaki 
güneş yüzündeki bir | 
caklık bütün cevherleri k 
Hararet sulp halindeki b 
diğimiz mayii yapar; ma: 
kalbeder; hatta b a da 
yun küçük molekülleri ar 
kuvvetine karşı koyup b 
atomuna ayırır. Bu gaz ato 
sinin idrojen ve birinin oks 
anlarız. Suyu 4509 ye kada 
gazlar teşekkül eder. Bur u 
madan evvel spektroskopla 
evvelden biliyoruz. İşte alin 
gil, diğer yıldızlarda da bi 
görülür. Pek soğuk olan bir 
parçalanmamış moleküller gö 
bunlar hususi sert n di 
konferansımızda bu 
Çok sıcak yıldızlarda a 
çalanır. Her atomun meri 
küçük bir çekirdek var. 
Proton dediğimiz ağır elektrik 
var. Bunun etrafında hafif kü çül 
zerreleri dolaşır. Bunlara da 
yoruz. Size elektron ile p l 
misal ile anlatayım, Arzımı çekird! 
dersek ay bir elektrona ben ml 
jen atomunun çekirdeğinde bil 
ve bunun etrafında da bir el 


milli 


3 


"crübe 


uldG 


ği ü 
ifsirar 


1 
p 
< 


bi. ' 
N <1 


Kutri 
bir idrojen at 
merkezindeki 
rafında dolaşan bu arı da bir elektrona 


benzer. Protonların adedi ile elektronla- 
nın adedi değişirse cisim de değişir. Me- 
â bakırın bekirdeğinde 63 veya 65 
proton ve bunun etrafında da 29 elek- 
iron vardır. Civada 80 altında 79 alektron 
vardır. İşte bu protonlar ve elektronların 
adedi cisimleri biribirinden ayıran amil- 
dir. Gazetelerde belki okumuşsıunuzdur. 
Bazı âlimler cıvadan altın yapmak isti- 
yorlarmış. Eğer cıvanın çekirdeğinde bir 
proton ve etrafındaki elektronlardan biri 
eksilirse kalan heman altın olur, Bunu 
şimdilik bir iki cevher üzerinde yapmağa 
muvaffak oldular. 

Bir oksijen atomunda sekiz seyyar 
alektron var. Spektroskoplarla yıldızlara 
baktığımız zaman yıldızların bazılarında- 
ki oksijen atomlarının iki ve hatta üç 
elektronunu kaybettiğini anlıyoruz. Spek- 
troskoplarla yıldızların pek içerilerine gi- 
remiyoruz. Girebilsek daha fazla elektron 
kaybetmiş olan oksijen atomuna belki 
tesadüf ederiz. 40 milyon derecede belki 
elektronların hepsi çekirdekten ayrılıp 
kaçar. Bu halde güneş merkezinde sağ- 
lam bir oksijen atomu yok demek. Elek- 
tronlar ve protonlar karma karışık halde, 
biribirine sarmaş dolaş olmuşlar. 

Fakat her atomda oksijen veya id- 
rojen atomu gibi gevşek zayıf değil. 
Bazıları pek sert. Bunlar arasında 40 mil- 
int bile bir iki elektronunu 
Pi ii Güneş eee bu nevi 
ma a görmek mümkün. Serbest 

r güneş merkezinde okadar 


sel 


, ii e 
400 metre kadar olan bir kı ibbe e 
omuna benzetilirse 

bir kuş bir protona ve et- 


güneş hayatında bir gün gibidir; bu 

celbedecek bir ihtiyarlık görülmez. Fak 
yıldızlarda hal böyle mi? Değil. Yı | 
bir insan ömründe buradan görüldüğüne 
göre okadar büyük mesafe kat” etmez- 
lerse de 3 milyar senede uzun mesale 
kat" ederler. 3 milyar sene evveline gi- 
dersek, bugün on iki bürç diye dizdiğ 
miz (koç, öküz, ikiz...) bürçleri şimdiki 
yerlerinde değildi. Bugünkü gözle o za- 
manki âlem bize pek garip görünür. 
Tıpkı şimal yarım küresinden bir anda 
cenup yarım küresine geçen bir insanda 
olduğu gibi. Şimal yarım küresinde kut- 

pumuz köçük ayı kuyruğunun ucundaki 
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kutup yıldızı yahut demir kazıktır. Hal- 
buki cenup yarım küresinde böyle yıldız 
yok. Orada saman yolu var. Öyle bir 
saman yolu, öyle bir bulut ki mehtapta 
bile çıplak gözle görülür. 

Bu halde milyonlarca sene geçer iken 
semanın şekli de değişmiş. Burçlerin yer- 
leri değişmiş, yıldızların parlaklıkları de- 
gişmiş. Bir devirde semanın en parlak 
yıldızı olan bir yıldız diğer bir devirde 
uzaklaşmış, sönmüş ve belki gözden ni- 
han olmuştnr. Bu seyahat esnasında bü- 
tün semada bugünkü Süreyya yıldızı ka- 
dar parlak yıldız görülmez. Bugün anlı- 
yoruz ki büyük köpek bürcünün Süreyya 
yıldızı bize nazaran yakınlık ve parlaklı- 
gın her ikisini mezcetmiş bir yıldızdır. 
Fakat, belki bir devirde Süreyya yıldızı 
da bu kadar parlak değilmiş. 

Şimdi hazır güneşe gitmiş ve 3 mil. 
yar sene evvelki zamanda yaşamış iken 
mühim bir meseleyi daha hallediverelim, 
Üç milyar sene evvel güneşin yanında 
durup geçen vak'aları tespit edelim, Bun- 
dan iki ilâ üç milyar sene evvelki zaman- 
larda semada mühim bir vak'a cereyan 
etmiştir. Bu hâdiseyi duymadınız sa ben 
size anlatayım, O sıralarda 
parlaklığı gittikçe artıyor; 
yor ki bugünkü Süreyya 
kabul etmez bir derecede, 
tıyor, çünkü yıldız bize yani 
laşıyor. Yaklaştıkça yaklaşıy 
güneşe çarpacak gibi. 
nokta gibi görünürken 
kaplıyor. Okadar yaklaşt 
sirleri görülmeğe 
fında dönerken ş 


bir yıldızın 
o kadar artı. 
yıldızile kıyas 
Parlaklık ar. 
göneşe yak. 
or ve adeta 
Uzakta iken bir 
şimdi her tarafı 
ı ki mihaniki te. 
başladı. Ay arz etra. 
ular d 


A gibi bu yıldız da 


a med ve cezir 
güneş yanından 


geçerken gü 
dalgaları yapıyor, 
dan bu ateş dale; 
dar büyük ki gün, 
fındaki hava birkaç 
ında dağ gibi yükse 
bu dağ da bir dalg 
yürüyor. Güneşin 
benziyen, fakat dı 
da güneş üizünde 
karaoanın iki muka 
dız yaklaştıkça dal ala 
yor. En nihayet yı ızın 
olduğu bir sırada ç azibe 
masından dolayı bu ağ 
yor ve ikinci yüze ç oğ 
şekercilerin akide pi 
çekmesi veya lokma | muru 
gibi. Eğer yıldız güne: ya 
vam etseydi bu kopan p: 
pışacak ve güneşile y lc 
gülleleri gibi biribirine bağlı 
dümeni kırmış olan yıldız ie 
laştıktan sonra aşma 
Güneşten kopan parça gi 
dız arasında muallâkta kalıy 
sizarına benziyen bu 
ucu güneşteki dağın DES 
bu sigar şeklindeki ateş par 
yavaş soğuyor, soğurken ki çi 
ra ayrılıyor. Tıpkı buhar bulu tı 
ca yağmur damlaları şekline gir 
Sigar büyük olduğundan damla 
yük olur. Merkezdekiler dah 
taki damlalar daha küçük. İşte 
lacıklar mekân içinde öteye e 
piliyor; fakat serpilirlerken güneş 
sinden kortulamıyorlar ve gün 
da dönmeğe mahküm oluya 


ki 


lar, Çünki yukarda şahidi olduğumuz 
büyük kıyamet mekânda büyük bir ihti- 
iii sahası açmış oluyor. Büyük damlalar 
bu ihtilâl sahasından geçerken kendileri- 
ne çeki düzen verip şekillerini değiştiri- 
yorlar, yollarını değiştiriyorlar. Milyonlar- 
ca sene sonra güneş etrafındaki mah- 
rekleri daireye yaklaşıyor, işte bu dam- 
llar mekânda güneş ailesine mensup 
olan seyarelerdir. Tasavvuru roketimizin 
penceresinden şahidi olduğumuz bu man- 
zara, tabiatte iki büyük yıldızın biribirine 
kâfi miktarda yaklaşmasile her zaman 
vaki olabilir ve böylece birtakım güneşi 
aileleri meydana gelebilir. Bugün seyya- 
relerin tertip tarzı ve hareketlerinden bu 
neticeyi çıkarıyoruz. Evvelki konferansım- 
da güneş havasını tahlil etmiş plâtin altın 
ve sair cevherleri bulmuş idik. Bun- 
ların hepsini arzımızda da görüyoruz. Bu 
halde arzımız güneşten kurtulmuş bir par- 
ça olsa gerektir. Gelecek konferansımda 
seyyare dediğimiz bu parçaları daha mu- 
fassal bir surette göreceğiz. 

Güneş yanından ayrılmazdan evvel bir 
noktayı unutmıyalım. Güneşin şark ve 
garp uçlarının tayflarını bir anda bir fo- 
toğraf camına çekersek şark ucunun garp 
Ucuna nazaran menekşeye daha yaklaş- 
ğını görürüz. Buradan hesap yaparak 
Mİ . zl şark tarafı arzımıza 
ğin kilometre sür'atle yaklaşıyor- 
e yapılan rasatlardan 

gına göre güneşin devir müddeti 


dir. Şüphesizdir ki ilim ve cihazlar 
ki ettikçe biz de hakikate daha 
yoruz. Meselâ güneşe ait son sö) 
hakikatler Doppler mebdei dediğim 
nazariye ile tayin ediliyor. Bu m 
ileride yıldızların sür'atini ölçmekte kc 
nacağız. a 
Bazı ilmi tetkikleri size anlatı cen 
bazı teşbihler yapmağa mecbur oluyorum vi 
Bu teşbihlerin bazıları tamamen doğru 
değildir. Fakat bazan derdimizi anlatabi- 
mek için teşbih yapmak mecburiyetini 
duyoruz. Fakat teşbihleri yaparken dik-. 
kat lâzımdır. Size bir hikâye ile bunu 
izah edeyim, telsiz telgraf icat edildiği 
sıralarda Londradan bir profesör telsiz 
telgrafa dair bir konferans vermiş Ve 


konferansa şöyle başlamış. 


MM rı ai. 
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“Bir havuzdaki suya bir taş alsanız 
su yüzünde hâsıl olan dalgalar etrafa ya- 
yılır. Bu dalgalar havuzun kenarlarına 
çarpar ve burada tesir hâsıl eder., 

Profesör telsiz dalgasım tarif etmek 
istemiş. Hepimiz de ilk derste böyle baş- 
larız. Samiler arasında İrlandalı bir kadın 
varmış. Bu kadın birkaç gün sonra bir ça- 
ya çağrılmış çayda konuşurken telsiz tel 
grala temas edilmiş bu İrlandah malümat- 
furuşluk yaparak “size İngiltere ile Ameri- 
kâ arasında telsizle nasil konuşulduğunu 
anlatayım, diye sözüne başlıyarak İrlanda 
sahilindeki amele büyük kayaları denize 
atıyorlar. Bu kayaların hâsıl ettiği dalgalar 
Atlas Okyanusunu aşarak Amerika sahilme © İeeektir. 


fesör Auguste Piecard 77 mayıs Ğ dl 
ve 18 ağustos 1932 de, küremizi i 
havanın yüksek tabakalarına doğru il 
keşif seyahati yaptı. Masrafları mi 
Aramalara Milli yardım, (Fonds National 

“des Recherehes Scientifigues | cemiyeti | 
tarafından verilen bu uçuşların birincisin- ke di | 
de 1600 metreye kadar çıkarak bir re a ir 
kor tesis etti; ikincisinde de İsviçrede şa ya 
Zürich civarından kalkıp 16500 metreye vet dere: 
çıkarak ilk rekorunu kırdı ve şimali İtal- 
yada Volta Mantovana'ya indi. 

Günlük gazeteler bu teşebbüsleri pek (ettikleri 
sathi surette kaydettiler; bunların fenni ga- haller 
yelerinden ziyade havanın yüksek tabaka- 
larında tayyareler ile saatte bin kilo met 
re hizla gidilebileceğinden filân bahset- 
tiler. Halbuki Prof. Piccard'ın gökyüzü- 
nedoğru bu tehlikeli şahlanmalarından asıl 

ve hatta ameli ehemmiyet 
leri pek büyük olan feleki şualar (Kayons 
-osmigues| in nereden ve nasıl intişar ettike 


lerine dair fenni müşahedelere girişmekti. 


Troposfer, OKüremizi saran havanın 


St üZÜ 
rTatosfer, deniz yüzünden 12000 
metreye kadar 


olan ve bulutları, yağ- 
iy karlan, rüzgârlam, fırtınaları ile 
alşkan) bulunan aşağı kısmına “7yo- 
emiyor, ki havanın bütün yük- 
nisbetle incecik bir zar gibidir. 
sahada en yükseğe çıkabilen 


Posphöre d 
Sekliğine 


Bu 


242 


tip ve icra edilen iki balon seyahatinin 
teknik tafsilâtından bahsetmeğe imkân 
görmüyoruz. Esasen o noktala.ın, bugün- 
kü mevzuumuzun esası olan feleki şualara 
temas eden cihetleri pek azdır. 


Maddenin te- X şualarının ve ardı sıra 


şekkülüne da- . adioactif cisimlerden 


ir son nazariye intişar eden şuaların keş- 


fi, madenin teşekkülü hakkındaki eski fi- 
kirleri çok değiştirmiş ve genişletmiş, fizik 
ilminde yeni ve mühim fasıllar açmıştır. 
Asıl mevzuumuz olan feleki şualar bahsine 
girişmeden evvel, lise şahadetnamelerinin 
tarihleri biraz eskiyen okuyucularımızın 
maddenin teşekkülü hakkındaki bilgilerini 


tazelemek ve tamamlamak faydasız ol- 
maz sanıyorum, 


Eskidenberi bilindiği gibi gerek basit, gerek mü- 
rekkep cesimlerin, yani umumiyetle maddenin başlı- 
başına, azat bir halde bulunabilen en küçük parça- 
sına zerre İmolekül| denilir; 


Maddenin kimyeyi terkiplere girebilen en kü- 
çük miktarına da cüzüfert (atom) denilir. Bu naza- 
riyeye göre basit cisimlerin molekülleri ayni cinsten 
atomlardan, mürekkep cisimlerin molekülleri de 
cinsldri başka başka atomlardan mürekkep sayılır. 

Atom bu asrın başlangıcına kadar maddenin 
daha ziyade tecezzi kabul etmez cüz'ü farzolunurken 
yeni keşfedilen şuaların tetkiki neticesinde anlaşıl- 
dıki atomlarda başlı başlarına birer âlemdir. 


Atomların en basiti olan ve asli o örneği sa. 


elektrik yüklü bir 
nüve ile onun etrafında bir seyyare gibi devreden 
menfi elektrik yüklü bir peykten mürekkeptir. Nüve 
ve peykin müsbet ve menfi elektrik yükleri biribiri- 
ne denk gelecek miktarlardadır, 
atom “Meutre,, dur. 


yılan idrojen atomu müsbet 


yani Normal bir 


Bu menfi elektrik yüklü peyke 
vanı veriliyor, Ve 


müsavi 


“Electon,, un- 


bir Elektron'un menfi yüküne 
müsbet elektrikle 


miyetle müsbet elektrikli 
lUnite)J farzedilerek, 


yüklü nüveye de, 


maddenin bir cüz 


umu 


ütamı 
“Proton,, deniliyor, Bu ıstılah- 


şı 
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j 


|“ 
“7 


lar ile idrojen atomu bir P 
mürekkeptir (*1 fakat diğe 
kadar sade değildir. y 
nüvveleri müteaddit 
elektronlardan müre 
elektronların sayıları 
arta kalansprotonlar, 
mütenasiptir; ye bu 
hallerde daima “Me 
elektron, Litiom'da (: 
da (92) elektron var 

E ektronların 
hakkında bir fikir 
vesinin bir topluiğne başı bi 
Darülfünun meydanında du 
lığı ondan 1845 kerre h 
dilen topluğne başına ni 
büyüklüğündeki elektronun Marme 
kirdağından kalkıp müthiş bir hızla 
pe burnu arasında Karadenizi 
pazarından, Bursa Ulu dağının 
ve Erdek körtezinden geçerek 
gelmek üzere bir daire çizdiği 
zimgelir. 

Elektronlarının sayısı 
seyyarelerin nüveye uz. 
kalar veya tubakalar teşkil til 
tronlarının nüveye pek sıkı fıkı 
kimyevi ve elektriki hadiselerin, 
nız dış halkalar elektronlarının 
cude geldiği tahmin edilmek! 

Bu tafsilâta bakarak | 

(9) İdrojenin müsbet yüklü nü 
denilmesine sebep bir aralık 
maddenin asli cevherini teşkil eti 
müş olmasıdır. «Elektrik cüzüfer 
hakkında da vaktile böyle bir 2 i 
Son fenni tecrübeler maddenin asli 
rojen atomu olduğu hakkında 
olan bir zannı teyit eder gibi görü 
sodyom, kükürt, fosfor gibi basit 
radium şualarının darbelerile dağıtı 
husule geldiği görülmüştür. Bu 
nizması biraz aşağıda radio - a 
edilecektir. 


Tken unutmamalıyız ki mikroskop, hstta 
e bire kadar yaran Üliramik- 
k kadar küçüktür. Bu namü- 


cessiim ettiri : 
bir milimetreyi dört bind 
seyredilemiyece 
çükler âlemini aydınlatan ışık gözümüzün 
n X ve radio activite şualarıdır. 
İki ucuna müsbet ve men- 
X ve Radicak- : çi birer elektrik kutbu yer-, 


Hile gm leştirilmiş ve havası boşal- 


roskop ile 
tenahi kü 
göremediği nurlarda 


(Şema — 1) 
ae doğrusu! gayet sey: ekleşmiş, 
orudan yüksek tevettürlü bir elek- 


tılmış, 
bir ca 


trik iv 
TIK ceryanı geçirildiği vakit / Sema - 77 


Katot ? 
menfi A kutup | tan gayet hızlı ve 
ü bir elektron akını (flux j-ki 


PROF. PİCCARD ||| 


döğmeğe başlar. Eğer anodu teşkil 
madeni levha bir kalbur gibi delikli 


çıkdığı görülür, ki bunlara, deliklerd 
fışkırır gibi göründüklerinden dolayı, 
nal şuaları /Rayons canaux) denilir; 
kat bu tecrübede husule gelen en 
him hâdise borunun her tarafından 
şar etmeğe başlıyan ve gözle gö 
yen üçüncü nevi şualardır ki gayri 
cisimlerden bile geçerek fotoğraf pi 
rna tesir ederler. Almanya fizikçilel 
den Röenigen 1895 te bu şuaları keşfet- 
tiği vakit es arlı mahiyetle ine baka'ak 
adlarını (X) şuaları koymuştur, ve bı 
fizik muammasını biraz sonra radioaktif 
cisimlerin tetkiki haletmişti, şöyle ki: | 
Karanlıkta yapılan tec übelerde © 
şualarını neşreden bo.uların cidarlarında 
bir ışıltı belirdiğine bakılarak (*J kendi- 
likle.inden veyahut biraz delkten sona 
(9) Bu ışıltıların, katottan fışkıran elektronlar” 
rın tesadüf ettikleri nadir hava molekülleri atomla- 
rının çevre elektronlarından bazılarını dışarı fırla- 
tarak veya o atomlara girerek muvazenelerini boz-. 
malarından ileri geldiği farzolunmaktadır. Bu suretle 
nüvenin ve çevre elektronlarının elektrik yükleri 
arasındaki normal muvazene bozularak atomlar müs- 
bet veya menfi yüklü bir hale gelirler, ki böyle atom- 
lar Zon - iyon ve bu nevi hadiselere de iyonlaştırma | 
lionisation) denilmektedir; ve bu iyonların (* ve—) 
biribirlerile birleşerek eski muvazenelerini bul - 
maları sırasında, şimşek hadiseleri gibi, ışık husule 
gelmektedir. Ateş harflerle parlıyan gece ilânları 
ince borular içinde gayet seyrek bir halde bırakılan 
gaz zerreleri cüzüfertlerinin elektrik cereyanile iyon- 
laştırılmaları hâdisesinden istifade edilerek yapılmak- 
tadır, ve gazların cinsine göfe, meselâ neo 
azot yeşil, muhtelif renkler husule gelmektedir. 


n kırmızı, 
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ışıldayan Üraniom milhleri gibi cisimler- 
den de (X) şualarına benzer şualar intişar 
edip etmediği araştırılarak birtakım radio- 


aktif cisimler keşfolunmuştur ki bunların 
en meşhuru ve kuvvetlisi Radiom dur. 


Radiomdan da, tıpkı X şualarını neş- 


reden boruda olduğu gibi, üç türlü şua * 


etmektedir. Bunlardan ikisi: müs- 
pet alfa « ve menfi (bâta) $ şuaları 
mezkür borudaki kanal ve katot Şuala- 
ına muadildirler; ve bir elektrik sahası- 
nın tesiri altında, aynile onlar gibi, müs- 
pet şua menfi kutup ve menfi şua müspet 
kutup tarafına meyleder. 

Üçüncü nevi. şualara gelince: bunlar 
da X şuaları gibi elektrik sahalarından 
müteessir olmazlar; onlar gibi gayrişeffaf 
cisimlerden geçerler; fakat daha nafiz- 
dirler. X şuaları ince bir kurşun levhadan 
geçemedikleri halde (y) gamma Şşuaları 
adı takılan bu şuaları durdurmak için 


kurşun levhanın en az beş santimetre 
kalınlığında olması lâzımdır, 
Radioaktivite Radiomd 
maddenin 
istihsale 
kaynamasıdır, 


intişar 


an intişar eden 
Şuaların, nüveleri kendi- 
liğinden patlıyan atom- 
ların protonları ile elek- 
tronlarının dağılmasından, maddenin “de- 
sintegration,' indan .husule geldikleri far- 
zedilmektedir (ML. 

Burada istitrat kabilinden kaydelim ki radiom 
atomunun böyle kendilğinden dağılması orta deyir- 


ler simyacılarının asırlarca beyhude aradıkları bir 


enficelektriklerin sevkile 
ilk merahlede Radon ismi verilen 


di 


tekrar birleşerek 
radioaktif bir gaz, bu gazın atomlarının patlamasi- 
X Şualarının atom nüvesinin patlamasiyle değil 
fakat serçevesindeki iç halkalar elektroantanın ka- 


"şıp dağılmalarile hâdis olduğu farzolunmaktadır. 


e. 
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le de Radiom A ve a 
E, F radiomları husule 
istihale silsilesinin devam 
cisimlerin radioaktif olr 
yet bu radioaktivite h 
radiom G pek eski 
ban başka bir şey d 


Zaruri gördüğü 
sonra Prof. Piccar. 
meğe çalışılan muz 
bahsine girişebiliriz, 

Bu asrın ilk sen 
yordu ki havadan ar 
şualar gelmektedir. 
Amerikalı fizikçi MM. 
nispetle anılmağa başla 
ehemiyetleri başlangıçta 
mış, arzdan geldikleri 
fakat radioaktivite hakkır 
derinleştikçe Millikan şu. 
ziyade dikkat edildi, nere 
ne oldukları aranmağa başlı 
te yapılan tecrübelerden aı 
vada yüksenildikçe bu ş 
artmaktadır; ve bu suretle 
ricinden geldikleri anlaş 
feleki şualar adını ald 
Millikan'ın aramalarile taha 
göre feleki şualar X ve gam n 
hiyetindedirler; yalnız nüfuz 
onlardan çok fazladır. X şu 
timetre | kalınlığında Oku 
geçemedikleri halde feleki şuz 
beş metre ve “80,, santimetre 
bir kurşun duvar durdurabil 

Gece, gündüz hiç durmada 
iğneliyen bu şuaların nazari 
ehemmiyetleri pek büyüktür. X 
şuaları uzviyetimiz üzerinde m 
yaptıkları halde feleki şualarda i 


rrat yoktur. Tıpkı münavebeli elektrik 
i. larının az tekerrürlüleri öldürdük- 
i İl çok tekerrürlülerinin hiç birşey 
man canlı uzviyetlerden geçiver- 
dikleri gibi. Hatta feleki ŞUMİNEN canlı uz- 
viyetlerin derinliklerinde mühim ve faydalı 
tesirler gösterdikleri muhakkak gibidir. 
Felemenkli fiziyolojist Zuardberg in 
tecrübelerine göre sun'i serom içinde 
yaşatılan tavuk kalbinin haftalarca, hatta 
aylarca çarpmakta devam etmesi iyonlaş- 
ma sayesindedir; seromda hiç iyon kal- 
mazsa tavuk kalbi duruvermektedir; 
bilâkis, seroma radioakktif milhler ilâve 
olunursa - ki gazlar gibi mayileri de iyon- 
laştırır - kalbin çarpması artan bir kuv- 
vetle devam etmektedir. Sağlık koruma 
ve hastalıklara bakma hususlarında bu 


müşahedenin yeni bir fasıl açacağı mey- 
dandadır. 
ilmi ehemmiyetinin de bu bahse girişmek 
için sathice dokunduğumuz derin mese- 
lelerden anlaşılmış olacağı şüphesizdir. 
Feleki şuaların Prof. Piccard  tratos- 
Temeli fer seyatlarına bu şuala- 
rın kaynağını keşfetmek 
için çıkmıştı, ve asıl aradığı nokta göğe 
doğru yüksenildikçe kuvvetlerinin arttığı 
anlaşılan feleki şuaların aksi istikamette 
de, arza doğru inildikçe, zayıflayıp za- 
yıflamadıklaaını anlamak idi, 


Feleki şuaların sırf nazari ve 


i Bu maksatla, 
mümkün olabildiği kadar yükseldikten 
Sonra, inişte balonunu arasıra durdurmak, 

l her merahlede müşahedeler ve tecrübeler 
ER hücresine yerleştirdiği iki hassas 

rometre ile feleki şuaların kuvvetini 


ölcek , 
“içebilmek üzere tedbirler almıştı. 


Bu elektrometreleri 


ea birinin 
N€Sİ içindeki seyrek 


idrojen, öbürünün 


n esası, 


e 
a -“ “iyi 
N * 


lde idi. ç 
haznesindeki tazyik edilmiş asit 
gazlerinin feleki şuaların tesirile iyonla 
maları ve bu suretle - Şuaların kuvvetir 
göre az veya fazla - husule gelen ele 
kiyetin nâkil teller vastasile kendilikl 
den kaydedilmesi esasına müstenit i 

İki ay süren hesap ve kitaptan s 
Prof. Piccard tarafından Fünün Ak; i 
misine verilen 10 tsşrinievvel tarihli muh- 
tıra feleki şuaların yeryüzünden uzak- 
laştıkça arttıklarna ve pek tabii olarak 
arza yaklaşdıkça zayıfladıklarına dair. 
eski müşahedeleri teyit etmiştir. Bu muh- 
tırada dikkati celbeden noktalarden biri 
feleki şuaların gerek amudi gerek ufk 
istkametlerdeki şiddetlerinin birbirinin 
ayni olduğunun anlaşılmasıdır. O halde 
arzın haricinden geldikler zaten te lim 
edilmiş bulunan bu şuaların kâynağı aca- 
ba nerededir? Uzaklardan geldiklerine 
göre amudi istikamette daha şiddetli bu- 
lunmaları lâzımgelmez mi idi? Yoksa 
Siratosferde mi husule geliyorlar? di 

Bütün şuaların - zahiri farklarını telif 
ederek - esas itibarile ayni mahiye e 
olduklarını gösteren bir nazariyesinden 
dolayı birkaç sene evvel Nobel fiz CA 
mükâfatını kazanan Fransa fizikçilerinden 
M. de Broglie /Broy)J un arkadaşlarından 
M. Dauvillier tarafından bir sene evvel 
ortaya atılan bir nazariyeye göre feleki 


şualar, güneşin tesirile, havamızın en 
yüksek tabakalarından kaynamaktadır. -g 


X şuaları ile radioaktivite inşiaları g 
hakkında yukarda hulâsa edilen bilgile- “ 
rin hatırlanması ve bu makaleye ilâve 
edilen büyük şemanın tetkiki ile anlaş : 
ması pek kolay olan bu nazariyeye göre: 

Güneşten, havasız boşluğa konulmuş 
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her kızgın cisim gibi, elektron selleri 
fışkırır. Bunlarden bize doğru gelen akın 
kocaman bir mıknatis olan arzın cazibe- 
sine kapılarak miknatısi sahanın satıhla- 
rna sa'ılmağa, elektronların mahrekleri 
kıvrılmağa başlar. Bunların büyük bir kısmı 
miknatısi kutüplara doğru meylederler. 
Bir kısmı da, miknatısi satıhların sevkile, 
havamızın güneşe maruz olmayan taraf- 
larına doğru yollarına devam ederler. 
saniyede 300,000 kilometre 
sü atle gelen elektronlar havanın altı bin 
kilomet.eye kadar yükselen tabakaların- 
da - X şuaları borularındakinden daha 
seyrek - hava zerrelerine tesadüf ettikleri 
zaman iki türlü hâdise husule gelir: 

1. — Güneş elektronları hava zerr- 
lerinin yanından sürçer gibi geçerek bun- 
ların atomlarını iyonlaştırdıktan sonra 
yollarına devam ede:ler. Bu suretle hava 
zer elerinin atomli ından ayrılan elekti- 
ronlar - ki banlara tali elekt onlar deni- 
lir - arzın miknatısiyeti cazibesile mikna- 


tisi kutuplara doğru inerek tahminen 200 
kilometre yükseklikte - tıpkı reklâm bo- 
rularında olduğu gibi - şimali fecir ha- 
diselerini husule geti irler, ki normal za- 
manlarda bu hâdise miknatısi kutbun 
çevresinde nısıfkut.u 2,000 kilomet eye 
varan bir ışık dairesi gibidir. Kutba yakın 
ye lerden bir nur kemeri gibi görünür, 
Miknatısi kutupla ın harıcinde arzın 
başka taraflarına düşen tali elekt! onlar da 
ayni suretle ışık husule getirirler. Şimali 
fecir kada: kuvvetli olmıyan bu ışık 
parlak bir pamuk tabakası gibi iki yüz 
kilometre uzaktan bütün kü emizi sarar, 
Bunun içindir ki geceleri en, zifiri karanlık- 
larda bile, hayal meyal bir aydınlık hissolu- 
nur. Bugünkü mevzuumuzun haricinde de 
kaldığı için bu noktada fazladura 


Güneşten 
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mayacağız. 


2. — Güneş e 
kısmı da hava zerrele 
ruya çarparlar. Bu ta 
husule gelen borula 
lektronlarının anti-kı 
malarında 
lar peyda olur ki, g 
müthiş hızlarından 
rak, X ve gamma şı 
kuvvetli, daha çok şle 
lier ye göre son sen 
zikçilerini uğra fe 

Görülüyor ki bu 
feleki şuaların gece gi 
zımızı iğnelemeleri güne 
sule gelmelerine mâni o 
Piccard tarafından bu 
amudi şiddetlerinin işi 
müşahedeleri de izah etme 

Mr. Danvillier bu 
dan evvel 1930-31 
larında, Laponyada müşahec 
rübeler yapmıştır. Bu kışı « 
kutup senesi seferberliği 
Fransız heyetile Groenla 
geçerek nazariyesinin do; 
temeğe çalışacaktır. Hep 
coğ afi kutup miknatısi k 


ğildir; yavaş yavaş fakat « 
giş bu miknatısi mihrak 
Groerlanda adasının Şii na 
etmiş gibi hissolunmaktad 

Filhakika miknatısi kutup 
feleki şuaların daha ziyade ku 
anlaşılırsa bu müşahede yeni 
pat etmiş gibi sayılabilecekti 
Prof. Pıccard'ın da gelcek “ 
şimalinde Hudson körfezi Giv 
nuna binerek gökün der 
üçüncü bir keşif 
tasavvurunda olduğu 


JUUi g 


tırar 


raha 


Terbiye 


Her sene muhtelif zamanlarda bizi 
aydınlık ve saadete kavuşturan günleri 
bir tek kalp gibi ayni heyecan, ayni se- 
vinçle canlandırırız. Geçmişe karışan fakat 
her yeni senede günü ve saati gelince 
aynen bu günkü bir hatıra gibi yaşıyan, 
bize istiklâl ve hürriyet müjdeliyen bu 
mes'ut günleri tes'it etmeği milli bir borç 
biliriz.  Bugünlerin haricinde canlandır- 
mağa çalıştığımız zamanlardan biri de 
milli tasarruf ve yerli malı haftasıdır. Bi- 
ribirinden ayrı sesler duyuran bugünleri 
tes'it ede-ken başka başka heyecanlar 
duya”ız. Karanlık gecelerimize nur indi- 
ren, bizleri mezarlarımızdan çıkarıp yeni 
bir ruh, yeni bir imanla dirilten günlerde 
gururlar, sevinçler içinde çalkanırız, fakat 
milli tasarruf ve yerli malı haftasında du- 
yacağımız en imanlı ses refah ve ışığa 
kavuşmak, vatan topraklarının duvarlarını 
yıkılmaz bir hale getirmek için didişmek, 
çarpışmak, inkılâp borcumuzu tamamla- 
maktır, yani yapılmış bir işin zevkini tat- 
Ta değil, yapılacak mukaddes bir va- 
tifenin büyüklüğünü tanımaktır. Eğer bu 
borcu ödemiyecek olursak ıstrap ve sı- 
zılarımızı kendi ellerimizle kanatır, varlı- 


Şımızı günden güne zehirliyen kapanmı- 
Yacak yaralar açarız, 


a bu memlekette dü 
büyük işler ayaklar al 


Hepimiz biliyoruz 
ne kadar yapılan 
tına düşen bayrağı» 


Işığa Sapan, Zaferetai 
Nasıl Girilir 


; 
iie 


> 


ahengi elde etmeğe yarar. To 
ihtiyaçlarına yardım etmek en 
zifemiz ve borcumuzdur. 1 
pek çok ihtiyacı yanında en başta 
lerden biri de iktısadiyat mes 

Milletlerin terakki yolunda geniş a 
yürümeleri, siyaseten yükselmeleri 
zengin olmaları lâzımdır. Zengin bir nil 
letin her türlü ihtiyacına yarıyacak, fer 
lerin işlerini kolaylaştıracak vasıtaları çe 
tur. Parasız bir milletin başı döner, 
yaptığını, ne yapacağını bilemez. Böyle 
bir milletin işleri sakat, fe:tleri hasta, ha- 
vası bulanıktır. Zengin milletlerin toprak- 
larından kopup gelen rüzgârlar bu bei 
nık hav içinde yaşıyan hasta insan küt 

lesinin ciğerlerine dolarak onları yatağı 
yavaş ölümün soğuk kucağına doğru çe- 3 


N 


, 
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ker. Bir memlekette tembelliği, ümitsizlik 
ve müşkülâtı meydana getiren sebep pa- 
rasızlıktır. Yüzleri güldüren, umumi ahenk 
ve refahı doğuran kuvvetlerden biri de 
paradır, servettir. Ohalde hepimiz kıskanç 
bir arzu ile paralarımızı tasarruf etmeli- 
yiz! Yerli malından başka mallara on para 
bile vermiyerek inkılâp borcumuzu ta- 
mamlamalıyız. Eğer kendi topraklarımız- 
da yabancıların dokuduklarıyle vücudu- 
muzu örter, başkalarının gıdaları, meyva- 
larile karnımızı doyurur, yine onların 
meydana getirdikleri şaraplarla mestolur- 
sak muvazenemizi kaybeder, ayılmıyan 
sefil, bedbaht, şuursuz sarhoşlara döne- 
riz. Gün gelir ki ödenemiyecek bir borç 
bize varlığımızı sattırır. Bu aziz vatan 
topraklarında başka bir bayrağın dalga» 
landığını, kulaklarımızda yabancı seslerin 
hakimiyetini duyarız. İçimize dolan kara 
dumanlı yangını zamanı geçtikten sonra 
üflemek ciğerleri delik, deşik olmuş bir 
hastanın son nefesini verirken biraz hayat 
dilenmesi demektir. Hükümetin bu husus- 
ta tedbir alması, hariçten gelen şeylere 
fazla gümrük koyması, ithalât ile ihracat 
arasında bir nispet araması hastalığın 
yayılmaması için aşı yapmaktan başka 
birşey değildir. Bu tedbir bir dereceye 
kadar hastalığın önüne geçebilir, fakat 
hastalığı kökünden yok etmek, mikropları 
bir daha dirilmemek üzre öldürmek için 
herkes kendi aşısını kendi. elile 
içimizdeki bu kara dumanlı yan 
bir nefesle üflemeliyiz. 
ancak bu zaman kurşun 


kale içinde daima bir hü 
yaşarız, 


Çetin ve büyük bir mücadele yolun- 


yapmalı, 
gını hep 
İşte bu zaman, 
işlemiyecek bir 
kümdar olarak 
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dayız. Yürüdü 
tam bir ışığa kavuş 
yaparsa sağımızdal 
dilleri kendi memb 
doldurur ve o gazlar 
ederiz. Hepimiz k li 
tayin etmek insanın 
günden yarını düşüş 
lâmbalarını kısar: çi 
Bu insanların şıklar 
tikçe büyür ve hiç sön 
yapanlarsa bütün bi 
gecede tüke enlerdir 
için husran, felâket ve sef 
Bugün refahları, ze; 
belerile göz kamaştıran 
bakalım! Bu milletlerin e 
yaştanberi çalışan, kazan: 
yabancı mallara kiymet ve 
Asil Türk kadını! Çe 
biye temelini atan sensin. 
birinci ahlâk dersi ol ak 
kini, tasarruf etmenin yol 
onun saadetine 
milletlerin çocukları g ibi 
nun da bankada bir hesa 
mektebi bitirecek oğlun, yah 
yata atılırken- hiç olm azsa - 
avuç açmıyacak kadar tasarru 
yekünunu kabartmalıdır. Bul 
öğretmek senin bir n, b 
cun olmalıdır. Çocuklarımı 
etmelerini öğretirken biriktirdi 
nın kendi topraklarından uzak 
sına asla razı olmamaların 
kökleştirmeliyiz. Bu müci 
taşlarını kurarken beşiktekiler | 
dimize de ehemmiyet verir, ' 


evvelâ kendimizde m dana 


vr 
ai “. 


IŞIĞA SAPAN, ZAFERE 
3 elteceğimiz binayı fırtınalardan daha 


rk konmuş or Yet ma 
kullanmak Türk işçisini, Türk çiftçisini dü- 
şünmek, kendi sızılarımıza merhem mi 
demektir. Vakıâ bu mal sene 
işlenmiş olan Avrupa malları ya e: 
fark gösterir, fakat unutmıyalım ki eseri- 
miz daha çok yenidir, kendi ellerimizle 
meydana getirdiğimiz emekliyen bir ço- 
cuk halindedir. Analar çirkin, eğri büğrü 
çocuklarını bile eşi bulunmıyan bir aşkla 
bağrına basar, o halde yerli malını benim- 
sememek, ona rağbet etmemek ana kal- 
binin taşırdığı bir his olamaz. Bu mala 
rağbet göstermek hepimizin müşterek, 
büyük ve mukaddes bir gayesi olmalıdır. 
Her sene Avrupa malına verilen birçok 
kuruş dışarıya sayısız milyonlar çekerek 
varlığımızı da beraber sürükleyip götü- 
rüyor. Atımızı ayağı uçuruma kaydığı 
anda geri çekmekten faide yoktur, eğer 
gözlerimiz bağlı olarak yürümekte devam 


edersek uçuruma yuvarlanacağımız mü- 
hakkaktır. 


met vermek ve bütün dünyada onun kı 
metini artırmak için mücadele etmeliyi 
zaman sesini duyabileceğimiz milli bir k 
cumuz olmalıdır. Bu borcu tanımıyan, 


bu borç önünde tek bir kalp gibi 
Bu çetin, bu büyük mücadelenin ış 
sapan, zafere giden yoluna böyle gir 


Kitap tahlıli 


İnkılâp ve Ka dr. 


Yazan: Şevket Süreyya. 


Sahife: 176. 


İnkılâp nedir? 1932 senesi eylülünün 
son ve teşrinievvelinin 
Dolmabahçe 


ilk günlerinde, 
toplanan ilk 
“Türk Dili Kurultayı, nda birkaç türlü 
tarif edilen bu kelimeyi henüz hakkile 
anlamış olanlar 


sarayında 


pek azdır. Dünkülerin 
tekâmül nazariyesi bugünkülerin tekâmül 
nazariyesine hiç benzemiyor. Birincilere 
göre tekâmül tedricidir; hayatiyeti olan 
herşey, yavaş yavaş tekâmül eder. Biz 
bu önüne gelecek 
engelle-i izale ede ek, kolaylatabili iz; fa- 
kat onu, insan iradesile, bir halden baş- 
ka bir hale atlatamayız. 


tekâmülün seyrini, 


İkincilere göre tekâmülün bu naza- 
riyesi iflâs etmiştir. Tekâmül, hayat ham- 
lelerinden ibarettir, Bu hamle, bir merha- 
leden başka bir merhaleye atlar; bir hal- 
den başka bir hale geçer. 
bu hamlele;i tahrik edebilir 
bu manaya göre tekâmül in 
inkılâp tekâmülden başka bi 

Tarihteki inkılâplara bir bakınız: Bun. 
lar, tedrici bir tekâmülün eseri midir; 
yok a, onu yapan milletlerin bir hayat 
hamlesinden mi doğmuştur,? İnkılâp, mil- 
letlerin tahteşşuurunda hazırlanır, ve içten 
gelen bir kudret hamlesi onu Şuura çıkarır, 

Burada inkılâbın bu manalarile uğra- 
şacak değilim. Memleketimizde Cinkılâp) 


İnsan iradesi, 
» Binaenaleyh 
kılâptan, veya 
r şey değildir. 


Fiatı: 100 kuruş Bi 


<4 
<d 


Bastıran: Mi 


kelimesile ifade di 
likler olmuştur. | i 
hassemizle idrak eti 
ların ideologisini | ra 
ketlerini ilmi yollarla 
riyetindeyiz. Fakat | i 
İlim bize her vakit k 
bitaraf neticeler vermi; 
ilâhi yollardan, din ada 
yürüdü ve onun izah 
vardı. Teokrasi devrin: 
ilim yapılamazdı. 
“a'lhu âlem bissavar 
barla eski ilimler, 
ier bile, tecelli ettikl 
muhitlerin telâkki zinciri 
mutlak bir bitaraflıkla 
gün, riyiziyal, fizik, 
pet ilimler arasına so 
acaba muhiti 
tulmuş olarak, at 
midir? En son on dok 
asırlardaki manevi ilin 
morales âlimleri bu 
yüksek kudret ve haj 
burjuva muhitinin tesi” 
ku.tulmuş mudur? Bunu id a 
raz fazla nikbinlik olur, sanırım 
kıymetlerin, diğer bütün k 
çesinde zebun ettiğinde güpie 
“öğ 


arks) ın i 
ii temamile bitaraf yollar takip et- 


tiğimize bile inanmakta : güçlük çekeriz. 
Bitaraflık, ancak büsbütün | gayrişahsi 
olan meselâ fizik, kimya gibi ilimlerde 
mümkün olan bir şeydir. Lâkin siyasi ve 
içtimai hadiseleri mütalea edenlerin, fi- 
zikçiler veya kimyacılar kadar gayrişahsi 


olabileceklerine akıl erdiremem. 
Vakıâ ben de bir zaman (Durucheim)jın 


içtimai hadiselerin tamamile (oopjektif 
bir surette tetkik edilebileceği hakkın- 
daki iddiasına inanmıştım; fakat Umumi 
harp ve onun neticeleri, beni onun meto- 
duna karşı raybi kıldı. İçtimai hadiselerin 
pek mudil ve sübjektif olması kat'i ve 
sabit metotlarla tetkiklerini imkânsız kı- 
lar. Acaba inkılâbımızın ideologisini ya- 
parken de tam opjektif bir metot kullanıl- 
ması mümkün müdür? Ben buna pek kani 
değilim. Bununlaberaber, bu ideologiyi, 
mümkün olduğu kadar sasih bir surette 
tesis etmek zarureti vardır. 

Türk inkılâbı deyince 1920 senesi 
nisanın 13 ünde teşekkül eden Türkiye 
Büyük Millet Meclisi hükümetile o taya 
çıkan siyasi inkılâbımızı ve onu takip 
eden siyasi, içtimai inkılâbımızı ayrı ayrı 
düşünmek, bunları ayrı ayrı hamleler 
saymak bana doğru görünmüyor. Türk 
inkılâbı bir küldür; bu küllün seyrinde 
görünen muhtelif tecelliler ayrı ayrı bir 
inkılâp değildir. Ortada mütemadi bir 
değişme geçiren dinamik bir millet var- 


dır. İnkılâbımızı bir taklit veya tek bir 
iradenin tahrikile 


ii zuhür eden gayrişuuri 
Ir tevececüh saya 


nlar aldanıyorlar. Harp 

sonu âlemi 

ii âlemine bozulmuş ve çürümüş orta 
müesseselerile giren Türk milleti, bu 


madiyatçı felsefesine istinat 


mağı da, ırki ve içtimat amillerin 


alarını “mihrak,, denilen bir 
runu kendi şuurunda toplar. Onun — 
ki dahi ve kahraman, büsbütün yeni bi 
tavır takındığı vakit, halk kütleler 
kasından sürükler. e 
Belki bu teşbih ve bu izah dahiy 
tarife kâfi değildir. Ben felsefi meslek- 
le:den, onların seyirlerinden nihayet 
mektep çocuğu kadar az haberdar 
içtimaiyata vukufum ise daha fazla de 
ğildir. Ancak cemiyet hayatımızı hay | 
duyarak yaşamış bir adam sıfatile bu. 
kadarcık bir izahta bulunmağa kalkışı 
mazur görülür. 
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Türk milleti, asırlar içinde yukarıdan 
tahrik edilmiş bir tekâmül geçirdiğinin 
maddi izlerini göstermiyor; fakat bu de- 
mek değildirki o, inkılâbımızı sezemi- 
yecek, asrın icaplarına uyamıyacak ka- 
dar tekâmülden kalmıştır; hayır. Bu in- 
kilâp, onun tabii tekâmül seyrinin bir 
neticesidir; yahut, bence, bu böyledir. 
Onun için inkılâbı, bir idarenin empoze 
ettiği bir fevkalâdelik addetmiyorum. 
Yapılan işler, Türk milletinin tahteşşu- 
rundaki maşeri iradenin akisleridir. 

Fertlerin, maşeri vicdan tarafından 
takip edilebilmeleri, içtimai şuuru temsil 
edebilmelerine bağlıdır; yoksa her zeki 
fert, halk kütlelerini, uzun seneler için, 
elinde bulundurmak iktidarını haiz ola- 
bilirdi. Halbuki hakikatte, ne kuvvetli 
zekâ sahibi adamlar vardır ki, herhangi 
fikirlerini, bir kütleye değil, üç beş kişi- 
ye bile güç kabul ettirebilirler, 

Türk inkılâbı, siyasi bir şekilde baş- 
ladı; içtimai, iktisadi, hatta ilmi şekillerde 
devam ediyor ve edecek; çünkü canlı olan 
her uzviyet, daima dinamik bir mahiyet 
taşıyacaktır. Statik olduğu gün, canlılık- 
tan kalmış, ölmüş demektir, O halde in- 
kılâbımızı, statik kafalı mütefekkirlerin 
adesesinden görmeğe kalkışamayız. İnkı- 
lâbımızı anlıyabilmemiz için, inkılâba 
intibak ederek onun içinde ve onunla 


birlikte yaşamamız lâzımdır, 


* 
* 


Bundan iki yıl önce, Edebiyat kon- 
gresi zamanında, Ankaraya gittiğim vakit 
Şevket Süreyya'dan behsedildiğini işittim; 
İktısadiyat ve içtimaiyat bahislerinde çok 
kuvvetli bir gençtir; kendine mahsus kıy- 
metli görüşleri ve düşünüşleri 


e. 


vardır, 
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diyorlardı. 
görüştüm, tanış 
Tuna ve Balkan | 
büsbütün kaybetn 
ile konuşan bu ge; 
inkılâbının en m 
yor, bilgisinin nurlarile 
dığı feyzi birleştiriyor 
lâbın ideologisini kurmz 
(İnkılâp ve kadro), ii 
doğurduğu formüller 
Bu kitap, yazıcılıkta 
gun adamın elinden 
Türkçesi biraz çe d 
celerini kuvvetli vuzuhla ede 
billüri bir üslübu yoktur. E 
beraber kitap, bir vak'alar ve 
dan çıkarılan neticeler r eci 
Bu kitaba bakınca Ş 
bir milliyetçidir. Bu milliy, 
padaki gibi, çok dar man 
lıdır. Kendi hudutlarımız 
bir Türk cemiyeti görmek, 
bütün harsi ve iktısadi mi 
letmeğe ve yaşatmağa çal 
bir milliyetçilik telâkki etm 
Avrupada hangi nasyonalist fırk 
sak, milleti bir sınıf menfaa 
mından * gördüklerini 
Süreyya, milletten bahsederken 
diyor: ' e 
“Millet herşeyden evvel tarih 
mahsuldür. Tarihte milletin olm 
zaman vardı. Millet, tarihi şa 
cak kendini doğurabilecek 
kadar inkişafından sonra vücut. 
Bu tarihi şartlar, milletin millet 
dan sonrada onun hudut ve 
üstünde mütemadiyen tesirler yap 
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berdevamdır., Şonra bu fikrini, tarihi 


vak'alara istinaden, 
ve bizi şöyle anlatıyor: 


of; . . 
i “Biz, tarihimizden gelen bir kan, dil 


ve an'ane iştiraki üstünde şimdi “millet,,- 
| ei : 

mizin, yeni nescini işliyoruz. Bu nesç, 
geçen asrın şartlarına göre şeklini bulan 


“millet, in içtimai ve iktısadi nes- 


uzun uzun izah edi- 


muasır 
cinin ayni olmıyacaktır. 

“Milletimizin, cihanın bugünkü şart- 
larına göre taazzuv etmemesi zaruri olan 
yeni nesci için, muasır “millet,, in içinde 
bulunacağı tezatların ve insicamsızlıkların 
hiçbiri zaruri değildir. 

KE in Şimdi Türk milleti, modern 
tekniğin en son terakkilerini - kendi mik- 
yasında - yeni bir devlet kanalından bir 
hamlede ve evvelden muayyen bir dissiplin 
Bu suretle de, 
yeni millet bünyesinin iktisadi taazzuvu 


altında benimsiyecektir. 


birtakım tezatların ve menfaat mücade. “ 


lelerinin doğmasına mâni olabilecektir. 
Bu sözler, Şevket Süreyyanın nasıl bir 
milliyetçi olduğnu açık açık anlatmıyor mu? 
Mazi ve hars birliği bir milleti, asri 
manasile, bir millet yapmağa kâfi gel- 


miyor. Yeni teknik ve yeni iktisadi şart- 


lar, bu tarihi milleti, sınıfsız asri bir mil- 
let olmağa sevkedecektir. Bir cemiyette 
çalışma zümrelerinin biribirlerine hayati 
bağlılıkları vardır; her iş zümresi biribiri- 
iyi noksanından ve fıkdanından mütees- 
Di Ni halde zümreler biribirinin lâ- 

iribirinin mütesanididir. Nihayet 


Şevket Si 

ii. o , oureyya, yeni ili iliğimi 

için şöyle dir y milliyetçiliğimiz 
“İşte bütün 

tâazz 

külü, 


geriliklerden beri olarak 
U 

M edecek olan bu yeni millet teşek- 
erihin yehi millet tipidir. Türkiye- 


nin, bu yeni millet rejiminin ifadesi 
bu yeni milliyetçiliği, bu cemiyetçi mil 


milli kurtuluş hareketleri içinde örnek 
olan ideolojik prensiplerden biridir ve 


tamamile millidir.,, Dö 
Şevket Süreyya'ya göre inkılâbın 
? 


manası da başkadır: . 

“Türkiye bir inkılâp içindedir. Bu | 
inkılâp ne sadece bir reform, ne de | 
bir idari istihaledir. İnkılâbımız, kendine i 
prensip ve onu yaşatacaklara şuur ola- 
bilecek bütün nazari ve fikri unsurlara 
maliktir. Ancak bu nazari ve fikri unsur- 
lar, inkılâba “ideoloji, olabilecek bir fi- 
kirler sistemi içinde terkip ve tedvin; 
edilmiş değildir. 

“Binaenaleyh, parça parça tetkik 
edildikçe görüleceği gibi, gerek milli te- 
sirleri, gerek beynelmilel manası itibarile 
tarihin en şümullü hareketlerinden biri 
olan inkılâbımızın fikir ve prensip un 
surlarının, şimdi inkılâbın seyri içinde iza- 
hı işi, bugünkü inkılâp münevverlerine 
düşen vazifelerin en acil ve en şereflisi- 
dir,. 

Biz öyle bir değiştik ve öyle bir 
değişiyoruz ki bu değişme seyrimiz yal- 
nız milli manalı bir hareket değildir: 
Beynelmilel bir manası da vardır. Böyle 
olduğunu ânlamak için, inkılâp içinde 
yaşıyan biz münevverlerin çok düşünme- 
miz, çok ince eleyip sık dokumamız lâ- 
zımdır; fakât bizi evvelden tanıyıp ta hak- 
kımızda hükmünü kat'iyetle vermiş olan 
adamların, bugün bizi görerek şaşırması, 
bizde yeni derin istihalenin kolay Bi 
şılmaz bir mahiyeti olduğunu gösterir, 


pl 
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Bundan tabii ne olabilir? Bir inkılâp ki 
Türk milletinin tarihi gö.ünüşüne, ruhi 
haletine büsbütün bilinmiyen, yahut zan- 
nolunamıyan bir şekil veriyor, onun gay- 
rı tabii bir atlama olabileceği zannı zu- 
hür edebilir. Yarı müstemleke halinden 
tam istiklâle varış ve bu istiklâli temin 
için çalışma fikri, Osmanlı devletinin es- 
ki istiklâlile içtimai ve iktısadi bir varlık 
olduğu zihniyetini taşıyanlarca kolay an- 
laşılamaz. Avrupa henüz insicamsız ve 
karma karışık adeta bir iptidai cemiyet 
halinde iken, ona ilmile ve iktısadi ha- 
yatile faik, belki de hâkim olan Osmanlı 
devletinin o vakitki istiklâlini dikkat gö- 
yünden uzak bulundurmak mantıki gö- 
rülemez. 

Bu bakış, ferdiyetçi bir zihniyete va- 
rr; ve bu zihniyet bugün gaye edinilen 
cemiyetçiliğe muarız olur, 

Ziya Gök Alp merhumun “fert yok 
cemiyet var,, sözüne gülenler ve itiraz 
edenler çoktu; bugün de ayni gülüş ve 
itiraza şahit oluyoruz. Halbuki ferdin 
ancak bir şahsiyeti olduğu vakit, bir ha- 
reketler müteşebbisi olabileceğine ina- 
nılır; şahsiyet ise, ancak içtimaileşmiş 
ferdin mahiyetini ifade eder. Ferdi te. 
şebbüslerin cemiyetçe tasvip edilmesi ve 
el birliğile muvaffakıyete vardırılması, 
ferdin içtimaileşmiş olmasını icap eder, 
Bu halde bize fe;di şekilde gö:ünen te. 
şebbüsün içtimai kiymette olduğuna ina- 
nırız. O vakit “fert yok cemi 
sözü, pek mantıki bir netice ol 

Ferdi cemiyete tamamile 


yet var, 
muş olur. 


tâbi gör. 
mek neden doğru olmasın; devletçiliğin 
de manası nihayet budur, Devletçiliği, 


yaratıcı görünen fertlerin 


teşebbüsler 


YENİ TÜRK MECMUASI 


a » 
ölümüne nasıl sebep a 
letçilik, bizatihi içtima 
değil midir? Kü 
toplıyan festleri, 
addetmek ve bu 
vererek devletçi 
nıf ilim ve edeb 
ların işidir. Kısmi 
etmek, bir ha 
tasvip etmektir. D 
ve kabiliyetlerini, t 
öldürmekten uzaktır. 
çi bir muhit içinde, 
devlet idealini pek güz 
lur. Devletçilik, kendi har 
ambisyonlara, ve ferdi me 
müstenit ideallere muz 

Şevket Süreyyanın 
ce, butürlü bir d 
kitabının 75 inci sayfa 

“Cemiyette inkılâp 
iradesinin müdahalesile 
demizle başlamaz ve ii 
“İnsaniyetin tarihini biz; 
derler. Doğrudur. Fakat şu 
tarihin seyrinde amil ve müe 
muharrik kuvvet “insan,,ın lâ l 
“vit ve hevesi değildir. 

“Kuvvetlerini bir araya 
adamın kuvvetinden istihsal 

li mihaniki içinde bu adamların 
nasıl erimiş ve kaybolmuş ise, İ€i 
deleri bir camia içinde bir araj t 
nan bir insan yığınından çıkan 
artık bu ferdi ıradelerin ayrı 
larının ve temayüllerinin ifades 

Böyle bir muhakemenin 
tice, nihayet tamamiyeti haiz bir 
olabilir, Bence de en doğru net 


p“ 


eli — 


İP VE £ 


«Bizim hareket noktamız, cemiyet 
inde ferde, adeta onu cemiyetten ayı- 
için oz 1“ âitin 
ran bir “hürriyet,, vermek değil, i 
içinde “millete hak,, ve ferde de bu ve 
milet, içinde “iş ve vazife, vermektr., 
sözile Ziya Gök Alpın “hak yok, vazife 
var, sözü arasında ne fa:k var? Birinin 
daha açık söylenmesi, berikinin vecizli- 
gini daha kıymetlendirmiyor mu? 

Maamafih ferdin hakiki hürriyeti, bu 
devletçi teşkilâtta daha iyi tahakkuk ede- 
mez mi? “Biz millet naminâ bütün 
vatan mikyasında “teşkilâtlandırılmış iş, in 
ferdin hakiki (o hürriyetini yaratacığına 
ve bu geniş hava içinde nasibinden emin 
olan ferdin bütün kabiliyetle inin hakiki 
inkişaf imkânlarını bulacağına inanıyo 
ruz,, (1). 

Devlet, mücerret bir mefhum mudur, 
yoksa bir şeniyet midir? Devletin tarih 
içindeki seyrini takip ettiğimiz vakit, çok 
zaman onda milli bir mahiyetten ziyade 
sınıfi bir mahiyet bulunduğunu görüyoruz. 
Devlet, her vakit bir zümerenin otorite- 
si olmuştur. Milli devlet, ancak sınıfsız 
bir cemiyette tahakkuk eder. Bizim dev- 
let mefhumumuzu, Avrupai devlet mef- 
humlarile mukayeseye ne lüzum vardır? 
Devletçiliğimizi hatta faşist devletçilikle 
mukayese edemeyiz. “Faşizm, müstemle- 
keli müstemlekecilik şart- 
im wi ADE doğan tipik bir 
yeni il hâdisesidir. Milletin kendi 
ln ndeki | muvazenesizlikten doğan 

Dir reaksiyondur (S- 110), 

Devletçilik (etatizm) inhisarcılık de- 
a olmadığı gibi, bazı leket- 
lerinde t i garp TA 

Yapılan şekilde, devletin musyyen 

ÜL) İnkılâp ve kadro, sahife, 87. 


li 
a 
yar. 


e 
Vi 


birtakım iş ve sermaye sahipleri hesabı 
muayyen bazı işleri kendi işletmesi al 
alması değildir. (S-111),,. 
“Devlet, milli kurtuluş i 
objektif seyri içinde kendine tev 
eden bu geniş organizatörlük ve iş 
lik *olünü, bittabi ve ancak bu yeni 
let tipinin icap etti:diği geniş ve 
hassıs bir iş kuvvetinin, bir fikir 
teknisiyenleri ordusunun dissiplin. 
alınmış heyecan ve ihtisasile başa 
(S-112),,. Bu başarış bir “kadroya 
yaç gösteriyor ve inıklâp bir (kadro) 
delâletile yürüyor. 
Kitabın kadroyu izah eden b: 
rini de inkılâp sahifele-i gibi gözden 
çirmek iste.dim; fakat artık buna ne 
nim vaktim müsaittir, ne de makal 
hacmi. Yalnız kitaptan birkaç fıkra 
iktifa etmek mecburiyetindeyim: 
“Milli kurtuluş hareketi içinde 
yan bir memlekette inkılâbın siyasi i 
ritesi, prensiplerini inkılâbın mahiyet 
inkişaf istikametlerinden alan ve bu | 
sipleri kendine ahlâk edinmiş ileri 
ları çerçevesi içinde toplıyan tek bir 
roda temsil olunur (S-143),,. i 
“Kadro milletin heyeti umumiyesini 
bağlıyan siyasi ve iktısadi kayıtlara 
karşı milletin heyeti umumiyesinin isyanı 
demek olan bir milli kurtuluş hareketin- 
de, millet içinde bir menfaat cidalini tem- 
sil eden dar bir menfaat zümresinin Ci 
dal organı değil, bu hareketi duyan, ko- 
ruyan ve yaşatan ileri unsurların rehber 
teşkilâtıdır (S - 149),,.. Ee. 
“Kadro bir “parçalı millet rejimi 
içinde bir parlâmento teşekkülü değil,bir 
inkılâp avangardıdır. İnkılâbın bütün müdür 
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fikirleri ve inkılâbın mahiyetini ve inkişaf 
istikametini tayin ve ilân eden ileri pren- 
sipler, ancak böyle bir “kadro, nun ide- 
olojisinde ifadesini bulur (S- 50),,. 

Nihayet 

“Kadro bir cemmigafir değildir. Bu- 
rada Jâalettayin her vatandaşın yeri 
yoktur. Kadro, inkılâp içinde en ileri 
unsurların en ileri fikirler etrafında teşki- 
lâtlanmasıdır. Onun kuvveti, evvelâ tem- 
sil ve müdafaa ettiği fikirlerin isabetinde, 
saniyen saflarına aldığı ileri ve feragatli un- 
surların kuvvet ve keyfiyetindedir. Kadro 
milletin bütün tabakalarını kendi teşkilât 
çerçevesi içinde toplamıyabilir. Fakat 
fikirlerinin isabeti ve yetiştirdiği inkılâp 
neslinin liyakat ve heyecanı ile o, bu 
kalabalıkları her zaman sevk ve idare 
edebilir (S - 150),,. 


Ben “İnkılâp ve Kadro,, yu anlıya- 
bildiğim gibi ve anlıyabildiğim kadar 
ifadeye çalıştım. Ondaki fikirleri tam bita- 


Neşriyat Müdürü; A, Hâmit 


v 


hâkim bir kalemde 
de içinde, daha 
fazla tekrarlar va 
nifi kusursuz deği 
yepyenidir ve üz 
meğe, çok değerlid 
Ziya Gök Alptan 
ler ve eserler görm vip 
bizler, Şevket Süreyya 
canlı bir Türk mütefe 
çısı ile karşılaşıyoruz, 
pilâvı gibi hep eskileri ko 
Ankarada bir genç ve b 
bütün yeni bir cemiyetin . 
talea etmekle, yeni fikirleri 
yeni hakikatler bulmağa 
şıyor. O genci ve gençliği. 
timizle takdir etmekten ve 
olmaktan başka elimizden 


w 


Iktisadi Kısım 
iktisadi e 


Türkiyede iktisadi ve içtimai hadise- 
leri tetkik eder ve bünyemizi teşkil eden 
parçaları izah ederken, sathi bir surette 
temas edip geçtiğimiz mühim bir /akför 
var. Türk içtimaiyat ve iktisadiyatının 
özünü, esasını teşkil eden bu mühim amil 
Türkiye nüfusunda mesleklerin aldığı yer- 
dedir. Memleketimizde mesleklerin henüz 
tebellir edememesi, ve memleketimizin 
kendi bünyesinden doğan ve dış elden 
gelip giren ve bizde yer tutmağa başlıyan 
san'at ve mesleklerin kat'iyetle tefrik ve 
tasnif olunmaması yüzünden bizdeki mes- 
leklerin cins ve adedini kat'iyetle ve 
vuzuhla ortaya atamıyoruz. 


e yoksulluk ve zorluk karşısında 
E teşrinievvel 1927 de yapılan umumi 
nüfus tahririnde, nüfusun meslekler itiba- 


rile tasnifi istatistik görüşünden daha çok 
işlenmeğe muhtaçtır 


Bi Ni . . . 

zim istatistiğe nazaran Türkiyede 

İN e 
i Tr Iktısadi 
Yettir. Fakat bu tarif 


*tmesi e 
*SI VE içtimai bir n 


KÂNUNUSANİ, 1933. 


Türkiyede Meslek Meselele i : 


manada meslek: Bir şahsın maişetini gidermek hususunda sarfettiği fan 
in daha şümullü olabilmesi için bu faaliyetin 'daimi olması «ve kazanca istinat 
izam tarafından tanınmış olması mefhumları ilâve etmek lâzımdır. 


? 


Dr. Muhlis Etem 


İstanbul Darülfunun İktısat/Müderris Mı 


1927 senesinde meslekler şöyle bir 
yet arzediyordu: j 
Meslekler pi 

Zirai 

Sınai 

Ticari 

Uumumi hizmetler 

Serbest meslekler 
Meslekli yekün 
Mesleksizler 


Memleketimizin iktisadi bünyesine te- 
sir eden bu meslekler hakkında istidlâlât 
yapmadan evvel, bu akamları birkaç 
Avrupa ve Balkan memleketleri meslek 
istatistikleri ile mukayese edelim: (Türk 
istatistiğindeki bu rakamlar aşağıda vere- 
ceğimiz şemaya göre tasnif edilemediği 
için bunları o sütunların içine yazıp öy- 
lece mukayese edemiyoruz). Vereceğimiz 
rakamların hepsini Türk istatistiğin .dör- 
düncü yıllığından alıyoruz. 
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Muhtelif Memleketlerde Nüfusun Meslekler 
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Ş 
v 
Memleketler | 5 
p 
z 
E 
1907 
Almanya 1925 38.1 
1911 31.9 
Fransa 1926 31.2 
> 1911 38.7 
ngiltere 1921/9) 39.7 
ii) w1 |s54) ols) 5.6 
yaya 1921) | 561) 0.6) 24.0) 64 
Balik 1910 İ|s1ol —| gol 31 
MAR 0.2) 79) 27 
A 1920 |49,6) oslas.l gı 
| ME Ae 1928/9) | 53.7) 0.2) 15.7) 76 


İstatistiğimizde mesleksiz veya meslek- 
li meçhul olan nüfusun miktarı 8.278.273 
ve yüzde itibarile 9064.74 e baliğ olması 
bu saha ile bazan alâkadar olmıyanı belki 
ürkütebilir, 

Yukarıda bizim mesleklere ait yüzde 
rakamlarını müterakki memleketlerin şe- 
masile mukayese edebilmek için meslek- 
ler nisbetine (2039.26) mesleki olınıyan 


veya meçhul olan 060.74 nisbetinden 
bir kısım daha alıp ilâve etmek icap eder, 


Halbuki büyük bir nüfuş kısmını muayyen 
mesleklere tefrik ve tasnif edemediğimiz- 
den doliyı mesleksiz veya mesleği meç- 

* On yaşından yukarı, 


hul Zatagori sine ayırm 
mıştık, 

Bu 9060.74 nisbe 
edersek buraya mesle 
veya tahakkuk etmemiş ola 
sahibinin girdiğini görür 
cuklar ve ihtiyarlar ve v 
meslek icra edemiyen züm 
raya dahil olur. Fakat ayni se 


pılan bir ziraat tahririnin 
meyanında da, çiftçi ailel 


1,751,239 a, çiftçi mü 
9,145,008 e ve bu yekünun! 
nisbetinin “067.7 ye vardığ 


halde meslek istatistiğin gösterdiği mes- 
lek sahibi nüfusun azlığı hakikati tama- 
men ifadeden uzaktır. Bunun da sebebi, 


eselâ ziraatte olduğu gibi, burada da ça- 
nn kadınların nüfus tahrirlerinde, tabiat 


icabı olarak kendilerini bir meslekten gös- 


termek istememelerinden ileri gelmektedir. 
Ve daha sonra bu sahada Çalışan 


birçok kimselerin munhasıran bu meslek 
ile uğraşmamalarından dolayı ziraati esas 
meslek olarak göstermemeleri, sadece 
rençper veya sair umumi mefhumlar ile 
meşguliyetlerini ifade etmeleri veya hiç bir 
surette bir meslek zikredememeleri netice- 
sinde, esasen tertibi güç olan meslek ista- 
tistiği bizde muayyen meslek nevilerini 


ve bunlarda bilfiil çalışan nüfusun hakiki 
miktar ve nisbetini ifade edememiştir. 


Diğer taraftan sanayide çalışan fert- 
lerin adedi 256,855e baliğ olmaktadır. 
Yani nüfusun “02.2si. Bununla sanayi 
sahasına dahil olan mesleklerin azlığını 
pek bariz bir surette görmekteyiz. Tica- 
ret ve nakliye sahaları dahilindeki sair 
meslek katagori lerini tespit etmek kabil 
değidir. Şu halde mevcut natamam mes- 
lek istatistiğimize istinat ederek muhtelif 
meslekler hakkında mütalea yürütmek 
doğru değildir. 

Mesleki meşguliyeti tespit etmekle 


muhtelif mesleklerde çalışan nüfusun va- 
Ziyeti ve evsafı hakkında kat'i bir fikir alın- 
K olmaz. Mühim olan bir cihet te, mesleki 
ir faaliyet arzeden kimsenin o meslekteki 
mevkiini tayinidir. 
ve meslek tahrirler 
angi 
an 


Buna nazaran nüfus 
inde meslek erbabına, 
mesleğe mensup olduğu sorgusun- 
maada, meslekteki mevkii sorulur. 
Si memleketlerde meslek sahibi 
Şu üç grupa ayrılır: 


II 


nüfus 


b) Memurlar dolayısile müstahdı 
c) Amele, 
İçtimai noktai nazardan gayet 
olan bu tasnif te bizde henüz 
mıştır. 

Devlet hizmetlerinde çalışan nü 
tespiti de, bilhassa efatist bir rejimi, de 
sosyalizmini ifade etmek Jitibarile R 
mühimdir. Bazı memleketler meslekl 

Ziraat ve ormancılıkta || 
Sanayi ve madencilikte ağ 
Ticaret ve nakliyecilikte ei 
Evlerde çalışan, hizmetkârlik (| 
Devlet memuriyetinde al 
. Mesleksiz ve ranfier 
kısımlarına ayırdıklarından dolayı de 
hizmetine dahil olan kimselerin mikta 
bu suretle tespit edilmiş olur. Bizim ista- 
tistikte nüfusun mesleklere inkısamında 
devlet ve belediyeler gibi resmi hizmet 
lerde çalışan nüfusun adedini tayin etmek 
mümkün değildir. Bu sahada İstatistik | 
Müdüriyeti Umumiyesinin hazırladığı ista- gi 
tistikten pek yakında istifade etmek kabil 
olacaktır. bi 

Devlet mesleğinden daha doğrusu 
devlet memuriyetinden veya “devlet işin- 
den,, bahsederken Türk milletinin bu hu- | 
sustaki temayülüne temas etmek isterim. 

Cümhuriyetten evvelki rejimlerde ha- 
yatını kazanmak istiyen Türk, şehirli ise 
ya askeri bir tahsil ile asker veya mülki 
bir tahsil ile £âfip olur ve bu iki sahada 
muhtelif hizmetlerde ilerlerdi. Köylü ise 
veya fakir sınıflara mensup ise, amele ve 
rençper olurdu. Burada meslekler dolayı- 
sile meşguliyetler biribirine tedahül ederdi. 
Şehirliler ve zenginler o zaman, 


mMvAwP 


Ti 
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askeri ve mülki memuriyetlere, hususi 
ve ticari işlere nazaran daha fazla ehem- 
miyet ve'irlerdi. O zamanın mentalite sine 
göre kibar meslekler devlet memuri- 
yetlerinde idi, 

Köylü, bilhassa müstakil olmıyan ve 
büyük araziye malik olmiyan zümre, şeh- 
re, İstanbula gelir ve burada herhangi 
bir “bedeni işe,, girerdi. Fabrika amele- 
liği, rençperlik, uşaklık, aşçılık gibi işler- 
de senelerce çalıştıktan ve kâfi miktar 
para biriktirdikten sonra memleketine dö- 
nerdi. Bunlardan daha az kabiliyeti olan- 
lar mesleksizlikten sürünüp dururdu. 

Devlet memuriyeti bilhassa bizde şu 
noktalardan dolayı cazip görünüyordu: 
Devlet işi diğer işlere nazaran nisbeten 
kolay, daha az zahmetli, ihtisasa daha az 
lüzum gösterir, bir işten diğerine nakil im- 
kânı daha müsait, sabit iratlı, tekaüdiyesi 
dolayısile atisi nisbeten emin, daha az meş- 
guliyetli ve az rizokolu, düşünce itibarile 
daha az spekulatif, içtimai bakımdan 
daha kibar, rütbe ve lâkap itibarile daha 
şeretli : 

İşte bu ve buna mümasil sebepler 
Türkü devlet işine cezbediyordu. 

Cümhuriyetten sonra mesele biraz 
değişmişti. Ticaret ve sair san'atler ile 
meşgul unsurların memleketimizi terk 
etmelerinden sonra, bu saha Türkün eline 
geçmiş buluhuyordu. 

Umumi harpten sonra terhis edilen 
birçok zevat, cümhuriyetin tesisi üzerine 
boşta kalan eski hükümetlere ait bi 
memur hususi ticaret hayatına 
etmişlerdi. 


rçok 
intisap 
Devlet merkezinin Ankaraya 
naklinden ve birçok milli ve ecnebi mü- 


“sesatın Ankaraya göçü üzerine Anado- 
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dan İstanbula gelen 
akını durmuş ve 
mıntakalara serpil 

Cümhuriyet h 
liye işlerine ehemmi 
le demiryolu ve 
Anadolu seyyar a 
beiter) yeni bir iş s 
Yol işlerinde çalışan 
Daimi surette çalışan 
kat bir zaman çalışan “ 
yani iki kısma ayırabil 
kısmı memleketlerinde 
ları için bu gibi hizme 
ve diğer kısmıda m 
işini bitirdikten sonra bu 
olan ameledir. Birinci sın 
sahasında çalışması dolayı 
hil edebiliriz; fakat bunl 
mesleğine (eğer bu işi 
meslek ittihaz etmemiş is 
dahil etmek yine doğru olamaz. 
te inşa edilen demiryolları 
susi şirketler tarafından 
Devlet te bu inşaatı muhtel 
ihale ettiğinden burada 
müteahidin amelesi olmuş o 


Devlet hizmetine 
gösterilen tema 
Cümhuriyet hükümeti de 
bir varlık gösterdikten sonr 
amme hizmetleri ile daha 
olmağa başladı. Bu fazla fa 
makinesinin, idaresinin büyüm: 
biyet verdi. Maarif, içtimai yari 
ye, iktısat ve münakale işle 
tin eline bakıyordu. Bu teşki 
yeni devlet memuruna lüzum 


Diğer taraftan gayritabii bir surette 
büslere ticaret hayatına atılan 


i teşeb 
a tekrar devlet memurlu- 


“eski memurlar, 
guna baş vurdular. 

Devletin mevcut yüksek mektepleri 
de her sene bir hayli devleti ye- 
tiştirmeğe devam etti ve el'ân da etmek: 
tedir. Darülfünundan çıkanların ekserisi 
hâkim, muallim, hükümet tabibi, mülkiye 
mektebinden çıkan mülki memur, âli ti- 
caret mektebinden çıkan resmi ve nim 
resmi müesseselere, milli bankalara, sey- 
risefain ve saireye, memur olmaktadırlar. 
Devlet memuriyetine bu günkü rağbetin 
sebepleri de yine evvelkilerinden pek 
farklı değildir. Hükümet Barem Kanunu 
ile kıdem ve ihtisasa yer vermek istedi. 
Fakat meslek mefhumu yine tamamen 
taayün edemedi. Esasen içtimai ve iktisadi 
inkılâbın başlanğıcında meslek meselesini 
derhal halletmek kolay değildir. İçtimai ve 
iktisadi bünye değiştikçe meslek meselesi 
kendiliğile ortaya çıkacak ve haloluna- 
caktır. 


Yalnız burada bir ince nokta daha 
var, Bugünkü milli iktısat siyasetimiz ikfi- 
sadi devletçiliğe veya plânlı iktisada doğ- 
ru gidiyorsa, o zaman devletin yeni faali- 
yet şubelerine gelecek olan elemanların 
bilgi ve ihtisaslarına daha çok ehemmiyet 
verilmesi lâzımdır. Aksi taktirde öürok- 
"asiye saplanmak tehlikesi mevcuttur. 


İhtisas meselesi 


Bugünkü içtimai hayatta meslekten 
bahsedilince g 


İçtimağ ve iktıs 
bidayettenberi 


erhal ihtisas hatıra gelir. 
adi sahada iş bölümü daha 
ii meslekların muhtelif ihti- 

yrılması neticesinde olmuş ve 


yine bu evsaf iş bölümünü & 
getirmiştir. Memleketler terakkil 
betinde ihtisasa kıymet overmektec 
ler. İleri milletlerde ihtisassızlık a 
bir kusurdır. İhtisas eserile gö 
lir, fakat vesika ile diplomaile tasd 
tevsik edilir. İş kuvveti istihdam ede 
alacakları memur veya ameleden öğre 
dikleri ve edindikleri san'at ve mesle 
dair tasdikname ve diplomalar talep ed 
ler. Fabrikalar istihdam edecekleri u: 
işçilerinden, daha evvel çalıştıkları müe 
seselerden ayrılırken aldıkları vesika ve 
şahadetnameleri istedikleri gibi, devlet iz 
müesseseleri ve hususi müesseseler (ne- 
zaretler, ticarethaneler, bankalar ve saire 
gibi daire ve bürolar) alacakları memurlar- a 


tarafından ve bir defa da iş alanlar do- 
layısile bunların meslek ve taavün bi.lik- 
leri tarafından talep edilir. Sğ 
Türkiyede mevcut memurların çoğu 
eski rejimden alındığı ve bunların büyük 
bir kısmı ampirik bir tarzda yetiştiği , 
için mesleki diploma mecburiyetini derhal 
tatbik kabil olamıyor. Hususi müessesele- j 
rimiz ise son senelere kadar maatteessüf E 
ihtisasa riayet etmemişlerdir. Yalınız 
memleketimizde çalışan ecnebi müessese- 
ler ve cümhuriyetten sonra bilhassa mili İ 
nimresmi müesseselerimiz bu hususa da- e 
ha fazla dikkat etmeğe başlamışlardır. 
Fakat buna rağmen ciddi ve #am tahsil 
ile kifi miktar staj hizmeti memleketi- 


miz müesseselerinde aranılmamaktadır. 
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Staj yani pratik görgü mesleği tak- 
viye eden bir bilğidir. Bizde ekseriyetle 
ikinci kısma dikkat edilmediği içindir ki 
nazari yetişen gençler “işe yaramıyor,, 
damgasile damgalanmıştır. Bilhassa ile- 
ri ecnebi tahsil gören 
gencleri vatana ilk döndükle:i zaman is- 
tihdam pek nazik bir meseledir. Bu hu- 
susta çok şey yazılmış, söylenmiş fakat 
bir hal noktası bulunamamıştır. Mesleğe 
ve ihtisasa ehemmiyet verip Avrupaya 
yolladığımız talebeyi tahsil esnasında tak- 
viye etmek ve onlar ile meşgul olmak 
ve avdetlerinde meslek ve ihtisaslarına 
göre yerlere koyamazsak onlara verdiği- 
miz paralardan kâfi derece verim alama- 
yız. Hattâ şunu iddia edebilirim ki, böyle 
gençlerle vatana geldiklerinden sonradaha 
ziyade meşgul olmalı ve bunları yetiştirme- 
lidir. Bunların oluşları yeni neslin oluşu 
demektir. Bu gibi teşkilâtın mevcut ol- 
mamasından dolayı birçok meslek sahibi 
gençlerden istifade edemedik. Halbuki 
Türkiye gibi bir milletin, bilgisi nekadar 
noksan olursa olsun, meslek sahibi un- 


surlara nekadar ihtiyacı vardır | Esasen 
cümhuriyet idaresi 


istinat etmiyor mu? 


memleketlerde 


de bu yeni nesle 


Meslek danışma teşkilâtı 


Mesleğe intisaptan evvel 
intihabı meselesi mevzuubahstir, 
intihabı ise hayata atılacak bir ge 
gâyet mühim ve hayati bir iştir. 
hap keyfiyeti fikri çalışmağa istin 
mesleklerde daha güçtür. Beden 
maların miyarı bilhassa kuvvet 
için bu sahada fikri 
dar “integration, 


meslek 
Meslek 
nç için 
Bu inti- 
at eden 
i çalış. 
olduğu 
sahada olduğu ka- 
yoktur denebilir, Be. 
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deni Çalışma a 
maada hüner ve 
meselesi mevzuubah 
rasyonalizasyon iste 

Orta veya 
sinde bir mesleğ : 
lere 


tutacakları mı 
ve direktif vermek 
lerde istişare oda al 
Daha ziyade mi ve 
lerin organı olan bu n 
lerine müracaat ed 
bilgi ve istidadına 
lekler hakkında m 
yol gösterirler. Bu mü 
ve hususi müesseselı 
larını bildikleri için 
sahasında ciddi kı uz 
Ameleler için de bu kabil 
Darülfünunlar, ticaret oda 
birlikler, bu gibi işlerle n 
üzere danışma teşkilâtı vücu 
Bu müesseselerin faaliy: 
ve gerek tahriri surette 
timizde böyle birkaç # 
ihtiyaç vardır. 


Türk meslek hayatınd 
ve kadın 


Başka memleketlerde içtim 
tin bir rüknünü teşkil im 
bizde yavaş yavaş ortaya çık 
Türk mesleklerinde belki kadı 
ması yenidir, belki son beş alti 
mahsulüdür. Fakat Türk 
ğinde Türk kadının çalışm 
dir. Bilhassa ziraat sahasında 
dınının, köylü kadının. çal i 
erkeğinden daha fazladır. Tü Vİ 


Terinde (Hausindustrie) Türk | 
emeği malümdur. Fabrika milk EE 
büyük sanayide de, Türk keli 
çalışmaktadır. Fakat bur alarda ii 
tayyün etmemiştir. Kadın bilhassa Türk 
köylerinde mutavazıdır, hayatının belki 
biyük bir kısmının geçtiği, meşakkatini 
çektiği daimi meşguliyetini - mesleğini 
söyliyemez. O sadece Ahmet Ağanın 


karısıdır. e Belki düne kadar, karı- 
larından biri idi. Büyük şehirlerde bik 
hassa fikri hizmetlerde (burada fikri 


hizmet izaha muhtaçtır!) kadının mesleği 
daha iyi kavranabilir, istatistiğe geçer. 
Biz de en ziyade göze çarpan kadın 
meslekleri ve daktiloluk 
yani büro hizmetidir. Kemiyet itibarile 
bugün kadar olmasa dahi, muallimliğin 
mazisi daha eskidir. Bilhassa daktiloluk 
şeklinde tecelli eden hizmet yeni Türk 


muallimlik 


yazısı inkılâbının bir çocuğudur. Yeni 


lâtin hurufatı yazı makinesinin büyük 
mikyasta memleketimize girmesine sebep 
olmuş ve bu “makine, de Türk kadınını, 
Türk kızını mesleki hayata atılmağa sev- 
ketmiştir. Bu meselenin daha etraflıca 


münakaşası içtimai siyasete aittit. 


Türk meslekleri ve nüfus biün- 
yesinin değişmesi; 

“Yeni Türk Mecmuasının,, bundan 
evvelki sayısnda Türkiye iktısat siyasetini 
plânlı iktisat adını taşıyan etüdümde 
Türkiyede ufak tertip bir bünye değişik- 
yi olduğunu ortuya atmıştım. Eğer mes- 
; e itibarile elimizde kat'i bir istatistik 
ii pi de milli gelirin istatistiği 
m ; i Türk nüfus bünyesinin ne de- 

ye kadar değiştiği hakkında bir ma- 


Türk sınaat tarihi ve an'aneleri | 
İlmi bir şekilde henüz işlenmemiş olan 

bu saha iktisat neşriyatımıza daha ği 

vesika verebilecek bir mahiyettedir. Esa 


araştırmak icap eder. Meselâ memleketi: 
mizde bulunan ve çalışan birçok unsurr 
lardan, Rumların, Ermenilerin, Yahudilerin, 
Bulgarların muayyen işlerle, san'atlerle 
uğraştığını görürüz, hattâ daha ileriye iv 
giderek büyük şehirlere gelen Anadolu 
uşaklarının #radisyonel bir surette muay- 
yen işlere girdiklerine her devirde şahit 
oluyoruz. Bu hususta İstanbulda bir nevi 
gizli gedik teşkilâtının mevcut olduğuna, 
hammal ve hademelerde tesadüf etmiştik. N 
Netice : 

Bir memleketin kültür ve iktısat bün- 
yesini gösterecek en kuvvetli bir farika 
o millet halkının mesleki çalışması ve bu 
çalışmayı rakamla ifade eden milli geli- 
rin miktarı ve meslekler itibarile inkısamı- 
dır. Bu çalışmalar nekadar daimi, ne- 
kadar müstakar olursa o bünye o kadar 
sağlamdır. Mesleklerin taaddüdü san'at- 
lerin arttığını mesleklerin sık sık değişme- 
side istikrarsızlığı gösterir. Fikri meslekle- 
(91 Balkan iktısadiyatı, tarafımdan Almancadan 


tercüme edilmiştir, Hukuk Fakültesi mecmualarında 
intişar etmiştir. Şimdi kitap halinde çıkacaktır. 
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e artması kültür derecesini, devlet me- 
muriyeti mesleklerin tezayüdü, devletçiliği 
gösterir. 


Türk çalışmasını yeni bir sisteme is- 
tinat ettirirken bir bünye değişikliği hu- 


Muhlis Etem Beyin geçen sayıda intişar eden “Türkiy n 


makalesindeki tertip hataları 


Sahife Satır Yanlış 
160 3 hakkında 
8 Panned 
15 idiler 
17 yapıyordu 
26 milletle 
161 1 gibi iktisat 
18 Türkiye plânlı iktısat 
29 ayni ikiısat 
33 ölüş buhranı 
162 35 Ziraat 
163 23 Profasör Lombart 
2 iktısaj 
6 içtima 
.30 içtima husule 
34 sahası daha 
164 9 Türkiye 
19 müteşebbislik 
165 35 


acelesindedir, 
Plânsız ve sapısız 


Plânsız ve hesaj siz 


iktisat 
içtimai 

bir araya 
sahası da 
Türkiyede 

müteşebbisin 
ameliyesindedir.. 


Milliyetçi | 
Siye 


Cümhuriyetimizde “üç beyazlar, 
yasetinin temeli on sene kadar evvel 
atılmıştı, ki biz buna patates ekimini bir 
dördüncü olarak ilave edebiliriz. N 

1925 de çıkan bir kanun bu üç be- 
yazlardan biri olan şeker sanayiini hem 
de çok büyük fedakâlıklarla ve fakat 
mutlaka tesis azminin bir ifadesidir. 

1925 kanunu o kadar geniş koruma 
ve serbest bırakmalar getiriyordu ki 
memleket ihtiyacına yetecek şeker fabri- 
kalarının haydı haydı on sene içinde ku- 
rulmuş olacakları ümit edilebilirdi; 

Memleket içinde yapılacak şeker is- i 
tihlâk” vergisinden, bunlara yarayan pan- 33 kuruş kadar bir ; 
carlar mahsulat vergisinden, fabrika için göze alınmıştır. 


Yıllar Memleketimizde Dışardan gelen 


yapılan şeker; şeker: Yekün: a 
1926 557 ton 43 500 ton 4 057 ton Mi 
1927 5 1630 59 150 , 64313 , 
1928 4 5Bo081 74 500 ,, . 79082 , 
1929 8139 , 77000 , 85 159, > 
1935 13 070 , 64 000 , 7140701 Bİ 


i Dışardan gelen şekerli maddelerdeki şekerlerle flikozlar hesaba katılmamıştır. 
1926 senesi sarfiyatını 100 rakamıyle endeks kabul edersek: ; 
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1926 senesinde 


1927 yi 147 
1928 180 
1929 Bi 193 
1930 - 


Memleketimizin şeker sarfiyatının 
seyrini şu rakamlar göstermektedir: 


Dışardan gelen şekerli maddelerdeki 
şekerlerle glikozlar hesaba katılmamıştır. 
1930-31 ve 1932 yıllarında bu artma- 
nın bir durgunluk geçirmesi tabiidir, 


çünkü bunlar büyük dünya buhranına 
tesadüf eden yıllardır. 


Eğer cihan buhranı olmasaydı bu 
rakam 200 e çıkmış olacaktı. Hulâsa, şe- 
kerin memleketimizde istihlâk tandansı 


Yılları: Memleketleri ; 
1910 Yunanistan 
1910 İtalya 
1910 İspanya 
» Rusya 
Avusturya, Macaristan 
» Belçika 
» Norveç 
5 Hollanda 
» İsveç 
7 İsviçre 
y Danimarka 
» Fransa 
» Almanya 
» Amerika 
> İngiltere 


Görülüyor, ki ahalisinin 
nın, bilhassa köylü ve 
nın kültür ve 
olan memleketi 


Ni 


her tabakası. 
çiftçi tabakaları- 
refah dereceleri yüksek 
erde şeker sarfiyatı yük. 


YENİ TÜRK MECMUASI 


100 olan sarfiyat 


175 e yükselmiştir. 


ültü 
pek büyük rol oynar. 
den E. Saillerd “Bet 
Betterave,, adlı 1923 


.Beher nüfus ba; ' 
içinde düşen şel 
3,42 kilogram 


4,24 » 
6,45: ei 
10,39 » 
11,43 3) 
14,71 S 
18,99 5 
19,79 6 
24,50 » 
29,14 a 
35,34 5 
17,18 5 
20,50 2), 
38,77 5 
39,53 Di 
selmektedir. Bir de çiftçil 


küçük çiftçilik şeklinde olan. 
ve Danimarka memleketleri 
bir yükseklik gostermektedir. 


Şarklılığın köhne hırkasını elm 
tozlu kavuğunu kafasından atan, yün 
güne daha yüksek bir Avrupa cemiyeti 
haline giren Türk halkı İsmet Paşanın 
yolları her tarafa kol Sl NEYE 
timizin her köşesine yeni maarif usulleri 
girdikçe, halkımızın her tabakasında ve 
memleketin her köşesinde yeni hayat 
şekli derinleşecek ve genişliyecek ve 
şimdi büyük bir kısmı yalnız şehirler ve 
limanlarda istihlâk edilen şeker en ücra 
köylerimizin de ehemmiyetli bir gıdasını 
teşkil eyliyecektir. Buna hükümetimizin 
sulh siyaseti bereketile gittikçe nufusumu- 
zun tesirinide ilâve edersek on sene son- 
ra şeker sarfiyatımızın her halde şimdi- 
kinin iki misline, yani endeksin 400 e ve 
şeker yenim volümünün 200 bin tona 
yaklaşacağına mübalağa etmeden hükm- 
edi ebilir. 

İstihlâki böyle inanılmıyacak bir art- 
ma tandansı gösteren ve memleket içinde 
inkişafı için akla gelen kolaylıkları ve 
yardımları gören bu endüsturi kolu şimdi 
ye kadar neden dolayı istenilen vaziyete 
gelememiştir aceba ? 

Bu suale cevap olarak teknik gerili- 
gımız, tecrübesizliğimiz, memlekette ser- 
mâye terakümünün aşalığı, belki de dün- 
ya krizi yüzünden hem içerdeki sıkıntı 
hem de dışardan sermaye girmesinin 
güçlüğü gibi sebepler gösterilebilir. Fa- 
kat, bunlardan ve bu gibilerden daha 
asıl olan ve önde gelen sebep, niçin 
seker endüstrisi kurmak istediğimizin iyi 
anlaşılamaması ve bunun neticesi olarak 
Yi ve halimize uygun bir plân yapılmış 


ol : ğ 
dir. İşte biz meselenin can alacak 
Ne geldiğimizi zannediyoruz. 


MİLLİYETCİ BAKIMIMDAN ŞEKER $ Vi 


p“ 


Bu memlekette şekercilik ne sadece 
tüccari düşüncelerle ne de şeker fabri- 
kalarımız da vardır densin diye basit b ii 
mill? gururu okşamak için kurulur, Böyle iç 


başına 33 kuruş gibi dehşetli bir külfet | 
yüklenemez. Kilo başına 33 kuruş demek, 
ton başına 330 lira ve 100 bin tor işini 
ise bu, senede 33 milyon lira demektir. 
Yukarıda söylediğimiz gibi şeker sarfi- 
yarımız 200 bin tona çıktığı gün bu ra- | 
kam 66 milyon lira gibi bir yekün arz | 
etmek istidadındadır, Gerçi, bugün için 
yalnız içerdeki iki fabrikamızın çıkardığı i 
15 binton kadar şeker ve bu 15 bin 
tonun memleket içinde temin edilebilmesi 
maksadıla senede 4950000 liralık bir 
fedakârlık bahis mevzuu olabilir, ki bu dağ 
mühim bir yekündur. Bununla beraber 
tekrar edelim, ki bütün şeker ihtiyacımızı 
memleket içinden tedarik edebildiğimiz 
gün bu miktar senede 66 milyon ve 10 Ni 
sede 660 milyon lira gibi azameti karşı v 
sında şaşılacak bir dereceye yükselecek- 
tir. 

Türkiye halkının, dışardan pek ucuza 
şeker almasına imkân varken, yüklendiği 
bu büyük yük karşısında şeker endüst- 
risinin kurulması lüzumunda tereddüt 
edenler de bulunabilir. Biz, milli bakım- 
dan kat'iyen kendilerine iştirak edemeyiz. 
Şeker endüstrisi memleketimizde mutlaka 
ve derhal kurulmalıdır. Yalnız, yukarıda 
da işaret ettiğimiz gibi bu endüstri kolu, 
ne sadece tüccari kâr endişesine, ne tüc- 
cari muvazene düşüncesine ve ne de bir 
hevese dayanarak kurulabilir. Bu, yüksek 
dallı budaklı, memleketimizin hem teknik 
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ve kültür hem de gelir ve refahı bakı- 
mından mütalaa edilmesi icap eden bir 
davadır. 

Bir memlekette şekercilik kurulması- 
nın başlıca hedefi, ziraattır ve ziraat 
yolu ile her memlekette nüfusun ve var- 
lığın temelini teşkil eden köylünün ve 
çiftçinin teknik kullanmıya alışması, kül- 
tür ve refah derecesinin yükselmesidir. 
Bizde ise, çiftçi ve köylü her memleket- 
ten daha ehemmiyetli, onun kökleşmesi, 
derinleşmesi, ve genişlemesi her yerden 
daha canlı bir meseledir ve bu ehemmi- 
yetle göz önünde tutulmalıdır. 

1627 sensindeki nüfus sayımı istatis- 
tiklerine göre: 

Bir meslek sahibi Türklerin yekünu 
5,351,215 kişidir, ki bu vatandaşların 
çiftçi kısmı 4,368,061 kişidir, yani meslek 
sahibi türkler içinde çiftçilerin vaziyeti 
7084 tür. Bu rakam Türkiye iktisat siya- 
setinin bel kemiğinin nerede olduğunu 
gösterir. Türkiye halkı şekerin beher ki- 
losu için 33 kuruş gibi bir yükü işte 
bunun için taşımak istemiştir. Be para 
ne bir kimsenin, ne birkaç kims 
bir veya kaç gurubun ve hele n 


nebilerin cebine gitsin diye fed 
yor, 


enin, ne 
ede ec- 
a edilmi- 
belki sadece toprağa, köylüye ve 
içftçiye dağılsın, onları yükseltsin diye, 
Bu,öyle millibirdavadır, kibunu 
milli müdafaa işlerimizle kıyas 
edebiliriz, tıpkı milli müdaffa işlerimiz 
gibi bu iş de ne hususi şahış ve grupla- 
rin ve ne de hele ecn 
dan doğru 
bırakılabilir 
Meseleyi 
bu esas başka 


ebilerin ne doğru- 
ya ve nede bilvasıta eline 
bu suretle vazedince - ki 
ziraat san'atlarına da te- 


Mi 


M4 


reddütsüz teşmil 
doğru işleyebilir 
ne suretle ve hang 
melidir, ki çalınıp : 
çırpılmadan, ye un 
define erişebilsin? 
Cevap ba ittir; 
Doğrudan de 
ve çiftçiye verme 
mize en uygun gördüğ 
meden evvel mem 
de bir kerre gözden 
1927 nüfus sayımı n 
ki 762,736 kilometre mur: 
rağımızın yüzde 13,64€ 
vardır. Vasati olarak dehe 
17,9 kişi düşmektedir. Bu 
bir sahada dağılmış ol an 
bin 918 kişilik köylü kütlemi 
dönüm ekebilmektedir. Dör 
aynen kabul edilebilirse de 
bundan dahaçok fazla hesa 
lâzımdır. Çünki birer büyüce 
başka birşey olmıyan kasabal 
vilayet merkezlerimizi de - 
ların içerisinde sığır sü ileri V 
maçlar görüyoruz - köylü kütle 
edebiliriz. Ahalimizin şimdilik 
43,637,727 dönümün genişli 
asrın en büyük Alman 
Heinrich von Thünen'nin /1 
yer nazariyesi «Standtert - 
bince birçok kayıtlarla 
masına mukabil buralarda 
derinleşmesi,  entanzifleşmesi ve 
yerden azami randiman & ii 
düşüncemize göre ilkönce mülali 
mek iktiza eden bir mev. 


dur 
Fi 


NE 


MİLLİYETCİ B 


retle dir, Ki keyfiyetçe yüksek bir m 
memleketin iktisat davasında bel kemiğini 
teşkil eden elemanı hazırlayabilmeliyiz. 
Bu eleman ondan sonra bır, ki ekim sa- 
hasını şuurlu bir surette genişletebilecektir. 

Türkiye haritasını önümüze alınca 
tarihi tekâmülümüzün şu bariz eserini 
görüyoruz: 

Kücük küçük köylücükler, büyücek 
birer köyden başka birşey olmıyan şe- 
hirler etrafında kümeler teşkil etmekte- 
dirler. Pek çoğu nihayet 100 bin kişilik 
bir nüfus “kütlesinden ibaret olan bu 
kümelerin vaziyeti ve hali, zirai iktisadı- 
mız da bir temel olarak kabul edelimelidir. 
Gerçi bizim dağınık ve küçük cüzütam- 
lar teşkil eden bu ahali kümelerini yer- 
lerinde kökleştirip (oraların tarihi ve 
içtimai strüktürünü bozmadan bir geniş- 
liğemi götürmemiz yoksa bu ahaliyi 
daha ziyade merkezleştirmemizmi - ki bu 
suretle bir de proletarya vücude getire- 
rek kendimize yok yere bu hastalığı aşı- 
lamış oluruz - lâzımdır? 

Burası da ayrıca mühim bir mesele- 
dir. Milliyetçi bakımdan biz şüphesiz 
birinci şıkta ısrar ederiz. Burasını göyle- 
ce kayıt ettikten sonra, devam edilm ve 
bu küçük kümelerin ekim ve zürrai ba- 
şarma kabiliyetlerini tetkik edelim: 
Çiftçinin umum nüfusa nisbeti ista- 
tistik yıllığımıza nazaran 9 67,8 dir, ki 
bu ortalama bir nisbettir. Kaldı, ki yu- 
vi da arzettiğimiz gibi bu nisbet 
vi ei kabul edilmelidir. Yine ista- 
İlim aldığımız rakamlara bu 

Şöylece tamamlayabiliriz: 
100 bin nüfuslu bir kümede 67,700 


kişi ; 
Şiden ibaret olması lâzım gelen çiftçiler 


beher ailenin vasati 25 dönüm e 
gine nazaran her kümenin orta im 
kabiliyeti ancak 338,500 dün 
Tabii bu miktar büyük ve Bye 
şehirler yakınlarında aşağı düşer, 
mukabil memleketimizin ekseri yerleri 
daha yukarı çıkar. n 

Bu rakamların manası şudur, ki 
bir vilâyette çiftçi halkımız topluca ve 
pek büyük ve geniş mikyast 
zürrai sanata salih değild 
Halbuki, zürrai endüstrinin mahalli bir 
mahiyeti de vardır, çünki esas ve iptidai | 
maddeleri itibariyle toprağa bağlıdırlar. ” 
Bu iptidai maddeleri, uzak yollardan ge- 
tirmek aklı selime karşı yürümek demek- 
tir. Mesela: Pancarı. Pancarın “o 85 
sudan idaret olduğunu ve 15 kilogram 
şeker alabilmek için aşağı yukarı 100 
kiloğram pancar ve bunun içinde de 85 
kilogram su taşımakta olacağımızı zikret- “ 
meden geçemeyiz. agi 

Yine mevzuumuzun temeline ve canlı 
yerine dönelim: i 

Şeker siyaseti ve şeker san'atının 
memleketimizde kurulması için neyi he- 
def tutmuştuk? Köylüyü ve çiftçiyi derin, 
ileri teknikli bir ekim şekline götürerek 
medeniyeti ve refahı yaymak ve milleti- 
mizi yükseltmek değilmidi? Gerek şeker 
yiyerek, gerekse gümrük koruması ile 
bilvasıta ağır yükler yüklenen ahalimizin 
sadece bir kısmı ve memleketimizin bir 
mxntt mıntakası değildir, hertaraf ve 
bütün Türkiye'dir. 

Cemiyetimizin en esaslı kuvamı olan 
adalet düşüncesi de yükselmek hakkını 
yalnız bin türlü tarihi ve coğrafi amiller 


İk 
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altında nisbeten daha fazla bir inkişafa 
uğramış olan yerlerimize ve oralardaki 
vatandaşlarımıza hasreylemeğe manidir. 
Bu hakikatları şeker işinin milli menfaata 
en uygun şekli üzerindeki perdeyi de 
yırtacağını zannederiz. Ancak bu suretle 
dir, ki cümhuriyetimizin umdelerine, dev- 
letimizin esasen kurmuş olduğu siyasetin 
ana istikametine, köycülük ve halkçılık 
yoluna yönelmiş oluruz. 

Köylü ve çifçimizi imkân sınırı içinde 
büyük bir kısmının şekerciliğe ve şeker- 
ciliğin faidelerine iştirak ettirmek milli 
hedefimize götüren en doğru yol önümüze 
çıkınca, şimdi de bu yolda bu çalışma 
kolunun maksadımıza uygun olarak ku- 
rulması şeklini arayalım. 

Dünya buhranının geçmesile beraber 
şüphesiz derhal 100 bin tonu bulacak 
olan şeker ihtiyacımız, nüfusumuzun ve 
kültürümüzün mazhar olduğu inkişaf sa- 
yesinde 10 sene içinde 200 
kabileceğini 
bizim kadar 


bin tona çı- 
başlangıçta söylemiştik, ki 
bu sanat kolu için müsait 
bulunmıyan komşu memleketlere satabi- 
leceğimiz şekerleri burada mutalaa etmek 
istemiyoruz. 200 bin ton şeker 1 200 000 
ton pancardan çıkarılır. 1 200 000 bin 
ton pancar dünümü başına üst üste ys 
2 tondan 600 000; 800 000 dönüm pan- 


car ekerek istihsal edilebiliş, Pancar aynı 


ene sonraki 
n 2 400 000; 
htiyaç vardır. 


ve böylece şeker pancarı için derin ve 


işlenmiş toprata yapılacak 


bu ekimlerde de - bilhassa şekerin güb- 
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resi kullanıla, ak-yü 
edilecektir. C 
gayesi de budur, H y 
peynir gibi, deriç 
hayvan 
her tarafımızda 
bunun neticesi m 
ticaret ve alım satı, 
ve prosperitenin art 
3 200 000 dö nüm, 
43 637 700 dönümle k 
o 8 nisbetini verir. 
bettir, çünkü şeker abri 
duğu yerlerde bu, el ilen t 
Yo 50 sini bulabilir. Bu ; 
nisbettir. vi 
Şeker pancarı memle 
pek çok yerlerinde 
sa şeker vilâyet 
Harputta, Diyaribekir, Er 
Tokat ve Samsunda g rp 
den ve Trakyadan daha e 
bilir. Şeker yapmak için. 
sırasıle ehemmiyetli ola 
kireç bu yerlerin hep 
larda ve Konya, Esk 
kesir, Denizli, Adapazarı g 
larımızda kurulacak ar 
kaları pancarı da, kömü ü.d 
bulundukları yerlerde veya P 
rından tedarik edebilece 
bu yerlerin hepsinin 
mürlerimiz vardır. Görülüye r 
lik endüstrisini memleketimizi 
fına yayabilmek için bütün 
mevcuttur. Buralarda 
zürrai şeker fabrikaları bu 
lüzumsuz, masraflı, külfetli ve 7 
liyata kat'iyen ihtiyaç göste 


ildi)si 


Lİ 


dai maddeler bu kadar kolay tedarik 
mamul maddeler yani şeker 
de hemen kendi civarlarında istihlâk edi- 
lebilir. Bu pek müsait ve teşvik edici ik- 
tisadi şartlar, ehemmiyet verilmeden üze- 
rinden geçilmiyecek kadar esaslı, kuvvet- 
li ve çanlıdırlar. Buna mukabil, yalnız 
bir iki mıntakaya toplanacak büyük şe- 
ker fabrikalarının milli gayemizi temin 
etmedikten başka ne büyük güçlüklerle 
boğuşacağını da bir iki tecrübe ile gör- 
dük ve anladık. 

Şeker fabrikalarının memleketimizin 
her tarafına dağıltılması tabiatı ile bunla- 
rın en fazla 20,000 ton pancar işliyebilen 
küçük fabrikalar olmasını da zaruri kılar. 
Yani memleketin şeker ihtiyacını iki üç 
fabrika ile değil, belki en aşağı on on- 
beş fabrika ile temin etmemiz içtinabı 
kabil olmıyan bir zarurettir, Aksi takdirde 
şekercilikten beklediğimiz gayeden, her 
sanat kolunun gözden ayrılmaması, lâzım 


İpti 
edilebilirken 


gelen iktisadi şartlardan uzaklaşır; işin 
kolayı varken beyhude yere zora koşmuş 
oluruz. Nihayet bu zaruri tanımak iste- 
memek, büyük bir içtimai tehlike de, pro- 
letarya tehlikesi de doğurabilir ki buraya 
ileride ve kadrocuların teklifini münakaşa 
ettiğimiz zaman temas edeceğiz. 

Buraya gelince, karşımızda bir sual 
belirmekte olduğunun farkındayız. Bu 
fabrikaları kimseler ve nasıl kuracaktır. 
Yukarda demiştik ti şekercilik endüstrisi 
öyle milli bir davadır ki bunun ne birkaç 
vatandaş grubunun ve ne de hele ecne- 
bilerin eline bırakabiliriz. Yalnız koyduğu 
Baik, azami kâr getirmesini düşü- 
ei aha doğrusu memleketimizin ser- 

€ce ekspluvate etmekten başka bir 


MİLLİYETCİ BAKIMINDAN ŞEKER 


şey düşünmiyeceği aşikâr alan 
bu işte bahse bile değmez. Mem 
servet ve kuvvetini memlekete « 


kılamaz, çünkü, şeker işi ti ? 
ve kâr işi değil, menlekeise hi 
Ticaret ve şahsi kâr endeşesile 
yalnız bununla hareket eden en iyi 
kalpli tüccarları da iktisat ilminin babası 
olan Adam Smith şöyle tarif etmiştir. 
“Hatta eğlenmek ve vakit geçirmek 

için dahi olsa, bunların muhabbet ve soh- 
betleri halka karşı bir suikast tertibine 
veyahut fiatları yükseltecek bir itilâfa mün- 
cer olur. b. 
Biz bu hakikatı hayatımızın bir kaç 
senesini içinde geçirdiğimiz ticarette tüc- | 
carları ve onların muvaffakiyet sıralarını 
yakından tetkika fırsat bularak kat'i ola- 
rak tesbit eyledik. ey 
Milliyetçi türkiye, pek büyük güçlük- 

ler bahasına olsa bile aşar işini yıkmayı 
milli bir prensip, milli bir gaye edinmiş n 
ve bunu başa çıkarmıştı. Şimdi, aynı N 
3 


ei 
i 


vaziyeti yeniden ihtas etmek değil, onun 
hatırasının bile canlanmasına razı olamaz. 
Tacirler elinde bir şeker işi, ancak bir 
ticaret, bir piyasa işi halinde kalır. Hal i 
buki, Türkiye halkının hepsine birden 
yükletilmiş bir yük, onların gelirinden ay- 
rılmış büyük bir parçadırki şekerciliğe ? 
can verecektir, kan verecektir. Bu kanı 

cemiyetin zararına olarak mahdui vatan- 


daşların emmesine bizim halkçı ve milli- 
yetçi idaremiz müsamaha gösteremez. 
Biz birkaç kişinin zenginleşmesini değil, 
bütün vatanın yükselmesini göz önünde 
tutuyoruz. 
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Fazla olarak başka bir iktisadi za- 
ruret de şeker fabrikalarının hususi mü- 
essese elinde b:rakılmasını emretmekte- 
dir. Şekercilik iki esaslı kategori arze- 
der: 

Pancar ekimi ve şeker fabrikasiyonu. 

Hiç bir hususi müteşebbis grubu, 
rasyonilizasyon düçüncesile nisbeten bü- 
yücek tutacağı şeker fabrikasının ihtiya- 
cı olan pancarı temamen kendisi ekemi- 
yecektir ve zaten ekebilseydide buna 
müsaade etmemiz lâzım gelirdi, zira bir 
kaç mutahassısın nezareti altında bir kaç 
bin yevmiyeli irgat ile yapılacak pancar 
ekimi, bu işten beklediğimiz milli neti- 
ceye bizi katiyen götüremiyecektir. Di- 
ger taraftan böyle bir fabrikada daima 
bir ikilik olacaktır. Bir tarafta pancar 
eken çiftçiler, - öte tarafta fabrika. Birisi 
şeker fabrikasının kalbini ve canını, öte- 
kide beyin ve adelesini temsil eden bu 
iki unsur, daima çarpışmaya meyyaldır. 
Pancarcı, en az emek sarfiyle yetiştir. 
mek isteyeceği pancarı bahalıya satmaya 
fabrikacı da bunu ucuza satın almaya 
çalışacaktır. Bir kül, tek bir uzviyet ol- 
ması lâzım gelen bir teşekkülde en esas. 
lı uzuvlar bir birinin taban tabana zıttı 
otan istikametlerde büsbütün maküs gay- 
retlere düşeceklerdir. Bu hakikat hususi 
teşebbüslerle yapılmış olan şeker fabri- 
kalarında içtinap edilmiyen bir h 
doğurmuştur ve doğurmaktadır, 

Başka memleketlerde bunun zararını 
ber taraf kendi hesabina azaltabilmek 
için pancarcılar sendikalar, şeker fabrika. 
cıları da karteller teşkil ile mücadeleye 
girişmişlerdir; çünkü bülün o fabrikalar 
liberal | sistem cari olduğu kapitalizm 


astalığı 
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devirlerinde ka p 
kâr endişesiyle 
da kurulmuştur, $, 
kalar ise c 
ayrılmada ancak 
susi yerleri alı 
etmekten b vi 
vetin gayrı meşru 
eder hir ekilde 
vermek demekti 
iktisadi teşekkül dah 
bir bünye hastal Şi 
buriyetinde kalır ve 
sendikalar gibi sun'i 
bilir. z 
Teşekkül tarihi şel 
bir manzara ve mahi yet 
şekerciliğe pek be ze 
ispirtoculuk endüstrisi A 
her yerinde ekseriya kü 
rikalar halinde ve rai 
dedir, ki bu da id 
delildir. Ni - 
Bu meseleyi lâyık oldu, 
izah için kendi memlek: 
bir düşünelim: 
Şeker fabrikalarım 
mevsiminden evvel pi 
avans verir ve panci 
atar, çünkü, bu ava ı kı 
başka ihtiyaçlarına ve bol 
yacaktır, Bir kerre şeker f 
verip parasını kaptırdı mı n 
carı da alacaktır. Pancar ek 
oda toprağı derin ve 
muzır otları sık sık ayıklasın 
bu zahmeti ihtiyar e ME: in, 


İ 


yahut iki ton yerine bebis döni 
yalnız bir ton pancar alab 


da pek ehemmiyetli değildir. Bu RE 


yarım ton pancar farkı için beher kilo 
gramı altmışar paradan 5:10 lira 


alacakmış, bu da ikinci derecede 
bir şeydir. Avansı aldı ve başka 


© gördü ya, hele birde piyasa ye 


yüzünden pancardan başka me 


daha ziyade para varsa pancarın çift ö 


gözündeki yeri büsbütün alçalır. 

Netice, entansif ve ileri teknikli bir 
ekim şeklinin memlekete girmesi de- 
il, bilâkis toprağın kuvvetten düşmesi 
ve üstüne bir de pancar hasat edilen 


tarlada bir sürü yabani otların peyda 


olmısıdır, ki istatistik yıllıklarının rakam- 
ları bu görüşümüzü pek cani ve beliğ 
bir surette teyit etmektedirler, 
Bu hakikatlardan çıkarabileceğimiz 
dersi, şu düsturla ifade edebiliriz ; 
“Pancarcı ve fabrikacı 
aynı kimseler olmalıdır, 
Şimdi bu düsturu tatbikat sahasına 


gölürelim: 


Her mıntakada kurulacak şeker fab- 
rikaları, esas itibariyle o fabrikaların 
Pancarını eken çiftçilerin, çiftçi birliklerinin 
malı olmalıdır, Pancarcı ekeceği ve idrâk 
wliyeceği p pancarı satıp parasını almak 
değil, o pancarın şekeri nispetinde kâra 
iştirak etmelidir. Pancarı, bunun için ek- 
liği ve biçtiği pancarını şeker fabrikasına 
in fabrikanın methalindeki yere gö- 

ii “simal terazide tartılır. Pancarından 
€n orada alınacak nümuneler fabrika- 


bankalarımızın teşk. 


“holding,-kontrol şi 
temin edilebilecektir. | 
üstünde çalışacak olan b 


holdingi ne Ni 


si 
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caktır. Devletin de yakından alâkadar 
olacağı ve nazım rolünü oynıyacağı mli 
bankalarımızın da dahil bulunduğu, her 
türlü cihan piyasa hareketlerinden en az 
müteessir olacak olan böyle bir teşekküle 
memleket dışından da - lâzım gelirse - ve 


holding kanalı ile faizle para buluna- 
bilecektir. 


Bu fabrikaların bilcümle makineleri- 
nin de bugünkü vasıtalarla memleketi- 
mizin fabrikalarında imâl edilebileceğini 
ciddi tetkiklerimiz neticesinde tesbit ey- 
ledik. 

İşte bir milli şekil ki kendi kendisinden 
kuvvet almakta ve yaşamak için her türlü 
şa.tları da temanen haiz bulunmaktadır. 
KADRO mecmuasının on birinci sayısın- 
da, zekâsını beğendiğimiz ve takip etmek 
istediği yolu yakından tetkik eylediğimiz 
Şevket Süreyya Bey, “şeker istiklâli,, 
başlığı altında bir makale yazdı ki bu- 
rada bundan dahi bahsetmeden geçemi- 
yeceğiz. Bu, şekerli ve tatlı bir başlıktır; 
fakat maatteessüf Şevket Süreyya Beyin 
mutaleaları ve hükümleri bizi istiklâle de- 
gil, hem cihan piyasası esaretine ve hem 
de içtimal esarete götürür bir mahiyet- 
tedir. 

Şevket Süreyya Bey, Türkiye'nin şe- 
kercilik noktasından vaziyetini şöyle böyle 
ve kendilerinin ve sevimli arkadaşlarının 
iktisat bilgimize getirdikleri teşekkür edil- 
meğe deyer güzel terminolojilerle tasvir 
eylemiş ve fakat işin içine girememiş, bu 


işin milli mahiyetine kat'iyen nüfuz ede- 
memişlerdir. 


Memleket mı 
gözle gören bir 
Şevket Süreyya : 
yor ki temamen ba 
niyetile d 


arkadaşımız: eN 
“Bugünkü pancar tar 
tine göre bu gerili 
randıman geriliğini ka 
fiyesi imkânı da yok gi 
hesapsız küçük parça 
tarlalarda ne fenni « 
gübreleme tedbirleri 
ve bir az aşağına: 
“Bu vaziyetin neticesi Türkiy: 
bahalıya mal ediliyor yat h 
man cihan şeviyesinden yu çarı 
liyor,, i 
sözlerile köylü ve çiftçin 
hibi olmasına itiraz 
yüksek teknik ve ucuz 
yeceğini işaret eyleme 
Şevket Süreyya Bey: 
“Şeker sahasında toprağın 


sözlerile bu kanaatını tekrar ; 
mekte ve zaten evvelden 
olan hükmünü - ki bütün m 
bunun bir tekcik klişeden 
ğunu görüp duruyoruz - acelece 
maktadırlar, 
Makalelerinde ayrıca bir < 
göstermektedirler. Bir yandan 
kökleşmiş olan halkımızı 


yökünden sökerek gündelikçi ırgat haline 

etirmek isterken, bir yandan da bu za- 
yalıların istihlâk seviyesinin yükselmesini 
istemektedirler. 

Şevket Süreyya Bey, milli varlığın 
her cephesinde nâzım vazifesini görmek 
lâzımgelen, 
ması kendi mahiyeti muktezası olan dev- 
lete, kendilerinin her mes'eleye vurmak 
itiyadını gösterdikleri hazır damgayı, yani 
Marksist — Kommünist damgası vurmak 
ve devleti bir bakkal dükkânı, fabrikacı, 
çiflik mültezimi derekesine indirmek iste- 
mektedirler. 

Bu suretle pek mühim bir içtimai 
meseleye temas etmemize vesile verdik- 
lerinden dolayı müteşekkiriz. Köksüzler 
meselesi, 

Bir kerre ileri teknik dedikleri şeyin 
gelmesi toprağın büyük bir çiftlik haline 
getirilmesini mutlaka icap ettirmez. Eğer 
mutlaka böyle bir vücup olsaydı bile, bu- 
na mutlaka itaatımız ve riayetimiz lâzım 
gelmezdi, çünkü biz iktisat etmekiçin 
yaşamıyoruz, biz eyi yaşamak için iktisat 
ediyoruz. 

İktisat bir millet için içtimai gayele- 
rinin bir kısmının teminine yarıyan bir 
vasıtalar zümresinden başka bir şey de- 
ğildir, 

Şevket Süreyya Beyin buyurdukları 
ve büyük ziraati yapacağız diye 
ii ii kökleşmiş halkımızı, her gün 
Yun bükmü wi yevmiye KE 
tabiri ME il ırgatlar, köksüzler - bu 

rya karşılığı olarak kullanı- 
Periz - haline getirmek istemek doğru- 
mudur? Unutmamal ki ge 
U Şün ciha ıyız ki memleketimizin 

n buhranına göğüs gerebil- 


her yerde hazır ve nazır ol. 


” 
sar 


mesini ve her yerden daha az mütee 
olmasını her şeyden evvel köylümü: 


ve çiftçimizin toprak sahibi olmasına ve | 
istihsalâtının bir çok cepheli - kendilerinin | 
buyurdukları gibi tek cepheli değil - yani 
nev'ama entegr bulunmasına borçluyuz. 


Eğer her hangi bir seyyare halkının 
veya meselâ cenup Amerikasında başı 
ağrıyan her hangi bir memleketin bu der- 
dinin ve acılarının akislerini hemen derhal 
kendi varlığımızda da acı acı duymak is- 
temiyorsak, memleketimizde kuracağımız 
yeni san'atları bilhassa zurai sanatları 
öyle toplu, piyasaya ve cihan piyasasına 
tabi ve esir kalacak şekilde değil, mev- 
zii vaziyet ve' ihtiyaçlarımıza göre kur- 
maktan başka şekil yoktur. Cihan buh- 
ranının en doğru dersi budur. Çünkü ci- 
han buhranını hazırlıyan en büyük amil 
sermayenin vatansız. gayri milli bir şekle 
girmesi, budu mücerrette gayri muayyen 
piyasalar için çalışması ve böylece her 
türlü milli kontroldan sıyrılmasldır. İleri 
teknik, onun gelme şartlarını iyi hazırla- 
yınca her zaman memleketimize gelebilir. 

Bizim yukarıda gösterdiğimiz şekiller tek- 
niğin memleketimize gelmesi için her tür- 
lü şartları haizdir. İleri teknik mutlaka 
en büyük fabrikalar kurmak da değildir. 


Halbuki, Şevket Süreyya Beyin tavsiye 


buyurdukları şekil, yani kendi tabirleriyle 
KADRO, bürokrat ve em:edici bir sını- 
fın altında şuursuz, makineleşmiş- tıpkı 
geçen seneler Ankara'da gördüğümüz 
“Metropolis,, filimindeki gibi - insan küt- 
leleri ihdas eden cansız ve ölü bir şekil- 
dir. O su etle,ki bu zavallı kütlenin ne 
için yaşadığı ve çalıştığını anlamak kabil 
olmaz, çünkü bu kütlenin ne ümidi ve 
idealı, ne de bir hayat gayesi vardır. 


va 
: 
i 
i 
P 
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kadar hep aynı kalacak Hİ bye tarzını 
yani taşınması maksatsız bir yükü ense- 
sine yüklemiştir. Mİ 

Şevket Süreyya Beyfendiyle görüş 
tarzlarımızın ayrıldığını ve hatta büsbütün 
'maküs istikametler aldığını görüyoruz. 
Şevket Süreyya Bey kardaşımızın eskiden 
beri imanlı ve ortodoks bir Marksist — 
Kommünist olduğunu biliyoruz. Peygam- 
berleri olan Marks'ın yaratıcı büyük bir 
dehanın çiftliğinden çaldığıbir yumurtayı 
kendi şeytani havsalasının ateşinde ısıttı- 
ğını ve bu yumurtadan güya dünyaya 
ayağı üzerinde yürüyen bir ebabil kuşu 
getirdiğini kendileri de bilirler, biz de bi- 
liriz - ki, hakikatte muvazenesi bozuk olan 
bu acayip mahlükun kadro mecmuasında- 
da her gün bir düziye tepesi üstü takla 
attığıni görmekteyiz. 

Bu ebabil kuşu günün birinde hava- 
lanmış ve insanların başını yarmak, dima- 
gını öldürmek için taşını atmıştır. Üzeri 


yazılarla süslü hançerlere benzeyen bu 
taşın kitabesi şu idi; 


Tarihi materyalizm, 
İşte bu tarihi materyalizm bakımından 
dünyada asıl olarak bir iktisat şekli var. 


dır. Bunun kendisine mahsus değişmez 
tabiat kanunları vardır, 


bunlara hiç bir Şey yapam 
iyyen değiştiremez. İnsan 
nunlarına sadece tevekküll 
termelidir ve maddi ve ke 
sen yok olan manevi hay 


İnsan iradesi 
az, bunları kat 
bu madde ka- 
ü bir itaat gös. 
ndilerince esa- 
atını bu kanun. 


Zalım bir determinizm, evvelden ezele lara uydurmalıdır. 


Bey kardaşımızın telk 
ledikleri görüş tarzı, 
Fakat biz milliy 
şekilde görüyoruz: 
İktisat, ietimai V 
dir, ictimai gayeleri a 
gelen bir vasıtadır. 
esas, gayedir; iktisat i 
sıtadır. Yani, Milliyetçi 
tir, gaye güdücüdür. İk 
bu gayeye yaradıkları 
verir. Bu vasıtalar milli 
uymadı mı, onları fırlat: 
ararız. İşte milliyetçilik 
işte Şevket Süreyya Be 
rak izah etmek zahmeti 
milli inkilâbımızın hakiki uh 
Şimdi şeker meselesi h 
şüncelerimizi hulâsa ed. 
Türkiye'de pancarcı | 
kimseler ve çiftçiler olm al 
Şekercilik mahalli, zı re 
kalarla kurulmalıdır ; di 
Türkiye halkı kökündi 
lidir ; N 
Türkiye'de köksüzler 
meydan verilmemelidir: # 
Her Türk, gerek tarihin 
kendi kabiliyet ve istidadının T 
yetinde kendisine göstermiş old 
cemiyetin bir bütünlük olan meni 
çalışmalıdır ; 3 N 
Türk şekerciliği bir millet v 
leket meselesidir. vg 


Milâdi XInci asırda başlayan Selçuk- 
lular istilâsının Anadolu'daki linguistigue 
ve ethnigue neticeleri malümdur. XIll ncü 
asırda;- Türk - Moğol istilâsı, Anadolu 


sahasına, şarktan yeni birtakım Türk ve 
İslâm unsurları getirmek suretile türkçe- 
nin bu sahadaki hâkimliğini bir kat da- 
ha temin etti. Türk hâkimiyeti altında 
yaşayan muhtelif hıristiyan unsurları ara- 
sında islâmiyeti kabul edenler türkleştik- 
leri gibi, türk ekseriyeti arasına gelip 
yerleşen islâmlar da türkleşiyörlardı. Bu 
asırda Anadolu'ya gelip yerleşen bir kısım 
Moğolların da bir asır sonra artık türk 
leştiklerini görüyoruz. 

Anadolu'ya gelip yerleşen bu Türkler 
arasında türk kavminin muhtelif o şube- 
lerine mensup olanlar vardı; fakat ekse- 
yeti teşkil edenler Oğuzlar olduğu için, 
Sail teşekkül eden edebi lehçenin 
bem oğuzca teşkil etti, Daha X ncu 
Ea “Pey evvel diğer türk lehçele- 
N md olan oğuzca, zengin bir 

yatına malikti. Gazneliler dev- 


göstermiş ve St 
dolu Türklerile şark 
Türkler arasındaki 
şimdiye kadar zannoli 
eski ve çok kuvvetli 
etmiştik, (Zürk 
tasavvıflar, Istan 

İşte bütün bu tes 
dolu'da, yavaşyavaş, | 
ayrı bir türkçe yazılı 
dana çıkmıştır. Bu yi 
ncü asırdan evvel bi 


.ğına dair müsbet - 


YENİ TÜRK MECMUASI 


218 


Gerçi Anadolu Selçukluları Mi 
daha Xll nci asırda Anadolu'nun büyü 
merkezlerinde islâm kültürünün ir 
lendiği, medreseler açıldığı, hükümdarlar 
namına arapça ve bilhassa acemce €s€r- 
ler yazıldığı malümdur; ( Selçuklular, 
Danişmendlileri (o ortadan kaldı:dıktan 
ve Haçlı istilâlarını atlattıktan sonra, 
Anadolu'da ilim ve san'at hayatı büyük 
bir inkişafa mazhar olmuştu. Altın dev- 
rini asıl XIll ncü asırda idrak eden bu 
inkişaf mahsülleri, kısmen arap ve en zi- 
yade acem lisanile yazılmıştır. Hiç şüphe 
yok ki Anadolu'da türkçe, edebi lisan 
olmak için, arapca ve farisi ile uzun bir 
mücadeleye mecbur kaldı. Medreseler- 
de dini ve ilmi lisan olan, sultanların 
Abbasi halifele.ile, Eyyubi prenslerile, 
Memlüklerle muhaberelerinde resmi dil 
olarak kullanılan arabçanın bu hakimiye- 
tini, bu asra, hattâ müteakip asırlara ait 
kitabelerde, vakfiyelerde açıkça görü- 
yoruz. Façisinin hakimiyeti bundan daha 
büyüktü: Sultanların ve bazı alim ve 
emirlerin omeclislerinde | arasıra farisi 
konuşulduğu ve daima farisi şiirler okun- 
duğu malümdur, Kezalik, İlhanlılar tahak- 
» kümü devrine âit bazı vakıfnamelerde 
“çok nadir olarak - uygur yazısile bazı 
moğolca kayıtlara da tesadüf olunmaktadır, 
Maamafih, devletin resmi işlerinde ve 
kayıtlarında hâkim olan | 


arabça idi. Arapça bilme i i 
yen vezir ,5, 
Fahreddin Ali'nin (hicri 657) EEE Ki 


divan muamelâtını arab 
çevirttiği hakkında tarihi 
Barthold, bu rivayetin ş 
hakkında biraz haklı bir ş 
tedir; ancak, bu devre ait 


isan, galiba 


sonra 
çadan farisiye 
bir kayıt vardır. 
ıhhat ve şümulü 
üphe göstermek. 
bütün kitabe ve 


 ——. 


vakfiyelerin arabça olm. 
bütün esassız olmadığına bir d 
harici muhaberelerde ve şej 
arapça'nın, divan işlerind 
muamelâtta daha zi 
halk ile olan muamelğ 
kullanıldığı zannındayız. 
Karamanoğlu Mehmet bey 
tettiği zaman, divan işlerin: 
kullanılmasını emretmiş, 
göre eski kâtiplerden bir takı 
tirmişti. Eski menbalara istina 
XVI ncı asır sonlarında 
Lokman bu divan d 
ibarelerin farisi olmakla berabe 
miyetle türkçe kullanıldığını v 

lün o sırada da hâlâ d 
söyliyor (Seyyit Lokman, İcn 
ÂLi Selçuk, Lagus basması, # 
7854, 5. 73 | İbn-i Bibi'nin ve 
mata göre, yalnız divan işl 
hattâ hususi hayatta bile 
başka lisan istimali om 
| Mufassal Selçuknâme, A 
ması, 2895 numarada). Kısa bir 
münhasır kalan bu istilâ de vri 
çeye ve:ilen bu ehemmiyet, 
türkçenin resmi dil olarak daha o zam 
dan sair dillerden üstün olduğuna d 
etmez. Netekim, XIV ncü asırda / 
lu'nun bazı sahalarında faris 
dil olarak büyük ehemmiyetini, 
ların, mektupların, hesapların, d - 
hükümlerin farisi lisanile yazıldığ 
yoruz | Bezm-ü- Rezm, 5. 537) 
lu'da şer'i mahkemelerde ancak 
asırdan itibaren türkçenin taz 
ve Bağdat'ta XVII nci asırda 
lerin farisi olarak yazıldığını düş 


“ e” 
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bunu daha iyi anlarız. ,Maamafih, türk- 
çenin Xl ncü asır sonlarından itibaren 
devlet muamelelerinde yavaşyavaş ehem- 
miyet kazanmağa başladığı muhakkaktır. 
Orhan'ın(Hicıi 761) tarihli türkçe vakfiyesi, 
müteakıp asırda türkçenin bu hususta ka- 
zandığı ehemmiyeti gösterecek bir delildir 
(Türk Tarih Encümeni Mecmuası, 77 (94), 
1926). Bu asırda Selçuklular divanında siya- 
kat yazısı ve erkamıdivaniye kullanılıyor- 
du. Türkçe yazılan eserlerde ise, arabçayı 
takliden, sesli harfler kullanılmayor, hareke 
usülünden istiane olunuyordu. Bu, belki de, 
Anadolu Türkleri arasında eski uygur ya- 
zısı an'anesinin unutulduğuna delil olabilir. 

İşte bütün bu şartlar altında, Anado- 
lu'da XIII ncü asır zarfında türkçe edebi 
eserler vücude geldiğini görüyoruz. Maa- 
mafih, bunların büyük bir kısmı kaybol- 
muş, bir kısmının mevcudiyeti birtakım 
tarihi kayıtlar sayesinde anlaşılabilmiş, 
pek az bir kısmı bize kadar intikâl et- 
miştir. Müellifi meçhul manzum bir Şeyh 
San'ân - hikâyesi, Şeyyad İsâ adlı bir 
Şairin - Hazreti O Ali'nin Salsâl atlı bir 
devle cenklerini tasvir eden - manzum 
ve menşur Salsâlnâme'si, (643 hicri) de 
Selçuk sultanının münşisi /bni Alâ'nın 
hükümdar Melik İzzeddin Kikâvus bin 
Gıyaseddin'in emrile yazdığı Danişmend- 
Kn elimizde bulunmıyan ve fakat mev- 
tarihi kayıtlarla anlaşılan eser- 

ir. Daha evvel, XII nci asırda Mısır- 


da mevcudiyetini bildiğimiz Seyyit Battal 
hikâyelerinin de Xl 


k İ ncü asırda türkçeye 
tercüme edilmiş 


ii olması muhtemeldir. 
şi olu'daki ilk İslam fütuhatının hatıra- 
Ni ni bu Battalnâme, ilk Selçuk 

asında Anadolu” r Öş 
1âadolu'ya gele &.şmend- 


nâme, Anadolu'daki İslam 
cadelelerinin birer mahsulüdür. 


iktisadi vaziyeti, bilhassa ilk Moğol işi 


de, Ahmet Yesevi'nin ve muakkiplerinin 
türkçe sofiyane şiirlerini Anadolu'ya ge. 
tiriyorlardı. Anadolu'da, arap - acem ta- | 
savvufunun tesiri altında kalan Türk so- 
fuları da, etraflarına mümkün olduğu kadar 
geniş bir kitle toplamak ihtiyacile, halk 
dili olan türkçeye müracaata mecbur 
kaldılar: Mevlâna'nın pek nadir olmakla 
beraber bazı türkçe şiirler yazması, 
Sultan Veled'in birtakım türkçe şiirler 
vücude getirmesi, işte bu ihtiyaç tesirile- 
dir. Sultan Veled'in türkçe şiirleri, şu son 
zamanlara kadar, Selçuklular devri ede- 
biyatının, yegâne bilinen mahsuliydi. Buna 
ilâve olarak, bu asrın başında yaşayan 
ve Çarhnâme atlı sofiyane bir mesne- « 
visi elimizde bulunan Konyalı Ahmet Fa- 
kih'i (Köprülüzade, Anatolische Dichter 
in der Seldschukenzeit, 11, Körösi Csoma- 
Archivl, ondan biraz sonra, Ahmet Faki- 
h'in muakkıbi addedebileceğimiz Şeyyad 
Hamza'yı zikredebiliriz|Köprülüzade,Kö- 
rösi Csoma Ârchiv). Bunlar eserlerini aruz 
ile ve iran sofularını takliden yazmışlardır. 
Anadolu'daki tasavvuf cereyanı yalnız 
böyle taklidi eserler meydana getirmekle 
kalmadı: Sade halkdilile, hece veznile, 


RK MECMUASI 


“YENİ TÜ 

280 , 
atına mahsus şekillerle tama" da musikiye, şaraba, Şi 
halkedebiy? ın “nal yeni İF cins şir İl Bizans saraylarının € 
li ai N vi doğmasında Yesevi bigâne olmayan Selçuk 
daha yarı ie iri olmuştur. emirleri, daima şarapl 
lr ük mümessili olarak,XIV meclisleri kuruyorlardı. İl 
“el W ei henüz berhayat olan mü altında daha kuvve 
in nus'un XlIncü asır esnasında, « 


pgeri k,, bir işte bu hayatı terennüt 
bunu tahlil edince, didaktik temayüllere ya 
unsura tesadüf ederiz. Je “'OM8 ahlaki- o yatından muktebes ve yi 
sofiyan€ esas'arını veren “İslami - Wzv sus bir lâdini şiir tarzı 
eflatuni,, unsur; onun tasavvuf felsefesi tamamile san'at gayes 
Mevlâna Celâleddin Rumi'den bu bedii edebiyatın ilk 
a — lisanını, eda- şair Hoca Dehhani'yi 
milli unsur. Türklerinde daha XII nci 
eden bu tarzın, Anadolu'd 


san'atlır ki, 


meselâ 
tamamile farksızdır, 
sını, şeklini, veznini veren 
Bu iki unsur onun şahsiyetinde o suretle 
mezcolmuştur ki, ondan vücude geen ni'den evvel de bi 
, yeni san'at şekli tamamile türk'tür. İşte bu yetişdirdiği kolaylıkla tahmin 
büyük kudretinden dolayı Yunus'un sofi- çünkü, Hoca Dehhani'nin € 
yane şii'leri Anadolu'da süratle yayılarak itibarile tem'z ve kusurs 
asırlarca devam etti; onun birçok muakkip nazım tekniği itibarile de cok 
ve mukallitleri yetişti; ve böylece, halkdilile dir. o Osmanlı edebiyatında 
ve milli hece veznile sofiyane şiirler yaz- bütün türk ve avrupalı müel 
mak an'anesi, İran tesirinin en kuvvetlendi-  Ju'da lâdini türk şiirinin inkişa 
ği devirlerde bile, kuvvetini kaybetmedi. o Yıldırım Beyazıt zamani 
Müteakıp asırlarda Anadolu'da inkişaf tamamen yanılmışlardır. Şak 
Gn muhtelif Ortodoks ve Heterodoks ilk defa meydana koydu 
| 1 le mensup sofular, halk kitlesi o şair (Hayat Mecmuası, 
. — üzerinde müesser olmak için, Yunus tar- deki mekalelerimize mürae 
zında halka mahsus şiirler yazmışlardır. şarap mevzularına ait 9 
e arasında billhassa Bektaşi, Hurufi, « kasidelerile, Anadolu'da 
ızılbaş şairleri Yunusu en ziyade mu- biyatının en eski müessisl 
“Ni taklit etmişlârdir. malıdır. Üçüncü Alâeddin - 
meyi e ERİR tesiri okümdarın emrile farisi bir « 
eN il Dü lâdini: Profane,klâsik o nâmesi yazdığını da bildiğim 
a a Bayel görüyoruz. Bu asırda bu hükümdara takdim m 
yeli un büyük merxezlerinde her ma- okasided b deri 
nasile geniş ve serbest bir zevk ve sefahet hk & gö Di yi ir 
ö nında Anadolu'ya geldiğini, 


h HE ; 2 
ei inkişaf etmiş, yüksek sınıflar arasın- | lütuf | öikramlarına nail 


|! 
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dolu'da büyük bir şöhret kazandığını 
anlâtmakta, hattâ, tekrar Horasan'a dön- 
mek için müsaade istemektedir. Bu ifade, 
şairin, Horasan Türkmenlerinden olduğunu 
gösteriyor. Lisanı, lehçe itibarile, tamamile 
Anadolu oğuzcasının evsafını arzetmek- 
tedir. Bazı tarihi kayıtlar, onun, XV nci- 
asır iptidalarında bile Anadolu'nun büyük 


şairlerinden addedildiğini ve hattâ bu 
asrın sonlarına kadar şöhretinin büsbütün 
unutulmadığını o anlatıyor.  Dehhani'nin 
şiirlerini meselâ muasırı Sultan Veled'in 
türkçe eserlerile mukayese edince, Deh- 
hani'nin aruz veznini ne kadar muvaffa- 
kıyetle kullandığını anlarız. Dehhani'nin 
eserlerinde en mühim bir nokta, tasavvuf 
tesirine tesadüf edilmemesidir. Bu devre 
ait eserler yavaşyavaş keşfedildikçe, XIN 
ncü asır sonlarında Anadolu'da türk ede- 
biyatının oldukça zengin ve mütekâmil bir 
safhada bulunduğu daha eyi anlaşılacaktır. 
Bu devirde Anadolu'daki halk taba- 
kası ve göçebe aşiretler arasında, daha 
evvelki asırlarda olduğu gibi, halkede- 
biyatı mahsullerinin, ve eski Oğuzlar'ın 
Ozan dedikleri halk şair - çalğıcılarının 
bulunduğu tabiidir (bu kelime kakkında 
mufassal mâlümat almak için bakınız: Köp- 
rülüzade M. Fuat, O Azerb Yı 
bilgisi Mm a 7 zerbaycan Yurt- 
ği » C.7, Sayı > S. 733-740), 
önde; köyler; “a rında, göçebeler ara- 
. 9 Glerinde çöğürlerile gezi- 
Selçuk ordularında da bulunuyorlar- 


i unlar Dede Korkut hikâyeleri gibi es- 
1 Oğuz destanları p 


arçalarını da terennüm 
ederlerdi. Bu asırdan 


başlıyarak Mısır mem- 
ylarında da gördüğü- 
nda Mısır tarihlerin- 
(Ouatremöre, Histoi- 
Mamlouk, İş 736) bunlara 


5 MiYas bilir, Bu e 


zans İmparatoru Aleksi'nin korkaklığ 
gösteren sahneler temsil olunduğunu 
na Komnen yazmakta isede, âdetâ bir nevi 
orta oyununu hatırlatan ve sarayda muka- 
lilerin mevcudiyetini gösteren bu hadise 
hakkında başka hiçbir malin ek 
XIV NCU ASIR 

XIII ncü asırda başlayan edebi tekâ- 
mülün, XIV ncü asırda aynı yollar üzerinde 
yürüdüğünü görüyoruz. ı sie 
kırazından sonra Anadolu'nun her tarafın. 
da birtakım küçü yliklerin Ve . 
bunlar arasında harplerin eksik olmaması, 
Anadolu'da daha evvelce başlamış olan 
islâmlaşma ve türkleşme hareketini geri 
bırakmıyor. Karamanoğulları Ermenilere j 


karşı, Kastamonu Beyleri, Germiyan, Ay- 
dın ve Menteşe Emaretleri Bizanslilara karsı 


daima muvaffakıyetler kazanıyorlar. Ana- 
dolun'un garbi müntehasında Bizans hudu- 
dunda kurulan Osmanlı Beyliği, kendi sa- 
hasını Bizanslıların zararına mütemadi ge- 
nişleterek Marmara kıyılarına geliyor; ve 
bu asır sonlarında Anadolu'nun büyük 
bir kısmını kâmilen zaptederek Anadolu 
Türklerinin siyasi vahdetini yeniden tesis 
ettiği gibi, Bizansı Sırpları, Bulgarları ve 
en nihayet Nigebolu'da Avrupanın müt- 
tefik kuvvetlerini maglüp etmek suretile | | 
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Rumelide büyük Ve kuvvetli bir Impara- 
torluk vücude getiriyor. Bu askeri mu- 
vaffakıyetlerin, Anadolu'daki islâmlaşma vi 
türkleşme hareketleri üzerinde şiddetle Wei 
essir olduğu, ve hattâ Rumelide bile türk li- 
sanının yavaşyava$ yerleştiği muhakkaktır. 
Bu asır esnasında Anadolu'daki bey- 
liklerden bazıları, muhtelif zamanlarda 
büyük kuvvet kazandılar. Yıldırım Be- 
yazıt'ın Anadolu fütuhatına kadar orada 
muhtelif siyasi merkezlerin mevcudiyeti, 
oralarda ilim ve san'at hayatının muhte- 
lif beyler tarafından himaye edilmesini 
mucip oldu. Arap ve acem kültürüne 
vakıf olmayan birtakım Türk emirleri, 
milli lisanlarına kıymet vererek türkçe 
eserler yazılmasına, arapça ve acemce 
« birtakım eserlerin türkçeye tercüme 
edilmesine sebep oldular. İbn-i Batüta' 
da Türkmen beylerinin saraylarında türk- 
çenin ehemmiyeti ve türk şairlerinin mev- 
cudiyeti hakkında dikkate şayan malümat 
vardır. XIV ncü asırda Anadolu'nun Kon- 
ya, Niğde, Lâdik, Kastamonu, Sinop, 
Sivas, Kırşehri, Bursa, İznik gibi muh- 
telif meikezlerinde türkçe eserler yazıl- 
dığını, bize intikal edebilen nadir bakı- 
7 yelerden anlayoruz. Harpler, istilâlar, 
| yangınlar bu eski devirlerin birçok mah- 
sullerini ortadan kaldırmış olduğu gibi, 
ancak XVİ ncı asırda yazılmağa başla- 
yan Tezkere-i- Şuara müellifleri de eski 
devirler hakkında çokaz ve ekseriya 
yanlış malümat verdiklerinden, Xill ncü 
asır gibi bu asır hakkındaki malümatı- 
m al 
imiz malümat, bu devre ait 
»pek çoğunu bizzat bulabildiğimiz- birtakım 
eserlerle, Avrupa kütüphançlerindeki ba- 


— o SN 


zı nadir yatzamalardan müşh 
ne Hammer'de ne de Gibb' 
kında hiçbir şey olmadığı 
tezkerelerimizde de bunların pe 
ismine bile tesadüf edilmez. 
şimdiye kadar malüm 
isimlerini burada kayde 
pılacak dil ve edabiyat 
faydalı görüyoruz... . 
1, — İNANCOĞ 
Lâdik havalisinde; 1277(21) -13 
Müellifi meçhul bir Fat 
tanbul Darülfünunu yazmai 
ile, yine aynı müellifin olm 
bir İhlâs tefsiri (Ankara kü 
maları arasında), Murat # 
İnanc'ın emrile yazılmıştır. 
hicri 763 den evvel olduğu için, 
lerin zamanını takâribi olarak 
biliyoruz. Mevleviliğe mensup 
aileye yaranmak için, müellif, | 
sirde de evliya menkâbeleri 
setmiş ve bilhassa Mevlana 
Rumi için pek hürmetkâr bir l 
lanmıştır. Bu asırda Lâdık'de yetişmi 
türk şairlerinden Muarrif Lâ 
bir şair malüm olduğu gibi 
savvıflar, S. 263), manzum 
ve Hüseyin hikâyesi yazmış 
let kütüphanesi, numara İ5 
oğlu da büyük bir ihtimalle 
dendir (£/laki menakıbi'nde “( 
rif,, (vefatı 719) le muasır gösteriler 
oğlu Tacettin'in bu şairden başl 
olmadığını kuvvetle tahmin etm 
Clâment Huart tercümesi, G. 2, 8 
2.—AYDINOĞULLARI(1 0 
Bursa'da Ulu Cami kütüphar 
(numara 21)baş tarafı nok € > 
Entir vardır. Bunun a, 


j 


ANADOLUDA TÜRK DİL VE ET 


vekâleti tarafından satın 
bunun Aydınoğlu Mehmet 
bey (107-734 hicri) namına SED 
çüme edildiği anlaşılmıştır. Müellifi 
Mehmet bey namına bir 
Tezkeretülevliya Tercümesi de Velieddin 
kütüphanesindedir. Aydınoğulları iğ 
mına yazılmış ikinci mühim bir eser de, 
Mes'ut atlı bir müellifin, Mehmet beyin 
oğlu meşhur Umur bey emrile tercüme 
ettiği Kelile ve Dimne dir. Mütercimin 
mukaddemesine nazaran daha Mehmet 
beyin sağlığında ve Umur bey pek genç 
iken yazılan bu eserin herhalde 734 ta- 
rihinden daha evvellere ait olduğu anlaşılı- 
yor (bir nushası Bodlein türkçe yazmaları 
arasında (Marş 780); diğer bir nushası 
Lâleli kütüphanesinde, 1897 numarada). 

3. — MENTEŞEOĞULLARI (1300- 
14951. 

Bunlardan Mehmet bey namına Bar- 
çınlı Mahmut bin Mehmet'in farisiden 
tercüme ettiği Bâznâme Hammer'in neş- 
ri sayesinde malümdur. Mehmet beyin 
786 ta ihli bir sikkesi mevcut olduğundan, 
bu eserin ne zaman yazıldığını takribi 
olarak istidlâl mümkündür. Kâtip Celebi, 
Mehmet bin Mahmut Şirvani'nin 
İlyas bin Mehmet Bey namına İlyasiye adlı 
arapça bir eser telif ederek, sonra, yine 
Ilyas Beyin emrile bunu türkçeye tercüme 
ettiğini ve fakat lisanının kaba olduğunu 
a XIV ncü asır sonlarına ait olan 

serin nüshası henüz malüm değildir. 


4. — GERMİYANOĞULLARI 
(1300 (21) - 1428) 


Bunlardan Süleymanşah bin Mehmet 
Bey (770-790) namına Kabusnâme ve 
Merzbannâme'nin türkçeye tercüme edil- 
diği rivayet edilirse de (Ahmet Tevhit, 
Gemiyan Beyleri, Tarihi Osmani Encü- 


ahiren Maarif 
alındığından, 


ter 
meçhuldur. Yine 


me adlı büyük e mi 


sinde bu Süleymanşah'dan bahs 


sında gf, numarada müellifi meçhul 
Surei Melek tefsiri vardır k€, Hızır 
Gölbeyi isminde Anadolu emirleri 
birinin emrile yazılmıştır. Bu Hizir E 
Eğridir gölü havalisinde hüküm « 
Hamitoğullarından Dündar Beyin o 
olduğunu ve Dündar Beye belki de Göl. 
beyi lâkabı verildiğini tahmin ediyoruz. 
Böyle olmasa bile, bu eser, lisani mahi | 
yeti itibarile herhalde XIV ncü asır | 
mahsullerindendir. ) i 
6, — OSMANOĞULLARI (0s 
manlı Devleti) Pr 
Ankaralı Mustafa bin Mahmut 
lı biri O.han'ın şehzadesi Süleyman Paşa 
namına bir Surei Mülk tefsiri yazı 
tır (nüshası Beyazit umumi kütüphanesin- 
de) Yine bu zatın ayni kütüphanede Hal 
vün Nasihin adlı türkçe bir eseri 
olduğunu Bursalı Tahir Bey söyler( Osm 
müellifleri, C. 2, S. 131. Birinci Murad'ın 
namına yazılmış eserler arasında. Tokat 
kalesi dizdarı Arif Ali nin 762 de o- 
nun emrile yeniden kaleme aldığı Da- 
nişmendâme'yi, meçhül bir müellifin man- 
zum Kelile ve Dimne tercümesini (Pertch, 
Gotha kataloğu, S. 168) zikredebiliriz. 
Bu zikredilen eserlerden başka, yine 
bu asırda Anadolu'nun muhtelif sahaların- 
ış birtakım eserler de elimizde | 
740 da yazılmış Zaöeri tercü- | 
British Muzeum türkçe yaz- 
Şadi veya 


İ- 


da yazılm 
bulunuyor : 
mesi ( Rieu, 


malar kataloğu, S 22). 
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Şeyyad atlı bir şairin 763 te a 
nu'da yazdığı ve Kötürüm Beyazıd'a ta > 
dim ettiği manzum bir Destan-ı- Makteki 
Hüseyin ile, yine bu eserle ayni cilt da- 
hilinde bulunan İzzeddinoğlu'nun. Ta- 
vus manzumesi, Ali'nin #azreti Ömer 
Destanı, 760 ta yazılmış müellifi meçhul 
bir Mihr-ü - Vefâ mesnevisi, Hocaoğlu” 
nun bir münacatı, Sinanoğlu'nun man- 
zum nasihatleri (hususi kütüphanemiz 
yazmaları arasında), Beypazarlı Maaz 
oğlu Hasan'ın Gazavdt-ı- Ali” ye âit bir 
mesnevisile yine Ali'nin Fefh-i- Kal'a-i 
Selâsil atlı diğer bir mesnevisi (Millet 
kütüphanesi yazmaları, 1518 numarada). 
Thury Jozsf'in bahsettiği 741 de yazılmış 
müellifi meçhül Zezkere-i Evliya-i Attar 
tercümesi (Zürk dili yadigârl.rı, Milli 
Tetebbü'ler, 4, S. 7107; acaba Paris'te 
Bibliyotek nasyonal'de (ançien fond turc 
87) numaralı Tezkere-j Evliya tercümesi, 
bunun diğer bir nüshası mıdır?), Mevlâna 
Sinaneddin Akşehri halifesi Ahmet bin 
Derviş'in Menakıbülebrar fi makalâtül- 
ahyar adlı eseri (Köprülü kütüphanesi 
yazmaları, 1, 253 numarada), Mevlevi 
Yusuf Meddah'ın 770 te 
Sy ve Gülşah mesnevisi, Tursun 
Fıkih'in büyük bir mesnevisi (husus? £ü- 
| tüphanemizde), Ali'nin Hikâyeti Ken'an 
i ve Şem'un atlı mesnevisi (Hususi kütüp- 
hanemiz yazmaları arasında), Hacı Paşa 
nnı 7eshiPi (Pertch, Gotha ka 


nüshaları çoktur); İshak bin M Vi 
790 du yazdığı Mün EE 
Gotha kataloğu, 5, 


Sıvasta yaz- 


arif kütüphane. 
, Menakıp sahibi 


Mi 


nüllâdiki'nin 800 de yaz 
unvanlı manzum Şatıbi te 
hakkındaki diğer bir manz 
kütüphanemiz yazmala 
ya;,bin Halil'in men 
sile (muhtelif nüshalc 
7928,12), Yıldırım devi 
ğer mensur bir Füfü; 
kütüphanemizde) bu m 
Gülşehri nin 717 de ya 
tayr tercümesile sair bazı 
mutasavvıflar, 268 ve mütea 
Mes'ut ile yeğeni İzzed 
751 de yazılmış Süheyl ve A 
nevisi (Mordiman neşri, Han 
yine Hoca Mesud'un 755. 
Ferhenknâme-i Sa'di tercüm: i 
lebi ve Kilisli Rifat, Istanbu 
nun yazma bir nüshası Kop 
hanesinde, diğer bir nüshası | 
Hikmet Beydedir; bu iki eser ve 
hakkında tafsilât için bakınız: Kö 
de Fuat, Türkiyat Mecmuası 
481-489) bunlara ilâve olunmak 
Bu devirde Memlükler 
luğu sahasında, XIll ncü asırdank 
bir cereyan neticesi olarak, türkçenir 
miyet kazandığını, şark ve garp Si 
birtakım eserler yazıldığını bili 
şairin, 789da  Tırablusşam'd 
Ferahnâme atlı bir mesnevi 
kütüphanemizdedir. Suriye'de Ti 


yani Anadolu lehçesile böyle esi 
zılması gayet tabiidir. Şair, halk & 
bu hikâyenin yayılmış olduğunu, 
sinin bunu arapçadan tercüme 
anlatırken, daha evvel 


bunun; 
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asırda yazılmış diğer bir türkçe 
si olduğunu da ilâve etmektedir. 
edişimiz, onun Anadolu'da 

h seri kazanmasından ve Anadolu türk- 
çesiyle yazılmış olmasından dolayıdır; hagi 
Aşık çelebi bu eseri Seyhoğluma, 
Âli de Ahmet Dai'ye isnat ederler. 
Bu ilk devirler hakkında şuara tezkire- 
lerinin yanlış malümatına istinat eden 
Gibb de bu yanlışlıktan okurtulamamış- 
br (Eş'arı osmaniye tarihi, C. 7, S. 256). 
XIV ncü asırda Anadolu'nun muhtelif 
sahalarında, muhtelif mevzulara dair ya- 
zilmış veya tercüme edilmiş olan bu 
eserleri sıralamakla, bu devrin edebi 
faaliyetinin şimdiye kadar tasavvur olun- 
duğundan ne kadar çok geniş ve kuvvetli 
olduğunu anlatmak istiyoruz. #Hammer 
ve Gibb bu eserler hakkında malümat 
sahibi olmadıklarından, yalnız eski tez- 


Xıll ncü 
tercüm€ 


kerecilerin verdikleri malümata istinaden, 
AşıkPaşa, Kadı Burhaneddin, Süleyman 


Çelebi, Ahmet Dai, Ahmedi, Nesimi 
gibi pek maruf şairlerden bahsetmişlerdir; 
Tbury Jozsef'de XIII ve XIV ncü asırlarda 
yazılan eserlerin ancak 6 tane oldu- 
Şunu kaydetmiştir. Avrupa'da ve Tür- 
kiye'de edebiyat tarihine ait yazılan 
eserlerde son günlere kadar devam eden 
bu çok eksik, çok iptidai malümatın ve 
ona istinaden Anadolu'da türk kültürünün 
e edebiyatının inkişafı hakkında ileri 
sürülen nazariyelerin manasızlığını anlat- 
mak için bu kadar izahat kâfidir sanı- 
yoruz, Halbuki, XIV ncü asır Anadolu 
ein mahsülleri yalnız bunlardan 
ağ değildir. Ömer bin Mezit ismin- 
diği al (840 hicri) de vücude getir- 
ale in adlı şiirler mecmua- 
“güne yazma nushası kitapçı Raif 


olmamakla beraber daha bu 
zı eski mecmualarda bu asra 
sup birçok şairlerin isimleri ve es 
münderiçtir (Bu kitaplar ve onlar la 
leri mevcut şairlerin isimleri hi 
bakınız: Köprülüzade Fuat, Milli 
yatın ilk mübeşşirleri, 1928, 5. 60: 
XIV ncü asır Anadolu edebiyatının bu 
mi levhasını çizdikten sonra, bu devir 
ve edebiyatının umumi inkişafına ve b 
şahsiyetlerine umumi bir nazar atfedebi 

İran kültürüne fazla bağlı S: 
sultanlarının yerine, ana dillerinden 
lisanlara pek vakıf olmayan basit ve 
Türkmen beylerinin kaim olması, 
nin XIV ncü asırda ilim ve san 
lisanı olarak kullanılmasına çok yardım 


basit insanlar olan o beylikler ricâlinin / 
teveccühünü kazanmak, caizeler kopar- 
mak için, türkçe eser yâzmağa veya arap 
ve acem eserlerini türkçeye tercümeye 
gayret ettiler. Bizzat hükümdarlar, ken- 
dilerini alâkadar eden dini veya edebi 
eserlerin tercümesini emrediyorlardı. Tef- 
sirler, akaide ait eserler, tasavvuf eserleri, 


evliya menkabeleri, tıp kitapları, avcılık 
kitapları, islâm tarihine ait eserler, hulâsa, 


medreselerde malüm ve meşhur olan baş- 
lıca didaktik mahsüller türkçeye tercüme 
edilmeğe başlandı. Tasavvuf cereyanının 
ve bilhassa hükümdar saraylarında Mevle- 
viliğin kazandığı büyük nüfuz neticesinde, 
bütün bu mahsüllerde Mevlâna ve kısmen 
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Sultan Veled nüfuzu mahsustur. Ma 
eserlerde bu nüfuzun büsbütün kuvvetli pi 
unduğunu, hattâ o devir şair ri e 
çoğunun mevlevi olduğunu söy a 
Mensur edebiyatın bilhassa didaktik 
mahsuller verdiği bu devirde, manzum 
edebiyatın fevkalâde inkişaf ettiğini, 
ve dini -kahramanane mahiyette halk - 
hikâyelerinden bedii bir gaye takip eden 
san'atkârane eserlere kadar her nevi 
eserler yazıldığını biliyoruz. Daha XIll 
ncü asırdan başlayarak, bu asırda 
büyük bir inkişaf gösteren dini- kah- 
ramanane halkhikâyeleri, Peygamber'in 
gazâlarından ve mücizelerinden ve bil- 
hassa Ali'nin kahramanlıklarından bah- 
seden halk eserleridir; mesnevi tarzında 
ve “fâilâtün fâilâtün fâilün,, veznile gayet 
sâde bir tarzda yazılan bu eserlerde, 
kahramanların tarihi siması daha ziyade 
menkabevi bir şekle girer; harikulâde 
vak'alar, devler, cinler, sihir, keramet, 
mücize unsurları, esere tamamile fantas- 
tik bir mahiyet verir. İslâm ideolojisinin 
hâkim olduğu bu cins kahramanlık hikâ. 
yelerinden bazıları da Hamza'nın şah- 
siyeti etrafında toplanır. İbn-i Teymiyye 
daha XIlI ncü asır sonlarında Suriye Türk- 
menleri arasında Hamzanâme'lerin mev. 
cudiyetinden bahsetmektedir (Minhacüs- 
süne, C.4,5. 127. Bu Hamza, Harunur- 
reşit zamanında Horasan'da Badgis'de 15. 
yan eden “Hamza bin Abdullah elharici ,dir 
(Taberi, İbnul'esir gibi kroniklerle Şehrista. 
ni, Abdülkahir-i Bağdadi gibi islâm fırkala- 
Ken bahseden mülliflere müracaat; Sel. 
çuk hükümdarı Tugrul Bey zamanında 
yazılmış müellifi meçhul bir Sistan tari- 
hi'nde de ona dair mühim tafsilat vardır). 


— 5» 


Bunun maiyetinde birçok 77 
bulunduğu için, menkabeleri 
sında asırlarca yaşamıştır. 
ları,bu Hamze-i Harici, il 
nı meşhur Hamza bin 
şahsiyetleri biribirine 
ikincisi halkın hatırası 


Hamzanâmeler için bakı 

de Fuat, Türkiyat Mec 
Lazkiye İsmaililerinin 
çok kahramanane men 
kazanan Hamza'nın şahsı 

karışmış ve Hamzanâme 
zenginleşmesine yardım etri 
Histoire des Assasins, 316, 
cilerinin buna ait eserlerinin 
zaptından sonra Türklere 
Hamzanâmelerin teşe - 
verdiği hakkında Hammer'in 


UİU! 


diseyi Abu Müslım için de 
Abu Müslim'in maiyyetinde birç 
de bulunmuş olan Türkler ara; 


da Ali ve Hamza hikâyeleriy 
halk arasında 45u Müslim ç 
büyük bir mevki kazanmışi 

için: Köprülüzade Fuat, 
C. 7, S. 73; bimun en eski 
miladi) de Merv'de Sultan Se 
dinde bulunan Karahan a e 7 
Melikzad bin Mahmut bin Hüseyi 
Kızılarslan Hakan namına yazılmı 
İslâm ideolojisinin hakirn old gri 
manlık hikâyeleri arasında Battalnâi 
Danişmendnâme'yi de zikretm 
Anadolu Türkleri arasında din ve k 
manlık hislerinin asırlarca nasıl haki 
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aki Rumeli fütuhatının bu 

e ae fütuhatı esnasında ol- 
ie - ne derece kuvvetlendirdiği dü- 
e bu asır edebiyatının bu cins 
mahsülleri mebzülen meydana gele 
* Hikmeti kendiliğinden anlaşılır. Bu cins ede- 
biyat XV nci asırda da yeniyeni mahsuller 
meydanâ getirmiş, VE XVI ncı asıra iti- 
baren artık yeni şeyler vücude getirmeye- 
rek eski mevzuları tekrar ile iktifa etmiştir. 
islâm idiolojisinin bu asırdaki meb- 

zül mahsülleri arasında , siyer kitaplarını, 
Fatma'ya, Hasan ve Hüseyn'e, Kerbelâ 
faciasına ait eserleri, Mevlut kitaplarını 
zikredebiliriz. Peygambere ve Ehlibeyte 
git olan eserler, bu islâm muhitinde büyük 
birrağbet görüyordu. Mısır Türk Memlük- 
lerinin ve emirlerinin saraylarında, onlara 
siyer kitaplarını okumakla mükellef adam- 
lar vardı. XIV ncü asrın son nısfında 
Suriye'de türkçe manzum ve mensur bü- 
yük bir siyer kitabı yazan, Vakidi'nin 
Fütuhüşşam'ını tercüme eden Erzurumlu 
Darir bunlardandır (|Köprülüzade Fuat, 
Fuzuli, S.9; Osmanlı müellifleri, C.3, 5.37; 


Rieu, British Muzeum türkçe yazmaları, 


liğine, nazmının kusursuzluğuna, ahen- 


gine, üslübuna çok itina eden ve mu. £ 
vaffak olan Gülşehri, hakiki bir san” 
atkâr olduğunu göstermiştir. Eserinin ya 
pacağı bedii tesiri büyük bir itina ile tâkip * 


$. 361; lisani itibarile azeri lehçesinin 
ilk devrine — yani bu Şarki Oguz lehçe- 
sinin Anadolu yani Garbi Oğuz lehçe- 
sile büsbütün ayrılmadığı bir devre — ait 


olmakla beraber, Anadolu'da kazandığı 
şöhret itibarile onu da bu sırada saya- 
biliriz. Bu cins edebiyatın mahsülleri ara- 
arasında en mühimi, Süleyman Çelebi" 
2 812 de Bursa'da yazmış olduğu Ve- 
siletünnecat atlı meşhur mevlududur. Bu 


ci : sü 
Ins eserlerin müellifleri, kuvvetli bir dini 
mefküreye sahi 


ia p oldukları için, eserlerini 
büyüklerden c : 


aize koparmak maksadile, 


eden bu şairde oldukça kuvvetli bir biri” 
zim vardır ; en mücerret ahlâki nasihatler 
verirken, tasavvul €: z 

üslübu kuru ve tatsız değildir. Sonra, tabiat 
manzaralarını tasvir ederken ei esi 


ilâvelerle aslından daha mü cin 
hale soktuğu Mantıküttayr tere 
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Attar'ınkinden aşağı olmadığını ve siz 
disinden evvel türkçe hiç o kadar gız 
bir eser yazılmadığını iddia eeliyi 5 
çok doğrudur. Bu büyük şairin şöhreti 
Anandolu'da XVİ ncı asır iptidalarına 
kadar devam etmişse de, XV nci asrın ilk 

, yarımından sonra “büyük bir şair, telâkki 
edilmemiş, yeni şöhretler onun namını 
| gölgede bırakmıştır. Tezkerelerimizde hiç 
İismine tesadüf edilmez Jeserinin iki yaz- 
ma nüshası İstanbul Arkeoloji Müzesi 
kütüphanesindedir)|. 

XIV ncü asırda Hoca Gülşehri'den 
başka birtakım müellifler de yetiştirdiği 
için Anadolu'nun mühim hars merkez- 
lerinden olduğu anlaşılan Kırşehri, meş- 
hur sofi sair Âşık Paşa'yı de yetiştir. 
miştir. Onun 730 da yazdığı Garip- 


nâme'si Anadolu'da eskidenberi büyük 
bir ehemmiyet kazandığı için pek çok 
nüshalarına tesadüf edilmektedir. Tezkere 
ve tarihlerimizde büyük bir sofi sıfatile 
daima zikredilen Âşık Paşa, şair olmak 
itibarile, Mevlâna ile Sultan Veled'in 
basit bir mukallidinden başka birşey 
değildir; farisi bilmeyen Türklere sülük 
adabını öğretmek maksadile yazılmış olan 
bu tâlimi mahiyetteki uzun eserde, bil. 
hassa Mesnevi'den büyük mikyasta ikti. 
taflarda bulunmuştur. Bu uzun eserde 
o devir Anadolu hayatının hususiyetlerini 
gösterecek mahalli parçalar yoktur, diye- 
biliriz. Yalnız bir yerde Türkistan'ın du- 
manlı dağlarından hasretle bahseden 
Aşık Paşa, şair olmak itibarile, Gülşeh. 
ri'nin çok altındadir. Lisanı ve üslübu 
ona nisbetle daha kaba; daha kuru;-ve 
; lirizimden hemen tamamile mahrumdur, 
Gülşehri'de gördüğümüz san'at ve gü- 


zellik endişesine A 
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sade bir mutasg 
yaşatmıştır. Âşık 
veznile yazdığı bi 5 
dır ki, bunlar, Yunus 
san'atkâr şahsiyetini gö: 
mahiyetteki ilâhilerinden 
Paşa ailesi ha da. 
Paşa zade tarihi 
müracaat. Bir veli sıfatil 
ler kadar devam eden £ 
hakkında: V. Gordlwski'r 
bakınız: Compte rendus de 
Sci. d' URSS 1927, 1,2543 
, Yunus Emre'nin ede 
Aşık Paşa'nın sofiyane m 
görünmekle kalmaz; O te: 
çok dervişler, halk lisanik 
nile ilâhiler yazmışlardır | 
meşhurları Sait Emre ile 
Aptal dır. Hacı Bektaş Ve 
den meşhur Hacım Sü 
olan Sait Emre, XIV | 
senelerinde yaşamış ve Yur 
bir şairdir; Hacı Bekt 

bir iki 

veya Sadettin de lar 
değildir sanıyorum (£. Gros 
Nâme, T.B. N. 25444 215-5 
bu şiirler burada çok | 
mıştır). Sait Emre'nin ar 
diğer bir manzumesi de 


sinde 


hakkında: Köprülüzade 
Mecmuası, sayı 42, 79271 


vaffakiyetle taklit etmekle berat 
itibarile bir hususiyeti ©l 


den sonrâ, Bektaşi işlerin 
aptal Musa'nın halifesi Kaygusuz Aptah'ı 


saffet VE samim r 
best, daha istihzalı bir ifade vardır; mü- 


teakıp asırlarda mebzül mahsuller veren 
Bektaşi şiiri dediğimiz zümre edebiyatının 
işekkülünde Kaygusuz'un nüfuzu çok 
büyüktür (İk Mutasavvıflar, 376). 

Bu asrın son nısfında Şarki ve Garbi 
Anadolu'da büyük bir şöhret kazanan 
Nesimi ile, sofiyane klâsik şiirin, yüksek 
bir tekemmül derecesine vardığını görü- 
yoruz. Kullandığı lehçe itibarile azeri 
dairesine mensup olmakla beraber, Ana- 
dolu'daki büyük şöhreti ve nüfuzu itibarile 
onu bu saha edebiyatı kadrosuna sokmak 
zaruridir. XIV üncü asrın son zamanla- 
nında Astarabad, Irak, Azerbaycan, Ana- 
dolu sahalarında yayılan ve XV nci asrın 
ilk nısfında Osmanlı İmparatorluğu saha- 
sında büyük bir nufüz kazanarak muah- 
haren Bektaşilikle Okarışan OHurüfilik, 
İlanda pek çabuk kaybolmuş ve yalnız 
ni arasında yaşamıştır |“ Anadoluda 
slâmiyet, atlı eserimizde bu mesleğin 
tarihi inkişafı izah edilmiştir). Nesimi, bu 
mesleği kuran Faz -1-2 Hurufi'nin başlıca 
halifelerinden olup Anadolu'da Hurufiliğin 
yayılmasında çok mühim bir röl oynamış 
ii (07hicri) de derisi yüzülmek suretile 
ml umumiyetle yanlış olarak 
senesi hakkında bakınız: 
Nüfuz Be uat, Hayat, sayı 20, 7927.) 
İetar Mi Osmanlı ve Azeri ede- 
ie bu erine mensup şairler üzerinde 
ve bilhag, ve hatırası halk kütleleri - 

a Bektaşiler, Hurufiler, KızılBaş- 


iyet, Yunus'dan daha ser- V 


edebi (o kıymet 
Ahmet'le yeğeni İzzeddin tarafından 
yazılan manzum Suheyl-ü- Nevbahar 
hikâyesi, onlardan çok yüksektir. Hiç 
mâlümatımız olmayan farisi bir eserden 
tercüme edilen bu mesnevi, öyle görünü- 
yor ki basit bir tercüme değil, belki, tevsian 
dur. Eser O 


yapılmış bir adaptasyon 
devir mensevilerinde mi 
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kullanılan “ fâilâtün fâilatün giri ”» kğ 
nle deği, “ fadlün fedlün fadlün fall 
veznile (yazılmıştır: Aradabir Di 
vezinlerle yazılmış muhtelif gazellere <7 
tesadüf ediliyor. Şair, türk lisanının Henüz 
aruz ile kâfi derecede istinas edemedi- 
gini ve bundan dolayı kendinin mazur 
görülmesini söyler; fakat bunda 2. 
tevâzu olduğunu ilâve edelim. Klâsik 
nazım tekniğini pek iyi bilen şair, bu 
hususta zamanına nisbetle büyük bir 
muvaffakiyet göstermiştir. Tertip, ifade, 
lisan itibarile bu büyük aşk hikâyesini 
odevrin en kıymetli mahsüllerinden saya- 
biliriz. Gerek tasviri parçalarda, gerek 
ruhi tahlillerde, gerek kahramanların ağ- 
zından söylenen aşk şiirlerinde renk ve 
heyecan eksik değildir. Bedii kıymet 
itibarile bu şairin müntahap Bostan 
tercümesi'ni, bu eserile aynı safa koya- 
mayız. Herhalde, islâm ilimlerine ve iran 
edebiyatına lâyıkıyle vakıf olduğu anlaşı- 
lan Hoca Mes'ut bu asrınmahdut büyük 
şairlerinden biridir. Kıymetli bir şair ol- 
duğu anlaşılan yeğeni (Uİzzeddin'in 
başka eserleri maalesef malüm değildir. 
Hoca Mes'ut'tan sonra, bu cins büyük 
manzum aşk hikâyeleri yazmakla şöhret 
kazanan başlıca şair Şeyhoğlu Mus- 
tafa'dır. | Hurşitndme atı o büyük 
hikâyesini (7894 - 737 m)de ikmâl eden 
bu Şair, Hoca Mes'ud'un başlıca şakirdidir, 
Germiyan'ın nüfuzlu ailelerinden birine 
mlm Germiyan Beyi Süleyman- 
iel ve ded ame 
u Şair, muahharen Yıl. 
Peli Beyazıd'ın yanına gelmiş ve ona 
urşitnâme'sinin veni bi , : 
etmiştir, Şeyhoğlu'nun yl NU 
ni 


———. 


ir. 
— 


malum olmamakla b ral 
larda birçok manzum 

Onun Kenzülkübera atlı 
de vardır ki (803) de mz 
ricalinden Paşa Ağa £ 
takdim eylemiştir | ye 
kütüphanemizde). 
velkalem,, diye methettiğ 
beri lütfunu gördüğünü si 
Yıldırım devri rica 


lıyor. Bu eserin 
şında olduğunu söyle 


(741) de doğduğu anlaşılı 
nâme'deki ifadesi de bunu 
tedir. AAradabir manzum | 
lenen, hattâ Yusuf Medd 
Gülşehri, Hoca Mes'ut, 
gibi eski Anadolu erir 
bakınız. Bunlardan yalnız #fi 
mâlümatımız yoktur) bazı pa 
ihtiva eden bu eser,bir nev 
dir; ve bu itibar ile o devr 
hakkında da mühim malüm 
dir. Bütün bu eserlerin tetkil 
sinde Şeyhoğlu'nun eyi bir m a 
şiirlerini mmuvaffakivetle | tel 
kudretli bir nâzım olduğu cane 
olduk. Şiirlerinde fazla bir liri 
mamakla beraber, üslüp ve e kr 
kusursuz sayılabilir. Muasırı ola 
Ahmedi'nin onu tercüme ve 
ittiham ettiğini, Ahmedi divani 
kayıtlar anlatmaktadır; hattâ ad 
tafa olduğunu dailk defa ond 
yoruz. Maamafih, devrinde büy 
kazanmış ve şöhreti XVİ ncı asi 
devam etmiştir. 
Bu asrın en büyük şairi ola 


simi'yi istisna edersek, İsi 


sonunc 


i 


VE 


ii. e bu eser, eskidenberi i büyük ük. İn 
bi şöhret kazandığı VE mütendeltiz e 
yılınduğu için mufassal bir surette TİYE 
Jozsef tarafından tetkik edilmiş | Milf? 
Tetebbüler Mecmuası, sayı 4, Ba mü 
haren de Brockelmann'ın filolojik bir tet- 
kikine mevzu teşkil etmiştir (Z. 2. M. G, 
74.12, 19191. Maamafih, İskendernâme 
nüshaları arasında büyük farklar olduğu- 
nu, bilhassa Azarbaycan'da yazılan bazı 
nishaların azeri lehçesine ait hususiyet- 
lerle dolu olduğunu ilâve edelim. Şark 
ve Garp edebiyatlarında eskidenberi te- 
sadüf edilen bu mevzuu, Ahmedi İran 
menbalarından almakla beraber, buna, 
Anadolu tarihine ve bilhassa Osmanlı 
hükümdarlarına ait uzun bir kısım da ilâve 
etmiştir; bundan dolayı onu türkçe ilk 
manzum Osmanlı kroniğini yazan kronikçi 
addedebiliriz. İskendernâme'nin lisan ve ezzetle c 
tarih itibarile kıymeti büyük olmakla mu, hattâ Şiybani silsilesinin 
beraber, san'at nok'asından, onun divanı Şâir Şevbani Han'ın bu eseri ek 
şüphesiz daha ehemmiyetlidir. £ Sekiz diğini biliyoruz. Anadolu'da klâsi 
bin beyitten fazla olan bu büyük divan- Şiirinin başlıca müessislefinden ade 
da kasideler, gazeller, terci, ve terkib-i ması, bu itibar ile, yanlış sayılamaz... 
bentler vardır. Kasideler ekseriyetle XIV ncü asra ait bu umumi tabloyu 
Mir Süleyman'a, bir taneside Çelebi tamamlamak için, eserlerinde azeri lehçesi 
Mehmed'e takdim edilmiştir; Bunlardan, hususiyetleri görülmekle beraber Anadolu . 
Bi Emir Süleyman'a mensubiyeti pek edebiyatı kadrosu içinde zikri icabeden, | 
ii nlaşlmaktadır. Bu şiirler arasında, Kadı Buriameddiniden bahsine KA 
ÖMER ve Bursalıların aleyhinde (ruridr. Salur kabilesine mztaup olan Sivas i 
ida, i parçalar da mevcuttur. Bunlar- Sultanı Kadı Burhaneddin'in maceralarla 4 
a Sa eserler daha yazmış olan dolu siyasi bayatı (745 - 801 hizme) mest f 
bare b, > kemiyeti ve keyfiyeti odur. Fıkhın ait lr işi mühim müelefat 

va dl pi bütün şairlerine faiktir. olan, ve müverrih Ayni'ye Me gr 

icabına gör Ze ün, üslübu mevzularının ve acemce Şiirler de yazan 

© mütenevvi, tasvirleri daha darın, gazeller, rubailer ve 
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mürekkep türkçe divanı vardır. Lisanı 
biraz kaba ve tekniği kusurlu giye 
beraber, Burhaneddin'in şiirlerinde m 
çok canlı, hususi bir eda vardır. AR 
faniliğini, aşk erleri nazarında iki cihanın 
bir kâse hükmünde olduğunu, mâşuk ve 
âşıkın vahdetini terennüm etmek aliş 
İran mutasavvıflarının tesirlerini 
hergünkü 


biraz 
gösteren bu manzumelerde 
hayattan alınmış, samimi, mahalli mef- 
humlar da vardır ki, o şiirlerde, kendisinin 
haşin, cengâver, cüretkâr ruhu gözükür. 
Mevlânâ'nın şiirlerini çok okuyan ve 
ona karşı büyük bir hürmet besliyen bu 
hükümdarın şiirlerinde biraz tasavvuf çeş- 
gayet tabiidir. Belki de 
eserlerinin nazım tekniği itibarile zâfından 
dolayı, onun şair sıfatile şöhret kazana- 
madığını, alim ve hükümdar sıfatlarile daha 
ziyade tanındığını görüyoruz. Maamafih, 
şiirlerinde şahsiyeti çok barizdir. 

X İşte bütün bu izahat gösteriyor ki, 
XIV ncü asır, Anadolu türk edebiyatının 
büyük bir kuvvetle inkişaf ettiği, milli 
lisanın, din ve ilim lisanı olan arapça ile 
edebiyat dili olan farisiye karşı muvaffa- 
kiyetle mücadele eylediği bir devirdir. 
XIll ncü asırda yavaşyavaş başlıyan bu 
cereyan, bu asırda büyük muvaffakiyet 
kazanmış, türkçe, yalnız halk arasında 
değil, yüksek sınıflar arasın 

* edebiyat lisanı olmuş, 
örneklerini takliden klâs 
biyatının kuvvetli temeli 
muvaffakiyet heniz â 
varmış değildi: 


nisi bulunması 


da da ilim ve 
âcem edebiyatı 
ik bir türk ede- 
eri atılmıştır. Bu 
zami derecesine 
Devlet muharreratı bir. 


takım sahalarda farisi | 
Kitabelerde, şer'i mu 
de arapça kullanılıyordu 
eserler henüz arapça, 


olanlar da arapça ve ai 
Fakat, bütün bunlara 
rad'ın birtakım ferma 
(Kraelitz, Tarih Encüm 
5. 242 ve müteakıp) tü 
muamelâtında ehemmiyet 
rilmektedir.. Birçok müel 
türkçenin henüz kâfi di 
ğini söyledikleri halde, 

tesirile, türkçe yazmak ve 
cüme etmek ihtiyacını d 
devsi, Nizami, Attar, Sa'di, 
man Saveci, Kemal Hoce 
şairleri * taklit ve tercüme edi 
yavaşyavaş, arap ve acem 
daha fazla dolmağa başlıyo 
rın gramerleri türkçeye birte 
ler vermek suretile milli lisa 
ve estetiğini bozmak istidadın ç 
İran edebiyatının nazım şe 


arap ve acem dillerinin hakimi; 
asırlarda olduğu gibi hissed 


türkçesi aşağıyukarı teess 
duğu için, XIV ncü asırda 
muhtelif sahalarında yazılm 
sında lehçe noktasından 
göze çarpmıyor. Bu asırda yetişen 
lerden çoğunun mevlevi olması da dikkat 
şayandır, 


yi ve Edebi 


İ/ 
Şimdi Tükçe ile Eti dilinin birliğini 
gösteren birkaç misal zikredelim: 
X. — Etice, Zi, zu, “Ateş,, ve “ruh,, 
manasınadır. Eski türkçede de “ızı,, Efen- 
di, Allah, büyük ruh demektir. Etiler 
bunu şimşekle Sembolize ederlerdi. Fars- 
ların hayat prensibi olarak aldıkları ateş 
Medyalılardan ve Akatlardan geçmiştir, Bu- 
radanda Finike felesefesine ve sonra Yu- 
nanistana geçmiş oluyor. Yunancada ve İn- 
gilizcede “Zo,, hayat, ruh demektir. (5.63) 
XI. — Etice, Ky,  Akatça, “Aka,, 
Türkçe “Ağa,, her üçünde de “yüksek,,, 
“Mutena,, manasına gelir. 
Diğer bazı kelimeler şunlardır : 
Eticede Ne yahut Nu: Türkçe “ne,, 
hatta manasınadır. 


Ke: sedası, rabıt edatıdır. Türkçede 
"ki, olduğu gibi. 


demektir, (S, 73) 


, yi kitabın “Mısırca ile münase- 
e El bir bahsinde şunları söylü- 
Vi ısırca Asyai diller ailesine men- 
ve Profesör L 
Bibi Sumercedeki 


Sistemine maliktir, , 


acouperie'nin dediği 
fail, meful fiil gramer 


B 
U meyanda hemen” bütün yazı sis- 


Türk Dilinin Kıdemi Ve Diğe | 
Dillerle Münasebeti o 


Eticede tam: Türkçede “tan,, güneş 


Gazi Enstitüsü İştimaiyet Mualimi 

Lima i a pe ei 

Mehmet Saffet 

temlerinin mucitlik şerefi de Orta asya- 
daki ecdadımıza teveccüh ettiği söylen 
yor. Babil, Mısır, Susa ve Eti yazılar 
daha eski müşterek menşeleri üzeri 


Profesör Lacouperie şöyle söylüyor: 
“Babil ve Mısır yazılarının bunlar 
evvelki bir yazıdan çıktığına inan 
için kuvvetli sebepler vardır. Bir 
semboller müşabih fonetik kıymetle 
müşterektirler. Profesör Hommel de 
sır yazısının Babilceden geldiği fikrin le 
dir. Ve bu noktai nazarı teyit edece 
bazı hakikatler gösterebileceğini sö 
Bence de bu iki sistemin daha eski 
sistemden çıktığına ve bunun Eti hiy 
roglifini de doğurmuş olduğuna inanmak 
için kuvvetli sebepler vardır. Susanın 
Karataşı üzerindeki Semboller ve tersimi m 
yazılar da ondan çıkmıştı. (S. 113-143). 
Cender Profesör Laouperie'nin fikri 
üzerinde: Zi ği ir 
“Ben bu âlimin tam doğru bir izah “3 
yaptığına kaniim. Benim Altayca ve M- 
sırea arasındaki mukayesem başkalarının 5 
keşiflerile de teeyyüt etmiş oluyor, de 
mektedir. Sonra devam ederek: N 
“Birçok Mısrıyat âlimleri Mısırda 
Turani Asiyatik bir ırkın mevcut olduğu 


p 
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fikrinde bulunmuşlardır. Hiyerogliflerin 
aslen bunlarla getirilmiş olması mümkün- 
dür. İhtimal ki bu tarzda Mısır ve Altay 
Hiyerogliflerinin irtibatını en iyi a 
edebiliriz. Bu irtibat müşterek bir Asiyal 
menşeden ileri geliyor. Orada ker bir 
yazı vardı ki Mısır ve Eti sistemleri bu- 
nun inkişafile meydana gelmiştir. 
“Mevzubahis tersimi ana yazı yalnız 
Mısır ve mihi yazının menşei değil, ayni 
zamanda ihtimal ki Çin Hiyerogliflerinin de 
anasıdır. Müşabehetler müstakil tesadüf- 


Tersimi yazı 


Birinci merhale . 


İkinci 5 — Hiyeroğlif 
Üçünü , .— Sillaber 
Dördüncü ,, — Tam alfabe 


Şimdi kitabın “Etilerle münasebat,, 
unvanlı bahsine göz gezdirelim, Mukaddi- 
mede de kısmen söylenmiş olan şu sa- 
tırları daha müeyyet bir surette okuyoruz: 

“Umumiyetle Hiyerogliflerin menşeini 
kendilerine izafe ettiğimiz Etilerden he- 
nüz bahsetmedik. Bu senbollerin hakika- 
ten Etilere ait olup olmadığı sualine ce- 
vap vermezden evvel Etilerin kimler ol- 
duklarını tetkik edelim. 

“Dr. Wright'in (Empire of the Hit- 
tetes) “Eti imparatorluğu,, unvanlı eseri- 
nin bütün kıymetli materiyallerini burada 
tekrar etmeyi istihtaf etmiyorum. Bu halk 
hakkında İncilde, Mısır ve Suriye kuyu- 
datında söylenenleri tafsilâtile öğrenmek 
için bu kitap okunmalıdır. (2 inci tabı) 
Chabas'ın monoğrafında da 


Mısır kuyu- 
datının en eski 7 


kolleksiyonlarını buldum, 


Bu Fransız âlimi Dr. Wright ve Profesör 
Sayce'in piştarı olmuştur. 


lerden ibaret deği 
şeden ileri gelmekte 
ayrı inkişaf yolları 
meydana gelmiştir. 
rin hiç birmünaseb 
ların ayni tarzda dü 
ileri geldiğini söylerlei 
üzerindeki tecrübelerimi; 
öğretiyor ki beşer ayn 
yor ve hatta ayni mebc 
olsalar bile ayni neticele 
lar.., (5. 122-123). 

Altaik i b 


İ ENİ 
Mısırca Protomedik 


l I 
Hieratik Kıbrısça 


Finike (S. 123-124) 
“Mısır abidelerinde görül 
Ramzes tarafından zapted 
kasabaların isimleri bize Suriy 
malindeki Kheta'ların dilleri haki 
fikir verir. (8. 125-127) 
İçinde “büyüğüm, , “kuv 
“ağam,, manasını ifade ed 
“ağam,, gibi türkçe dikkate 
meler bulunan bu listenin 
rin Altaik menşeini gösterir. 
ve “Sar,, ile muhakeme etr 
göstermeğe kâfidir. Bu mukayes€ 
daha ziyade teksir edilebile 
şüphem yoktur. Etilerin Al 
dan hiç şüphe edemeyiz. 
Hammada yaşamış oldukları 
ve her iki yerde müstakillen 
yazılmış metinler bulunması 
ceyi tavzih eder. (S. 130-13 
leketine ait 56 dan aşağı 


Altaiktirler. Bunların Sa- 


isimler vazihen i li 

, yi olmadığı bütün müteveğğillerce tanın- 
ir, Ç j . 22“ 

ii “Heth,, ile “Kittim,, 


(“Kheta, yahu" 
ında bir irtibat tesis etmek doğru ise 


bu kelime gün batısı yani garp manası- 
nadır. Ve hakikaten Etiler eski Altaik 
halkın garp kolu idiler. (S. 138-9) Şim- 
diye kadar bulunan metinlerin okunma- 
mış olmasının sebebi bunun Altaik olarak 
tanınmamış olmasından ve Etilerin Altay- 
lardan ayrı bir halk olarak telâkki edil 
mesinden ileri geliyordu.) (S. 140) 

Altay halkının en eski zamanlarda 
Hindistan, İran ve Fiaikeye nüfuz ettik- 
lerini, Yunan medeniyetindeki birçok şüp- 
heli noktaların ancak bu halk ile izah 
edilebileceğini ve Etrüsk dilinin de bu ai- 
leden olduğunu söyliyen ve ırkımızın 
yüksek şerefli payesini gösteren şu Ssa- 
tırları okuyalım : 

“Müstakbel tetkikler yalnız Anadolu 
ve Suriyeye inhisar etmiyecektir. Çünkü 
Altaik halklar İran ve Şimali Hindistan 
üzerine de yayılmışlardı. Yunanlılar ise 
Anadoluda Altay Hiyeroğliflerini kabul 
etmişlerdi, Anadoludaki Altaik halkların 
nüfuzu Yunan tarihinin birçok şüpheli 
noktalarını aydınlatacaktır. Etrüsk dilinin 
de Anadolu dillerinin a rabası olduğu 
Mr. Hyde Clark tarafından da teyii edil- 
Dedi (S.141-142) Profesör Lacoupe- 
rie'nin söylediği gibi Merkezi Hindista- 
nın Ganj ve Kolarian dilleri Himalayik 
Tursn dillerinin kollarıdır. Bu, Hi i 
Mezopotamya Mitojileri | ip e 
m iri rağ şaya- 
İN KAY de izeh eder. Hintli- 

rahma, Siva, Vişnu'ları Mezopo- 
tamyanın Anna, Mul ij P 
, Mulge, Ea'larile çok ya- 


aras 


tezatlar arzetse de bu, sadece 


(S. 144-145) zi ie 


ne geçelim: — Buraya kadar b 
medeniyet dillerinin anası oldu 
lediğimiz Altaik Orta Asya dilinin. 
Âri dillerle münasebetini ve menşe 
rile ayniyetini görelim. Bu sahac 
tetkikler yapmış ve tanınmış bir otc 
olan Dr. İsaac Taylor (The € 
Oryan) “Ârilerin menşei, unvanlı €: 
de bu fikirleri bize şu satırlarla ifade 
ediyor: wn 

«Âridiller vardır. Fakat Âri ırk y 
tur. Adi diller müşterek bir menşe€ irc 
edilebilir. Fakat bu dilleri konuşanların 
müşterek bir kanı yoktur. Acaba bu dil. 
hangi ırktan çıkıp tedricen tekâmül et- j 
miştir? Antropolojik ve Arkeolojik tet- | 
kikler ve vesikalar mizanın Orta Avrupa Ru 
Brakisefal ırkı lehine teveccüh ettiğini - 
gösterir. (S. 251) Şimdi umumiyetle kâ- 
bul edilmiştir ki Avrupa dilleri Asya 
dillerinden daha eski değildir. Ve bazı 
hususlarda onlardan daha iptidaidir. (S. 
258-259). 


Yunancanın Asya dillerine olan Ya” 
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kınlığı Lâtince ve Türkçeye olan yakın- 


lığından daha fazladır. (S. 210) ie 

“Beyaz Âri ırkın menşei olarak iki 
ırktan birisi gösterilebilir : Ya Ural - Altay 
ırkı yahut Sami ırk. Fiziki karakterler 
itibarile Mediterane Dolikosefal ırk Sami- 
lere benzer. Halbuki Merkezi Avrupa 
Brakisefal ırkı Finno - Ügrik tipe mutabık- 
tır. Âri ve Sâmi diller arasında olan ge- 
çilmiyecek derecedeki boşluk Ural-Altaik 
ve Âri diller arasında yoktur. (5. 233). 
“Âri dilin tarihinde geriye doğru gittik- 
çe gramer karakterinin daha az tasrifi 
ve daha ziyade iltisaki olduğu görülür. 
Eski Âri diller, vazıh, sade ve mantıki 
olan Ugro -finnik gramerine en çok yakın 
olandır. Fince gramerinde Âri gramere, 
başka hir dilde görülmedik derecede 
yakınlık vardır. Dr. Sohrader Âri dillerin 
Ural - Altaik dillere yakın bir dilden mey- 


dana çıkmış olduğunun inkâr edilemiye- 
ceğini kabul ediyor. (S. 284) 


“Ugro- Altaik dillerde Âri dillerde 
olduğu gibi sıfatların mütabakatını görü- 
yoruz. Fazla olarak her iki dilde (yani 
Ari ve Ugro- Altaik dillerde) fiil kökleri 
çok defa ses ve mâna itibarile birbirinin 
aynidir. Zamirler de umumiyetle biribiri- 


nin aynidir ve ayni tarzda ayni ehemmi- 
yetle kullanılır. (S. 285) 


“Âri dillerdeki hal şekillerini meze 
etmek ve gramer şekillerindeki farkı izale 
etmek için mütemadi bir inhimak olmuş- 
sa da bunların yerine yeni şekiller koy- 
mak kudreti kalmamıştı. İsim halleri ve 
zaman şekillerindeki fark gayıp olmuş. 
< da onun yerine tasrifleri çoğaltmak 
inhimaki başlamıştı. İptidai Âri dil yalnız 


iki tasrif şekline maliktir. Bunların birisi 


t 


aitti, ve ağlebi ihtimal bu i 
irca, mümkündür. Şu hald 
ilk Ural - Altaikk dille 

yor. (S, 285) Altaik dille 
hal şekillerini inkişaf 
maliktirler, halbuki A 
malik olduğu bu kuv 
(ve Samih Rifat Bey 
ları gibi bu kudret di 
Bu hal şekilleri kulla 
ların yerlerine Prepc 
Proto - Ariyen dilde hiç şü 
ve ağlebi ihtimal dok 
vardı. Bunlarla Yakutlar 
Finlerdeki 14 hal şeklini mul 
biliriz. Âri diller sonradan bir ço) 
almışlardır; bunlaği aslen me 'CUl 
Ugro - Altaik fontik sisi 


dil tedricen zuhur etmiş olal 


Altaik dillerle Âri 
mevcudiyeti iddia edilen 
katte esaslı farklar olmadığı 


“Âri ve Finik dilleri 
ayıran üç fark olduğu söylen 
ikincisi ce 
üçüncüsü de tezkir ve te'nis m 

“ Ural - Altaik dillerin Kara 
bir hususiyeti olan ses ahengi 
dillerden ayıran en esaslı 
gösteriliyor. Fakat bir te 
dillerden olan “Tscheremss , Ve 
gibi bazıları bu dhengin 


cisi ses ahengi, 


bunun oradan kaybolduğunu $ 
Böyle olduğu taktirde Âri dil 


henüz natamam olarak 
duklarını iddia ederler.,, 


bunu kazanmış o 


(6, 286) 

Görülüyor ki bizim mensup olduğu; 
muz dil zümresile Ari diller ar asında ei 
ehemmiyetli olarak gösterilen bu birinci 
fark şüphe ile karşılanması icap edenbir 
farktır. Ya Âri dillerde de ilk zaman- 
larda böyle bir ahenk vardı ve sonradan 
kayboldu; yahut Altaikk dillerin aslında 
olmayıp sonradan gelmiş bir ahenk ola- 
bilir. 

İkinci büyük fark cemilerin teşkili 
meselesi üzerinde idi. Muharrir bu farkı 
şöyle izah ediyor: 

“ Ural - Altaik ve Âri dillerde üç nevi 
kemiyet ifadesi vardı: Müfret, tesniye ve 
cemi. İlk ikisinde bir mutabakat vardır. 
Fakat yalnız cemilerin teşkilinde bir fark 
görünür, Finik dillerde cemi işareti keli- 
menin aslıile sonraki zamir edatı arasına 
gelir “ kitapların ,, gibi. Halbu ki Âri 
dilerde bu işaret sona gelir. Mamafih iyi 
dikkat edilirse esaslı gibi görünen bu 
rk hakikatte bu iki dilin eskiden aynı 
a gösteren bir âlamet telekki 
va ği Sayce iptidai Ari 
olmak i “e & pu < Bi, a 
SA bsi epler göstermiştir, O zaman 
5.287) ağ ki YEMEYE şekilleri vardı. ,, 

u fikri Profesör Sayce “ Prin- 


ci 
ples ,, unvanlı eserinde 


ediyor, izah 


şöyle 


kabi cem'in mevcudiyetinden daha 
atta daha zaruri hiç bir şey gö- 


natemam bir haldedir. 
Sayce “Principles of philology, 5. 
Şimdi yine Dr. Taylorun fikirlerine 
devam edelim: ağ 
“ Ural - Altay dillerinde cem'in mu- 
ahhar bir teşekkül olduğu bu zümreye 
mensup dillerin hepsinde aynı cemi edatı 
olmamasile de ispat edilir, Bu maksat 
için şimdi Türklea “lar,, Macarlar “K, : 
ve Finler “T,, edatlarını kullanmaktadırlar. 4 
Aslen cemi mevcut olmayınca tesniye Lis 
inin Altaik ve Âri dillerde ayniyetini Za- 
olarak tesniye için 
Altaik ve Âri dil- 
kanaati vardır. 


ten görüyoruz. Fazla 
kullanılan edatın bile 
lerde aynı edat olduğu 
(S. 288) 
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«“Ârt dillerde cemi teşekkülü tesniye 
modeli üzerine yapılmıştı. Cemi Er 
dece tesniye edatının yerine ZE iy 
Altaik dillerde cemi edatı sondaki vi 
rin evveline konmuştur. “Kitaplarım,, gibi 
İzglizçede de bazı müzafünileyh Ga 
Altaik dillerdekine tekabül eder. Meselâ 
“ adamların çizmeleri, manasına olan 
“men's boots,, denildiği zaman birinci 
kelimede müzafünileyh edatı olan “s,, sona 
gelmiştir. Tesniye şeklinin her iki dilde 
uygun olması ve cemi şeklinin uygun 
olmamasile Âri dilin, Altaik yüzmreden 
olan bir dilin inkişafile meydana geldiğini 
anlıyabiliriz. Bu vahdet, Profesör Say- 
ce'in dediği gibi, bu dillerin yalnız müfret 


ve tesniye şekillerine malik oldukları bir 
zamanda idi.,, (S. 288) 


Altaik ve Âri diller arasında üçüncü 
ve son fark olarak gösterilen müzekker- 
lik ve müenneslik meselesine gelince, bu- 
nunda Profesör Sayce ve Dr, Taylor 
gibi âlimler tarafından esaslı bir fark teş- 
kil etmediği ve geriye, menşeye doğru 
gittikçe Âri dillerde de bu cinsiyet far. 


kının mevcut olmadığı hakikati ileri sü- 
rülüyor. Deniliyor ki; 


“Altaik ve Âri diller arasında esaş 
zannedilen üçüncü fark Altaik dillerde 
tezkir ve tenisin olmamasıdır, Fakat Pro. 
fesör Sayce burada da iptidai Âri dilin 
cinsiyeti olmamasile Altaik dillerle teva- 
fuk etmesini yakın bir 
eder, Cinsiyetin kısmen 
kısmen de fonetik bozuluş 
sonradan yapma bir teşekkül olduğunu 
söyliyerek ; “Birçok alâmetler Ârj dilde 
€vvelce cinsiyetin olmadığını göstermek- 
tedir. “Father — baba,, , “Mother ana,, ; 


ihtimalle iddia 
Analojiden ve 
tan ileri gelen 


MAŞ 


Lİ 


“Pater,,, “Ma 
tamamen birbirini 
ların bir zaman 
medikleri görün 


Taylor devam 

“Şu halde Âri 
dil, cinsiyet işaretl 
Ural - Altaikle teva 
lüyor ki Ural - Al 
daki farklar geriye do 
larında yoktur. Cer 
teşekküllerdir ve Alie 
ahenk de esas bir kan n 
edilemez. Sami dillerle Âr 
temelden bir fark oldu 
taik dillerle Âri diller ai 
cezri değildir. Binlerce 
yeni teşekküllerin meydanz 
tizar edilebilirdi. Diğer 
da öyle bünyevi uyg l 
bunlar ancak asli bir ve 
lebilir.,, 

“Bir defa birbirine vu) 
pek çoktur. Alelhusus kök 
man vâsi bir mikyasta ayniy 
ve bu kökler aynı şekilli 
meydana getirmişlerdir. 

“Âri ve Altaik dillerde 
olan fiil kökleri pek çoktur. 
daha: Her ikisinde de a 
müşabehetlerinden mada 
“kak,, iğilmek, “kap,, kapm 
lışmak, “ku,, şişmek ilâh. 

“Bundan başka Âri vw 
de fiil köklerine aynı lahikalar 
rek kelimeler meydana irih 


wetirilmi 


ei 


kisinde de “ma,, edatı fiilden 


. Heri 
gi k için kullanılmıştır. 


ismi mastar yapma 
Altaik dillerde: 


San: Söylemek San-o-ma : Haber 
Jua: İçmek Juo-ma ( : İçki 
Tek: Yapmak (o Tek-e-ma Hareket 
Ari dillerde: . 
Gher: Yakmak Ghar-ma : Sıcaklık 
Dhu : Hareket Dhu-ma Duman 
Fa : Söylemek Fa-ma : Rapor 


Bu mukayese, her iki dil zümresinde 
“nay, “Gün; “va,, “lavi “kakımtağ edat- 
ları gibi ayni manaları ifade eden bir 
çok lâhikalara teşmil edilebilir. Meselâ 
Altaik dillerdeiçmek manasına olan “ko, 
kökü ile “na,, edatı birleştiği zaman 
“Koh-na, içmiş demektir. Sanskritçede 
de ayni edat“uyumak,, manasına olan 
“Svap,, kökü ile birleştiği zaman “Svap- 
na, uyku manasına gelir. 

Keza Finik zümrede: 

lug; okumak lug-e-ja : okuyucu 

Ari dillerde: 
Sta: Durmak 
mektir. 

“Her iki dilde tasriflerde ayni şekil- 
lerde yapılmaktadır. İsim halleri lahika- 
larla yapıldığı gibi fil tasrifi de kelime- 


nin aslınada zaman işaretlerinin raptı 
ve edatların ilâvesi ile olur. 


Zamirlerdeki ayniyat ise daha ehem- 
miyetlidir. Her iki zümrede ayni zamirle- 
ni ayni tahavvülleri takip ettiklerini gö- 
rürüz. Meselâ “ma,, ben demektir. Muasır 


dillerde “m, yahut “n,, harflerile ifade 
edilir. 


Sta-ja : Durucuyer de- 


“Dilin eskiden ayniyetini gösteren 
Sramer müşabehetleri gibi ırki vahdeti 


ne fiziki müşabehetler de vardır.Bu 
rakısafal ırkları nihayet Orta Asya tipine 


İnkısama uğramamış Eski Türk ırkının 
medeniyeti çok yüksekti. Diyebiliriz ki 
Rengeğigi devrinin sonunda Garbi Av. 
rupada bir Altaik halk göründü ve çok 
sonra Pastoral devrin başlangıcında kuv- 
vetli bir Finouğrik halk Orta Avrupada 
Âri dilini inkişaf ettirdi. Bu nazariye 
ile birçok müşkülât halledilmiş oluyor 
(S. 298-299). dg 
“Âri ve Altaik diller arasındaki bu. . 
derin bünyevi uygunluklar coğrafi şera- 
itle, ticari münasebetle, harplerle yahut 
siyasi hakimiyetle izahedilemiyecek dere- 
cede derindir. Bazıları bunun, Altaik dik 
lerin Âri zümrenin tesiri altında kalmasile | 
izaha çalıştılar. Tıpkı İnglizçenin Norman gi 
Fransızcası tesiri altında kalışı gibi. Fakat 
bu faraziye, zamirlerdeki ve tasriflerdeki 
esas uygunluklara cevap vermeğe kâfi 


naatbahş olan izah şekli hatıra gelir: 
Finik diller, bir ilk dil şeklinin bekasıdır i 
ki bundan Âri diller meydana gelmiş 
oluyor.,, (S. 294) i 

Muhterem Hanımefendiler, Beyefen- 
diler. 

İşte buraya kadar Türk Dilinin k- 
dem ve hâkimiyeti üzerindeki bazı fikir- 
leri arzettim. Bu ilk hakikat ışıklarının 
sonradan bazıları tarafından örtülüp bas- 
tırılmağa (çalışıldığını biliyoruz. Fakat 
ergeç hakikat meydana çıkar. Dilimiz 
uzun ihmallere uğramışsa da içindeki 
cevheri ve öz kuvveti, orada duruyor. 
Yalnız bunu açık meydana çıkarınak ve 
inkişaf ettirmek işi kalıyor. Bu büyük işi 
yapmak gayesile teşekkül eden Muhte- 
rem “Türk Dili Tetkik Cemiyeti, ne 
büyük muvaffakıyetler temenni ederim. 


Biz hâlâ, halk kelimesinin bu günkü 
manasını kavrayamadık. «halk»ı, ya bir 
insan küme si, bir insan yığınını, yahut 
«avam» manasında alıyoruz; halbuki as- 
rımız milletlerinde halk, milletin kendisi 
demektir. Halk denince, sınıf, zümre, ta- 
baka farklarını gözetmeksizin bütün bir 
milleti göz önüne getirmek gerektir. O 
nun için «halk edebiyatı» ndan dilediğim- 
de millet edebiyatıdır; bazılarımızın an- 
ladığı gibi yalınız “folklor, edebiyatı de- 
ğildir. Folklor edebiyatı, kütle edebiya- 
tıdır; söyleyenleri, kuranları bilinmeyen, 
milli şuurden doğan bir edebiyattır. Be- 
nim halk edebiyatı dediğim edebiyat 
ise, yapanları, kuranları bilinen bilinme- 
yen bütün milli edebiyattır. 

» Garp edebiyatlarının kuruluşunu araş- 
dırırsak, Yunan ve Lâtin kültürlerinin 
halk edebiyatına aşılanmasile kurulduk- 
larını anlarız. O edebiyatların çok kuv- 
vetli olmasındaki sebep, köklerinin halk 
yüreğinde yaşamasıdır, Garp milletlerin- 
de sınıf ayrılıkları çok kuvvetlidir; bu 
m gl a e da 

; eraber, irfanı 
yüksek olanlara mahsus eserlerin 
bütün halkın Seve seve okuyup 
bir çok edebi eserler vardır. 

Bizde Avrupa bi 

şekkül edememiştir. 
ıktisadi şartları 


dışında, 
anladığı 


çiminde sınıflar te- 
Bizde uzun asırların 
garbiekine benzemez. 


mayedar, işçi gibi 
mahrumuz. Bu hize' 
naferetleri başlamad. 
yapmanın yollarını ara 

Şu halde bizim b 
mız varmıdır? Ben, 


yatını, hatta meşrutiye 
bul edebiyatını milli türk 
miyorum. Bütün bu edebi 
zihin edebiyatıdır; yürek 
ğildir. Halbuki edebiyatı 
reklerdedir; zihin ona 
eder. Sonra bu edebiya 
edebiyatıdır; pek dar bir 
sine hitap eder. : 

Divan edebiyatı nasıl 
olurki sözlerinin eğlenti 
dımcı fiillerinden başkası | 
türkün hiç bir efsanesine, 
uymaz; ancak zihni mefhum 
eder ve söz oyuncaklarile 

Bu edebiyatı beğene 
çok unsiyet edenler, ya 
tuhaflık arayan yabancılardır. 
bir mısran doğurduğu h 
mısraı bozar, ve biyetlerin al 
bir duyğu insicamı bulunm : 
biyatmı olur? teşekkülündeki mi 
dine has olan Osmanlı Cemi | 


WS 


ka türtü bir edebiyat ya zaten 
beklenemezdi. Bir kaç ; içinde doğan 
püyüyen ve gülünecek bir sefalet e 
çan çekişe çekiş€ ölen Osmanlı Cemiyeti 
divan edebiyatının bu garip hayatı için- 
de resim olunmuştur. 

Tanzimat edebiyatı, diyoruzki, garbe 
bir yüneyiştir. Bu yüneyiş de, bir zümre 
yüneyişinden başka bir şey değildir: 
Halkı tanımayan, bilmeyen, öğrenmeğe 
bile tenezzül etmeyen bir yüneyiş. Bu 
şuursuz yüneyişin ne faydası oldu; Tür- 
kün hayat kaynagını bulup ona verile- 
cek istikameti çizmek gerekmezmidi? 
Garbi acemice taklit etmeden, onun na- 
sıl bu şekle girdiğini aramak, usullerini 
öğrenmek, kaynağına 
dönerek yolula çalışmak elbette daha 


sonra (türkün 


feyizli olurdu. 


Türkün malı 
saymağı doğru bulmayorur. Onun da 
dili ve duygusn Türk değil. O edebiyat 
yeni bir osmanlılığı 


Tanzimat edebiyatını 


terennüm etmeğe 
çalışmıştır. Sonra oda mücerret mefhum- 
larla uğraştı; ferdiciyet bir edebiyat olmak- 
tan yukarı çıkmadı. « İslâm birliği » gibi 
ümmet zihniyetini Türk milleti için içti- 
mai bir kıymet farzedebilirmiyiz? Ümmet 
zihniyenti mücerret bir mefhumdur; Türk 


milletinin üz duyğusu gibi meşhas ve 
canlı degildir. 


| Meşrutiyetten sonra doğan edebiyata 
gelince: Bunu kuranlardan hemen hepsi 
sağdır, ve kalem sahibidir. Onlar « milli 
edebiyata biz hayat verdik » iddiasında 
bulunup duruyorlar. Halbuki yaptıkları, 
li bir sezinin ifadesidir. Türk ede- 

Yatı, sadece, ne çok türkçe kelime 


5 


ağ 


kullanmaktır, ne uruz veznini ataral 
veznile yazmaktır, ne de divan ve 
taklitleri yapmaktır. Nefeslerle tekke 
biyatına dönüş, Bayburtlu zihinleri, 
rahları, Karacaoğlanları taklit ediş 
türk edebiyatı olur? 


Türk edebiyatı henuz şairlerin 
runa geçmemiştir; bir cevher gibi « hi 
edebiyatı » didiğimiz edebiyatın içindec 
on dört milyonluk büyük Türk kütlesin 
ruhundadır. Daha hiç bir şair o kayı 
uğramadı, oradan kana kana içmedi e 
henuz eserini yaratmadı. a 

Gazi, türkiyeyi kurtarmağa azmettiğ yi 
vakit neye inandı? Ana yurdun içinde 
yaşıyan öz türkün için için kaynıyan kud- 
retine bu kudretin harikalar doğuracağı- İ 
ii onun dahası sezdi. O, ne tükenmez 
bir hazinedir, gördük. Yeni varlığımız, 
kendimizin bile gözlerini kamaştıracak 
kadar yüksektir. Beş yıl evvel Kıbrıstan 
geldiğim vakit, en salâhiyetli sandığın ii; 
adamlar bana siyasi kudretimizin bir gös- 
teriş olduğundan, mali ve iktisadi iflası- 
nmızı muhakkak bulunduğundan bahset- 
tiler. Üç sene evvel kuraklıktan sonra | 
bir iktisadi buhran geçiriyoruz. Hani ne- 
ye iflas etmedik? demek ki türkün ikti-. 
sadi bünyesinde de sarsılmıyacak bir : 
hayatiyet var. : 

Fakat biz, hâlâ yurdumuzu, avrupalı 
sermayecinin gözile görmekten kurtula- 
madık. Tarihimizi tetkik yolundaki büyük 
teşebbüs gibi Dil Kurultayı işide münev- 
ver dediğimiz tabakanın, yazar, okur ve 
düşünürlerimizin bir kısmını istihzaya Sü- 
rükledi. Bunlar, on iki yıl evvel türk ener- 
jisinin avrupa önünde hiç bir ş€Y yapa- 
mıyacağına inanmışlardı. Dumlupınar z8- 
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feri ve Lozan sulhu onları uslandırmadı; 
siyasi ve içtimai inkılâplar, sırf inkılâbı 
onları yola getirmedi. Şüphe ve Ke 
lik, ruhlarının en derin yerlerine işlemiş 
hn edebiyatçıları da bu şüphe ve 
bedbinlik havası içinde hasta eserler vü- 
cuda getirmekten başka bir şey yapmı- 
yor. 

İnkılâp edebiyatımız olmadı diye sız- 
lanıyoruz? şairlerimiz, inkılabın milli ma- 
hiyetini sezmiş, kavramış, inkılâp ruhlari- 
le yaşamış olsaydılar, daimi bir indifa 
halindeki yanar dağ gibi, inkılâp ile kay- 
nıyan Türk milletini elbette anlar. ona 
göre bir edebiyat yaparlardı. Edebiyat, ira- 
de, zihin işi olmaktan ziyade duygu işidir. 

Avrupa edebiyatlarını tetkik, taklidi 
değil, yaratmağı doğurmalıdı. Orijinal bir 
edebiyat, ancak yaratılmış bir edebiyat- 
tır. Halk edebiyatı adını verdiğimiz kay- 
nak edebiyatı tetkik, taklitlere yol açmak 
değil, türk ruhunu duymak kudretini ver- 
melidi; Çünki ana edebiyat, o edebiyattır. 
Biz, yaratmıyoruz; garp edebiyatını bir 
dev, kendimizi bir cüce körüyoruz, ve 
hiç olmazsa, devi taklit etmekle avutmağı 
kâfi buluyoruz. 


Halbuki hayatı, cevelek, her duyguyu 
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edaya kabiliyetli, 
daha nasıl diy. 
bu dil, asri, çok « 
yatı yaratmağa | 
istihza ediyoruz. 
> Bu dili sevmel 
biyatını yaratmak içir 
den yabancı gözlükli 
yabancı k ları, 
yabancı şüphe ve 
lıyız. Edebiyatımızı ku 
yabancı edebiyatları 
humuza dönmek lâzımd 
liğe hitabesindeki şu 
daha okuyalım: j 
Muhtaç olduğun kudı 
daki asil kanda mevcui 
Yeter ki biz bu 
lim. Bizim yarın için 
kuvvetli bir edebiyatımız 
ki bu edebiyatı doğuraca 
inanalım. Garp kültür 
kendi hırsımızı anlayıp 
rıyacak yolları gösterebili 
biyatımızı, halk edebiyatı 
aşlıyarak, kendimiz ifad 
makla vücude getireceğ 
adeptasyon edebiyatile değil 


Yatıyor boyn 
Yirmi asır y 


Ne ağlayan bir göz var, 


Yalnız başım üstünde esi 


Tashih: Geçen nüshadaki (saz şairi) isin 
üstünde şu satırlar bulunacak... çizi ii 
: Meke 

(Yusuf Ziya Beyin “saz şairi 
zum piyesinden bir parçaj 
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İndik 
Ne uçurumlar indik sana ulaşmak için > 
Gözümüzde en yakın yoldu bize Hintli 


Hışırdayan sesine kapılınca bir kerre i i 
Çelikten zencirleri dişimizle kopardık; ği 


Yere geçercesine eğilerek yerlere 
Sana süsünmek için yedi kat yeri yardı. 
Yolumuzda gönülmü ezmedik, taş divere| 3 
Taptığımız gözdenmi kaçmadık, baş eğer ti 
Sana yer açmak için boşalttık ruhumuzu, 
Orda yatan sevgililer şeimdi efsane bize... vi 
Sıcaklığın eritir kutüplerdeki buzu, 
İnandık, taptık sana, önünde geldik dize... 


Mefküreler, imanlar feda ettik yolunda; 
Aşk hakikat bir cüce kaldılar bu oyunda... 


Şüküfe Nih 


Bu Gece 


Ucu denize varan güeşli bir bahçeden “ 
Ilık yeşil sulara kendini verir gibi 

Işık, sonsuz ışıklar üzleyen ruhum neden 
Bu gece karanlıya bağlıdır esir gibi? 


Ve geniş meydanlara bakan bir pencereden 
Gürültüler içinde usulca erir gibi 
Haykırarak boşalmak isteyen ruhum neden 
Şimdi sükünla dolu hazdan ürperir gibi? 


Çünkü hasretlerini büsbütün silmiş için, 
ünkü seni dinleyor kulak kesilmiş için. 

Kalbimin gözlerini körletiyor ışığın. 

Binlerce seş adını h 


i aykırıyor hep birden 
e bir mahşer yerin : 7 s 


€ benziyor şimdi odam. 


Bu gece boş odama bir dünya sığdırdın sen, 


Sen benim aydınlığım, Benim çılgın fırtınam... 


Yaşar N 


Alman Edebiyatı 
 — e ii 


«Goethe»nin hayat âşkı 


Vauvenargue “Can çekişenlerin şuuri 
hayatlarına levmeder,, diyor. Lâkin öl- 
mek üzere olanlar nasıl haksız telâkki 
edilebilir? Hayat sadece satıh ve ölüm 
ise derinliktir. Biri zaman diğeri ebediyet- 
tr. “Ölümle karşı karşıya kalmış ruh 
zaman ile ebediyetin tam bir mukayese- 
sini yaparak o zamana kadar sahip ol- 
duğu fikirlerin hakikattan 
uzak olduğunu, muhayyelesinin zamana 


namütenahi 


ve fani olan birçok şeylere şaşılacak 
derecede bir uzunluk ve büyüklük ver- 
diğini anlar... Ve ruh bütün bu fikirleri 
reddeder, kendi körlüğüne şaşar, muha- 
kemelerini, görüşlerini değiştirir.,, 

Can çekişen böyle söylenirken ya- 
şayan ona ne cevap verebilir? İhtimalki 
yaşamış olmak az mıdır? Var olmuş bu- 
lunmak size yetişmez mi? der. Ona güne- 
şin sıcaklığından ve yaşamağı duymanın 
ne kadar güzel olduğundan bahseder. 
Vecdile, hayattan, bütün mevcutları can- 
landıran ve sizin de zamanınızde hissedar 
ak hayat hamlesinden bahseder. 
mi GİRASLENİ  terlkeiii hayatın 

arını böyte mi tespit edecektir? 
Mm Yaşamış olmak can 
çin birçok şeyi, hususile zaman 


Tercüme eden 
Burhan Ümit 


ile mukayyet olan şeyleri ifade ediyordu. 
Size bir seyahatten yahut bir tesadüften, 
ikamet ettiği bir yerden ve içinde barın- 
dığı bir evden; ne bileyim daha nelerden 
bahsedecekti. 

Lâkin ebediyetin önünde susuverdi. 
Hayat hamlesinden dem vuran yaşayan 
onu nasıl tekrar söz sahibi edebilir? 
Oda esasen menazırını değiştirdi. Bir 
hikâyeyi bir biologie mutası haline ge- 
tirdi. Hayatı mücerret ve nakabili tarif 
yaptı. Can çekişen bunda kendisini kay- 
bediyor. Orada kendisine ait olanı ve 
ancak dostlar arasında konuşulanı nasıl 
bulsun. 

Bununla beraber ihtimalki can çeki- 
şen'in tafsil edeceği pek mühim şeyler 
vardı. Bunlar belki meselenin mutalarını 
değiştirebilirler. O tarih meydana getir- 
miş ve yahut başkaları meydana getirir- 
ken orada bulunmuştur. Hatıralarını ya- 
zıyor. Ölüm döşeğindede yazmağa niçin 
devam etmesin? 

— Batıl, batılların batılı!.. Ve size, 
başka şeylerden, kendisinden, bilhassa 
tarihin bilmediği şeylerden bahsetmek 
istemediğini kim söyleyebilir? Tarihin de 
ebediyeti vardır. Ve diğerinden daha az 
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müthiş değildir. Bir haya 
muhafaza edilerek, Son demde 
etmeden niçin yalnız olup bitenden b 

ilemiyor ? ; 
e ile tarihçi çekilip gile 
Şimdi hayata sadık kalacak ve cani ire 
şen'in hiçbir şey değiştirmeden hikâyesini 
söylemesini temin edecek adam nere- 
dedir? 

Goethe nin hayatı, Goethe nin üsturesi, 
hayatın fani üstureleri var. Namütenahi 
şişen ve alemi ihata eden hayattan daha 
akılları şaşırtan ne olabilir? Filhakika 
ondan evvel, her hayatta sabit yıldızlarla 
bir sema ve kâinatın bu hayata bu ha- 
yatın da kâinata nasıl mütekabilen mer- 
but olduğunu keşfeden Paracelse vardı. 
Ve yine her ferdin hayatı kâinatın haya- 
tıdır, bütün tesadüfler bu hayatın kanuni 


olan kanunla vukua gelir diyen Zeibniz 
vardı. Fakat yine bunları göstermek lâ- 


zımdı. Zira onları dinleyince bütün bun- 
ların lâftan ibaret olup olmadığını ve 
yahut günlük taraflarile hayatın feylesof- 
ların tasavvur ettikleri hayatın ayni olup 
olmadığını sormamak mümkün değildi. 


Lâkin Goethe yi 
edemez oldular, 


tın nisbetleri 
inkâr 
ah- 


okuyunca şüphe 
Burada hayat, bütün 
hayat manasını bulmuştu. Bu, kaybol- 
duktan sonra tekrar bulunan hayat gibi 
daha güzel görünüyordu. 

Ortada Goethenin hayatı vardı. Daha 
fazla ne istenebilirdi? Bütün diğerlerini 
kucaklayan bu hayatın yanında her biri 
kendi hayatını görüyordu. Zira bu hayat 
hudut tanımıyordu. Bu hayat butün ha- 
yatların hayatı gibi idi, o kadar genişti, 
Uyandırdıkları ölüler gibi rast geldikleri 
canlılarda orada bulunuyordu, Herkes 


kendi içine kıy 
Ve onda h 
landığı ve nas 
cağı ve bütün 
teşkil ettiği 
beraber bu h 
hayatın çocukluğu bü 
hayatın aşkı bütün & 
bir umumi tarihtir. Bı 
şey bu değilmidi?Â| 
sile karışmış 
göçgüncü halindedir. E 
karşılamağa hazırlana 
geçişten ve bir hay: 
ettiği manzaralardan başi 
rayabiliriz? Bırakın o hal 
gördüğünden, kendi hayatı 
". k A 
ŞAİRLE FEYLE 
Feylesof — yoldi vi z 
sın? Dur! Zira bu yerde | 
çekmek için duran ve $ 
dönmek isteyen benden 
bilebilirsin? Neyi ağ 
Olduğundan başkane © 
her yerde aynı değilmi: in? 
Goethe — Değişiye e 
Feylesof — Fakat asla 
yınca nasıl kendini 
yebilirsin? 
Goethe — Ben Deg 
Feylesof — daima değiş€ 
da ne bulacaksın? A 
Goethe — Hayatımı! | 


bulur ve 
vi 


Feylesof — Bu, sana yetecekmi? 

Goethe — Dünyayı, bir hayatın dün- 
yasını, tanıyabileceğimiz biricik şeyi ta- 
nımış olacagım. Her hayat onda olduğu 
gibi oda bir hayatın içindedir. Bundan 
“fazla ne öğrenebilirsin? 


ş 
»* 


Şu halde Âlem ile Ene'nin tesadü- 
fünden ibaret olan hayat var, o benim 
hayatımla âlemin yekpareligidir. Onu 
ayıran sadece ölülerdir. Onlar dışarıda, 
başka bir yerdedirler. Yahut daha doğ- 
rusu hiç bir zaman ve mekân içinde 
olmadıklarından hiç bir yerde değildirler. 
Çünkü hiç bir hayata mensubiyetleri 
yoktur. Kendi aralarında konuşurken, 
şöyle söylenirler: 


Artık kâinatın mahiyetini, ne oldu- 
Şunu biliyorum. Evvelce bilemiyordum. 
Çünkü içinde idim. Fark ve temyiz ede- 
miyordum. Nitekim eşyayıda ancak mü- 
teakıben görebildim. Bir gün birini, baş- 
ka bir gün ötekini... Artık var olmadığım- 
dan, ey bin manzaralı aldatıcı âlem, avu- 
cumdasın. Elimden kaçamazsın? Senin 
düsturını biliyorum: X— 4 


Ölüler böyle konuşurlar, Yaşamış 
olduklarını — bile hatırlayamamalarından 
yalınız mücerret ene yi şey'i bızatihi yi 
görürler, Bu itibarla felsefe, peşin, vakit- 
Siz bir ölümdür. Hâlâ mevcudum, fakat 
Yaşamiyorum, Zaman içinde mevcut de- 
ilim, Söylediğim bunun için daima doğ- 
Wi olacaktır. Bilmek için ölelim. 
İh e karşı Goethe bilâkis görmek 
uğ diyecektir, Hayatın içinde 
“ Ancak böylelikle âlem bize ken- 
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vardır? Fakat her şey geçiyor, her 
ölüyor. Artık mevcut olmiyan 
manzarasına kim tahammül pi 
Zaman içinde kim yaşayabilir? Dir 

Goethe — Lâkin bütün hayatlar ara- © 
sındaki hayat, bu hayat, benim değilmi 
idi? Ve her zaman'dan olan zaman içinn 
de yaşamadımmı? N? 

Yunus Emre — Sana herşey verildi. 
Yalınız hiç bir şeyin durdurmadığı insan- 
lara kendisini veren Allahtan mahrum 
kaldın! a A, i 

Goethe — Fakat şimdiye kadar beni | 
durduran, bağlayan ne oldu? Senin de- ie 
diğin gibi eşyaya demedim ki: “Aradığım. | 
siz değilsiniz? Beni durduramayacaksınız. 
Bırakın yoluma gideyiml!,, z “gi 

Yunus Emre — Nereye gitmek için? a 
Allahamı? i. 

Goethe — Gözümden saklanan ve yi 
görülmek için şuracıkta olduğunu bildi- ei 
gim yeni ve eski bütün dünyalara doğrul. 

Yunus Emre — Böylelikle hiç Allaha 
tesadüf etmiyeceksin! Kendi kendini terk 
etmekliğin, kendi kendini aşmaklıgın lâzım. 
Kendi kendini aş! 

Goethe — Daima kendimi bulaca- 
cagım. Kim isem o kalacağım. Yalınız 
bu hayat, Goethe nin hayatı var, Onun 
dışınde bir şey yoktur. Her şey onun için- 


m 
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de. Ve her yerde kendine rastgeleceksin. 


Kendiden kaçıp kurtulmana imkân yok. 
Kendi hayatından kurtulamzsın! 

Yunus Emre — Benim ölüm dediği- 
me hayat diyorsun. Kendini yakalamak 
isteyorsun. İşte daha şimdiden yoksun. 
Ey hergün ölerek dünkü varlığını kaybe- 
den neredesin ? Elinde ise söyle bakayım; 
mazideki (sen) nerededir? Onu görme- 
mekliğim için nerelere sakladın ? 

Goethe — Ben dünküyim. Ve yarın 
olacak olan da benim. Arkama bakınca 
kendimi görüyorum. Ve evvelki benli- 
ğimle konuşuyorum.” İkimiz ve mazideki 
sayısız şahsiyetlerim ayni hayatta birleş- 
miş değilmi idik? Bu hayat ihtiyarın 
olduğu kadar çocuğundurda. İkisi bir- 
birlerine ellerini uzatıyorlar, ihtiyar, çocu- 
gu öldürmedi. Bak; işte orada oynayor!, 

Yunus Emre — Lâkin hiç bir şey 
devam etmiyorsa ve sen ki bahtiyar ol- 
mak istiyorsun, değişiyorsan, nasıl bahti- 
yar olabilirsin? 

Goethe — Olduğum gibi kalırsam 
nasıl ben olabilirim? Hariçte ve bende hiç 
bir şey değişmez ise yaşayabilirmiyim? 
Değişmeyen hayat nedir? 


Yunus Emre — Ebedi hayat!.. 
Goethe — Ölüml... 


* 
#** 


GOETHE NİN DİNİ 


Şu halde her şey hayir idi. 


Her şe 
bu hayatın içinde idi. li 


Ve hayat güzeldi. 


Brakınız ölüler | 
versin. Yok olanlar 
Diyorlar ki: “S 


mamış olmak için 


dan basedilince p 
Zaman hayatlarınd 
şamanın ne demek 
Yaşayanların hakkır 
ve Autopsie'lerini y. 
öldürüyorlar. 
Yaşadım! Alâ! Y 
nail olduklarımın hiç bir 
rum. Onunasıl kısımlara a 


gelen her şey ruhumd 
ardına kadar açıktı. O 
geldiklerini görüyordum, 
misafirperver davrandı. 
rında gibi idiler. Ve ö 
dı. Kendime sadık ol 
sadakat gösterdim. Büt 
tan aşağıya ağırladım. K 
kalmadı, misafirperverli 

yüktü. Hayata ve âleme 
ne vardır; ikisi birbirine 
ra... Hayat hakkında 

nerdedir? Ve var olana 
yup süküt içinde beklemekte 
yapabiliriz? iğ 
Bernard Groethuy 


ie 


Musiki Ve Musikinin 
Kültürdeki Yeri 


İstanbul Halkevi musiki şubesinin da- 
vetine büyük bir arzu ve memnuniyetle 
icabet eden Doktor Profsor (Her Hofrat 
Jozef Markis) tarafından İstanbul Halk- 
evinde 30 Teşrini 1932 Çaaşamba günü 
verilen ve kıymetli üstat Hüseyin Sadet- 
tin Beyfendi tarafından tercüme edilen 
konfransta tutulan notlar; 

Hanım efendiler, beyfendiler, 

İstanbula çağırılması istilzam eden 
vazife ile münasebettar bir mevzua dair 
buradan bazı fikirlerimi serdedebilmek 
benim için hususi bir zevk ve şereftir. 
Milli harstan, harsın bir 
şubesi olan milli musikiden ve medeniyet 


ile hars arasındaki rabıtalardan bahsede- 
ceğim. 


bilhassa milli 


Bir medeniyet, birde hars mefhumu 
vardır ki ekseriya bu ikisi arasında iltibas 
vukuuna sebebiyet veriliyor. Medeniyet 
bir milleti yalnız tarzı hayatile ve içtimai 
ahvalile alâkadardır. Meskenin istirahat 
levazımını câmi bulunması, hıfzı sıhhate 
nayet edilmesi, sabun kullanılması, ha- 
Sm yapılması gibi şeyler, hattâ belki 
e muaşeretin bâzı şekilleri hep 
e ii taalluk eder; bunların hakiki 

münasebeti yoktur. Hars âdeta 


bir milletin ruhi hayatı, onun ilim ve 
sanatı demektir. i : 
Bir millet hars itibarile pek yüksek 


mevkide bulunabilir.; bunun aksi olarak : 
medeniyette çok yükselmiş bir milletin ğ 
harsı geri kalmış olabilir. Bu güzel şehir- 
lerde oturan, ince konfor esbabına malik 


hip olmaması, binaenaleyh harstan mah- 
rum bulunması mümkündür. “9 
Bu hal şayanı dikkat bir müşahede- 
ye zemin teşkil etmiştir. Çok yüksek bir. 
medeniyetin ekseriya ifrata saparak insan- 
ları tabiata yabancılaştırmasından ve bu 
suretle sanata lâzım olan hayat nüsğunu | 
izâle etmesinden dolâyı sanata zarar ver. 
diği görülmüştür. Filhakia tabiattan zev- 
kalmak için ondan uzaklaşmamaklığımız 
icap ettiği halde medeniyet tarakki ettikçe 
tabii olan şeyleri bırakmak ve tabiattan 
uzaklaşmak neticesi hasıl olmaktadır. 
Halbuki sanatın kökleri tabiattadır. Yalnız 
ilân ile bakılmış güzel parklara gittiği 
zaman tabiattan mütelezziz olan, fakat 
ağaçları biribirine karışmış intizamsız bir 
ormandan zevkalmıyan bir insan mânen 
sıhhattte addolunmaz. Duygusu bu mahi- 
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yette olan bir sanatkâr artık öapel Vey 
bir eser vücuda getrmekten iy o- 
nun sebepleri yalnız artistlik noktai na- 
zardan alâka celbedebilir. Elhasıl gal 
tabiatten doğmak itibarile insanları tabi- 
ata yaklaştıran bir unsurdur. ie 

İşte size hars ile medeniyetin birbi- 
rinden büsbütün ayrı iki mefhum teşkil 
ettiğini ve yüksek medeniyeti bulunmı- 
yan bir milletin birçok sanat eserlerine 
ve binaenaleyh büyük bir hars hazinesine 
malikiyeti mümkün oldulduğunu izah 
ettim. Görüyorsunuz ki hars ve medeni- 
yet mefhumları birbirine nâkabili infikâk 
bir rabıta ile bağlı değildir. Bir milletin 
harsı onun ilmi ile sanatının vücuda ge- 
tirdiği fili tecelliyattan ibarettir. Maama- 
fih ilmin medeniyetle alâkası sanatın alâ- 
kasından daha ziyadedir. Çünki ilmin 
faaliyeti pek müsait şeraitin mevcudiye- 
tine tevakkuf eder, Bilfarz bir ormanda 
makinalar imal etmek, yahut kimya tah- 
lilleri yapmak mümkün olamaz; halbuki 
aynı ormanda dünyaya iştihar edecek bir 
roman veya bir opera yazmak mümkün- 
dür. Bundan anlaşılıyor ki harsın iki şu- 
besi olan ilim ile sanatın medeniyete de- 
recei irtibatı müsavi değildir. Sanatın bu 
veçhile konfora ilim kadar muhtaç olmaksı 
zizn açık havada inkişaf edebilmesi ve 
adeta açık havadan hoşlanması sanatın 
ilimden evve| terakki ed 
laştırmıştır, 
itibarile 


ebilmesni kolay- 
Bundan dolayı sanat zaman 
ilimden mukaddemdir ; hatta 
sanatın cinsi beşer kadar eski olduğu 
iddia olunabilir, Sanat her türlü ahval 
içinde inkişafa kabiliyetlidir, binaenaleyh 
bir milletin her türlü mukadderatına refa- 
kat eder, Bu halin neticesi olarak sanat 
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ilme nisbetle ço 
letin hüviyetini en 
hatta başlıca 
dan bile daha bi 
Milli bir sanat vardır 
yoktur. Denilebil 
şahsi tarafı, ilim i 
Bir iki misâl 


inşa etmesi ne 
Türk mimarının i 
kilisesini yapması da o 

tır. Biliyorsunuz ki | 
İngiliz, Röntken şu V 
icat etmiştir. | Hal uk 
aksine de olabilirdi; y 

ğını bir almanın, röntg 
İngilizin ihtira etmes 
tasavvur edilemezdi, . 
şıldığı üzere ilim milli 
değildir. Medeniyetin 


terakki etmiş olması o 
yetin terakkisini istilza 
bir milletin ölkesinde 
güzel hamamlar, elhasıl 
vasıtaları mevcut olabilii cal 
mevcudiyeti o milletin mi 

olmaz. Bütün milletlerde me 
zımı müsavi derecede mev 
zımdır. Bilfarz Tokatlıyan 
bir banyo dairesile Ber 
banyo dairesi birbirinden 
Keşifler ve ihtiralar bu sure 
hamil olmazlar. Vakıa bir 
kâşif ve muhterilere mâliki 
şerefi için pek güzel bir 
bunlarla milli bir sima isn 
Bunu da bir misül ile tenvi 


Umumi harpte milletler birbirinin 
sanat eserlerine karşı tecerrüt ve Da 
yoluna şapmışlerdı. Fransızlar hiç bir 
alman şair veyâ bestekârının, almanlarda 
hiç bir Fransız şair veya Ber 
eserini halka arzetmek istemiyorlardı. 


Lâkin bu hâl bir alman ibtirahı olan 
röntgen şuaının Fransa tarafından has-, 


tahanelerde kullanılmasına aslâ mâni ol- 
madı. Şu vaka bile ilmin milliyetle alâ- 
kası sanatın milliyetle alâksına kabili kı- 
yas olmıyacağını gösterir. İlim beynelmi- 
lel ve objektif bir şeydir; tıpkı kerrat 
cetveli gibi milli bir rengi taşımaksızın 
bütün memleketlerde alesseviye cari ve 
müteberolur. Sanat, yani şiir ile musiki 
ve resim ise böyle değildir, millidir. 

Bir milletin milliyet itibarile yüksel- 
mesinde sanatın lisanla beraber niçin bu 
derece mühim bir rol ifa ettiği sualine 
kolayca cevap verilemez. İhtimalki sana- 
tn duygu mahsulü bulunması ve yürek- 
ten doğarak temamile şahsi ve milletin 
hususiyatına uygun bir surette hissiyatın 
ifadesine vasıta olması milliyet üzerin- 
deki tesirine mühim bir sebep teşkil et- 
mektedir. Halbuki ilim sanat gibi yürek 
işi değil, akıl işidir ve insanın en batıni 
tellerini tahrik etmez. 

Bir çok fenni tetkik ve tahliller sa- 
matla milliyetin arasındaki rabıtayı mey- 
dana çıkarmıya hizmet etmiştir. Bu tetkik 
ve tahlillerden anlıyoruz ki bir millet ef- 
ei alelâde 8 söylerken kullandığı 
mi tekellümünden kulakta hâsıl 
a mİ intıbaı o milletin mimari- 
88 2 ci arz6tm eker Bir hik- 
Ni ikiye söz söylerken kullandığı 

zapteden, adeta tekellüm se- 


tekellüm ederken vücuda getirdiği 
hususiyetlerini kayt ve tetebbü etme 
mümkün olmuş ve neticede her mi 
musikisinin o millete mahsus olan tekel. 
lüm lahnile rabıtadar bulunduğu anlaşıl- 
mıştır. İşte bir milletin ekseriya kendi 
sanatını yadırgamayup ondan mütelezziz k 
olmasın sebep budur. Millet bütün tahas- 
sürlerile, ümitlerile, elemlerile kendisini | 
o sanatta tecelli etmiş buluyor. 

Türk musikisi asırlarca müddet Av- 
rupanın tesirinden hemen kâmilen azade | 
olarak inkişaf etmiş bulunmaktadır. Bu | 
hâl bir noktai nazardan meziyyet addo- | 
lunabilir; çünkü o sayede safiyetini mu- diğ 
hafa etmiş ve yabancı tesirlerden masun 3 
kalmıştır. Lâkin bunun birde mahzuru 
vardır: Avrupa musikisinin terekkıyatı 
azemete doğru, hemen hemen demago- 
jiye doğru yükselmek yolunu tuttuğu 
halde (burada Bethovenin 9 uncu senfo- 
nisinin son parçasının halkı cezp eden, 
vücude getiren tesirini hatırlatırım) türk 
musikisi bu mesaiye bigâne kalmıştır. 
Armoniden mahrum olmak hasebile türk 


musihisi bir çok sazlar tarafından çalın- 
dığı zaman dahi yine enfüsi ve batıni 


seciyesini muhafaza etmekte ve senfonik 
br inkişaf gösterememektedir. 

Şimdi önümüzde mühim bir mesele 
var: Türk musikisile garp musikisini bir 
birine yaklaştırmak ve aralarında bir 


rabıta tesis etmek meselesi. bi, | 
Acaba böyle bir teşebbüs, milli mu- 


sikinin benliğini ihlâle sebebiyet verecek- 
midir? Bu suale cevap verirken bisan 
misal olarak göstereceğim. Beşeriyetin 


a ZN er eri 


A W 
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bütün lisanları nasıl bazı müşareketler 
arzediyorsa ve bir tek köke e 
müncer oluyorsa, hepsinde cümle teşki 
İlıt nasıl fail ve meful ile icrâ edilerek 
birbirine benziyorsa tıpkı onun gibi 
musiki sanatının da müşterek kökleri ve 
bütün musikilere şâmil umumi kaide- 
leri vardır. 

Bunun neticesi olarak türk musikisinin 
tecerrüt ve infirat içindeki inkişafı Avrupa 
musikisinin kurünu vustâdaki inkişafına 
bazı cihetlerle müşabehet arzetmektedir. 
Bu türlü müşabehetler bütün insanlar 
arasında mevcut olan duyğu müşareke- 
tinden ileri geliyor. Meselâ Türk musiki- 
sinin teknik vesaiti, Türk musiki parçala- 
rının şekil ve kalıpları ile garp musikisi- 
ninkiler arasında böyle bir karabet vardır. 
Bu karabetlerden istifade edilerek milli 
Türk musikisi ile Avrupa musikisiai bir- 
birine yaklaştırmak niçin mümkün olma- 
sın? Eğer Türk musikisi garbe doğru, 
garp musikiside şarka doğru birer adım 
atarlarsa yakınlık kolayca müyesser olur 
ve bu takdirde milli musikinin seciyesine 
aslâ halel gelmeksizin iki musiki arasında 


şimdikinden daha sıkı 


7 bir münasebet 
vücuda gelir, 


Şu sözlerimden anlaşıldığı üzere ben 
İstanbul Konservatuvarı ile faaliyeti mu- 
sikiyesini, noktası noktasına Avrupa nü- 
munesine tatbik etmek fikrinde değilim, 
Bilfarz Dresden yahut Zürih konservatu- 
varının bir aynını burada vücuda getir. 
mek kabil iken ben bu yola gitmiyorum; 
Niçin? Çünki eğer böyle yapsaydım milli 
türk musikisinin temellerini, 
unsurlarını bozmuş olurdum. 
içtinap ettim, 


en hususi 
Bundan 


Vakıa bazı Tü 
musikisini öğrenn 
garp musikisini 
kendileri için, r 
bir miktar ve n 

Benim fikrim r 
esasiyesini bozma 
inkişaf temin etme 
den Türk musi 
birbirine karıştırıp b 
istediğim mânası anla 
böyle şey yapmak c 
ağaca benzer. Ağaç 
büyütülür ve sahibi 
bir itina ile bakılır. 
nilen tarafa kıvırıp bük 
maz. Zorla kıvrılıp bükülme 
Tıpkı bunun gibi san'at 
şu veya bu tarafa tevcih 
türk musikisini istediğimiz 
bükmek teşebbüsünd 
öldürmüş oluruz. Türk 


balarından kuvvet alarak kendi kendin 
büyülmelidir. 

Size bir misâl sö 
yüz sene evvel Almanla 
ve Fransızlarda mühim bir 
mevcut olmasına rağmen 
namına milli şarkılarla dan 
hiçbir şeye mâlik değildile 
rine Ruslar kendi musikil 
için büyük bir azim ve gay 
avrupanın diğer memleketler 
faaliyetini, İtalyan opera 
salon musikisini taklit etmeğ 
Bununla maksatlarına nail 
zannediyorlardı. Vakıa bu 
ticesi olarak ortaya bir ta 


iü 
çıktı ve Rusların 
yyrupanın diğer memleketlerinde o 
jere âdeta kıymeisiz birer kopya lk 
bakılıyordu. Bilâhare ruslar sırf milli bir 
musiki vücude getirmek ihtiyacını duy- 
dular. Birkaç milli rus musikişinası bir- 
leşerek sıkı bir milli istikamet takip etti- 
jer, Bunun semeresi pek parlak oldu ve 
rus musikisi avrupanın €n mühim musiki- 
lerinden biri haline geldi. Rus köylerine 
giderek köylülerle yakından temas eden 
ve rus milli şarkılarını mahallinde bizzat 
tetebbu ettikten sonra bu bilgilere isti- 
naden musiki eserleri vücude getiren 
büyük bir rus dâhisi yetişti ki diğer av- 
rupa memleketleri de onun feyzinden 
istifade ettiler. Bu büyük dâhi Richard 
Wagnerin yanında zikredilmek lâzım 
gelen Musorgski dir. 

İstanbulda biz, 
evvel irtikâp etmiş oldukları hataya düş- 
miyeceğiz. Bilâkis tarihten ibret alacağız. 
Türk musikisi avrupa musikisinin tekni- 
ğinden istifade edecek, fakat milli husu- 
siyetini hiç kaybetmiyecektir. 

Benim intibalma göre Türkiyede her 


rusların yüz sene 


pek hoşuna gitti; fakat > 


-gunuzdan dolayı size bilhassa 


bana mebzülen bahşettiği muavenet 
Türk sanatkârlarının kemâli h 
terdikleri muzaharet sayesinde T 
sikisinin bilfül inkişafına hizmet etmek 
saadetine nâil olacağım. wzİ 
“Beni şimdiye kadar dikkatle dinli 
rek fikirlerimi anlamak Jutfünde b 


ederim. Musikinin Türkler gibi m 
pek müstait bir millet için ne kad 
metli bir unsur olduğunu arzedebild 
bahtiyarım. Sözüme nihayet verirken 
musikisinin yakın bir atide büyük 
yata mazhar olacağı hususundaki 
atimi tekrarlar ve istikbâle kemâli itin 

bakmakta olduğumu arzederim. oo 


Terbiyeci ekseriya bir ruhiyatçı Gi 
tanınmıştır. Bu yanlış değildir. Çünkü 
terbiye fili ancak bir ruh ve tekâmül 
fikrile birlikte anlaşılabilir. Çocukta te- 
kâmül kabiliyeti olmasaydı, terbiyenin 
mevzuu olan şahsiyet (*), bu şahsiyeti 
vücuda getiren üf'uleler, düşünme, duyma, 
ve işleme tarzları nasıl vücut bulabilirdi?. 
Şüphesiz ki bu şahsiyetleri, üf'ulleri, tarz- 
ları istiyen cemiyettir. Fakat bu binalar 
yoktan varedilemez. Malzeme ister. Bu 
malzeme çocuğun tabiati, ruhi mutala- 
rıdır. Çocuk terbiye almıya müstait bir 
hayvan olduğundan naşidir ki, terbiye 
edilebiliyor. Yoksa birçok hayvanlarda 
görüldüğü üzere terbiyesi kabil olmıya- 
caktı. Bir kısım hayvanların insan tara- 
fından terbiye (edilebilmesi onların 
terbiyesindeki indi kararlarımıza değil, 
bu hayvanların terbiye olmak istidatlarına 
tâbi bulunmaktadır. O halde terbiye 
meselesini hallederken yalnız “ 
gayesi ne olmalıdır? 
mek kâfi değildir. 
ruhunda nasıl teessü 


terbiyenin 
» Sualine cevap ver- 
“ Bu gaye çocuğun 
s ediyor?,,, bunun da 
bilinmesine lüzum vardır. Demek ki 
terbiye tetkiklerinin bir de ruhi cephesi 
vardır. Bu makalemizde terbiyenin ruhi 

5) Bu yazılarımda « 
psikolojide pek alışılmış olmı 


lanmaktayım. Bence şahsiye 
almış bir adamda bulunan 
Üf'allerin yekünu olan bir büt 


şahsiyet ,, kelimesini 
yan bir mânada kul- 
tten maksat 
ilmi, ahlâki, 
ündür, 


terbiye 
bedij... 


Isr 


cephesi, bilhass 
lünde, kovalanmak 

Tetkik etmek istediğ 
yetin tekâmülünde bir yan 
yandan da çocuğur 
tine ait olan hissel 
vücude getiren kuvv 
iddia ettiği gibi çocu 
mündemiç midir?.. K 
iddia ettiği gibi sırf muhi 
vücuda geliyor?.. Ve 


müspet vakıaları daha 
barile daha hakiki, di 
mahiyet göstermektedi 
meseleyi sırasile, en 
nazariyeleri üzerinden 
faydalıdır. 

Tekâmül nazariyeler 
meşhurlarından biri 
“ Lamarkçılık , o denil 
Lamarck  tabiati o kâi 
Kâinat fail olan, kanunl 
fakat zekâdan mahrum bul 
Kâinatı canlandıran tabiat, 
kuvvettir, Hayat, tâbi olan | 
Hayat fizikoşimik dediğimiz 
tesir ve aksitesirlerile vücuda 


Cazibe ve ziyanın tesirile hücrevi nesiçler 
i gelmiş, bitişikteki mayileri ve 


vücuda ç 
azları alıp vermek sayesinde hayat 
ailesi başlamıştır. Bu hayat, terkibinin 


cinsine göre nebat yahut hayvana vü- 
cut vermiştir. Hayatın kanunu tenasülü 
binef sihidir. Hayat tabiatin bir kuv- 


vetidir. 

Tabiatin hayatı icat ederken tâbi 
olduğu kanunlar şunlardır; i — Hayat 
kendisine hassolan kuvvetleryile her canlı 
cismi muayyen bir raddeye kadar büyüt- 
meye çalışır. 2 — Fertlerin hayatında 
uzviyetle kazanılmış olan şeyler kaybol- 
maz, haleflere intikal eder. 3 — Hayvanın 
vücudunda yeni bir uzvün zuhuru, du- 
yulan bir ihtiyacın, ve bu ihtiyacın vücuda 
bir hareketin eseridir. 
Yeni bir uzvün hilkatinde amil olan, ihti- 
yaçtır. 


getirdiği yeni 
4— Bir uzvün kullanılmaması 
bu uzvü zayıflatır; bunun neticesi uzvün 
kaybolması ve hatta mahvolmasıdır. Bir 
uzvün sık sık kullanılması bu uzvün kuv- 
vetlerini artırır. Ve bizzat uzvü inkişaf- 
ettirir. 

Tabiatte bu kanunları teyit eden bir- 
çok misaller vadır. Zâhifelerin iskelet tipi 
dört ayaklıdır. Lâkin yılanlar yerde sürün- 
mek ve otlar arasnda saklanmak itiyadını 
aldıklarından vücutları dar yerlerden geç- 
mek mecburiyetile nispetsiz bir surette uza- 
mıştır. Uzun ayaklar lüzumsuz, küçükleri 
ise istimalsizdir, Geviş getiren hayvan- 
larda boynuzların teşekkülü de bu ka- 
b a edilebilir, Bu hayvanların 
dir a e vileda Din için- 

öğüşürler, daima hiddet- 


€nirler. Sümüklü böceklerde ve salyan- 


gozlardaki boynuzlar otlara dokunn 
tiyacından ve bu ihtiyacın doğurduğu i 
yatlardan ileri gelmiştir. Sinirleri mı 
yen noktalara temerküz ederek bu b 
nuzları vücuda getirmiştir. Zürafaların uz 
boyunları, leylek sınıfının kepçeleri, ke 
gurunun torbası, karınca yiyen kuşların. 
dilleri, yarasanının kanatlarının zuhuru, 
zıya hep böyle olmuştur. Bütün meme- 
lilerin menşei bizim timsahlara benziyen 
hayvanlardır. Bunlardan ot yemek itiya- 
dını muhafaza edenlerde, hayvanlarla ta- 
gaddi edenlerde, sudan çıkmıyanlarla yal- 
nız nefes almak için çıkanlarda gövde, 
ayaklar, tırnaklar hususi şekiller almıştır 
Karınca yiyen kuşlarda ve balinalarda 
dişler kaybolmuştur. Karanlıkta yaşıyan 
kör köstebeklerde ve protde'lerde gözl 
kaybolmuştur. Kurbağa, kaplumbağa, su- 
samuru, kanguru gibi hayvanlarda aynı 


muştur. Atelyelerde işliyen işçilerin muh- 
tefif meslek erbabının çok işliyen uzüv. 
leri keza nemalanmıştır. li, 
Lamark nazariyesinin başlangıcı t& 
nasülü binefsihidir. Bu anlayış âni tekâ& 
mül nazariyesinin zıddıdır. Lamarek'n 
kabul ettiği hakikat nevilerin değişmesi. 
dir. Bu hâdiseye atfettiği sebep nev'e 
mensup fertlerin kendi hayatlarında uğ- 
radıkları tadilâttır. Bu tadilâtın ayırıcı 
vasfı, duyulmaz derecede ufak olmasıdır. 


Bu değişiklikleri nakleden vasıta veraset- 
tir. Değişikliklerin harici sebebi hâdise- 
lerdir. Bu hâdiselerin tesir şartı ihtiyaç- 
tır. Asıl amil bu ihtiyacı tatmin etmek 


mecburiyetinde olan ferdin iradesidir. Ta- 
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muhit değil, bizzat hayvan- 


İP yapan, ; 
dilleri yap getiren ferdin 


dır. Lüzumlu fiileri vücuda 
iradesidir. İtiyatlar bu iradenin mahsulle- 
ridir. Lamark nazariyesinin temeli, işte 
budur. Bu nazariye ne derece iptidai ve 
m olursa olsun, içerisinde tekâmülün 
ezeli bir hakikatini taşımaktadır ki oda 
şudur: Takâmülde harici, mihaniki un- 
surların, kör ve bilgisiz inkiyatların tabi- 
ati haricinde çalışan bir şuur amili, ruhi 
bir kuvvet vardır: Muhitine irtibat zaru- 
retine karşı kendi iradesile çalışan bir 
fert, ferdin iradesi. 

İkinci mühim nazariye meşhur Dar- 
vin'nindir. Bu zat da nevilerin değişme- 
sine kanidir. Çifliklerde, kümeslerde, bah- 
çelerde yapılan tecrübeler bunu gösterir. 


masu 


Bu nazariyenin istinat ettiği nokta doğan- 
larla ölenler arasındaki büyük nispetsiz- 
liktir. Hayvanların dünyayı istilâ edeme- 
melerinin sebebi!ölenlerin adedinin ziyade 
olmasıdır. Bu, “Maltüs Kanunu,, dur. Canlı 
mevcut dünya üzerindeki mevkiini muha- 
faza etmek ister. Halbuki dünya yüzünde 
bu kadar yer yoktur. O zaman kavga 
başlar. Herkes rakiplerini öldürmiye ça- 
lışır. Bu “hayat kavgası, dır. Bu hayat 
kavgasının neticesi madunların mahvol- 
ması, nispeten mafevk olanların kalması- 
dır. Darvin buna “tabii ıstıfa,, yahut “en 
uygun olanların arta kalması,, demiştir. 
Böylece biriken vasıflar neticesinde canlı 
mevcut hareket noktasından gitgide uzak- 
laşır. Bu sebeple yalnız değişiklikler de- 
gil, hattâ neviler vücuda gelir. Darvin de. 
gişikliklerin uzvi sebeplerini izah ediyor. 
Tenasül cihazlarında hâsıl olan tebeddül- 
ler, kullanmak, bilhassa kullanmamak, bir 
cihazda vücuda gelen değişiklerin zahi- 


cd) 


ren mütebayin g 
dahi az çok di 
taraftan sarfe 
tasarrufa mecb 
vasıflar tekâmül 1 
yor. Bu kanunların 

leri vardır: bir 
coğrafi bir mı 

leri nederece çok: 
Fertler nevice biri 
etmek mecburiyetinde 
mevcut bütün tabiatlı 
mecburiyetindedir. 
nekşeleri yalnız yaban 
ban arılarının yuvalar 
bozar. Bu fareler de dü 
dilerin adedine tâbidir. 
bu çiçeklerin dostları, 
nin düşmanlarıdır. Neb 
vardır. Devedikenleri evw 
Amerika nebatları tara 
mekte olan Arjantin ov. 
tir. Amerika'dan Hi 
bazı nebatlar bugün 
bundaki Knmoren burn 
ya kadar yayılmıştır. 
yerli neviler mağlüp o 
land'da Fransa'nın 

otların yerini almıştır. 
bir tecrübeye göre 
tarla üzerine dikilen yirmi 


dokuz nevi tamamile 
Berhayat kalanların sırrı 
yaşamıya yarıyan bazı 
Demek ki soylar biribi 
yakın iseler mübareze de. 
detli oluyur. Istıfanın bir 


ıstıfa,, dır. Geyiklerde ve 
bu ıstıfa gayet şiddetli ol 


zelil 


rıştır. Hüküm vermek dişiye aittir. 
ddetli ister muslihane olsun, netice 
birdir. Mağlüplar nesillerini devam etti- 
remezler. Terakki galiplerin eseridir. 

Bu nazariyeler vazılarının zamanın- 
daki mahiyetlerile kalmamışlar, değişmiş- 
asıl Lamark ve Darvin 


bir ya 
İster Şİ 


lerdir. Hatta 2 
mekteplerini ayırmak | için “Yeni Lamark- 
çılık, VE “Yeni Darvincilik,, tabirlerini 


kullanıyorlar. İki nazariyede bir ve ayni 
olan noktalara dikkat etmek lâzımdır. 
Hakikatte bu iki zat bir meselenin muh- 
telif safhalarından yahut bir hâdisenin 
muhtelif sebeplerinden obahsetmişlerdir. 
Bundan başka gerek Darvin'cilik gerek 
Lamark'çılık nev'i ve cinsi, yani asli 
olan seciyelerin irsiliği bahsinde ayrılmı- 
yorlar. En kaba bir ifade ile iki mektep 
de insandan insan, hayvandan hayvan 
doğacağını kabul ediyorlar. Hatta asli 
seciyelerin irsiliği Darvin nazariyesinde 
bir kanundur. İki mektebin aynılık nok- 
tası şudur: Bir ferdin hayatında kazan- 
dığı seciyelerin çocuğuna geçip geçmi- 
yeceği. İki nazariye bu meselenin her 
noktasında da Nitekim 
uzvi olan kazançların çocuklara geçebi- 
leceğini kabul ediyorlar. Meselâ bazı 
hastalıkların uzviyet tarikile tevarüs edebi- 
leceğini Darvin'ciler de kabul ediyorlar. 
Fakat büsbütün ruhi olan kazançlar için 
irsiliği kabul etmiyorlar. 

Yeni 
göre 


ayrılmıyorlar. 


Darvin'cilerden 
za Lamak'ın ferdi kazançların irsi- 

eği hakkındaki kanaati ispatı ve 
anlaşılması mümkün olmıyan bir şeydir. 
Weismann diyor ki: Canlı mevcutlarda 


iki n 
e hücre vardır. Germen'ler ve 
alar. Bunlardan birincisi nev'in ka- 


Weismann'a 


zançlarını muhafazaya memurdur. 
men'leri müteessir eden her sebep 
ruya geçer. İkincisi ferdin tekâmülü 
sında aldığı eserleri, itiyatları, seciyele 
muhafazaya memurdur. Soma'ların 
zançları fert ile birlikte mahvolur. Bazı 
hastalıklar Germen'leri müteessir ettiğin- 
den dolayı meselâ babadan tearüs edile. 
bilir. Soma'lar üzerinde olan tadilât Ger- 
men'ler üzerine müessir değildir, Halbuki 
umumiyetle terbiye yalnız Somaları mü- 
teessir edebilir. Binaenaleyh eseri çocu- 
ğa geçemez. di 

Weismann tarfından iddia edilen bu 
hüceyre farkının kat'i olmadığı ispat vi 
edilmiştir. Diğer cihetten ruhi, ferdi ka- | 
zançların bazı hallerde irsileşebileceği de g 
ispat edilmiştir. Yalnız mesele hangi şart- iü 
larda nakledilebileceği nokatasının aydın- . 


Mi 


lanmasına kalıyor. Bir kere nakil vasıta- . 
sının uzviyet olduğu kabul edilmektedir. Her 
hangi kazanç ki ferdin uzviyetini tadil edi- 
yor, çocukların mirası olabiliyor. Bilâkis ğa 
tesiri mnnhasıran ruhi ve elâstiki olan harici k 
sebepler uzviyette eser vücuda getiremi: 
yeceği için ferdin hayatında saklı kalsa i 
bile, zürriyetine geçmiyor. Bu nevi ka- 
zançların irsiliği için ferdin tenasül cihazı 
bünyesini değiştirici tesirlerin lâzım oldu- 
ğunu Alferd Faullex söylüyor. Bergson da 
Weismann gibi ferdin kazandığı itiyatların 
müstesna hallerde irsiliğine kanidir. Fa- 
kat nevilenmenin sebeplerini ferdi kazanç- 
ların irsiliği dışında arıyor. Bunun da 
Germen'ler vasıtasile olabileceğini söylü- 
yor. Ancak ferdi kazançların Germen'leri 
tadil edici bir tesiri olmadıkça yahut gı- 


dayı bazı unsurlardan mahrum eden bo- 
zuklukları intaç etmedikçe zürriyet üzeri- 


7” 
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ne tesiri olamıyacağını bu şartlarda irsi- 
liğin müstesna hallere HŞHEME olduğunu 
ve kazanılmış olduğu zannedilen seciy Si 
lerin asli bir seciyenin gecikmiş bir inki- 
şafı eseri olabileceğini söylüyor. N 
Ruhiyatçılar arasında da bu ferdi 
kazançların irsiliğine kani olanlar vardır. 
Ezcümle Ribot zekâ, his, azim gibi bütün 
melekelerin tevarüs edilebileceğini bina- 
enaleyh ferdin kaderinde irsiliğin hâkim 
olduğunu iddia etmiştir. J. M. Guyau 
ise terbiye sayesinde ferdin irsiliği tadil 
edilebileceğini hem de bu tadilâtın ço- 
cuklara geçebileceğini kabul ediyor. 
E. Durkheim ruhi hâdiselerin irsiliğin- 
de basitliklerinin mikyas olduğunu, ruhi 
hâdiseler nekadar müdil olurlarsa okadar 
kolay inhilâl edebileceklerini, çünkü mü- 
dilliğin onların muvazenesini kararsız bir 
hale getireceğini, ebeveynden çocuğa 
geçen mirasın, melekelerin dikkat, devam 
hüküm tehayyül gibi her birinin hususi 
mesleki, gayelere hizmet edebilmesi müm- 
kün olan gayet umumi ve müphem mele- 
kelerden ibaret olduğunu söylüyor. Bu 
zat fikrini şöyle izah ediyor: Bir çoğraf- 
yacının oğlu mektepte bir madencinin oğ- 
lundan geri kalabilirler, Çocuğun ebe- 
veyninden tevarüs ettiği şey gayet umu- 
mi melekelerdir. Dikkat kuvveti, sebat, 
salim bir hüküm, muhayyele... ilh. Bu me. 
lekelerden her biri muhtelif gayelere hiz- 
met edebilir. Ayni muhayyelesile üzerin- 
de faaliyeti icra eden tesirlere göre bir 
ressam yahut bir şair yahut mucit fikirli 
bir mühendiş yahut cesu 
olabilir. Şuhalde tabii va 
kullanılmak için almış ol 
arasındaki ayrılık büyük 


r bir maliyeci 
sıflarla hayatta 


dukları şekiller 
tür. Demek ki 


Te-Ğ 


istikbali kat'i s 
liğimiz değildir. Fi 
çocuk bazan intil 
gibi muayyen bir i 
mayül tevarüs &i 
vakıalara uygun 
sin cani olarak d 
yete yaratılışça müstai 
kidir. İtalyan cinay 
iddialarına iştirak ec 
tır. İnsanın tevarüs e 
muvazene noksanıdır 
mazbut bir harekete k 
kin böyle bir mizaç 
derece müstait kılarsa 
sı bir seyyah, bir 
müteceddit, bir mü 
ce müstait kılar, Büt 
için de ayni şey söyl 
meti şu ki irsi olarak 
yegâne faaliyet şekiller 
lerinde kat'i bir şekile 
derecede ayni surette tekerrü 
Hâlbuki insanın hayati müteğ 
dil şartlara bağlıdır. E naenâ 
cidir. Bizzat hayatın da & 
mesi icap eder. Netice 
ve kat'i bir şekilde tebellür 
kân yoktur. Yalnız bütür t 
mil seciyeleri ifade eden £ 
ve gayet müphem istidat 
ve nesilden nesile geçebi 
Yine bu gibli mülâhazalara 
C. Bougle'de demokrasiye dal 
eserinde şairliğin, o marangozluği 
istidat bir irsilik olarak çocul 
yeceğini izah ediyor. Biz 
eserleri bu iddiayı teyit 
yettedir. Ribot'ya göre K 


nazik, en son mahsullerinden- 
Bir. Binaenaleyh en evvel inhiğl edecek 
olan odur. Manouvrier'nin ri gibi 
insanın faikiyetine sebep beyninin m 
hiç bir zaman varamamasıdır. e 1 
yani “gidiş, psikolojisinin mümessili olan 


Watson çocu Bil 
muhabbet ve hiddet gibi gayet basit bir 


iki unsura inhisar ettiğini, bütün mudil 
şekillerinde ruhi hayatın menşei muhitle 
bu unsura hayatın tekâmülü olduğunu 


göstermektedir. 
Bu mutalealara göre ruhiyatçıların ve 


bunların peşinden gitmekte olan terbiye- 
cilerin uzvi mutalar gibi bahsettikleri 
temayül ve alâkaları irsilik ile izaha 
imkân yoktur. Çünkü bunlar veraset 
kabı ile taşınamıyacak derecede nazik ve 
fikri şeylerdir. Şöyle ki iptidai şahsiyet (*| 
devresinde bulduğumuz merak tecessüs, 
taklit gibi vakıalar hakikatte muhabbet 
denilen uzviyette mündemiç, müphem ve 
umumi hususi şekilleridir. 
İtibari devrinde bulduğumuz 
temsil, yani oyun alâkası ayni temelden 
geliyor. Çocuğun ihtiyari şahsiyet dev- 
rinde gösterdiği içtimai alâkalar da ayni 
membadan geliyor. Daha sonra zuhür 
ilen intifai şahsiyet devrinin nâzımı da 
gitgide mütekâmil yani içtimai birşekle 
('I Bence insanda ruhün tekâmülü yalnız 
ii ve meselâ melekelerin tekâmülü değil, 
Si yim şahsiyetlerin tekâmülüdür. Ter- 
a şahsiyetin tekâmülünü devre 

Eğ ii İptidai şahsiyet devri, 2 — Iibari 
ii li g pi ş şah ME 4:2 
anlayışın tafsilâtı için ME Mi: dei pi 
aleme müracaat edile- 


bilir; p ji 
; r: Pedagoji ve şahsiyet ( Felsefe yıllığı, birinci 
de 19311937 s8. 99 


> tabiatin en 


temayülün 
şahsiyet 


.* 


kta irsi olan sevkitabiilerin ' 


ik tabii saiktir. 
devrinde ilim, felsefe, san'at, müce 


kâmil ve içtimai olarak daha mudi 
şekilleridir. Gayet basit ve gayet ip 
hamlelerdir ki mubhitin mutalarile 
naşa kaynaşa en şaşılacak, en bekle 
miyen şahsiyet oenmuzeçlerini vücuda 
getirmektedir. Bunları çocuğun uzviye- 
tinde mündemiç hayvani sevkitabiiler ve 
aynen var gibi anlamak ve çocuğu hare- 
ket ve faaliyete getirmek için onları güya 
tekâmülün haricinde varmış gibi düşün 
mek tamamile yanlıştır. Burada tekâmülü 
vücude getiren kuvvet her yerde ayni, 
olan iptidai ve unsuri kuvvetlerle müce 
hez olan çocuğun, bu içtimai me 
muhabbet, nefret ve tecessüs saikala 
muhitine temessül etmesinden hâsıl 
şahsiyet (o hayatından başka bir 
değildir. 
Gerçi ferdin inkişafını ırkın inkiş 
müvazi anlıyan Hüxley'in meşhur “biy 
gönetigue kanunu,, nu doğru kab ede 
ler için bu tezahürlerin irsi bir delâl 
vardır. Bu nazariyeye göre çocuk bir 
iptidaidir. Ve cetlerinden kalma büt 
ve hazır bir tekâmül mirasının sahibidir. 
Oyunlarında, meşgalelerinde, tecrübele-. x 
rinde ırkın tarihinden ibaret olan bu : K 
tekâmül mirasını bütün safhalarında tek- il 
rar edecek ve kısaca yaşıyacaktır. Hayta 
vanlarda ceninin geçirdiği safhalar ibi 
bir şey.. Bu nazariye bir hakikat cazik 
sinden çok fazla yeni bir ihtiyacın kud- 
retli sihrini taşıyor ki o da şudur: 
Çocuk telâkkisine medeni safhaların biri 


birini kovalamasından ibaret canlı Ve 
müşahhas bir tekâmül hatsini sokmak.. 


un 
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Stanley Hall, James Mr m 
İrving King, John Dewey gibi en Büyük 
âlimler ve feylesoflar bu nazariye için mu- 
habbet ve kanaat göstermişlerdir. Maruf 
pedagoji muharriri olan Ad. MW de 
bu nazariyenin faal (omümessillerinden 
biridir. 

Yeni terbiyeciler arasında benim ha- 
yat, müşahhas ve şeni hatsiyle en çok 
meşbu bulunduğum Dr Chaprdde bu 
nazariyeyi hayatiyata ait olan kısmında 
dikkate değer bir surette tenkit ediyor. 
“Biyogönetigue,, nazariyesini ruhiyat sa- 
hasında ne dereceye kadar müdafaa et- 
mek kabildir, bunu kestiremiyorum. Yal- 
nız bu nazariyeye hakikat şeklini veren 
müşahedeler vardır. Yanlışın başlangıcı 
bu müşahedelerdedir. Muhtelif tesadüfler 
çocukla vahşiyi mukayese teşebbüsünü 
hazırlamaktadır. Evvelâ çocuğun hareket- 
lerindeki hayrete değer intizamsızlık, mu- 
vazenesizlik... Sonra çocuktaki yine hay- 
rete değer muhafazakârlık, görenekçilik, 
an'anecilik, sonra hiddet hâlinin devamı 
iptidai adamda da vardır, 
dai adam arasındaki bu benzeyişler te- 
kâmülleri üzerinde bir müvazilik davasını 
tesis edebilir mi? Mes'elenin canlı noktası 
budur. Bence bu benzemeleri vücuda 
getiren şey ikimevcudün harici muhitleri 
arasındaki benzerliktir, 


Çocukla ipti- 


Hareketlerdeki anarşi çocuk ve vahşi 
dediğimiz iki türlü iptidai adamın henüz 
içtimai hayat tarafından tamamiyle ihata 
ve tazyik edilmemesinin bir neticesidir, 
İnsanın hareketlerindeki in 
içtimai bir şahsiyet 
Halbuki ne çocuk, ne 


tizamın menşei 
sahibi olmasıdır, 


de vahşi “ medeni 
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adam, manasiyle h. 
temamile kaza 
lâiçtimai yahut p 
cuttur. Büyük a 
vazife, feragat t 
İptidai adam ise 
haricinde fertlerini 
perliğine dağınık, 
layışlarına terkede 
siz ki en iptidai b 
iptidai bir şahsiyet 
siyet bizim muasır 
pek rüşeymidir. 
dakika, her lâhza kul 
bu orman adamında 
yetin mümessilinde y 
hâline gelince buda 
içtimai manialar var 
mevcutların ruhi vazi 
her defa maşeri âmirle 
da nefsini zapta m 
içtimaileşme yahut 
neticesi olarak biribi 
Çocuktaki muhafaza 

hâdisesinin güç ve elin 
hiyetini taşımasındandır. Ç 
sahasında cemiyet te 
adamdır. Her merh 
dinlenmek için durmakt 
daki bu muhafazakârlığ 
yesi, işbölümü ve tek 
olan cemiyetinin hayatı al 
tan başka bir şey değildir 
mın muhafazakâr olması ka 
şey yoktur. Çünkü onun 
cemiyetin kendisi de muh 
iptidai cemiyetlerde t 
adamında da teşebbüs olsun 


OL gi Ç 
kârlığın zıddı olan yenice 


TEKÂMÜL VETİR ESİ VE PE TE oJ alimin 


hayatın ferdi ruhları aksetiirdiği MMİ0SSE 
seci bir ruhtan başka 5 şey değildir. 
İşte harici şartlar neticesi olan bu man- 
zara birlikleri, bu tesadüfler iki mevcut- 
ta batıni hayatın neticeleri arasında da 
bir irsilik birliği de olduğu zannını veri- 
yor. Hakikat böyle değildir. Stanley Hal- 
lin fikrince oyunların çocukluk esnasında 
tekâmülleri hemen hemen beşeriyetin te- 
kâmülü esnasında kendilerine müşabih 
faaliyetlerin tekâmülüne benzer. Meselâ 
arabacılık oyunlarını altı yaşından dokuz 
yaşına kadar çoğalıp sonra seyrekleşme- 
si ve gençlik devrinden itibaren içtimai 
oyunların galebe çalması bunu gösterir. 
“Bilmem bu iddiayı 
midir?.. Bugün İstanbul, Paris, Londra 


kabul etmek caiz 


gibi Avrupa şehirlerinde yaşıyan çocuklar 
arabacılık ve çobanlıktan ziyade en evvel 
yahut tayyarecilik 
Şimdi çocukla- 
acaba o beşe- 
müvazisi say- 
malıdır?!. Çocuğun müvazilik nazariyesile 
müdafaası kabil olmıyan bu tezahürlerini 
içtimai muhitin telkinlerile ve çocuktaki 
umumi muhabbet sevkitabifsile izah et- 
mekten başka çare kalmıyor. “Biogene- 
tigue,, nazariyesinin yanlışlığı bazı doğru 
benzemeler üzerinde ısrar etmesinde de- 
gil, bunların menşeini uzviyette bulmasın- 
da ve hayati bir şeniyetle izaha kalkış- 
masındadır. Gerçi oyun merhalelerini vü- 


cuda getiren herkeste 
tabiatidir, 


yalnız (o şoförlük, 


gibi oyunlar oynarlar. 
nınızın bu temayüllerini 


riyetin hangi devrinin 


yine çocuğun ruhi 
ii Pakat bu, muhabbet, hiddet, 
bm tecelli eden tabiatin 

ş çinde ve cemiyet tesirile tekâ- 
mül etmiş halidir, 


Bu müphem ve uzvi 
mutalar tarihi a 


bir muvazilik kurmak için 


ir! Ni 21 


kâfi gelmez. Oyunun ahlâki, fikri s & 
larını tayin eden Şey, cemiyetin mües- 
seseleridir. Oyunu sırf hayati bir mües- 
sese gibi anlayıp da hayati bir tekâmül 
vetiresine bağlıyacak yerde, hayati bir 
mutanın zamanda ve mekânda inkişafı 
eseri olarak anlayıp da içtimai tiplere ir- 
caa teşebbüs etmemelerinin sebebi mü- 
dekkiklerin ekseriya içtimaiyatçı zaviye 


tedir. Tetkike değeri olan şey çocuk 
oyunları hakkındaki mücerret ve um 
fikirler değil, muhtelif medeniyet zün 
lerine mensup olan çocukların oyunları- 
dır. Çocukta lisanın teşekkülile o 
teşekkülü üzerinde yapılacak olan muka 
yeseli bir tetkikin birtakım müspet kan 
atler temin edebileceğini zannediyorum.|*J 
Bu son satırlarda hayati tekâmülün 
muayyen bir fiilinden bahsettim. Bu te- 
kâmülde verasete ait emrivakileri tetkike 
çalıştım. Cetler, muhit, terbiye canlı mev- 
cuda miras olarak ne bırakabiliyor, bun- 
ları göstermiye çalıştım. Halbuki tekâmül Gi 
şeniyetinin mühim bir manzarası da te- 
kâmülün seyridir. Bu seyir Lamark na- 
'zariyesinin iddia ettiği muntazam veted- 
rici bir surette, binaenaleyh ufak farklar 
vasıtasile mi doğar?.. Tekâmül ferdi ka- ip 
kazançların tedricen birikmesi ve bu bi-. 
rikmelerin nesillere intikali suretile olan ai 
makul ve muntazam bir vetirenin işimidir?.. 
Yoksa bu tedriç ve intizam telâkkisine 
en zıt olan nazariye Hollanda'lı nebatat p 
âlimi Hugo de Vries'nin âni tekâmül na- 
zariyesimidir. Buna “mutation,, nazariyesi 
© FI Çocuk oyunlarile dili arasındaki arkadaşlık 
hakkındaki bu fikrimi “Resim ve terbiye, ada ki”, 
tabımda da mevzuubahs etmiştim. , Üni 
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derler. Evvelce Darvin tarafından görü- 
lüp tâli bir mesele gibi telâkki edilen ve 
1864 te Köllicher, 1877 de Dall tarafın- 
dan ortaya atılan, nihayet 1901 - 1903 te 
de Vries tarafından müdafaa edilen bu 
nazariyeye göre tekâmül ağır ve devamlı 
değişiklikler suretinde olmaz. Vakitli va- 
kitsiz fırlayışlar, sıçrayışlar şeklinde olur. 
Tekâmül harici şartlara doğrudan doğ- 
ruya tâbi değildir. Neviler arasında im- 
tidat yoktur. Binaenaleyh nevilerin tekâ- 
mülü evvelki nazariyelerin kabul ettiği 
gibi uzun zamanlara muhtaç değildir. Vries 
nazariyesini 1886 dan itibaren Amsterdam 
Darülfünunu nebatat bahçesinde yaptığı 
birçok tecrübeler üzerine kurmuştur. 
Tedrici ve ani tekâmül nazariyelerini 
hep birden tenkit eden filezof Henri 
Bergson bunlara karşı ve bunları da top- 
lamak üzere “yaratıcı tekâmül, ismini 
verdiği yeni tekâmül nazariyesini vücuda 
getirmiş ve “Evolution crdatrice, adlı 
eserinde teşhir ve müdafaa etmiştir. Bu 
filezofa göre tekâmülün eseri intizam, 
tedriç ve mantık değildir, yeniliktir. Bu 
yeniliğin tecellisi yaratıcılık şeklinde olur. 
Birçok metafizikçilerin hatası şu nokta- 
dadır: Bâtın âleminin mevcutlarını hariç 
âleminin mevzularına göre mütalea etmek, 
seyir ve tekevvün âlemine mahsus olan 
klişelerle anlatmıya çabalamak, nihayet 
anlıyamamak ve anlatamamak, metafizi- 
gin mevzuu olan tekâmül hâdisesinin 
nev'inde münferit, seyyal ve orijinal bir 
hâdise olduğunu kavrıyamamak, duygu 
ve Kia dili olan istiare, teşbih yerine 
akıl dili olan ilim ve mefhumları kullan- 


mak busuretle canlıyı, 


sayiri söyvlü g 
mek... yiri söylüyeme 


. ki 
Bergson'un 
fesinin bir neti 
kâinatta iki şe 
ötekisi hayat. 
biribirinden a; 
mütalea için de ay 
ayrı iki metot ve n 
deyi mütalea edi 
ilimdir. Manayı mütalea e 
eseri, san'at yahut metafi 
ayni mütaleanın sırf d | 
Onun için hayal r 
Metafizik ise ayni hay 
Onun için mefhum 
Ancak bu sonuncunun 
mefhumları gibi statik 
yine metafiziğe mahsus 
kârın hayallerine benzi 
humlardır. İşte bu fe 
metafiziğin meşru mevzuu € 
sonra bunun tetkiki için 
usulü olan hats usulünü 
“yaratıcı tekâmül, dediği cani 
varmıştır. - 
Burada hats feyles 


tekâmül hakkındaki fikirl 
olarak toplamıya çalışacağım. 
cudu maddi mevzulara b 
lıştır. Madde mihanikiyet â 
tekâmül âlemidir. Bir made 
yet ayni şey değildir. Tekâmü 
gibi madde âlemine mahsus fik 
de edilmez, bu bir oluştur. 
mazi hâlde dahil ve istikbale 
cihtir. Fakat bu karışma mi 
ketlerle değil, canlı ve orijin 
olur. Hayat mütemadiyen 
yaratan, bunun için mâ iyi 
fakat kullanırken yenileştiren bi 


şa fikri madde, sanayi, miha- 
il vik fikridir. İmal AYİNE merkeze doğru 
olur. Halbuki taazzi bi oluğ; yaratılış, 
değişiklik fikridir. Taazzi aksine, e 
den muhite doğru olur. Maddenin zekâsı 
olan ilim bir nevi imaldir. Hayatın zekâsı 
olan san'at ise bir nevi taazzidir. İki fa- 
aliyet ayrı iki cinstendir. Binaenaleyh 
hayat madde dilile anlatılması kabil ol- 
mıyan ayrı bir şeniyettir. Hayat olmuş 
bitmiş, madde bir şey değil, bir temayül- 
dür. Çalışma halinde olan bir temayül. 
Şahsiyetinde yüz binlerce istidat taşıyan 
bir çocuğun, bir cemiyetin hayatı gibi... 
Çocuklarda, zümrelerde sayısız tekâmül 
hamleleri bulunmasına rağmen bu ham- 
lelerden hiçbiri (inkişaf etmiş, olmuş 
bitmiş değildir, kuvvet halindedir. Zekâ- 
sının hizmeti canlı mevcudun harici ve 


fir. İmal, in 


madde faaliyetini tanzim etmekten iba- 
rettir. Zekâ faaliyet melekesidir. Faaliyet 
için yaratılmış ve iş üzerinde kalıplanmış- 
tır. Zekâ katı melekesizdir. Bu melekenin 
tabiati hayvandaki sevkitabiinin ve san'- 
atkârdaki dehanın zıddıdır. Bu sonuncular 
hayat melekesidir. Sevkitabii cinsinden- 
dir. İşlemek için değil, hayatı duymak 
için vücut bulmuşlardır. Ve canlının şek- 
ini almışlardır. Ne zekâ, ne his ne de 
lde hayatın membaı, derin ifadeleri de- 
ğildir. Bunlar hayat filinin aletleri man- 
zaraları, daha doğrusu hususi vazifeleridir. 
zn 7 kendisine mahsus vetire- 
ii di il tarzi çalışan 
di e in harici kati ile uğraşan 
EİN az Ge vücudumuzla m 

: Hayatın itiyatları, mekaniz- 


meleri E 
a bu bedeni melekelere yazılır. Hal- 
uki asıl deği 


şiklik içeride olur. Bu batıni 


kuvvetin şanı durmayıp değişmı 
Şahsiyetimiz her an değişmektedir. | 
yatın hakiki manası akli, hissi, iradi bü- (| 
tün şekillere ve nevilere vücut veren bu 
derin kuvvettedir. Onu kendisine mahsus 
bir zekâ ile idrak etmedikçe tekâmül 
muammasını anlamak kabil değildir. Canlı 
mevcudun muhite uyması maddi teker. 
rürlerin şuursuz tesirlerin ve basit bir 
mihanikiyetin eseri değildir. Bilâkis uy- 
ma herşeyden evvel ruhi! bir hâdisedir. 
Muhtelif tekâmül halleri üzerinde muh- 
telif o harici (o tesirlerin eseri olarak (| 
göz gibi ayni uzvün teşekkülü tekâ&- || 
mülde harici mubitin rolü ikinci oldu- | 
ğunu göstermektedir. Tekâmülün meb- o 
can hamlesi denilen batıni bir k a 


yağa 


dei 
kuvvettir. Bu kuvvet kendisine mah- 


sus bir tabiatle yenilikler vücude getir. 
mektedir. Bunun için gerçi zaruri ola- <3 
rak harici muhiti kullanır ve zaruretlerine 
uyar. Fakat hiçbir zaman doğrudan doğ- 
ruya bu muhit tarafından yaratılmaz. V 
istikametini de veren bu muhit değildir. 
Bilâkis kendi istikametini kendi verir. — 
Onun için canlı mevcudun hâldeki tema- k 
yüllerini sezmek mümkün olsa bile, istik- v 
balini keşfetmek mümkün değildir. İstik.. 
bal keşfi fizik âleminde mihanik hâdise- , 
lerinde mümkündür. Çünkü onların zaten 
istikballeri yoktur, hareketleri vardır, hep 
tekerrürden ibarettir. Canlı mevcutları vag 
istikbali, hallerinde balunan durucu vergi- 
ler değildir. Binaenaleyh tekâmül ne ga- 
yecilik ne de mihanikçilik ile izah edile- 
mez. Pek harcıâlem olmuş bir zamana 
göre yalnız bir türlü hayat ve bunun üç 
biçimi vardır: nebati hayat, hayvni hayat, 
insani hayat. Bu üç biçim ayni hayatın 
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mukabil dereceleridir. Madde nebati La 
yatı, nebati, hayat Hayvani, Seyi 5 
hayvani sevkitabilinin tekâmülü b 
zekâyı vücuda getirmiştir. Bergson tekâ- 
mülü böyle bir düz çizgi hayaline hapse- 
den nazariyelere tenkit ederek yerine 
kendi felsefesini sadık yepyeni bir hayal 
icat etmiştir. Hayat ayni zamanda nebat 
uyuşukluğu, hayvan sevkitabiisi ve insan 
zekâsı denilen şeniyetleri istidat ve kuv- 
vet halinde taşıyan bir hamledir. Bütün 
bu istidatlarını zaman ile inkişaf ettirmiş, 
bu yolda tozlara, topraklara bile can 
vermiştir. Bu istidatlar ilk hüceyrede 
vardı. İşte hayat bir obüs, bir havayi 
fişeği gibi patlıyarak muhtelif istikamet- 
lere ayrılmış ve başlıca üç yol takip 
etmiştir. Nebatlardaki uyuşukluk nebatları 
sevkitabii “Arthropodes,, denilen içtimai 
hayvanları vücuda getirmiş, ne birinci- 
sinden ne de ikincisinden geçmek imkâ- 
nını bulamıyan zekâ istidadı ise fıkari 
havyanlara giden geniş yola girerek in- 
sana varmıştır. Şu halde iptidada tek ve 
basit olan hayat saikası sonraları muh- 
telif tekâmül kuvvetlerine, her tekâmül 
kolu da ayrıca ikinci uyuşukluk ile sevki- 
tabiiye müntehi olan ikisi durmuş ve te- 
kerrür devrine girmiş, fakat insana varan 
kol cemiyetler ve içtimâi tekâmülleri 
yapan dâhilerle tekâmülünde devam ede- 
durmuştur. Bu üç kol arasındaki fark 
ne bir derece farkı ne de bir şiddet 
farkıdır. Belki tabiat farkıdır. Nebatların 
uyuşukluğu hayvanların sevkitabiisinden 
dili aşağı, insanın zekâsı hayvanın sev. 
kitabiisinden daha yüksek bir kuvvet 
değildir. Her kuvvetin kendisin 


» .. .. .. .. 5 Yi 
bir büyüklüğü, bir yüksekliği 


vardır, 


— li 
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Aralarındaki fark kı ymet 
biat farkıdır. 

Şimdi muâsır pi 
fikirlerinden biri ola; i 
duralım. Ve bu fikri 
tiresine göre ( Vuzu 
hakkındaki anlayışi 
sek şöyle diyebiliriz: 
termiye müstait bir 
alâkayı durup dururkı 
nun alâkasını uyandıra: 
essire ihtiyaç vardır. | 
oyun, renk, hareket, mer: 
her hangi muharrik yı 
Çocuğun alâkasını kımıl 
lâzımdır. Nasıl?.. İşte 
harici bir mevzu vasıtasile 
liyatta birçok tedbirler 
Ahlâk vermek, ahlâk verici h 
mek... Bunun gibi çöcuk 
ruhu ile harici muharrikl 
den ibaret bir mihaniki 
meselesidir. Halbuki yaratıcı 
zariyesine göre şeniyetin m 
başkadır. Hayatın şanı 
gitmek, durmayıp kendin 
yenileşmek, harici muhiti, 
temessül etmek, boyuna tek 
ları için alâka göstermek, d 
kâmülü vücuda getirmek iç 
müracaat etmek ve hep. 
Halbuki madde âlemi anci 


larına itaat sayesinde 
Bu itaatten maksat zaruretle ri 
Ohalde yaşıyan ve tekâmi 


mevcut için zekânın rolü: M 
nin zaruretlerini tanımak ve bu m 
leri kendi hesabına kullanı aktır. 
dirce zekâ, tanımak, tefekkür, m 


MR wd 
TEKÂMÜL V 


abirler ve hadler yaşama ira- 
hamlesinin bir üf'ulesinden 
başka bir şey değildir. Dor bu tekâ- 
mülün, bu kendi kendini yaratmanın 
bütün harici ve batıni şartlarına, unsur- 
larına karşı gösterilen alâka, incizap biz- 
yat tekâmül neticesinin icabıdır. Ohalde 
alâka canlı mevcudu kendi oluşu haricin- 
de yoklıyan bir cazibe kuvveti değil, biz- 
zat bu mevcudun kendi kendine izhar 
ettiği bir inbisat ve hilkat eseridir. Sonra 
muhiti yenmek, maddeyi temsil etmek 
ve yeni şekillere kalbetmek için canlı 
mevcudun gösterdiği batıni cenit bu da 
tahammülün kendisidir. Bütün bu yaratma 
fiillerine arkadaşlık eden ruhi hâlet haz 


pütün bu İ 
desinin, hayat 


ve neşedir. Neş'e yaratanların şanıdır. 


Yeis inhilâlin, tembelliğin işidir. 


Bence feylesof Bergson'un hayat 
hamlesi dediği şey 
olsa insanda mefkürevi 


vicdanı şeklinde 


içtimai bir hayvan 
bir cemiyetin 
tecelli ediyor. Hayat 
hamlesi ahlâki insan için içtimai bir ham- 
leden başka bir şey değildir. Nebat ve 
hayvan hayat hamlesini tahakkuk ettirmek 
için maddeye girdiği gibi, insanda ayni 
hamleyi tahakkuk ettirmek için yara- 
tıcı tekâmülün tarihte dahiler vasıtasiyle 
devam ettiğini söylüyor. Benim “şahsiyet, 
klişesiyle ifade etmek istediğim şey de 
Ni hayat kanunlarının cemiyetteki tecel- 
isinden başka bir şey değildir. 


. bea şahsiyetimiz insanlığımızın 
ağ ve oraline parçasıdır. İnsan şah- 
değişmek m girmek ve durmayıp 
di yi şahsiyetini zenginleştirmek 
al ir ki kâinatta en ufak hücey- 

hareket edip dahiye varan ezeli 


can hamlesini devam ettirmiş oluyor. 
Montessori'nin pedagojisinde en cayı | 
olan kısım tekâmülün işte bu içten gelen, 
yaratıcı mahiyetine ait olan sayıfalarıdır. 
Tatbikatta ki maddici zerreci ve tahlili | 
teşebbüslerine rağmen pedagojisinin na- 
zari kısmiyle bu kadın zamanımızın “ter. 
biye Bergsonu,, olarak kalacaktır. Yohn 
Devey'in eserlerinde alâka ile şahsiyetin 
münasebetine dair olan dinamik görüşleri 
de ehemmiyetle yazmalıyım. Ad. Ferriere' 
de de tekâmülün bu tani ve yaratıcı ma- | 
hiyetini çıkıntılandıran çok canlı sayıfalar 
vardır. ii 2 man Jig 

Tekâmül hakkında yaptığımız şu 
araştırmaların pedagojiyi en çok alâka- 
dar eden noktalarını bif araya getirelim; 


canlıya benzer. Binaenaleyh çocuğu ken- 
dinden başka bir şeye benzetmek tema- 
yülünü taşıyan her fikir, her spekülasyon 
sakattır. Maddici ve mihanikiyetçı felsefe- 
ler dalâlettir. Çocuğu çocuk olarak, bü- 
yük adamı da büyük adam olarak ifadey 
çalışmalıdır. Metafiziğin ve bir terbiye 
metafiziği olmak yerinde bulunan pedago- 
jinin vazifesi budur. çi 
II — Çoçuk hariçten bir madde işler 
ağaç keser ve taş yontar gibi terbiye 
edilemez. O kendi kendine olur, biter, 
mükemmelleşir. Binaenaleyh terbiye fikri 
teaddi ve tesallüt fikri değil, her şeyden 
evvel tekevvün ve hürriyet e | 
dan makinistler gibi idare 

bel il değildir. Çocuk tekâmüle j 
mevzudur. Bu tekâmül içinden İri ve 
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doğru olur. Binaenaleyh pedagoz iye 
mühim mesele bu tekâmülü kavramak 
ve onunla halleşmektir. Bu bir — 
laşıldıktan sonra teaddi yi yiye 
yardım teşebbüsü geçecektir. Çünkü 
tekâmüle musallat olmaksızın da yardım 
etmek mümkündür. Bu yardım tekâmülün 
muhiti, harici şartları dediğimiz unsurları 
hazırlamaktan ibarettir. İnsan çocuğun 
tekâmülü yerine geçmemekle beraber bu 
tekâmülün harici şartlarını hazırlıyabilir. 
Bu suretle tekâmülü zorlamaksızın em- 
niyet altına almış olur. 

INI — Terbiye de insan müdahalesinin 
en son haddi rençber, bahçıvan, çifçi, 
ziraat mütahassısı müdahalesinin son 
haddidir. Bahçıvan hiç bir zaman veraset, 
can hamlesi yerine geçmeyi düşünmez. 
Veraseti bir mata gibi alarak onun aza- 
mi inkişafına enğel olan harici sebepleri 
imhaya çalışır. Böcek, kurak, ot, fazla 
nem gidasızlık gibi. Bilâkis bu verasetin 
azami surette inkişafına hizmet edecek 
müsait şartları temine çalışir, Temizlik, 
su, gübre, çapa gibi. Mürebbinin vazi- 
yeti de buna benzer, Yapacağı şey te- 
kâmülün harici şartları üzerinde çalışmak- 
tır. Mürebbilerin vazifesi insan ağacının 
sağ ve salim neşvünemasi için harici 
muhit üzerinde çalışmaktır. Yoksa bu 
tekâmüle düşman olup onu tekdir ve 
takpih etmek yahut bu tekâmülün yerine 
kendi tekâmülünü koymak, çocuk hesa- 
bına çalışmak değildir. Böyle oldukça 
terbiye yok; tabiati zorlama tekâmülü 
anlamamak vardır, 

IV — Büyük terbiye meselesi « 
lügatine verilecek mânadadır. Bu « 
nedir?.. Bunu bize öğretecek ola 


muhit,, 
muhit,, 
n şeni- 


yettir. Şeniyette ir 
kün kılan zarure 
muhiti teşkil 
edilecek bir mefi 
rülecek olan bir. 
insanın €n €s 
birdir. İnsan ii 
olduğundan muhi 
muhit olmak gerekti 
lerinin delaleti, teşki 
nerli olmalarına ra 
den gafil olmaları, tabi 
sun'i ve itibariyi koyr 
IV -—— En son ve 
lardan biri de çocuğun 
muhitine yerleşmesidir. 
asli bir muhit içine d 
Fakat bu kâfi midir?... 
ve asli muhitle münaseb 
bulunması da lâzımdır. 
dikilmek alelâde maddi £ 
nebatın kökleri" yapraklar 
hava ve nefes delikleriyle 
larla münasebette bul 
Çocuğun bir cemiyet ii 
ması kâfi değildir. Bu 
münasebetlerde bul 
Çocuk denilen bu 
kökler, gövdeler ve kal 
yet denilen bu beşeri 
tır?.. Pedagojinin kendi 


mamak için halletmiye me 
mesele de budur. 5 
Şimdiye kadar bütün 
cerret ve nazari olarak 
(9) Terbiye de muhit me 
olan “içtimai mektep” adli ki 


yorum, 


biliyorum kin 
celerim alelâde ve harcı em p 


kirlerinden değildir. Doğru 
tatbikatı zengin lâkin sakat 

, yine fiil ve emel için « 
bir kuvvettir. 


yap Systemes des conna 
ces positives. 
Darwin, Origine des Emici 
Darwin, Les Variations des Al 
maux et des Plantes. 


Darwin, La Descendance de Pr - 


me. : 
Louis Boule, Lamarck et V İnterpre- 
tation de la Nature. 
AA. D. Ouatrefages, Le Das 
et ses pr€curseurs İrançais. | 
Weissmann, Essai sur V Höredite et 
la Selection Naturelle, 


Müspet bir ilim hakimiyetile ve “ka- 
nuniyet,,, “tarihi zaruret, gibi yüksek 
otoriteli mefhumlarla yapılan neşriyatınız 
bir tarafa bırakılarak mecmuamızın ilk 
sayısında yaptığım bir tendin cevabı 
“Kadro,, nun İİ inci sayısında : 


Bergsonizm 


Yahut 

Bir korkunun felsefi ifadesi... 
tarzında bir monografiye inkılâp etmiştir. 
Tenkidimin esas ve hedefi “ilim ve inkı- 
lâp, olduğu ve Bergson'a ancak bu mü- 
nasebetle ve alâkadarlarına karşı yapılan 
bir tariz dolayısile temas edildiği halde 
Şevket Süreyya Bey doğrudan doğ- 
ruya Bergson'la karşılaşmayı | tercih 
ederek kurmak istedikleri yeni bir mater- 
yalizmin cesareti ile Bergson'un felsefi 
teemmülünden ve usulünden gelen doğ- 
masızlığı korkaklık ve büyücülüğe atfet- 
mişler ve aynı zamanda “onun yarım 
asıra yakın bir zamandanberi, kendine 
hâs bir meslekin tedvinine çalışan bir 
feylesof,, olduğunu ve “en mühim hare- 
ket noktalarını teşkil eden bu esasları 
birkaç kısa cümle içinde mütalea etmek- 
ye imkânsızlığı,, işaret etmişlerdir. Berg- 
son'un, hem “meslek, sahibi, hem de 
“feylesof,, olduğu teslim edildikten sonra 
“sıhirbaz,, lığının keşfedilmesi materyalizm 
mesleğinin hakikat bulmak i 


çin aramağa 
alışmış olduğu 


“tezat, dan mı çıkmıştır, 


veya teşbih değilse ifa 
bir tezat olmuştur. 


Ğİ 
ei 


mızda yaşadığı için hak 
mezhebi kendi yazıları 
dairesinde *yürünmek 
kabili tayin ve onun hal 
şa da ancak bu suretle m 
ket Süreyya Bey ' ise 
nun yazılarını ve taharrile 
teferrüatlı bir ( tenkidinde 
metafizik bir idealizm mür 


selâmeti namına yaptıkları 
da bu ideoloji de cihanşumu 
doğrulduğuna göre, ayrı b 
olsabile, ayni istikamete 
hangi bir feylesoftan ürkmek 
“korkunun  felsefesi,, ni 
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'KADROYA AÇIK MEKTUP 


kadar gelmiş ve yarına uzanmış bul 
duğu için cihanşümul bir manada inkişaf 
etmedikçe hakikaten cılız kalır. “Kadro, 
nun bütün gençliği bu nokta etrafırida 
şuurlu, iradeli bir görüş, alyş ve yara- 
tışa davet etmesi büyük rehberin ai 
larındaki işaretin canlı bir çiçeklenme 
olduğu gibi ümit ve kuvvet arttıran yeni 


bir gençliğin de müjdesidir. Bu müjde- 


ler yalnız Türkiya için değil, insaniyet 
içinde bir şereftir. Bilhassa yeni bir 
devrin başlaması ve eski bir devrin he- 
ali zaruri olduğu zaman bütünü kucaklı- 
yacak bir ideal ile muztarıp insanlığı daha 
esaslı ve daha şamil bir adalet ve salâha 
götürecek kuvvetli bir içtimai hareketin 
elele vermeleri elbette zaruri olur. Bütün 
istihsal ve hayat kuvvetlerinin çok mahdut 
bir zümrenin elinde mukaddes ve hiç mü- 
dahale istemez bir silâh halinde kalması 
demokrasinin adalet, müsavat ve kardeşlik- 
ten yapmak istediği mefküreyi de bir çık- 
maza sokmuştur. Binaenaleyh hayat, bu çık- 
mazda kalamaz.Müstemlekecilerde dahame 
haline gelen muazzam istihsal kuvvetleri 
müstemlekelerin bütün hayatiyet unsurla- 
rını sömürdükten sonra hazımsızlığa, malf- 
sal hastalıklarına uğramış, dünya alışve- 
rişinde süründürücü bir buhran ve büyük 
ihtilaller başlamıştır. Materyalizmin zama- 
AĞ galip revacı da hastalığın işte 
bi ile veli tutulacak, gözle görülecek 
esindendir. 
Geçen mektubumda “ilim, hakkın- 


deki tenkidi fikirlerimin “Kadro,, tarafın- 


d : Piza 

Ni tamik edilmiyerek geçildiğini ve 
-sSonun en çok bu"cihetten müahaze 

edilmek; 


imi bulunduğunu hayretle gördüm. 
p borjua dünyasının dışına çıka- 
tafına yeni bir dünya görüşiyle 


bakmak istiyen Şevket Süreyya bey 


makalele' inde “kanuniyet, ve “tarihi za- 
ruret, tabirlerini pek sık, fakat pek müp- 
hem kullanmaktadır. “Kanuniyet,, den 
maksat “kanun, ise bu neyin kanunudur 
ve ne mahiyette bir kanundur? Sonra 
“tarihi zaruret, ten kastedilen nedir ? 
Bunlar açıkça anlaşılmak lâzımdır. Pratik 
kanuniyet, pratik zaruret başka, şe'ni ve 
yahut tabii zaruret ve kanuniyet başka- 
dır. Bunlar iyice tavazzuh etmeden üzer- . 
lerinde ciddi ve emin hiçbir hüküm ve- 
rilemiyeceği için bu husustaki fikir ve id- 
dialarınızı şimdilik geçmiye mecburum. 
Yalnız öyle seziyorum ki tabii ve içti- 
mai vakıalara temas ediliyor ve didaktik 
bir zaruretle sun'i bir surette taksim edil- 
miş ilimlerin tetkik ettikleri mahdut ve 
muayyen hâdiselerin cüz'i kanunlarına vasıl 


olunuyor diye bunların sentezleri de şe'ni 


ve hakiki bir sentez oluyor fikri “Kadro, 
da bir mütearife gibi geçmektedir. Şe'ni 
sentez bu kadar kolay olsaydı uzviyetin fi- 
ziko-şimik unsurları ve kanuncukları en çok 
bilindiği ve terkip olunabildiği halde hüc- 


renin çoktan yapılmış olması iktiza eder- 


di. Acaba tarihin hakiki bir sentezini yap- 
mak hücrenin sentezinden çok daha mı 
kolaydır? 


* 
“# 


Bergson'dan evvel işlenmiş ve kulla- 
nılmış dediğiniz “duröe,, mefhumu eğer 
hakikaten me'nüs ve hazmedilmiş olsaydı 
sentez bu kadar kolay görünmezdi. Te- 
ferruata girmek istemediğinizi söylediğiniz 
için ben de ilerisine gitmiyeceğim. Yalnız 
bütün bu noktalar faaliyet veya .siyaset 
ideolojisi için zaruri olmasa da tarih dü 
yasına kadar çıkarttığınız “zaruret, ve “ka- 
nuniyet,, lerin anlaşılması içın elzemdir. 
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Yine öyle sanıyorum ki siz de iYi 
lektik sayesinde tarihin bir ilim haline 
gelmiş olduğuna inanmışlardansınız. Eski 
Yunan dilinde mübahasa, münakaşa xw 
nihayet mübahasa için mefhumları tasnif 
etmek manalarına gelen diyalektik, Eflâ- 
tuna göre en umumi mefhumlara ve 
kendince sebebi vücut olan ilk prensipe 
varıncıya kadar mefhumdan mefhuma, 
kaziyeden kaziyeye geçmiye yarayan bir 
« muhakeme usulüdür. Aristot ise diyalek- 
tiğin muhtemel reyler üzerine dayanan 
bir muhakeme olduğunu, yani şiir ile ilim 
arasında bir düşünüş olmaktan ileri gi- 
dememiş bulunduğunu ve ispattan uzak 
kaldığını (o Eflâtunun (o diyaloglarından 
istintaç ederek hükmeder. Diyalek- 
tik bu suretle eski Yunanda hem mantık 
ve muhakeme kuvveti gibi metihli bir 
mana, höm de kılı kırk yarmak, us- 
talıklı ve faidesiz fark ve temyizler yap- 
mak gibi zemli bir mana almış ve yeni- 
lere işte bu iki manada geçmiştir. Orta 
zamanda belâgate mukabil olarak sade- 
ce suri mantık manasında kullanılmıştır. 
Kant a göre ise bir “zavahir mantığı,, ve 
“mevhum muhakemeler,, dir. Hegel onu 
bu metihli manasile yeniden ele alarak 
şe'niyeti bilmenin bir usulü haline getir- 
ye ister ve der ki: “Kendi kanunlarına 
göre yürüyen bir düşünce aynı zamanda 
varlığın mahiyetine de mutabıktır,, ; 
ka bir tabirle “her akıllı olan şey 
ve her şe'ni olan şey akıllıdır. . 
lık ile bilgiyi biri şuursuz, diğeri şuurlu 
olmak üzere biribirlerinin aynı gören 
bu feylesof bilgi nazariyesile varlık naza- 


riyesini yek vücut yapmış olduğund 
bunlardan herhangi birisinin diki ce 


baş- 
şe'ni 


Var- 


tabiat ancak te; 
ettiğinden bütün 
tez, antitez ve seni e 
ritm takibeder; sonr 
yeni bir sentezde mi 
tezat çıkar ve bu h 
vali eder. 
“Bergsondan ço 
tatbikatını bulmuş ol: 
oluş felsefesi bu, ve: 
olmuşların diyalektik 
Halbuki bu diyalektik 
araşıtırdığı ideal ve ç 
sında fersahlar vardır 
lektik bir muhakemenin 
yetlerin hakiki tekâmülle ir ifa 
olduğunu söylemek tarihi tecrü 
paydos ötmesi lâzımgeldiğini 
ten başka ne ifade eder? 
dir ki felsefe ile faaliyet x 
olojisi hudutları ayrılmak li 


* 
#** 


Hegel'in tarih ideo 
hareketler bir meddü: 
istikametteki sürekli bir t 
aksitesir halinde görünür. 
meddücezir başlar ve bu 
ilinihaye gidip gelir. Tarihi 
bu gidip gelmeye galiba bi 


'h 
«ik 


gibi, olacağı ve olabileceği 
olması lâzımgeldiğini söylüy 
le ilimden ziyade, ahlâk ve vâ 
ediyor. Demokrasi de belki 
incilden mülhem olduğu ada 
ve kardaşlık “teslis, inde 


KADROYA AÇIK MLKTUP 


birbirine zıt olduğunu görerek bunlara 


n Ea 
ii  deşliği de katmıştı. Hegel'in diyalek- 
yk mantıkı da bunun gibi bir “teslis 


Tarihi materyalizm buna 


mantıkı,, dır. El 
istiyorsa “tevhidi,, arzu 


nihayet vermek 


ediyor demektir. 
Bergson ise yaratıcı bir faaliyetin 


yaratıcı bir hamle halinde madde ile 
birleştiğini Ve maddeyi ona göre ta- 
azzuv ettirmekte devam ettiğini söyle- 
mekle inkılâbın daimi olduğunu, zihinci 
olmadığı ve hayatı bir makina ve ya 
güneş manzumesi gibi tasavvur etmediği 
içinde olacağı Zihin ile evvelden tayin 
etmenin mümkün olmadığını ve binaen- 
aleyh “Basiret,, yerine “Yaratma surur, - 
unu kazanmamız lâzım geldiğini söyle- 
mekle sıhırbazlık etmiş ise pek alâ! 


Yalınız size soruyorum: hayat ve cemi- 
yet karşısındaki basiretlerimizin isabetini 


yaraamadan başka tayin eden bir âmil 
var mıdır? Yürüyen bir fiil kendi yolunu da 
beraber yarattığı ve bu suretle içinde 
inkişaf edeceği şartların mühim bir kısmını 
vucuda getirdiği için insan zekâsı fev- 
kalbeşer bile olsa bu şartları evvelden 
hesap edebilir ve istikbale meydan oku- 
yabilirim? Meydan okur, fakat alabildiğine 
gitmek ve nihayet felâketlerle karşılaşarak 
sahayı bunun tam zıddı temayüllere terk 
etmeğe mecbur kalmak şartile Bunun için 
“kanuniyet,,, “tarihi zaruret,, gibi kelime- 
Ni hayat, cemiyet ve tarih dünyalarında 
ölçüsüz kullanılacak mefhumlardan değil- 
dir. Hayat ve cemiyette tezatların çarpış- 
Ki a Fakat bunların kökleri 
nr nl ihtıyacı. yalınız yaşamın 
N are kaim GİNE içi 

ç ta ağır ağır değişmek ile 
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çabukd eğişmek temayülleri gibi iki dal 
vermiştir. Zihinci bir gözle ve bir taraflı 


baktığımız zaman bunların ayrı kökler-. 


den geldiklerini ve birbirlerine zıt olduk- 
larını sanırız. Fakat hakikatta bir zıddiyet 
değil, bir ağaç gibi dallı budaklı ;bir bü- 
yüme vardır, Zihin, ise hayatı bir dram 
gibi seyretmesini sevdiği için tarihi de 
böyle görmek ister. 


* 
*# 


“İdrâk derinliği ve teknik ileriliği, 
suretile tarif ettiğiniz “hürriyyet, in fel- 
sefedeki hürriyyet mefhumile hiç bir mü- 
nasebeti yoktur. Siz bu ifade ile hürri- 
yeti değil “medeniyet, i tasvir ediyor- 
sunuz. Felsefede hürriyyet, eski tabiri ile 
bir “iradei cüz'iye,, mes'elesidir. Bergson 
tekevvün halinde bulunan hiçbir şeyi 
tarif etmediği gibi insan iradesini de 


tarif etmez. Yalınız hür denebilecek 


fiillerimizin bütün şahsiyet ve sicyemizle 


yaptığımız fiiller olması icabettiğini söyler. 


ağ 
*g 
b 


gi 


Bergsonun “ene,, hakkındaki fikir ve / 


tahlilleri de sizin gösterdiğiniz gibi değil- 
dir. Bergson bizde bir itiyadileşmiş, sta- 
tikleşmiş, birde dinamik ve itiyatlaşma- 
mış bir “ene, olduğunu söyler ve bunun- 
la insanın hiç bir zaman makinalaşmaya- 
cağını anlatmak ister. 
** 
Beğenmediğiniz Bergsonun yeniden 
gençleşerek bu zamanda birVo/faire gibi 
olması vakıa çok daha güzel bir şey olurdu. 
Bunu kendi hesabıma ben de isterdim. Fa- 
kat ne yapmalı ki harp sonuna, hayatının 
sonunda gelmiştir. Buna rağmen son ese- 
ri olan “ahlâk ve dinin iki kaynağı, n- 
da bu günkü beşeri sefaleti ve kurtuluş 


zaruretlerini (Okendince (görmüyor ve 
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göstermiyor değildir. Fakat o, “cemiyek, 
ve “tarih, felsefesi ile değil, bilhassa 
“hayat felsefesi, ile uğraşmıştır. Mütareke 


zamanındada hayat ve ölüm karşısında 


bulunduğumuz için hayatın zihne li ol- 
duğuna inanmış olan o zamanki münev- 
verlerimizin bu hayat felsefesile kaynaş- 
maları çok lâzımdı. Netekim Maltadan 
dönen merhum Ziya Gök Alp, “Dergâh, 
hakkındaki fikrini soran bir gence: “biz 
çerçeveyi yaptık, siz de içini doldurdu- 
nuz,, cevabını vermiştir. Bergsonun bütün 
inkılaplar için bir iksir olduğunu söyliyen 
ve düşünen yoktur. Onda en mühim bul- 
duğum ve en çok ömürlü olacağını ümit 
ettiğim şey: hayat ilimlerinin dinamik bir 
safhaya intikal ettirilmesi için gösterdiği 
cehittir. Bu cehdin terakkisi bu günkü sta- 
tik ilmimizi dinamikleşdirerek eski statik 
yunan riyaziyesi ile yeni dinamik riyaziyye 
arasında mevcut olan büyük terakkiye maz- 
har etmek istidadındadır. İlim, ancak o za- 
man hakiki bir tekevvün ve hareket bilgi- 
sine doğru yol almak iktidarını gösterecek 
ve benim halis felsefe dediğim de bu ma- 
hiyette bir ilimden gıda alan bir felsefe 
olacaktır. İşte Bergsondaki asıl bu meziyet- 
lerdir ki onu zamanımızın en büyük dü- 
şünücüleri mertebesine çıkartmış ve bu 
meziyyetler inkılâpların en mühimmi olan 
bir “kafa inkılâbı, na götürdüğü için ya- 
lınız bizim münevverlerimiz değil, bütün 


dünya münevverleri 
mak ihtiyacını du 
iktidarını sihir zan e 

“Onun kadar s 
bulunur. Bergson d 
sigara dumanının I 
cazip, fakat gayri 
arkasında şe'niyet 
kadar soluk, sabit 
kalır. O, tıpkı bir 
meydanının yol başlarır 
elindeki marifetli deyni 
ruhundan geçirdiği 
derinliklerini gösteriyo 

tarzında hakikaten 
yapmak istiyorsunuz. 
şey için yeni bir 
mefhum. yeni bir düşür 
ratmak fikri bizde pek d 
uyandırır; fakat hazır mi 


lışmak için 
tarafından  hezali , 
baz gibi anlaşılması kend 
tartıldığını göstermekte 

verilen cevabı bir müsvi 


A 


Alain zamanımızın Montaigne yi 
elâkki edilecek eadilecek kadar büyük 
bir Fransız feylesofudur. Kendisine birçok 
defalar Sorbonne de hocalık teklif edil- 
diği halde Dördüncü Hanri lisesinin fel- 
sefe "hocalığından ayrılmamıştır. Bugü- 
nün birçok şöhretli genç muharrilerei 
onun talebesidir. Propoe d Alain ünva- 
nile yazdığı yazıları onun Fransız lisa- 
rına felsgfi tefekküre ne kadar büyük 
Virtuose kudretile sahip olduğunu göste- 
rir. Yalnız eserlerinin anlaşılması için 
büyük bir culture he ihtiyaç vardır. Ter- 
cümesi ise imkânsız denecek kadar zor- 
dur. Şimdiye kadar dilimize bir satırı 
tercüme edilmiyen bu feylesofu ufak bir 
nümune ile okuyucularımıza tanıtmak 
istiyoruz. Tercümenin biaz garip görün- 
mesi düşüncelerin kesafetinden ve metine 
tam sadakattan ileri gelmiştir. Gelecek 
nüshalarımızın birinde felsefesinin umumi 


hatlarını anlatmağa çalışacağız. 


vi “ Saint - Simon,, da okudum; açlığını 
vağıran halkın “ Halle, lerde asayişi 
ilal ettiği bir sırada, intizamı iade için 
A bir asılzade kendisine en ağır 
ii savuran kalabalığı, arabasile 
bile mecbur olmuş, asılzade gözünü 

upmamış, 


küfürleri işitmemezliğe 


tehdit “celi il » Sİ 


Fevkalbeşer bir kuvvetin hatırası 
muhafaza olunur; ve bu mabud r 
bir kudret iktisap eder. yl 

Tahmin ederim ki İskender ve “C 
böyle dakikalar irmişlerdir 
zamanlarda, iktidar mevkii, 
vasıtalarını seçecek bir nevi s 
eder. Ke 

Başkasının istediği vakit di 
istediğimiz vakit vurmak askerce 
midir? : 

Tarih bunları siler. Tarih, ahı 
inanıldığı için öğretici değildir. 
hakikat zaman zaman hürmet tanıma 
adamlardan öğrenilir. “Cardinalde Ri 
korkunç ordusu ile “ Jigueurs ,, lere 
yardıma giderken, “ Mazarin ,, in dağıt- 
tığı bir kaç torba altın yüzünden, arka 
daşları tarafından yalnız bırakılan “ 
renne ,, in macerasını beyhude 
Zannederim ki “ Turenne ,, kuman 
nüfuzunu o vakit uyuşturmuştu. çün! 
onu tecrübe etmek zamanı © 
“ Kipling ,, in “ Puck , isimli © 


ij 
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parator “ Maxime ,, i tekrar yy 
basit insanları, belki de kuvvetlileri ve 
kutacak bir başka kıymet hükmü öğretir. 
Bu eserde imparator, mert ve çok dost 
iki zabitle lâubali konuşuyor. Onlardan 
birine bazı münasibetsiz dedikoduların 
iktidar mevkiinin pek hassas olan kula- 
ğına kadar geldiğini, ve bu gibi bahis- 
lerin bazı kimselere zararı dokunmuş ol- 
duğunu söyleyor: 

“ Fakat korkmayın diyor benden 
size fenalık gelmez,,. Elimdeki av ciritini 
tasasızca sallıyan diğer zabit; 

— “ En küçücük bir fenalık bile! diye 
cevap veriyor. İmparator Maxime hiç bir 
şey sezdirme, bu meseleden sonra onlara 
tamamile itimat etti, onlarda imperatoru 
sevmeye başladılar. “ İmperialisme y in 
bu yolu hoşuma gidiyor, orada, vazife- 
lerimi ve vazifelerimin hududunu buluyo- 
rum, velhasıl hakiki kıymetleri, 

Cidii bir şahit bana daha yeni bir 
vakayı anlattı, 

Meşhur ceneral « Mangin , i bir 
tümsek üstünde, yol kenarında, ateş hat- 
tından avdet eden fırkalarının resmi 
geçidini seyrederken tasavvur ediniz; 
Heykeline benziyor; yüzünün çizgileri hiç 
kımıldamıyor, kolları göysünde bağlı. Bu 

lavha efsaneye girdi. Fakat bilmeliyiz ki 
silahlı askerlerin bu Uzâyan resmi geçidi, 
aynı zamanda köfürlü ve tehditli bir geçişti 
Her sövlenen $€y O vakit bağrılıyordu: 


i! 


- takip ederken bu kuvvete, 


Bu hikâyeyi & 
nın cesaret göste 
ve söylenildiği gibi 
nın hayatını tehlikeye 
netmek hatadır dedi 
celiği ve biraz da 
dilebilir, - 
İNSAN ne düş 

üç bin metrodan 
dümenini kıstırmış ol: 1 
düşünüyordu? Meslek 
unutturur. Şüphesiz kii 
eden adam, bu müth 
dince malum çareler sz 
islahı tahmin ediyordu. 
ninde iktidar zincirinin | 
den çavuşa kadar geç 
ne söylemek ve ya söyletm 
diğini, tamah basam 
bilecek ümit ve korku 
leri, istirahati, ceza ve afla 
hatta gördüğüne ve duydi 
isminin küçük olmıyan nüfu 
yordu, 

Nazarı dikkate ala 
sarih bir tehlike, onu m 
korkunç meslekten tenzih ed 
nilen şeyi bilmek lazımdır. 
değildir; korku vermiyen mü 
yapılabilir? “ Stendhal ,, ın 
bir atmacanın havada çiz 


hayran oluyordu. Tahakküm b 


1932 -33 Byenelmilel Kutup 
Seferberliği 


Rauf Ahmet 


Arz fiziki esrarının anahtarları nerededir? — Yirmi millet bilgiçileri kutupları 


niçin sardılar? — Arzın ve havasının elektrikiyet ve mıknatisiyeti nereden kay- 
nıyor? — Yaşatan ve öldüren şualar. — Metorologıyadan meteorognoziyaya 


Üstünde yaşamakta olduğumuz Arz hakkındaki 
bilgilerimizide hâlâ birçok eksiklikler var; bunlardan 
en eskisi ve en ileri gideni olan geografia da bile 
dünya haritasının hayli noktalarında gözümüzün 


önünde bir takım sorgu işaretleri uçuşmaktadır. 


Bu yazının başlığına! bakarak kutuplar mıntaka- 
larından bahsetmek istediğimiz zannolunmasın; hattâ 
Afrikanın ve ondan ziyade cenubi Amarikanın gö- 
bekleriden henüz medeni adam ayağı basmamış olan 
noktaları da murat etmiyoruz. Aşılmaz buz beyaban- 
larının, geçilmez bakir ormanların sardıkları buralara 
nispetle işlek geçit yerleri sayılabilecek mutedil ve 
sıcak büyük denizlerin ücra köşelerinde bile henüz 
keşfedilmemiş yerler bulunduğu temin olunuyor. 

Gazetelerin haber verdiklerine göre Şimali 
Amerikada çıkan bir denizçilik mecmuası daha ge- 
şenlerde Büyük. Okyanusta, gemi uğrağı olmıyan 
sapa köşelerde, henüz haritalara kaydedilmemiş bir- 
çok adalar bulunduğunu iddia etmiş; hatta bunların 
e üç yüz kadar tahmin etmeğe ve içlerinde 
belki de insanlarla meskün olanlar bile bulunabile- 


<eğine ihtimal vermeğe kadar varmış! 


e wü er fazla geniş bir muhayyile mah- 
z gibi sayabiliriz. Malumya, pek coşkun bir ha- 
aim volan o büyük Uzak Garp milleti 

alegada, mizzahçılarımız için tükenmez bir ser- 


maye ol 
j e Şark komşularımıza taş çıkarırlar! Yoksa 
yeni bir insan enm 


d 


e uzici ve belki de orijinal bir me- 
yet Daşlangıcı bulabilmek o kadar ehemmiyetli 


bir ilmi keşfklurdu ki o uğurda, kutup mıntakaları 
için yapıldığı gibi, birçok milletler elele vererek bir 
istikşaf seferi teriip etmek zahmetine değerdi. 


1932-33 beynelmilel se- 


Şimali kutbu 
saran ferberliği böyle hayali 
Bilgi ordusu bir ümit peşinde değil, 


müsbet ve ilmi gayelere doğru atılmış 
sağlam bir adımdır. Hiç şüphe etmeme- 
lidir ki geçirmekte bulunduğumuz bu kış 
geofizik bilgisinde mühim bir merhale 
olacaktır. Bu bilginin başlıca mevzularını 
teşkil eden elektriki, miknatisi ve cevvi 
hadiseleri tetkik edegelmekte olan ilim 
adamlarının çoktanberi kanaat getirmiş 
bulundukları gibi arz fizikinin esrarlarını 
açacak olan anahtarlar kutup mıntaka- 


larındadır. 

Bu kış kutuplar çevresindeki sefer- 
berlik aynı yolda yapılan ikinci ham- 
ledir. Tam elli sene evvel de bir beynel- 
milel kutup seferberliği tertip olunmuştu; 
fakat o zamanlar fizik bilgisi, fenni tet- 
kik usulleri ve aletleri henüz ilerlememiş 
bir halde bulunduğundan ehemmiyetli ve 
kat'i neticelere varılamamıştır. Bilginin 
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son zamanlarda vardığı yüksekliğe ve 
fenni usullerin ve vasıtaların mükemmel- 
liğine bakılınca bu seferki tesebbüş 
ile geofizik'in büyük bir terakki adımı 
atacağına şimdiden iman edebiliriz. 


Yirmi dört memleketin elbirliğile 
kutuplar çevresinde tertip olunan bilgi 
seferberliği geçen yazın sonlarından iti- 
baren faaliyete girmiş bulünuyor. 

Memleketimizin coğrafi mevkiine gö- 
re bizi doğrudan doğruya alâkadar eden 
şimali yarım kürrede ingilizler Groenlanda 
adasının şark sahilinde şimali kutup da- 
iresine yakın Angmagsalik de, Fransızlar 
biraz daha şimalde 709 arz dairesinin 
yukarsında Scorsby Sund da, Danimarka- 
lılar Groenlandanın garp sahilinde üç 
noktada, Avusturyalılar /slandu şimalinda 
Jean mayen adasında, İslandalılar kendi 
adalarının şimali garbisinde, İsveçliler yi- 
ne İslanda da Snoefellsjökul! yanardağı 
civarında, Kanadalılar Baffin denizi ve 
Labrador arazisi mıntakasında, şimali 
Amerikalılar Alaskada, Japonlar Sahalin 
adasının şimalinde, Finlandiya, İsveç ve 
Norveç liler memleketlerini şimal taraf- 
larında havai rasat merkezleri kurdular, 
Şimali kutup çevresinde on bin kilo- 
metreden fazla sahilleri bulunan Rus- 
lar da zaten mevcut olan bir çok havai 
rasat istasyonu ile seferberliğe katıldılar, 
Bu istasyonlar telsiz vastasile daima biri- 
birlerile temasta kalacaklar ve seferberlik 
arsân bir hayat devresi boyunca, yani on 
la ay devam edecektir. Bu yazıya ilâve 
edilen haritada rasat merkezleri birer yil- 
pi ve MensOp oldukları memleketler de 
isimlerinin ilk harflerile işaret edilmiştir. 


Arz mıhladızı- 

nın şimal kut- 

bu mıntaka- 
sında 


V 
madiyen degişen bu 
bulunanı, son sene 
sının şimaligarbi t 
miş gibi görünmekte 
şimal kutbunu ilr 
miyet itibarile o masa bi 
kür adanın etrafını 
Geofizik bakımından 
mında mühim bir mevkii b 
arz dairesinden başlıyarak 
kilometre yakınlarına kadar 
daha doğrusu küçük bir kıt'a 
2.180.000 kilometre murabbaı, 
dördü kadardır. Iklımı tamamili 
şimal taraflarında 3000 ve ce 
metreye kadar yükselen bir b 
Yaz mevsiminde sahillerde, 
kadar genişliyen, bir şerit b 
buçuk ay kadar toprak meyd 
da yosunlar ile Meciliye /Gra 
otlar biter; bazı noktalarda k 
tutuna bilmiştir. /3m 
Groenlandada kutup mıntı ı sı 
ayı, mavi tilki, ren geyiği ve 
hayvanlardan başka Ovibos ve 
denilen Sevriye /Bovinej nevii 
bulunmaktadır ; ve kutbi mint 
bu hayvanın Groenulanda adasını g 
hangisinden /Suryivance) arada 


meselesi teşkil etmektedir ! 
Bu yaz Fransız heyetine we 
Charcot kışlayacak heyeti Scorsby 
lulde Fransaya dödüğü vakit Groen 
bir ağaç müstehasesini de getirmiştir, 
nın geçmiş devirlerden birinde ormi 
bulunmuş olduğuna delâlet eder gibi gö 
Bu alâmetler, Avusturyalı fizik 
Wegener in -ki Groenlandada keşif ç 
mış ve 1913 de bu kıtayı bir taraftan © 


tir» ileri sü 
sedilmeğ€ vesile olmuştur. Şöyle ki, Mag 
öre Arzın büyük kıtaları bile elan bir merkezi 
Nave üzerinde hafifçe oynamaktadırlar. Vaktile 
cenubi Amerikadan kopan Afrika mezkür kıtadan 
her yıl otuZ metro kadar uzaklaşıakis ii Grocu- 
anda adası da arz kabugunun halâ yp eden bu 
oynamaları vE kaymaları neticesinde yüzhükliyee 
evel cenupta bir yerden, belkide Florida'dan ayrı- 
larak şimale doğru kaymıştır, ve bir gün gelipte o 
sesk iklimde geçen devreden kalma eserler bulun- 

ması muhtemeldir ! 
Çinliler ve Japonyalılar 
miknatısi ku- tarafından pek eskiden- 
luplar cografi beri kujlanıldığı anlaşılan 
© lir pusula Xll nci asırda Arap- 
lar tarafından Avrupaya 


getirildikten sonra yavaş yavaş farkına 
varılmıştır ki şimali gösteren ibrenin ucu 
coğrafi kutup istikametine pek uymamakta, 
arada bir fark kalmaktadır. XVİ ıncı 
asırda pusula ignesinin gösterdiği mıkna- 


Arı fizikinde 


tısi şimal kutbu Paris nisfunnehar daire- 
sinin /meridien'inin/ 9 kadar şarkına 
tesadüf ediyormuş; 1665 de pusula ibresi 
Paris'in tam şimalini göstermeğe başlamış 
yani geoğrafi ve miknatısi 
birleşmiş; o tarihten sonra miknatısi 
meridien garba doğru meyletmeğe başlı- 
yarak XIX inci asır başlangıcında iki me- 
ridien arasında 22,59 lik bir zaviye hasıl 
olmuş. Son senelerde de miknatisi şimal 
kutbunun groenlanda adasının şimaligar- 


ia taraflarında dolaştığı hissolunmakta- 
ır, 


iki meridien 


Mi ve yalnız elektriki ve 
m Adiselerde değil cevvi hâdise- 
M İN 0 kutuplardan daha mü- 
— “e er gösterdikleri anlaşılan mik 

tupların yılık ve günlük ta- 


ahi” İz 
(932-1933 BEYNELMİLEL KUTUP is 


rdüğü bir farziyeden tekrar bah- 


havvülleri de var 
daha ziyade durmağa lüzum görmi 
Bu seneki kutup seferberliğinde baş- 


tarafından yapılan ve bütün fizik kitapla- 
rında hikâye edilen meşhur uçurtma tec- 


nasız zamanlarda bile az, çok elektrikle 
yüklüdür. Bu elektrikiyet, kuru havalarda 
toprağa nispetle müspet mahiyyette olup 
arzın sathından yüksenildikçe kuvvetlen- 
mektedir. (Hava elekirikıyetinin nere- 
den ve nasıl husule geldiğine dair birkaç 
nazariye ileri sürülmüş isede asıl kaynağı 
hakkında henüz kat'i bir kanaat edinile- 
memiştir. 

Havada olduğu gibi toprak tabakala- 
rının içinde de arzi cereyanlar yahut 
toprak - altı cereyanları (Courants telluri- 
gues ou souterrains) denilen elektrik ce- 
reyanları vardır; bunların iyeti 
telğrafın icadı vesilesile ortaya çıkmıştır. 
Hep bilindiği gibi telğraf merkezleri ara- 
sında cereyan dairesini kısmen madeni 
teller ve kısmen toprak teşkil eder. Bu 
cereyan dairesinde, merkezlerdeki elektrik 
bataryalarının tesirile izah 
fevkalâdelikler (anomalie/ görülünce sebe 
bi araştırılmış ve nihayet bu anomalilerin 
bir takım yer-altı cereyanlarından ileri 
geldiği anlaşılmıştır. 


Arzi cereyanlar hakkında, coğrafi 
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mevkilere göre muayyen istikametler takip 
ettikleri, güneş lekelerinde görülen deği- 
şikliklerden ve miknatisi fırtınalardan (9) 
müteessir oldukları, bir takım günlük ta- 
havvüller geçirdikleri gibi hayli bilği 
elde edilmiş isede bunların da kaynakla- 
larına dair henüz kat'i bir karar verile- 
memiştir. 

Arzın elektri- A:Zdâ VE havasında gö- 
kiyeti ve mik- 


natisiyeti ne- 
reden geliyor? 


rülen elektriki ve mikna- 
tisi hâdiselerin güneşten 
gelen elektron akınının 
tesirile husule gelmekte olmaları pek 
Bu akının arzı saran hava 
tabakasını iyonlaştırması, elektrikle yük- 
lemesi ve bu elektrikiyetin, garplı bir 
fizikçinin kullandığı tabirler ile “Arz ana- 
mızın kalbi yerini tutan demir çekirdeği 
mıhladızlaması,, ve bu suretle küre çev- 
resinde teşekkül eden miknatisi sâhanın 
toprak - altı cereyanlarını husule getirmesi 
akle uygun gelen bir nazariyedir. 

Fizik dersinde görüldüğü gibi biribi- 
rine yakın iki cisimden biri elektrikle 
yüklü ve yahut mıhladızlanmış bulunursa 
yakınındaki cisimde de elektrikiyet husule 
gelir finduction). Laboratuarlarda her 
gün görülebilen bu elektro - statik ve elek- 
tro-magnetik hâdiselere dayanan mezkür 
nazariyenin de, her nazariye gibi, 
müşahedeler ve tecrübeler 
rulması lâzımdır; 
taban tabana aykırı 


muhtemeldir. 


fenni 
mihengine Vu- 
zira, bu nazariye ile 


olarak, küreyi saran 
(*) Arz fizikinde elek 
seler hakkındaki 
tarafında güneşte 


şualara temas 
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Li 
v 


miknatisi sâhanın opral 
nın tesirile husule ge 
de vardır. Vakıa ara 
hâdiselerin güneş le 
lik devrelerile 
anlaşılmış olması birin 
mahiyyette isede kat” 
den evvel başka delillerdi 
Bu meseleleri ve 
ha birçok geofizik m 
cek ve halletmeğe 
ler hergün-hatta auto 
dakika - havanın € 
yetinde, iyonlaşmasında, top 
yanlarında, pusulada, arzın 
hasında husule gelen de 
hede altında tutacaklar j 
Bu mecmuanin 
usStralosfer” yazısında 
şimali fecerler dâir fizikci 
tarafından ileri sürülen son 
kate değer bir nazariye 
Kutüp seferberliğinde o na 
rübe mihengine vurulacak, 
şiddeti yerde ve havanın 
larında mütemadiyen ölçülec: ; 
cerler sıkı bir müşahede allın 
bu hadiselerlerle feleki şuala 
münasebetler araştırılacak, 
inşia'ları pek ehemmiyetli bir tetk 
mini olacak, İ 


Yaşatan ve (Bu güneş inşialarının 
öldürebilen © arzdaki hayvani ve 
ingin'lar yat hadiseleri üzerind 


tesirlerine biraz yukarda zikri geçen 
mas etmiştik; inyonlaşan sun'i serom | 
tan ayrılmış tavuk kalbinin haftalar 
sarpmakta devam ettiğini, fakat seromdâ 
mayınca duruverdiğini kaydetmişdik. - 
Güneş inşia'larından hararet ve ziyan! 


er 

izim oldukları eskidenberi bi 
güneşin başka iz 
fışkıran, elektron sellerinin 


ye kadar | 
meseledir; fakat 
hassa güneşten 
> izi saran yi z e 
Kn arda yaşayan uzwiyetler üzerindeki e iyimi ye 
k tesirleri kadar, belkide daha , ikta sat ka 
lerinin hararet ve IŞ! EL SE. h in, 
de ehemmiyetli olduğu anlaşılmaktadır. — s ia ayni mah 
m öneşin faaliyeti anormal bir medi ! : 
fazlalaştığı devirlerde arzdaki hey hadiseleri için İ 
tehlikeli bir mabiyet alabilmektedir. ; wi 
Vakıa, hava ve toprakaltı elektirikiyetlerinin nasıl 
husule geldiklerine dair biraz yukarda izah ettiği- 
niz nazariyeye göre güneşten gelen elektron akını 
fazlalaştığı vakit arzın miknatisti de artarak ve mik- 
patisi sahası genişliyerek bu elektron akınını her 
vakitkinden daha uzak notalarda karşılamak ve 
fezanın başa taraflarına sevketmek suretile kürremize 
erişmekten menettiği tahmin olunmakta ise de her- 
halde öyle devirlerin düşkün ve zedelenmiş uzvi- 
yetler için tehlikeli olduğu, arzın miknatisiyetinde 
automatik bir koruma mekanizması olmasa güneşten 
gelen elektron akınlarının yeryüzünde hayattan eser 
bırakmayacağı tahmin edilmektedir. 
son birkaç ay zarfında kalp sektesinden ölüm- 
lerin artması münasbetile bu hususa dair düşüncesi 
sorulan çok bilgili mektep arkadaşım Prof. Akil 
Muhtar Bey “Cumhuriyet, gazetesinin © kânunu- 
evvel 1932 tarihli nushasında çıkan “bu aylarda 
taravvülâtı ceviye çok bariz bir surette hissedilir. 
hararet ve havanın rutubeti, elektirikiyeti fevkalâde 
değişir; ağlebiihtimal bugünlerde radiyasion da mü- 
bim bir derecede değişiklik göstermiştir. İşte bu 
sebebler bilhassa kalbi, damarları veya kalbin ebheri 
İaorte) hasta bulunanlar için büyük bir tehlike 
teşkil eder.» Sözlerile bahsetmekte bulunduğumuz 
inşia'ları kastetmiş olsa gerektir; fakat unutulma- 
malıdır ki bunlar, normal devrelerde, lâzım ve 
faydahıdırlar, 


Senede ancak birkaç ay kardan ve buzdan 
ulad Kanada topraklarında 
day Yetişebilmesi mıknatisi kutu 
Şaların tesirine atfolunmaktadır, 
Bu bahsin uzaması 
Yetini bü 
kaydedeli 


k 
mi kısa zamanda buğ- 


p civarında bu in- 


ö na rağmen ameli ehemmi- 
yük gördüğümüz başka bir meseleyi de 
m: 
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hattıistivaya muvazi çizgilerle gösterile- 
mez; haritalar üzerinde (isotherme), yani 
vasati sıcaklıkları bir olan mıntakaları 
ayıran hudutlar kürreyi eğri büğrü birer 
kuşak gibi sararlar. 

İnsanlar pek eskidenberi soğuk, sı- 
cak, kar, yağmur, ruzgâr, furtına, bora 
gibi hava hadiseleriyle alâkadar olağel- 
mişlerdir. Buda, hava hadiselerinin hayat, 
ziraat ve seyyahattaki ehemmiyetleri iti- 
barile pek tabiidir. 

Eski fizik kitaplarımızda “İlmi ahvali 
ceviyye,, adı verilen Meteorologıya geçen 
asra kadar uzun müddetler, bazen yüz- 
lerce sene, müşahedelerle vücude getiri- 
len istatistiklere müstenit ve tamamile 
empirik, yani fenni temeli olmayan bir 
bilgi idi; fakat mezkür istatistikler hangi 
mıutakalarda tutulmuş ise o mahdut yer- 
ler için faydasız ve manasız bir bilgi de 
değildi. Eski takvimlerimizde ( görülen 
gün dönümü, kızilerik, filizkıran fırtına- 
ları, şark veya cenup rüzgârları ve zem- 
heri, kocakarı soğukları gibi işaretler çok 
vakit, birkaç gün farkla, doğru çıkardı. 

Termometrenin, barometrenin ve tel- 
grafın icadından sonradır ki Meteorologiya 
ikinci bir devreye girerek ilmi bir mahiyet 
almağa başlamıştır. Yavaş yavaş vücude 
getirilen ve son senelerde pek çok geniş- 
leyen milli ve beynelmilel teşkilâtlar ile hiç 
olmazsa bin kilometre kutrunda sahalar- 


daki havai rasat merkezleri arasında 


sıcaklık derecesine, hava tazyikine, muh- 
telif yüksekliklerde ruzgârların şiddet ve 
istikametlerine, bulutlara, 
yağışlarına dair hergün mu 
karşılıklı verilen telgraf 


cek yirmi dört ve nihaye 


yağmur ve kar 
ayyen saatlerde 
haberlerile gele- 


t kırk sekiz saat 


 ——— 
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içinde o mıntakada hav. 
ğına dair az çok doğru 
ler yapmak imkânı hasıl g 
bu neticenin ne Ziraat, nt 
veya havada seyyahat içil 
aşikârdır. i 
Bugün Meteorogiya üçi 
mile fenni bir merahleye doğru 


cevvi hadiselere hakim oldul 
miknatisi kutüpler civarını 
tetkikler neticesinde ve or 
lacak yerli rasat merkezlerinin 
meselâ bütün Avrupa kıtası 
sahalar ve uzun devreler i 
mahiyette, cevvi istidlâller 
kuvvetle (o ümit r 
beşikte olan bu yeni bilğiye, d 
rusu Mefeorogiya'nın bu yeni 


muştur : Meteorognoziya. 


Başlânğıçta kaydet iş 


Avrupa mete- 


orologiyasina gibi Groenlanda 
Groenlanda şimali yarım kürenin ele 
hâkimdir 


trikiyet ve mıknatısiyetin 
de olduğu gibi cevvi hâdiselerinde 
mühim bir rol oynamaktadır. Sıcak 
yanoslardan okalkan hesapsız bu 
yığınları şimale doğru gidip oralarda 
kâsüf etmekte ve büyük hava cerey ni 
oralardan kaynamaktadır. Groenlanda! 
husule gelen cevvi hâdiselerin bilhas 
Avrupa'da tesirleri görüldüğü zanne: 
mektedir. ? «EN 

Kıyılarında ince bir şerit müsli ş 
olmak üzere 2500, 3000 metre yükseklikte 
bir buz yaylâsı manzarasını arzeden 9. 
adanın içerilerine kolaylıkla girileme€i& 
için şimdiye kadar yapılan ilmi mü 


1932-1933 BEYNELMİLEL KU 


dır. Bu yazıya ilâve edilen 
t edildiği gibi ilim adamları, 
r içinde, bu buz yaylâsının 
bür tarafına ancak birkaç 


deler pek a7 
haritada işar€ 
son yarım asi 
bir tarafından Ö 
defa geçebilmişlerdir. 

Bu seyrek ve eksik müşahedelere 


göre sahilden adanın ortasına kadar ruz- 
gir önden esmekte ve adanın ortasından 
öbür kıyıya kadarda arkadan gelmektedir. 
Bu müşahedelerden, Groenlanda'nın or- 
tasından etrafa doğru — bir ruzgâr gülün- 
de olduğu gibi — hava cereyanları yayıl- 
dığna hüküm edilmektedir ; fakat tabii- 
diki bu tahmin daha bir çok müşahede- 
lerle teyit edilmeğe muhtaçtır. 

Groenlanda adasında yapılacak mete- 
orologiya müşahedelerinin faydalarından 
biri de o muntakada Siratosfer'in, kış 
mevsiminde, iki bin metreye kadar alçal- 
masıdır, Üçüncü sayıdaki “.Sfratosfer,, me- 
kalesinde bu tabakanın on iki bin metre- 
den itibaren başladığını söylemiştik. Bu 
tarif yalnız mutedil iklimler için doğrudur. 
Siratosferi troposfer den ayıran hususi- 
yetler: birincisinde daima 609 — sıcaklık 
(veya soğukluk !) hüküm sürmesi, bulut- 
ların oralara kadar yükselememesidir. 
Uzun müşahedelerden sonra anlaşılmıştır 
ki havada yüksenildikçe hararet derecesi, 
5 ae kadar, her kilometre 
e altı santigrat derecesi düş- 

» Bu sebeple sıcak muntakalar- 


da Sirotosfer ancak on altı 
doğru başlar ; 


Şuk mıntakalar 


bin metreya 
Avrvpanın şimali gibi so- 
dada on bin metroda. Gro- 


enl 

ln bulunduğu kutbi mıntakalar- 
ii Mk kış mevsiminde, iki bin 
< Ya kadar alçalır. Bunun için, meselâ 
emleketimiz i : 


de Ararat (Büyük Ağrı) da- 


sında dolaşan “Cirrus, bulutları - 
cik buz ignelerinden mürekkep en yük 
bulutlardır - Groenlandada dört, beş : 
metreye kadar inerler. Fransızların Scc 
Sund'ta kurdukları iki rasat istasyonun. 
beri 425 metre yüksekliktedir, ve bur 
bazan, Cirrus bulutlarının el ile tutulma- 
maları beklenmektedir ! 2 
Bu seferberlikte kutbu saran hey'et 


v 


hiç şüphe yoktur ki o mıntakaların 
rejimleri hakkında esaslı bilgiler elde 
edeceklerdir. Elektrikıyeti, mıknatısıyeti, 
iyonlaşma şiddetlerini ve türlü türlü inşi- öğ 
a'ları sezmek ve ölçmek için gayet mü- 
kemmel ve duygulu aletleri vardır. Meselâ 
bu defa havanın yüksek tabakalarına. 

uçurulacak sonda ve yahut kılavuz balon- 
cukları birer hafif barometre ve termo- 
metre ile rasat merkezlerine sık sık 
işaretler verecek ve oralardaki auto- i 
matik (cihazlara kayıtlar düşürecek 
küçük bir telsiz merkezi femetteur'ü| le 
de mücehhezdir! Eskiden olduğu gibi 
yüksek tabakalara uçurulan baloncukla- 
rın inmesi ve bin zahmetle aranıp bu- 
lunması - ve çok defalar bulunmaması! - 

beklemiyeceklir. 

Kutüp seferberliğine girişen heyetler 
arasına pek kıymetli arz bilğisi |geologiya| 
ve tabii bilğiler alimleride katılmıştır. 
Bunların mühim müşahedeler ve keşifler 
yapmaları beklenmektedir. Onların elde 
edecekleri neticeleri de, kısmet olursa, 
gelecek yaz geri döndükleri vakit göz- 
den gçiririz. 


Hikâye 


© Bir Talakın Kuş Bak 


Görünüşü 


Bir arkadaşım anlattı. 

— Güzel nişanlılar, güzel kadınları, 
güzel sevgilileri olanlar bahar mevsimin- 
den çekinmelidir, Bu mevsimden korkma- 
lıdır. 

Baharın ılıklaşan rüzgârlarından çe- 
kinmeyiniz. Size dek yapacak kadar kur- 
naz değildir. Daldan dale eser. Baharın 
çiçekleri sevgililerinizi kandıracak, eliniz- 
den alacak kadar yakışıklı bir donjovan 
değildir. 

Baharın güneşi gerçi insanların asa- 
bı üzerinde birdirbir oynar, fakat oka- 
dar onun sinsi sevdiklerinizi elinizden ala- 
cak kadar kötü kalbi yoktur. 

Fakat, dostlar, bilirsiniz ki bahar de- 
mek erguvan dalların arasından kıpkırmı- 
zı kor gibi dudakların uzanması demek- 
tir. Kısaca kendinizi kirazdan saklayınız 
kiraz sevdiklerinizle aranıza giren müthiş 
bir kıskançtır. 

Epi zaman oluyor, benim bir karım 
vardı. Amma ne güzel, ne şeker şeydi, 
Ben dünyada ondan başka kadın yok 
derdim. O da dünyada benden başka 
erkek yok, diye düşünürdü. Karım bir 
tarafta, bütün dünya bir tarafta idi. Ba- 
na göre dünyanın karaları, denizleri, ge- 
ar 

ve başkaları Gani i e iy 
, a benim için böyle 


düşünürdü. Bunları bal ayı hi 
mayınız. Senelerce böyle ya 
bilirmisiniz, bir gün ne oldu? Bir 
kiraz yetiştiren bu memlekete g 
çemizde biribirine hasretle bakaı , 
kıskanan iki kiraz ağacı vardı. A 
biribirini candan sevenler gibi s 
dolaştılar. Birinde tek bir kiraz kızars 


Gr 


beriki başımızın üstünden dallarında 


musun? Bu söz şaka ile başladı, 
ne benim, ne de karımın başkasını sev- 
mesini aklımız almıyordu. Fakat bir gün 
karım yine bana bir çift kiraz uzattı. 

— Al, dedi. j 

Elimi uzattım, gülerek aldım ka 
cevap verdi. 

— Peki.. Gözleri dolu dolu old 
murttu. Bundan sonra ben karımın | 
la niyet tutmaması için yalvardım. Şi 
her niyetin sonunda karım hiddetleniy: 
sinirleri zedeleniyordu. 

Kiraz mevsimi geçti, biz rahat re il 
yaşadık. Fakat döndü dolaştı yine ve 
sim geldi, karım bana yine bir çift kira 
uzattı; Al 

— Beğendiğini al, dedi, Aldım 
murtu. Sen başkasını seviyorsun dev 


BİR TALAKIN KUŞ BAKIŞI GÖRÜNÜŞÜ öU 


— Hayır canım dedim. 
— Evet seviyorsun diye israr etti. 


— Hayır.. dedim.. fakat karım bana 


çıkıştı. 
— Sana, 
mini bile gösterec€ 


kâr edemezsinya.... 
«- Karıcığım sen alay ediyorsun, 


© ben kimseyi sevmiyorum, dedim. Yemin 

© etim tepindim, zıpladım, kâr etmedi. 

i — Beni aldatıyorsun, dedi, sen Oo sa- 

n saçlı mavi gözlü kadınla uğraşıyorsun. 
— Allah Allah, karıcığım, buda ne- 

reden çıktı? Bu sarı saçlı, mavi gözlü 


kadın da kim? 
— Sanki tanımıyormuş gibi.. Söylü- 
yorsun. Şu üçüncü köşkteki kadın. 
— Ne münasebet canım? 
— İki senedir elime aldığım iki ki- 
razdan biri o, biri benim, şimdiye kadar 
hep onu aldın. 


dedi sevdiğin kadının res- 
gim. Sen bunu da in- 


“— İnanma yavrum, dedim, tesadiftir 
bu, Karım Allahtan vahi almış gibi şid- 
detli şiddetli söyliyordu. 

— Sen onu seviyorsun.. Ben onu 
muhakkak seninle yakalayacağım. 

Kitaz mevsimi geçti. Fakat karım sa- 
bahleyin erken kalksam: 

— Hü... Der, onu görmek için er- 
kenden uyanıyorsun.. 

Eve geç gelsem: 

— Tâbii biz artık eskidik. Ay yeni, 


Yâr yeni, 
SN canım biraz sıkılsa karım: 
z e 0, muhakk .ya 
ettin, Diyordu. ak sevgilinle kavga 


Ka i i 
kabi, e gün geçtikçe sinirleşti. onun 
urmadan işliyen ” ç 
İş benide ii çenesi yavaş ya- 


aştırdı, Karımın çenesi 
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kafamda değirmen taşı gibi dönüyor, 
sabrımı, takatimi lime lime ediyordu. Bi. 
kikaten karımın takazaları çekilir gibi de- 
gildi. Sizin anlayacağınız bir iç sıkıntısı- 
dır aldı beni. Artık karımla kavga etme- 
diğimiz zamanlar bile eve girince iki kişi 
karşı karşıya geçip somurtarak, geceleri 
aptal aptal mehtabı seyrediyorduk, bu- 
dala budala denize bakıyorduk. Yavaş 
yavaş ikimiz birbirimizin yüzüne bakamaz 
olduk. 

Ara sıra yüzüne alıcı göziyle bakı- 
yor, fakat her bakışta onun yüzünde fe- 
na şeyler görüyordum. Sözün kısası ka- 
rım artık her bakışta bana bir parça 
daha çirkin görünüyordu. O, hergün bir 
az daha çirkinleşti. Niçin bilemiyorum? 

Bakış o bakış; sesi ayni ses; fakat 
ne ben benim; neo, o. Sanki benimle o, 
evimizi başka kavgacı iki karı kocaya 
kiralamış gibiyiz; ben kendimi arıyorum, 
kendimi aradıkça kavgacı kiracı kadınla 
karşılaşıyorum. 

Bir mevsim de böyle geçti. Artık ka- 
rma hak verir gibi idim. Çünki artık 
bende inanıyordum ki karımı ben sevmi- 
yorum. O bunu bir haylı zaman evvel 
keşfetti. 

Şimdi içimde yeni bir arzu var. Gün- 
den güne gürbüzleşiyor, efendim daha 
doğrusu şu bizim sarışın yuk mu, ona bir 
nevi iştiha duyuyorum. Gerçi ben onu 
pek esgiden tanırım, ama neme lâzım, bir 
pot falân kırmak istemem, benim dünya 
güzeli şeker karıcığım gözlerime bir Z€- 
bellâ gibi göründükten sonra... Bu sarışın 
kadın da günün birinde yolumun üstünde 
bir marsık, bir sıtma mikrobu gibi bana 
sırıtmayacak mı? Mantıkım böyle diyor. 


, 
. 
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Bende makul olayım, dediğim zaman böy- ) 


le düşünüyordum. Fakat bir gece karımla 
çekişdikten sonra yatağıma girdiğim za- 
man, şeytan bu ya! aklıma bu sarışın 
kadını getirdi. Dedim ki: 

“ — Bu kadın çirkinleşse nasıl olur? 
Onun dolan kalçalarına doğru inceleşen 
sonra birden kalınlaşan belini hayalimde 
yatan çarşafına çizdim. Bu nasıl çirkin 
olabilirdi? Beli kalınlaşır, girintiler çıkın- 
tılar silinir, yusyuvarlak bir yağ tulumu 
halini alır. Yürürken bir yağ tulumu kâfi 
derecede çirkindir. 

Yüzünün hatları berraktı, yüzünün 
üstünde öyle bir burun vardı ki onun 
gölgesi bütün yüz hatlarına yarı kadın, 
yarı çocuk hissini veriyordu. İmkânı yok- 
tu ki bu güzel yüz, bu dekor içinde ih- 
tiyarlasın. Maamafih insan güzel şeyi boz- 
mak isterse süratle muvaffak olur. 

İnsanın gözel her şeyi bozması, ha- 
yalinde bile bir tabaka beyaz kâğıt üs- 
tünde bir şişe mürekkebe dökü vermek 
kadar kolaydır. 

Bu güzel tabloyu çirkinleştirmek için 
saatlerce uğraştım. Sarışın kadının foto- 
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ğrafı karımın çantasınd. 
bozduğum tablo ile kar 
o zaman hissettim ki bi 
kinleştiremiyorum. Sa 
rımla göz göze geldik. 
baktı, ben ona somurtk 
baktım. 

Trende sarışın 
Kadın bana daha m 
hak verdim. R 

Karım beni kendi 
değil sevdiğim kadını da dal 
etmişti. -g 
* çağ 
** 
hale geldi, ben de hissedi 
tahammül edilmez bir koca: 
tirme yol, ayrılmak dostlar, şi 
rı koca birbirimizden ayrıldık. 


sebebi, ne benim kötülüğüm, | 


olan bir çift kiraz ağacı beni 
ker karıcığımdan kıskandı. 


Bize Nasıl Filimler Lâzım? 


Türkiyede, vasıtalarla ne biçim fi- 
imler çevirmeliyiz? Bu suali şüphesiz 
kendi kendilerine «ipek filim » stüdyo- 
sınu kuran ipekçi kardaşlar sormuş- 
lardır. Bu suale verecekleri cevabı, bu 
kış mevsimi meydana çıkaracakları ve 
esasen yapılmağa başlanmış olan filimler 
bizzat verecek. 

Fakat ben bu filimlerin ne olacağını 
daha görmeden, yukarda sorduğum suale 
cevap olarak fikrimi söylemek isterim. 

“İpek film” in, yani Türkiyede tesis 
edilmiş olup çıkaracağı filimler çok mah- 
dut bir halk kitlesine hitap edecek olan 
bir müessesenin elindeki vasıtalarda elbet 
mahdut olacaktır. Zira film, bugün, her 
şeyden evvel ve henüz bir ticaret meta- 
dır; bir ticaret metal ise sermayesini 
korumak ve bir miktarda kâr getirmek 
wiziyetindedir. Böyle bir filimin, halk 
a çok rağbet görmesi ve yalnız 
Mei hiç olmazsa kırk, elli bin lira 
vi eli (halbuki Türe 
büyük şehirde sinema ii) bl ii 
ir ni r gi teklik 

Ir, ve en büyük filime, 


İr 
e olarak verecekleri ücret, yirmi beş 
ayı nadiren geçer) 
( 
İlim 
içind 


H 

de tarafından en çok rağbet gören 

; angileridir? Kolay. Son seneler 
8österilmiş olan filimlerin hasılatı 


ği 
N ..! 
yeğ 


İ . A ç . 

Fikret Adil 

tetkik edil, anlaşır. Yasir, ben xi 
ediyorum ki, Türkiyede yapılması di 
nülen Sl er 
bir ölçü olamaz. Çünkü, halk tara 


filim yapmağa acaba bizim 
müsaitmidir? Bu “nümune,, filme 
dilmiş olan sermayeyi bizde sarfedel 
miyiz? O filmde oynayan artistler < 
cesinde reklam edilmiş “yıldızlar,, 
varmı? Ve teknik kabiliyetimiz? 
Elbet hayır. bu “nümune,, film çe 
sinde bir film yapmağa kalkışmak 
bir vakıt o derece tekâmüle erişemiy 
ğimize nazaran-peşin bir muvaffakıyetsiz- . 
likle karşılaşmak olur. idi 
Bence sinema sanayımızın temellerini 
atarken, kendimize mahsus bir çeşni ya- k 
ratmalıyız. İğ 
Elimizde çok kuvvetli esaslar var. 
Meselâ orta oyunu, karagöz gibi. Öte- 
denberi, Türkler, oyunları ile dama 
bugünkü sinemaların yapmak istediği | 
işi görmüşlerdir. Orta oyunu bugünkü 
operetten tutunuzda, facıa, komedi ve 
çok yenilerin dekorsuz piyes unsurlarını 
başlıca şahsiyetlerile kendisinde toplanmış, 
bugüne nazaran iptidai bir senaryo, canlı 
bir sesli sinema değilmidir? 
Bence, ortaoyunu prensibiyeti ana 
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hat olarak ele alıp pek güzel bir “tarz, 
yaratabiliriz. Karagözün tipleri, karı koca 
ihtilafları, arap, acem, frenk ve saire tak- 
litleri, şarkıları ve gülünç sahneleri ile, 
hemencecik “adapte,, edilmeğe müsait 
ve muvalffakıyete namzet unsurlardır, 

Ruhi noktai nazardan, yaratacağımız 
tarzın esası neşeli ve beşeri olmalıdır. Biz 
Tükrler iyi ve neşeli olamağı sever adam- 
larız. İklimimiz de bizi buna sevkediyor. 

Macera filimleri de, Türkiyede mu- 
vaffakıyet kazanacak bir tarz olabilir. 
Bunun için bir tek şart vardır, Çok milli 
olmak ve çok “sadık,, olmak. Yanı, milli 
filim yaparken, sahneleri, tipleri nekadar 
kuvvetli ve büyük olursa olsun, ecnebi 
filimlerden adapte veya kopya etmemek; 
daha açıkçası meziyet ve kusurlarımızla, 
kendi kendimiz olmak, Amerikalıların 
“Avrupalıları oldukları gibi değil, kendi 
zannettikleri gibi göstermek, 
kapılmamak. 


usulüne 


* * 

Yukardaki notları, bir ağustos günü, 
“İpek filim, stüdyosunu gezip çıktıktan 
sonra yazmıştım. Aradan dört ay geçmiş 
ve “İpek filim,, ilk sözlü Türk filimini, 


Türkiyedeki stodyoların« 
çıkarmış bulunuyor. B 
uyanıyor,, isimli milli f 
herkes gibi Oben de 
onun tenkidini yapacak i 
kötü de olsa iyi de olsa ( 
Şunu onutmayalım ki, sil 1em 


evvel yapılamaz. Halbuki “b 
nıyor,, bunun yarısı kadar 
yapıldı, yapılmak mecburiy: 
Zira, “İpek filim,, hususi bir 
ve “filim,, denilen kurdela, n 
büyük bir sermaye yutan cazibe 
yılandır. a 
Söyliyeceğim şey sadece şu 


aldığım notları, onu gördükte 
aynen, bir kelimesine dokunm 
edebiliyorum. Ve öyle zanne 
“İpek filim,, in ikinci filimi olara 
edilen ve bu mevsimde göreceği: 


itabiyat 
Kabz 


Samih Rifat İlim ve edebiyat ha- 
yatımız son bir ay içinde iki değerli uz- 
vunu kaybetmek bahıtsızlığına uğradı. . 
Abdullah Cevdet ve ondan birkaç gün 
sonra da Samih Rifat, ihtiyar denmiyecek 
bir yaşta içimizden ayrıldılar. Abdullah 
Cevdet sıhhatte ve zinde idi: birdenbire 
böyle öleceği hiç hatıra gelmezdi. Fakat 
haftalardan beri, Samih Rifatın çok ağır 
surette hasta olduğunu biliyorduk. Mezarı 
başında Maarif Vekili Reşit Galip Beğin 
söylediği nutuk, onun son günlerini ne 
güzel ve unutulmaz bir şekilde anlatıyor! 
Bir deri bir kemik halinde içinde yattığı 
yataktan kaldırılarak bir sedyeye konulan 
bu sedye içinde dil kurultayının toplandığı 
salonun kapısına getirilen ve bin zahmetle 
kürsiye kadar gelen bu adam, bu kürsiye 
çikdıktan sonra cesim salonları çınlatan da yaşıyan birkaç harp ve hal 
e sesile en ince ve çetinba- dı. Fakat şiire bu dönüş daimi : 
Dm > saatlerce konuşmuş, şaşır. şekli alamazdı, zira kendisini engin 
e EEE yorulduysada belli (o çalışmaya vermiş bulunuyordu. ME 
m Di caşalara girmiştir. Maksadın gunun almadığı bütün zamanı Hire - 
ile ve Mi BER büyük bir kökleri davasına vaktediyor, e 
bk boşu ye, verebileceğini, ölümle bükün, iler üzerindeki nüfuz ve tesiri 
De kadar çü ME da ne kadar geç ve bahsini bilerek veya duyarak söyliyenle- i 
son günleri il GEEĞME Samih Rifatın rin neticesi hiç meydanda yok iken, bunu © 
kir adamını T Vi bir misaldir, ve her ispata hazırlanıyor, kalın ve ağır kitaplar 3 

adar güzeldir. EL hayran edecek okuyor, vesikalar toplıyor, a bir 7 

Mılunamadım ve öğ iLe yazık ki faaliyetle çalışıyordu. Tarih PE me 

İretle Seyir ed er ettiği bu savaşı lelerinde türkün gasp Ve inkâr eğil 
emedim. Lâkin, bundan bütün haklarını meydana çıkarmak için 
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Gazinin giriştiği büyük cidalde, Samih 
Rifat en şuurlu ve en imanlı çalışanlardan 
biri oldu, ve işte bu çalışması yatağında 
hemen son nefesini verinciye kadar 
sürdü. 

Abdullah Cevdet de sade şair ol- 
makla iktifa etmiyerek son otuz senenin 
fikir cereyanlarına ve fikir münakaşalarına 
girmiş kujvetli bir varlıktı. Okumak, öğren- 
mek, düşünmek ve yazmak ihtiraslarından 
bir an geri kalmadı ve ruhunun bütün ate- 
şini son dakikasına kadar muhafaza etti. 
Bütün hayatınca, azim ve imanle ha- 
yatı terennüm eden ve bir yeni şiir kita- 
bını bir iki ay evvel neşreden bu adam 
on yedisinden nihayet yirmi beşine ka- 
dar san'at heycanlarını duyduktan sonra 
varlıklarının bütün ufku kalem masalarına 
daire odalarına münhasır kalan kısır ve 
zaif gençlere bir ibret dersi teşkil etme. 
lirdir. Yazdığı şiirlerin hepai güzel de- 
gil, bazısı cidden ahenksiz ve yavandı. 
Fakat heyecanı ölmeyecek ve ateşi sön- 
miyecek kıt'aları da vardır ki, edebiyat ta- 


rihimizi yazacak her kalemi onun ismini 
almağa mecbur bırakır. 


Abdullah Cevdet kendisi yazdığı 
için yazanlara candan düşman olan bazı 
kimselere hiç benzemezdi, İstidatları araş- 
tırır, bulmakta geçikmez, her yeni kale- 
me âzami derecede müfit olmaktan bir 
haz duyardı. Pek kıymetli olmamakla be- 
raber söylenildiği kadar da yanlışlıkla dol- 
duramadığı birçok tercümelerle de milli 
kütüphanemizin bir derece zenginlenme- 
sinde himmeti oldu, 

Fakat onu asıl taassubun hüküm ve 
saltanat sürdüğü zamanlarda yaptığı fi- 
kir ve vicdan hürriyeti mücadelelerinden 
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m 
dolayi unutmamakla müke 
ke devresinde gösterdiği se 
gelince, bu zaafları henuz 
ve kendini bulmadığı bir 
kin kemal çağında ya tığ 
mâzur saymağa Ve g 
essüf imkân yoktur. 
ketinin cezasını, ; 
sebatla çıkarmakta d 
ası (İctihat) ın 
müş, fikri hüriyeti yolund 
lerinden sonra bir kahran 
yüzden alamadığını anlayai 
cede çekmiş bulunuyor. E 
nun ölüsünü de hüzün ve İ rme 
lamak lâzımdır. gi 
Meta — Şairi Yaşar Nab 
arasında en çok eser 
Gittikçe ileri götürdüğü 
de, kalemini şiirden başka 
dolaştırmış, hikâye, roman, te, 
İstanbul halk evinde oynan 


ye 
ermiş | 


kültürü 


ile tiyatro sahasına da yor. 


sinden bahsetmek için bundan €v 

birkaç kere fırsat bulduğum aşa 
binin en büyük kusuru, bunu 
kere söylemiş olduğum 
yazışıdır. İnsan sözünün en itinal 
iddialı şekli olan şiirde bile bazan 
lunan bu hâl, şairin edebiyat mü 
lerinde, tiyatro tenkitlerinde 
büyük ve küçük hikâyelerine 
görülüyor. İmkânın azami 
bitaraf olduğu ve filânın 
piyesinden bahsetmek bahanesi! 
istediği bahislere girişmiyerek müne 

kidin vazife bihakkin takdisinir etiği We 
bilhassa tenkit sahasında kendisinin 


çıta! 


İT 


Le7 beklediğim bu genç, > 


ç esiri arttığını düşüne ünere 
> kça t : 
güzel oldu bile daha itina etmeli, 


it yazılarında Bi 
tenkit Y ün en itinalı ve en iddialı 


şiirde ise çok titiz ve mer 
hametsiz olmalıdır. Ben, şahsen, Şiirin 
mutlaka mübhem olması Ve zahmetle 
anlaşılması davasının hiçde hararetli ta- 
raltarlarından değilim, ve çok kereler 
gördüm ki, mısralarının sakladığı manayı 
herkesin anlayamadığı şairlerin pek çoğu, 
fikirlerini ve hayallerini içiçe yedi san- 
dığa kilitleyen ve sonra bu yedi sandığı 
tekrar açınca içini boş bulan nasibsiz- 
lerdir. Fakat bazan mâna Yaşarın şiir- 
lerinde, hakikaten insanın ilk işaretine 
koşup gelen bir kadın kadar kolayca 
ele geçer. Buna mukabil, lisanı çok ku- 
sursuz ve şair nazmına hakikaten hâkim- 


insan sözün 
şekli dediğim 


dir. Bundan (Mete)de o kadar emin 
görünüyor ve nazma karşı o derecede 
pervasız bulunuyor ki, bir iki kelimeyi 
kafiye diye tekrar edivermiş. Hem kuv- 
vetli bir nazım olduğu, hem de bir şiiri- 
nin kat'i şeklini bulmasına altı ay çalışa- 
cak kadar sabırlı ve ayni zamanda ver- 
gisiz olmadığı için, manzum tiyatro sa- 
hasında Yaşar Nabi daha birçok eserler 
verebilir, ve garp tiyatrosundaki vukufile 
beraber artacak tecrübeleri sayesinde, 
ie cidden hizmet edebilir. Şu şart- 
Ra piyes yazdıkça mevzuunu 
> i asırlardan alsun. Yoksa, me- 

alit Fahri Beyin (Sönük kandiller) 


ind ibi 
vee odağa Zibi, sizin ve benim kıyafet 
âziyetimizdeki insanl 


ni ile konuşturursa ü 
al bir tegir halketmes 


arı da vezin ve 
zerimizde ancak 
“in inden korkarım 

nin haylı sade olan mevzuünuü 


yen bu sulh aşkiyle o maziye bu hâli 
bağlamakta hakiki ve samimi bir kudret 
göstermiştir. Ni 
yatı tarihi — Mustafa Nihat Bey tara- 
fından vücude getirilen bu eserin ilk cik 
dinden vaktile Türk yurdu mecmuasında 

İ isti Bu defa çıkan ikinci ve | 
son cildini de dikkat ve istifade ile oku- 
dai Çünkü kitap; esasen liseler için vü- i 
cude getirilmiş bulunmakla, aynı ye > 
bir antoloji vazifesini görmek istediği, 
içinde metinlerden tercümei hallere, şah 
siyet ve hele eser tahlillerine pek az yer 
kalmış olmakla beraber esaslı bir tetkik 
mahsulüdür; ve her münevverin istifade 
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a etmektedir. Ki- 
fiya ve seyahat, 
p ve hatı- 


edeceği malümatı ihtiv 
tabın bu cildi tarih, coğra 
edebiyat tarihi ve tenkit, mektu 
rat, felsefe, hitabet ve gazetecilik kısım- 
larını, yani uzun zaman edebiyat a 
mıyan mevzulara dair yazılmış eserleri 
ubahs ediyor. Fakat tefritten ifrata 


mevzu i 
gım nevin 


gidilmiş, yani eskiden bu saydı 
mahsulleri kabil değil edebiyat sayılma- 
dığı gibi, Mustafa Nihat Bey de bu nevin 
tekmil mahsullerini edebiyat tarihi kitabının 
içine almış. Ve meselâ tarih bahsinde bir 
kaç vilâyetin tarihi hakkında yazılmış ve 
en küçük edebiyat kıymetinden mahrum 
kitapları, hatırat eserleri arasında da faraza 
Hasan Rami ve Haşim paşaların berbat bir 
lisanla yazdıkları hatıraları kaydetmiş. 
Halbuki kitap Türkiyedeki neşriyatın 
değil, ve edebi neşriyatın 
tarihi olduğuna göre, ancak edebi kıy- 
meti olan eserlerle meşğul olması lâzımdı. 
Bu itibarla da mütenevvi fen kitaplarına 


ediplerin 


da bir yer verebilir ve meselâ jeolojiye 
dair de üslubu güzel bir eser varsa onu 
da zikretmesi icap ederdi. Netekim dün 
Buffon ve bugün Fabre hayvanlardan 
bahseden kitaplariyle edebiyat tarihinde 
yer almışlardır ve meşhur Meterlink'in 
bu sahada yazdığı bir iki 


okunmuş ve beğenilmiş eserlerinden 
sayılır. 


İkinci ve üçüncu derecede bir haylı 
muharrirle mütercime edebiyat tarihine 
girmek şerefini bağışlayan (Mustafa 
Nihat Bey, bir haylı isim ve eseri de 
unutmuş. Eski sadrazam küçük Sait 
paşanın Babiâli lisanının bir âbidesi 
şeklinde duran ciltlerle hatıratı, âdeta 
Haşim ve Rami paşaların risaleleri gibi 


kitap en 


zikredilmiş ve h le 
Memduh paşanın 
latif ciltlerin adı b 
Akçora beyin ne 
ilk habercilerinden 
büyük bir kıymeti 
ne bir çok müve 
yüksek olan ismi 
bahisleri esnasınd 
paşanın cidden 
( Gazeteci lisanı ) 


ile beraber zikrolunması 
isim daha vardır ki onlar 
yahat ve coğrafya kısm 
Mitat Efendiden, Ahmet ihs 
ve Ali Suat Beylerden 
olduğu halde, Süleyman 
yolundan gönderdiği mektu 
Cahidin Malta hatıralarında 
göremiyoruz. Tenkit faslır 
zaaflarına rağmen Nurullah | 
alınmalıydı. Felsefe ve iç fi 
da da hemen kâmilen tercür 


leyman ve Bohor İsrail B: 
biyat tarihi kitabında yer 
ki, edebiyat tarihine her 
üslüp ve san'atle girildiği 
sahada bu şerefe lâyik ya: 
üçü geçmiyorsa bu faslı 
cimlerle doldurmak üzere 
uzatmaktan çekinmek daha d 

Kitabın diğer bir zaafı d 
muharrirlerin ehemmiyetleri 
vermeğe pek dikkat edilmediğ 


5” 


KİTAPLAR 


muhtelif kıymette eserlerinden 
yni şekilde bahsedilmiş olma- 
sıdır. Meselâ Köprülü zade Ger Beyin 
(hayatı fikriye) ismiyle yezdığı — a çok 
basit kitabını ismiyle almağa hiç lüzüm 
bile yoktu. Fakat ayni muharririn garp 
alimleri tarafından ehemmiyetle telâkki 
edilen ve Türk edebiyatı tarihi için bü- 
yük bir kıymeti haiz olan bir takım eser- 
lerini (hayatı fikriye derecesinde yer ve- 
rerek) zikretmek, kabul edilir bir hareket 
değildir. Telâkki ve üsul meselelerinden 
başka, tercümeihal ve hatta isim malümatı 
arasında da hata edildiği vaki olu- 
yor. Meselâ edebiyatla hiç bir münasebeti 
olmıyan vak'anüvis Lütfi Efendiye cö- 


mertce tahsis edilmiş satırlarda, pek uzun 
bir müddet bu mevkide kalığı halde bu 


işi beş sene yaplığı söylenmektedir. 
(c 13) İkinci Abdülhamit devrinin seras- 
keri Mehmet Rıza Paşanın ismi hatıratı 


muharririn 
tamamiyle 2 


münasebetile geçerken Ali Riza Paşa den- 
miş ve bu son günlerde ölen Müşir ve 


Sadrıesbak Ali Riza Paşa tanılmasına 
imkân bırakılmıştır. (c 237) Ancak şunü 
da tasrih etmek mecubriyetindeyim ki, 
bu yanlışlar hiç bir zaman büyük bir 
ehemmiyet alacak dereceye varmamış, 
ve eser bir çok zaaf ve noksanlarına, 
ve üslübunun da fazla kuruluğuna rağ 
men, son asır Türk edebiyat tarihi için 


en etraflı ve dürüst mehezlerden biri ol- 
mak şerefini kazanmıştır. 


Bizans ve selçukılerle Germi- 
e ye Osman oğulları zamanın- 
e şehri — Kıymetli tarihei- 
Li en uzun çarşılı oşlu İsmail Hakkı 
& Mp bu kitap, büyük sahifa ile 

in olarak 278 sahifayı, bir çok 


güzel resimleri ve bir ilâm cetvelini ih m 
tiva etmektedir. ği 

Zengin tarihli Anadolu şehirleri ara- | 
sında da zengin bir tarihi olan Kütahya # 
hakkında mevcut bütün mehazlardan | 
istifade edilerek uzun ve ciddi bir tetkik 
neticesinde vücude getirilmiş ve devlet 
matbaası tarafından cidden nefis bir şe- 
kilde basılmıştır. Bazı aksamında ve bil- 
hassa Germeyan oğulları hükümeti dev- 
rinde hakikaten hiç bilinmeyen malümata 
tesadüf ettim, Mısır ordusunun işgali za- 
manına ait tafsilâtı ise az buldum. Kür- 
tahyadaki araştırmaları esnasında İsmail 
Hakkı Bey bizzat o zamanı idrak etmiş- 
lerin evladından bir çok kıymetli malü- 
mat alabilirdi, ve bu mevzii malümat İs- 
tanbulla Mısır arasındaki cenkin Ana- 
doludaki akisleri hususundada bizi tenvir 
ederdi. Kütahyanın Mısırlılardan istirda- 
dından milli mücadeleye kadarki tarihini 
de biraz daha tafsil etmek belki daha 
münasipti. Kütahyada yetişen meşahir 
faslı cidden istifadeli ancak bu sahada 
verilen izahata küçük yanlışlıklar da hiç 
karışmamış değildir. Meselâ Müşür Nuri 
Paşa 10 temmuz inkılâbını müteakıp ve 
Hacı Ali Paşayı istihlafen ikinci mabeyin- 
cilikten baş mabeyinciliğe geldiği halde 
İsmail Hakkı Bey kendisini İnkılâptan 
evvel bu makamı işgal etmiş ve hüsnü 
ahlâkı sayesinde inkılâptan sonra mevki- 
inde kalmış gösteriyor ki, daha dünkü 
zamana ait ve tahkiki pek kolay bir nok- 
ta idi. 

Bu fasılda bazı lüzumsuz şeyler de 
yok değildir. Faraza pek mühim bir şah- 
siyet olmıyan esbak Harbiye Nazırı Ömer 
Rüştü Paşanın bütün evladını isimlerile 
bilmemize ne lüzum vardı? 
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Maahaza böyle küçük yanlışlıklar ve 
ehemmiyetsiz suçlar, eserin uzun ve cid- 
di bir çalışma mahsulü olmak sıfatını bo- 
zamaz ve irfan kütüphanemizde alacağı 
mevkii ve ehemmiyeti elbette ufaltamaz. 
Değerli muharriri tebrik eder ve sebatlı 
çalışmasının yeni mahsullerini bekleriz. 
Çünkü, memleketimizin mahalli tarihi he- 
men baştan başa yazılmamış bir halde 
bulunur ve bu tarz eserler hakikaten esaslı 
bir boşluk doldurmaktadır. 

vi 

Sabahtan bir saat evvel — Genç 
bir şair, Feridun Fadıl, onyedi şiirini top- 
lamış ve vücude getirdiği küçücük kitaba 
ilk siirinin güzel ve ümit dolu adını isim 
yapmış. Şairin lisani henüz düzgün ve 
nazmı kuvvetli değildir. Mânası garip ve 


Na 
Neşriyat Müdürü; A. Hâmit 


————. 


ahengi bozuk mısral 
mısraı yanında fen 
nunla beraber, m 
etmiyen iki üç p 
şire hemen hem. 
hissediyor. (Bir ka 
(sular), (çırçıplak), 
çaları hayli umitle ol 
ladır ki, 1929, 30 ve 
manzumelerin altında 
görmemek beni üzdi 
akşama yeni bir şek 

Ufka kapıyarak pe 

Şimdi yatağında u 

Can veren bir 

Gonlüme verme en 

Diye tarif eden Fer 
okumak, hem titiz bir i 
şartiyle şiiri bırakmama 


k 


? 
ş 


CİLT. 1 


Bi 

Dünya işle 
Birçok mütefekkir kafaları Li 
Dünyanın altüst olan düzeni tekrar 


Sorgularına cevap beklerken ....... . . , 


—Birinci kısım: 


Her işte olduğu gibi beynelmilel iş- 
lerde de yıl sonu bilânçoları çıkarmak, 
geçen on iki ayda neler olduğunu gös- 
termek ve hattâ önümüzdeki senenin ka- 
ranlıklarına doğru - velev cılız ve titrek 
olsun - bir ışık tutmağa çalışmak hiç şüp- 
he yoktur ki beyhude bir zahmet değil 
dir; siyasi matbuatın faydalı an'anelerin- 
den biridir. 


Ticarette koyduğu usullerin doğrulu- 
ğu ve sağlam verimi ile ünalan Ame- 
rikalı işadamlarından biri: “insan ne yap- 
mak istediğine dair tasarladığı şeyleri ka- 
fasının içinde çalkanan düşünceler halin- 
de bırakmayıp ak üstüne kara ile tespit 
ederse başarma ihtimalleri kuvvetlenir, 
dermiş; bu usul bizim gibi, iş başında ol- 
mamakla beraber, dünya işlerinin coşkun 
akışını merakla, hattâ endişe ile seyre- 
in de işine yarar; hepimizi sürük- 

n bu cereyanda bazan yavaş yavaş, 

*zan ok gibi hızlı süzülüşlerin, arasıra da 


hem de içli, « 


lâketli devrenin başlangıcına 


me 
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buhranlardan evvel görülen e ii 
iyilik güsterişinden başka bir ce idi? 
acaba büyük tarihin uzun bir faslı so- 
nuna eriyor, yeni bir faslı mı açılıyor? 

Yıl sonlarında tarihin demirbaş def- 
terinden beynelmilel siyasiyatın bilânço- 
sunu çıkaranlar, bizde olsun, başka yer- 
lerde olsun, evvelâ geçen sene içinde mil- 
letler arasındaki işlerin taslak mahiyetin- 
de umumi bir tablosunu çiziyorlar; on- 
dan sonra da mıntaka veya zümre sırası 
ile bellibaşlı memleketlerde son On iki 
ay içinde geçen ehemmiyetli vak'aları 
kaydediyorlar. Kanaatımca bu yolun ta- 
mamile tersini tutmak daha doğru olur; 
her halde ben öyle yapacağım. 

Dünya sahnesinde elele veren veya 
çarpışan amillerin maddi ve manevi kıy- 
metleri, nisbi vaziyetleri, karşılıklı duygu- 
ları, biribirine uyan veya uymıyan men- 
faatleri hakkında mümkün olabildiği ka- 
dar toplu ve açık bir fikir peyda edilmiş 
olmalıdır ki son yıl içinde beynelmilel si- 
yasiyatta çıkan vak'aların, yapılan veya 
yapılamıyan işlerin hangi tesirlerin mu- 
hassalası olduğu iyice anlaşılsın, ve yakın 
bir istikbalden neler beklenilebileceğine 
dair bazı ipuçları elde edilebilsin. 

Dünya işleri gibi son derecede gi- 
rift bir muammada kehanet tehlikeli bir 
oyundur; fakat atalarımızın “perşembenin 
gelişi çarşambadan bellidir., o darbime- 
seli de yabana atılacak bir söz değildir. 
İngilterede Büyük Harp biter bitmez 
| yapılan umumi intihaplar 
ile devam eden milli birlik hükümetine 
1922 Teşrinievvelinde Lloyd George'un 


düşmesi ile nihayet verilmişti. Biraz da bi- 
zim İstiklâl Harbinde kazandığımız nihaf 


www 


YENİ TÜRK ME 


zaferin tesirile 
likten sonra ya 
rine göre gâh Muhafe 
ve 1925-1929) gâh A 
1929 - 19317 k 
evvelki senenin Ol 
uçuruma ve memlek 
tehlikeleri başgöste; 
yasi fırkalar e 
kasından büyük bir kı 
rağmen - bir milli kak 
ve müteakıben milli. biz 
intihapta Muhafazakârl; 
riyet kazanmakla berz 
bine, Amele Fırkası il 
M. Mac Donald'ın Baş 
meti idarede devam 
Milli kabine, bir 
si zamanında memlek; 
etmiş, nazırların maaşla 
üzere cezri tasarruflar. 
borçların yüksek faizlarin 
indirerek bütçe m 
giliz lirasını fazla düşme 
beynelmilel işlerde müessi 
gibi çalışmıştır. Vakı'â 
başlıca sebebi olan 
mamış ise de bu sefalet 
sı da artmamışlır. Am 
tısadiyatını ve parasını <0 ari 
gümrük resimleri koymağ 
ması ve geçen yaz anadı 
Federasyonunun merkezi € 
bütün Britanya İmparatorl 
larının iştirakile kurulan bir 
Dominyonlar tarafından İngil 


ine -bilhassa dokumalara ve 


nuata - karşı gösterilen müsâ 
şılık olarak İngilterede Dom 


DÜNYA 


jecek gıdai maddelerin ithallerini ko- 

# urmak üzer€ başka memleketlerin 
” ii ithalâtına karşı gr resim- 
Jerini arttırmayı! kabul etmiştir ; Vi bu- 
kabinede bulunan liberal 


“zerine milli 
Eği bir kısmı - fırkalarının esaslı 
bir umdesi olan serbest mübadele usu- 
Jünün tamamile terkedilmesinden dolayı - 
istifa edip çekilmişlerdir. 

Bu suretle Mac Donald kabinesi 
milli mahiyetini bir dereceye kadar kay- 
betmiş ve esasen teşekkülüne sebep olan 
1931 buhranını da atlatmış bulunduğun- 
dan 1933 senesinde İngilterede bir hükü- 
met değişmesi pek muhtemeldir. 

Bu değişikliğin M. Mac Donald'ın istifa ede- 
rek Mecliste büyük ekseriyetleri bulunan Muhafaza- 


azada 


kâirların kendi başlarına hükümete gelmeleri sureti- 
le mi, yoksa yeniden müntehiplerin reyleri alınması 
suretile mi, olacağı bir meseledir. 1931 intihabatı- 
nın milli birlik namına yapılmış olmasına ve İngil- 
terede yerleşmiş siyasi an'anelere göre bu sene 
içinde yeniden müntehiplerin reylerine başvurul- 
ması muhakkak gibidir. 

Bu fırsatı bekliyen Amele Fırkası, yani sosya- 
listler, geçen teşrinevvelde, eski Amele Fırkası kabi- 
nelerinde Milli Terbiye Nazırlığı etmiş olan, Sir 
Charles Trevelyan'ın riyaseti altında kurdukları 
umumi kongrede hükümete geçtikleri takdirde, 
eskiden iki defa yaptıkları gibi, burjuva rejimi ile 
bir uyuşma siyaseti takip etmemeği, su katılmamış 
bir sosyalist programile işe girişmeği, meselâ ban- 
kaları, kömür madenlerini, büyük nakil vasıtalarını 
derhal orta malı yapmayı /socialiser?/ kararlaştır- 
mışlardır. 
ln m an 
ime il wi Bizi mensup olan 
İ reketleri de, bir görüşten, gelecek 
tihabata hazırlık mahiyetinde de telâkki edilebilir; 
çünkü yiyeceğe ve i ai 
etirleri çeceğe karşı konulan gümrük 

» yani hayat ucuzluğu meselesi İngiltere 


intihabat ; Ni 
ında daima mühim tesirler gösteregelmiştir; 


a birçok müntehiplerin Amele F 5 
ittihaz ettiği cezri kararlardan ve esasen hükü li 


gümrüklerde himaye siyaseti güden Muhafazakârlara || 
da gidemiyerek, kendilerine rey si Nİ 
maktadırlar. ç 
” Irlanda, Cenubi Afrika Birliği ve ii 
Hindistan meselelerini, Britanya İmpara- 
torluğunun haline ve istikbaline tahsisjedi- 
lecek başka bir tetebbüe bırakıyoruz... | 
Umumi ertesinde (| 
i eme müddet 
devam eden milli blok siyaseti, 1924 in- i 
tihabatını sol cenah firkalarının kazan 
masile nihayet bulmuş, hükümete, 50s- 
yalistlerin yardımı ile, Radikal - Sosyalist 
ler geçmişti. Fakat bu fırkanın Mediste 
kendi ekseriyeti bulunmadığından yar- 
dımcı sosyalistlerin boyunduruğu altında 
gidilen yolun frangı sıfıra doğru sürük- j 
lemesi ve memleketi iflâs uçurumunun 
kenarına getirmesi üzerine 1926 da eski g 
Reiscümhur Mr Poincarf'nın riyaseti 
altında, sosyalistler dışarda kalmak üze- 
re, yine bir birlik kabinesi teşkil edi. 
lerek vaziyet kurtarılmış ve 1928 intiha- 
batı ile de merkez ve sağ cenah tarafından 
tutulan bu siyaset şöyle böyle devam 
ettikten sonra 1932 intihabatı neticesinde 
hükümete - yine Sosyalistlerin) yardımı 
ile - Radikal - Sosyalistler geçmiştir. ; 
1931 başlangıcında iş başına geçen 
Laval kabinesi 1932 Kânunsanisinde İs- 
tifa edip bazı değişiklikler ile tekrar te- 
şekkül ettikten sonra 16 şubatta kat'iyyen 
düşmüş, onun yerine gelen Tardicu ka- 


mi 


m 
a 
2 

4 
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binesi de 1—8 Mayıs intihabatını kay- 
bederek çekilmiştir. 16Teşrinevvelde Ayan 
Meclisi azasının üçte birinin değişizdyeai 
için yapılan intihabat ta Fransa ami 
#mmesinde sola doğru sezilen hareketi 
teyit etmiştir. | 
Tardieu ve Laval kabinelerinin ha- 
rici siyasetteki faaliyetleri Cemiyeti Akva- 
mın faaliyetine dair ileride gelecek kı- 
Reisicümhur 
milliyetçisi 


sında görülecektir (*). 
Mr Paul Doumerin bir Rus 
tarafından öldürülmesi (5 Mayıs) ve ye- 
rine Mr Alber Lebrunün intihabı (10 Ma- 
yıs) Tardicu kabinesinin son günlerine 
tesadüf etmiştir. 

Bunun yerine geçen Radikal - Sosya- 
list kabinesinde Başvekilliği ve Hariciye 
Nazırlığını alan Mr Edouard Herriot harici 
siyasette Almanyaya karşı eskisinden 
daha müsait bir yol tutmak istemiş ise 
de teslihatı azaltmak meselesinde o da 
“evvelâ emniyet, sonra silâhları azaltma,, 
yani bellibaşlı bütün devletlein Ver. 
sailles Muahedesine kefil olmaları çıkma- 
zında ayak diremiştir. Harici siyasette 
yaptığı işlerden biri de 27 Teşrinisanide 
Rusya ile bir ademi tecavüz misakı im- 
zalaması olmuştur. 

1931 de dünya buhranı ziyade ağır. 
laştığı sırada Almanya Devlet Reisi Ma- 
reşal Hindenburg un müracaati 
Amerika Reisicümhuru Mr 
rek tamirat ve gerek h 


üzerine 
Hoover ge- 
arp borçlarının 


oyma 
İ*| Bu makalede evvelce yazılan şeyleri tek- 
rarlamaktan çekinildiği için Cemi 


yeti Akyamın geçen 
seneki 


faaliyetleri, harp ve tamirat borçları gibi 


“Yeni Türk,ün üçüncü sayı- 
sındaki “Büyük Harpten sonra dü 
gidiyor?,, 


meselelerin tafsilâtı için 


nya işleri nasıl 
makalesi gözden geçirilebilir, 


bir sene tecilir 
Haziranında tecil 
ralarda Almany 
mes'elesi götürü 
mış ise de Am 
larının o tesviyes 
lâzımgeliyordu. j 
15 inde vadesi g 
İtalya tarafından ( 
Meb'usan Meclisi, X 
mına rağmen, bunu 
kabine düştü. Yerine, 
gibi asıl fırkasından ay 
tabir ile yalnız yaf 
lerden ve düşen 
Paul - Boncour un 
kabine geçti. Bu da 
mına güvenen bir Ra 
kabinesi mahiyetindedir. 
Son Fransız intihaba 
değer bir nokta di 
1914 teki vaziyete mis 
listlerin 101 meb'usluğa m 
dikal Sosyalisilerin 170 m 
ancak 158 meb'usluk kaz 
yani sosyalizmin, sosyal 
dikalizmi kemirmekte 
dana çıkmasıdır. 
Büyük Harp: 
da çıkan ih 
kiine geçen sosyalistler “Millet 


vi 


adını taktıkları bir hükümet te; 
riyeti kararlaştırmışlardı ; fakat ( 


Almanya 


başlıca unsurlarının mensup bul 
ile münasebetlerini birdenbire ki 
miyerek sermayeye dokunmami ( 
hakkını teyit etmişler ve ancak bus 
sükün muhafaza edebilmişlerdi ; bu sui 
yerleşen sosyalistler sağdan ziyade ! Ğ 


rit saflarile mücadele mecburiy in 


4 ve kend 
Fransanın mütemadi 
uyan milli duyguların, e 
yalizme doğru temayüllerile kamagi > y 
zamanlarda hayale bile gelemiyen içtimai bir: 
gibi doğmuş ve “Nasyonal - Sosyal, adımı MİŞ 
“Yüzde yüz Alman,, diye ırk gayreti güden, Yah va 
dilere düşman olan, Alrhanlarla meskün bütün top ristokı 
rakları bir camiada toplamak umdesile “Irredentis- EN 
te, hedefler takip eden ve ayni zamanda Sosyalist || Ne 
olduğunu da söyliyen bu tezatlar halitasının yanın- 
da, ondan daha garip, Nasyonal - Komünist garibe- 
leri de görülmüştür ! Bunların, harareti yüksek bir 
içtimai hastalık alâmetleri olduğunda şüphe yoktur rek 
sanırım. ( 
1932 senesi, Alman Faşistliği adı da 
verilen ve mensupları “Nazi, lâkabını ta- 
şıyan bu hareketin büyük nümayişlerine 
sahne olmuştur. Geçen Nisanda yapılan 
Reisicümhur seçmesinde Hitler Mareşal 
Hindenburga karşı namzetliğini koymuş 
ve intihabı kazanamamış ise de fırkasının 
bir az cür'etle, İtalya Faşistleri gibi, idare- 
yi ele alabileceği anlaşılmış, halta beklen- 
miştir ! 
O sıralarda iş başında bulunan Brü- 
rü kabinesinin, bu tehlikeli cereyanın 
önünü almak için, Hitlerin hücum kıt'a- 
larını dağıtmak gibi tedbirlere baş vur- 
ması, Nazileri vatan kahramanı gibi gö- 
ren sağ cenah muhitlerine ve efkârı âms 
ein mühim bir kısmına fena tesir et- 
miştir. Zaten iki senedenberi yıpranan 
ve mecliste sağ taraftan Mareşal Hinde n- 
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Böyle bir heyetin mecliste ekseriyet ları mes 


bulması varit değildi. MEMİESEE arzettiği 
programı ile Nazileri kendi Keke çe- 
keceğini ümit eden Von Papen 4 Gi 
da, müddetinden iki sene evvel, Nesi 
stagı dağıttı; 15 Haziranda Hitlerin hü- 
cum kıt'alarına tekrar müsaade verdi ; fa- 
kat Nasyonal - Sosyalistlerin yardımını 
kazanamadı. 

Temmuz intihabatında 607 azadan 
yalnız 50 kadarının baronlar kabinesine 
taraftar çıkması ve Nasyonal - Sosyalistle- 
rin 230 meb'usluk kazanmaları üzerine 
Mareşal Hindenburg Hitler ile görüşerek 
fırkasile beraber hükümete iştirak etme- 
sini teklif etmiş isede Mussolininin “Duce,, 
unvanına nazire olarak taraftarları tara- 
fından Rehper “Führer,, diye anılmağa 
başlanan bu serkerde hükümetin, on sene 
evvel İtalyada olduğu gibi, kayıt ve şart- 
sız kendisine teslimini istemiş fakat taklit 
ettiği örnegin cür'etini gösterememiştir! 

Bunun üzerine Von Papen meclisi bir 
kere daha feshettiği sırada aleyhinde 42 
reye karşı 513 rey ile itimatsızlık kararı 
verilmesi gibi parlemantarizm tarihinde 
misli görülmemiş bir hâdiseye maruz kal- 
dıktan sonra 6 Teşrinievelde tekrarlanan 
intihabatta itlercilerin biraz gerilemele. 
nine rağmen vaziyetin ümitsiz olduğunu 
görerek ayın on yedisinde istifasını ver- 
miştir. Bu son mecliste başlıca fırkaların 
meb'usları 195 Nasyonal - Sosyalist, 191 
Sosyalist ve 100 Komünisttir, 


Dört buçuk ay süren Vo 


n Papen ka- 
binesi harici 


siyasette o « Lausanne p 
Tamirat Konferarisına iştirak ederek ileride 
müsait bir zamanda (1) götürü üç milyar 
altın mark verilmek üzere tamirat borç- 


Cinevre de Teslihatı 
da giderek bu m 
kukan başka di 
prensipi kabul ec 
çekinmiş ve hattâ içt 
Almanyanın, zaten İl 
tarafından teslim edil 
sonlarında Fransa tara 
edilmiştir. MN 
M. Von Papenin istifg 
kabine Ceneral Von & 
teşkil olunmuştur. 
birçok kabineler deği, t 
Reichswehr yani Milli | 
lan, Brüning ve Von Px 
en bariz rüknü olduğu : 
vetli ve mahir şahsiyetten b 
lenmektedir. Hiçbir yı 
dığı halde mecliste müsait bir 
muştur. Halefi tarafından k 
iktisadi tedbirlerin kaldırılm 
lise mümaşat ettikten 
af kararını ve cümhurre 
takdirde devletin başına k nle 
geçebileceklerine dair bir kan 
tadilini Reichstaga kabul 
kânunusani '33 e kadar 
nihayet vermiştir. Üçte 
ekseriyete muhtaç olan | canı 
tadilinde komünistler bile re 
etmişlerdir, Sch/eicher kak 
stagda muhalefet görmem 
sebepleri yeni intihabat 
lerin daha ziyade zayıflamaktan ve 
listlerin de komünistler tarafından 
daha kemirilmekten korkma! 


Almanyanın bu kararsız ve an9 
vaziyeti Avrupanın ve hattâ dün 


apılırsa 


olu mu i 
ime mi dayanacak ? n 
Yakın istikbalin inkişafı Alr i ide 
lerine VE Almanya işlerine karşı diğer 
devletlerin alacakları vaziyete ve göste ste- 
recekleri basirete göre takarrür ed ki 


tir, denilirse mubalâğa edilmiş ole 


Onun içindir ki bu mesele üzerinde biraz 


fazla durduk. 
Akdenizin göbeğine doğru 
uzanan ve yakın bir deniz 
komşumuz olan bu memleket 1932 de 
Fasciste | Faşist | rejiminin onuncu yıl- 
İ dönümünü kutlulamıştır. Başlangıcı her 
tarafta itimatsızlıkla karşılanan Faşizm bü 
on senelik mevcudiyetile tarihi ve içtimai 
mühim bir hâdise olduğunu ispat etmiştir; 
ve bu itibarla “Yeni Türk,, ün gelecek 
sayılarından birinde ayrı ve etraflı bir 


İtalyada 


tetkik mevzuu olması musammemdir. 
Mütarekeyi müteakıp, harbardı İtalyada pek 
uygun bir zemin bulan komünizm propagandası, 
sindikalist hareketler ve tecavüzler memleketi altüst 
etmek derecesine gelmişti. Hükümet içerde zayıf 
düşmüş, dışarda nüfuzu kalmamıştı; ne memlekette 
nizam ve intizamı, ne de sulh müzakerelerinde İtal- 
yanın menfaatlerini hakkile muhafaza ve müdafaa 


edemiyordu. 


Faşist fırkası, bu vaziyetin husule getirdiği umumi 


hoşnutsuzluk içinde eski sosyalist başlarından 


Benito Mussolini tarafından 1919 Martında tesis 
olunmuştur. İlk programı, İtalyanın düştüğü anarşiye 
7 bir aksülâmel mahiyetinde ve hayli müphem 
idi; bolşevik sosyalizmini başlıca düşman sayıyordu. 
ik üç sene, fırkanın ekseriyetini teşkil eden 
eski muharip gençlerin bu düşmanlara karşı sopa, 


zor v 
ile yutturulan hintyağı ve nadiren çekilen 


ne 


nakliyatını, hususi kanunlara göre, ayrı aynı 
ve amele sindikaları teşkiline ve bu sind 


karşi mes'uldürler. 

Şimendiferler, tramvaylar, vapurlar hattâ 
maden ocaklarının işletilmesinde, devlet men 
ve muallimlik gibi umumi hizmetlerde 
“gröve,, yapmak yasaktır. Sermaye de, y 
bir murakab& altındadır. Hattâ hususi di 
bile âmmenin menfaati kaydile bağlıdır. Geçen #* 
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a 2500 hektarlık bir malikâne sahibi, 
toprakları ile ciddi bir surette meşgul alem 
onları umumun menfaatine muvafık bir surette 1Ş- 


den dolayı tasarruf hakkında muvakkaten 
ri federasyo- 


Roma civarınd 


letmediğin 
iskat edilerek çiftliği vilâyet ziraatçile 
nunun idaresine verilmiştir ! 

İktısadiyatta tutulan bu yeni yolun biraz s0s- 
yalizme yaklaştığını söyliyenlere Mussolini şu di 
vermiştir : Evet, fakat bizde hususi mülk prensipi 
mahfuz kaldığı gibi üçüncü enternasyonal yani ko- 
münist ve hattâ ikinci enternasyonal denilen sosya- 
list teşkilâtının akidelerine mugayır olarak vatan- 
perverliği bir vazife biliriz! 

Pratik Faşizmi Marksın nazariyatçı sosyalizmin- 
den ayıran başka bir mübim noktada, ne yapılırsa 
yapılsın, dünyada daimi bir sulh kurulamıyacağı ve 
zaten “beşerin bütün azim ve kudret kabiliyetlerini 
son hadlerine kadar geren harbin milletlere bir 
necabet damgası vurduğu (9), zehabıdır. Faşist 
rejiminin, kız ve erkek, yeni nesilleri dört yaşından 
yirmi yaşına kadar eline alıp maddi ve manevi 
yetişmelerini idare ederek fırkasına aza yetiştirmesi ve 
bu suretle istikbali daha şimdiden hale maletmesi de 
son derecede dikkate değer bir hususiyettir. Erkek 
çocuklar sekiz yaşından başlayarak sahici silâhlar 
ile asker gibi yetiştirilmektedir. 


Faşist İtalyanın 1932 senesinde harici 
siyaset faaliyetlerinin başlıcaları: Lozan 
(Lausanne/ ve Cinevre ( Geneve) konfe- 
ranslarınaiştiraki ve teslihatı azaltma müza- 
kerelerinde adeta silâhları tamamile bı- 
rakma tekliflerine bile müzaheret etmiş 
olmasıdır. Kendi topraklarında toplanan 
Stresa Konferansında da faal bir rol oy- 
namıştır; ve bu toplantılarda daima Fran- 
sız siyasetine aykırı bir yol tutmuştur. 


Umumi Harpten sonra yapılan sulhler- 
de eski müttefikleri tarafından hakkı ye- 


nildiğinden şikâyet eden İtalya, en ziyade 


m Er e 
(*1 S. Mussolini tarafından İtalyan Ansiklope- 
disinin on dördüncü cildine yazılan makaleden 


Popolo d'İtalia, 4 Ağustos 1937 
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Fransaya karşı muğbe 
hedelerin değiştirilme 
ların ve Bulgarların 
ve Fransanın müttefikl 
gütmektedir. Fakat « 
idaresine geçen Alma: 
de kapatmaktadır! 
Sabık Fransa B 


geçen sonbaharda 
bir nutukta Büyük Har 


sile iki memleket aras 
zemini hazırlamak istem 
Mussoliniyi Karnaval | 


meseledir | 
Faşizmin onuncu yıl 
leri münasebetile İtalya hi 
Torino da irat ettiği (23 Teş 
nutukta “uhdelerinde ağır 
bulunan dört büyük dev 
bir nevi siyasi Directoire 
lüzumundan,, bahsetmesi L 
riste hiçbir akis uyandırmi 
damanlar arasında nüfuz mı 
laşması mahiyetinde telâkki 
teklif başka yerlerde de iyi 
mamıştır. 
Kapanan yıl içinde de 
ziyade göze çarpan hadisele 
Nazırı S. Grandi ile Cemiyet 
rations| Nazırı S. Bottainin 
çıkarılmış olmalarıdır. Lozan 
sında Fransa ile İngiltere arasın 
gelen yaklaşmayı menedemedi 
Cinevrede müessir bir rol Oy 
ından dolayı gözden düşen 


fir gitmiş ve hariciye ne 

ii bizzat Duce üstüne a Cemi- 
va Nezaretine eski bir sosyalist mek- 

ii ası olan .5. Kossoninin getiril- 
GN manidar sayılmaktadır. Patron 
in z sindikaları ihtilâflarında halefi 
j im daha müsait davranıyor imiş; 
İ ğin nini amele tarafını koruyacağı 
yi edilmekte, ve m değişikliğe 
faşizm idaresinde yeni bi: istikamet 


Londray' ER 


ehemmiyeti verilmektedir. 

Faşizm din meselesine de ehemmiyet 
vermekte, bunu maneviyatın derin bir 
tezahürü gibi telâkki etmektedir. Papalığı 
arazi sahibi müstakil bir devlet mahiye- 
fine çıkarmak üzere yapılan itilâfın üçüncü 
yıl dönümü münasebetile geçen şubatın 
Ilinde S. Mussolini Vaticana giderek 
Papaya tazimatını arzetmiştir. 

Bu büyük komşumuz da 
yepyeni bir içtimai nizam 
kurmağa çalışmak itibarile İtalya kadar 
dikkate değer bir tecrübe zemini olmuş- 


tu o da başlıbaşına bir tetkik mevzuu 
olmalıdır. 


Rusyada 


Büyük Harbin sonlarına doğru (1917 Martında| 
Çarlık düşmüş ve altı yedi ay kadar içtimai ihtilâle 
taraftar ve muhalif fırkaların itip kakışmalarindan 
sonra Teşrinievvelde Bolşevikler harekete geçerek 
bir hükümet darbesile idareyi ele almışlardır. 

Bolşeviklerin il işi, büyük arazi sahiplerinin 
da paylaştırarak onları da 


ondan sonra da Soviyet'ler 


topraklarını köylüler arasın 
mal 


anın tazyikından kurtulmuş- 
bilhassa Fransanın  yardımi- 
muvaffakıyetle bastırmışlardır. 
pılan bu hareketlerin açtığı 


arşı müdafaa halk nazarında milli 


larda pek söktürülememiştir. 
1932 senesi, Rusyada Bolşevik rı 
minin on beşinci yıldönümüne ve başlı. 
başına bir âlem olan o geniş memleke tin 
sınai ve zirai teşkilâtını komünizm esa 
larına göre inkişaf ettirerek özrjuva mem 
leketlere bir imtisal numunesi yapmak 
azmile 1928 de çizilmiş bulunan beş” 
programın göre yapılan işlerin hes 
görmek vadesinin gelip çatmasına tesa 
etmiştir. ” 
Rusya hakkında doğru ve bitara 
malümat almak güçtür; fakat garp mem. 
leketlerinin komünist muhitlerinde bile 
inkâr edilemiyen haberlere göre beş 
senelik programı muvaffakıyetle başarıl. 
mış saymak mümkün değildir. 
Sanayide nisbi bir muvaffakıyet elde 
edilmiş, nasıl ve hangi eller ile işletilece- 
ği pek bilinemiyen büyük müesseseler 
vücuda getirilmiş isede komünizmin zi- 
rai tatbikatı yani köylülerin can yongası 
saydıkları tarlalarının ellerinden alınarak 
orta malı gibi el birliğile işletilmesi, çift- 
lik hayvanlarının da ayni usul ile yetişti- 
rilmesi ve istismar edilmesi teşebbüsleri 
fena neticeler vermiştir. Son yıl içinde 
alınan mahsul eskisine nisbetle hayli az- 
dır, memlekette adeta kıtlık vardır. Mos- 


J 
j 
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kova halkına günde ancak iki yuz gram 
kepekli ekmek dağıtılabilmektedir. 
vaziyeti düzeltebilmek ümidile köylülere, 
devlet hisselerini verdikten sonra, ale 
de kalan hububatı, sütü ve tereyağını 1s- 
tedikleri gibi kullanmak, hatta ticaret yap- 
mak için izin verilmiştir. 

Zaten Rusyada, zaruri ilcalar ile, ko- 
münizmin almakta bulunduğu mahiyet, me- 
selâ M. Vandervelde gibi garbın sosya- 
list başları tarafından Marx nazariyeleri- 
nin filiyata geçmesinden ziyade bir devlet 
sermayadarlığı gibi telâkki edilmektedir. 

Maliye işleri de çok bozulmuştur. 
Devlet Bankası boyuna karşılıksız kağıt 
para basmakta, bu kaime bolluğu fiatla- 
rı yükseltmekte, hayat pahalılaştıkça ame- 
le yevmiyelerini ve Kızıl Ordu aylıklarını 
artırmak lâzımgelmektedir. 

Teşrinievvelde Moskovada merkezi 

, komite toplanışında hep bu hallerden 
dolayı Fırka Kâtibi Umumisi Stalin yolda- 
şın siyaseti bazıları tarafından şiddetle ye- 
rilerek 1928 de Kamenef ve Zinovief ta- 
raflarıadan yapılan tenkitlerin doğru çık- 
tığı hatırlatılmıştır. Birincisi eski Roma 
sefiri ve ikincisi Ill üncü Enfernational İcra 
Komitesi sabık Reisi olan' bu iki yoldaş, 
evvelce ağızları yanmış ve fırkaya güç 
hal ile tekrar dehalet etmiş bulundukların- 
dan, bu patırtılar esnasında seslerini çıkar- 


mamışlar ise de neticede açıktan açığa mu- 
halefet edenlerle beraber onlar da tekrar 


fırkadan tardedilmişlerdir ve Sfalin yol. 
daş diktatörlük mevkiini muhafaza etmiştir. 

Harici münasebetlerin mühim hâdisele- 
ri: Ottawa Konferansı üzerine İngiltere tara- 


fından iki memleket arasındaki ticaret mua- 
hedesinin feshi ihracata darbe vurmuştur 


Fransa ve 
vüz misakları imzali 

Japonyanın Me 
emperyalist siyasete k 
yalist Cümhuriyetler 
keye düşürebilecek | 
kinerek, ses çıkaram 


N 1931 
Iberya 
Yarımadasında Panya 
tanatı 
kılarak teessüs eden cü 
dönümünü kutluladı. Ağuş 
San Jurjo tarafından Sey; 
edilen ve devlet merkezi 
çıkan saltanatçı (monarşi. 
bastırılmış olması, cemiye 
Cizvitlerin on gün içinde 
atılmaları ve zaptedilen bin 
mekteplerinin yerleştirilmesi, 
Alfonsun mallarının müsad 
zengin asılzadelerin mülki 
Katalonya ya muhtariyet ve 
meclisten / Cortes/ geçmesi 
başlıca vak'alarındandır. 
Memleketi, parlâmentolı 
denilebilecek, kuvvetli bir 
eden Başvekil Sr. Azana kal 
hergün anarşist ve sindikali 
ların çıkardıkları karışıklıkl 
mak mecburiyetinde kalm 
diselerde faal bir bolşevik | 
parmağı görülmektedir... 
Ispanya, beynelmilel iş 
ve endişe uyandıran bir (? 
görünmekte hayli zaman 
etse gerektir. . 
Portekizde 1910 da teesi 
birkaç kıyama ve hükümet 


4 temelli surette yerleşmiş görünmek- 
Müfrit cenahları sıkı bir idare inzı- 
a altında tutan hükümet diktatörlük 
etindedir. İdare umumi surette iyi 
KE olup bütçe dört senedenberi 
a ve hatta varidat fazlasile kapa; 
tılmaktadır. Geçen mayısta, e 
içtimai bünyesine en uygun görülen m 
kanunu esasi neşrolunmuştur; bunun tedri- 
çen tatbiki için hazırlıklar yapılmaktadır. 


Belçikanın bünyevi bir 


Belçika 


derdi vardır ki oda mem- 
ve Holandada 


leket halkının, ırkları ve 
kültürleri ayrı iki unsurdan mürekkep ol- 
masıdır. Hükümet Fransız kültürünün te- 
siri altında kalan Wallon lar ile Alman kül- 
türü tarafından cezbedilen Flaman ların bi- 
ribirine aykırı temayülleri arasında çalkan- 
maktadır; sosyalizm cereyanı da vaziyeti 
büsbütün güçleştirmektedir; 1932 de üç 
defa kabine değişmiş ve bir defa umumi 
intihabat yapılmıştır. Birçok yerlerde ol- 
duğu gibi burada da liberaller yavaş ya- 
vaş erimekte, katolik ve sosyalist fırkala- 
rı karşı karşıya kalmaktadır. Son kabine 
de bir katolik - liberal birleşmesine da- 
yanarak teşekkül etmiştir. 


1932 de Felemenkte mühim bir de- 
gişiklik o görülmemiştir. Bu mıntakada 
dikkate değer bir hâdise geçen haziran- 
da Felemenk, Belçika ve Luksemburg ara- 
sında gümrük resimlerini tedricen, senede 
?n 10 nisbetinde indirmek üzere, bir iti- 
lâf yapılmış olmasıdır. 


Bu manzumenin içinde 
umumi buhrandan en az 
mütesssir olan İsveç tir. 


Mü ra 
ütenevvi istihsalâtı azalmamakta, hattâ 


İskandinav. 
yada 


DÜNYA İŞLERİNİN 1932 BİLANÇOSU (| 


e PM ii 
artmakta ve şimdilik ihraç olunabilme 
tedir. 1932 martında Pariste intihar eden 
Kibrit Kıralı Kreugerin hesaplarına bakı- 
lrken meydana çıkan yolsuzluklar ve 
dolandırıcılıklar arasında Başvekilin, fırka 
propagandası için, Kreuger den para aldı- 
ğı anlaşılarak kabine istifaya mecbur kal- 
mış ve müteakıben yapılan intihabatı sos- 
yalistler kazanmıştır. 


Norveçte en mühim ticaret faaliyetini 
teşkil eden deniz nakliyeciliği umumi 
buhran yüzünden üçte bir nisbetinde 
azalmış, iktısadi ve mali sıkıntı artmıştır. 
Çiftçi kabinesinin mevkii sarsılmıştır. 

Danimarka da başlıca ihracat eşyası 
olan zirai mahsuller fiatının düşkünlüğü 
yüzünden tediyat muvazenesini ve parayı 


koruma zaruretile ithalâta karşı sıkı ted... 


birler alınmış, umumi ticaret hacmi azal- 
mıştır. Bu vaziyete rağmen 1929 danberi 
iş başında bulunan sosyalistler son intiha- 
batı kazanmışlardır. , 

Iskandinavuya grupunda parlemanta- 
rizm yolıyle sosyalizime doğru giden ce- 
reyan mütemadiyen ilerleyecek gibi gö- 
rünmektedir. 


Kızıllara karşı memleketin var- 
lığını muvaffakıyetle müdafaa 
eden ve milli istiklâlin kahrama- 
nı sayılan M. Svinhufvud'un 
Devlet Reisliği altında iyi bir hükümet idaresine 
nail olan Finlandiya üç senedenberi ticaret muva- 


zenesini fazla ile kapatmağa muvaffak olmuştur. 


Finlandiya ve 
Baltık 
Devletleri 


1932 Martında, ordunun bazı unsurlarının da 
iştirakile yapılan demagojk Faşist mahiyetinde bir 
kıyam /Lapua kıyamı), derhal ordunun başına ge- 
çen Devlet reisi tarafından birkaç günde bastırılmış, 
kıyam reisi Kosola ile doğru yoldan çıkan asker 
ümerası dehalete mecbur kalmışlardır. 


Finlandiyada oniki yıldanberi devam etmekte 


 — amm 
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bulunan «Kuruluk», yani içki yasağı geçen sene 
r. 
e memleketlerinde : şimalden cenuba mi 
ru Zettonya, Estonya ve Lituanyada 1932 mal 
ticari muvazeneyi korumak zaruretinin sevki ile - 
gümrük resimlerini arttırmak, ithalâtı Kontenjan 
usulüne tâbi tutmak ve inhisarlar koymak ile geç- 
miştir ; umumi ticaret hacmi azalmakla beraber üç 
devlette de muvazene memleket lehine fazlalar ile 
korunmuştur. 

Büyük Harpten sonra Şarki Prusyadan koparı- 
lip denize mahreç olmak üzere hususi bir rejim ile 
Lituanyaya verilmiş olan Memel şehri meselesi Al- 
manya ile bu küçük memleket arasında pürüzlü bir 
mesele teşkil etmektedir. 

Avusturyada “Nazi,, yani 
Alman milliyetçiliği hare- 
ketinin kuvvetlenmesi ve 


Me:kezi 
Avrupada 


intihabatta muvaffakıyet kazanması hükü- 
metin mevkiini güçleştirmektedir. İktisadi 
ve mali vaziyet gittikçe fenalaşmaktadır. 
Milli; Banka “devise,, satışını kesmeğe 
mecbur kalmış, Cemiyeti Akvamın tavas- 
sutile alınan istikrazların ödenmesine mah- 
sus taksitler de verilememiştir. Fransa 
başta olmak üzere bazı devletler bu bi- 
çare memleketin yardımına koşmuşlar, 
yaz ortasında Cinevrede kararlaştırılan 
300 milyon şilinlik bir ödünç para veri- 
lebilmiş ve bu suretle Avusturyanın bir 
müddet daha yaşayabilmesi imkânı hâsıl 
olmuştur, “Yeni Türk, ün üçüncü sayı- 
sında anlattığımız gibi bu defada Ayus- 
turyaya para verilirken “istiklâlini muha- 
faza edeceğine I, yani Almanya ile bir- 
leşmiyeceğine dair elinden bir senet daha 
alınmıştır, 

Macaristan da vaziyet iyi değildir, 
o da borç taksitlerinin tecilini istemiştir, 
1931 Ağustosunda Bethlen ka 


? binesinin 
yerin? geler Kı-olyi kayin 


esi iktisadi gı. 


sıkıntı ve 
ticesinde istifa e 
Gömbösün riyaseti ali 
almıştır; fakat gere 
kabine zamanında 
şahsiyet eski Baş 

Çeko - slovakya 
gelmeğe çalışmaktadır. 
kabinesi yerine Meclis 
altında başka bir kabine 
siyaset itibarile bir eh 
leket içinde, efkârı âmme 
etmediği, meclis içinde 
olduğu söylenmektedir. 
zümre içinde ve Cemiyeti A 
oynayan Mr. Beneş yine Hariciye 
mıştır. ir 
Lehistan da Hükümet 
Pilsudski'nin diktatörlüğü | 
Altı senedenberi Hariciye Na 
siyasetinin mürevvici olarak 
geçen yaz istifa etmesini 
görenler vardır. Hariciye Ne 
beri o dairede mühim bir mı k 
lunan Miralay Beck geçmiştir. Mar 
hükümete hâkim bulunması! 
«Miralaylar Fırkası» denilen 
etmesi, orduya siyaset sokn 
let hazinesi boş olmakla bera 
ile tutmakta devam edebiln 
bırakılmıştır. 


Büyük F 
rulan Sırp - # 
Devletinin tam 
bir hükümetle idaresi n 
ifirakcuyane hareketler belir 
şiddetlendi. Nihayet 
sa bir diktatörlük tecrüb 
daki üç unsurun isimlerir 


Şark? Avrupa 
Yugoslavyada 


letin adını Yugoslavya, 
ları koydu; yeni bir kanun 
ve buna göre, bir dereceye Ki 


“İd 
“ij 


Pn 


ında, intihap olun 


etin nüfuzu alt 


meclisle 


fakat bu mecliste de derhal fede- 
 çalist çereyanlar görüldü. Dünya b viii 
pu vaziyeti bir kat daha güçleştirmekte- 
dir, Geçen sen€ içinde Marinkov'ç ka- 
binesi istifa ederek yerine Srışkiç kabinesi 


verdi ; 


geçmiştir. i i ; 
Yugoslavya nın harici siyasetine, bir 


tarafında, Adriyatik denizinde “bizim de- 
niz, diye tek başına hüküm sürmek isti- 
yen İtalya ile, öbür tarafta da Sırp ida- 
resinde kalan Bulgarları kurtarmağı milli 
bir borç sayan Makedonyacı Bulgaristan 
ile münasebetleri hâkimdir. 

Yıl sonlarına doğru Dalmaçyada 
Trogir kasabasında Ceneviz devrinden kal- 
ma aslanların Sırp gençleri tarafından kırıl- 
ması ve İtalya aleyhinde bazı nümayişler 
yapılması iki komşu arasındaki münase- 
betleri gerginleştirmiştir. 
bir delikanlılık 

günahlarından dolayı vak- 
tile saltanat verasetinden iskat edilmiş bu- 
lunan İkinci Karol nihayet bir kolayını 
bulup tahta geçliği vakit, Büyük Harpten 
sonra birçok yerlerde görülen diktatör- 
hi tecrübelerine kalkışmayacağını söyle- 
mişti; fakat son hadiselerden anlaşıldığına 
göre bu genç hükümdar da, “sabık Ispan- 
ya Kıralı gibi, memur tayinlerine ve ordu 


terfilerine karı i bir si ü 
şarak şahsi bir siyaset güt- 
mektedir, i z e 


Fırka karışıklıklarının kuvvetli bir hü- 
kümet teşkiline imkân bırakmadığı baha- 
sie 1931 baharında saray adamlarından 
b < Jorga nın riyaseti altında 
il abinesi,, teşkil etmişti. Muhalifleri- 

$ı“siz kanunu esasiyi bende hükü- 


Maceralı 
Romanyada 


diktatörlük devresine nihayet i 


mecbur kaldı; yerine Milli Köylü | 
başreisi M. Maniu geçti ve Mr. 
yu da Harciye Nazırı olarak kabi 
Bu tecrübeli devlet adamı kıral 
rafından teklif edilen Başvekâleti hül 
darın memur tayinlerine müdahale 
mesi şartile kabul etmiş; fakat birkaç 
ta evvel Dahiliye nazırına karşı se 
tavırlar alan Polis Müdürünun azline 
ci Karol muvafakat etmediğinden ve 
vekil de Dahliye Nazırını tuttuğundan | 
bine istifa etmiştir. İş başına yine M. Ve 
Voyvod un geleceği söyleniyor. İkinci | 
rolun ve saray “Camarilla , sının oyna- , 
dığı tehlikeli oyunun bir gün gelip Ro- | 
manyada ağır bir buhran açması pek ç 
muhtemeldir. » iğ 
1932, bu komşumuzdada 
buhran içinde geçmiş, da- B 
hili vaziyet biraz daha karışmıştır. 1931 i K- 
intihabatını demokrat ve çifiçiler ile nas- 


çağ 


Bulgaristanda 
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yonal-librallerden bir hızip ve bir gizi ra- 
dikal bakayasından mürekkep “milli blok, 
kazanmıştı; ve hükümette dolu kei 
başlarından fasıl reisleri Meclis mai M. 
Malinof) M. Muşanof'un riyaseti al- 
tında bir Blok kabinesi bulunuyordu. Bu 
yıl sonuna doğru kabinenin çiftçi aza- 

sı şimendiferler ve posta gibi iktisadi neza- 
retlere geçmek isteyerek bir sandalya 

buhranı çıkardılar: Bu dairelerde hem ta- 

raftarlarına mekeller bulmak, hem de ka- 

labalık memurlar ve müstahdemler arasında 
sosyalist propogandası yapmak istiyor- 

lardı. Beş on gün süren buhrandan son- 

ra çiftçilerin komünistler ile birleşmesin- 

den çekinen W. Muşanof şimendiferler 

nezaretini onlara vererek kabinesini tek- 

rar kurdu; küsüp çekilen liberaller için de 

iki nezareti boş bıraktı, tekrar Bloka 

dönmelerini bekliyor, Her halde Blok çat- 

lamış, kabinenin mevkii sarsılmıştır. Esa- 

sen demokrlatarın komünistliğe meyyal 

olan çiftçiler fırkası ile mesaj teşrikinde 

devam etmesi güç olacaktır. 

Muhalefet : Liyapçef ve Zankof hizip- 
lerine bölünen “demokrat anlaşması, fır- 
kası, iş yani komünist fırkası ve Bloka 
girmiyen liberal akalliyeti. “ Demokrat 
anlaşmasının bugün arzettiği kuvvet iki 
hizbinin veya reisinin anlaşamamalarıdır, 
Komünistler günden güne kuvvetlenmek- 
tedirler, Geçenlerde Sofya Belediye inti- 


habatını kazanmaları, başta hükümet ol- 


mak üzere, herkesi şaşırtmıştır; fakat 


Payitahtın idaresini ellerine alamamışlar- 
dır. Bazı vatani teşkil 
grupları arasında bir faşizm cereyanı ol. 


duğu rivayet ediliyorsa da bundan fili bir 
netice çıkacağı umulmuyor, 


ât ve mütefekkir 


Yunanistanda kiz fı 
isi -V. 
çı fırka ki kırallık taraf 
riyaseti altındadır; Libe; 
olanlar diğer fırkalar: 3 
ve Amele Fırkası, Reisi: / 
hafazakâr Demokrat (M. 
Radikal (Ceneral Kond 
ve 8-M. Venizelos'a mu 
fırkası (Kafandaris). 


1928 de 250 azalı 
us çıkaran Venizelos 
da nisbi temsil usulile | 
ancak 102 meb'us çıka 
kaybetmiş, Çaldaris f 
20 yerine 96 meb'us çı 
zafer kazanmıştır. Bu intihaba 
nistanda ilk defa olarak ) 
münist meb'us çıkmıştır. 

M. Venizelos harici s 
le idare etmekle beraber € 
bilhassa maliye işlerindi 
istikrazlara çok güvenme 
mektedir. Geçen yaz bi 
altınla tutmak usulünden 
harici borçların teciline n ecbu 
olmuştur. Bu Giritli devlet â 
da yapılan tenkitlerden b 
tatörlüğe benziyen idare 
cemiyete istinat etmesi, 
karıştırmasıdır; kendisi | 
etmemekte, “Cümhuriyeti 
her vasıtaya baş vururum, del 

Eylül intihabatından sonra £ 
liberallerin müsamahası ile, bi 
kabinesi geçmiştir; fakat n on 
reisi, kendisine başvekâleti tev&i 
bilmek için, evvelâ cümhui 
kabul ettiğine, aleyhinde hareket 


DÜNYA İŞLERİNİN 


ir SÖZ vermişlir! Son haberlere 
Kânunusani| Çaldaris kabinesi 
Ceneral Kondilis ile bah- 


ceğine da 
göre (14 
Harbiye Nazırı 
riyi 
üzerine 
tin tazyikı ile mecli 
rak istifa etmiştir ! 
Yine iş başına geçen M. Vem 10 
yeniden intihabat yapması beklenmekte- 


dir. 


e nazırı hâ N ki 
MVenizelos un ve askeri cemiye- 


ste ekalliyette kala- 


Bu memlekette son intihabatın 
Arnavutlukta serbest yapıldığından bu suretle 
meydana çıkan milli temayüllere 


göre bir kabine teşkil edilerek (Başvekil : Pandeli 
Evangilis; Dahiliye : Mustafa Junka; Hariciye : 
Cafer Vila, v.s.) vaziyetin normal bir bale geldi- 
kinden bahsolunmaktadır. Arnavutluk için milli 
temsil temeli üzerine kurulmuş bir hükümet ile 
idare imkânı kabul edilirse bu haberlere de inanıla- 
bilir; fakat muhakkak olan bir şey varsa İtalyanın 
almak, Balkanlara 
başı yapmak hususundaki 


Arnavutluğu O himayesi altına 
doğru bir askeri köprü 
siyasetini takip etmekte olmasıdır. Roma Hükümeti 
1926 da Arnavutluk kırallığı ile yaptığı muahedenin 
zaruri akıbetine doğru yürümektedir. Dünya Har- 
binde İtalyanın müttefikleri olan büyük devletler 
21 protokolu ile bu mıntakayı İtalyaya bir arpalık 
gibi pişkeş çekmiş bulunduklarından Arnavutluk 
işlerine karışmamakta ve bundan dolayı Tirana 
hükümetinin, meselâ Macaristan gibi, Cemiyeti Ak- 
vamdan yardım görmesine yol bulunmamaktadır. 


1925 ve 193) tarihli 


| İtalyan istikrazları ile ister 
istemez Romanın hükmü altına girmiştir. 


Bir iki hafta evvel 
sında bir gümrük 


Şuna dair çıkan 


İtalya ile Arnavutluk ara- 
birliği yapılmak üzere bulundu- 


limiler: haberler Yugoslavyayı ve onun 
amilerini telâşa 


muştur. Bazı riva 


Arnavutluğu tam 


düşürdükten sonra tekzip olun- 


yetlere göre Kıral Zogo İtalyanın 
Bi amile eli altına almasına mukave- 
etmek istiyormuş, Bu 


kal i 
mamış ise, her halde 
gerektir, 


deprenme, biraz geç 


çok güç bir iş olsa 


kkında hâsıl olan şüpheler 


ziyetlerini ve geçen yıl 
içindeki işlerini gözden geçirdikten sonra 
kendi işlerimize bakarak derin bir mem- 
nuniyet duymamak kabil değildir. 
Tabiidir ki 1932 içinde, her yer gibi, 
memleketimiz de dünya buhranının sarsın- 
tılarını duymuşfür; fakat buna rağmen 
paramızın üç senedenberi istikrar bulan 


ie 


kıymeti muhafaza edilmiş, harici ticaret 


muvazenemiz ilk defa olarak lehimizde 
bir fazla ile kapatılmış, bütçemiz açık 
vermemiş, memleketin her tarafında sü- 
kün içinde çalışılmıştır. İlk Samsun - Mer- 
sin treninin de, yine geçen yılın sonla- 
rına doğru, Karadenizi, Akdenize bağla- 
ması memleketimizin iktisadi tarihine 
altın harflerle yazılmağa değer hayırlı 
bir vak'a olmuştur; fakat devletimiz için 
1932'nin en bariz vasfı harici münasebet- 
lerimizde büyük bir faaliyete sahne olmuş 
bulunmasıdır. 

Sene başlangıcında Hariciye Vekili 
Dr. Tevfik Rüştü Bf. Tahrana giderek 
İran ile aramızda hudut tashihine dair 
yapılan uzun müzakereleri muvaffakıyetle 
bitirmiş ve dönüşte Moskovadan geçerek 
Cinevrede Teslihatı Azaltma Konferansına 
iştirak etmiştir. 

Başvekil İsmet Paşa Hazretleri, refa- 
katlerinde Hariciye Vekili ile, Nisan son- 
larında şimal komşumuz Rusyayı ve bir 
ay sonra İtalyayı ziyaret ederek bu iki 
büyük memleket ile aramızdaki dostluk- 
iktısadi münasebetlerin daha 
ziyade inkişafına yol hazırlamışlardır. 
Romadan dönüşte Atinaya da teklifsiz 


bir komşu gibi uğranılmıştır. 


ların ve 
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Cemiyeti Akvama aza olmamız için 
yirmi beş devlet namına yapılan davete 
icabetle murahhaslarımız 18 temmuzda 
Cemiyetin Umumi Heyeti tarafından me- 
rasimle kabul olunmuştur. 

17 Teşrinievvelde Fransanın Suriye 
Yüksek Komiseri (Mr. Ponsotnun mem- 
leketimizi ziyareti Suriyedeki, Türk emlâ- 
kine ve hudut boyunu takip eden Bağdat 
demiryoluna dair bir itilâf akdine mu- 
kaddime olmuştur. Sene sonlarında Os- 
manlı devrinden kalan harici bo:çlar 
hakkında da uyuşulmuş bulunması Fransa 
ile aramızda hiçbir pürüzlü mesele bırak- 
mamışlır, 

İran Hariciye Nazırı Fürugi Han, 
Hariciye Vekilimizin geçen kânunusanide 
yaptığı ziyareti iade vesilesile, 25 teşrini- 
evvelde Ankaraya gelerek cümhuriye- 
timizin yıldönümü merasiminde bulun- 
muş ve iki memleket arasında tekarrür 
etmiş bulunan itilâflar imzalanmıştır, 

Çanakkale muharebelerine dair İngil- 
terede neşrolunan resmi tarihin, “Büyük 
Kumandana, mert düşmana, âlicenap 
dosta, gibi samimi olduğu kadar tazim- 


bir hayranlık e: 
bımız hakkında 
gibi telâkki 

1932 de devan 
hamlelerinden: | 

Dilimize, ö 
giderek, kendi . 


ırkımızın derin 
dünyayı saran 
ilk medeniyetleri 
dana çıkarmak yol 
bir kat daha faaliyet 

Hutbelerin, eze 
çeye çevrilmeleri için 
dan sonra umumi 


fından dikkatle ta 
büyük gazeteler tara 
değer vak'aları gibi kay 


Cevdet Kerim Beyin şimen- 


difer siyaseti hakkında 


verdiği konferans 


Muhterem vatandaşlar; 

Geçen asırlarla bugünün yaşama tarz 
ve şartlarını ve ihtiyaçlarını karşılaştırır- 
sak ve bugün vatandaşın kendi üzerine 
teveccüh etmiş bulunan vatani ve içtimai 
vazifeleri gözönünde toplarsak Cümhu- 
riyet Devrinin büsbütün başka bir devir 
olduğunu anlamakta asla güçlük çekme- 
yiz. Bu sebeplerdir ki, bu mülâhazadan 
biran uzak kalmamak ve eski devirlerde 
olduğundan büsbütün başka, nefsine ve 
ailesine olduğu gibi mecburi birtakım milli 
vezaifler de muvazzaf olduğunu düşün- 
mek Cümhuriyet vatandaşlarının ilk va- 
üifesidir. İşte bu şuur ve idrakin muhas- 
salası olarak vücuda gelen bugünkü milli 
devlet yine o şuur ve idrakin hergün 
artması sayesinde siyasi, içtimai ve iktı- 
emi kuvvet ve saadeti hergün 

e daha artan mes'ut Türkiyeyi 


e mes'ut Türk milletini yükseltmektedir. 
Cümhuriyet 


bilhassa bu 


dedi .. ” 

Ni ii Onun içindir ki, vatanda senenin 

in günlerinde vatandaşların, vatan 
* mes'uliyeti müştereke hissinden 


idaresinin vasfı mümeyyizi 
siyaset ve terbiye sistemin- 


doğmuş umumi hareket ve faaliyet teza- 
hürlerini görmekteyiz. Nitekim geçende 
yedi gün devam eden milli tasarruf ve 
iktisat ve yerli mallarına rağbet müsaba- 
kasını temin edici hafta, bunlardan biri idi. 

Vatandaşlar; bu haftanın pek ye- 
rinde olan heyecan ve meşguliyeti 
içinde (milletimizin (O bihakkin iftihar 
edebileceği bir hâdise daha olmuştur. 
Bu (Samsun - Sıvas hattının açılması ve 
bu suretle Kara ve Akdenizlerin demir 
bir kurdele ile bağlanışı) dır. 

Bu vesile ile Cümhuriyet idaresinin 
demiryolu siyaseti ve bu siyasetin kat 
ettiği mesafe hakkında size hulâsaten 
malümat arzediyorum. 

Bu memlekette demiryolu ihtiyacını 
ve demir yolunun temin ettiği ve edeceği 
faydaları toptan bilmiyen vatandaş artık 
kalmamıştır. Demiryolu bu vatan için 
evvelemirde içtimai ve medeni seviyeyi 
mütevazin tutmak ve ilerletmek için en 
esaslı bir vasıtadır. Asırlardanberi ihmal 
ve lâkaydi içinde yaşatılan bu millet ve 
vatan daha düne kadar öyle bir manzara 
arzederdi ki, umran ve seviye itibarile 
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her vilâyet sanki bir vatanı ve w gli 
tamamlıyan birer cüz değil, mütebariz 
terakki ve tekâmül merhaleleri almış 
ayrı ayrı birer devlet ve millet parça- 
sıdır. Bir ucundan diğer ucuna yolsuz 
ve çöl halini almış sahalardan öküz ve 
at arabalarile aylarca gidilen bu mem- 
leketin bir tarafında; nisbet edersek me- 
deniyet ışığı bir ay gibi parlarken, diğer 
tarafında bir mum ziyası kadar bile ışıya- 
mamıştı. Asırlarca süren bu mahrumiyetin 
husule getirdiği perişanlık öyle bir hal al- 
mıştı ki, hükümet memurlarını, iş ve fikir 
adamlarını vatanın bazı mıntakalarına 
bağlıyabilmek için kanuna o mıntakalar 
hakkında kayıtlar koymak ve imtiyazlar 
göstermek mecburiyetinde kalmıştır. 

İstanbulda âli tahsilini bitirdikten 
sonra muhtelif vilâyetlerde ve o vilâyet- 
ler sekenesi olan kardeşleri arasında 
memuriyet alan vatan çocukları, yekdi- 
gerine hiç uymıyan şerait ve karakter 
farkı karşısında kalarak sanki ecnebi bir 
diyarda, yabancı .bir unsur içinde iş 
görüyormuş gibi bocalar dururdu. 

Büyük Harpten evvel Şarkta Muş ha- 
valisinde bir bölüğe kumandan tayin 
edilmiştim. Bu bölüğü teşkil eden nefer- 
ler o mıntakada dağlar arasina yerleşmiş 
köyler halkındandı. Milli vahdet ve ter- 
biye eli oralardan o kadar uzak kalmış 
ki, öz Türk olan bu biçareler de Türk 
dili, bir kelimesi bile anlaşılamıyacak 
kadar hüviyetini kaybetmişti, Ayni bö- 
lükte memleket müdafaasına hazırlanacak 
ve hazırlıyacak vatan çocuklarının yüksek 
gaye uğrunda yekdiğerinin dilinden an- 
lıyamıyacak birer ecnebi vaziyetinde kalı- 


şından daha yakıcı milli bir yara olur mu? 


YENİ TÜRK MECMUASI 


Mili bir 
idaresinin en ak 
ve ilim nurunu; 
içtimai bünyemizin | 
surette, çabuk ve 
milli seviye ve 

Vatan parça 
birine iyice 
temin edilebilir m 
müemmen addedi 
tam ve kâmil olara 

İşte bunun en 
demiryoludur. * 

Demiryolu ikti sadi 
ihtiyaçtır. Bu hususta 
hattâ zait addederim. 
mevzudaki lüzum ve « 
etmiyecek ve Cümhuri 
Hükümetinin bu siya 
zarfında memlekette if: 
temin eylediği fayd 
ve şükrana lâyık gö 
tandaş yoktur zannındaş 

Bu güzel vatanın 
zulen yetişen mütenev 
geçindirecek ve zeng 
tedir, Fakat bugüne 
yetli bir nakil vasıtası 
salâtımızın azalmasını ve yi 
müstahsılı, mahsulünün cinsin 
için rekabetten ve 
yı mucip olmuştur. 
neler mahsulâtını nakleden 
tüğünü ve bu yüzden fak 
düştüğünü hepimiz biliriz. 

Bu memleket vâsi ve 
ambarlarına malik olduğu 
senelere kadar ekmeğini pile 
manya ve Amerikanın un e DU 


ni halırlarız. Milletin bu felâ- 
Cümhuriyet idaresinin 
şimendifer siyaseti sayesinde 


dan yediği 
ketten kurtuluşu 


tedbirleri ve 
mümkün olmuştur. 
İstiklâl Harbi esnasında havzai fah- 


niye sahillerininin düşman eline geçmesi 
üzerine 'zengin kömür membalarımızdan 
istifade edemedik. Vatan müdafaasında 
en mühim rolü olan trenlerimizi seneler- 
ce odunla yürütmek mecburiyetinde kal- 
dık. Odunun hararet derecesini tanzim 
zorluğundan seferlerin intizamını temin 
kabil olmadığı gibi, yurdun servet ve 
ziyneti olan ormanlar ve senelerin emek 
mahsulü olan korular bizzarur mahvedil- 
miştir. Halbuki bugün Ankaradan havzai 
fahmiyeye yapılan demiryolu kömür ma- 
denlerimizin vatanın her tarafile bağını 
temin etmiş bulunmaktadır. 

Yine çoğumuzun hatırındadır ki, bun- 
dan birkaç sene evvel merkez ve şark 
vilâyetlerimizde, şiddetle devam eden ya- 
an kuraklık ve kış dolayısile müthiş bir 
sefalet başlamış, bazı yerlerde ekmeğin 
okkası elli kuruşa kadar çıkmış ve hal- 
kın senelerce bir evlât gibi bakarak ye- 
üiştirdiği hayvanatı hemen kâmilen dene- 
cek derecede kırılmıştı. Ayni sene garp 
ve cenup vilâyetlerimizde mahsulât iyi 
yla. dolu duruyordu. Va- 
pi ia ında bu bolluk devam eder- 
Öğ arafında vatandaşların ıstırap 
içinde kalınası ve milli servetin göz gö 

> göre 
Söre yok olması kad 


Var mıdır? Emin bir 
olmayışı 


ar hazin bir şey 
i vasıtai nakliyenin 
Medi Yüzüncleği oralara yardım edile- 

I gibi KaraDeniz sahil iskelelerine 


dökü) 
ülen erzak keza içerilere sevkedilemi- 


yerek ii A 
ambarlarda çürümüş ve çimlenmiş 


olan bir kağnı sahibi, üstüne koyduğu 
üç çuval arpanın azimet ve avdetinde 
bir çuvalını öküzlerine yedirmeğe ve bu 
hamuleden mühim bir kısmını da kendi 

gıdası olarak eksiltmeğe mecburdur. © 


miryolu kâr getirmiyen ve daima açık 
veren bir iştir. O halde bütün dünyayı 
tazyik eden mali vaziyet içinde hüküme- 
cağına daha semereli diğer bir vatan 
işine tahsis etse. Zarar yok, bunubiz 
hatırlamış ve sormuş olalım. İ 

Böyle dahi olsa ve hükümet müte- 
madiyen bu açığı kapamak mecburi 
yetindede kalsa, demiryolunun yukar- 
danberi izah ettiğimiz ve aşağıdada 
izah edeceğimiz ihtiyaç ve fevaidini, 
vatandaşlara vereceği umumi refah ve k 
suhulet dolayısile devlet hazinesi yine 
endirekt kazanmış olacaktır. Bu tarzı 
mülâhaza ancak bir mevzu üzerinde 
işliyen bir şirket için varit olabilir. 
Yoksa bir devlet ve bir milleti idare eden 
bir hükümet için asla varit olamaz. 

Bundan başka vatanın her tarafında 
gömülü olan madenleri işletmek vetop- 
rak altında uyuyan bu serveti uyandır... 
mak vasıtası da demiryoludur. 

Demiryolu milli emniyet için zaruri 
ve en emin bir vasıtadır. Bilirsiniz ki 
Harbı Umumide Şark cephesinde yarım 
milyona yakın vatan çocuğu kaybettik. 
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Seferin ilk günlerinde Ulukışla ve sahil 
iskelelerinden yola koyulan kahramanlar 
aylar sonunda ancak kendilerini BU 
bir halde hududa sürüyebildiler. Ve bir 
daha hiçbir ihtiyaçları lâyıkile temin ve 
ikmal edilemedi. Bunlar harp vasıtalarının 
tesirinden ziyade, yollarda lüzumsuz yere 
sarfettikleri kuvvetin husule getirdiği bita- 
biden ve ikmal edilemediğinden, yaşama 
ihtiyaçlarının yoksuzluğundan ve sefalet- 
ten öldüler, Şeyh Sait ve Ağrı isyanı gi- 
bi Şarkta geçen senelerde tekerrür eden 
isyanlar, şimendifersizlik yüzünden her 
defasında hazar kıt'aları sürat ve suhu- 
letle nakledilmediğinden çabuk bastırıl- 
masına imkân hâsıl olmamış ve mahalli 


seferberliklere lüzum göstererek millete 
milyonlara malolmuştur. İstiklâl Harbinde 


milli istiklâl ve haysiyeti korumak için 
cephe alan ordular, vatanın, bir hududun- 
da ve iskelelerinde tedarik edilmiş mü- 
himmatı taşıyan kağnıları, zaman olmuş- 


tur ki, yarım sene beklemiştir. Vatanın 
şark hudutlarından Konya ve Ankaraya, 


Konya ve Ankaradan şark hudutlarına 
yürümenin ve ulaşmanınne demek oldu- 
gunu İstiklâl Harbinde ve Harbiumumide 
bilfiil tatbik eden vatandaş adedi pek 
çok olduğu için bunu izaha, vatanın bu 
yüzden maruz kaldığı felâketleri anlat- 
mıya lüzum görmem. 

İsmet Paşa Hazretlerinin iki sene 
evvel Sıvas hattının resmiküşadı münase- 
betile irat ettikleri nutuktan bir kısmını 
bu vesile ile aynen naklediyorum : 

(Aklımız ermeye başladığı günden- 
beri bu memleketin, asgari olarak Rume- 
li hududunu Anadolu hududuna bağlıyan 
bir şimendiferin hasretile tutuştuğunu bi- 


liriz. Şimdi şimendifer 
toprakların altında 
Vanlı yüz binlerce 
tıyor. Bukadar ins 
sız serveti ilâç ve 
lar peşinde gömülmüş 
İstiklâl Harbinde | 
lerini, bilhassa Sa 
o büyük zaferi medyun ol 
taların başında en s0 
olan doksan kilometroluk 
medyunuz. Sakaryadan 
Zaferimize kadar geçen 
fında milli orduya yaş 
hazırlanmak imkânını v 
yat damarı, o sırada elim 
na, Konya, Akşehir demi 
muz büyük taarruza geçi 
istikametinde ilerliyecek kı 
zarur yandan beslemek için 
nizli, Aydın hattının 
lâzım olan miktara çi 
memişti. Ordumuzu 
için merkezi sıkletimizi 
âmilin başlıcası, onu yaş 
lamak için en başta gelen 
olan, Adana-Afyon-A 
olmuştur, Cihan tarihinde yer 
Ağustos Afyon taarruzunun a 
yesi meyanında bu ince dem 
yeri olduğunu unutmamak 
rek HarbıUmumide ve g 
binde hiç olmazsa yalnız A: 
hattı mevcut olsaydı bu her 
hatı her halde çok başka manzâ 
di. Yalnız bugünkü hatlara malik © 
icabında vatan müdafaası ti l 


dutlarda almak bahtiyarlığır 
ne bu milleti mazhar etmiş b ulan 


Her millet için milli menafi ve mev- 
çudiyeti muhafaza Ve e çe yi 
birler her mülâhazanın üstünde geli 
Bunu ihmal, bunda hata, bazan teldfisi 
gayrikabil zararlar verir. Bir vatanı teh- 
dit eden tehlikenin ne zaman zuhür ede- 
ceği hiçbir zaman kestirilemez. 

Sükünetle geçen hergünü, gayri 
muntazar tehlikeleri önliyecek tedbirleri 
tamamlamakla geçiren milletler ancak 
tehlikeleri kendinden uzaklaştırabilir ve 
zuhürunda durdurabilir. İşte, milli emniyet 
noktasından alınması lâzımgelen tedbir- 
lerin başlıcası ve hatta birincisi demir- 
yolu olur. 

Şu kısa izahatımız bizi daha bir nok- 
tada birleştirir ki, demiryolu bu vatan 
için memleketin iktısadi inkişafı, iktisadi 
seviyesi ve zirai tutumu noktasından lâ- 
zım olduğu kadar vatanın cehalet yuva- 
larına ilim, irfan ve medeniyet nurunu 
akıtmak; huzur, milli vahdet ve milli 
emniyet noktai nazarından da elzem bir 
şeydir. Bu izahata hacet kalmadan dahi 
Hükümeti şimendifer siyasetinde ve bugün 
her sahada yapılmakta olan milli ve iç. 
timai fedakârlıkta istical ile ittiham edecek 
vatandaş olamaz. Böyle dahi olsa her 
hususta hiç işlenmemiş bir şekilde teva- 
rüs ettiğimiz bu vatanda ancak yüz sene 
bu şekilde çalışmak zaruretini zanneder- 
a hissedebiliriz. Bu kadar uzun mesai 
is Şe bu vatanda, bugünkü neslin 
4 ii düşen bu tabii çalışma ve bl 
Öilei ni ve fedakârlık telâkki 

ir Şey olmasa gerektir. 

Muhterem vatandaşlar; 


Cihanda demiryolu inşasına başlanâlı 


nat idaresinin son bir asırlık ha ? 
Meşrutiyet Devrini bu hareketle arşılaş 
tırabiliriz. Cümhuriyet idaresi başla 
ya kadar bu memlekette yapılmış olan 
hatların istikameti ve kilometroları şudur: 
Anadolu - Bağdat yolunda; a 
Haydarpaşa - Konya - Adana - Yenice 
(Eskişehir- Ankara dahil) 1378 kilometro 
Adana - Mersin ön eN 
Bundan başka Ruslar ta- 
rafından yapılarak bi- 
lâhare terkedilen ve el- 
yevm ciheti askeriyece ki 
işletilmekte olan ağ 
Sarıkamış - Kars 104 >» 
Erzurum-Sarıkamışdarhattı 232 >» 
ki yekünu (1802) kilometro eder. eğ 
Bu hatların Şark cephesindekilerin 
haricinde kalan, memleketin aziz hakla 
rından bir kısmı feda edilerek milli istik- 
lâli zedeliyen imtiyazlar mukabili ecnebi- 
ler tarafından yapılmış hatlardır. Şarkta- | 
kilerse Rusların kısmen Harbı Umumi es- 
nasında vücuda getirdikleri dar ve kıs- 
men daha evvel yaptıkları geniş hattır. 
Hiçbirinde milli emek ve hükümet feda- 
kârlığı olmamıştır. Elimize geçtiği zaman 
seyrü sefer, emniyet ve süratine yaramı- 
yacak kadar bozuk ve harap bir halde 
idi. İstasyon, köprü ve tüneller kısmen 
muharebelerde düşmanlar tarafından tah- 
rip edilmiş ve kısmen senelerce bakım- 
sızlık yüzünden harap hale gelmişti. Di- 
ğer tesisatı sınaiye, imalâthane ve fabri- 
kaları da ayni halde idi. Cümhuriyet ida- 
resi bu hatları satınalarak millete ma- 
lettiği gibi bunların ıslahı ve emniyetli 
bir hale gelebilmesi için ayrıca yirmi milyon 


K. 
“ü 
ig 
ve 
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raddesinde masraf yapmıştır. Mem- 
lekette bu hatların haricinde Fransızların 
yaptığı ve idare ettiği Rumeli, Bandırma 
ve Afyondan İzmire giden hatlarla yine 
İngilizlerin bu hatlarda, keza verilen im- 
tiyazlar ve feda edilen haklar mukabili 
ecnebilerin vücuda getirdiği hatlardır. 
Şimdi bir de Cümhuriyet devrinde tak- 
riben yedi sekiz sene zarfında yapılan 
hatlara bakalım: 

1 — Samsun — Sıvas 

9 — Ankara — Sıvas 

3 — Ulukışla — Kayseri 

4 — Adana — Halep yolundan ay- 
rılan Fevzi Paşa-Malatya 

5 — Kütahya — Balıkesir 

6 — Kızılırmak — Çankırı — Filyos 
hattında biten kısım. 

Bugün bitmiş ve işlemekte bulunan 
bu hatların tulü takriben iki bin kilomet- 
roya yaklaşmaktadır. 

Bu hatların tamamen inşaları ve iş- 
letmiye muktazi bilimum tesisatile ede- 


lira 


vatı muharrike ve müteharrikelerinin te- 
mini takriben (180) milyon liraya malol- 
muştur. Bu eser, milli servetin, milli sa- 
nayiin, milli azim ve iradenin mahsulüdür. 
Türk “vatanının en büyük muvaffakıyeti 
ve zinetidir. 

Bu büyük eser karşısında bir lâhza 
maziye dönelim. İstibdat idaresinin Hica- 
za yapmak istediği bin kilometroluk dar 
ve çürük bir hat için yıllarca herkesin 
ianesine avuç açtığını biliriz. (1871) de 
başlıyan Haydarpaşa - Ankara hattı tam 
yirmi bir senede tamamlanabilmişti, 


Bugün bitmiş 
lardan başka Sıvas 
latya, Elâziz - Van, A 
pazarı - Bolu - Bayın. 
desti inşa programa di 
Meşrutiyet de 
demiryolu yapamadı: 
Türkiyede bu inşaata 
Cümhuriyet idaresine 
tirilmiş olan hatları n 
sapsız ve insafsız meml 
edildiği ve bu yüzden 
yeye ikrazatta bulunmak 
faatler mukabilinde pa 
rekabet ettiği devirlerd 
(60) sene içinde senede 
kilometro şimendifer yapılm 
riyet devrinde ise yedi sel 
takriben senede doğrud 
her hususta milli bir eser 
takriben (200) kilometro 
miryolu yapılmıştır. SN 
Muhterem vatandaşlar; 
Size bir vesile ile vate 
Cümhuriyet Halk Fırkas 
kudretli hükümetinin yüksek 
irade, kabiliyet ve se 
emniyet, onun vahdet ve 
için ne suretle tasarruf ve ide 
yalnız bir sahada ve bir şub 
arz ve izah ettim. Bu dev 
tin on sene zarfında mâ 
siyasette, hulâsa her husust 
ölçüsü bu nispettedir. Ma 
müsterih olmak bu müşterek « 
şısında, hepimizin hakkıdır. 


et 


XV inci asrın ilk senelerinde Timur'un 


Ankara zaferi, Osmanlı devletinin kurdu- 
gu Anadolu siyasi birliğini yeniden ihlâl 
eti; Anadolu siyaseten tekrar küçük 
parçalara bölündü. Fakat, Osmanlı ha- 
kimiyeti, Rumeli'de kuvvetli bir surette 
yerleşmiş olduğu gibi, Avrupa'nın siyasi 
vaziyeti de yeni bir Haçlılar heyeti teşek- 
külüne müsait değildi. Bundan dolayı, 
Süleyman'ın iptida Bizanslılara terkettiği 
bazı topraklar istisna edilirse, şehzadele- 
rin taht kavgaları bile Rumeli hudutlarını 
değiştiremedi. Timur istilâsı bir sel gibi 
geçip gittikten ve Çelebi Sultan Mehmet 
Osmanlı tahtında rakipsiz surette otur- 
dukdan sonra, Anadolu, yavaş yavaş tek- 
rar Osmanlı İmparatorluğu dairesine gir- 
meğe başladı. Maveraünnehir cihangiri, 
li a Osmanlı Devleti'nin siyasi te- 
mülünü kısa bir müddet için durdur- 
maktan fazla bir i 
hal iş ma 
ede türk vi ur olan bu istiylâ, Rum- 
Vi len gi çoğalmasını ve Rum- 
nde türk kültürünün kuv- 


yordu. İşte bu suretle 


' 


DIr. 


te idi. Anadolu'dada tü 
cü asıra nisbetle daha | 
takye'den başlıyarak ta K 
kadar, eskiden Ermeniler'in 


olduğunu ve türkçenin 
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XV inci asrın ilk yarısında bu- 
radan geçen Bertrandon de la Broguiğre 
söyliyor (le Voyage d'Outremer, p. 100,101). 
Rumeli'de yazılmış en eski eser, şimdilk 
bildiğimize göre, 803 H. de Edirne'de 
Kara Bulut mescidi imamı Halil'in Pey- 
zı Fatma'nın vefatı hadisesini 
Mesnevi 


bulunduğu 


gamber'in kı 
tasvir eden manzum hikâyesidir. 
tarzında yazılmış olan bu eser, XIV üre 
asırdaki bu cins halk mahsullerinden ta- 
mamiyle farksızdır (yegâne nushası hususi 
kütüphanemizde). 

Türk dilinin sahası yalnız halkdili 
olarak genişlemekle kalmıyor, edebi dil 
ve devlet dili olarak ta nüfuzu artıyordu: 
814 H. te Germiyanoğlu İkinci Yakub'un 
vakfiye kitabesi, bu cins kitabelerde ilk 
defa olarak, türkçe yazılmıştı (Halil Ethem, 
Tarih Encümeni Mecmuası, C. 1, S. 116); 
Ankara'da 843 tarihli manzum bir mezar 
kitabesi, Bursa'da şair Cemali'nin yazmış 
olduğu 870 tarihli diğer manzum bir ki- 
tabe, edebi türk dilinin umumi hayattaki 
mevkiini gösterecek bariz misâllerdir; 
Fatih Sultan Mehmed'in ilk devirlerinden 
kalan resmi devlet evrakı umumiyetle 
türkçe olduğu gibi (Ahmet Refik, Tarih 
Encümeni Mecmuası'nın fihristine bakınız), 
en eskisi 860 tarihli ve bu asra müteal- 
lik birtakım fermanlar da türkçe olarak 
hattâ temiz halkdiliyle yazılmıştır (Kraelitz, 
Osman. Urkun. in Türkisch. Sprachel M2). 
Gene Fatih'in Kanunnameleri de saf türkçe- 
dir. Bütün bu izahat gösteriyor ki, türkçe, 
XV inci asırda büyük bir imparatorluğun 
devlet dili, ilim ve edebiyat dili ol- 
mak kudret ve salâhiyetini kazanmıştı. 
Balıkesirli devletoğlu Yusuf, 828 de 
yazdığı bir eserde, medreselerde tedrisa- 


tın türkçe olarak 
bunun, XIV üncü as 
kolaylıkla tahmin olur 
gun, bazı islâm ve 
muhaberelerinde, Sel 
lerini takib ederek, 
dilleri kallanması, tü 
rinde ehemmiyetini 
değildir. Bu büyük 
ve aske'inoktadan, 
devleti sayıldığı XVI ın 
türkün gayrı milletlerle 
sahaları mahalli kanun 
ve o sahalarda yerli halk 
lerinde onların lisanını da 
caristan'da macarcanın, 
teamüle tevfikan acemce 
devlet işlerinde" kullanıln 
rum bir kâtibi bulundı 
Kritovulos kaydetmektec 
mayundan rumca, slavo: 
verilmesi de adet idi. 
XV inci asrın ilk ya 
âlimleri himaye ve teş 
üç büyük saray vardı: K 
manoğulları, Kastamonu'd 
ları, Edirne ve Bursa'da © 
darları. Selçukluların me 
tevarüs eden ve eskideni 
rna ehemmiyet veren 
sarayında bu asır esnasin€ 
âlim ve şairlerin yetiştiği 
bunlardan Fehhar, Hoca # 
Halimi, Nizami gibi birt 
asırda bütün Anadolu'da $ 
mışlardı. Bilhassa Mizami, 
şairi ve muasırı Bursalı Af 


rakip addolunabilecek kadi 
san'atkârdı. ç 


. 
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Âlimleri ve san'atkârları himaye eden 
Çandaroğulları'nın münevver idaresi al- 
ında Sinop ve bilhassa Kastamonu, türk 
kültürünün iki mühim merkeziydi. Bu ha- 
nedana mensup beyler namına bu asır- 
dada birtakım türkçe eserler yazılmış- 
tır: Mümin bin Mukbil bin Sinan sinobi' 
nin tıbba ait wiftahünnur ve Hazainüssü- 
rur'i İsfendiyar bey namınadır |Bibli. 
Na, ancien fond turc, 172). Cevahirül'es- 
dâf atlı müellifi meçhul türkce kur'an tef- 
siride gene İsfendiyar'ın emriyle yazılmıştır 
(bu eser hakkında: Cİ. Huart, Un com- 
mentaire de Oaron en dialecte turc de 
Oastamouni, Journal (o Asiatigne, Ti. 
sörie, tome XVII, 1921, P. 161-216). 
Muhtelif nüshaları mevcut olan bu eser, 
XV inci asırda bütün Anadolu ve Rum- 
eli'deki umumi edebiyat lisaniyle yazıldığı 
cihetle, bunu Kastamonu lehçesi mahsulü 
addetmek tamamiyle yanlıştır. Bu haneda- 
nın ilim ve edebiyatı himaye hususunda 
en mühim unsuru, İsmail Bey dir |(1443- 
14571. Hulviyat-ı Sultani atlı türkçe dini 
bir eserde yazmış olan (Türkiye ve Av- 
aupa kütüphanelerinde muhtelif yazmaları 
bulunan bu eser hakkında/bakınız: Rieu,B.M. 
türkçe yazmalar kataloğu, S.11). İsmail Bey, 
âlimleri himaye ettiği gibi (Şekayık ter- 
cümesi, S. 727, 125, 739), Ömer bin Ah- 
met atlı bir müellife Risalei wünciyye na- 
a türkçe mufassal bir tecvit yazdırmış 
Ml Küiphaai yazmalı 
rrÜlerdr Gi a GE e yalin 
İrölmeşiniz ig z Ml zem 
yazmaları aral İİ Ri kelipi e 
Anadolu şairlerinden Mehmetsimii ENİ 
ile muagır ii me dayi gey 

amonulu Derviş Türabi, 


İsmail bey şairlerinden Hamdi, Hâki, Se- 
nâi, Dâi, Candaroğulları sahasında yetişen 
şairlerdendir; bu son iki şairin,Fatih za- 
manında Osmanlı sarayına intisap ettikleri- 
ni biliyoruz. Gine bu aileden Kasım bey 
bin İsfendiyar namına türkçe Hulâsatüttıp 
atlı bir eser yazılmış olduğu gibi, onun 
oğlu Rüstem beyde divan sahibi bir şa- 
irdir; XVlıncı asırda da bu aileye mensup 
Şemsi Paşa ile Emiri atlı iki maruf şair 
tezkerelerde (o mukayye'tir. Kastamonu 
Osmanlı - hakimiyeti altına girdikten 
sonra da, asırlarca, edebi bir merkez 
olmak şöhretini muhafaza etmiştir. Ge- 
çen asırda olduğu gibi XV inci asırda 
da en kuvvetli edebi inkişaf, Osmanlı sa- ç 
rayı etrafında oldu: Yıldırım'ın oğlu Emir 
Süleyman, şairlere karşı çok lutufkâr ok 
duğu için, Ahmedi, Ahmed Dâi gibi ma- 
ruf şairler ona kasideler söylemişlerdir. 
Onun namına Mehmet bin Şeyh Mustafaatlı 
birinin yazdığı türkçe Kavsnâme risalesi- 
nden başka |Bib. Nat, ancien fand turc1€4|) 
yine Mehmet atlı bir şair de hicri 800de 
yazmağa başladığı Tuhfenâme yahut Aşk- 
nâme atlı mesnevisini ona ithaf etmiştir 
Paris'te Milli Kütüphane yazmaları arasın- 
da bulunan bu eser | Supplement turc, 604) 
bir kaç noktai nazardan dikkati celbe 
şayandır: Müellif, hac maksadiyle Mısır'dan 
geçtiği sırada, şark türkçesiyle yazılmış 
manzum bir Hümave Ferruh hikâyesi Sa- 
tın alıyor; lisanını kaba, tertibini ve tah- 
kiyesini fena bulmakla beraber, mevzuu 
çok beğeniyor; ve daha Mısır'da onu Ana- 
dolu türkçesiyle yazmağa başlıyor. Lâkin 
tamamlamıyor. Nihayet Emir Süleyman 
padışah olunca, eserini tamamliyarak ona 
takdim ediyor. Emir Süleyman ve Hamza 
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Bey hakkında medihleri ihtiva eden — 
mesnevi, mefâilün mefâilün faülün vezniyle 
yazılmışsa da, Süheyl ve Nevbeharda ol- 
duğu gibi, arada, başka vezinlerle söy- 
lenmiş gazellerle de süslenmiştir. Lisan 
eski olmakla beraber temizdir; nazım tek- 
niği oldukça kuvvetlidir. Şöhretinin yalnız 
bu asırda değil, XVİ ıncı asır başlarında 
bile unutulmadığı Ömer bin Mezid'in ve 
Eğridirli Kemal'in nazire mecmualarındaki 
eserlerinden anlaşılan bu şair, her halde 
buna lâyıktır, Çelebi Sultan Mehmet za- 
manında Hızır bin Yakub'un 809 da kelâma 
ve felsefeye dair te'lif ettiği Cevahirül- 
maâni atlı eserini biliyoruz | Bib. Nat, 
Supplöment turc, 4997. Yine bu devirde 
yazılan eserlerden Yazıcı Salâhattin'in 
811 deikmâl ettiği Şemsiyye atlı mesne- 
visi, Ankara'da yaşayan Devlet Han aile- 
sinden İskender Paşa namına ithaf olun- 
muştur (muhtelif nüshaları bulunan bu eser 
hakkında: Fleischer, God. Lips CCLXIN)|. 
Hatipoğlu'nun 812 de yazdığı manzum 
Makalat-ı Hacı Bektaşı Veli tercümesi 
(Türkiyat Mecmuası, 11,494). Kutbeddin i 
İzniki'nin (vefatı 821) Mukaddeme'si 
(muhtelif yazmaları yardır. Bursalı Tahir 
Beyin, Osmanlı müellifleri, C.1. S. 144de 
Kahatülkulüb namıyla zikrettiği eser bun- 
dan başka bir şey değildir. Tahir Bey 
bunu Mukaddeme'den ayrı bir eser addet- 

mek suretiyle yanılmıştır| bu devre aittir. 


Bu asırda Türk lisan ve edebiyatının 
İnkişafına en çok hizmet eden, bilhassa 
İkinci Murat oldu. Büyük bir devlet ada- 


er 


mı olduğu nisbette 
ver, ihtiraslardan aza 
olan ve bazan şiirde y 
ilme, şiire, musikiye n 
maruf âlimlerini, mus 
na topluyor, onları ta 
ve acemceden eserler 
muhtelif ilim şubelerine 
masını teşvik ediyordu: 
de ve sazendeler bulu, 
darın emriyle Hızır bin 
müellif türkçe bir musiki 
duğu gibi (bir nüshası Bibliothe 
tionale, anc. fond turc, 150; 
kütüphanesinde); yine o devir 
dair türkçe iki eser yazmış | 
oğlu Şükrullah da Murad'ın 
tisabından ve bu devirde Tür 
kinin inkişafından bahsediyor 
gnac, Eneyclopödie de la Mu 
Onun, devrin büyük üstadı 
olmak üzere, Rumi, Husami, 
san, Safi, Ezheri, Nücumi, Ne 
Zaifi gibi birçok şairleri var 
ların isimlerine ilk tezkerelei 
olunur. Fakat, bunların harici 
bize kadar intikal etmiş sair 
iler, müellif ve mütercimler de T 
tur: Şeyhzade Ahmet Mısıri'nin i erk 
hikâyesi, Mehmet bin Ali el. 
Fereç ba'deşşidde tercümesi 
taloğu, 224; A. Vambery, Alt- O ; 
Sprachstudien, 71901), yine ay ni ac 
Menakıb-ı İmam-ı Azam tercümesilh 
kütüphanemizde), 830 da W 
met'in kabusnâme tercümesi | 
Supplöment turc, 530, Rieu,$. / 


Berlin türkçe kataloğu, S 270): 
Bin Mahmut Karahisari'nin, Mirsa 


den farklıca muhtelif 
kütüphanemizde; 
nüshası British muzeum dedir: Rieu, 5. 9; 
Yikaye tercümesinin Bibliyotek Nasyonal- 
deki nüshasında: Suppl. turc, 26, müterec- 
çimin adı zikredilmemiştir), Şeyh Elvan 
Şirazi'nin 829 da yazılmış manzum Gül 
şeniraz tercümesi (nüshaları pek çoktur), 
Celâleddin Rumi mesnevisinin 840 da 
Mesnevi-i Muradi namıyla yapılmış müte- 
recimi meçhul manzum tercümesi (Brawn, 
Cambridg yazmala;ı, numara 7000), mü- 
tereimi meçhul bir Müfredat-ı ibni Bay- 
tar tercümesi |Tornberg, Upsala yazma- 
ları katoloğu, CCCLXIİ), Konya Müzesi 
kütüphanesinde mevcut satır arasında 
türkçe tercümeli - galiba Kemal Paşa'ya 
aittürkçe bir Kur'an tercümesi, Hatiboğlu'- 
nun 829da takdim ettiği Ferahnâme atlı 
mesnevisi leser ve müellifi hakkında: Tür- 
kiyat Mecmuası'ndaki makalemize bakınız: 
€ I. 5. 489-496), 833 de Musa Abdi'nin 
me emriyle farisidentercüme et- 
zum Camas bnâme | yazmuları 

pek çoktur; iki nüshası hususi kütüpha- 
rami Musa bin Mes'ud'un yine Pa- 
b baris mütercem Bah- 
al 2i2 esi | Şehit Ali Paşa kütüpha- 
di'nin ae mecmuadal, “Seresii om 
irdeysi > Siz leymann dn NN 

Mukaddemesinde. z dee ay 
verilen malümata göre), 

ercümesi (Damat İbra- 
anesinde |) , Yazıcızade 


inci Kesir tarihi £ 
m paşa kütüph 


Nationale'de, ancien fond turc | 
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İkinci Murad'ın büyük ümerasından 
Timurtaş Paşa oğlu Umur Bey de, Türk 
edebiyatının inkişafı için büyük bir gayret 
göstermiş, hükümdarına imtisalen, birçok 
eserlerin türkçeye tercümesine ve türkçe 
eserler yazılmasına himmet etmiştir. Onun 
namına yazılmış eserlerden başlıcaları şun- 
lardır: Mehmet bin Mahmut Şirvani'nin 
831 de yazdığı Cevhernâme (Dresden kü- 
tüphanesinde, #leyscher, 507), Müfredatı 
İbni Baytar tercümesi (Bursada Haraccı- 
oğlu kütüphanesinde), Faslülhıtab tercü- 
mesi (Keşfüzzunun, C. 2, 81), İksirüssad- 
dât tercümesi (Dresden kütüphanesinde, 
Fleyscher, 7; diğe bir nüshası da hususi 
kütüphanemizde). Bu son eser, Umur 
Bey'in milli lisanına karşı merbutiyetini bil- 
hassa göstermektedir. Çünkü, mütercim, 
Umur Bey'in âzami nisbette türkçe kelime- 
ler kullanılmasını istediğini ve kendisinin 
de bütün müşkilâtına rağmen bunu yap- 
mağa çalışdığını bilhassa tasrih ediyor. 
Bursa'da Ulu Cami kütüphanesinde mev- 
cut Enfesülcevahir nüshasının başında, 
Umur Bey'in bir vakfiyesi mevcuttur ki, 
bunda, onun tarafından vakfedilen kitap- 
ların isimleri de yazılıdır. Bunlar arasında 
türkçe oldukları tasrih edilen eserler şun- 
lardır: dört cilt Tefsiri- Abulleys tercümesi, 
bir cilt Kısasülenbiya, bir cilt Tezkeretül- 
evliya, bir cilt Tıbbı nebi, altı cilt Siyreti 
nebi, bir cilt Âşık paşa divanı, bir cilt Zik. 
amk 

, cilt İksir; 
tercümesi, bir cilt Mirsad 
si bir cilt Bidayetilhida 
cilt Fütuhüüşşam tercüm 
en 

» Yukarıda bah 


- 


-saâdet 
ülibâd tercüme- 
ye tercümesi, bir 
esi, bir cilt tefsir, 
ası. Bunlardan bir 
settiğimiz eserler 
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olduğu tahmin o 
mevcut Kâmilüssında a 
tercümesi de 857 de Um 
vakfedilmiş olup, E 
dan tercüme ed 
izahat, Türk lisanın 
fında nasıl zengin 
olduğunu, ve kültür 
hükümdarların ve 
riyle, Osmanlı sahasını 
kişaf aldığını göstere 
muhtelif şubelerine, t 
siyere, tasavvufa, tık 
kitaplar, ahlâka ve 
hikâyeler sade bir nla ti 
cüme olunmuştur. ea 
Maamafi, bu faaliyet, yal 
mahiyette islâm eserleri 
ne münhasır değildi: Daha Xl 
asırlarda inkişafından bah 
telif edebi neviler, bu 
da kuvvetli mümessiller 
arasında okunmağa mal 
yer kitaplarının en g 
Çelebi 812 de Bursa" 
Mevlut manzumesi, asırlarc. 
da okundu; hattâ besteki 
bestelendi (Beliğ, Güldeste 
525.529); her asırda ona bi 
yazıldığı halde, ifadesindek 
selâset, şairin ilhamındaki 
tabiilik, onu türk edebiya 
eseri halinde asırlarca Yi attı. 
edebiyat, Anadolu ve 
tarikatlerin teşekkül ve intişaı 
olarak kuvvetlendi ve gen 


raz, Mirsadul'ibâd, Faslülhiti 
Evliya gibi tasavvuf edebij 
mahsullerinin tercümeleri 


PSETİE| 


1ZEİ! 


kumeli d 


| sülük âdâbına dair manzum 
çofyaney€ V€ uhtelif eserler yazıldı: Şeyh Türki azmi küle i a 
ve mensi p ed'in -bu asır iptidalarına çek Kimi e di asırda oil 5 
a ii ettiğim - Münacatnâme, K mesi sonraki zamanlarda 
ilen İbretnâme, Ma'zeretnâme, e” bir ; , Başkurti ei 
Elestnâme, Hayretnâme gibi nazım iiba- Y v5 hana da Mah : zi 
çiyle çok kusurlu, adetâ iptidai mahiyette o moskofça RM i (2) okuyan mi er 
mesnevileri (yegâne nushaları hususi kü- : , ev 812). edi > 
tiphanemizde), ve yukarda isimleri geçen kitaplarıyla, mevlut gibi yineesasını siyer 
birtakım eserler bu meyana dil olmu; Tİ — oi ei 
bilir. Hacı Bektaş-ı Veli Vilüyetnamesi'nin tarzında , rim İse — 
Hatiboğlu tarafından yapılan manzum kitap, san'at gayesi gözetilerek muhtelif 
tercümesi de bunlardandır; şairin burada vezinler ve şekillerle ve epeyce a bir 
en büyün Türk şairleri olmak üzre Hoca lisanla yazılmıştır; tasavvuf tesiri arasıra 


Dehhani ile Ahmedi'yi ve Şeyhoğlu'nu 
göstermesi, o asrın umumi edebi telâkki: 
lerine de uygundur. Esasen ne bu eser, 
nede yüz hadis ile yüz hikayeden mü- 
rekkep olan nasıhat ve mev'iza vadisin- ( olarak okutulmuş, ona şerhler yazılmış, n 
deki Ferahnâme si, onu hakiki bir san' şairinin şahsiyeti etrafında menkabeler ö 
akkâr addetmeğe müsait değilsede, na- şekkül etmit, eser bestelenmiş, şehir ve ka- ; 
um tekniğine vukufu da inkâr olunamaz. sabalarda Siyerciler — Mevlutcular gibi'bir ç 
Bu devirde Anadolu'da büyük şöhret de Muhammediyeciler yani bunu bestesiyle 
kazanan ve etrafına birçok müridler top- okuyan bir sınıf vücuda gelmiş, ve bu asır... 
layan sofulardan bazıları da Yunus Emre dan başlayarak ona naziyreler yazılmış- 
vadiysinde şiirler yazıyorlardı: Emir Seyyit WE Bayramiyye tarikına mensup Mahmut 
mahlasiyle hece vezniyle ilâhiler söyleyen bin Mehmed'in İkinci Beyazid'a takdim 
meşhur Emir Sultan'ın etrafına binlerce ettiği Mahmudiye |Şekayık tercümesi, 323; 
mürit toplanmış, onların arasından da Keşfüzzunun, 2, 237) veyahut asıl ismiyle 
muhtelif şairler yetişmiştir. Kezalik, An- Kitabülvesile'si gibi. Fakat ne bu ne de 
karalı Hacı Bayram Veli'nin Yunus tar- diğer nazıyreler - meselâ melevi dervişi 
a bazı ilâhileri malumumuzdur. Tesis ( Yusuf Sineçak'ın naziresi (İstanbul Da 

ei Melâmiyye-i Bayramiyye tarikati sa- fünun Kütüphanesi yazmaları arasında) 
iğ şöhreti bütün Türkiye'de asır. şöhret kazanamamıştır (İstanbul ve Ka- 

leri m bu büyük solunun mürit- sanda muhtelif basmaları a 
inin an iz birçok şairler yetişmiştir. diyem Şimal e gi yağ 
alöhattin'in. li bahsettiğimiz Yazıcı ini anlamak için Bi re wi 
meşhur Mami “ae Ni mahlasiyle Rahim, Tatar Edebiyatı ai İL 

te ikmal ettiği basım, c. /, kısım 2, S5. 169 
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Bu devirdeki sofu şairler arasında, 
bilhass Kemal Ümmi dikkati celbe şa- 
yandır. Tarihi menbaların ona dair verdik- 
leri birbirini tutmaz malümat karşısında, 
nushalarına pek çok tesadüf edilen divanı- 
na müracaat mecburiyeti vardır. (810H.)da 
ölen Şeyh Hamideddin Aksarayi'ye ve 
832 de ölen Şeyh Ali Erdbili'ye söylediği 
mersiyeler, bu halveti dervişinin mürşit- 
lerini bize gösterdiği gibi, XV inci asrın 
ilk senelerinden başlayarak şiirler yazdı- 
ğını da meydana koyuyor. Aruz veznini 
ve klâsik nazım şekillerini kudretle kul- 
lanan bu sofu şair, sofiyane ahlâk esas- 
larını şerheden manzumeler, evliya men- 
kabeleri yazdığı gibi, bâzen, vecit ve 
heyecanla dolu panteist şiirler, tasviri 
mahiyette tabiat şiirleri de yazmıştır. 
Bunlar didaktik ve kuru propağanda 
eserleri değil, hakiki bir şairin canlı nağ- 
meleridir. Kemal Ümmi'nin şiirleri de 
müteakip asırlarda, Kırım vasıtasiyle 
Kazan Türkleri arasına ve oradan Baş- 
kurtlara ve Özbekler arasına yayılmıştır. 
Muzekkinnüfus atl eseri ve divani Ana- 
dolu'da asırlarca ehemmiyetini muhafaza 
eden Bayramiyye tarikatinin Eşrefiye 
şubesi müessesi Iznıkli Eşrefoğlu lâka- 
biyle meşhur Abdullah bin Eşref bin 
Mehmet (vefatı 874H.Jte bu devrin maruf 
ziyde ai vE i Kelin pie 
bain m ie e Bayramı Veli gibi, 

üritler toplamağa mu- 
1 eli or. MV 4 
büyük sofuların bek Men 
ler kurulması, onlara ait türkçe menakıp 


alar yazılmasını ve böylece Türk 
agiographie'sinin teşekkülünü intac etti; 


G. 
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Emir Sultan, E 
taş Veli, Kaygusu 
büyük şahsiyetler ha 
cins eserler, yalnız din 
miyetle ictimai tarih 
mühim vesikalardır. 
asırda bugibi es 
lisaniyle yazılıya 
itibaren bu evliya 
larının fevkalâde 
Nesimi ile ba 
bu asırda, Beşaretnâ 
(Avrupa ve İstanbul kütü 
nüshaları çoktur; Husus 
de iki nüshası vardır) 
elimizde bulunan Nesim 
Aşknâme sahibi Friştec 
manzum Ae mensur €; 
ni baba gibi maruf 
yetiştirdi. O sırada Ani 
meli'de pek çok tesadüf edi 
tarikatlere mensup dervişle 
hurufi propağandacıları da | Del 
Fatih Sultan Mehmed'in sar: 
nüfuz eden ve nihayet Me 
Fahreddin oAcemi'nin te 
mak suretiyle cezale 
müntesipleri, herşeye rağn 
devam ettirdiler; son 
zıd'ın maruz kaldığı i 
bu Hetörodoxe zümreler aley 
detli takibatta bulunuldise de, 
bir netiyce vermedi: Kays 
Karaferyeli Hsan Rumi, Hü 
Vardarlı Usuli, Nebati, 
Bosnalı Vahdeti, Tebrizli Pena 
XV inci asır sonlariyle XVI 
Türkiye'de yetişen Nesimi mua 
şairlerinin en maruflarıdır. A 


dırı! n 


Mı. 


nin hâkim olduğu sahalarda Şah 
bi li Şiirde mahlası Hatai -, 
Vm muahharan İstanbula gelen 
semi kudretli şairler ye eğ 
rufilik cereyanı, Türkiye'de de böyle kud- 
mümessiller yetiştirmiştir. 

Dini yahut şofiyane bir ideâl vi 
eden şairleri bırakrak, XV inci asrın ik 
nsfında hükümdarlara ve ümeraya kasi- 
deler, aşk ve Şarap şiirleri, sevda mace- 
yalarını anlatan manzum hikâyeler ya- 
zan yâni lâdini edebiyatın mümessili olan 
san'atkârlara gözümüzü çevirecek olursak 
bunların en eskisi olarak Ahmet Dati'yi 
görürüz. Cermiyan ve Osmanlı sarayla- 
nna mensup olan bu şairin bazı Müter- 
cem eserleri, Münşeatı, Ukudülcevahir, 
atlı arapça -acemce - türkçe bir luğati 


vardır (Bu son eserin muhtelif nüshaları 


retli 


vardır: Cambridg'de, Paris'te; hususi kü- 
tüphanemizde|. Ferahnâme atlı mesnevisi 
olduğunu söyleyen #ezkerecilerin aldan- 
dığını yukarda söylemiştik. Eski mec- 
mualarda sık sık tesadüf edilen şiirlerin- 
den, Selman Saveci, Kamal Hocendi gibi 
acem şairlerini epey muvaffakiyetle taklit 
ettiği anlaşılıyor. Sehi tezkeresinde kendi 
“ihtira-ı hassı,, olarak kaydedilen gazel, 
pa nümünelerinin taklidinden başka 
ii birşey değildir; Hasanoğlu atlı azeri 
türk şairinin, Dai'den bir asır evvel bu 
ee) yazlğıl vaktiyle gös- 
5» ebiyat Fakültesi Mecmuası, 
KE I, 1925). Osmanlı şiirinin 
üzerinde 4 
bİr nüfuzu olduğu 
tamamiyle indidir, 


met Dâi'nin mühim 


hakkındaki iddia, 


A 7 Pa 
d GA e Nesimi'den sonra bu devrin 
Im Şairi olark Şeyht'yi göstermek 


diger bir şair Sinan'dan mek 
ve İkinci Murad'ın Şeyhi ile bu S 


ve Şirin'den bin beyit kadar ar 
padişahtan mühim caizeler aldığı, faki 
memleketine dönerken yolda eşkıya tar 
fından soyulduğu mukayyettir | S. R, 
Şakayık metninde bu şair Sinan'dan bah- 
sedilirse de, bu malümat yoktur; müte 
rim tarafından ilâve edilmiştir.) İşte bu 
kayıt, Deny'nin şüphesini büsbütün teyit 
etmektedir. £ Vefatı, umumiyetle kabül 
edildiği gibi 826 da değildir; 832de 
ölen Germiyan beyi İkinci Yakub'a bir 
mersiye söylemesine nazaran, her halde 
ondan sonradır. Vefat senesi bile kat'iyetle e 
anlaşılamıyan bu şairin Kütahya kurbünde 
“Tumlupınar: Dumlupınar, köyünde met- 

fun olduğunu Evliya Çelebi söyliyor. (Cit 

9, yazma, Pertev paşa kütüphanesi, 
numarada). Muasırlarına nazaran zarif bir 
lisana, zengin bir muhayyileye, canlı bir 
tasvir kabiliyetine malik olan Şeyhi,herma- 
nasiyle büyük bir şairdir; islâm ilimlerine Ve 
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acem edebiyatına lâyıkiyla vakıf olduğu, 
bazan çok tasann'ulu olan kasidelerinden 
anlaşılıyor. Bir kasidesinde kendini Selman 
Saveci'ye benzeten Şeyhi, Hafız'dan, Niza- 
mi'den ve ideoloji itibariyle de Senai, Attar 
ve Mevlânâ'dan mülhem olmuştur. Husrev 
ve Şirin tercümesi daha fazla bir tercüme 
olmakla beraber, şairin kıymetini göste- 
ren degerli bir san'at eseridir. Murad'a 
takdim ettiği Harnâme atlı küçük mes- 
nevisi, tertip ve eda itibariyle edebiyatı- 
mızda Hiciv nev'inin âdeta bir şaheseri 
telâkki olunabilir | tafsilat için: Köprülü- 
zade Fuat, Harnâme, Yeni Mucmua, nu- 
mero 13, 1917). Ahmet Paşa ve Necati 
devirlerine kadar osmanlı edebiyatının 
- şüphesiz haklı olarak - en büyük şairi 
addedilen ve Ahmet Paşa üzerinde bile 
mühim tesiri görülen Şeyhi' nin şöhreti, 
XV ıncı asırda da kuvvetle devam etmiş, 
Hüsrev -ü- Şirin mevzuu birçok şairler 
tarafından yazıldığı halde, onların hiçbiri 
Şeyhi'nin mesnevisi kadar kıymet kazana- 
mamıştır. Ondan bahseden bütün mü- 
verrihler ve tezkereciler, hakkında büyük 
bir hürmet ve takdir göstermişlerdir. 
Hemen bütün mesneviciler, eserlerinin 
mukaddemelerinde onu hürmetle yadet- 
tikleri gibi, Mecati, Hayali gibi büyük 
şairler de bu takdirlere iştirak etmişlerdir. 
Gelibolulu Süruri, Bahrülmaarifatlı eserine 
yalnız ondan misaller almış ve Şeyhüşşuarâ 
diye yadetmiştir. Mutasavvıflar arasında 

yetten anlayoruz (öm Hik 


seyin Enisi tarafından 977 de yazılan 
Menakıp Mecmuasın'da, hususi kütüpha- 


nemiz yazmaları arasında ); XVİİ inci 
. .p. 7 w 
müellifi Sarı Abdullah'ın Mesnevi şethinüz 


— 
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de ondan iktibasl, 
Türkleri arasında 
Ennücümüzzâhire' d 
yoruz Divanından tefe'ü 
biliyoruz. p 

Şeyhi'den sonra, 
kıbı olarak Bursalı 
Atayi' yi gösterebilir 
divanı bu şairin asıl 
olduğunu gösterdiği 
Başı'nda Kuzgunlukta 
mevcut mezar kitab 
ğünü meydana ka 
ailenin çocuğu olan 
832 de menküben v 
sıkıntılara uğramış, ba 
tarafından rahat bırakılm 
yaşında vefat etmiştir. F 


derhal göze çarpar. 
acem kelimeleri biraz de 
beraber, nazım tekniği itibari 
vetli, edebi san'atlara fazla d 
Fakat, bu, hislerini kuvvet ve. 
ifade etmesine mani olmayor. 
göze çarpan bedbinlik, feli 
hayatının bir aksidir. Diva 
zel tuyuğlar da vardır. 
yazdığı güneş redifli kaside 
Ahmet Paşa tanzir etmi: 
darbımeseller iyradını iptidai 
sokan bu şairin kıymetini, 
reciler itiraf ederler. Atayi 
bir san'atkâr olmamakla bera 
nakkaş Safi de bu devrin un 
bir siymasıdır. Hususi kütüp 
divanı, kendisine ve zamanına âli! 
malumatı ihtiva ettiği gibi, Onun 
derecesi hakkında da sarih bir fik j 


b! 


" 
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Ömrünü ekseriya sefaletle go 
tan kurtulmamış, Sultan Murad'a, vee 
li Paşa'ya vesair büyüklere ve seyi 
pere kasideler vermiş, bea veni gi - 
çidelere c3iZ€ alamamıştır. Bir kasilesinde 
sotuz, yaşını geçtiği halde kimseden hi- 
maye görmediğini, anlatıyor: pat 
Veliğddin efendiye verdiği kasidenin bir 
hapis hâdisesiyle alakadar olduğunu Sehi 
kaydeder. Şiirlerinde Enveri, Zahir Farya- 
bi Kemal Hocendi'den hürmetle bahseder. 
Oldukça muvaffakıyetli rubaileri bulunan 
bu şair, his, hayâl üslubundaki 
arafet itibariyle Atayi ile mukayese edi- 
ememekle beraber, ihmâl edilecek bir 
şahsiyet de değildir. 

Bu devir şairleri arasında, Sultan Mura- 
d'a ve sonra ikinci Mehmed'e kasideler ve- 
ren Bursalı W/vi ile, Halil Paşa namına 


yor : 


ve 


Sinâme | Bibliothegue Nationale, Anc. 
1.6304 J atlı mesnevisi olan ve ayrıca 


musanna kasidelerine ve güzel gazellerine 
tesadüf olunan İznıklı Hümami'yi, Geli- 


bolulu Ahmet Rumü'yi, bektaşi Şairi 
Baba Nedimi'yi, Sulten Murad'ın muhare- 
belrini nazmen yazan Gelibolulu Zaifi'yi 
ki hiçbir tarihi eseri olmayan 
hmet Dâi'yi Osmanlı müverrihleri ara- 
sında zikrettiği halde, Zaifi'den hiç bah- 
az Die Geshichtss. der Osmanen 
ri ihre Werke, 7927 | 
ine b ni isi 
yim devihde iştihara başlıyarak Fatih 
5 ve İkinci Beyazıt namlarına da 
ği yazan Camali'den bahsetmek, 
na başliyarak bügüne 
T deva > i 
için de ler bir yanlışlığı tashih 
b Ml i ir: Çünkü, bütün menbalar, 
; ati ile XIV inçi iri 
oğlu Mustafa; ei asır Şairi Şeyh- 
yı birbirine karıştırmışlardır! 


zikredebiliriz. 


850 de Gülşen-i Uşşak | İstanbul Darül 


fünun kütüphanesi, Yıldız yazmaları 
arasında), Fatih namına da Humâ ve | 


Hümayün mesnevilerini yazan ve Mifta. * 


hülfereç atlı diger bir mesnevisi (Hüdai 


kütüphanesi, Numero 120; Pertch, Berlin yi 
türkçe kataloğu, 5S. 377), Miftahültereç 
mukaddemesinde bahsettiği Fatih Sultan 


Mehmet namına sanayı-i-edebiyeyi muhtevi 
bir manzumesi / Errisaletülacibe fissanâyi" 


velbedayi'namı alltında: Brown, Cambridg 


islâm yazmaları, 1900, S. 87, Brown bu 
eserin sahibi Cemali fakih'in kim oldu- 
ğunu tayin edememiştir Jde elimizde bu- 
lunan bu şairin, gayet tasannu'lu kaside- 
leri ve güzel gazelleri vardır. Edebi hü- 
kümleri çok defa doğru olan Latifi.Tonu, 
haklı olarak methetmekte, fakat şairlikteki 
kudreti nispetinde şöhret kazanamadı- 
ğını da söylemektedir. Bazı Bursa binala- 
rında birtakım türkçe manzum kitabeleri 
de olan (Tarih-i Osmani Encümeni Mec. 
muası, N, 15) bu şair, XV inci asır mes- 
nevicileri arasında unutulmayacak bir 
siymadır. Naitlerinde, mesnevilerinde ve 
gazellerinde Şeyhi ve Atayi tesiri gö- 
rünür. 

Bizzat kendileri de şair olan Fatih ve 
Beyazıt devirleri, Türk lisan ve edebiyatı 
için büyük bir inkişaf devri oldu: Ana- 
dolu'daki son Türkmen beyliklerinin 
kaldırılması şairler ve âlimler için Osmanlı 
padişahının ve Osmanlı şehzadeleriyle 
ricalinin saraylarından başka 

2 


Osmanlı 


e 


386 


sığınacak yer bırakmamıştı. İstanbul'un 
fethi, Trabzon İmparatorluğu'nun imhâsı, 
Karadeniz'in bir Osmanlı denizi haline 
getirilerek Osmanlı nüfuzunun Kırım'da 
kendini göstermeye başlaması, Rumeli 
fütuhatı, Osmsnlı donanmasının Adalar 
Denizinde ve oAkdeniz'de Oo faaliyete 
başlaması, Akkoyunlular'ın büyük hükü- 
mdarı Uzun Hasan'ın kat'i mağlubi- 
yete uğrayışı, Osmanlı imparatorluğunu 
yalnız Yakınşarkın değil bütün Avrupa' 
nın büyük bir askeri ve siyasi kuvveti 
haline getirmişti. Bu fütuhat ile müterafık 
olarak, türkleşme ve islâmlaşma hâdi- 
sesi de mütemadi bir surette inkişaf 
ediyordu. Memlekette servet ve refah 
çoğalıyor, her tarafta camiler, medreseler, 
tekkeler yapılıyor, köprüler, yollar, ker- 
vansaraylar inşası suretiyle askeri ve ticari 
münâkale vasıtaları temin olunuyordu. Bu- 
nun netiycesi olarak, Rumeli'de yeni kültür 
merkezleri vücuda geldiğini görüyoruz. 
Fatih, neşrettiği kanunlarla bütün impa- 
ratorluk müesselerini yeni ihtiyaçlara göre 
tensik ettiği sırada, medreseler de bu 
inkişaftan müstefit olmuştu. Gerek med- 
reseler, gerek tekkeler, bilhassa Bektaşi- 
lik gibi misyoner dervişlere malik A€f€- 
rodoxe tarikatlar, bu islâmlaşmada bü- 
yük âmil olmuşlardır. Bir taraftan bu islâm- 
laşma hadisesini daha hızlandırmak, diğer 
taraftan Anadolu'daki mahalli 
karşı beslenen rabıtayı kırmak, 
“ki büyük askeri yolları ve 
MM gmühim mevkileri emniyet 
ına almak için, devlet, daimi bir iskân 


ve tehcir siyaseti takip ediyordu, Fatih 
Rumeli müslümanlarının camilere devamını 
temin için her tarafa emirler göndermek 


beyliklere 
Rumeli'de- 
sevkalceyiş 
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suretiyle, bu ne | 
verdiğini göstermişti. y 
Osmanlı sarayının 
tin her tarafındaki 
bediyordu. Fatih ve 
Paşa, âlimlere, şai 
tahsis etmek, onları 
bulundurmak, eserler 
cüme ettirmek sureti li 
liyeti ehemmiyetle t 
ler: Necmi, Fenayi, 
Dâi, Dudyi, Kutsi, Ke 
di ve daha bu gibi birçol 
musikişinaslar, (verdikleri | 
tanzim ettikleri besteler m 
aşlar alıyorlardı. Aşki" ni 
akçe aldığını biliyoruz. / 
Bursalı Ahmet Paşa gibi « 
meclisinde bulunan kıymet 
vardı. Hayati, Sarıca Kemal, 
doğrudan doğruya Mahmut Paşa 
ye ettiği, Şahidi, Sehayi, 
dar, Kandi, Sa'di, ve şeh 
Türabi gibi şair şehzade C 
da toplanmış şairler de bu devi 
edebi siymalarındandır. Şiir V 
çok alâkadar olan İkinci Be 
gulları da ayni an'anayı dı 
gibi, birçok vezirler, âlimler, : 
ları da şiirle iştigâl ediyorl 
devrinde otuzdan fazla 


maaş alırdı. Tezkere-i şuz al 
tarihi membalarda, XV inci 
nısfındaki ilmi ve edebi fa 
da kâfi darecede malümat 
bu devirde yazılmış mul : 
yüzlerce eserler ve tercümeler 

tur; bundan dolayı, bu küç 
— evvelki meçhul devirler 
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ww — izahata girişmeyeceğiz. 
zlniz edebi hayatın umum! aki 
i «bilmek için, başlıca edebi kesiği 
ai lerin en mühim mümessilleri hak- 
da umumi malümatla iktifa edeceğiz. 
ğ Fatih devrinin en büyük şairi, Bur- 
alı Ahmet Paşa'dır. Niyazi, Şeyhi, 
- Ga ihi (Melihi hak- 
Atayi gibi ve üstadı Melihi (M 
kında bakınız : Köprülüzade Fuat, — 
lihi, Yeni Mecmua, sayı 31, 1918) gibi 
eski üstadların kuvvetli tesiri altında kal- 
makla beraber, gazel ve bilhassa kaside 
nevilerinde muasırlarına tefevvuk etmiş, 
zarif üslübu, temiz lisanı, zengin hayali 
sayesinde Şeyhi'den sonra türk şiirinin 
en büyük siyması olarak telâkki edilmiştir. 
Resmi, Hariri, Kandi, Visali, Konyalı 
Nizami, Safi (Vezir Cezeri Kasım Paşa), 
Sultan Cem gibi o devir şairleri üzerinde 
Ahmet Paşa tesiri pek sarih olduğu gibi, 
Necati hattâ Baki gibi büyük üstadlar 
üzerinde ve XVI ıncı asrın birçok şairle- 
rinde bile bu tesire tesadüf olunur. Bü- 
tün tezkereciler, onun edebi kıymetini ve 
nüfuzunu teslim ederler, Maamafih, daha 
kendi hayatında bile İran şairlerinden 
azla intihâlde bulunmakla ittiham edil 
vi . İptida Cafer Çelebi tarafından 
i ih edilen bu itiraza Ldfifi 
düf edilir, Arabi ve farisi şiirle 
Aa Vie şiirlerinde Selman 
hattâ Garibi l El KARİ,» EHMNN 
tur; fakat p ie ri şüphesiz ki, MEVCUE» 
İk göze Ke rın bütün tükrk şairlerin- 
ln ipe EŞ gibi tesirler, Ahmet 
a Ir Şair olarak tanımaktan 


IZI menedem k 
€z. Büyük : . 
aşlayarak eski şaj yuk Şair Mecafi'den 


'de de tesa- 
r de yazmış 


telâkki ederek onu “osmanlı lirik şürinin 
ve udi öcesisi, telâkki etmek (ELİ 
tamamiyle yanlıştır (İslâm Ansiklopedi: 


si'nde Ahmet Paşa hakkındaki çok sathi 


makalede bu yanlışlık tekrar edilmiştir. 


Ahmet Paşa hakkındaki diğer yanlış bir 


fikir de, onun, Ali Şir Nevai tarafından 
İkinci Beyazıd'a gönderilen otuz gazeli 
hükümdarın emriyle tanzir ettikten sonra v 
edebi şahsiyetinin teşekkül ettiği hak- 


kındaki fikirdir. Hasan Çelebi tezkere- 


sindeki yanlış bir mütaleanın tenkitsizçe 


kabulünden doğan ve Namık Kemal'den 


başlayarak Gibb tarafından da tekrar | 


edilen bu hatayı tashih etmek lâzımdır: 


Nevai'nin eserleri daha Fatih devrinde 


Türkiye'de şöhret kazanmış ve Ahmet 
Paşa da ona naziyreler yazmıştı; fakat, 
Ahmet Paşa'nın edebi şahsiyetinin teşek- 
külünde Nevai'nin hiçbir tesiri olmamıştır 
ve olamazdı da: Nevai'nin şöhreti Tür- 
kiye'de yayıldığı zaman, Ahmet Paşa da 
memlekein büyük şairi olarak tanınmıştı 
(tafsilât için: Köprülüzade M. Fuatr, Nevai 
ve tesiri, Türkyurdu, numara 27, 7927). Ah- 
met Paşa'nın, İkinci Beyazıd'ın emriyle ted- 
vin ettiği ve nüshalarına çok tesadüf edi- 
len divanında, hicivler, kıt'alar, ve bilhassa 
pek güzel murabba'lar da mevcuttur. Son 
mısra'ları tekerrür eden ve bestelenüp 
terennüm edilmek için yazılan bu murab- 


ba'lar, daha sonraki asırlarda şarkı adını 
almıştır ki, türk halk edebiyatındaki 
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koşma şeklinin klâsik edebiyata uydurul- 


muş bir tarzıdır. 
ş , 
XVinci asrın Ahmet Paşa'dan sonra 


yetişen en büyük şairi Necati'dir. Kasi- 
delerinden ziyade mersiyeleri ve gazelle- 
riyle şöhret kazanan bu şairde, Ahmet 
Paşa tesiri hissedilir; fakat, hayâlinin 
nezaketi, üslübundaki tabiilik, hislerinin 
samimiyliği ve derinliği, şiirlerinde daima 
darbımeseller kullanması ona büyük bir 
şöhret kazandırmıştır: İdris Bitlisi onu 
Husrev-i Rum diye telkip ettiği gibi, tezke- 
reciler ve müverrihler de, Ahmet Paşa' 
dan sonra onu en büyük osmanlı şairi 
saymakta ittifak etmişlerdir. Şah Abbas 
Safevi'nin kitapdarı Sadıki'nin onu meli. 
küşşuarâ diye zikretmesi de, şöhretinin de- 
vamına ve Türkiye haricinde de yayıldığı- 
na bir delildir (Sadıki ve tezkeresi hakkın- 
da bakınız: Pertsch, Gotha kataloğu, numa- 
ra 168). XV—XVincı asırlarda Sun'i, Ta- 
lit, Şevki, Rızai, Üsküplü Zari, Filibeli Sa- 
ki, Sehi, İznikli Kurbi, Vasfi, Virdi, Şâver, 
onunla münasebeti olan şaire Mihri gibi 
birçok şairler üzerinde Necati tesiri pek 
barizdir; Seliki, Muidi, Yetimi, Rahmi gibi 
birçok mühim şairler ona nazireler söy- 
mişler, gazellerini tahmis ve tesdis etmiş- 
lerdir; Üsküplü İshak Çelebi, Suphi de 
onun takdirkârlarındandı, Tokatlı Vâlihi, 


Necati takdirkârlığını adetâ bir din haline 
getirmişti, 


Necati 


kazanamamış olmakla beraber, unutul- 


bir şair de 


mevki işgal 
, Canlı ve samimi a 

di şk ve 
Şarap şiirleri Yazmış, eserlerinde mahalli 


. 
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hayatı az çok 
fazla yapmçıklar yol 
gürizgâhları, bahar 
tasvır hususundaki 
Tâbii gibi bazı m 
gimiz bu şairin, Ba 
ni görürüz. Bununla b 
nında, bilhassa 
zanmıştı. Mesihi'den 
ler, kendi şehirlerinin 
o cins manzumeler 
Çelebi, Mesihi'nin me 
imkânsız bir şaheser ol 
mektedir. 
Daha XIV üncü asırdanb 


mebzül mahsuller vermiştir; 
birçok ahlâki-sofiyane büy 
aşk hikâyeleri, manzum 
ki, bunlardan bazıları e 
büyük bir şöhret ka 
eserler arasında Akşem 

rinden /brahim Tennuri" nin ( 
nevi'si (vefatı 887), Abdü 
sari'nin Vahdetnâme'si |8 
Pertsch, Berlin kataloğu, 
da şairin ismi yoktur), 892 
ölen meşhur halveti şeyhi Aydınlı 
nin mesnevileri (külliyatı hü 
hanemizde; Mevlânâ'ya karşı 
kâr olan bu şairin sofiyane 


tüyuğları da vardır), Diyarb 
nin 876 da Iznık'ta yazdığı # 
(bunu sadece bir aşk hikâyesi 
tezkerecilerin | fikri tamamen 
sayılabilir. Ekseriyetle acem 
rinden alınan birçok aşk vE 
hikâyeleri arasında, bu devir : 
Akşmseddinzade Hamdi 


anmış! 


e T 


- münekkitler tarafından — şahe- 
addedilen VE halkın büyük rağ- 
ser e mazhar olan Yusuf ve Zeliha' sı 
Tan Husrev ve Şirin'i, Revani'nin amına 
ve bilhassa Cafer Çelebi" Selâtinnâme atlı br ki ik : 
azdığı Hevesnâme' sidir. tertip etmişti | yegâne pa ey e bul i 
le de maruf olan bu O Darülfünunu kütüphanesinde); yine Mah. ii 


çil» 
İşretnâme' si, - 
nin 899 da Y 
Divanı ve münşeatiy 


girin Hevesnâme' si, MEVZU itibariyle mut Paşa (müntesiblerinden Enveri, 
tamamen orijinal bir eser olup, içinde 869 da Mahmut Paşa namına Düs 7 a 


mahalli hayatı gösteren parçalar çoktur. atlı manzum bir vakayinâme yazmıştır 
Tertibi, üslübu, nazım tekniği itibariyle ki, osmanlı ve bilhassa Aydınoğulları 
çok güzel olan bu eser, şairin büyük tarihi için fevkalâde ehemmiyetlidir. gi 
bir tasvir küdretine malik olduğunu gös- | Türk Tarih Encümeni külliyatı, sayı 15453 
termektedir; o esasen OCafer Çelebi'nin Enveri bu eserinde, evvelce Fatih na 4 
bütün "şiirlerinde hisden ziyade hayâl ve mına Teferrüçnâme atlı bir eser daha 
ifade kudreti göze çarpar. yazmış olduğunu da zikrediyor. Pirze- 
Bu asır sonlarında Hamse mevzuları rinli Suzü'nin Mihaloğlu Ali bey'in ga- 
da büyük bir rağbet kazanmıştır: Bihşiti" zâları hakkında yazdığı on beş bin be- 
nin Vdmık-u Azrâ, Yusuf ve Zeliha, Hüsn-ü  yitlik vakayinâme de bu devir mahsulle 
Nigâr, Süheyl ve Nevbahar, Leylâ ve Mec- rindendir. Silâhşornâme'si, süleymanna- ai 
nun mevzularından mürekkep hamsesi, me'si ve daha birçok eserleriyle şöhret e 
Rıdvan'ın Hamse-i Nizami tercümesi, kazanmış olan Uzun Firdevsi'nin İkinci 
Mahvi'nin Hatifi'den tercüme ettiği Beyazıt namına yazdığı Kutupnâme atlı di 
Husrev ve Şirin ile Leylâ ve Mecnun'u, Midilli adası harbine ait mesnevisi de . 
İznikli Celili'nin Hamse-i Nizami tercü- ( unutulmamak icap eder; muhtelif yazma- a 
mesi, Abdülvehhap Hayali'nin Zey/4 ları olan bu eser, şür itibariyle kıyme- m - 
ve Mecnun'u, Edirneli Şahidi'nin 'Leylâ  tinden ziyade, ihtiva ettiği tarihi tafsılat 
le Sultan Cem'in Hurşit ve noktasından dikkate şayandır. Süleyman- 
a dei ri mahsulleridir. nâme mukaddemesinde verdiği malümata 
lerde yazılmıştır. mi di krom göre Idıncık zaimi Hacı Kenek «beyi 
olup Gula) imi evri şairlerinden oğlu olup 857 de doğmuş, şair Melihi'den 
iler mahfeli olan ve ye ve Şâ- aruz okumuşve Molla İlâhi'den de istifade 
haritacılıkta mehareti Gi riye işlerinde, etmiştir. Bayağı bir şair olmasına rağmen, 
radan İkinci Beyazıt i ii . Ws o goiğa yene 
edenSinoblu Sala z namına dia tertip Bu devirde nesrin muhtelif nevileri- 
ları hakkında op a NEM in gazâ- ninde kuvvetle inkişafına şahit oluyoruz: 
Yazmıştı. Edirneli sa bir mesnevi Ekser tercümelerde ve balka mahsus 
âŞa'nın Bosna hr beşli Koca Davut eserlerde kullanılan sade nesirden başka, 
yliğindeki gazâ-  san'atkârane nesir de ehemmiyet alıyor ki, 
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bunun parlak bir mümessili olarak - ehem- 
miyeti son münekkitler tarafından da 
teslim olunan - Tazarru'nâme sahibi Sinan 
Paşa'yı gösterebiliriz (Muhtelif eserleri 
varsa da, ona Türk edebiyatındaki mev- 
kıini temin eden, Tazar u'nâme'siyle Risa- 
le-i Ahlâk'ı ve Tezkiretül'evliyâ'sıdır. »inan 
Paşa, Tazarru'nâme'yi hayatının sonlarına 
doğru, mütalaa ve ted.isten artan boş za 
manlarında üç dört ay içinde yazdığını söy- 
lüyor (Babinger'in İslâm Ansiklopedisi'n 
deki makalesinde bu ese-i Waarif-i Sinan 
ismi altında zikretmesi yanlış olduğu gibi, 
Ebüzziya Tevfik Beyin Tazarr'name'den 
bazı parçaları iltikaten bastırdığı Tazarru'- 
at-ı Sinan Paşa namı altındaki risaleyi de 
müstakil bir eser addetmesi de tamamen 
esassızdırJ. Arada manzum parçaları, ve 
bazı manzum hikâyeleri de ihtiva eden 
ve çok samimi, çok kuvvetli dini bir 
lirizm ile meşbu olan bu eserden sonra, 
Sinan Paşa yine ahlâk-ı sofiyaneye ait 
mensur Kısale-i Ahlâk'ını yazmış ve sonra 
da Attâr'ın Teskire-i Evliya'sını pek meşhur 
bazı sofuların muhtasar biyoğrafilerini 
ilâve suretiyle tercüme etmiştir. Bütün bu 
eserlerde ve bilhassa Tazarru'nâme | ile 
Risale-i Ahlâk da Sinan Paşa'nın züht ve 
tasavvufla dolu ruhu bütün samimiyetiyle 
göze çarpar; uslüp, Abdullah Ansari'nin 
meşhur risalesindeki üslübun aynıdır. 
(Bu risale metni ve şair Nevres tarafın- 
dan yapılan webaligülhikem atlı tercü- 
mesi 1302 de Ebüzziya Matbaasında ba- 
sılmıştır). Bu ifade çok musanna ve seci'li 


olmakla beraber, büyük bir selâset ve 
tabiilik ile mümtazdır. Tarih.j Mu'cem'i 


ağır ve tasannu'lu bir lisanla tercüme 
eden Sarı Kemal, Fettahi-i Nişaburi'nin 
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Hüsn-ü Dil'ini türk a 
Gül-i Sadberk sahibi Mi 
lebi de bu devirde san 
başlıca mümessilleridir; 
sadırazam Mahmut Paşa, m 
ret mevkiine geçen N 
Mehmet Paşa, yazıcı ye y 
tanıtmış o Tursun bey de 
meşhur münşilerinden $ 
Mensur tarih nev'i 
kişafa başladı: tarihe ve 
ne ait arapça ve acemce 
ka, türkçe eserlerde n 
Bilhassa İkinci Beyazit d 
büyük bir faaliyetle mümtaz 
nüshaları bize kalmış olan ano 
rih-i ÂLi Osman'lar bile bu 
sah edilmiştir. Ahmedi'nin / 
sinin Osmanlı tarihine ait 
alınmış manzumelerle süsleni ar 
eserler, XV inci asırda yüksek : 
mahsus tarihi eserlerden ba 
sında ve bilhassa askeri sınıf 
erbabı arasında okunmağa mah 
halk destanları tarzında — hall 
Kroniklerin mevcut olduğunu D 
tadır: bu devir eserlerinden 
Zade diye meşhur Derviş A 
nin eseri, Oruç Bey'in tarihi, 
riyle bu anonimlerden fe 
Tursun Bey'in Tarih-i Ebülj 
yati'nin Cam-ı Cem-ayin'i gibi ese 
yüksek bir sınıfa mahsus olarak yazlldi 
için, gerek tertip, gerek üslüp 
ilk kısım eserlerden temamiyle 
Yazıcıoğlu Ali İkinci Mu 
deki türkçe Selçuknâme'sinde 
ihtisar ve /bni Bibi Selçuknâmes 
tercüme ve ona ilhak ederek 


a 


Bey, galiba > 
için, geyet 28' 


inâ i ebi 
mış, bir vakayinâmeden ziyade sırf ed 


bir mahsül vücude getirmek i istemiştir. 
Kâtip Şevki'nin ve Bihiştö'nin Osmanlı 
tarihleriyle, Neşri'nin - sonradan Mei 
şöhret kazanan - tarihi de bu devir mah- 
silerindendir. Meşhur münşi Cafer Çele- 
hi'nin İstanbul Fetihnamesi'de tarihi bir 
eserden ziyade suslü bir inşa nümunesidir. 
Vassaf'ın ve Hoca Cihan'ın eserleri gibi 
«em nesrinin en külfetli, en ağır nümuü- 
nelerini taklit ederek arap ve acem ede- 
biyatlarına ve islâmi ilimlere vukuflarını 
göstermek isteyen bu münşilerin, mütea- 
kıp asırlarda da birçok muakkipleri gelmiş 
ve bu “Tasannu', merakı türk nesrinin 
tabii dehasını asırlarca ihlâl etmiştir. Be- 
reket versin ki, tatbiki çok müşkil ve çok 
zahmetli olan bu usül, mahdut şahıslara 
ve hattâ onların bile mahdut eserlerine 
munhasır kaldı. Bu devrin tabii ve güzel 
nesrine bir misal olarak Deli Lüffi'nin 
bir risalesini gösterebiliriz ki, Türkiye'de 
mensur olarak yazılmış en eski mezahi 
iile (0. Keseha; Örienta- 
mea > en, İl, 1927,5.40 - 43). Bu- 
şredilen metnin, XV inci asrın 

meşhur âlimlerindefi olup düşmanları t 
rafından küfr ile ittih aş , arı tâ- 
rilen meşhur ) N erk edilerek katlet- 
meydana bei i Lütfiye ait olduğunu 
Sy 0 12, eş yar Memi 
evir müderrinlerinden pek basittir o 
Maruf bir müderris ta rn aş 
, Edirne'deki Muradi- 


ye medr i erilece n 
€ses i ir İ 
ının başka bi ine v il ği i 


linet eden bu vini boğaz 


ait telmihler, darbımeseller, galisizmlerle | 
dolu olarak gayet zarifane yazılmıştır; 


lisan çok sade ve tabiidir. XVI-XVillinci | 
asırlarda bu cins mezahi eserlerin pek 


ziyade çogaldığını göreceğiz. 


Anadolu Türkçesi, bu asır zarfında 


da, Mısır ve Suriye'de bir takım mahsül- 
ler vücude getirdi ki, bu tabloyu tamam- 
lamak için onlardan da kısaca bahse mec- 
buruz: Memlükler Detletinin başına geçen 
Çerkes cinsinden Memlük Sultanları, lisan 
ve kültür itibariyle esasen türkleşmişlerdi; 


ve türkçe konuşuyorlardı. Bundandolayı, ii 
Türk Memlük Sultanları gibi, onlarda 


türkçeyi himaye ettiler; ve zamanlarında 


gerek Şark Türkçesiyle gerek Anadolu 
Türkçesiyle eserler yazıldı. Bu ikinci Kısım 


eserlerden Müverrih Ayni'nin Emir Ta- 


tar emriyle yaptığı Kudüri tercümesi, bir 


aralık İkinci Beyazıd'a sefaretle gönderilen 
Ayıntap'lı İbrahim bin Bali'nin 893te 
Kayıtbay namına yazdığı manzum Hikmet- 
nâme atlı mesnevisiyle' Kansugori'nin 
Türkçe şiirleri, Diyarbekir'li Şerif atlı 
bir şairin 903 te Kansugori namına yâaz- 
dığı Şehname tercümesi (yazmaları Britişsh 
Müzeum, Upsala kütüphaneleriyle Peters- 
burg Şark Lisanları Enistitüsünde; tam 
bir nüsha Nevşehirde İbrahim Paşa kü- 
tüphanesinde ; nakıs bir nüsha İstanbul'da 
Millet kütüpaanesinde| malumdur; XVl ıncı © 
asır Osmanlı şairlerinden £yyuöi, mensur 
Şehnâme tercümesi'nde, Kansu'nun Her 
beyit için Şerif'e bir dinar verdiğini zik- 
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reder. Avrupa ve İstanbul kütüphanele- 
rinde müteaddit yazmaları olan Kitab-ı Gü- 
zide |Rieu, 249) eski şark türkçesinden 
Anadolu iürkçesine nakledilmiş bir eser- 
dir ki, bunun sahibi Mehmet bın Bali'nin 
yukarıda zikrettiğimiz İbrahim bin Bali'- 
den başka biri olmadığını zannediyorum. 
Bunlardan başka Emir Alâeddin Meng- 
li Boğa ile (vefatı 836), Emir Seyfeddin 
Tangri Bermiş (vefatı 852) in türkçe şiir- 
leri olduğunu ve hattâ bu sonuncunun 
kudreti şairanesiyle büyük Anadolu şairi 
Şeyhi'yi aciz bıraktığını biliyorsak da, eser- 
leri meydanda olmadığından hanği Türk 
lehçesiyle yazdıklarını söyliyemeyiz. Kan- 
su'nun Sultan Selim'e gönderdiği türkçe 
bir mektup, Memlüklerin resmi muhabe- 
relerinde Anadolu türkçesinin de kullanıl- 
dığını kat'iyyetle göstermektedir (bu metin 
Halil Ethem Bey tarafından neşir ve tet- 
kik edilmiştir, Türk Tarih Encümeni Mec- 
muası, 19(96), 19281. XIV - XV inci asır- 
larda Mısır ve Suriye'de istinsah edilmiş 
hattâ hükümdarların kütüphaneleri için 
nefis bir surette yazdırılmış Anadolu eser- 
lerine tesadüf olunması da Mısır ve Anadolu 
Türkleri arasındaki sıkı kültür münasebet- 
lerine bir delildir, 
| Bütün bu izahat gösteriyor ki, XV 
inci asırda, nesirde olsun nazımda olsun, 
İran edebiyatı tesiri mütemadi surette 
artmış, Osmanlı Şâir ve nasirleri acem 
modellerini daha çok muvaffakiyetle tak- 
lide çalışmışlardır, Bu m 
ie lp m 
arapça mili EN eyi 
cüme edildiğini ii Li 

, » Osmanlı Sehna- 


mesi'ni Anadolulu Şair Şehdi'ye farisi 


odanın tesiriyle, 


bazı 


a. 
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yazdırdığını, İki 

tarihini - türkçe şii 
Bitlisi'ye farisi olara i 
görüyoruz. Bu devirde Jı 
İan, Horaasn'dan bi; 
rin Osmanlı saraylaı 
yük hürmet ve itibar: ır 
da bu modanın birn 

modanın ne kadar 
türkçe ve farisi 
katlı Zâ'//'nin bir ha 
Kendisini İrandan gelmiş 
Fatih'in büyük lutuf ve 
olan ve kendisine bir 
şairin Tokatlı türk olduğu 
tekkesi elinden alınmış ve h 
mamıştı. Gerek onun gi ek 
birtakım şairlerin Arabistan | 
tan'dan gelenlere fazla iltifat ç 
hakkında şikâyet yollu bazı şiirle 


Şarktan gelen ve mühim bir 
neslen Türk olan bu şairle; 


İstanbul Müzesi, diğeri Türk Tar 
cümeni kütüphanelerinde) Hân 
hassa dikkate şayandır: Münin 
şairin oğlu olup 834 te doğan 
Şirvanşahlar sarayına intisap € 
ir iptida Kastamonu emiri |: 
sonrada 864 te Fatih'in sarayına 
büyük iltifatlara mazhar olm 
dara ve ümeraya kasideler söyle hr 
taplar yazmış, fakat nail olduğu ili 
birçoklarının hasedini celbetti 
hayet Bursa'da yerleşmiş ve Bey : 
rinde orada ölmüştür. Bu devrin 
ve içtimai tarihi için divanı çok 
bir vesikadır. Maamafi, Akkoyun 


ilhassa XV inci asırda 


bul sarayı, 
e harbinden sonra Akkoyunlu sara- 
a münasebelerde bulunu- 


yordu; İslim şark ve bilhassa amimi 


yiyla çok dostc 


gekelleriyle ve hattâ Hint saraylarıyla Ana- 
dolu arasında fikri ve edebi rabıtalar 
hiç eksik değildi; bu iki hükümdar, baş- 
ka memleketlerdeki meşhur âlim ve 
şairleri kendi saraylarına (getirtmek 
kabil olmazsa, orllara hediyeler ve cai- 
zeler yollamak, mektuplaşmak suretiyle 
Türk - İslâm düyasındaki manevi nü- 
tuzlarını çoğalimağa çalışırlardı. Fatih'in 
ve Mahmut Paşa'nın Hoca Cihan'la, Cami 
ile, Celâl Devvani ile muhabereleri ma- 
limdur. Hoca Cihan'ın damadı Emir Sey- 
yit İshakı Mısır'dan İstanbul'a geldiği za- 
man ona gösterilen hüsnü kabulü, Fatih'- 
in huzuruna girip el öptüğünü, Hamidi 
divanından öğreniyoruz. İkinci Beyazit da 
babası gibi Cami ile muhaberede bulunur, 
ona senevi bin altın gönderirdi ftafsilât 
için: Brown, İran Edebiyatı Tarihi, C. 3, 
lr Neoaf > neki de 
yılmış, Meri a bütün Türkiye'de ya- 
iline sip Mİ ve edebi mah- 
Eval ümmi ir rağbet kazanmıştı; 

a Osmanlı hükümdarının 


k *.* Pi 
vard hediyeler gönderdiğinden bahis 
» Bu devirden başlıyarak O birçok 


Şairlerimizi 

n eş Onu tanzir ettiklerini görüyo- 

bütün “cereyan, müteakıp asırda büs- 
wwvetlenmiş, hattâ Çagatay leh- 


çesiyl N 
in yiz ye naziyreler yazmak moda 
u moda Tanzimat'a kadar 


mütemadi surette artması, bilhassa aruz 
veznine türk kelimelerinden daha iyi 
uyan arap ve acem kelime ve terkiple- 
rinin çoğalması, bu devir sonlarında buna 
karşı bir aksülâmel vüdude gelmesini de 
intaç etti: Aruz vezniyle fakat içinde ya- 
bancı kelime ve terkipler bulunmayarak, 
saf halkdiliyle, halk dilindeki mecazları, 
cinasları, darbımeselleri, tâbirleri kulla- 
narak şiir yazmak cereyanının ilk mü- 
messili olarak Aydınlı Visali” yi göste- 
rebiliriz. Şairlerin Türki-i Basit dedikleri 
bu cereyanın XVI ıncı asırda daha mü- 
yetiştirdiğini, ( fakat 
muhtelif âmiller tesiriyle bu ceryanın bir 


türlü kuvvetenemediğini aşağıda anlata- 
cağız. 
Bu asrın edebi tablosunu tamamla- 


him mümessiller 


mak için, halkedebiyatı (hakkındada 
kısaca izahat verelim: Xlll - XIV üncü 


asırlarda olduğu gibi, bu asırdada 
Anadolu'da ve Rumeli'de halk arasında, 
orduda, Serhad kalelerinde, ellerinde saz- 
lariyle gezen Ozanlar vardı. Germiyan- 
oğullarının, Osmanlı padişahlarının sa- 
raylarında bile bunların mevcudiyetini, 
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tarihi menbalardan anlayoruz. Şirvanşah- 


ların sarayında da ozanların mevcudi- 


yetini biliyoruz. Maamafih, klâsik şairler 
yanında bunlar alelâde birer çalgıcı ma- 
hiyetinde kalmışlar, saraylardaki eski 
ehemmiyetlerini kaypetmişlerdi. Fakat, 
geniş halk kitlesi arasında bunların ehem- 
miyeti ve rolleri hiç değişmemişti: Eski 
Oğuz an'anelerini &obuz'larıyla terennüm 
ediyorlar, yeni hadiseler için türküler, 
destanlar tertip eyliyorlar, halk toplan- 
tılarında onları okuyorlardı. Bu asırda, 
saraylarda ve halk arasında Kıssahan- 
lar'ın vücudünü de görüyoruz ki, bun- 
lara Seknamehan veya Meddah adıda ve- 
rilir. Bunlar, saraylarda veya halk top- 
lantılarında (o Batfalnâme, o Salsâlndme, 
Hamzanâme, Süleymannâme, Ebü Müslim 
kıssası gibi İslâm hikâyeleri, yahut, Şeh- 
nâme'den alınmış mevzular nakil ve hi- 


hayatının yaratmış olduğu b 
meddah sınıfı, (o yukarıki 
başka, mahalli hayattan 
hadiselerden alınmış - bazan cok 
müstehcen - hikâyeler de nak 
Hikâyeleri anlatırken, taklitler 
lardı. Bu meddahlar, klâsik ş 
fından daima tezyif ve h 
müştür. Kıssahan - Meddah'lar 
nakledilen O mahal (hikâyelerde 
asra ait hiçbir mahsül bize 


asırda yayılmış olduğu tahmin 
Bu asırdan kalma bazı türkü p. 
eski menbalarda tesadüf olunu 


Ağaç © 


Gün bitti. Ağaçta neşe söndü. 
Yaprak ateş oldu, kuş ta yakut. 
Yaprakla kuşun parıltısından 
Havuzun suyu erguvane döndü.. 
Ahmet Haşim 


Yeis 


Yazıklar olsun ki geçti boş yere 


Kırk yılı sürüyen şu gençlik çağım. 


Şimdi ben dalından kopmak üzere 
Kıwrılan bir küçük sarı yaprağım. 


Çırpınan gönlümün eksildi hızı ; 
İçimde kalmadı o tatl sızı. 
Karardı ömrümün ayı, yıldızı! 
Işıksız bir gece hep solum sağım. 


Ruhumu kaplayan sonsuz yasımda 
Söndü ümidim de, ihtirasım da... 
Çınlayor hiçliğim kafa tasımda; 
Ben artık şimdiden yarı toprağım. 


Orhan Seyfi 


, 


Renkten ve ışıktan örülr 
olur, nolur biraz ben dı 
Kapanıp üstüne boş g. 
Bir mezar hüznünde 


Yıllardır sürükler beni pe 
Daha kuvvetlidir bu ko; 

Sanırım kurtulmam 
Bir duman, bir gölge, 
Ne zaman kapansam 
Bu hayal asılır kirp 
Ve gelir asılır sanki & 


Geseden bir çığlık gibi 


Rüya 


Gök, dibinde havuzun. 
Sularda ellerimiz, 
Bütün emellerimiz, 
Anlaştı uzun uzun.. 


Sular soğuk bir ışık. 
Bakıyoruz havuza: 
Suda omuz omuza 
İki gölge karışık! 


Bir kırık ay havuzda 
Ağır ağır kayboldu. 
Havuz şafakla doldu. 
Gün doğdu ufkumuzda... 


Gün doğdu, avucundan 
Ellerimi bıraktı. 

Birkaç damla yaş aktı 
Parmaklarımın ucundan / 


Yusuf Ziya 


Ecnebi Edebiyatı : 


1 


Fransız edebiyatı menşeinden itibaren 
uzun müddet bir adi lisan edebiyatı, yani 
ikinci derecede kıymeti haiz bir edebiyat 
olmuştur. En yüksek ve en münevver 
dimağlar lâtince yazıyorlardı Ve bu lisan 
fikirlerin lisanı olmak hususunda rakipsiz 
kalıyordu (1). Şüphesiz ki bir .Saint-Ber- 
nard'ın eserleri ile onun en iyi Fransız 
lisanile yazılı mısraları arasında hiçbir 
münasebet yoktu. Aralarında bir uçurum 
göze çarpıyordu. Saint-Bernard, XWll üncü 
asır içinde bir XV inci asır adamı olduğu 
gibi bir XIl inci asır adamıdır da... Ni- 
tekim bugün bile bunun lisanı ve fikirleri 
katolik kilisesinde itibardan düşmemiştir. 
Vakıa XIN üncü asırda halk şairleri de 
kendi muhitlerinde az çok tesir icra etmek- 
teyidiler, Fakat bunların şiirleri münevver 
denen zümreyi alâkadar etmiyordu ve 
e bi olarak bu sınıf büsbütün başka 

meşgul oluyordu. 
ii hars ve medeniyet mü- 
Sinai Nİ u eker Ortazamandaki 

ebiyatında"pek hazin bir surette 


1 Z 
(1) Tıpkı Türk edebiyatında arapça ve acem- 


© 
enin asırlarca tahakkümü gibi. 


Menşeinden sembolizme kadar 
Fransız edebiyatında şiir 
tekâmülü : 


3 
i 


Halit Fahri 


göze çarpmaktadır. Bu edebiyat, imkân 
nispetinde kendi biçare vasıtaları ile in 
kişaf ederdi ve bu edebiyatın mümessil 
leri fikirlerini sevk ve idareden tamamile 
âciz oldukları kadar bu fikirlerinin utu eği : 
ları gibi dar bir üslüp ile de yazıyorlardı. 
Hâsılı bir daire içinde mahpus, hep # mi 
nokta etrafında dönüyorlardı. Bir taraftan 


büyük panayırlar ve şatolar, diğer İz 
n sevimli bir cemiyet 


incelmeğe arzu çeke 

için şiirler yazıyorlardı. Fakat hiçbir $€y- 

den haberdar değillerdi. Kendi eğlence- 

leri haricinde hiçbir şeyin vâkıfı olma" 

dıklarından herhangi suretle daha fazlas m 
hissetmiyorlardı. Ni- 


öğrenmiye de lüzum 
tekim bu edebiyattan bugün ortadahemen 
kalmamış gibidir. 


henen esaslı hiçbir eser 

ve bilhassa bu meyanda Özü oldukça 
kuvvetli bir tek şiir büyük eserler kütüp- 
hanesine girememiştir. Halbuki bütün şiir, 
bütün insan zekâsı, 9 kütüphanelerdeki ği 
eserlerde mütekâsiftir: Çünkü medeniyet 
e asla yüksek €s©” yoktur. Her 
serin müellifi kâfi de 
alik olan V€ 
in en asil ve ©N derin 


; 
| # 
aftan 
n di 


haricind 
hangi yüksek bir € 
recede felsefi bir 
münevver zümren 
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nazariyelerini bilen, anlıyan kimsedir. Di 
münevver zümrenin haricinde büyük A5 
aranmaz. Büyük şair ekseriyetle en mü- 
kemmel adam ve milleti ile devrinin 
en malümatlı dimağı olandır. #omöre ile 
Dante adeta canlı bir ansiklopedi sayıla- 
bilirler. Kafalarında kendilerinden evvelki 
asırların bütün malümatını taşırlar. Halk 
şairleri ise iptidai seviyededirler. Mükem- 
meliyetleri sathidir, çünkü dimağları ve 
düşünceleri geniş değildir. Maamafih çok 
şeyler bulmuş, uzun müddet edebiyatı 
besliyebilecek gıda ve daha iyi, daha 
muhteşem binalarını kurabilecek malzeme 
bırakmışlardır. Bunun her edebiyatta mi- 
sali çoktur. Tek bir misal olarak sadece 
Tennyson ile Wagner'in yaptıklarına bak- 
mak kâfidir. İlk sembolist şairler de ke- 
limeleri ve hayalleri için bu membadan 
fazlasile istifade etmişlerdir. 

Bu Ortazaman edebiyatında beliren 
üç esaslı cereyan vardır ve bu üç cereyan 
şu aşağıdaki dehaların yaratıcısı olmuştur: 


7 — Corneille. 

2 — Hugo. 

3 — Moliğre. 

4 — La Fontaine. 

Fransa'da Chansons de Gestes namı 
verilen eski kahramanlık manzumelerinden 
pekçok parçalar bulup gösterilebilir ki 
Hugo'nun Les Ligendes des Siecleş (Asır- 
ların Efsaneleri) nden evvel yazılmışlardır 
ve hatta bir dereceye kadar Corneille'in 
ahengi bunlarda mevcuttur. 


Bu üç cereyanın en kuvvetlisi, en 
emini ve en vaktinde gelmiş olanı muthik 
ve hicvi cereyanlardır. Zira burada haki- 
katen milli bir edebiyat mevzuubahistir, 
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Bu edebiyat, menşeinde 
dilinden malzemesini alır. Köylül 
olarak pek az hulyadar, pek az he 
tırlar, lisanları ise hiç böyle değ 
lime itibarile çok zengin olduğu 
zarif duyguları da ifadeye elvı 
İşte malzemesini bu menşeden 


kütleleri, kültürsüzlüğü nispetinde ekseriya ği 
hicivde son derece muvaffak olurlar, Bu 
istidat, o zümre ferdinde fıtri bir kudrettir, 
Bu şekilde hikâye etmesini bilir, yazma- 
sını bilir, telmihler, cinaslar yapar ve 

tezatlar ortaya çıkarır, cümlelerini lüzü- 

muna göre uzatır, kısaltır, hâsılı oldukça 

tam bir ifade tarzını bütün zemberek- 

lerini kullanabilir. Bunları pratik olarak 

öğrenmiştir ve bu ifade tarzı adeta bir 

hars, bir san'at, bir ilim addolunsa mü- 

balâğa sayılmaz. Burada bir nevi realist 

ve müstehzi felsefe esası vardır. Alfred 

Poiza gibi münekkitler, milli zekâları bü 

suretle istihzaya meyyal olan milletleri 

en yüksek medeniyetçiler olarak telâkki 

ediyorlar(1). 

Maamafih ancak XVI ıncı asır ikinci 
nısfından itibaren Avrupa, yeniden eski 
Roma İmparatorluğunu, yahut Papanın 
riyaseti altında hıristiyanlık cümhuriyetini 
tesis etmek hulyasından vazgeçti ve ayni 
zamanda bu hulyanın istinatgâhı olan lisanı, 
yani lâtinceyi bıraktı. İşte ancak bu tarih- 

1) Bu hükme göre Türklerin de ayni hassaya 
malik oldukları katiyetle anlaşılır. Türk zekâs da 
hiciv ve istihzaya, telmihe, tariz ve cinasa €D ziyade 
elverişli bir millet zekâsıdır. Bilhassa Karagöz 08 


canlı bir halk istihza örneğidir, 


Tl Tk vale gel li e 
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“dir ki, Avrupa'da her milletin ileri- zamanındaki şekline çevirmek istiyorlardı. 
e kâları kendi milletlerinin dillerile Zira Çiçeron'un, büyük Romalı hatibin 
gelen > koyuldular ve bu yazıları içine nutuklarından ve onun kullandığı lisandan 
ii biriktirdiği zenginlikleri de sok- sonra ne yapılmışsa cahilâne hareketler 
lr Bu cereyan Luther ile başlamıştı. olduğuna ve bunun asla terakki sayılmı- 
yacağına bir kere kanaat getirmişlerdi. 


Luther, bir nevi ihtilâl olan bu akidesile 
sadece hıristiyanlığın birliğini kırmakla 
kalmadı, bu dini nazariye ve münakaşa- 
larını halka anlatabilmek için ayni zaman- 
da bunları umumi meydanlarda almanca 
hitabelerle anlatıp durdu. İster istemez 
bu yolda onun peşinden gittiler, hatta 
onun nazariyelerine hücum etmek mak- 
sadile bile olsa artık bu yoldan geri dö- 
nemediler. Bu suretle halk dilleri gittikçe 
renk almağa ve o nispette vuzuh elde et- 
meğe başladı. Lisan denen müessese ya- 
vaş yavaş fikirlerin vasıtası oldu. Âlimler 
feylezofları, ilâhiyatçıları takip ettiler ve 


pek tabii olarak şairler de bu işte geri- 
kalmadılar. 

Lâtincenin bu esnada uğradığı en 
büyük buhran, Zrasm'cılar ile Çiçeron'cu- 
lar arasındaki münakaşadır. £rasm fi), 
XVI ıncı asrın en yeni zekâlarından biri 
idi. Lâtincenin, canlı bir lisan kalmak is- 
tiyorsa değişmesi, haşmetinden birazını 
kaybetmesi, yahut başka bir tabir ile ru- 
hunu değiştirmesi lüzumuna inanmıştı. 
Diğer taraftan Çiçeroncular skolastiklerin 
lâtin diline sokmuş oldukları kabalıklar 
ve şivesizliklerden müteessirdiler. Bu se- 
bepten lâtinceyi eski saflığına, Çiçeron 
Ee Holandalı âlim, edip ve filezof. 

a doğmuştur. Meşhur Collogues ve Le- 


lo & Sie a 
ge de la Folie isimli eserlerin müellifi. Bu adam 


Rönesans' 

zekâsı e e maruf ümanistlerindendir. Üslübu ve 

ve eserl e Lâtin Voltaire, lâkabını kazandırmış 
erini bastırmak üzere yerleştiği Bâle'de öl- 


müştür (1467-1536), 


Hâsılı uzun süren münakaşalar sonunda 
Avrupa'da artık İtalyanlardan başka lâtin- 
ceye sadık hiçbir millet kalmamıştı. İşte bu 
suretle her millet kendi diline ehemmiyet 
verdi. Hatta en sonunda İtalyanlar bile 
Dante'nin, Boccacio'nun, Petrarco'nun lisa- 
nına ister istemez dirsek çevirdiler (2). 

(2) A — Dante Alighieri : Floransa'da doğ- 
muştur. Büyük şair bu doğduğu şehirde muhtelif 
siyasi vazifelere geçirilerek oldukça mühim bir poli- 
tikacı rolü oynamış, fakat mensup bulunduğu beyaz- 
lar Fırkasının mağlübiyeti üzerine diğer siyasi bir 
zümre olan siyahlar tarafından nefye uğramıştır. Bir 
müddet Paris'e gidip ikametten sonra Ravena'ya 
avdetle orada bedbaht ölmüştür. Daha gençliğinde 
âşıkane şiirle, soneler, kanzoniler yazmış ve bu ha- 
raretli manzumelerinden Foleo Portinari'nin kızı Be- 
atrice'ye karşı beslediği mistik aşkı terennüm et- 
miştir. Bilâhare yine Beatrice'nin şerefine Vita Nou- 
va'yı vücuda getirmiştir. Maamafih, en ziyade, şah- 
eseri olan /lâhi Komedya (La Divinia Comedia) 
sile tanınmıştır. İşte yazmış olduğu bü harikulâde 
destandan dolayı İtalyan şiirinin babası addolun- 
maktadır (1265 - 1321). 

B — Boccacio Givanni: Meşhur Decameron 
(Dekameron) müellifi. Hikâyelerden mürekkep olan 
bu eser oldukça açık saçık mevzular etrafında ya- 
zılmış olmakla beraber çok kuvvetli ve bilhsasa üslübu 
itibarile italyancanın parlak bir örneğidir (1313-1375). 

C —Petrarco : Arezzo'da doğmuştur. Allâme 
elyazması kitapların yo- 
Rönesansın büyük üma- 


müverrih, arkeolog ve eski 
rulmaz bir müdekkiki idi. 
nistlerinden birisi de budur, Belki bunların en kuv- 
vetlisidir, Sonelerini ve kanzonie ami verilen diğer 
lirik şiirlerini Voklüz'deki coşkun memba yanında 
oturan sevgilisi güzel Lora'nın husranlı aşkı ile onu 
şerefine yazmıştır (1304-1374). 
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İşte Fransa'da asıl edebiyat ve asıl 
büyük şiir bu zamandan sonra Başlamış; 
Ronsard ve diğer Plöiade şairleri bu 
uğurda çalıştılar. Vakıa eski asırlara lâyık 
tarzda destanlar ve facialar yazmak hu- 
susunda muvaffakıyet gösteremediler (çün- 
kü o eserlerin yapılışındaki esasları tama- 
mile kavrayamamışlardı). Fakat güzel mısra 
vücuda getirmek san'atinde çok ileriye 
gittiler. Fransız lisanından eski lâtin şair- 
leri Virgile, Horace ve Catulle ahengile 
çağlıyan ilâhi sesler bulup çıkardılar. 
Fransızca olarak mükemmel lâtin tarzında 
mısralar yaptılar. Maamafih şekil ve ses 
haricindeki Yunani tahassüsü daha çabuk 
bıraktılar. Nitekim kendilerinden sonra da 
fransızcada bilhassa lâtin mısraları yapıldı. 
Yani lisanın ahengi, cümlelerin biçimi, biri- 
birlerine örülüşü v. s. si tamamile Jâtin- 
cenin nesçine uygun mısralar... İşte bunun 
için Victor Hugo ile Leconte de Pİsle lâtin 
şairi sayılabilirler. Hakikatte Ronsard ile 
arkadaşları da, XVI ıncı asırda, muasırı 
oldukları lâtin şairlerinin fransızca yazan- 
ları olmaktan başka bir hususiyet göste- 
remediler ve bu sebepten bu edebi mek- 
tebin şairleri pek o kadar derin bir tesir 
icra edemediler. Kütle ise bu cereyana 
karşı taş gibi teessürsüz kaldı ve yine 
kendi şairlerine, yani halk şairlerine ehem- 
miyet verdi, onlarıs açık saçık şiirlerin- 
den hoşlandı. Hasılı Kutebeuf'ün, Charles 
d'Orleans'ın, Clement Marot'nun ve bil- 
hassa Vi/lon'un şiirlerini okudu, 
| Halkın bu alâkasızlığı P/&iade Şairleri 
için fena bir netice hâsıl elti. Halk ile 
a etmediklerinden kendi şairlerinin 
ymetlerini anlıyamadılar. Hakiki şah- 
eserlerin kıymeti ise ancak bunların mü- 


nevverler kadar az çok halkın da 
gitmesile ölçülebilir. Bunun al 
yalnız halkın hoşuna gitmek is 
bir eser için tabiat ve hayat | 
ratmak atiyesinden mahrum 
mektir. 

Hakiki şiirin alâmetlerinc 
onun bilhassa şifahi olmasıdır. 
bir şiir okunmak için değil, faka 
ve dinlenmek için vücuda ç 
Nitekim vaktile destanların. 
hengi de kalabalıkta okunup hı: 
bilmesi idi ve ancak busuretle t 
yerini tutuyordu. Bunun kanunu, 
temaşanın kanunu gibi, daima di 
nık bulundurmak ve asla can 
vermemekti. Cans ıkıntısının ilk 
ya şairin iktidarsızlığını, yahut 
sizliğini ortaya çıkarıyordu. | 

İşte bu suretle okuyanın. hatır: 
bir yer işgal etmiyen herhangi bir 
parçası, hiçbir vakit tamamile mu 
olmuş addedilemez. Yalnız ezbere 
ve parçaları daima hatırada teri 
edilen şiirler nesilden nesle yaşa 
şiir kitabında her zaman su gibi « 
bilinen ayni parçalar okunur. 


müzelerde, irademiz haricinde he 
tabloları gidip görmemize benzer. 

Kitaplar yalnız hatıranın i 
dırlar. Fakat bir kütüphanede en 
ve en esaslı kitaplar, bu kütüphane sah 
binin ve daha birçoklarının kafasıne 
yerleşmiş olanlardır. “ 

Parlak muvaffakıyetlerine rağmen #1€ 
iade şairlerinin şiiri biraz fazla âlimar 
şiirdi. Hatta denebilir ki bu edebi meki 
bin şöhretide nihayet bazı münevver mâl 
fillerden öteye geçmediği için az çö k 


ii 
4 

a 
51 


MENŞE 


ir. 
afih Fransa'da hakiki şiir san'ati 
çıtık doğmuştu VE bilhassa Auguste dev- 
rinin en güzel günlerindeki şiire mümasil 
bir şiir ortaya çıkmıştı. Fakat bu benzeyiş 
yalnız Şiir lisanı cihetindendi. Çünkü Pl&- 
ade mektebi sadece birkaç mısralık şiir- 
er yazabilmiş, büyük şiirlerde ise mu- 
vafftak olamamıştı. Bu edebi mektebin 
güzel mısra nazariyesi bile geniş plânlı 
eserler yazmağa müsait değildi: zira €v- 
velce “böyle büyük eserlerde çok itinalı 
bir üslüp ile beraber okuyanların dikkatini 
her dakika üzerinde tutan parçalar vardı 
ve ifadenin bu inceliği, bu fevkalâdeliği 
okurken duyulan hayranlıkla başbaşa yü- 
rirdü, İşte Fransız edebiyatının büyük bir 
destana malik olmaması da bü sebebe 
atfedilebilir. Eğer temaşa ile istinas etmek 
Fransız şairlerine mısraın fikre, hisse, va- 
ziyetlerin mantığına tâbi olan daha sade 
bir üslüp yaratmak lüzumunu anlatmamış 
olsaydı, Fransa'da trajedi vücuda gele- 
mezdi. Halbuki Ronsard ve arkadaşları 
bunu anlamış ve şiiri daha yüksek bir 
Ton dahilinde telâkki etmişlerdi. Maamafih 
bunların şiirlerini bir asır müddetle taklit 
edenler de görüldü. Yani Pldiade'ın icat 
Yi parlak mısra, zevksiz ve metotsuz 
bir şekilde devam edebildi. Nihayet Mal- 


h N ai 
ii in klâsik aksülâmeline rağmen bu 
şekil iflâs ile neticelendi. 


k e tesiri ve İtalyan zarafeti bir- 
ül öyle bir üslüp vücuda gelmişti ki 
üncü Louis, yani Rönesans 'üslübu 


mişti. Anne d Autrüche'ün (1) salta 
devri buna kâfi gelmişti. İspanya debd 
besi uzun müddet Fransa'yı teshir 


Cyrano de 
Saint - Amand, Tristan, 
irleri ise tamamen tesiri altına almış € 
gili. Çünkü bunlarda Rönesansı” in 
liklerinden bazıları hâlâ 

münasebetle Saint-Amand'ın bir şiirinden 
pek nefis olan şu iki mısral buraya kay- 
dedelim : 2 
J'entends les ailes du silence ya 
Gui plane dans 0 obscurit€. ir 


(Kranlıkta uçan sükütun kanatlarını 72 
duyuyorum.) g 
Şimdi Tristan'ın şu dört mısrami da 
okuyalım : i 
U'ombre de ces fleurs vermeilles Eş 
Et celle de ces joncs pendanis Aa 
Semblent ötre lâ dedans > 


Veau gui sommeille / 3 


ii 
Di 


Les songes de 

(Şu kızıl çiçeklerin ve Şu sarkık saZ- 
ların gölgesi, orada, uyuyan suyun rüya” 
larına benziyor.) F 
(1) Anne d'Autruche : XINI üncü Louis'nin zeV- # K 

cesi, İspanya kıralı Il üncü Philippe'in kızı: — 
4 


ağ 
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Bu mısraların altına bugünün şairleri 
bile iftiharla imzalarını atabilirler. Bu mıs- 
raları okuduktan sonra, bilâhare gelen 
klâsik edebi mektebi bir çırpı da hazfe- 
derek - sanki hiç mevcut olmamış gibi - 
XVIL inci asırları atlıyabiliriz. Çünkü bu 
mısralar bugün yazılmış kadar yeni bir 
tahassüs ve ifadeye maliktirler | 

Hakikatte XVII inci veXVIll inci asır 
uygun Fransız faciaları 1630 dan itibaren 
modasına yazılmağa başlandı. Bu teceddüt 
hareketi temaşadan diğer nevilere geçti. Bu 
eserlerde mevzuu bir noktada teksif etmek 
esası göze çarpıyordu. İşte ozaman bir 
sınıf yeni adamlar ortaya çıktılar. Bunlar, 
düşünmesini bilir ve ne yapacağını iyice 
kestirmiş şahsiyetlerdi. Hep birlikte, baş- 
liyan cereyanın önüne geçtiler. Belki bu- 
nun, büyük burjuvazinin işe ve edebiyata 
yükselmesi ile de alâkası vardı. Ozamana 
kadar edebiyat denen bu asil meşguliyeti 
bilhassa küçük asalet denebilen sınıf idare 
etmişti. Halbuki Corneille, Racine, Pascal 

gibi büyük edebi şahsiyetler, meşhur iki- 
hükümet adamı olan Colbert, Tellier gibi 
maruf burjuvalardı, Şimdi bunların da çor- 
baya tuzu karışıyordu. Ayni suretle 1830 
daki romantizm aksülâmelinde de pek çok 
küçük asalet görebiliriz. Sembolizmde de 
bunlardan €peycesi vardır. Hiç şüphesiz 
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terbiye meselesi ! Rom 
düellodan bir türlü vazgeçemi 
juva nizamını tezyif etmeği 
tilmenlik başlangıcı sayan bu a 
pek uygun geliyordu. | 
Maamafih herne olursa ols 
cü Louis romantikleri, 1830 
gibi, muhakemeden maada bü 
liyetlere maliktiler. Her d 
leri akıllarından nasıl eserse 
nüm ediyorlardı. Uzatmak 
yerde kesiyorlar, fakat eks 
larının dizginini alabildiğine s. 
karak yazıyorlar, yazıyorlar, n 
mak, nefes almak lâzımdır, burasını 
türlü tayin edemiyorlardı. A 
Frensiz ve nizamsız, hiçbir kan 
tâbi olmıyan, bütün nevileri 
karıştıran ve sadece fantezide 
alan edebiyat, muhakemesiz ede 
işte bu romantizm demektir. D 
tabir ile bu, vahşet halinde edeb 
hut tekrar bu hale avdet eden e 
tır. Bütün memleketlerde oldu 
Fransa'da da hakikat böyledir. 
romantik şiiide bu hakikat aynz 
seder gibi göze çarpar. Hasılı b 
edebiyat ya zayıf, yarım kalmış bi 
küle, yahut bir cemiyette milli Şuui 
inhilâle başlamasına delâlet eder, 


# 
üre 
ın 


Kuvvet zecir den doğar, hürriye 
Iğonardo da vinci 


Cemiyeti hatır için Barrös Po 
Avrupa'nın son ucuna giderdi. 


yı. DE NN 
(1) Voltaire, dinin, kendisini terzisi ve ya 
maşırcısı gibi düşünmeğe mecbur etmesini taha, 
fersa bulup her türlü imana isyan ettikten bu. 
inkâr gittikçe yayıldı. Ve 19 uncu asrın ortalarına. 
doğru ilim din yerine kaim oldu. Bir aralık çilm” in 
bize hakikati mutlakayı vereceğine bile inananlar |, 
oldu. Lâkin H. Taine ve Renan lardan sonra yeni 
bir aksülâimel kendini gösterdi. İlmin vereceğini 
vadettiği hakikatlerin birtakım kırıntılardan ibaret 
olduğu ve nihayet hakikati mutlakayı asla veremi- 
yeceği ve bunun mümkün olmadığı tezahür edince 
busefer de ilmin iflâsından bahsetmeğe başladılar. 
Meşhur münakkit Brunetiğre'in bu husustaki og 
ları geçeh asrın son senelerini bir, hayli işgal « t 7 
İnanacak kat'i ve sabit bir şey bulamamak hâdiş i 
edebiyatta muhtelif surette eserlerin meydana 
mesine sebep oldu. Mubharrirlerin bir kısmi ii te 
dettabii meselelere tamamile lâkayt, aklı, zevkıselimi, a 
tabiati te'liye ederek Gathden nizamını kabul ettiler. 
Flaubert, A. France, Gide, Proust, P. Valery bu . 
kısma ayrılabilirler. Muharrirlerin diğer bir kısmı 
meselâ Barrös Maurras milliyetperverliğe, ırk naza- 
riyelerine bağlanarak sükün buldular. Hususi karak- 
terler arzeden milli bir edebiyat meydana getirdiler. 
Üçüncü bir kısım ise metafizik endişeye lâkayt ka- 
lamıyacaklarından dine avdet ettiler. Zengin, dini 
bir edebiyat yarattılar. Verlaine ve Huysmans'ls 
vi bu cereyanı Pdguy, Psichari, P. Claudel, 
es, Baumann, L. Le Cardomel, Mauriac 
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istirahati, hare- 


bik ederek: “müteharrik, 
ketsiz hareketi tahayyül eder.,, diyor. 

Bununla beraber Morand yerleşiyor, 
yahut yerleşir gibi davranıyor. Nice sa- 
hillerinde bir villa satın alıyor. 

Bana gelince; şurada, burada satılık 
bir çok villa lar görüyorum. Lâkin bili- 
yorum ki satın alma kâğıtlarına imzam 
konur konmaz, çılgın bir başka yerde 
bulunmak hevesine tutulacağım ve bu 
yeni milkin üzerime zencirler gibi ağır 
bastığını hissedeceğim. Esasen her milk 
böyle bir zincirdir. “Yerleşmek! , Yalnız 
bu kelime; telâffuz edince bana kusmak 
arzusunu veriyor. “Atmak, kelimesi ise 
benim için yeni bir gençleşmedir. Af- 
mak! atmak!... 

Bunu bildiğim gibi bilince; hiç ol- 
mazsa bu villa lara lâkayt olmalı idim. 
Fakat hayır! Bu saadetin benim olamıya- 
anda o şeyler bana 


cağını anladığım 


müthiş bir daüssıla, sefil bir endişe ve- 
riyorlar. Böylece, hiçbir güzel manzara, 
hiçbir güzel mahlük — zira mahlüklar için 
de ayni şey varittir — yoktur ki elde 
edememek ye'si ve elde edince duya- 
cağım ye'sin beni iki kat 
Facia telâkki 
(İhtimal ki 
bu düstur bütün hayat için de doğru- 


tasavvuru ile 
bedbaht etmiş olmasın. 
edilmesi lâzım bir komedya... 


dur.) “Ne sensiz, ne de seninle yaşaya- 
bilirim!,,, Lâtin şairinin bu haykırışı in- 
saniyet kadar yaşayacaktır, 


“4 
. 


İtalya göl lerine gitmek için hudut- 
tan çıkınca yarı yolda korktum. Ve yo- 
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lumu değiştirdim. Bu göl ler söylen 
gibi iseler, güzel oldukları nispette 
hillerinde yaşadığımın onlardan © 
aşağı olduğunu hissedeceğim. Zira 
lerinde hayatım asla onlar kadar 
olmayacaktır. Benim için dünyada 
ne zevk insanlardadır. “Yalnız insa 
dan lezzet alıyoruz mütebakisi hiçtir.,, p 
Vauvenargues. Ben, güzellikleri uzaklar. 
dan koklayan ve sonra bu intibala 

leler yapan Barrös cinsinden bir ada 
değilim. Bu zavallı iktidar bende yok 
Avam gibi ve bu cinsi hislerin yaban: 
cılığını gizlemeden göçebelikte (1), fe 
nimi, kalbimi ve erimez ; bazan biri bazan 
diğeri hâkim olan et ve kalp halitasinı 
kullanacak fırsatlar, aşık olmak, yahut 
daha doğrusu mahlükattan, onlara lâtif 
manzaraların bahşettiği şiiri emerek hay- 
ran olmak fırsatları ararım. Lâkin güzel 
bir mahlüka sahip olur olmaz bütün elde 
edemediklerimi, elde edemediklerimin en 
zavallısını ona tercih ederim. Sahip ok 
duktan sonra ne yapılacağı bilinemeyen 
camakândaki birçok şeyler ne caziptirleri 
Nekadar erkek bir kadının kolları arasın 
da, zevki orada mevcut olmayandan alir: 
lar! Elde edilen herşey mahvolmuştür! 
Körebe oyununda olduğu gibi el yordas 
mile ilerliyorum ve yakaladığım herşey 
anında oyundan çıkıyor. 


İnsanları gevşeklik le arzu edilen me 
selâ Paris gibi çirkin yerlerde bu ruhi 
halet 44d bir hale gelmeden mevcut ola 
bilir. Muayyen bir nispet dahilinde güzel 
leri bolca olan yerlerde bu hal daimi bir 
bedbahlıktır. Zira Sainte Theröse in de 


(1) Seyyahat. 


tarzda yaşadıkları yerlere sümüğümü 
istemiyordum - Roma 


ne, Floransa... İnsanların sevki tabii- 


lerini tatmin ettikleri yerlerde tecessüsü- 


mü tatmin edemem; 
rim. Umumiyetle müzeleri ziyaret etmenin 
manzarası ruh arzu ettiğine sahip değil 
iken iğrençtir. Yalan söylemiyorum, Ruh; 
ira vücutten ziyade vücudu istiyen 
ruhtur. Bunu ekseriya unutuyorlar. Yalnız 
ihtirasların mutlak tatmini içinde bunla- 
bağlana- 
biliriz. Bana öyle geliyor ki rehperde bir 


rn haricinde dünyada bir şeye 


kemerin tarihini aramak için muhitte çok 
kuvvetli bir alâka bulmak lâzımdır. 
Esasen İtalyanın ne demek olduğunu 
kifi miktarda biliyorum. O, sarp, siyah, 
otelin salonunda kuşlukta biribirini öldür- 
mek arzusu hissedilen topraktır. 
Göllerden uzaklara firar... Lâkin her 
“Hicret, benim için bir firar taakubudur. 
Alevler içindeki şehirlerden olduğu gibi 
birbiri arkasına, zehirlediğim her yerden, 
kâfi derecede bahtiyar olmadığımdan 
kaçıyorum. “Yürü ! Yürü !, diyor arzu, 
ölüm gibi ve daima sefer şarkısı her şeyi 
hallediyor ve hiçbir şeyi hal etmiyor. 
Gıranata dan bir tevkif müzekkeresi dar- 
besi altında şaşırmış bir adam gibi günü 
gününe kaçtım. Buna sadece bahtiyar 
olmamaktan başka sebep yoktu. Güne- 
e haşmeti içinde canlıdan ziyade ölü; 
yüksek sesle bağırıyordum : “Gözlerini 


örll wö se 
Nin iii 5 ört! içinde zevkini bulama” 
gın bu yerleri görmemek için..., 


sonra, 
maksadlie, maziye kadar her şeyi Gü 
mek için Tanger'e gittim. O saadeti ihya 
teşebbüsüm, hafızamdaki cazip hayalin 


Biletimi aldıktan sonra 


gan yağmur altında titreyen bacaklarımla 
yürüyerek geçtiğim zamanı daima hatır. 
lıyacağım. Evet sabahtanberi beni içen 
kaçmak sihrile mücadelenin neticesinden 
bayılacak derecede mes'ut... 

Kendimizden daha kudretli bir şey€ 
teslim olmak, artık her şeyin bitmiş ol 
ması, nefsimize hükmettiğimiz, akıl, ihti- 
yat aylarının sıfıra münkalip olması, bu 
da işin feci tarafı... 

Harekete, ileri harekete, hücum ram- 
olmak , durmak imkânını kaypetmek , 
birden, sizin olmayan bir kuvvete sahip 
olarak sarhoş bir taarruz kıt'ası gibi ilerli- 
yen şuursuz V€ daima ilerlemek... 

“Biribiri arkasına kâfi derecede mes'- 
ut olmadığım yerlerde kaçtım!, ve ayni 
zamanda kâfi derecede mes'ut 


Fas'ın ticaret 
meydanından bardaktan boşanırcasına Y& 
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yerlerden de... Aferika'nın şimalindeki 
kabileden... Çünki oradaki her kadın 
iştiha veriyordu ve canımın istediğini bir 
tebessümle elde ediyorum. Bu bolluğun 
ve kolaylığın önünde arzularım dağıldı. 
Ve nihayet kayboldu. Bu Cennntin etra- 
fında, içeri girmek can sıkıntısını yen- 
meğe muvaffak olamadan günümü yap- 
yalınız geçiriyordum. Eski âşina, ruhların 
sıkıntısından sonra vücut sıkıntısı, işte 
eğlenecek şey. Daha o gece eşyamı top- 
layarak bu sefer de saadetimden kaçtım. 
Lâkin kaçarken bütün ümidimi komşu 
memlekete bağlamıştım. Zira, o ırk güzel 
değil, diyorlardı. “ Orada, — düşünüyor- 
dım — daha az saadet imkânını bulaca- 
gım!,, Bunu söylemek için üç bin beş yüz 
kilometre kat'etmek: nasıl insan kendi 
kendisinden korkmasın? 

Morand işaret ediyor: Eğer dünyanın 
değişerek daha 
mes'ut olmak kabil olmadığını 
farketmişlerse | bile diğişme halinde 
daha iyi bulunduğunu keşfetmek dev- 
rimize aittir. Çünki bu zaman içinde 
henüz eskitilmemiş bir oraya, bakir bir 
oraya yakınlaşılıyor. İntizarla coşmak ga- 
yet tabiidir. Bunu keşf için on bin sene 
beklenilmiş olmasından şüphe ediyorum. 


kuruluşundan itibaren 
fazla 


“ 
Lİ 


Bu kadar nefretle kaçmak için Gırna- 
tanın kabahati ne idi? Basit... Bu 
sefer geçen senekinden daha fazla zevk 
bulamamıştım. Zevk hususunda kendimi 
aşamamıştım. Istırap veren, öldüren, en- 
dişeye düşüren bir müşahede. Demek ki 
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dime yeni bir zevk yarate 
bazı şeyleri pek genç iken 


Hem burada mevzubahs olan 
zevk değildir. Derler ki seyi 
değiştirir. 'Tamamile zıddı. 
bize perilerimizin nekadar şiddetle 
but olduğunu meydana çıkarıyor. V 
lar Camargue, Aurös hepsi biribirle 
benziyorlar. Sözde teselli buluruz.“ 
ralar insanlara nisbetle beni alâkadar edeni vi 

Ah, bütün bu manzaraları canlandırmak için 

birini sevmek!, Lâkin insanların bize 
ilham ettikleri hisler; onlarda acı bir tarz 
da biribirlerine benziyorlar. İnsanların, 
yerlerin, âdetlerin, maceraların maddi ta- 
rafları değiştiği nispette kendimizin bütün 
bu tahavvüllerin arasında hiç değişmedi. 
gimizi, hareketsiz kaldığımızı görürüz. Bü- 
tün yapacağımız aksülâmelleri, yüzlerce 
defa yaptığımız ve yine yapacağımız yan- 
lışlıkları, binlerce defa söylediğimiz ve 
yine söyliyeceğimiz lâfları, bir şefkat 
cümlesini, bir aşk vadini, veya bir tehdit 
sözünü evvelden biliriz. Bir münasebetsiz- 
liğin neticesinin ne olacağını birçok za: 
man evvel tayin edebiliriz. Bununla bera- 
ber daha otuz sene bu af ve mağfireti 
imkânsız benliği sürükleyip gideceğim. 
Sonuna kadar nasıl dayanmalı? 

Halbuki burada şikâyet eden tam bir 

(hareket içindedir. Lâkin her hareket 
sükündur. 

Lassata, sed non satiata /*7 sözün- 
den İmparatoriçanın aşk işlerinden vücut- 
ça yorulduğu manasını çıkarıyorlar. Ha- 


(*| Yorulur fakat bıkamaz. 


taşını YU 
yaptığından başka birşey yapacak değil- 


dir. (Bu neticede Yunan üsturelerile ru- 
hun en batıni hakikatlarının tetabuk etti- 
çini bir defa daha ispat etmiş olur.) 

Bana diyorlar ki: “İşte huzur, işte 
sulh ; Allahın huzuru. Ona vâsıl olmak 
için ne bekliyorsun, hayvan?-..» Bekli- 
yorum ki bu huzur ve sükün benim hu- 
zurum ve sükünum olsun, sizinki değil, 

Ne vakit Allaha vâsıl ve sahip ola- 
cağım? Sahip olmadığım için bazı maddi 
yorgunluk saatlarında bu visale müphem 
bir ümit bağlayorum. Lâkin inanın ki eğer 
Allaha vâsıl olsaydım çabuk ondan bi- 
kardım. Ve şimdi cebren O olmıyandan, 
masivadan başka bu anda nereye ümit 
bağlayabilirim? Hayır, gayet az ümit olsa 
bile Allahı israf etmiyelim. £ide edilen 
herşey mahvolmuştur. 

Morand hiç olmazsa kayıtsız hür de- 
ğildir. Onun gibi bir memur nekadar 
müstakil olursa olsun eğer vazife gördü- 
ğu Siam'a varır varmaz, benim Girna- 
ta'dan nefret attiğim gibi Siam'dan hoş- 
lanmaz ve ilk gemi ile kaçmağa kalkarsa 
zannederim ki bazı sebepler bu teşebbüse 
Sy olur. Lâkin tamamile hür olan 1... 
Keyfinin, heveslerinin, korkularının sabır- 


neler ümit ile taşkın, 
dardır. Çünkü oralardaki 
kabildir. O, bunu bilir. Lâkin MM 
larda ve yolcu i 
visizdir. Onu d 
gelinince ve “Ne 
feryat edilmeğe, insani mM 
den ürkülmeğe başlanınca 
ferahınızı uyandırmaktan ziyade Z 
nizi canlandırırlar — sıhhat, para VE iktidar 
için neye mücadele etmeli? Zira 

saadet'i getirmiyorlar. Kudretin yagâne 
ve kâfi mahkümiyeti elde ettiği şeyin elde 
edilmeğe lâyık olmamasındadır. (Haddi- 


yorum). 

kesilmesi, insanlardan biraz 
atılma... Artık hayvanlar gibi yemek 
vakitlerini gözetlemek ten, eyice s9 


bir limonatayâ bağlanmaktan, 
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kuyu beklemekten başka birşey kalmaz. 
Ah, geceler uzun olsun... 

Sonsuz bir kuvvetle hissediyorum ki 
irademizin, hayatımıza zevkler yığmak için 
çalıştıktan sonra fornistan etmeğe, bu 
zevkleri fasılalandırmağa, tatlarını muha- 
faza için azaltmağa mecbur olacağı bir 
an gelir. Şüphesiz irademiz ve ruhumu- 
zun kuvveti... — Kelime tam yerindedir — 
Zira bir veli gibi ihtiras ve ığva larımızın 
gittikçe kuvvetlenen kısmına mukavemeti- 
miz mevzuubahstir. Böylelikle hayati olan 
tenavüp kanununa, tertip ve tanzimin 
kümeleme, yığma üzerine kazandığı eski 
zafere rücu ediyoruz. “Yarım bütünden 
fazladır., 


Daha en eski devirler imkânlarının 
ve kolaylıklarının çokluğundan neurasth&- 
nigue hatta tamamile deli padişahlarla 
doludur. Çocuk iken “On iki Sezar, i 
tekrar tekrar okuyor, mizacımın en gizli 
tellerinin beni bu adamlara bağladığını fark 
etmemeye lüzumundan fazla itina ediyor- 
dum. Mezmum gördüğüm zamanlarda bile 
onların garabetleri bana tabii görünü- 
yordu. Bunun böyle olması lâzımdı: Ayni 
şarait içinde bu ihtirasların doğacakları 
toprağı kendimde buluyordum, “Bin zıt 
tasavvur aklından geçiyordu. Roma'da 
oturan Go/va'lıları boğazlamak, bir defa 
daha şehri yakmak, vahşi hayvanları 
koyuvermek ve payitahtı İskenderiye'ye 


nakletmek ona muazzam, korkunç ve 


kolay bir iş gibi geliyordu.,, Yirmi sene 
sonra hâlâ bu cümle beni heyecanlandırı- 


yor. İmkânlarının genişli 
olan bu ruhlara doğru B 
ile kendimi fırlatıyorum. Yaşa 
çiçekleri bize hiçbir şey verem e 
olmazsa Key Ahsar ve kütüpk 
tarafından icat edilen diğer in 
“Allah!,, diye bağırmadan mah 
muz deniz üzerinde; felâket için 
bir gemi görmek tesellisini versi; 
Bu cins insanlar için saadet 
ketleridir. Bununla beraber hür ol 
tansa var olmamağı tercih ederle 
oldukları bu nevi hürriyetle hür, 
kaleminin esiri olması gibi, bu kudre 
liyenin; heveslerinin kâffesini | tah; 
ettirmeğe mecbur eden bu kuvveti 
olup daima dolaşmak... Ölümde ve 
ulvi basitliklerinde nihayet d rmak ka 
oluncaya kadar dünyanın bütün avla 
avlayan ve uğraşıp öldürdüğü a 
lenmiyen vahşi hayvanlar gibi ümilsi; 
zapt eden ve elde ettiğinden zevkal 
yan Fatihler!.. o 
Uzaktan kendilerine karşı duydı 
kin, korku ve yorgunik içinde kendilerin 
hiçbir şeyin büyük bir mukavemet 
teremiyeceğini düşünmekle müftehirdi 
Fakat onları iyice anladığıma gi 
istirahat, bu tam uyuşma, her korki 
ari bu tatlı akıbet (içimden ne mi 
cümleler taşıyor!) bilâkis son birin 
camsızlık yüzünden onlarla insalsi: 


mücadeleye yol açmıyacak mi? 


Elde edilei herşey o mahvolmüştu 
Morand Amerikadan telgraf çekiyo, 
“Kendimiz değil! , Ben Afrika'dan « 
vap veriyorum: “Heyhatl ,. Ah, o 
Morand, hakikaten mezar. Pasteur, ii 


Yokluğu üç haltadanın” 
şimdi sahibim ve bundan 
hip olmaklığa imkân yok. 
raber daha bekliyorum. 
yeis ihtilâcı içinde u 
zaman ile tam'a ettiklerime 


min ap 


görmüyorum. ceh 

arzu ettiklerime sahip VE tabiatile 

olduğumu anlıyorum. Lâkin bu 

midir? Bu saadetten ; ziyadan, hi 

dinlenilen musikiden, içilen şart pia 

duğu gibi lâhmi ve cismani bir idir 

yok. Aynaya bakarsam yüzümden 

tiyar olduğumu görüyorum ve sonra ye- 

niden gurbet beni sarıyor. : 
Her şeye sahibim, her şey elimden 


Dünyada yaşayan bütün mahlükatın 
en iptidai hisleri kendilerini her türlü 
zorluklara karşı korumak düşüncesidir. 
Sonra yavaş yavaş toplanmak, düzelmek, 
rahatlaşmak, süslenmek arzusu kuvvet- 
lenir. Kovuklar, yuvalar, kulübeler, evler, 
saraylar, köyler, şehirler nihayet bunları 
biribirine bağlayan yollar, köprüler ve 
diğer vasıtalar hep bu hissin yükselmiş, 
incelmiş birer eseridir. Biz bu eserlerle 
yalnız insanların değil bütün yaşayan 
mahlükların birleşme kabiliyetlerini, zekâ- 
larını ölçebiliriz. Karınca yuvalarını, kuş 
yuvalarını, ayı inlerini, nasıl tetkik ederek 
kararlar verirsek köylerin, şehirlerin 
nihayet memleketin kuruluşunu, yapılışını 
araştırarak ismini taşıdığı milletin bütün 
karakterini öğrenebiliriz. Evlerimizin ku- 
ruluşu, düzeni, temizliği nasıl yer içinde 
oturanların yaşayışını gösterirse, şehir- 
lerimiz de milletin içtimai ve medeni 

seviyesini herkese öylece apaçık göste. 
rir; şehirler de; kolları arasında yaşattığı 
mahlüklar gibi canlıdır. Onların da hava 
almak için ciğerleri, yaşamak için kan 
damarları, görmek için gözleri vardır. 
Şehirler de tıpkı bir ananın evlâtlarını 
koruduğu gibi evlâtlarını korur. Şehir- 
ler de herkes gibi yer, içer, süslenir, 
hattâ şehirler de modaya tâbidir, Kimisi 
ağır başlı, kimisi şen ve şuhtur, 
mutaassıp, kimisi kalenderdir. 


Kimisi 
Bütün 


Şehirde mimar 


» 


Yazan: Mimar Faruk G 


bunlar şehirleri dolduran evlât; 
gün ve yarın ölçülecek med 
noktalarıdır. Evden evvel ş 
Artık dağ başında yapılmış bir” 
bir şatonun kıymeti kalmamıştır. 
ların biribirlerile çok temas 
biribirlerile elele vermeğe 'm 
düne nazaran bugün çoğalmıştır. 
daha fazlalaşacaktır. Bugünkü ink 
yarınki ileri hareketimizi asırlarca 
terennüm ettirecek şehirlerimizd 
yanın her tarafında hayretle takdir 
yeni Türkiye Cümbhuriyeti yaptığ 
komaştırıcı inkılâpların sonunda b 
demiryolları, şoseler siyasetini, bi 
medeni Ankara şehrini yapmağı 
meseydi hergün içimizden bizi 
edenlere çok daha zayıf görünürdü. İns 
lar şehirlerinde, sokaklarında, evlerin 
rahat yaşamazlarsa asrın çalışma W 
yorgunluklarına mukavamet ef 
Şehirler meydanları, parkları, stad: 
kütüphaneleri, mektepleri, tiyatroları, 
taneleri, apartıman ve evleri Iha 
bütün içtimai hayatımızın kaplarile yari 
nın kuvvetli ve yorulmak bilmez 2 
larını yetiştiren müesseselerdir. Bir 
değil bütün vatan evlâtlarının ayni 
de, ayni imanda, ayni kuvvette olm 
için şehirlerimizin oynıyacağı terbiyev 
ve içtimai rol çok mühimdir. a 
Bu kadar hayati ehemmiyeti olar 


arını kafa itibarile dünden ayıran 
daha özlü, daha 


etmek gayeleridir. Bugünün mimarı, artık 
dört odalı bir evin plânlarını yapan, he- 
saplarını yapan VE yaptıran dünkü halkın 
ağzındaki kalfadan ziyade memleketin 
içtimai, iktısadi siyasetini tanzim eden, 
medeni varlığını tertip eden, şehirlerini 
kuran, gece VE gündüz çalışan insanlara 
rahat edecek, hava alacak, eğlenecek, 
çalışacak, yerler hazırlayan ilim adamıdır. 
İsmi, milli hudutları aşacak eserleri tarihe 
kalacak, kendinden ziyade milletinin adını 
başında taşıyacak san'at adamıdır. 

bütün bir varlıktır. 
Nasıl evden evvel şehir lâzımsa, şehirden 
evel de mimar lâzımdır. Şehirlere bakan 
mimari büro bugünkü belediyelerimizde 
mimari şubeleri salâhiyet ve hududundan 
büsbütün başka bir şeydir. Mimari büro- 
ları sırf şehircilikle meşgul olacak vâsi 
geniş salâhiyetli - bugünkü Ankara 
imar komisyonu gibi - birer ihtisas bü- 


Şehirde mimar, 


Şehirlerin bu 


Memleketimizin en fazla tanınmış ha- 
rabelerinden birisi de Bergamadır. Son 
senelerde 120 kilometrelik güzel ve mun- 
tazam bir şose ile İzmire bağlanmış ol- 
ması İzmirden gidenler için ayni günde 
yine İzmire dönmek imkânını vermiş ve 


bu kolaylık yüzünden ziyaretçi adedi de 
artmıştır. 


Eski Bergama, müteaddit mabetleri, 
jimnazları, tiyatroları, hamamları, agora — 
pazar yerleri ve saire gibi birçok ve 
büyük bir merak ile görülmeğe değer 
mebaniyi ihtiva etmesi dolayısile birinci 
derecede mühim bir şehir harabesidir, 
Bilhassa Maarif Vekâleti tarafından maaşlı 
bekçiler | istihdamı suretile harabenin 
daimi surette temiz tutulması ziyaretçilerin 
nazarı takdir ve şükranını celbetmektedir, 
Elhasıl Bergama harabeleri ayni zamanda 
bakım itibarile de Türkiyenin bir 


peyisidir, denilebilir, 


Pom- 


Eskişehir, hafif dalgalı bir ova üze- 
rinde şimal istikametinden gelip cenuba 
doğru Kaykos — Bakır çayile birleşerek 
Çandarlı — Pitanede denize dökülen Ke- 
tios — Kestel ve Selinus — Bergama çay- 
larının ortasında denizden 335 metre yük- 
selen mahruti bir tepe üstünde kurulmuş- 


(1 Makalemiz, 1927 den itibaren tekrar 
edecektir. 


Bergama hafriyatında 
son keşifler nu 


tur. Şehir vaktile boz 
yontma trahit tabir olunan 
taştan örülmüş bir sur ile çe ri 
yerleri, bilhassa şimale bakan di 
uçurum kısmındaki duvarlar elyevm 
ta durmaktadır ki, gözleri karartan | 
sekliği bu muazzam şehrin mu 
hususunda Bergamalıların ne dereci 
sarfettiğini gösterir. 


nında M.E 283: 132 böyle bir sur için 
iken Romalıların eline geçtikten sonra 
kendisinden beklenilen hizmete pek lüzum 
kalmamıştı. Hatta kesafet peyda eden 
nüfus sebebile Akropol dar gelmeğe baş- 
layınca bazı mebani aşağıda ova üzerinde 
tesis edilmişti. Fakat Bizanslılar zamanın 
da nüfusu azalan şehir yeniden Akropola 
çekilmek ıstırarında kalınca eski surlara 
ilâveten adi taştan harçla örülmüş bir- 
takım surlar vücuda getirdiler, Bu me 
yanda putperest metrukâtı da ufalanarak 
yeni duvarların inşasında kullanıldı. ; 

Bergama abidatının çoğu etrafı böyle. 
bir surla çevrelenmiş bir tepe üzerinde 
görülür, 

Hafriyattan evvel mevcudiyeti taş 
ve toprak yığınları ile fundalık altında 


i inhisar 
başlıyan hafriyatta istihsal olunan neticelere i 


— 


“ilk 


n'a nazaran Bergama Akro 


Richard Boh 


Zevs mezbahının Berlin müzesi içinde restore edilmiş hali 


ye) mame» 
) ET 


Zevs mezbhaının Berlin müzesi içinde restore edilmiş hali ( umumi görünüşü ) 


LACLLLILEMİİ 


Athena grupu Bergamada Zevs mezbahının frizlerinden 


gizli kalmış bu, Mü T 

1879 tarihlerinde, yani bu 

evvel Mösyö Human al 
. Mösyö Human 


lun inşasını deruhde etm 
cek taşları tedarik eden amele 
tiği taşlar arasındaki resimli bir 
nazarı dikkatini celbetti. Bunu 
Berlin müzesi müdürlerinde 
Conze ye gönderdi. İ 


b 


Bu taşın Jüpiter mezbahı 

lerle mabutların muharebesini 
müselsel bir frizin tek bir parçası ol 
anlaşıldı. Artık bu mezbahın yerin 
irizleri bulmak lâzımdı. Hafriyat için | 
kümete müracaat edildi. 17 Ağustos! 9 
müsaade verildi ve hemen bir ay : 
Human ve Conze nin riyasetleri al 
ve Mösyö Baohn, Stiller, Bendorf 
yüksek âlimlerin iştirakile  hafriye 
landı. Bittabi hafriyat, ilk frizin bulun 
mevkie teşmil edilmişti. Bu suretle İyon 
nizamı mimarisindeki Jüpiter mezbat | 
ve ayni zamanda 94 büyük ve 30 k 
friz ile binanın yere düşen mime 
meydana çıkarıldı. Bu mühim 
mahsulâtının hükümet tarafından 
müzesine hediye edilmesi Alman h 
ilmiyesinin hafriyatı genişletmesine 
ameliyatı harabenin diğer aksamına te 
mil etmesine vesile oldu. Âsarı mekşufe 


“ 


ilk parti olarak takriben 462 sandık içine 


yor a ait bir kitabe bu hu 
leri izale etti, Bunda : (Bergama'da kırk 
sekliğinde bir mezbah olup üzerinde mabutlarla 


devlerin muharebesini gösteren levhalar vardır) de- 
niliyordu. 
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k yalakları telvis 


, çamaşır yıkıyara 
ağ fından şiddetle 


etmesinin belediye tara 
menedildiğini görüyoruz. 

Mevzuumuz, yukarda işaret ettiğimiz 
üzere Bergamada son beş altı sene zar- 
fında yapılan faaliyetlere ait olacağından 
bu tarihten evvelki keşiflerden hulâsaten 

' bahsolundu. 

4 numaralı resimde görüleceği veçhile 
Jüpiter mezbahından giden eserler Berlin 
müzesinde eski hali üzerine reştore edi- 
lerek yerleştirilmek suretile bütün arkeo- 
loji âleminin nazarı dikkat ve hayreti cel- 
bedilmiştir. Atinadaki Partenonun frizleri 
klâsik devirler için nekadar mühim ve 
kıymetli ise Bergamanın da Jüpiter mez- 


bahı frizleri de ni: 
derecede ve belki de 


kadirnaşinaslığından dol 
den çıkan bu güzel mi: 
duyduğumuz teessürü ka 
miyeceğiz. Cümhuriyet 
sahada olduğu gibi tarih 
disindeki yüksek mesai 
memleketin ilim ve irfan ve 
na büyük ve telâfisi ga 


Onu Büyük Harpte şık 
biti olarak tanıdım. İlk 
“Harp Levhaları Sergisi, nde ! 
tablolarile nazarı dikkatimi ce 
Serginin en genç ressamı idi. L 
rna koyduğu isimler, intihap ettiği | 
zular gayet şairane ve O vakte k 
arkadaşlarının pek iltifat etmediği Ş 
di. Biz talebe idik. Gerek şiir ve 


gerekse resimlerinin keskin konturlu 


ması itibarile Namık İsmail üzerimizde 


en çok tesir bırakan bir ressamdı. Onun 

resimlerinde renkler melânkolikti. Lâle 

Devrinde mehtaplı bir işü nuş âlemini tas- 

vir eden tablosunda bile renkler mah- 

zundur. Coşkun Lâle Devri & 

neşatından bu levhada birşey 

(Tifüs)ve (Tefekkür) deki o dalgın, 

temli kadınları (Lâle Devrinde) isimli t d 

losundaki havuzun başına gelmiş yerleş- 

miş görürsünüz. Kalın konturlarla çizil- 

miş bu resimlerde “ton,, lar mübalâğalı, 

renkler karanlık ve kompozisyon mağ- 

mumdur. j 
Namık İsmailin berrak resimleri bude- tan alıcı V 

virden çok sonraya aittir. O pembe port- fakat hiç ee 

reler, kırmızı krizantemler, beyaz zambak- elimden ileride ye 

lar, manolyalar hep bu devirden sonradır. zayıftı. Teknik zayıf z: 
Âdeta denilebilir ki Namık İsmailin re- ve hayal tarafına m 
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Namık İsmailin resimlerinde Alman 
ressamlarının tesiri bulunduğu çok Söy- 
lenmiş bir hakikattir. 

Namık İsmail tekniği zayıf olan resim- 
lerini Paristen avdetinde yapmış olduğunu 
söylediği gibi diğerlerini de Almanyadan 
avdetinde yaptığını ve üzerinde bhocası- 
nın mühim tesirleri olduğunu itiraf ediyor. 

Pariste Kormon'a talebe olan Namık 
İsmail, bilâhare Almanyada Zovis Ko- 
rintin atelyesinde çalışıyor o ve anlat- 
tığına göre hummalı bir faaliyetle çalı- 
şıyor : 

“Pazardan maada hergün sabah saat 
sekizde Korientin atelyesinde bulunur 
öğleye kadar çalışırdım. Öğle yemeğini 
tramvayda yiyerek Kaiser Fredrich mü- 
zesine gider ve beşe kadar orada kopya 
yapardım. Beşten yediye kadar akşam 
atelyesinde krokiye çalışırdım... 

O, bu hayretverici mesaiyi anlatır- 
ken ben: 

— O! Maşallah, dedim. 

“Dahası var, dedi. Hemşirem o za- 
man konservatuvarda çalışıyordu. Her 
gece onunlada konsere giderdik. Elhasıl 
resim hakkında ne öğrendimse onu bu 
zamana medyunum,.. 


Namık İsmail Parise gittiği zaman 
niçin Cormona talebe olduğunu meselâ 
ne bileyim /ean Paul Laurens yerine re 
den Kormonı tercih ettiğini sordum, 

Senbenua mektebinde iken resim mu- 
allimi Mösyö Andres'ten hususi resim dersi 
alırmış. Parise giderken Andres ona de- 
miş ki: 


— Parise gider gitmez Akademi 
Jülyene git! 


e 


O da doğruca Akadem 
miş. Orada poşatlar, peyizajlar » 
gün Çallı İbrahim Namık İs 
larile beraber Kormonun evin 
Kormon bu resimleri beğenm 
atelyesine almış. Namık İs 

— Ben Pariste filân veya 
cih edebilecek vaziyette deği 
Zaten Pariste çok ta çalışman 

Sualimi Korent için tekrarladım. 

— Ha.. bak dedi, Almanya; 
ğim zaman resmi anlıyordum. Pa 
tiğim gibi değildim. Ve Koren 
beğendim. O zaman Almanyada U 
vetli san'atkâr olarak onu bulmuştum 
dedi. | 

İşte Namık İsmailin resimlerind. 
man ressamlarının tesiri olduğu 
bu Almanyadaki mesaisinin netic 

Ressamın şahsiyeti ile resimleri a 
sında münasebet bulunduğu gibi hi 
nın seyri itibarile tarzı maişetinin 
rini de resimlerinde görmek mümi 

İpek sedirlere yaslanan güzel, 


harpte ihtiyat zabiti olarak Ka 
hesinde bulunduğunu da bilmek lâzımdı 
Zira Namık İsmail orada tifüse Yy. ! 
mış ve mezunen İstanbula gelir 
“Tifüs,, isimli levhasını yapmıştır. N 
süvari zabiti olduğunu söylemiştim, “Gir 
dabı zafer,, adlı tablosu da bir düzüne at 
kafası ile doludur. | 

Harpte “Tifüs, büyük bir t 
Adım başında bir tabut. Ressam bu ha: 
ileyi resmetmiştir. “Tifüs,, ün büyük bi 


iş 


korku tesirile yapılmış olduğu be 


; PM p cok 
Gerçi bu resmi göreli aradan pek ç0) 


seneler geçmiştir. Fakat fotoğrafı Kari 


şında duruyor” 

hiç te iyi değildir. i 

na anlatılmıştır. 

köşesinden dönen k 

çile oldukça iyi. i 

Ankara Halkevi Mer 

işittim. Lâle devrini sık 

satını kazanıyorum, çünkü 

evi konferans salonunun | 

lıdır. Namık İsmailin daha 

eserlerinden biri de «İspanyo 

ki bugün ressam Nizamettin 

yin kolleksiyonundadır. Bu € 

kında evvelce bir münasebel 

tığım tenkit bazı akisler yap 

bu resmi bilâhare tekrar görmek 

kazandım; ve üzerinde kanaatimi 

tirebilecek yeni bir şey bulamad 

tır için teşhir edildiğini zannettiğin 

resim Namık İsmailin en kötü resm d 
elinde b 


dir. Fakat kompozisyon gayet 

Bu resim, diğer birçok resimlerle t 

ber Efgan Kralı Amanullaha hediye edil- 

mişti. Bugün nerede bulunduğu bel e. 
değildir. Namık İsmailde daima beğen-. v 
mediğim şey bu kompozisyon fikridir 

ve resimlerinde daha ziyade fanteziye 
kaçmasıdır. 

O, renge, desene, empresyona dik- 
kat ettiği kadar kompozisyona da dikkat 
etse Namık İsmail her hususça kendi 
devrinde gelmiş ressamlırımızın €n kuv- 
vetlisi olacaktı. 
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yaptığı bü 
lidir. Şimdi 


yük panodur. Harman kuvvet- 
Gazi Hazretlerinin sarayında 
imiş. Ziraat Bankası için yaptığı beş altı 
metroluk muazzam €ser de bankadadır. 

Namık İsmailin bu memlekete en 
“ Güzel San'atlar Akade- 


büyük hizmeti 
r san'at müessesesi haline 


misi,,ni asri bi 
getirmeğe muvaffak olmasıdır. o Gerçi 
eskisine nazaran bu müessese boşalmış 
bir vaziyettedir. Fakat talebe fıkdanının 
sebeplerini başka sahalarda aramak iktıza 
eder ve zaten bunu burada uzun uzadıya 
tahlil etmek te istemem. Yalnız şurası 
muhakkaktır ki Namık İsmail şahsen bu 
müesseseye çok hizmet etmiştir. 

Yukarıdanberi san'ati ve şahsiyeti 
hakkında söz söylediğim Namık İsmailin 
tercümei halinden de bir nebze bahse- 
delim. 

Burada sözü kendisine bırakmağı 
daha muvafık buluyorum. 

“1308 de Samsunda doğdum. Bir 
yaşında İstanbula geldim. Pederim Top- 
hanei âmire vezne kalemi müdürü Hacı 
İsmail Beydir. Beşiktaşta Hamidiye rüş- 
diyesini ikincilikle bitirdim. Sonra Fransız 
Sent Pülşeri mektebine girdim. İlk tahsi- 
limi orada yaptım. Buradan Senbenuaya 
naklettim. Üç sene Senbenuada okudum. 
Harp ilân edildi. Yanmış olan Galata- 
saray mektebi yeniden açılacaktı, Tevfik 
ip ikici Beyin müdürlüğü zamanında babam 
beni Galatasaraya verdi. Galatasarayın 
ikinci sınıfından beşinci sınıfına kadar 
aa Bakaloryaya girdim. Kazana- 
madım. üzeri o 
resim yel ea 
diye rüştiyesinde or EK 
Efendi idi. Resme çok e 

: çok merakım vardı. 
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Sınıfın en iyi resim yapan t 
değildim. Yalnız merakım çoktu 
lanyan Efendi birkaç benim 
talebeye ayrıca yağlı boya gös 
Senbenuada iken de resim 
mimiz Mösyö Andres'ten hususi re 
dersi alırdım. Mösyö Andres Paris 
demisinden mezundu. e 
Pariste harbe kadar, 1914 e 
kaldım. Tatili geçirmek için İstan 
dim, seferberlik ilân edildi. İhtiya 
olarak Kafkas cephesinde bulunuyor 
Altı ay mezuniyetle İstanbula geliyo 
Ben bu iznimi İstanbulda geçirmek ü 
iken harp resimleri yaptırmak üzere 
rargâhi umumi bir teşebbüste bulun 
Beni Celâl Esat Beyle beraber karargâ 
aldılar ve işe memur edildik. 
Çallı, Sami, Hikmet, Nazmi, Avni 
Lifij ve diğer arkadaşlar da Şişlide ka- 
rargâh tarafından yaptırılan atelyede bir. 
sene kadar çalıştılar. Ressamların emrine 
top, tüfek, malzemei harbiye, model olan 
askerler ve saire verdiler; yani her ne. i 
lâzımsa fedakârlıktan çekinmediler. Boya 
verdiler, tual verdiler. e Elhasıl birçok 
resimler hazırlandı. İşte bu resimler Viya- 
na ve Berlinde teşhir edilecekti. Bunların 
teşhirine Celâl Esat Bey memur edilmişti. 
Bir de beraberinde ressam bulunsun de. 


gittik. Karargâhı umumi bir renkli albüm 
yapılmasını istedi. Fabrikaların tatil olma- 


albüm yüzünden tehir edildi. Altı ay son- 
ra mütareke oldu.  Elhasıl Berlinde iki 
sene kadar kaldım. İşte bu müddet zar. 
fında Kormith in atelyesine devam ettim. 


. ay kadar kaldım 
gitmek üzer€ izin | 
ifa ettim, İtalyaya 
yada kaldım. İtal: 
kadar köylerine var 


düm. O zaman gazele 
ri gazetesinde bir müddet 
da tahrir müdürü olarak 
Sanayii Nefiseye müdür m 
ca gazetecilikten çekildim. M 
liğinde bir sene kadar kaldım 
tim, Yaz sonu idi, Parise 9 
kadar da Pariste kaldım, ç 


İptidai Cemiyetlerde Cinsi H ay 


İptidai cemiyetler hakkındaki tetkik- 
ler inkişaf ettikçe, onlarda cinsi ihtibas- 
lar ve memnuiyetlerin bizim cemiyetleri- 
mizden çok farklı olduğunu meydana 
çıkarmaktadır. Burada bütün o tetkikleri 
hulâsaya bile imkân yoktur. Ancak bun- 
lardan en fazla dikkate şayan olanlarını 
zikredeceğim. Bu suretle ne iptidai cemi- 
yetlerdeki cinsi hayat hakkında bir tez 
vücuda getirmek ne de terkibi bir essai 
yapmak fikrinde değilim. Burada sadece 


bazı tetkiklerin muhtasar bir expos€ sini 
yapmakla iktifa edeceğim. 


İlk tetkikler ve bunların en mühim- 
leri, (Darvin) ve (Havelok Ellis) e aittir. 
Fakat asıl tetkikat onlardan sonra başla- 
mıştır. Tarudicke ve Herrick, Lloyd 
Morgan ın eserleri bu hususta zengin 
fasılları ihtiva eder. Doktor (Heape), 
(Köhler) ve (Pyecroft) un daha yakın 


senelere ait olan tetkikleri onları ikmal 
etti. 


(Westermarck), evvelki sene frasızcaya 
tercüme edilen “ahlâki 


fikirlerin menşei 
ve tekâmülü,, adlı 


büyük eserinin bir- 
çok fasıllarında bu meselelere temas etti, 
Felsefe yıllığında (Hobhause) in mesai- 
sinden bahsettim, Nihayet yine son se- 
neler zarfında iptidailerdeki “ruhi ihtida, 


hâdisesinin mahiyetini tetkik eden (Raoul 
Allier) cinsi hayattan uzun uzadıya bah- 


Hilmi Zi 


yanın şimali garbisinde vahşile 
hayatı,, ve “iptidai cemiyetlerde cin 


ve nehi) adi: kitaplarında bu m 
derinden derine tetkik etti. 


Bütün bu tetkikler bize artık sari 
gösteriyor ki cinsiyet meselelerini yal 
biyolojik bir gözle görmeğe imkân yok 
Onlar ayni zamanda sosyoloji 
antropolojinin görüşile tenvir edil 
mecburiyetindedir. (Freud) un cinsi 
baslar hakkındaki nazariyesi ve bün 
Adler, Yung taraflarından takip ve ik 
edilen kısımları nekadar muvaffakı 
olursa olsun yalnız muasır cemiyet 
talarına göre yapılmış biyolojik bir görü 
şe istinat ettiği için nakıstır. > 

Freud un “Ödip mudılası,, için y 
mış olduğu bütün izahlar, babaya 
çocukta mevcut olan (ambivalence) 
sini - yalnızca - muasır aileye ait mü 
delere istinat ettirmektedir. Halbuki yine 
Freud. “tutem ve tabu, isimli kitabile 
“maşeri ruhiyat ve ananın tahlili, adli 
eserinde Ödip mudılasına ait bu istin 
larını iptidai cemiyetlere tatbik ve on 
izah için kullandığı zaman mesele deği 
Çünkü bu sefer Freud müşahede zeminini 


değiştirmiş ve eski müşahede sahasından 
elde ettiği hükümleri buraya teşmil etm 


tur. 


ye kalktığı zaman bi 

lere düşmüştür. 
Bunun sebebi iptidai © 

aile tipi ile zamanımız cemi 

arasında esaslı bir mahiy 

dır. Filhakika ailenin geçir 

tekâmül ve kat'ettiği mütead 

lerini bir tarafa bıraksak bile, 

birinin tamamile zıddı iki aile tir 

şırız: 1) Zamanımız cemiyetlerinir 

hukuk üzerine müesses ailesi, 

cemiyetlerin maderi hukuk üzeri 

ses ailesi — birçok vasıtalarile b 


nddı olan bu iki aile tipinide “Öç Sy 


mudılası,, nın ayni şekillerde tezahür 
ceğini iddia etmek imkânsızdır. Sadiz 
Bu ikinci aile tipine (Trobri 
adaları ahalisinde, Yeni Ginenin şimâilş 
kisinde (veya Melânezyanın şimaligarbis 
de) tesadüf ediliyor. Bu ahali maderi bir. 
teşekkül içerisinde yaşıyorlar. Yani oradi 
akrabalığın ve nesebin merkezi, hareket 
noktası ana olup, nesil ve veraset onun 
vasıtasile devam eder. Bu demektir ki 


kız veya erkek çocuk ananın ailesine, “e 


kalanına, cemaatine aittir. Erkek çocuk 
içtimai şerefi ve vaziyeti anasının Kâ eşi 
vasıtasile alır. a 2 eği 


ve 
Dİ vi 


(Trobriyan) adaları ahalisinden a 


biri çocuklukta cinsi münasebetler itiba: 


rile çok serbest geçen bir devreden sonra İ 
nihayet aile tesis ederler. Aile ekseriya b u 


monogamiktir. (Yalnız reisler müteaddit 
zevcelere maliktirler.) İlk bakışta bu aile 
zamanımız ailesine çok benzer. Fakat ha- 
kikatte bu iki tip tamamile ayrıdır. 
Evvelâ — Zevç, çocukların babası 
telâkki edilmemektedir. Onlarda çocuk 


sir : - 
addettikl: 
tâbi olduki: 
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lar, ve bu, şedit (Tabu) nun ikzasıdır. 
Bundan şu mühim netice doğar Ki: b 
nun veya Örf mucibince hemşire üzerin- 
de otorite yegâne otorite erkek kar- 


deşe ait ise de, (Tabu) onun bir otoritesi 


kullanmamasına mâni olur. 

Şimdi artık muasır ve iptidai aileler 
arasındaki farkları tebarüz ettirebiliriz: 

1) İptidai ailede zevcin tevellüt hâ- 
disesile bir münasbeti yok addedilir. 
Muasır aile de bizzat onun esasıdır. 

2) İptidai ailede zevç ekmek kazan- 
maz. Muasır ailede umumiyetle kazancı 
o temin eder. 

3) İptidai ailede veraset ve intikal 
husunda babanın hiçbir rolü yoktur. 

4) İptidai ailede dabanın çocuklar 
üzerinde hiçbir otoritesi yoktur, muasır 
ailede filen mevcuttur. 


Bu farklar nazarı itibara alınınca onla- 
rın cinsi ihtibaslar ve Ödip mudılası üze- 
rinde yapacağı tesirlerin de nekadar 
farklı olacağı kolaylıkla anşılabilir. 


* 
*# 


Bütün yüksek memelilerde olduğu 
gibi insanda da yavru doğduktan itibaren 
bir müddet kadar ananın ihtimamına 
muhtaç olduğu için onun hayatını başlıca 
şu dört kısma göre mütalea etmek doğ- 
ru olur: 

I. Kendi kendine hareket edemeye- 
rek ananın ihtimamına muhtaç olduğu 
devre (1-3) 

Il. Ananın ihtimamına merbut olmak- 
la beraber kendi kendine harekete muk- 
tedir olduğu devre (3-6) 

II Nisbi bir istiklâl kazanarak diğer 
çocuklarla oynamağa başladığı devre 


IV. Bülüğ yaşından yı 
kadar inkişaf eden mürahiklik 

I. — Birinci devre insand 
geniş birçok ictimai şartlarla | 
Evvelâ bizim cemiyetimize bakal 
lık ahlâki, dini, hatta bedii bir m 
dir. Hamile kadın kanun ve ö 
dan himaye görür. Ona mukadde 
nazarile bakılır. Bu telâkki muht 
mai sınıflarda değişmekle beraber, 
itibariyle analık ihtimam ve şefi 


ra ananın biyolojik ve insiyaki te 
leri cemiyet tarafından canalise edilmiş 
Birçok örf ve âdete, ahlâki kaide 
göre ana çocuğun muhafızı ve hamisic 
Fafat biyolojik bir esasa dayanan bu 
esaslı münasebet bile bazı cemiyetle 
birçok inhiraf ve dalaletlere maruz 
Bilhassa bu çok aşağı veya çok s 
içtimai sınıflarda sık sık tesadüf edil 
Çocuklarını maternitelere bırakmak ve 
sütninelere vermek ilâ. gibi tezahürat 
bu meyanda zikredilebilir. «ği 

Şimdi ayni meseleyi bir de iptidailer- 
de görelim: Melanezyalı kadın çocuğ na 
çılgınca merbuttur. Örf ve âdet te onun 
bu halini takviye eder. Gebeliğin ilk an- 
larından itibaren, müstakbel ana doğ; 
çocuğa ihtimam etmeğe mecburdur: 
cümle bu sırada birçok gıdai “Tabu,, 
ve diğer bazı emirler ve memnuiyetl 
kendini tâbi kılar. Hamile kadın kanunc 
muhterem bir şey telâkki edilir. Doğum- 
dan sonra ana çocuğu ile beraber İ 
vaya çekilir. Ve bir ay süren bu inzi 
da, yalnız ona bakmakla meşgul ol 


Normal şeraitte (evlâtlık alma) çok mâ: 
dirdir. Ve olsa bile bu ancak çocuğu 


emzirdikten sonra VE yakın 


olabilir. 

Bu suretle iki tip cemiyette görülü: 
yor ki içtimai kuvvetler sevki tabiinin 
piyolojik inkişafına yardım etmektedir. 
İçtimai ve biyolojik kuvvetler arasındaki 
bu ahenk €n hayırkâr neticeler tevlit 


eder. 

Bir vahşi cemiyetinde, hiçbir hakiki 
rabıta mevcut olmadığı halde, baba ile 
münasebet bizim 


çocuklar arasındaki 
daha samimidir. 


cemiyetlerimizden çok 
Bizim cemiyetimizde babanın hayatı, 
çocuğun muhitinden ekseri zaman itibarile 
ayrı geçtiği halde iptidailerde baba - filen- 
zamanının küyük bir kısmını çocukların 
yanında geçirir. Melanezyalılarda (babalık) 
sırf içtimai bir münasebettir. Onun uzvi 
irtibatına inanılmadığı için, bu noksanı an- 
cak şefkati ve ihtimamile tamalmar. Böy- 
lece muasır âile ile bir maderi aile ara- 
sındaki mukayese gösteriyor ki, çocuk 
hayatının bu ilk safhasında bu iki cemi- 
yet tipi arasındaki başlıca fark babalık 
telâkkisi ve rolünün üzerinde toplanmak- 
tadır. Bizde babalık sahnaya pek âZ çıkı- 
yor, ve çocuğun bu devresinde çok tali 
bir rol oynuyor. Onlarda rolü çok daha 
fazla aktif, O suretle ki baba ile çocuklar 
arasında bizimkinden çok fazla metin 
olan teessüri rabıtalar vücut bulur, Bununla 
beraber her iki tipte de umumiyetle biyo- 
lojik temayüllerle içtimai şartlar arasında 
(çarpışma) conflit nadiren görülmektedir. 


Babalık hukuku, aile mudılalarının 
ve (conflit) min mühim bir sebebidir: 
Çünkü babada biyolojik temayüllerle nis- 
petsiz bir derecede fazla imtiyazlar ve hâ- 


beraber başladığını Frend ün tespit e 


küçük çocuk 


vw 


“mudıla, bundan ileri gelmektedir. 
buki ayni (conflit) iptidai cemiyetlerin 


Il.. Çocuğun ikinci devresinde ipti 
bir cinsiyet hayatının başladığı gör 
Burada çocuk hadiseleri (ayıp) ve 
değil), yahut (utanılacak) utanılmış 
olarak ayırmağa başlamıştır. Bu tefr 
kendisini kuşatan içtimai muhitin | 
veya gayri meş'ur telkinlerinin büyük b 
rolü vardır. Onlar biyolojik tema) e 
birleşir ve Onu çerçevlerler. Böyl 
çocukta ilk defa başlıyan hicap hisle 
exhibitinisme temayülleri, ilâh.. ile 
içtimai memnuiyetler ve tahditler biri 
itmam etmiş ve adeta ikincisi birin 
teyit ve tarsin eylemiştir. 

Melanezyada çocuğun cinsi 
tamamile aksi bir yol takip eder. Şüphesiz 
biyolojik ilcalar medenidekinin aynidir. 
Fakat Melanezya çocuklarında asla b 
(indecence) telâkkisi olmadığı gibi, giz 
oyunlar oynamalarına, veyâ exhibitinisme | 
temayüllerine de asla tesadüf edilemez. 
Bunun sebebi bizdeki ( pederi hukuk ) i 
iktızası olan çocuk cinsiyetine matuf ne 
tazyık, ne memnuiyet, n€ sansörün onların 
üzerinde mevcut olmamasıdır. AKSİ tak- 
dirde Freud ün (, pr&-gir 
irotigu€, dediği ve $9 
e devrenin bu iptidai 


cemiyetlerin de asla mevcut olmayış! ne 


izah edilebilir? 
ıl. Şimdi çocu 


ö 
nKIŞ 


ile 1 
ğun üçüncü devresine 
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giriyoruz. Bu yaşta çocuk kendisini nil 
takil sayar, oyunlar oynar, arkadaş mu 
hiti bulur. Ve yavaş yava$ oyundan daha 
iyi ve daha ciddi iştigaller ATAŞ 
başlar. Şimdi bu devreyi de iki tip cemi- 
yette mukayese edelim: 

Muasır cemiyette, mektep ve arkadaş 
muhiti çocuğu ailenin nüfuzundan uzak- 
laştırır. Küçük erkek veya kızın analarına 
merbutiyetleri gittikçe zayıflar. Erkek ço- 
cukta ekseriya teessüri hissin, hakikisinin 
yerine ikame edilmiş bir anne üzerine 
teveccüh ettiği görülür.Fakat bu temayülü 
yaşlı kadınlara karşı aşk ile karıştırma- 
malıdır. Köylüler ve aşağı sınıflarda bu 
&mancipation diğer sınıflardan daha erken 
olur, fakat ayni vasıfları muhafaza eder. 
Anaya bu hissi inkıtadan dolayı gayri- 
meş'ur bir kıskançlık hissi doğmağa başlar. 

İptidai cemiyetlerde de bu yaştaki 
çocuklarda ayni istiklâl temayülleri gö- 
rülür. Fakat anada hiçbir kıskançlık hissi 
doğmaz. Çocuk tarafından izhar edilen 
istiklâl tersayüllerinden dolayı | hiçbir 
(zıcret) hâli göstermez. Çocuklar böylece 
— orada — ebeveyinlerinin otoritesinden 


tamamile müstakil ve kendi kendilerine 
çocuk cemaatleri teşkil ederler, 


Fark şu noktada bariz olarak görün- 
mektedir: Muasır cemiyette çocuk ekse- 
riya, mütevassıt bir safhadan geçmeksizin 
aile hayatının sıcak muhitinden mektebin 
soğuk inzıbatına atlar. Halbuki (maderi 
hukuk) un hâkim olduğu iptidai cemiyet- 
lerle çocuğun (&mancipation) u müterakki 
hür ve hoş bir surette vukua gelir, Bini 
cemiyetimizde bu sırada baba, aile otorite- 
sinin esasıdır. Hariçte, mektepte, atelyede 
elişlerinde bu iktidar ya babaya, yahut 


YENİ TÜRK MECMUASI 


onul yerine kaim olan 
infaz edilir. Bilhassa ç 
çocukta babanın hâkimiyetin 
yaşta tamamile idrak etmeğe 
baba idealini taşır. İptidailerin ce 
ise baba bu devre zarfında yi 
dostu olarak kalır. Ona yardın 
talim etmeğe devam eder. 
yavaş yavaş onunla daha ai 
olurlar. 4 
IV.. Şimdi çocuğun asıl cinsi haj 

inkişaf çağına geliyoruz. Bu € lâ bü 
dan evvelki bir çağla açılır. 
nazardan muasır cemiyette 
sınıflarla aşağı sınıflar arasında 

farklarla karşılaşırız. O suretle ki 
ve amele çocuklarında ayıp telâkki 
şeylere karşı olan merak ve alâka, bur 
jiuva çocuklarından daha erken ve | 
bir şekilde inkişaf eder: O hata h 


daha az merbut, daha mahçuptur. E i 
farkın sebebini de yine bu sınıflar a 


sındaki içtimai memnuiyet, tahrim VE 
kaideler itibarile olan farkta 
başka çare yoktur. 

Eğer 
Melaneziyen cemiyetlerine — n& 
olursak farklar daha bariz ve âşikâr 
surette meydana çıkar. Vaktinden ev 
inkişaf eden cinsi indöcence lara, 
tin birtakım oyunlara bunlarda asla ti 
sadüf edilmez. Hatta denebilir ki Mel 
neziyen çocukları için (ayıp - ayıp deği 
(utanılacak şey - utanılmıyacak şey) tefrik 
yoktur. Bizim köylülerimizde bu efri 
zayıflatan sebepler, Melanezyalılarda € vi 
viyetle ve daha kuvvetli olarak mev&i 
tur. Melanezyada cinsiyet bu mâna 
asla (Tabu) değildir. Bundan dolayı vi 


mevzuu muasır 


İPT! 


konfesyonlar üzerine suni biR GEN 
nulmaz. Ve bilhassa çocuklardan itina - i 
saklamağa asla çalışılmaz. Tasavvur edi- 
niz ki Melanezya çocukları tamamile çıp- 
jak olarak dolaşırlar, vücudun hiçbir 
kısmı ile Tabou arasında bir münasebet 
yoktur. 

Erkek ve kız kardeşler arasındaki 
münasebetleri tanzim eden tabu, çocuk- 
ların cinsi münasebetlerinde mühim bir 
amil teşkil eder. Küçük kızın benati bir 
gömleği giydiği zamandan itibaren, ayni 
anadan gelen kız ve erkek biribirinden 
ayrılır. Artık onların arasında hiçbir 
içtimai rabıta kalmaz. Ve bilhassa bira- 
der ve hemşire aşk işleri hususunda 
mütekabilen en ufak bir alâka gösterme- 
melidirler. Çocukların oyun ve konuşma” 
larındaki büyük hürriyete rağmen, me 
kadar küçük olursa olsun bir erkek ço- 
cuk kendi hemşireleri yanında cinsi 
meselelere dair en ufak bir telmih yapa- 
maz veya şaka edemez. Bu vaziyet bütün 
hayat boyunca devam eder. Bu tabunun 
en mühim neticesi aile hayatını erkenden 
kırmasıdır. Çünkü erkek ve kız çocuklar 
birbirinden kaçmak için aile evini terket- 
meğe, kız bir tarafa, erkek bir tarafa 
gitmeğe mecburdurlar. Bütün bu vakıalar 
maderi ve pederi üzerine “kurulmuş aile 
tiplerindeki cinsi hayat farklarını mey” 
dana çıkarmaktadır. 

V. Bülüğ : Dördüncü safhanın asıl 
inkişaf çağıdır. İklim, muhit, ilâh . € 
göre yaşı değişir. Ani bir tarzda olacak 
yerde tedrici bir inkişafla vukua gelir; 
ve ruhi hayatın tekâmülünde mühim bir 
(ihtida) devresi teşkil eder. 

Bizim cemiyetimizde kız ve erkek 


, 
— 


hal erkek çocukla baba 
bir safhanın başlar cıdır. 
mefküresinin takdirine ait yeni (c 


meydana çıkmıştır. Çocuk eğer baba 
kabiliyetsiz olduğunu görürse bu 
ve mefküre Â 


bu yeni tebellür 


sinden imiş gibi 
bir nevi şefkat V€ 
olur. Bütün bu vasıflar 
muhtelif içtimai sınıfl 
şekillerde tecelli eder. 
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Münevver sınıflara mensup olan genç 
kız âdet görmeğe başladığı zaman bir 
buhran geçirir ve bu hal onun hayatına 
tahdidat koyarak hürriyetini azaltmakla 
beraber kendisine esrarlı 
cazip görünmekten de hali 
heyeti umumiyesile bülüğ genç Ki ie 
yatında erkek çocuktaki kadar mühim 
ve değiştirici bir rol oynamaz. O, baba 
evini muhafaza eder. Mesleki bir vazifesi 
olmadığı takdirde hayatında her şey 
olduğu gibi devam eder. İzdivaca intizar 
onun hedefini teşkil eder. Bu devirde 
aha ile kız arasında bir rekabet başlar. 
Halbuki ayni devirde baba ile kız ara- 
sında hususi bir şefkat doğar. Bu suretle 
kız ana arasında Ödip mudılasından daha 
mühim bir (elektra mudılası) vücut bul- 
muştur. 

Şimdi te:rar iptidai cemiyetlere dö- 
nelim: Burada bülüğ daha erken zuhür 


bir surette 
kalmaz. Fakat 


eder, fakat erkek ve kız çocuklar ilk 
cinsi tecrübelerini yapmak için onu bek- 
lemezler. (7robriand)de ferdin içtimai 
hayatında bülüğ diğer vahşi cemaatlerine 
nazaran da çok daha az ehemmiyetli 
bir hâdise teşkil eder. Müterakki bir 
surette, erkeklik yaklaştıkça, erkek çocuk 
iktisadi işlerde ve kabile vazifelerinde 
gittikçe daha faal bir rol almağa başlar, 
Nihayet bülüğun sonunda kabilenin faal 
bir uzvu olur. Genç kız ayni suretle 
daha ziyade çalışmağa devam eder, 
Fakat en mühim ve bizi en fazla 
alâkadar eden tebeddül ailenin kısmen 
inhilâl etmesi, murahik erkek ve kızların 
ebeveynlerinin evini daimi bir surette 
terketmeleridir. Erkek ve kız kardeşlerin 


görüşmelerine kadar oşümul kazanan 


(tabu) nun icabı olarak (bu J 
denilen bir müessese teşe 
Bu, genç kızlarla genç erkek 
ayrı oturmaları için hususi mes 
Erkekler sevgililerini bu evle 
ederler. Bu suretle baba evi 
boşalmış olur. Maamafih genç 
evleninciye kadar gıdasını aran 
arasıra babasının evine döner. 
erkek çocuğun dayısı ile rabıta 
çe daha kuvvetlenir; ona karşı m 
ve mükellefiyetleri artar. Babasile 
sebeti ancak bir dostluk halinde 
eder. 

Bizim cemiyetlerimize gelince, 
yete giriş ve bülüğ murahika yeni ul 
lar açtığı zaman, onun vecdü heye 
okadar büyüktür ki ebeveyni için evv 
onun duyabildiği hisler, mühim bir nisp 
zayıflar. Cinsiyetinin şuuru onu vel 
metlerinden uzaklaştırır, onlarla mü 
betlerini sıkıntılı ve müşkül bir hale geti- 
rir. Bu vaziyet asla maderi hukuklu ce 
miyetlerde görülmez. Onlarda çe 
ebeveyn arasında bir (Corfliff m 
olmadığı gibi, bunun neticesi olan muh- 
telif marazi tezahürler ve angoisseler de 
görülmez. Yalnız buna mukabil erkek V 
kız kardeşler arasındaki (tabu) nun & 


ması yüzünden onların arasında diğer ne- 
viden bir (conflit) teessüs eder. a 


Şimdi Melanezyadaki erkek ve az. 
kardeş münasebeti ile bizim cemiyetler- | 
lerdeki vaziyeti mukayese edelim: Muasır f 
cemiyetlerde bu münasebetlerin samimi: 
yeti yavaş yavaş kaybolur. Birçok fiziyo-. i 
lojik ve içtimai sebepler bu farkları ted... 
ricen arttırır. Melanezyada ise sert, kat'i ” 
ve ani bir (tabu) iki cins arasında bei > 


cut 


arasındadıK- 

muhabbet hisleri ço 

edilmiştir. vi 

İptidai cemiyetlerde âile 

bütün bu yaptığımız m 

dolayı, bizim cemiyetleri 

olan mudıladan çok fark 

Her iki medeniyette de cinsi T 

lerin hür ve tabu addedildi 

vardır. Fakat (tabu) nun hudut 

ile teveccüh ettiği mevzular iki mec 

yette değişir. Bu iki mudılanın esa s 

sıflarını hulâsa edelim: > 
1 — Pederi hukuk cemiyetinin esasır 

«Ödip mu'dılası, teşkil eder: birinci 

hadan ikinciye intikal esasında, ' 


İzmir Kız Muallim Mektebi 


Konferansı 


Nice'te 932 senesi 29 Temmuzundan 
31 Ağustos tarihine kadar devam eden 
Yeni Terbiye Beynelmilel Birliğinin altın- 
cı Dünya Kongresi, kıymetli profsör ve 
terbiyecilerin dünya terbiye faaliyetine 
getirdikleri yeni görüşlerin meşheri ol- 
muştur. Öyle zannediyorum ki, çocuklarını 
en yeni terbiye usulleri ve vasıtaları ile 
yetiştirerek günden güne mudilleşen ce- 
miyet hazırlamağa çabalayan yüzlerce 
meslektaş, bu beynelmilel kongrenin 
ateşli ve kıymetli hitabelerinden büyük 
kazançlar elde ettiler. Belki lisanları, hars- 
ları yaşama tarzları zâhiren biribirine 
benzemiyor gibi görünen bu istikbal 
insanını hazırlayıcılar orada ne derin bir 
samimiyet ve kaynaşma ile anlaştılar. Zira 
hepsinin bir tek gayesi vardı: İnsan ye- 
tiştirmek. 


Artık farklar siliniyor, esaslı bir 
prensip hâkim oluyordu: İçtimai tekâ- 
mülü hesaba katarak insan yetiştirmek. 

Bu münasebetle “Callöge de France,, 
profesörlerinden ve kongre reisi Paul 
Langevin in açılış celsesinde temas etti- 


ği birkaç mühim noktayı burada kay- 
detmek isterim: 


“Kendisi ve vahdeti hakkında Şuur 
kazanan bir dünyanın organizasyonu ve 
yeniden inşası için birçok meselelerin 


931 ve 932 mezunlarına 


vazedildiği müşkül bir anda, mede 
tin inkişaf ve muhafazası için, her ta 


ettirdiğini hissetmek ne kdar kuv 
vericidir: Maşeri ve şuurlu bir terbiye 
cehdi daha iyi bir istikbal hazırlamak | 
için en müessir bir vasıta teşkil eder. “ 

Varılacak gayeler halledilecek mes- 
eleler ve müşterek bir hareket zarureti 
hakkında bütün memleketlerin mürebbi- 
lerindeki uyuşma, daha umumi ve daha 
yüksek bir anlaşma imkânı; beşeri nev'in 
vahdeti, adalet ve sulh istikbali hakkında 
itimat verebilir ve vermelidir. 


Bu kongrenin münakaşalarına umu 
mi tez olarak seçilen mevzu bu meşgu- 
liyetlere pek iyi bir karşılık teşkil eder: 
“İçtimai tekamül ile münasebetleri içinde 
terbiye,, 


Binaenaleyh her tarafta uyanmış gö- 
rünen alâkayı müşahede etmekle bahti- 
yarız. Üç sene evvelki “Ecsneur, kong- 
resi kısmen bu yolda yürümeğe başla- 
mıştı. Bu defa bizde, bir taraftan terbiye 
maddesinde vücuda gelmiş olan terakki: 
lerde mütekabil intibakın tesir ve zaru- 
retini, diğer taraftan içtimai uzviyetin 
inkıtaa uğramak bilmiyen, biz ve bizim 
terbiye ettiğimiz çocuklara tâbi istihale- 
lerini daha geniş bir surette münakaşa 


“ek istemedik. Böyler€ 
fikri münakaşalarımıza nak i 
ilham vermelidir. 

Muhtelif temayüllerin, muhte 
lerin inütekabil bir hüsnüniyet ve 
içinde izhar edilmelerini işitiyor 
retle ki herbirinin taşıdığı ha 
gesi, ferdi VE milli karakterlerini 

beşeri ve dahâ y 


İhtimal ki 
şentezin bariz hatlarını çiz 
olâbilecektir. Fakat bu kongre, ni 
iştikbâli için en mühim meselelerin bazı- 
larını halletmek hususunda ayni kalp ve 
ayni imanla çalışanların muvâ ayı 
sayesinde maksadına erişecektir. 


İki haftalık müşterek çalışmanın biz- 
de vücuda getirdiği ve kuvvetlendirdiği 
şahsi bağlar her birimiz için olduğu ka- 
dar müşterek iş için de kıymetlidir; 
dünyanın müstakbel vahdetinin zengin 
dokuması bu ince ve manalı ipliklerden 
yapılmış olacaktır. ,, 


Bazı müşkülâta rağmen, muhtelif 43 
memleketten gelen 1200 Kadar kongre 
âzası bu hararetli faaliyete, çocuklarına 
dâha iyi bir istikbal hazırlamak ve git- 
tkçe genişliyen ve mudilleşen içtimat lâsası: (1 Ağ 
uzviyetlerin değişen ihtiyaçlarına beşeri ai tekâmül 
kültürün intibakı ozaruretinden doğan 


meseleleri münakaşa etmek için iştirak 
etmiş bulunuyorlardı. 


lat 


buse 


ye el bu şirin şehri, sene- 
İİ ie ığı terbiye temayüllerini, dilek- 
e 5 AK orada birleşenlere em- 

z birkaç gün yaşatan bahtiyar bir şehir 
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bugün bütün içtimai hâdiseler beynelmilel 
olmuşlardır. O halde maşeri hadiseleri 
ölçecek mikyas değişmiştir. ve xn bir 
şeniyet, herbirimize kendi kendisini zay 
kabul ettirmektedir. Biz ise bu vaziyete 
henüz intibak etmiş değiliz. Biz onu 
hâlâ ne ahlâk itibarile, ne de zekâ itibarile 
Bugünkü güçlükleri yen- 


anlayamıyoruz. 
yük- 


meğe müsaade edecek ve istenilen 
sekliğe bizi çıkaracak olan psikolojik aleti, 
biz henüz kendimizde vucuda getirmedik. 
Ve hatta bizi idare edenlerin en zekilerinin 
inanılmaz lâkaydilerine bakılacak olursa, 
insan kendi kendine soruyor: acaba insan 
beynelmilel surette yaşamağa ve zaruri olan 
yeni intıbaka müstait değil midir. O halde 
ya barbarlığa dönmek veya insanın psi- 
kolojik bir tebeddül geçirmesi icap edi- 
yor, bu ise bir terbiye meselesidir. 


Fakat eğer cemiyetin tarihi tekâmülü 
çocuk ruhiyatının mutalarile mukayese 
edilecek olursa, yeniden ümit kazanmağa 
imkân vardır. Filhakika insan, bir taraftan 
birçok defalar içtimai tebeddüllere tâbi ola- 
rak zihni ve ahlâki vaziyetini, esasen değiş- 
tirebilmiştir. Diğer taraftanda bu değiş. 
melerin esas muharriki daima yeni nesil- 
lerin ve bizzat çocuğun tekâmülüne ta- 
allik eden psikolojik vetireler olmuştur, 


İçtimaiyatçılar, bize zecri yahut an'aneci 
cemiyetlerden farklılaşmış yahut “uzvi bir 
tesanüt,, temin etmiş cemiyetlere geçişin 
insan ahlâk ve aklının derin tebeddülleri 
ile tebarüz ettiğini öğretmişlerdir. Birin- 
cilere misal olarak “iptidai, denilen ce- 
miyetler, ikincilere, misal olarak ta de- 
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yi 


# 


eu 
mokrat cemiyetler alınırsa insa 
tının müstait olduğu elâstikiyet 


Bu tebeddüllerse terbiye ile 
nabilir. Çocuğun normal inkiş 
trisme,, den maşeriliğe doğru ol 
çocuğun maşerilik temayüllerinin 
çe inkişafına meydan verilece 
cemiyet, bu temayüllere ter 
baskı ve bir tazyıkın sıkleti altı 
rekten başlar ve bu ezmede h 
spontane “ögocentrisme”i içinde 
bırakaraktan harici bir uysallağa mür 
olur. Zecri yahut iptidai cemiyetli e 
sıl olan zihniyet dahi, maşeri 
“egocentrisme,, arasında bu tarzda ki 
bir uzlaşmadan başka bir şey d 
Modern tesanüt ise bilâkis maşerilik ile 
şahsiyeti telif eder, yalnız telif henüz 
kadar yeni ve o kadar körpedir ki her 
buhranlar kendisi için kahhar ve r 
olabilir. Milli plânda güçlükle tah 
etmiş olan bu tevazün beynelmilel 
da ise henüz hiç tahakkuk etmemiş 


Şimdi yeni Pedagojnin sahası so 
rece geniştir. Bahsettiğimiz ergin 
yetlerin tekâmülü kendini sadece me! 
te aksettirmekle başlar. Binaenaley! 
gün çocuklara umumiyetle yapılan 
kolojik baskı yerine zihni ve ahlâki 
maşerilik zaferi istikametinde mektebin 
cezri bir tebeddülüdür ki çocuk ruhut 
bu zafere bir tebeddülü, yani bug 
içtimai meselelerin bir hallini görebi 
mümkün kılar. - 


ie. 
Beynelmilel Terbiye Bürosu Müdü. - 
Jean Piyaget 3 


ogi 


Çinde Keşfedilen Sinanthropus 
Hakkında 


Birkaç senedir Çinde tarihten ev- 
velki devirlere at pek eski bir beşer 
tipinin keşfedildiği malümdur. 

Yalnız bu keşfi derli toplu bir su- 
rette ancak yakınlarda okumuştuk. Me- 
saisinin birçoğunu son günlerde bize 
gönderen Collöge de France kablettarih 
Profesörü H. Breuil bu mesele üzerine 
kendi tetkik ve müşahedelerine istinaden 
muhtelif Fransız ve diğer ecnebi ilim 
mecmualarında bir tetkik neşretmiştir. 
Âlim Profesörün “Wien,, de çıkmakta 
olan Anthropos (İnternational Zeitschrift 
für Völker-und Sprachenkunde) mecmu- 
asındaki makalesini münevverlerimize ta- 
ntıyoruz. Tetkiki hemen aynile naklettim. 

Makalenin o başında ve sonunda 
Anthropos mecmuasının Müdürü G. Seh- 
midt in yazmış olduğu mütaleaları da al- 
dım. Çevirmedeki resimler ayni tetkik- 


ten alınmıştır. (Tome XXVİ, 1932). 
Pi 
Mukaddeme 

İki Cizvit Papazı Teilharde de chardın 
* Ete 1924 senesinde Mongolistanda- 
Mi tetkik seyahatlerinde Çin- 

i Paleolitik insanın ilk izlerini keşif 
m kazandılar. Bu izler birçok alet- 
erden ibaretti. İnsan iskeleti bakiyele- 


, yeti 


Dr. Şevket Aziz 


rine gelince ancak tek bir çocuk dişi 
bulunmuştu. Bu hikâye 1924 senesine 
aittir. 

(Tafsilât için: M. Boue, H. Breuil, E. 
Licent et P. Teilhard, Le Polöolithivie de la 
chine, Archives de Vinstitut de Palgontolo- 
gie Me. m 4, Paris, doya) 3 k 
İsveçli Profesör Anderson tetkik he- 
azasından Avusturyalı genç paleon-. 
tolog Dr. Ozdansiky Pekin civarındaki 
Chou-kou-Tien de daha 1922 senesinde 
iki insan dişi bulmuştu. Fakat eline hiç 
bir alet geçmemişti. Bulduğu bu dişleri 
Upsala Universitesi lâboratuarına götür- 
müştü. Ve 1926 da yaptığı uzun bir 
tetkik neticesinde bunların acayip şekli 
hakkında nazarı dikkati celbetmişti. Bu 
buluşun ehemmiyeti (Service Geologigue 
de Chine) Müdürü Dr. W.H. Wong'i alâ- 
kadar ettiğinden kendisi Rockefeller-foun- 


dation ile münasbete girişti. Bu mü- 
essese (kendisine büyük yardımlarda 
bulundu. Bu sefer Chou-kou-Tien deki 


tetkikat Kanadalı Profesör Davidson Black 


altında yeniden canlanmış 
den 1929 senelerine kadar 
takriben 4000 metre mikâbı müstehas€ 
izlerini taşıyan taş V€ toprak kazıldı ve 
takriben 1500 sandık müstehas€ toplan- 


in nezareti 
oldu. 1927 
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dı. Binaenaleyh görülüyor ki bu sefer 


fevkalâde vâsi bir mikyasta sistematik 
ihzari mesai ile iş€ beşlanmıştı. Binaen- 
aleyh Paleontologisi) sahasında 
mütekıp şayanı dikkat keşifler artık sırf 
Bu suretle 


(Beşer 


bir tesadül eseri olamazlardı. 
tabakalar (stratigraphie) ve hayvan mec- 
muaları (faune) itibarile en eski dördüncü 
zamana ait bir teressüp içinde ve altı 
metre derinliğinde biribiri ardı sıra genç 
bir adamın kırılmış kafası ve alt çene- 
sinin parçaları ve on yedi metre derin- 
liğinde kâhil bir insana ait kafanın yarım 
bir kısmı ve alt çenenin yarısı bulundu. 
Sonra daha aşağıda ve muhtelif tabaka- 
larda 10 dan fazla alt çene ve en nihayet 
bu yorucu mesainin mükâfatı olarak haf- 
riyatın en derin kısmında iyi muhafaza 
edilmiş bir kafa buldular. Fakat şu me- 
sele vardı: Bunlar hakikaten insan ke- 
mikleri midir? O vakit bu mesele üzerine 
Antropologlarla, Paleontologlar arasında 
şiddetli bir münakaşa ortaya çıktı, Çün- 
ki keşfedilen bu bakıyeler bu suali sor- 
duracak kadar hususi karakterler göste- 
riyorlar. Filhakika bu evsaf bulunmuş olan 
parçaların sahiplerini Neandertol ırkından 
çok geriye giden bir çağa bağlıyor gibi 
gözükmektedir. Diğer taraftan yine bu 
evsaf onları Pithecanthropus a yaklaştır- 
maktadır. Bazı âlimlerin Pitecanthropusu 
maymun ile insan arasında bir halka 
addettikleri malümdur. Halbuki burada 
tetkikat yapanların çoğu beşerin canibi bir 


tekâmülü karşısında bulunulduğu fikrini 


ileri sürmektedirler, “Paleontolojide ehem 


miyetli bir keşif, adile 1930 senesi tem- 


n EN . , 
nuzunda “Revue des guestlens Scentifi- 
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gue, de bir rapor neşretmiş oluğil 
Teilhard de chardın bu Kârakteri; 
şu suretle ortaya koymaktadır : | 

Etraf daha bulunmuş değildir, Çok 
kuvvetli ve kökleri çok uzun olan 
tamamen beşer dişi tipindedirler, “Zekan 
(Menton) yoktur. Çene içeri doğru ka- 
çıktır. Bu çekiklik Pil Down (İngilterede 
bulunan en eski beşer tipinin keşfolun- 
duğu yer) AÂn#hropus unda oldüğu ka: 
dar değildir. Fakat Heidelberg çenesin- 
dekinden fazladır. Kafada alın basıklır. 
Kuvvetli kaş kemerleri (hacip Kâvisleri) 
vardır. 

Bütün bunlar Neandertal adamların- 
dan daha fazla mütebarizdirler. Yalnız 
kafa noktai nazarından Sinanfhropüs ü 
yalnız alin ve kafanın yan kısımları 
(Nahiyei cephiye ve cidariyeleri)Meander- 
tal insanının inhinasını gösteren, hemen 


hemen bir Pifekantrop addetmek kabil 
olacaktır. Bundan başka bu kafada bir 


sıra evsafı farika vardır ki bunlara bugün 
tanınmış olan yahut müstehase insan 
nevilerinde tesadüf olunmuyor. Bu itibarla 
Teilhard şu suretle sözlerini bitiriyor: 
“Zoologi görüşle Sinanthropus yeni 
bir cins teşkiline lâyıktır.,, P. Teilhardde 
chrdın, Şarki Çinde en eski dördüncü 
zamanda hemen hemen Pilt Down Anth- 
ropusu, Heidelberg adamı ve Neandertal 
adamından çok eskibir beşer tipinin mev: 
cut olduğu meselesini ortaya atıyor. İster 
Dr. Black Ve diğer Amerikalı müelliflere 
nazaran beşer ırkı Merkezi Asyada tekâmül 
ettirilsin ve buradan şarka ve garba doğ” 
ru intişarı düşünülsün isterTeilhard'ın ser: 
dettiği ihtimallere göre Sinantropus Okya- 


Sinanthropus'un kafası. 


ü “Anthropologiseher Anzeiger,,den 1931,V11. 


Davidson Back'a nazaran yandan görünüş 


Davidson Black'a nazaran 


Washington 1930.) 


Şinanthropus'un kafası (yukardan görünüşü, 


Hrdlıcka, “The skeletol Remains of Early Man,, 


Kou - Tien de b 
(W. C. Pei) e naza 
(“Man,, XXXII (1932), No5. Poof. G. Ellist 


Sinanthropus'ün Chou - 


özü 
rini tespitte çıkan 
kıyesile beraber hiçbir 


değiştirmemişti. 

#hropus beşeriyetin taş VE u 

sert maddelerden aletler imalini 

diği ve fakat yalnız bugünkü Pigme 
lelerinin yaptıkları gibi, zahmetsiz 
edilebilen boynuz, kabuklar ve Sair 
iletlerle iktifa eylediği iptidai ve ilk 
devirlerine (o mensup addediliyordu. 


taşa tekaddüm eden (Prelithigue) de 
(ki uzun zaman paleontologlar tarafında © 
ihmal edilmiştir) mevcudiyeti Obermaier, 


lerinden sonra, 

dikkatlerini celbetmektedir. 

College de France ve Paris 

enistitüsü Profsörü /. Breuil, yenic 
başlamış tetkiklere iştirak etmek Zel 
“Pekin,, e çağırılmıştı. Seyahatinden dön 
dükten sonra tetkiklerinin hayreti mucip 
neticesini bana bir mektupla bildirdi. 
Ve talebim üzerine “* Anthropos » mec- 
muasında çıkmak üzere de aşağıdaki 
makaleyi gönderdi. 

Yeni vakıaları bizzat yerinde müşa- 
hededen doğan bu tebliğ, biribirinden u- 
zaklaşan nazariyelere bir nihayet Ver 
miştir. Bugün vazıhan beliren nokta şudur 
ki Sinanthropus Pekinensis şimdi artık 


mağaralar tarzında galeriler gösteren 
geniş çatlaklardan ve bu boşlukları dol- 
duran depodah ibarettir. Bu depoda te- 
sadüf olunan ve oldukça yeknesak bu- 
lunan hayvan mecmuası bütün seviyeler- 
de Sinanthropus bakıyelerile müşterektir. 

Bu hayvan mecmuasında ( Faune ) 
( Chalicotherium ) lar, ( Hipporion ) lar 
mevcut değildir. Ve bu hayvan mec- 
muası malais unsurlarla zenginleşmiştir. 
Camus, (Cerfs Rusa) ve (Muntjack) (daha 
Nihowan seviyesi bunları arzetmektedir). 
Havza istiratigrafi ve Paleontologi itibarile 
Çinin Rhinocerostichorhimus ihtiva eden 
lâhkinden ve mustero-orignasiyenhırfetin- 
den evveldir. Havzadaki yarıkların tedrici 
dolması bir mağaranın dolmasına benzi- 
yor. Ve biribirini takip eden hayvani ve 
beşeri işgaller seviyesi arzetmektedir. Bu 


seviyelere muhtelif irtifalarda siyah hat- 
lar tekabül etmektedir. 


Bu hatlar odun kömürü bakıyelerin- 
den ve kireçleşmiş maddelerden teşekkül 
etmiştir. Bu hatların üzerinde odun kül- 
lerinden mütevellit olan ve kalınlığı 
bazen 7 metreden fazla olan açık renkli 
ve hafif tabakalar bulunmaktadır. Bu kül 
tabakalarında kömür parçacıkları mebzul- 
durlar. Keza burada isle örtülmüş taşlar 
ve yontulmuş Kuarç çoktur. Bir yarık 
bu büyük kül yığınlarının üstünde bulun- 
maktadır. Ve yanmış kemikler, yontulmuş 
Kuarç parçaları odun kömürü taneleri 
gibi altındaki tabakanın muhtevi olduğu 
birçok unsurlar bu yarığın tabanında 
külçe haline gelmişlerdir. Fakat Sinan- 
#hropus tan mahrum civarda bulunan mü- 
teaddit muasır yarıkların hiçbirisinde 
ne ateş izleri ve ne de Kuarç bulunma- 


a 
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mıştır. (Yalnız esas havzanın hemen; i 
nındaki bir çukurdan çıkan iki Kuarç 
müstesnadır.) Ş 


2— Taş aletler: 

“Geological survey, tarafından Cfou- 
Kou - Tien hafriyatına memur edilmiş olan 
M. Pei havzanın üst imtidadında Kuarç 
eklâlarını havi iki seviye müşahede ey- 
lemiştir. Bana halihazırda vâsi mikyasta 
tekik edilmiş olan aşağı"Söviyeden top- 
lanan takriben iki bin eklâyi (Taş parça. 
ları) gösterdi. Birkaç Kuarç eklâlar- 
dan, ayni taştan birçok galetalardan ve 
Chailledan yapılmış bir ekladan maada, 
istimal olunan madde şeffaf yahut Laiteux 
Kuarçtır. Birincisi tabii halde vadinin 
diğer tarafında mebzuldür. Fakat havza- 
nın bulunduğu yamaçta yoktur. İkincisi 
çok uzaktan gelmiştir. Kuarç ayni taştan 
örs üzerinde basalalı küçük eklâlar ha- 
linde parçalanmıştır. Bu eklâlar üzerinde 
de ikinci bir rötuşla, uç kazıyıcı alet, 
delici alet v. s. gibi hususiyet iktisap 
etmiş aletler yapılmıştır. (Bunlar kazı- 
mağa, delmeğe, yontmağa mahsus taş 
parçacıklarıdır.) Keza çok yüzlü küçük 
toparlaklar da muvcuttur. Çok nadir 
olan şeffaf Kuartçan görülen bir rakluvar 
ve iki zarif ve epeyce rötuş edilmiş uç 
bulunmuştur, Keza büyük kül kütlelerinin 
tabanında, nadir birkaç Kuarç ile beraber 
kesif indifai sahralardan yapılmış ve 
büyük (eklâlar) parçalar koparmak sure- 
tile yontulmuş âletlerin çok bozulmuş 
bakıyelerini topladım. 

Bundan başka bazı işler için getiril- 
miş birçok galetalar vardır. Bunlardan 
bir tanesi dört yüzünde de küpüller 
arzetmektedir. Küçük eklâler şeklinde 


ÇİNDE H 


büyük bir tenevvü ibraz etmiye- 
ek, daha!aZ tetkik edilmiş olan muhtelif 
seviyelerde bulunmaktadır. Hernekadar 
rötuş edilmiş küçük eklâlarla müterafık 
her endüstri azçok (Mousterien) sınaata 
de halihazırda bunu garp me- 
kat'i olarak 


âletler, 


benzerse 
deniyetlerimizden hiçbirine 


yaklaştırmak kabil değildir. 
3 — Kemik sınaat: 


Genç geyiklerin, gazallerin ve sair 
hayvanların boynuzları kullanılmıştır. Boy- 
nuzları kırmak için oldukça karışık bir 
teknik kullanılıyordu. 

Kemiğin kırılması için intihap olunan 
nokta evvelâ ateşte hafifçe yakılıyordu. 
Bundan sonra küçük taş aletlerle maktal 
V- şeklinde halkavi bir çentik vücuda 
getiriliyor, ondan sonra boynuz kırılarak 
ikiye bölünüyordu. Büyük parçalar topuz 
gibi işe yarayorlardı. 

Boynuzlarından kurtarılmış olan alın 
kemikler alelimum kâse şekline çevril- 
miştir. Bu suretle kullanılan kafa tasının 
kenarı alelümum içeriden dışarıya doğru 
tatbik edilmiş mekanik cehitlerle mey- 
dana getiriliyordu, Bu kâselerden bazi: 
ları üzerinde kâsenin dudaklara gölü” 
rilen kenarının kullanmadan dolayı düz- 
lenmiş, cilâlanmış olduğu görülmektedir. 
Kafa kemiği (Occipiatl) çok daha nadir 
olarak kullanılıyordu. Yarım üst çene- 
rde kullanılmıştır. Keza kemiğin alt çe- 
nesi olduğu gibi kullanılmıştır. Ayni za- 
manda domuz, sırtlan ve kedi cinsine 
Bi büyük hayvanların alt çenelerinin 
mİ tanılar istimal edildiğini 
ük liyorum. Bilhassa kırılmış uzun ke- 

Em mafsal kısımları kabza hizmetini 
&örüyordu. Bir nihayeti uç yahut diğer 


| boynuzlarına gelince bunlar da bulun 


çoktur. Diğer kullanıl a nikl ü 
(Ketif) kemiklerini topuk kemikleri 
bikaç yassı büyük kemikleri sayı 


lâzımdır. 3 
Nihowan materiyelinde-ki Cho 


Tienden çok daha eskidir- kemik istima- 
line ait vesikaların büyük bir kısmını bul 
dum, Bilhassa, yontulmuş uzun k 
kullanılmış kemik eklâları geyiğin 
şekline getirilmiş alın kemiği keza 
ların içinde birkaç parçalanmış 
boynuzunu da buldum. 

Merbut bulundukları alın kemikleri r 
tuşla azami derecede azaltılmış olan ge 


Fakat daima çift olarak bulunuyor. / 
olarak bulunmuyorlar. Bu materyelde b 
yük bir ihtimalle yanmış kemikler 
vardır. Hayvanların tabii silâhlarını kap-” 
mak ve kullanmak düşüncesi insana dahâ 
başlangıçta gelmiştir. Bu düşünce Şüp- 
hesiz çakmak taşlarını yontmak düşünce- 
sinden çok daha iptidai idi. (Aynı fikirle is ği 
şu müelliflerde de buluyoruz: g i 
Obermanier, El Hombre Fosil, Madrid ei 
(1916), P- 104 0. Menghin, Weltges- 
chite der Steinzeit, Wien 1931. P. 89 ss. &- $ 
Schmidt.) kemik ve boynuz çağının taş 
devrinden evvel geldiğini kabul lâzımdır. 
Bazı istisnalardan sarfınazar, Eğer 
tri musteriyen devrinden 


böyle bir endüs 
işse sebep 


evvel Avrupada kaydedilmem 
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alelimum açık havada bulunan en eski 
havzalarda kemiklerin dağılmalarıdır. 

4 — Niçin Sinanthropus'un yalnız 
kafa tası ve alt çenesi bulundu ? 

Bugün Sinanthropus'tan elimizde bu- 
lunan bakıyeler iki kafa tası, kafaya ait 
diğer birkaç parça, on adet alt çenedir. 
Vücudun diğer kısımlarından etrafa ait 
iki kemikten başka bir şey bulunama- 
mıştır. Bu hal, hafriyatın terakkisi nisbe- 
tinde elde edilecek neticelere intizaren 
bir ıstıfa (intehap) alâmetidir. 

Mağaraya yalnız kafalar bir ganimet 
gibi mi taşınmışlardır? Öyle ise niçin fıka- 
ratı rakabiyeler mevcut değildir? Çünki 
taze bir kadavradan başla beraber bu fı- 
karatı rakabiye de beraber kopar. 

O halde çürümekle etlerinden ayrıl- 
mış olan kafalar bilâhare mağaraya ge- 
tirilmiştir. Bu vakıa Avustralyalıları ve bu- 
günkü iptidailerin âdetlerini andırmak- 
tadır. Onlar'da ağaçlarda yahut Platform- 
larda durarak etlerinden ayrılmış iske- 
letlerden kafaları koparırlar. Bu mesele 
hakkındaki telâkki Sınanthropus'u hakiki 
paleolitik insaların yanında yaşayan ze- 
kâdan mahrum sadece bir Hominien 
yahut ta hakiki bir insan addedildiğine 
göre değişecektir. 

5 — Chou - Kou- Tien'de ateşi kim 
yaktı? 

Bugüne kadar hakikaten devasa deni- 
lebilecek ehemmiyette yapılan hafriyata 
rağmen: Sinanthropus'tan başka Homi- 
mien Chou - Kou - Tien'de zuhür etmedi- 
ginden ateşi ve endüstriyi ona atfetmek 
en tabii cihet olacaktır. Sonra bu ateş 
ve endüsriye Sinanthropus'un bulunduğu 
yerde tesadüf ediliyor ve bu alâmetler 


zekânın mevcut olmadığı S1 y 
Bununla beraber daha | 
düşünenler - ki az değildir - prehsip 
rak bir itiraz ortaya atıyorlar. 

“Pithecanthropea bu kadar 
olan, malüm bütün insanların ka 
bukadar uzak bir kafaya sahip ol 
varlık - onlara 


yorlar. 


nazaran - zekâ 
Zekânın eserlerine ateş. 
nılması ve aletler imali dolayısile 
olunuyorsa bu Sinanthropusla b 


olamaz. 


hakiki hir insanın yaşadığını ve onu av 
dığını göstermektedir. Sinanthropus vüc 
dundan geri kalan kemik bakıyeleri de an- 
cak bu avın ganimetlerinden başka birşey 
değildir, Le 
Fakat eğer bu farazi ve Sinanthro- 

pus'tan daha mütekâmil adam mevcut 
olmuş ise, zavallı iptidai akrabasını . 2 
memiştir. Bu kafalar mağaraya kuru 
kafalar halinde nakledilmiştir. Üzerlerinde 
etleri yoktu. Ve belkemiğine de merbut 
değildiler. Bütün bunlar Sinanfhropusu 
insan olarak babul edersek çok daha iyi 
izah olunacaktır, O Sinanthropuski ma- 

ğaradan kendi hemcinslerinin kadavrasını 

dışarıya taşıyor ve ancak kuru kafalarını « 


ve çenelerini aziz aile hatıraları olarak 
bilâhare tekrar mağaraya getiriyordu. 


Bu meselede Pithecanthropus'tan bah- 
setmek münakaşayı aydınlatacak bir mâ- 
hiyet arzetmemektedir. Çünki Pithecan- 
thropus'un bakıyelerinin bir meskenden 
gayrı şartlar içinde bulunduğu ve bu şartla- 
rınendüstriye müteallik bir keşfi ümit ettire- 
cek mahiyet arzeylemedikleri malümdur. Bi- 
naenalehy Pithecanthropus'un az veya çok 
beşeri melekelerini ne tasdik ve ne de red- 
de imkân vardır. Bu meselede lehte veya 


duğunu kabul ve ilân içinb 
hükümlerden 


aşağı oldu 

devrin endüsrisi 
musteriyen adamın şikârı 

gibi bakılmak istenildiğini h 
müsaade edilmelidir. Fakat Me — 


bu yüksek adamı hiçbir y 
dana çıkmadı. Ve bugün böyli bir a 
mın asla mevcut olmadığını da 
mek kabildir. Sinanthropus ha cı 
lenenlerin de bu akıbete uğraya 
kaniim. i 
Bugün Piltdown kafası müstesna O 
mak üzere iki buz ve iki buz arasi de 
esnasında Şelleen, Klaktoniyen, Aşöll 
eski Levalloisen epoklerde çakmak taş- 
larını yontmuş olan sayısız beşer nesil- 


lerinden elimize geçmiş bir tek kafa tası IP* dai 


yoktur. Maruer alt çenesinin Sinanthro- 
pus gibi çok iptidai bir kafa ile tamam- 
lanmamış olduğu ne malümdur? z 
Malüm olan en eski iz ve bakıyel 
son buz arası devrinden ileri gitmeyel 
Neandertal adamlarına gelince, bunlar iğ 


hakkında elde edilenler bilhassa onların NU 


son nesillerinin bakıyeleridir. Ve onların 
Pekin adamı ile akrabalığı şüphesizdir. 
i Eskiden müşahedeye dayanmayan 
hükümlere istinaden Neandertal adamın- 
ir bi inkâr edilen beşeri me- 
iekeler şimdi niçin Pekin adamında da 

indi olarak yok addolunuyor? 
e takdirin rol oynadığı bu mese- 
gi olursa olsun kat'i olarak malüm 
n nokta şudur: Chou-Kow-Tien de bir 
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ise parçalamaktadırlar. Böyle parçalara ise 
Chou-Kou-Tien de tesadüf olunmamıştır. 

3 — Saydığımız bu iptidai kavim- 
lerde cenaze âdetleri bu kavimlerin ölü- 
lerden korkmadıklarını ve kadavra ve 
kemiklerin verebildiği tiksinmeyi duyma- 
dıklarını göstermektedir. Bilâkis onların 
ölülere karşı olan sevgileri o kadar can- 
dan ve büyüktür ki ölülerle daima bera- 
ber yaşamak için kemiklerini “saklarlar 
ve beraber taşırlar. Halbuki daha yeni 
birçok iptidai kavimler ölülerinden kur- 
tulmak ve onların yanlarına tekrar dön- 
memelerini temin için her çareye baş 
vururlar. Andamanais ve Kurnai'ler ise 


istinat edersek Sinanthropus'un 
ten beşeri duygular taşıdığına kani 
icap ediyor. 


Bu âdet meselesi hakkında mürs 
edilecek eserler: 

A.R. Brown, the Andaman islandı 
Cambridge, 1922. 


inbabiianiz ofthe Andaman ıslends. Journ, 
Anthrop. İnst. XII, 1883. 


Roketimizle mekân dahilinde yaptı- 
gımız küçük bir seyahatten dör dü 
zaman güneşten ayrılıp, fezada £ 
bağlı olarak dolaşan ve seyyare di 
miz ufak büyük cisimleri şimdi daha ““ ““ 
mufassal bir surette gözden geçirelim. i om 
Bu seyyarelerin bir sirkte cambaz 
etrafında dolaşan atlar gibi güneş etra- 
fında dolaştıklarını biliyoruz. Sirkte atlar , 
bir cihetten koşar ve cambaz da, bunları 
gözile takip etmek üzere, olduğu yerde pi 
o cihette döner. Dokuz seyyare de gü- 
neşin mihveri etrafındaki devri cihetinde 
mekânda dolaşırlar. Otomobiller sokak- 
larda sağdan gittikleri gibi seyyareler deki 
mekânda bir cihette seyrederler. Bazan 


şoförler arasında sağ yerine soldan gi” 


Eğer seyyareler de böyle keyfi hareket 
etselerdi vay güneş âleminin başına g€ 
lenlere. Kim bilir kaç defa kıyamet kop- 
muş olacaktı. Meseleyi kolayca anlata- 
bilmek için güneş ailesinin mekânda 
tuttuğu yeri Taksimdeki Cümhuriyet mey” 
danına benzetelim. Güneşin Cümhuriyet 
abidesinde bulunduğunu, yakın geçen 
otomobillerin süratlerinin büyük ve uzak- 
tan yani dış kaldırıma yakın geçen oto- 
mobillerin süratlerini küçük farzedelim. 
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Geliboluya düşer. İşte güneş ailesinin 
boş mekândaki mevki ve cesameti. Uzak- 
taki yıldızları sonraya bırakarak seyyare- 
leri sırasile dolaşalım. 

Güneşe en yakın olan seyyareye biz 
Utarıt diyoruz; bunun ingilizcesi Mercury, 
fransızcası Mercure dür. Bu seyyare gü- 
neşe okadar yakındır ki mekânda âdeta 
beraber gezerler. Lâtin efsanesine göre 
Güneş ilâhı olan Appol/lo nun en yakın ve 
teklifsiz dostu olan Mercure e izafetle 
bu seyyareye bu isim verilmiştir. Bunlar 
okadar aziz dostlardır ki geceleri Utaridi 
semada bulamayız (1). Utarit gündüzün 
teleskopla güneşe pek yakın görünür. Te- 
leskop yoksa ya fecir veya şafak zama- 
nında semaya bakmalıyız. Biz fecir 
ile şefakı biribirine karıştırıyoruz. Bildi- 
ğime göre sabahtaki hafif aydınlık fası- 
lasının ismi fecir, akşamki şafaktır. Bu 
tarife göre gurupta yani şafakta Ularit 
garp cihetinde akşam yıldızı ve tulüda 
fecir müddeti bitmeden sabah yıldızı 
olarak şarkta görünür ve bazan Seher 
yıldızı denir, Bunu görmek için talih 
lâzım, Şimaldekiler yüzde doksan göre- 
mezler? Ekseriya bulut veya sis arkasında 
gizlenir. Bizim arzlarda şimal arzlarına 
nazaran daha iyi görünür. Ultarit bazan 
arzımız ile güneş arasına düşer ve bazan 

(1) Mercure nin Yunancası Hermes tir, Yu- 
nan esatirine göre ilâhların muhbiri olan Hermes 


Harpa dediğimiz musiki aletinin mucidi olup har- 


pını ticaret, ihtikâr ve hile ilâhesi olan Appollo ya 


vermiştir. Mercure başında ve dizinde küçük kanat- 
lar bulunan erkek şeklinde © gösterilir, Çeviklik 
alâmeti olarak kullanılır, Seyyal ve cevval olmasından 
dolayı cıvalara Mercure denildiği gibi bazı kimselere 
faaliyet ve cevvaliyetinden dolayı mercurielle 


denir. 
Bizde bazı çocuklara cıva gibi Sö 


deriz, 


mii, 
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da güneşin öbür tarafında 
Utarit bizimle güneş arasına 
zaman bizden uzakta olan cep 
neşten ziya alır ve bize karanlık 
çevirmiş olur. Bu sıralarda Utarit 
güneşin kursu önünden geçen küç 
kurs gibi görünür. Mukabil tar 
lunduğu zaman parlak tarafı bize 
veccihtir. Peykimiz olan ay hilâlden 
haline ve bedir halinden mihak he 
nasıl geçiyorsa Utaritte böyle gör 
Utarit te ay gibi safhalar arzeder. 
tenvir edilmiş tarafının sim 
olduğuna bakarak anlıyoruz ki bu seyyar 
bizzat muzi değil güneşten aldığı ziyayı 
akseden bir seyyaredir. Diğer seyyare- 
ler de böyledir. il 
Gelelim Zühreye. Zührenin güneşten 
olan uzaklığı Utaridin uzaklığının hemen 
hemen iki mislidir. Buna rağmen buda 
semada geceleyin uzun müddet görün- 
mez. Bu da fecir, şefak yıldızıdır. Sema- 
mızda güneş ve aydan sonra enparlak 
cisimdir. Zühreye garplılar Venus derler. 
Zühre de Ay ve Ultaritte olduğu gibi 
safhalar arzeder. Venus Romalılarca aşk , 
ve muhabbet ilâhesi idi. Zühre güneşle 
aramıza girdiği zaman büyük görünür. i 
Güneşin öbür tarafına gittiği zaman alı , 
defa daha uzaklaşmış olup o nisbette 
küçük görünür. Parlaklığı safhasına göre 
değişir. Beş günlük ay şeklinde bulun- 
duğu zaman en parlak görünür. Bu esnada 
( Şârayi - Yemani - Sirius ) (9) yıldızından 
on iki defa parlak görünür. Güneş bat- 
tığı zaman garpta ekseriya ilk görünen 
İ*1 Geçen rnk Sirius yıldızı mukabili 
olarak Şdrayi Yemani kullanacağım yerde yanlışlıkla 
Süreyya demiştim. Karilerin aflarını dilerim. 


ridin 


laktır ki güneşin. tulüundan ei 
-ndüz, Zührenin hareketi 


gelir. Arzımız Utaritten 17 defa büyük 
veZühreden biraz büyükçedir. üneşten 
uzaklaştıkça seyyarelerin büyümesi geçen İeri 
konferansta bahsettiğim piro sigar nâ- ; 
zariyesine uygun düşüyor. En küçük et 
seyyare olan Utaridin bu sigarın ucundan F 
kopması ihtimal dahilindedir. Arzdan pek 
küçük olmalarından dolayı Utarit ile ay- 
daki cazibelerin küçük olduğunu ve 
binaenaleyh bunların havadan mahrum 
olduğunu evvelce söylemiş idik daha 
büyük olan Zühre ile arzda hava var. 

Arz ile Zühre hemen ayni cesamette 
bulunan ve ayni tarihi taşıyan iki seyyare 
olmak itibarile havalarının biribirine ben- 
zeyeceği zannedilirse de hakikatte hal 
böyle değildir. Biliyorsunuz ki havamızın 
beşte dördü azot ve beşte biri oksigendir. 
Oksigen canlı âlemde mühim rol oynar. 
Zühre havasında oksigen yok denecek | 
derecede azdır. Oksigenin diğer cevher- 
lerle kolay birleştiğini biliyoruz. Demir 
ve diğer madenleri paslandıran ve yanma 
filini hâsıl eden oksigen dir. Binaenaleyh i 
Zührede oksigen in hemen hepsi kullanıl- keşfedilen ve bu 
mış ve geriye pek az miktarda oksigen çocuğu olan 
kalmıştır. Havamızdaki oksigen e gelince. 
yer yüzündeki ağaçlar ve çimenler bir i 
e oksigen fabrikasıdır. Bunlar oksigen itibarile 
mika Lİ ei gaz miktarını meyi < bir s 

a it tutarlar, ve nazariye” i i 3 
çimenler hayatın mel rol yaredir. Bundan sonra gelen Mi 


> iğ 3 
—ç A. “0 
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zariyeye pek uygun düşer. Müşterinin 
kutru arz kutrunun hemen on bir misli 
ve ağırlığı arz ağırlığının 317 mislidir. 
Dokuz seyyarenin sekizi hamur edilse 
Müşterinin yarısı kadar bir seyyare teş- 
kil edilebilir. Dokuz seyyarenin beşincisi 
olan yani tam ortaya düşen bu seyyare 
sigarın tam ortasına, Şişkin tarafına uy- 
gun düşüyor. Müşteriden uzaklaştıkça 
seyyarelerin cesamet ve ağırlıkları tena- 
kus eder. Şimdi sigarın ortasından geç- 
tik, diğer sivri nihayetine doğru gidiyo- 
ruz demektir. Müşteriden sonra gelen 
Zühal müşterinin üçte biri kadardır. Di- 
gerleri büsbütün küçüktür. Sigarın diğer 
nihayetinde bulunan P/ufo nun cesameti 


öbür ucunda bulunan Utaridinkinden pek 
farklı değildir. 


Gelelim seyyarelerin iklimlerine. Bun- 
lar iki milyar şukadar milyon sene evvel 
güneşten ayrıldıkları zaman belki bizzat 
muzi idiler. Fakat gittikçe soğuyarak bu- 
gün kendi kendisine ziya neşredemez bir 
hale gelmişlerdir, Bunları güneş ısıtır; gü- 
neşten uzaklaştıkça seyyareler daha so- 
guktur. Sobaya yakın bulunanlar daha 
çok hararet alırlar. Bir an için güneş ile 
yıldızları feza dahiline serpilmiş sobalar 
farzedelim. Feza dediğimiz bu mekânın 
sühuneti sıfırın altında 250 derece kadar- 
dır. Böyle soğuk mekânda güneşe veya 
bir yıldıza yaklaştıkça daha iyi ısınırız; 
arzımız bu mekând& güneş sobasına na- 
zaran öyle bir yerde duruyor ki bu va- 
ziyette iyi bir hayat mümkün oluyor. Uta- 
rit ve Zührede olduğu gibi güneş soba- 


sına pek yaklaşsak yanarız; Uranus, Nep- 
tune, Pluto ve Zühale gidersek donarız, 
Hattâ Müşteri bile çok soğuktur. Müşte- 
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rinin suhunet derecesi sıfır 
kadardır. Bu kadar soğukta 
donmaz, havamız gibi gazler de ı 
line gelebilir. Buna rağmen se 
muhitinde tam atalet cari değil; 
nin havasında bazan yağmur bulu 
benziyen bulutlar görünüyor: bu 
ların karbon asidi gibi düşük s 
derecelerinde tekâsüf eden gazlard 
rekkep olması ihtimal dahilindedir. 

Merihe gelince, buradaki hayat 
raiti pek o kadar fena olmamakla bej 
ber sathındaki suhunet derecesi sıfı 
altındadır. Merih hattı istivasında ç 
tam semtürreste bulunduğu zaman 
net derecesi bizim sonbahar derecesi 
bidir. Merihteki hava çok rakik olup bu i 
harareti uzun müddet tutamaz. Merihten 
bize gelen ziyanın keyfiyetinden anlaşıl- 
dığına göre Merih sathı da ay sathı gibi 
volkanik olup harareti tutamaz. Merih gü- 
neşten ayrılınca, yani Merihte gece olun- ii 
ca suhunet derecesi birdenbire düşer; ak- 
şam üstü her tarafı kar kaplar ve gece | 
yarısı hattı istivası arzın şimal kutbuna 
döner. 

Şu sözlerden anlaşıldığına göre ar- 
zımızın suhunet derecesi hayatımıza en 
uygun olanıdır; daha doğrusu hayatımız 
bu havaya ve bu suhunet derecesine uy- 
gun düşmüştür. Güneşe doğru gidersek 
Zühre oturulamıyacak, yaşanamıyacak de- 
recede sıcak ve Ultarit, üzerinde yaşamak 
şöyle dursun basılamayacak derecede sı- 
caktır. Kebap olmak istiyenler Utaride 
gitsinler, 

Merihte hayat var mı? Bu sual 


sıkça ortaya atılır. Birkaç sene evvel, 
Merihte insan bulunduğu ve bize telsizle 


sinde bir , 

net derecesi insan hayatı için € 

olan bir seyyar€ varsa oda A: 

pu husustaki rakibimiz de olsa 

olabilir. Birçok rasıtlar Merih 

ördükleri çizgileri sun'i kana 

etmiştir. Bunların ©n meşhuru 

seyyaresini, keşfinden evvel haber 

Amerika rasıt VE heyetşinaslar 

P, Lowell idi. “Bu zat 90 sene € 

(Merih ve kanalları) adlı mühim bir 

neşetmiş idi. Bu çizgiler iyice te 

edilirse aldandığımıza hükmetmek lâ 

dır. İnsan gözü kâfi derecede zıya bul 

mayan yerde birtakım hayali ere olman 

kapılıyor. Karanlık odada hayalet ve sa- Hasılı 

ire diye icat olunan şeyler de bunlardan 

ileri gelse gerektir. Böyle hayali rüyet m 

veya kulak çınlaması membasız görme ve li 

ya işitme fiziki hadiselerden ziyade psi- 

kolojiye giren hadiselerdir. Birçok hadi- a 

selerden anlaşıldığına göre donuk zıyalı me 

bir sahada görmeğe çabalıyan göz bu. en bü 

donukça tenvir edilmiş bir histe 'muzi 

ve karanlık parçaların müstekim hatlarla 

tirk edildiğine hükmediyor. Merih üze . 

rinde rasat yapan eski rasıtların da böyle 

göz oyunlarına düşmüş olmaları muhte- 

meldir. Eski rasıtlar Utarit ve Zührede de 

böyle hatlar gördüklerini iddia etmişler. Jar 

Daha eski devirlerdeki rasıtların ay ha- sinden 

mtalarında bu nevi çizgilere çokça tesa- ediyoruz. 

di edilir. Bunların bir kısmı hayal mah- Rıyazi 

m bilfiil mevcut olanlar da kanal göre mk 
ildir. Bu kanalların hayal mahsulü bir tehlike min. ee 

Şi kabul etmekle bereli Merihte âleminde bile böyle teh 
aki gibi mevsim tahavvülâtının mev- rülüyor. Küçük bir « 


- 
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edilen mesafede büyük bir cisme yakla- 
şırsa yani tehlike mıntakasına girerse O 
cismin cazibesine tutulur. Büyük cismin 
cazibesi küçük cismi parçalar. Binaenaleyh 
küçük cisim tehlike mıntakasına düşerse 
zedelenmeden (kurtulmak imkânsızdır. 
Hasar miktarı cismin tehlike mıntaka- 
sındakiikamet müddetine bağlıdır. Güne- 
şin pek eski zamanlarında daha büyük 
bir yıldızın tehlike mıntakasına düştüğüne 
ve ceza olarak parçalandığına, seyyarele- 
rin de bu parçalanma mahsulü olduğuna 


inanıyoruz. Gü 
sigarına veya rümuz şeki 
Bu parça güneşin tehlike 
düştüğünden tekrar parçala 
yareler doğmuştur. Peykler 
lerden bu şekilde doğmuş | a gel 
Filhakika peykler etrafında dör 

seyyarelere ve seyyareler de 
benzer. Bu halde seyyar 
anası ve güneş te hepsinin b 
Gelecek konferansta güneşle sej 
tartacağız ve tartı usulünü görec 


Öğle sıcağı basıyordu. İka 
kıgın taşlar üstünde kıvrak kı 
meğe, karşıdaki yüksek 
er ötmiye başladı. Ötesinde, b 
kelleşmiş, kısa çalılar görünen Yi 
da kertenkeleler koşuyor, kart, k 
deve dikenleri üstünde kara bö 
dolaşıyordu. 

Demindenberi ileri sırtta otlıyan sür 
riler öğlelemek için birer birer düzlük- 
ere indiler. Seyrek yapraklı kart Deli r 
ağaçları altında kümelendiler. Bir yanda le 
koyunlar başları yerlere iğili kilitlenmiş | sıcal 
duruyorlar. Öbür yanda keçiler yan yat- Yör F 
mışlar, geviş getiriyorlar. o yor, 


Gecenin ayazını, gündüzün sıcağın 
yediğimizden çok yorulmuş, kan tere 
batmıştık. Dinlenmek, kuruyan, köpüren 
ağızlarımızı ıslatmak için su aramağa - 
ağaç altların gözlemiye başladık. Orta-" 
sından tozlu bir yol geçen kızıl topraklı 
tarla gittikçe ağırlığı çöken kızgın güneş 
alında eriyor, yakın düzlüklerde, uzak 
yamaçlarda hiçbir şey kımıldamıyordu. 


Biraz sonra yine yola düştük. Her 
adımda havaya kızıl bir toz bulutu kaldı- 
van kaba tarlada yürüyorduk. Uzakta, yo- 
lin dereye sarkan yerinde sığır, deve, i 
kısrak karışık yarım bir halka gibi dur- bütün hayvanların! 


muşlardı, bütün bir öğle gU 


batmış, saçı başı dağılmış kıza bakıyor- 
dum. Su içmiye, yol, iz sormıya koşarken 
suya kanmış, yolu izi öğrenmiş, anlamış 
gibi oldum. 

Dağda yanan, bunalan bütün hayvan- 
lar dört bir yandan hep oraya dökülü- 
yordu. 

Bir aralık alt yandaki çamurlu sulara 
ürkek ürkek konup kalkan çeşit çeşit 
kuşlara gözüm dalmıştı. O sırada bir ses: 
kızın sesi, su isten mi oğlan! Utancımdan, 
kızardım, bozardım. Şaşaladım. İsterim 
demeğe dilim varmadı. 

Onun büyüme serpilme çağında gü- 
neş altında ter döküp, yanıp kavruldu- 
ğunu görünce yüküne yük katmak, ince 
kova ipinin kestiği ellerinden su içmek 
bana çok ağır ve acı geldi. 

Susmamdan susuzluğumu sezen kız 
kovasını kuyuya salmıştı. O sırada öte 
yandaki taşlıkta ufak bir ok yılanı sarı 
bir gölge gibi geçerek indi. Kirli çamur- 
lu sulara kapandı. Ben: A! Yılan! diye 
bağırmağa, yere iğilip taş ararken sesi 
duyan, korkumu anlıyan kız birden terli 
yüzünü bana dönerek: Korkma o sok- 
maz. İlişme suyunu içsin. O bile insan 
suda iken dokunmaz dedi. Ben hâlâ kor- 
kak korkak duruyor, kaçabilmek için 
sağıma soluma bakıyordum. Korkusuzca 
suyunu içen yılan kuyunun kıyısındaki nem- 
li çimenli serinliğe serildi. Dinlendi. Son- 


ra kendi dağına, taşlığına doğru akıp gitti. 


VENİ TÜRK ME 


an 


'CMU SI v 


lardan geçerek kovaya yakla 
yanaştım. Bana: Al bakalım 
korktun, biraz su içte geçsin d 

Güneş dağların üstüne sar 
daha hayvanlar suya kanmamı 
durmadan kovasını dolduruyor, 
yordu. Kıza: Bunların hepsi s 
Dedim, Hayır, içinde benimkiler < 
Şu alaca inekle, sarı deve bizim, 

Ötekilere sahipleri baksa, sulas 
ye söylemek dilimin ucuna kadar geldi. 
Fakat düşündüm. Dağın yılanını suluya 
kuşun, kurdun ateşini söndüren kıza kö 
yünün sürülerini sulamak bir borç gibi 
oluyordu. k 

Oradan ayrılırken kızın hakkını öde- 
rim, gönlünü hoş ederim diye bir gümüş 
ikilik çıkarıp uzattım. Önce şaşaladı ve 
parayı görünce durakladı. Kavruk yü- 
zünden yanık göğsüne kadar mor bir . 
kırmızılık çöktü. Kırgın ve kızgın yüzü- 
me bakarak: Sen ne yapıyon, kalan işin 
tadını kaçırıyon ; diye söylendi. Yüzünü ar- 
kaya çevirdi. Yaş, düğümlü, kara ipli ko- 
vasını yine kuyuya salıyor, benimle küsülü 
gibi ilerilerde başları pınarlı yüksek kaya- 
lara, bakıyordu. Köye doğru yöneldiğimi 
görünce ; arkamdan : Orada para geçmez. 
çarşu pazar yok, aç, açık kalacaksın 
diye söyleniyordu. 


bir eser geşretli: 
fey 


Jeketimizde bu ni 
dilmiştir denebilir. Evvelce eski maarif 


nin felsefe ssulahlarına tahsis etiği | k 
çıkmıştı. Bunda sadece fransızca felsefe | 


listik aksamına ehemmiyet V 

wer, müptedilerden ziyade bu işi kavramış olan- 
lrı hitap ediyordu. Feylesof Riza Tevfiğin üç 
biyük #om u çıkan (Felsefe kamusu) büyük bir 
bilgi mahsulüdür. Fakat bu da müellifinin z€v- 
kıne göre pek mufassal yazılmış ve bambaşka bir 
giye ukip edilmişti. Esasen bu neviden eserler, 
garpa da pek mebzul değildir. Voltaire in felsefe 
kamusundan sonra Fransız Felsefe Cemiyetinin 


Umumi Harp dolayısile ikmal edilemiyen felsefe b 


lügati, nihayet A. Zalande ın iki büyük cileen 
ibaret olan Wocabulaire de la philosophie unva- 
nile neşrolundu. Ehemmiyetsiz bir eser © 
beraber mektepliler için faydalı bir eser olan 
A. Guvilliere in Petite V ocabulaire de la Langi€ 
Philosophigue nev'inden birkaç kitap ta 
sayılabilir. Fakat bütün bunlar, türkçe nağr€ 
dilmiş olanlardan daha farklı bir gaye 
kip etmiş değildirler. Namdar Rahmi Beyin 
&eri ise, hiç te bir felsefi sistemler tarihi ol- 
al sonları (isme) le nihayet bulan tekmil 
ir ve ilmi mesleklerin klasik bir hulâsasını 
be etmektedir. Bunlar pek muhtasar olmakla 
Yi bir felsefe amatör ünü tatmin edecek 
ir Hiç şüphesiz ki pek geniş bir hududu 
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Muallim Mektebi Müdür Muavini. Shf:151. 


metin harici 13 resim. — Fi. 75 kuruş. 1932 — 


İstanbul Tecelli Matbaası. Tevzi yeri: Muallim 
Halit Kitaphanesi. 

Daha evvel , Dr. Vermeyleden (Pedagoji- 
de nisbet usulü) unvanlı ilk tedrisat için pek 
ehemmiyetli bir eser neşretmiş olan Mehmet 
Naci Bey, bilhassa ilkmekteplerimizdeki çocuk- 
ların ciddi ve şuurlu bir tasnifine hizmet etmek 
emelile (Anormal çocuğu) neşretti. Senelerce 
bu mevzu üzerinde filen de çalışmış olan müel- 
lif anormal çocuk hakkındaki tekmil asri fikirle- 
ri az bir sahifede vuzuhla telhis edebilmiştir. Esas 
itibarile doktora ait bir iş gibi görünen bu mesai 
şuurlu bir muallimin de bilmesi iktiza eden ciddi 
bahisleri ihtiva etmektedir. 

Eser iki büyük kısma ayrılmıştır. Bunlardan 
birinci kısımda: Anormal çocuklar tarif ve tasnif 
edilmektedir. Bu vesile ile mekteplerimizde nor- 
mal çocuklar arasında gördüğümüz aptal, ahmak, 
salak, dermansız, müteharrik, muvazenesiz, isteri 
ve saireye müptelâ, çocuk tipleri inceden inceye 
tetkik edilmiştir. Ayni zamanda bütün bu zavallı 
tiplerin (irsi, uzvi ve içtimai) tesirlerde hulâsa 
olunabilen hakiki amilleri de gösterilmiştir. Mü- 
ellif bu hususta Kolle ve Decroly ile terbiye 
kamusunun tasniflerini hulâsa etmiş ve anormol- 
liğin uzvi, ruhi alâmetleri ve bu alâmetlere naza- 
ran anormalliğin derecelerini göstermiştir. Bilhas- 
sa Onanisme hakkında, kitabın hacmine nazaran 
biraz fazla olan ehemmiyetli sahifeler ilâve 
edilmiştir. 

Eserin ikinci kısmı ise: Anormal çocukların 
ruhi ve uzvi kıymetlerini mesaha ve takdire tah- 
sis olunmuştur. Bu kısımda, bir muallimin ameli 
olarak anormalliği tayin için yapabileceği vasıta- 


a 
“ Neşriyat Müdürü: A, Hâmit 


tahlil ve izahı, bu mühim iş için 
ağır, ciddi ve ilmi bir şekil ve ii 
İtiraf etmek lâzımdır ki, bu eser pek az ilki 
tep muallimine hitap edebilir. Zira eserin 
teviyatını teşkil eden bahisler çocuk marazi 
una, akıl ve sinir hastalıklarına olduğu kadar 
umumi teşrih, fiziyoloji ve biyoloji gibi i 
lerin hem de asri netice ve mevzularına i 
etmektedir. Hakikatte bu eser, ilkmektep mual- 
liminden ziyade ilkmektepleri idare eden 2 
mamdarlara hitap etmektedir. Yalnız ilkm. 
lerde diğil, hatta daha yüksek mekteplerde bile 
anormalliğin muhtelif derecelerinde bulunan 
çocuklara tesadüf etmekteyiz. Her yeniliği kabul 
eden cemiyetimizde sadece nazariyata değil ayni 
zamanda fili ve ameli gayelere de ehemmiyet 
vermek zamanı gelmiştir. Mehmet Naci Bey, 
eserinde bu ihtiyacı hissettiği kadar da hissettir- 
miştir. Demokrasi demek bir taraftan da, vatan- 
daşların müstait oldukları kabiliyetleri inkişaf 
ettirecek vasıta ve faaliyetleri esirgemiyen bir 
rejim demek olduğuna göre, hatta anormal bir 
çocuğu bile cemiyete yükletmiyen garp mede- 
niyeti gibi, maarifimizin bu işe de lâzımgelen 
ehemmiyeti atfedeceğine eminiz. Fakat müellif 
bu işi sadece resmi otoritelerin tesirinden değil, 
ayni zamanda idrakli ve vazifesini bilen mual- 
limlerin şahsi himmet ve gayretlerinden dl 
beklemektedir ki, haklı olduğu kadar 
doğrudur. 


Cemil Sena 


Devlet Matbaası 


TAYYARE PİYANGOSU 
14 üncü tertip başlıyor, | 
linci Keşidesi 1i Şubat 


Dr. OR W.A'L Esi li 


Haseki hastanesi Cilt, Saç ve Zührevi hastalıkları şefi, || 
İhtisasını VİYANA'da ikmal etmiştir. i 


Çağaloğlunda Süreyya Bey apartımanındaki muayenehanesi 
cumadan başka hergün saat üçten altıya kadar hastalarını 
eder. 


İNSANİ VATANPERVERLİK 
Müellifi: HİLMİ ZİYA 


Bu eser bir methal, üç fasıl ve bir zeylden mürekkeptir. Müel 
methalde yeni bir bilgi nazariyesi kuruyor. Üç fasıl da içtimai felse 
Birinci fasılda insani vatanperverlik; köklerini vatandan çıkararak i 
gayelere teveccüh eden her mefkürenin müşterek ve felsefi vasfı o 
itibarile mütalea edilmiştir. İkinci fasılda şahsiyetçilik, insani vatanperver- 
liğin hareket noktası ve müşahhas mevzuu olmak itibarile “şahsiyet, in 
mana, kıymet ve teşekkül hakkındadır. 


Üçüncü fasıl: Demokrasi ve vatandır. Burada muhtelif demokrasi 
telâkkilerinin hulâsa ve tenkidi, insani vatanperverliğe nazaran mütaleası 
vardır. 


Zeylde de insani vatanperverlikle alâkadar muhtelif yerlerde intişar 
etmiş makaleler toplanmıştır. 


ÇÖL GÜNEŞİ çıkı 


ŞÜKÜPFE NİHAJ, 


# 


Dünyanın 


tabirle zirai dediğimiz geri ve ham 
memleketler arasındaki tezadın gittikçe 
şuurileşerek sür'atle artmasıdır. 


Buhranı hazırın bu esas tezatla irti- 
batı arızidir. Bu noktadan yaptığı tesir 


On dokuzuncu ve yirminci ii 
Strüktür (asırların tevlit ettiği inki- 
tezatları © şaf neticesinde hâsıl olan 
en mühim bir hususiyet, dünyanın, belki 
gayrimuvafık bir tabir ile sınaileşmiş 
dediğimiz müterakki ve işlenmiş kısım- 
larile, isabeti ayni derecede şüpheli bir 


olsa olsa zaruri inkişafların seyrini tes- 


riden ibarettir. Binaenaleyh bugün yap- 


mak istediğim şey Avrupadaki kitap ve 
risale edebiyatının bu zengin ve aci 
mevzua hasrettiği nihayetsiz sahifelere 
bir iki sahife ilâve etmek, serdedilen 
mütaleaları, düşünülen ihtimalleri, tasav- 
vur edilen hal çarelerini tetkik etmek 
değildir. Buhran, bazılarının dediği gibi, 
ufak fasılalarla tekrar edegelen alelâde 
bir surproduction buhranı olsun, isterse 
diğerlerinin iddiası veçhile İnterdecennal 
bir buhran, bir devre buhranı olsun 
muhakkak olan bir şey varsa o da, dün- 


Yanın muhtelif 


aksamı 


arasında asri 


kıymet Balkan ve Şark 
Rusyada, Hindistanda, € 


sinin husule getirdiği kıymetten çok 
yüksektir. Romanyanın büyük m 
cilerinden M. Manoilescu 1 de 
rettiği Za #hdorie du Protecti 
adlı kitabında pek güzel 
miştir ki zirai veyâ ihani in 
kabiliyeti yüksek olan sanayi ?* 
tının verim kabiliyeti aşağı faali, 
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mahsullerile mübadelesi yüksek sanayili 
memleketlerin tamamen lehinde, diğer- 
lerinin aleyhindedir. Bu gibi mübadele- 
lerin teessüs ve temadisi zengin mem- 
leketleri gittikçe zenginleştirir. Fakirleri 
o nisbette fakirleştirir. Müellif bu kitabın- 
da, Ricardo nun meşhur “memleketler ara- 
sında iş bölümü, nazariyesinin nekadar 
hileli bir nazariye olduğunu gösterir, büyük 
sanayi memleketlerinde bu sanayiin inhi- 
sarını daima bırakıp iptidai memleketleri 
fena şerait dairesinde ilelebet buğday, 
yulaf, arpa, pirinç ilâh.. istihsal etmeğe 
mahküm etmek, bunları sonuna kadar 
sefalet ve iptidailiğe mahküm etmekten 
başka bir mana tazammun etmediğini 
söyler. 

Şurası kayde şayandır ki mübadele 
edilen emtianın kıymet yekünu itibarile 
münasebetleri hiçbir rol oynamaz. Öyle 
zannediyorum ki Mercantile nazariyesinin 
müfrit taraftarları iki memleket arasındaki 
ticaret muvazenesinin ifadelerine, ithalât- 
tan fazla ihracat yapılmasındaki menfaate 
ve ticaret muvazenelerinde açık bulun- 
masının tehlikelerine lüzumundan fazla 
bir ehemmiyet veriyorlar. Zira ticaret 
muvazenelerinin tefadulları hemen daima 
umumi tediye muvazeneleri tarafından he- 
men otomatik bir surette kapatılmaktadır. 
Ticaret muvazenesi bozuk olan bir memle- 
ket bu farkı nakliye veya komisyon gibi 
gördüğü hizmetlerin ücretleri, yahut sey- 
yahların memlekette bıraktığı, yahut ta mu- 
hacirlerin memlekette kalan ailelerine gön- 
derdikleri paralar gibi karşılıksız iratlar ile 
ve bunlar yetişmediği takdirde uzun vadeli 
istikrazlarla öder. Buna en açık bir misal 
olarak gümrük istatistiği yapıldığı günden- 


in. 


beri daima büyük açıklar göstermiş la 
Osmanlı Devletini gösterebiliriz. Devl 
arasındaki nihai muvazene farkları 
altınla ödenir. Eğer Osmanlı Devletir 
ticaret muvazenesini düzelten yukari 


büyük altın sevkiyatı olurdu. Halb i 
bunun aksi olarak o zaman hiç eksilmek 
istidadını göstermiyen oOsmanlı 


bir sürü ecnebi altınının ve hattâ Ka- 
ra Deniz sahil vilâyetlerinde Rus gümüşü- 
nün tedavül ettiğini görüyorduk. v 


Binaenaleyh memleketimi- 
zin ve ayni vaziyette bu- 
lunan diğer memleketlerin 
sınai Avrupayı itihama 
haklı olduğumuz nokta, ağır harp silâh- 
larının verdiği tefevvuka dayanarak ma- 
mulâtını bize bilâkaydüşart kabul ettirme- 
si, kendisi için nekadar faideli oluyorsa 
Osmanlı Devletini ve diğer nim müs- 
temleke memleketlere o kadar zararlı 
olan bir mübadelenin idamesine bizi mec- 
bur etmiş olmasıdır. Avrupa bu gaye- 
sine varmak için Hindistan, Hindi Çini 
gibi memleketleri doğrudan doğruya as- 
keri ve idari işgali altına almış Os- 
manlı Devleti, İran ve Çin gibi yarı 
müstakil memleketlere karşı da iktısadi 
kapitülâsyonlar silâhını kullanarak bura- 
larda yüksek randımanlı bir milli faaliyet 
uyanmasına mâni olmuştu. 


Sınai Avru- 
paya 
ittibamımız. 


karşı 


A 


On dokuzuncu asırda ve yirminci 
asrın ilk senelerinde hüküm süren bu 
dehşetli o Dumping bu memleketlerde 
mevcut küçük sanayiin temerküz etmesine 


ve makineleşmesin€ mâni olmuş hattâ 
bunların birçoklarını öldürmüş, demiri 
ve kömürü bol olan bu yerlerde husul 
bulması tabii olan ağır sanayiin doğup 
büyümesini imkânsız kılmıştır. Asya sa- 
nayiinin, Asyadaki milli faaliyetlerin verim 
seviyesi gittikçe düşmüş ve o nispette 
sınai Avrupa, kısmen Asyanın hesabına 
olarak müthiş surette zenginleşmiş VE 
bütün dünyanın bahçesi, salonu haline 
gelmiştir. 


Makineleşme ve sanayi- 


Sınai Avrupa” ;n temerküzü neticesinde 
da nüfus faz- 


lalığı Avrupanın ileri memle- 


ketlerinde nüfus hayret 

verecek bir şekilde fazlalaşmıştır. Sınai- 
leşmeye erken erişen bu memleketlerde 
Amerikaya hicret akını erken durdu. 
1870 tarihlerinden itibaren Amerikaya 
hicret eden kütleler ekseriya şarki ve ce- 
nubi Avrupadan, Macaristandan, Lehis- 
tandan, Balkanlardan, Şarktan gelmekte 
idi. Büyük sanayiile zenginleşmiş olan 
memleketlerde muhaceret köylerden ha: 
rice akacağına şehirlere doğru akmağa 
başlamıştı ve bu surette memleket dahi- 
linde kalıyordu. Belçika ve Felemenk 
ahalisi iki misli arttı. Macauley zamanında 
on beş milyon olan İngiltere nüfusu 1912 
kırk beş milyon, 1865 te otuz iki 
milyon olan Almanya nüfusu harp arife- 
yi yetmiş milyon oldu. Mösyö Delaisi, 
les deux Europes,, isimli 1926 da çıkmış 
olan kitabında ziraat veriminin artmış 
ME rağmen kendi memleketlerinin 
Hü A beslenilmesi imkânı 
ii yah sınai Avrupadaki fazla nüfusu 
z milyon tahmin etmektedir. Binaena- 


“ihraç etmek, veyahut bunların gözgöze 


besliyecek mekülâtı ithal için mamulât 


açlıktan ölmelerine seyirci olmakl İşte 
Avrupa inkişafının zayıf ve sakat noktası, “5 
Ve işte bu nokta büyük Alman muharr 
riri Maximilian Harden e ahalisini top- | 
rağı ile beslemek imkânından en ziyade. 
mahrum olan İngiltereden bahsederken 
şu sözü söyletmiştir: İngilterenin şevket 5 
ve servetinin parlaklığı, bir veremin son “a 
devresinde yüzünde daima gözüken par. 
laklığa benzer. Onun kadar aldatıcıdır. 


Avrupa tarafından istis- 

Mübadele me mar edilen kıtalar ve HİLE 
mnizmesinin. hassa Asya için bu kadar, 

zararlı olduğunu yukarda 
gördüğümüz mübadele mikanizmesi ihti- 
mal ki daha uzun bir müddet devam 
edecek idi. Fakat ortaya çıkan iki hâdise 
bunu durdurdu. Birisi tevlit ettiği bütün , 
iktisadi ve siyasi neticelerile Harbı Umu- e 
mi vak'ası, diğeri Şark ve Aksayışarkta iğ 
milli his ve şuurun uyanması oldu. Har- a 
bı Umuminin gayrimürettep olduğunu, i 
kabinelerin ve hariciye nezaretlerinin Şâ$“ 
kınlığı içinde doğduğunu, adeta kazara 
vukua geldiğini Emil Ludwig, Wilhelm 
Ive Juli 74 adlı kitaplarında pek beliğ 
bir lisanla ve kuvvetli delillerle ispat et- 
miştir. Avrupanın yarım bir intiharı a 
nasında olan bu badirenin kendisi için 
siyaseten en vahim neticesi Rusyanın bol- 
şeviklikleşmesi, o ane kadar bazan çarın, 
fakat çok kere de biçarelerin hesabına 
ittifak etmiş olan iki âlemin, Avrupa âlemi 
ile Rus âleminin arasında her türlü bir 
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müşareketi, mesai teşrikini gayrimümkün 
kılan derin bir fikir ve Doktrin uçuru- 
munun açılması olmuştur. Şark ve Aksayı- 
şark milletlerinin uyanması dediğim inki- 
şafın en ehemmiyetli en manalı, propa- 
ganda kuvveti itibarile de en kıymetli 
hâdisesini evvel zikredeyim: Mustafa Ke- 
malin mucizesi, Harbı Umuminin en elim 
darbelerine maruz kalmış olan Türkiyenin 
ölmek üzere iken canlanması. Mahküm 
milletlere bir istihlâs yolu mevcut oldu- 
ğunu ispat eden ve bu yolu gösteren 
bir meş'ale gibi parlamış olan bu muaz- 
zam hâdiseden sonra sırasile zaferimizin 
semerelerini bir dereceye kadar bedava 
alan Rıza Pehlevi nin İranını, sonra 
Gandi nin 
Hindistanını ve £ugeae Chev ile Çang 


Kay Cek in Çinini hatta belki /bnissuut 
un Arabistanını söylemek icap eder, 


Aşağı addetliği, pek hakir nazarla 
gördüğü bu milletleri hiç tanımayan Av- 
rupa, bunların hükümdarlarını — ebediy- 
yen itaate mahküm birer sürünün çobanı 
addettiği hükümdarlarını — ele almakla 
bütün işi halletmiş olacağını zannediyor- 
du. Haksızlıkları, taaddileri, biaman istis- 
marları nihayet bu milletleri isyana sev- 
ketti. Ve bunlar evvelâ ecnebi tahakkü- 
münün muti ve korkak aletleri olan hü- 
kümdarlarını, Osmanlı Padişahını, Kaçar 
Şahı, “Asuman zade, Çin İmparato- 
runu defettikten sonra bizzat istismarcı- 
lara karşı, istismarın prensipine karşı 
cephe aldılar. İslâm şarkında uhudu ati- 
kanın kalkması, bir taraflı muahedelerin 
ilgası lehinde Çinde nümayan olan kuv- 


vetli cereyan ve Hindistanda kuvvetli 
boykot ve istiklâl hareketleri artık tama- 


e 


Amanullah ın Efganistanını, 


yanlarını takviye etmişti. Avrupa ile 
arasında yani bu mübadelelerden 
ziyade zarar gören kıt'a arasında mü 


layca imal edilen masnuat ile, bin me- 
şakkatle topraktan alınan mahsulâtın mü- 
badelesi karakterine rücu etmiyeceği 
muhakkaktır. Türkiyede makul bir güm- 
rük politikasının himayesi altında hâsıl 
olan fabrikalar, Hindistanda bazı hissi ve ç 
mali saiklerle teessüs eden makinelibüyük 
sanayi bunun zımanı ve müeyyedesidir. 


Fakat Şarkta kuvveden | 
file geçen, Çinde tahak- E. 
kuk etmek üzere bulunan, 
Hintte yakın bir istikbalin 
mevudu olan bu kurtulu- 
şun Avrupanın tahakküm azmine pek gi- 
ran geldiğine şüphe edilemez. Avrupanın 
yagâne istismar sahasının Asya olmad... 
ğına Amerika ticaretinin de şimdiye k&- | 
dar kendisi için istifadeler temin ettiği 
muhakkaktır. Fakat Amerikanın sanayileş- 
mesinin ilerilemesile Asyaya yegâne arzı 
mevut nazarile bakmağa mahküm olan 
Avrupanın, şehirli kütlelerini beslemesi 
için temadisi zaruri olan bu mübadele 
cereyanının inkıtaıa her halde tahammül 
etmek istemiyeceği bedihidir. Vaziyeti 
de hakikaten pek vahimdir. İfratla sana- 
yileşmiş memleketlerin nümunesi olan ve 
ahalisinin ancak yüzde otuzu köylerde 


Avrupanın za- 
aksülâ- 
melleri ve bu- 
na karşı şimdi 
mevcut haili 


ruri 


kalmış olan 
şehir şehir dolaşıyor. si 
gittikçe kabarıyor. Hükümet işsizlere an: 
çak ölmiyecek kadar nafaka dağıtmak, 
ikide birde yem borusu kabilinden, işi 
yaratacak projelerin reklâmını yapmak 
suretile mevcudiyetini idame edebiliyor. 
İhracata mahsus mal yapan üinir 
ve bilhassa beZ fabrikalarının müthiş iş- 
sizliği karşısında şaşıran İngiltere yarı 
kasti olarak yaptığı inflation unun seme- 
relerini iktitaf edemiyor. İtalya, dört 
humus kısır toprağında bunalan kırk beş 
milyon nüfusunun tazyikı altında bocalı- 
yor. Amerikaya muhaceret imkânlarının 
teşkil ettiği emniyet 'süpapının da Was- 
hington un guote siyasetile kapanmış ol- 
ması bu vaziyeti büsbütün vahim kılıyor. 

Bu vaziyet karşısında Avrupanın 
muhtemel aksülâmellerini şimdiye kadar 
geçirdiğimiz “harp sonrası, zihniyetine 
göre ölçmek doğru olamaz. Büyük mu- 
harebeleri takip eden bütün devrelerde 
olduğu gibi bu devrede de harpten bez- 
ginlik, harbın mehalikine karşı nefret 
duyguları, tekrarına karşı setler kurmak 
arzuları hâkim olmuştur. Cemiyeti Akva- 
mın teşekkülü Goudenhove - Galereyi nin 
ortaya attığı, Briyanın teşvik ettiği sulh- 
perver Paneurope tasavvurları bitaraflık 
ve ademi tecavüz misaklarının tamimi bu 


beynelmilel “mülâyemet,, devresinin alâ- yağ 
metleridir. Fakat bu zihniyetin ancak harbı rinin dehşetli dahili müş ik 


tatmış, ondan nefret etmiş olan batnın re- sinde askeri sahada ağır vi lü 
sikârda bulunduğu müddetçe hâkim olabi-  Denüz kendilerine bahşetliğ! hi 
leceği unutulmamalıdır. Harpimkânlarının derhatır ettikleri gün hüküm i 
tekrar başgöstereceği Kritik devrenin kütlelerini ve bilhassa beynelmilel am 


18 : 
m başlıyacağını nutuklarının 
e söylemiş olan Musolininin ima netmek te safi 
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ki inkişafı ve alelhusus buhranın dersleri 
bu amele kütlelerine, mensup olduğu dev- 
letlere menfaatçe bağlı olduklarını, temin 
etmiş oldukları yüksek hayat seviyeseini 
(.Standard of life)i bu devletlerin dün- 
yaya karşı yapageldikleri istismar siya- 
setine medyun olduklarını öğretmiş, sınai 
istihsalin, yüksek randımanlı istihsalin 
inhisarını bu devletler kat'iyyen kaybettiği 
takdirde kendilerinir de bu hayat seviye- 
lerini feda etmeğe mecbur kalacaklarını 
anlatmıştır. Birçok şark beylerinden ve 
Hintli zımamdarlardan daha müreffeh yaşa- 
yan şark köylüsüne, sefil Asya kütlelerine 
nisbetle adeta birer aristokrat hayatı ge- 
çiren bu amele artık bugün beynelmilel 
sosyalist sayılamaz. Bunlar yaşadıkları 
heyeti içtimaiyeye karşı tesanüt hislerini 
taşıyan sindika mensuplarıdır. e Tabiri 
diğerle adeta vatanperverdirler. 

Japonyanın bugün Uzak 
Şarkta takip etmekte ol- 
duğu siyaset sınai Avrupanın azçok karip 


bir atide belki göstereceği siyasetinin 
pek canlı bir nümunesidir. 


- Dünya tarihinde henüz misli görül- 
memiş korkunç bir istihale ile Daimiosin, 
komodor Perrmin 1859 Japonyası deh- 
şetli bir sınai devlet haline girmiştir. 
Başka şikârları paylaşmakla meşgul Avru- 
panın ihtimal ki bir dalgınlık devresinden 
istifade eden bu millet süratle sanayiini 
kurmuş ve mermilerini ve zırhlılarını ken- 
disi yapmak imkânını bahşeden bir ağır 


Japon siyaseti 


senayi vücuda getirerek Avrupanın mühlik * 


kementlerini sıyırmış ve 1890 dan itibaren 
Asyanın piyasalarında kuvvetli bir rakip 
sıfatile arzı vücut etmiştir. Sınai inkişafının 
ve ihraç siyasetinin muvaffakıyeti topra- 


ğı üzerinde azim servet terakümleri 
olmasına sebebiyet vermiş v 
bir zelzele ile kâmilen yıkılan p 
iki senede yerine getirmek hari 
ratmak kuvvetini kendisine bahş 
Fakat Avrupa inkişafına mu 
bu inkişafı ayni zamanda Japonyayı 
müşkülât muvacehesinde bırakmış, k 
si için ayni meseleleri tevlit etmiştir. Ah 
1890'da 35 milyondan şimdi 80 milyo; 
mıştır. Şehirlerde kaynaşan bu azim 
kütlelerini yaşatmak için masnuat ihraç 
etmek zaruridir. İhracat durdu mu bu 
lelere yiyecek getirtmek imkânları da 
durur ve bunların her türlü coşkunluklar 
irtikâp etmesi imkân dairesine girer. Hal- 
buki Çinde milli hislerin kuvvetle uyanışı 
Japon ihracatının hemen Yo 45 ine pazar 
olan Çin piyasasını Japon mallarına ka- 
patmak tehlikesini göstermektedir. Tu- 
cunların dilenci orduları değil, Nankindeki 
istikrarsız hükümet değil, Çinlilerin kom- 
şularının mallarına karşı yaptıkları boyko- 
taj, Japonyanın kalbine tevcih edilmiş 
mühlik bir silâhtır. i 
Nipon İpmaratorluğunun sergüzeşt 
arayıcı siyasetile kavgadan çekinmediği 
açıkça görünen politikasile takip ettiği asıl 
maksat, Çinlilerdeki milli duyguları daha 
nüvesinde boğmak, siyasi kementlerle be- 
raber sınai istismardanda Çinlileri kurta- 
cak olan milliyet ve istiklâl cereyanlarını 
henüz şişten geçmemişken biaman kuvvet 
darbelerile körletmektir. 
Japonya şimdiden böyle 
ley bir politikayı harpten çe- 
tininmuhtemel kinmediği zahir olan böy- 
istikametleri le bir sergüzeşt politikası- 
nı takip etmek cesaret ve kuvvetini ken- 


â 
di 


disinde hissediyorsa bU 
sebebini Örazya kıtasının 
hempalarına nispetle dünya ha 
daha 37 müteessir (Olmuş 
aramak lâzımdır. 

Henüz geçirmekte olduğu 
yeti belirmekte olan beynelmilet 
lik devresinin hitamında Avrupa 
sinin alacağı istikamet ne olayın 
nun hakkında kat'i bir şey Si 


hesinin evvelemirde Sovyet Rusya 
karşı vücut bulacağı kuvvetli ihtimaller 

dendir. Rusya, on dokuzuncu asrın bida- 
yetlerinde bütün mukavemetleri istinat 
gâhını yıkmağa çalışan diğer bir tahak- 
küm devrinin, Napoleonun en son ve €n n 
büyük bir taarruzuna hedef olmuştu. 
Fransa ihtilâlinin isrine iktifa etmiyerek 
ihermidor'dan gittikçe uzaklaşan inkılâ- 


Harpten Sonraki İktisadi. 
Cereyanlar iğ 


Harpten sonra, kendisini kuvvetle 
hissettiren iktısadi cereyanları, iki kısma 
ayırmak icap eder. Bunların bir kısmı, 
doğrudan doğruya harp teşkilâtından 
doğmuş, nispeten ehemmiyetsiz intizam- 
sızlıklardır ve harp senelerinden uzaklaş- 
tıkça tabii hallerine avdet etmektedirler, 
Nitekim, bazı memleketlerde bu gibi va- 
ziyetlerin tahakkuk etmeğe başlamaları, 
buhranın bitmek üzere olduğuna dair 
birer delil gibi gösterilmek isteniyor. 


Eğer Avrupanın iktisadi hayatında 
gördüğümüz bugünkü muvazenesizlik, 
harbin vücuda getirdiği bir neticeden 
ibaret olsaydı, şüphesiz “zaman, amili, 
bu bozukluğu düzeltecek ve telâş etmek- 
sizin beklemek meseleyi halle kâfi gele- 
cekti. Şunu hatırlamak lâzımgelir ki, ayni 
Avrupa, bir asrı geçen bir müddet içinde, 
buhran ismile tavsif edilen şiddetli sar- 
sıntılara mukavemet etmiş ve nihayet bir 
iki sene süren bir sıkıntı devresi geçir- 
dikten sonra daima eski haline dönebil- 
miştir. Halbuki, harptenberi, on beş sene 
geçtiği halde, tabii vaziyete avdet edi- 
lememesi, bize sarahatle gösteriyor ki, 
bugünkü muvazenesizliğin hakiki sebebi, 
bazı sathi düşünenlerin mütemadiyen tek- 
rar ettikleri gibi, harp içinde ve harpten 


Müderris Mü; 


sonra, devletlerin iktisadi haya zla 
müdahale etmiş olmaları gibi basit bir 
sebep değildir. 

İşte, harpten sonraki, cereyanla; 
ye ayırmağa bizi sevkeden amil, 
zahiri sebeplerin arkasında gizli ve 
çok mühim sebepleri araştırmak ar. 
olmuştur. Bunun için, okuyucularımız, 
kaç asır evveline kadar gölürec 
Maamafih, bu uzun seyahate başlamadan 


evvel, bize bu zahmeti ihtiyar 
sebebi anlatmak istiyoruz. 


yaşayabilmiş ise, o cemiyete hâkim ola n, 
felsefi, ilmi, hukuki, dini sistemlerin tesiri i 
haricinde kalamaz. rin 
muhtelif sahalarda tezahüründen başka 
bir şey olmıyan bu sistemler arasında 
kuvvetli bir rabıta, alelhusus, muayyen bir 
zaman için, mükemmel bir ahenk vardır. . 
İktisadi hayat mı manevi hayatı tesis eder, 
manevi hayat mı cemiyetin in/frastructure 
ni teşkil eder? “yeldeğirmenleri mi dere- 
beylik rejimini vücuda getirmiştir. Dere- 
beylik mi değirmen kullanılmasını zaruri 
kılmıştır?,, (1) meselesi, biraz, yumurta mi 
tavuktan, tavuk mu yumurtadan çıkmıştır. 
hikâyesine benzer ve tarihi maddicilik 


aniimi ie.) ( 
1 — Marx. Critigue de Economie Politigue, 


dediğimiz malüm nazariye ie 
ve aleyhtarları arasında $ 
şalara sebebiyet veren bir 
Esasen ayni mevzuâ, 
psikolojide ruhun madde Ve 
ruh üzerine, sosyolojide, ferdin c 
cemiyetin fert üzerine tesirleri 
ve bunların hangisinin diğerine tek 
ettiği tarzında tesadüf ediyoruz. Ta 
ve tehir meselesi haricinde, hayati, 
mai faaliyetlerde bu unsurların yekdiğ 
ri üzerine yaptıkları tesirleri kimse inkâr T 
etmemektedir. Ve bu, bizim için kâfidir. 
Çünkü bizim burada ehemmiyetle göster- 
mek istediğimiz şey, muayyen bir zama- 
nn iktisadi sistemlerile, ayni zamanın 
felsefi, ilmi, hukuki sistemleri arasındaki 
zaruri münasebetlerdir. Bir kere bu esas 
kabul edildikten sonra, herhangi bir 
iktisadi sistemi, iyi anlıyabilmek için, 
o sistemin inkişaf ettiği içtimai muhitte 
müessir olan felsefi, ilmi ilh... kanaatleri 
araştırmak ve bu kanaatlerle iktisadi sİS- 
tem arasındaki rabıtaları bulmak lâzım- 
gelir. Evvelâ, şunu itiraf edelim ki, ne 
mesleğimiz, ne de iktidarımız birkaç asrın 
ilmi, felsefi, prensiplerini tam ve terkibi 
bir şekilde tespite müsait değildir. Bizim 
burada yapmak istediğimiz şey, herke- 
sin bildiği bazı umumi esasları bir araya 
getirerek, 17, 18, 19, uncu asrın manevi 
simasını kaba bir tarzda çizmek ve bu 
sima içinde iktisadi sistemlerin yerini 
göstermektir. Ancak, bu uzun yoldan 
gidilmek şartiledir ki, Avrupada harpten 
sonra tecessüm etmeğe başlıyan mühim 


ei 
öle cereyanların mahiyetini tamamile 
ramak mümkün olsun. görmeden, hattâ 


Noksan ve pek umumi bir tasnif ile, belimizi kesere# riyazıye 
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kündür. İfadei diğerle beşeri aklın ilk 
şaheseri olan riyazıye için yalnız “akıl, 
kâfidir. Binaenaleyh, bu asırlarda, fizik ile 
riyazıyeden ibaret olan müspet ilimler ha- 
ricinde, ne hayati ne de içtimai bir ilme 
tesadüf edemediğimiz için, bu asrın ilmi 
zihniyetine tereddütsüz rasyonalist bir zih- 
niyet diyebiliriz. 

Felsefede dahi ayni temayülü mü- 
şahede ediyoruz. Karteziyanizm ismi 
altında skolâstik düşman ve Yunan- 


lılardan sonra ilk defa “akla, en mü- 


him mevkii veren Dekartın felsefesi, kem- 
mi, istidlâli usule bağlı, rasyonel bir fel- 
sefedir. Evvelâ Fransada inkişaf ettikten 
sonra, Kristiyan Volf'la Almanyaya giren, 
bu felsefe, on yedinci asırda, Avrupada tek- 
mil mütefekkirleri tesiri altında bulunduru- 
yordu. Fiil yerine aklı koyarak, bizi, bil- 


gilerimizi baştan tesise sevkeden bir fel- 
sefe şüphesiz ki en rasyonel bir felsefedir. 
Binaenaleyh, on yedinci asrın felsefesi de 
tam manasile rasyonalistir. 


On yedinci asrın edebiyatına baktığı- 
mız Zaman ayni rasyonalizmin klasizm şek- 
linde tecelli ettiğini görürüz. Mantıki tena 
süp, vuzuh, sarih kaidelere istinat, ifade te- 
mizliği ve kuvveti, sadelik gibi klâsik 
edebiyatın mümeyyiz vasıflarile, mücerret 
rasyonalizm mefhumunun bize anlattığı 
mana arasında derhal göze çarpan mü- 
nasebetler mevcuttur. 


Siyasi hayatı, bir elden, bir hüküm- 
darın, yalnız aklına danışarak hiçbir ka- 
yıtla kendisini mukayyet görmeksizin “ida- 
T€,, etmesi manasına alınabilen “idari mut- 
lakıyet, sistemi de bir nevi rasyonalizm 


— 


demektir. Devlet teşkilâtı itibar 
böyle olduğu gibi, o zamanın h 
ları da, bu fili vaziyeti kuvvetlenc 
nazariyeler ihdasile uğraşmışlardır. 
asrın sonlarına doğru, mutlakıyeti 
eden birkaç müellif sayılabilirse 
lar da rejimin esasını değil, tatb 
hatalarını tenkitlerine helef ittihaz 
lerdir. Binaenaleyh, siyasi ve hukuki 
alar ve nazariyelerde dahi, şümullü man 
sile rasyonalizm asarı görülür. 

Asıl bizi alâkadar eden iktisadi 
teme gelince, ilim, felsefe, edebiyat ve 
hukuk gibi, dört fikir ve his kaynağında, 
tecelliyatını vazıhan gördüğümüz rasyo 
nalist zihniyetin bu derece münteşir bu- 
lunduğu bir asırda, tekevvün edebilecek 
yegâne iktisat sistemi, ancak rasionel 
bir sistem olabilirdi. Filhakika, merkanti- 
lizm ismi altında böyle bir sistem on al- 
tıncı asırda evvelâ Fransada teessüs etmiş 
(bilhassa nazari şekilde), sonra on se- 
kizinci asrın ilk nısfına kadar bütün Av- 
rupa iktısadiyatına hem nazari hem ameli 
sahada hâkim olmuştur. (Fransada Kol- 
ber, İngilterede Kronvel bu usulü muvaf- 
fakıyetle tatbik eden iki büyük devlet 
adamıdırlar.) 16 ve 17 inci asırlarda, bu 
iktisadi sistemin yaşamasını temin eden 
âmiller arasında devlet şeklinin en mü- 
essir bir rolü olduğunu ayrıca kaydetmek 
icap eder. O zamanlar, derebeyliklerini 
ezerek, kendi vaziyetlerini takviye etmek 
mecburiyetinde bulunan yeni büyük dev- 
letler, kuvvetli bir idari merkeziyet usu- 
lünü tatbik etmekte idiler. Saniyen, kuru- 
nuvustanın örf ve adâta istinat eden İÇ“ 


timai rejiminde ancak mahalli ve dar bir 
idare usulüne alışkın olan halka, ülkenin 


pütün kı 
“kanun, fikrini kabul ettirmek zarureti 
vardı. Devlet, bu gibi mecbuyetlere bi- 
naendir ki, milli hayatın her tecelliyatına 
müdahale ve onu muayyen hedeflere gö- 
re tanzim etmeği kendisi için asli bir va- 
zife olarak kabul etmişti. Ve iktisat bu 
müdahale sahasının mühim bir kısmını 
teşkil ediyordu. 

Esasları malüm olan merkantilizm 
usulünden ayrıca bahsedecek değiliz. Yal- 
nız bir cümle ile ruhunu tespit edelim. 
Merkantilizm, yeni doğmakta olan sanayi 
hayatına milleti hazırlamak, ona rehperlik 
etmek gayesile, devletin o zamana göre 
büyük addedilebilen istihsali, (mensucat 
fabrikaları, bahri inşaat ve nakliyat gibi) 
eline alması, en ufak teferruatına kadar 
sanayi faaliyetlerini murakabe ve alelhusus 
“idare,, etmesidir diyebiliriz. Yanlış bazı 
fikirler ihtiva etmesine rağmen, Avrupa 
sanayiinin kurulma devresinde bu siste- 
min çok faideli olduğu tekmil iktisat ta- 
rihçilerince kabul edilmektedir. 

Fakat burada, en şayanı dikkat olan 
nokta, bu sistem dahilinde devletin iktısa- 
di hayatı idare ve tanzim etmesile, bugün- 
kü “idare edilen iktısat,, nazariyesi arasın: 
da mühim bir fark olduğudur. İleride bu me- 
seleye dair daha fazla izahat verecegiz. 
ve söyliyelim ki, o zamanki 
vletlerin, iktisadi hayatı idare ederken, 
Gi ettikleri başlıca esas, Rationalism 
ii Bi a ye Bugün ise, iktısadi hayatı 
iğ e İİ agi fert veya her- 
diği ie si hükmi, o ve mevcul 

spet ilimlerle içtimai ilimlerin, 


bittabi |; 
rel iktisat ilminin koyduğu sarih 
nsiplerden istifade etmektedir. 


sımlarına şamil olması lâzımgelen 


tır. Vâsıl olduğumuz bu Beki 
manda, makalemizin başında 


yatında yeni bir hava estiğini 
olan natüralizm havasıdır. Filha 
asırda fen, kemmilikten keyfiliğe, 


yavaş, tecrübe, 
pure yerine kaim oluyor. Ve bu : 
tarihi tabii, kimya, fiziyoloji gibi t 
ilimler teessüs etmeğe başlıyor. 
riyazıye ve kısmen fizik için kâfi 
ve kuvvetini munhasıran mantıki mi 
kemeden alan rasyonalizm esasları 
ilimlere kâfi gelmiyor. - 
Tabii ilimlerde yapılan keşifler, fel- 
sefede tesirini gösteriyor. İngilterede, 
sansualizm veya natü izm felsefesi, Lok 
Davit Hum ile teessüs ediyor (il. Nihayet 
Kant Critigue de la raison pureni Y. &. 
(1781) yalnız “aklı mahz,, ile her mese” 
leyi halletmenin imkânı olmadığını ispat 
(1) Kırk beş yaşına kadar Glaskow Darülfünu- 
nunda ahlâk okutan adam Semit 


zof olarak maruftu ve iktisadi sisteminin intizamı 


tabiiye istinat etmesi bu suretle de 
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ediyor. Neticede, rasyonalist felsefenin 
adeta hendesi hakikatleri ve ayni fel- 
sefenin mantıkla kuvvetlendirdiği dini 
hakikatler, müspet fenlerin terakkisile 
mütenasiben sarsılmağa başlıyor. Eski 
iman yerine her yerde, derin bir reybilik 
(septicisme) kaim oluyor. 

İlim ve felsefe âleminde vukua gelen 
bu tekâmülün, milletlerin içtimai hayatları 
üzerine yaptığı tesir çok derin ve siyasi, 
iktisadi neticeleri çok zengin olmuştur. 
Bu noktayı sureti mahsusada tebarüz et- 
tirmek istiyoruz. Çünki, on dokuzuncu 
asrın nihayetlerine kadar siyasi ve iktısa- 
di hayatta hâkim olan prensiplerin, ilk 
defa kuvvetle belirdikleri zaman bu za- 
mandar. 


Üç asırdanberi, sert bir rasyonalizm 
çemberi, mutlak bir devlet idaresi altında 
tekâmül safhasını geçiren ve sinni rüşte 
vâsıl olan Avrupa cemiyeti insanlarında 
gayet tabii olarak, içinde yaşadıkları bu 
dar içtimai hayattan kurtulmak, nefes al- 
mak arzusu uyanmıştı. Bu esnada, natü- 
ralist fen ve felsefenin, an'ane, ahlâk, din 
prensipleri gibi fertlerin ruhi muvazene- 
sini temin eden kayıtları eritmesi, bu ar- 
zunun hakikat haline gelmesini fevkalâde 
teshil etmiş ve “hür olmak, her endişe- 
nin üstünde görülmeğe başlanmıştır. 


Şayanı dikkattir ki, on sekizinci as- 
rın son kısmında, muhtelif şekillerile gö- 
rülen, bu hürriyet ihtiyacı, tarihin hiçbir 
devrinde bu kadar şiddet ve vüs'atle his- 
sedilmiş değildir. Bizim kanaatımıza göre 
tarihte yegâne olarak gösterilebilen bu 
hâdiseyi, müspet fenlerin emsalsiz terak- 
Y kisi veğ onlara iltihakta gecikmiyen san- 
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süalizm felsefesinin matbuat say 
büyük bir mikyas dahilinde in 
bunun tabii neticesi olarak ta asırl; 
beri teferruattaki tahavvüllere rai 
esasları mahfuz kalmış olan dini 
an'anevi, kayıtların çökmesile izah 
kabildir. 

Müverrih Tain, bu hâdiseye 
hürriyet ihtiyacı hâdisesine, “i 
çileden çıkması,, diyor. (1) 

Müspet fen ve natüralist felsefenin 
ruhlarda tutuşturduğu bu “hürriyet, alevi 
bir havai fişeği gibi 1789 da Fransız se- 
masında patladı. Demokrasi, parleman- 
tarizm, reyiam, fertçilik... ilâh gibi liberal 
prensiplerine birer tane halinde etrafa iü 
dağıldı ve on dokuzuncu asrın nihayetle- 
rine kadar Avrupayı aydınlatan bu pren- 
sipler, Avrupanın siyasi, iktisadi hayatının 
temellerini teşkil etti. İlive edelim ki, bu e. 
içtimai tahavvüller, arizi tesadüfi vakıa- 
lar gibi telâkki edilmemelidir. Bu deği 
şiklik, her türlü harici âmillerden sar- 
fınazar, orta devirdenberi, Avrupada ya 


“itişile,, refah ve kemale doğru yüksek 
melerinin umumi bir ifadesidir. j 
Rasyonalizm, natüralizm, ve yirminci 
asırda tekrar canlanan rasyonalizm, zih- 
niyetleri, her asırda, daha büyük bir kıs- 
mı su üsiüne çıkan halk kütlesinin terakki 
edebilmek için istifade ettiği zihniyetler, ie 
istinat noktalarıdır. Veya Bergsonun başka 
bir noktai nazardan yaptığı tefsire göre, 
mistik ile mekanikin devre devre tecellisi- ğ a 
dirler. g 
Bu istitrattan sora mevzuumuza dönelim... 


(1) Les origines de la France contemporaire 
Cilt, 1. 5. 


> 


Tabiate avdet (J. J. Roü 
tabiiye, tabii felsefe, tabii 
edebiyat, (19 vee asırda. 
naturaliste), hulâsa, her mühim 1 
mun, malumat zümresinin b 
tabii kelimesi geçmişti. Nasıl ki, 
dinci asırda ayni mefhumlar daim 
yonel tabirile beraber görünmekte idiler. 
Bu tabii kelimesinin (oilmi manasi ise 


(Nevton) un tesis ettiği 


mülhem “tabii nizam, Ordre naturel 
demekti. ni 
Dünyayı, hayati böyle “tabii, bir 
iktisadi 


gözle görmenin ve anlamanın 
hayat ve nazariyeleri üzerine yaptığı 
tesir ne idi ? 


On yedinci asrın rasyonalizmi, mer- adali 


kantilizm sistemini vücuda getirdiği gibi 
on sekizinci asrın naturalizmi de mesleki 
tabii demek olan fiziyokratizm iktisadi 
sistemini yarattı. Altmış dört yaşına ka- 
dar fiziyoloji ve tıp gibi ilimlerle meşgul 
ve meşbu olan ve Fransa Kıralı On Beşinci 
Louis'in doktoru “Ouesnay, tabii ilimler 


deki bilgisini, iktisadi hadiselere tatbik etti. 


içtimai hadiselere teşmil edildi, Bir müd- 
det sonra, ayni prensipe taraftar olan 
Turgot, bir devlet adamı sıfatile “sây 
hürriyetini” resmen ilân ederek, eski 
rejimle yeni rejim arasındaki kuvvetli bir 
iktisadi bağı koparmış oldu. 
l On yedinci asrın başlıca iktisadi 
sistemini teşkil eden merkantilizm için 
Yaptığımız gibi, fiziyokratizmi de bir iki 
cümle ile hulâsa edelim. 
ba taraftarları nazarında, 
i bir hâdise ile içtimai bir hâdise ara- 


alet üzerinde 


kozmogoniden ve 


ik 
si 
zının, b 


kalan dimağ ve 


mefkü 


fenni Avrupaya iki şey 9“ 
riyet ve makin: e, Kanaatimize 
içinde dikkate şayan 
hareket varsa hemen 
amil ile izah etmek kal 


mesleğine inkılâp 
min ruhunu teşkil eden N 
ralisme), yani, nizamı tabii P e 
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gişmedi ve on dokuzuncu asrın nihaye- 
tine kadar gittikçe tesirini kaybederek 
yaşadı. 

Liberalizmin, herkesçe malüm olan 
esaslarını tekrar edecek değiliz, yalnız bu 
sistemi yaşatan insanın ruhunu biraz tahlil 
ederek, mesleğin en canlı noktalarına 
basmak istiyoruz. 

On dokuzuncu asır insanlarının ruhuna 
natüralizm zaviyesinden bakacak olursak, 
bilhassa Darwin ve Spenserin tekâmül 
nazariyelerinden sonra, bu ruhun “tabi- 
at,, içinde kaybolduğu, hatta, “eşrefi 
mahlükat, olarak tanınan insanın, bazı 
müfrit natüralistlere göre, müdafaa ciha- 
zının noksanı, insiyakının bozuk olması... 
ilâh gibi, sebepler yüzünden, hayvanların 
en âcizi olduğu bile iddia edilmiştir. 

Hayvana bu kadar yaklaştırlan insan 
için, nebat gibi, hayvan gibi, coğrafi 
muhitinin esiri olmak (mahut iklim naza- 
riyeleri, yollar içtimai tipi nasıl halk eder! 
fikri) mütemadiyen akan tekâmül seli 
içinde, hiçhir aksülâmel kuvveti göster- 
meden, bir saman çöpü gibi sürüklenmesi 
kadar zaruri ne olabilir? Determinisme 
namı altında, koyu bir fatalizm (cebriye) 
eski sofistlerin “şekine, benziyen bir 
reybilik ve bu tevekkül ve reybiliğin tevlit 
ettiği ,imansızlık,, “mefküresizlik,, içinde 
mahsur bulunan bir insan, zekâ ve irade- 
sile tabiat içinde, tabiate karşı kendisini 
idare etmeği, yahut milletin siyasi bir 
şeklini ifade eden devletin iktisadi hayata 
karışmasını , nasıl tasavvur edebilir? 
Zekânın manevi sahadaki müessiriyetine 
inanmayan, iradeye inanmayan, imanı 

olmayan (sonraları fenne de inanmaz ol- 


muştur) bir adamın, şuurlu ve muayyen 


vg 
hedeflere müteveccih “idareye 
imkânı yoktur ki, fertlerin vey 
hususi veya umumi hayatı, bir İ 
hilinde tanzim etmesini zihni kabul « 
bilsin. Binaenalehy, bu akidelerin ku 
cari olduğu zamanlarda, devle 
jandarmalık yapmak hakkına malik 
bilirdi. 
İşte bu serbesti, ve tabiiliğin ; 
ne kendini bırakmış olan insand 
hürriyet ve Darwinin hayvanlarda t 
ettiği “hayat mücadelesi, prensip 
mücehhez olarak on dokuzuncu asrın ilk 
kısmında, iktisadi hayata atıldılar. B 
rihten sonra, muazzam bir mücadele 
ladı ve bu dövüşme biri maddi diğeri ma- 
nevi sahada iki büyük netice tevlit etti. 
Bunlardan biri sanayii hazıra, diğeri s0s- 
yalizm hareketidir. (1) Patronla patron; 
patronla amele arasında başlayan ii 
mücadeleyi Lagardel şöyle tasvir ediyor 
“rekabetin şiddetli kamçısı altında en 
yüksek temettü, en iyi istihsal eden ve- 
satmasını bilenin , . <a 
Sermaye sahiplerini, en yüksek sınai za- 
ferlerine sevkeden bu rekabettir ki, asrı- 
mız istihsal hayatında harikalar vücuda 
getirmiştir. Geçtiği yerlerde önüne tesa- 
düf eden her şeyi çiğneyen, kârdan maada 
mukaddes bir şeyi tanımıyan bu mahi- 
yetteki bir ihtilâl kuvveti, (yani kapitalizm) 
arkasında, nihayetsiz harabeler, havsala- 
nın kabul edemiyeceği nispette madde 
ve mesai kudreti israfattan başka bir şey 
bırakamazdı. Sermayedarlık, hiç durma- # 
dan, mütekallis bir nefesdarlığı içinde 
tesadüften, tesadüfe, iyi ve fenanın üs- 


(1) Sosyalizm kelimesini ilk kullanan on do» 
kuzuncu asrın başında Robert Owen olmuştur. 


HARPTEN SON! 


şünden aşarak yürüdü. Çünkü yürümediği 
takdirde ölmesi muhakkaktı. Patronlar 
arasındaki bu mücadele, istihsal kuvvet- 
lerinde müşahede edilen dinamizmin mem- 
balarından yalnız birini teşkil ediyordu. 
İkinci dinamizm membaaı, amele ile patron 
arasındaki daimi ihtilâf idi. Kapitalizmin 
ilk devrinde amele denilen insanın hiçbir 
kıymeti yoktu. Bu telâkkinin tabii neti- 
cesi olarak, çalışma saatleri uzun, ücret- 
ler az, fabrikalar gayrisıhhi idi ve kadın- 
lar, çocuklar istismar edilmekte idiler. 
Amelenin hayat seviyesini yükseltmek, 
ona insanlık şerefini duyurmak için evvelâ 
şiddetli ve ümitsiz, sonraları daha mun- 
tazam aksülâmeller, amansız bir sınıf mü- 
cadelesi başladı. (1), 

Bu elli sene (1800 — 1850) içinde 
amele kütlesinin maruz kaldığı feci hal, 
münevevr sınıfında şiddetli bir isyan hissi 
uyandırdı. Ayni hisle mütehassis ve O 
zamanın iktısadi rejimini beğenmiyen mü- 
nevverlere bu tarihten itibaren sosyalist 
ismi verilmeğe başlandı. 

On dokuzuncu asrın, ilk kısmından 
sonra, serbesti mektebi ismini alan ikti- 
sadi natüralizmin filiyat sahasında maruz 
kaldığı hücumları şu suretle hulâsa etmek 
mümkündür : 

Amele sindikaları teşekkül ediyor. O 
zamana kadar, Cenabı Hak tarafından ku- 
rulmuş, el sürülmesi günah, ince bir saat 
intizamile kendiliğinden işliyen iktisadi 
mekanizmanın yelkovanına, amele dokun- 
LE GESELEBİNİ gösterdi ve sâyinin müs- 
z mütenasiben artan “temettüün,, 

ısmını “ücerete, tahvil ettirdi. 


1) Kapitali 
Plân ei Hubert Lagardel. 9 numaralı 


“iktısadi tetkik,, sonra “sermaye, smil ) 
deki eserlerle List ve tarihçilerin 
başka neticelere | 
natüralizme kuvvetli 


düştüğünü 


kardaki vak'alarla göstermeğe çalı 
mız natüralizm veyâ liberalizmi 
mevzularda da ayni akibete 
hatırlatmak için, ayni 


1 
i 


v 


ve Bertloya mukabele olmak üzere 


“Brunetiere,in “fennin iflâsı,, namile mi 

bir mesele ortaya attığını ilâve edebiliriz. 
İnhilâl eden din akidelerinin, ahlâkın, 

an'anenin, metafizik ihtiyacının yerlerini 

doldurmak gibi ağır bir vazifeyi üzerin€ 

almış olan müspet fenlerin 


boşluğu dolduramaması herkeste derin bir 


inkisarı hayal oyandırmıştı. 
(1) Bu itibarla hükümet sosyalizmi, eri 
yalizm değil bilâkis ona muhalif bir cereystc”” 
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Maddeyi tecride. müşahede, tasnif ve 
tecrübe ile elde edilen fenni malümat, ne 
eşyanın mahiyetini öğretebilmiş ve ne de 
felsefenin kendisinden sorduğu suallere 
cevap verebilmiştir. Bunun içindir ki on 
dokuzuncu asrın ilk kısmında göklere 
çıkarılıan “fen,, son kısmında ameli hayat 
için faideli bir malümat zümresi derece- 
sine indirilmiştir. Prağmatizm felsefesi, 
bu aksülâmelin el'an devam eden, fakat, 
gittikçe tesirini kaybeden bir aksi tesiri 
telâkki edilebilir. 


Hulâsa, on dokuzuncu asrın ortala- 
rından itibaren evvelâ amelenin, sonra 
fili müdahalesile, bilâhare 


milli iktısatçıların, tarihi mektep taraf- 


hükümetin 


tarlarının ve bilhassa sosyalistlerin naza- 
riyattaki hücumlarile, tabir caizse, âdeta 
gayrişuuri ve dağınık bir tarzda başla- 
yan iktisadi rasyonalizm 1914 senesine 
kadar iktisadi natüralizmin en kuvvetli 
istinatgâhlarını yıkmıştır. Umumi harp 
ise son darbeyi vurmuştur. Devlet, harp 
icabı, iktısadi faaliyetleri dört sene idare 
etmekle, dünyanın büyük bir kısmında, 
dört sene liberalizmi tamamen tatbikten 
sakıt bırakmıştır. Fakat, yerine, ayni 
kuvvet ve vuzuhu haiz, temelleri sağlam 
bir sistem geçemediği için, Avrupa hâlâ 
nihayeti gelmiyen bir 
içinde bulunuyor. 


muvazenesizlik 


Natüralizmin, yani tabiate boyun 
eğerek fert ve cemiyeti onun seyrine 
terketmek manasına aldığımız bu iktisadi 


sistemin yerine ne koymalı? 


Bugün, eski kapitalizmin tarihi va- 
Zifesini ikmal etmiş olduğunda ittifakı âra 


v 


in mi. 


vardır (1). İhtilâf, onun yerini 
temin intihabında görülüyor. 

Eski kapitalizmin yerine ik 
mek üzere, tavsiye edilen be 
temler şunlardır: 

Pek mahdut bir kısım iktısatç 
diyorlar ki, bugünkü vaziyeti dü 
için liberalizme dönmek zaruridir. 
ralizm bir buçuk asırlık hayatına rağ 
verememiştir. Ç 
“ tabii mekanizma, ahengi lü 
müdahalelere maruz kalmıştır. Hali 
buhranının devam etmesi, hüki 
zayıfları müdafaa suretile, tabii 1s 
karşı gelmesinden, rekabeti tahdit e 
kuvvetlilerin galebesine mâni olmasın 
ileri gelmektedir. Binaenaleyh, şimc 
kadar görülmemiş bir mükemmeliyetle 
tatbik edilmesi şartile “bırakınız yapsın- 
lar, bırakınız geçsin, düsturu vaziyeti 
düzeltmeğe kâfidir. Bu fikrin taraftar arı, 
müteveffa Molinari gibi, liberalizmin ne 
zariye halindeki kemalile hiçbir zaman 
tatbik edilmediğini iddia eden, müfrit 
liberallerdir. Ve bunlar o derece fertçi 
ve hürriyetçidirler ki, bazı muktesitlerin 
nazarında, anarşistler arasında sayılırlar. 

İkinci grup, cemiyetçilerden, daha 
sarih manasile devletçilerden müteşekkil 
bulunuyor ki, bunları da üç kısma ayıra- 
biliriz. Ve 

Devletçilerin bir kısmı, Almanyada 
doğup, barpten evvel bütün dünyada. 
tevessü eden ve liberal mektebinin, ferdi 


tam semeresini 


(1) “Kör olan bu dev, (yani kapitalizm) belki 
demokrasi medeniyetinin o yükünü çekmeğe mah 
küm olacaktır. Belki de, ilâhların ufulüne şahit ola” 
cağız ve altın Ren sularına atılmış bulunacak, y 

Le bourgeais. W. Sambart. Sahife 433. 


mülkiyet, rekabet, serbesti i 
gibi esaslı umdelerini, umumun pi 


lehine bir dereceye tahdit edi 
iktifa edenlerdir. - Yani, anla 
Socialisme de chore dedikleri malü 


devletçilik taraftarları bu sınıftandır. . . : 


İkinci kısım devletçiler, “idare edilen 
iktisat , telâkkisine taraftar, ve birinciler- 
den daha ileri, umumi menfaati, ferdi 
menfaatlerin üstünde gören, hürriyet 
aleyhtarı, bittabi her şeklile, natüralizme 
muhalif olan kimselerdir. Bunlara sosyalist 
ismini verebilmemiz için, bir eksiklikleri 
var. O da, ferdi mülkiyete merbutiyetle- 
rinin derecesi vazıh değil, bazan hususi 
mülkiyete taraftar görünüyorlar, bazan 
da, ferdi mülkiyeti hiçe indiren tahditleri 
kabul ediyorlar ve bu sistemin tekmil 
ıâfı, mülkiyet hakkı gibi iktısadi sis- 
temlerin mihenk taşı olan bir esastaki 
sarahatsizliğinden ileri geliyor. Her halde 
bu sınıfa mensup olanları, bir ayağı s0s- 
yalizm, diğer ayağı idare edilen iktisat 
sistemine basan müteredditler addetmek 
zannederim yanlış olmaz. 

Üçüncü kısım devletçiler ise, malüm 
olduğu üzere sosyalistlerdir. Herneka- 
dar bunların bir hızbi, iktisadi faaliyet: 
lerin idaresini, sindikalara vermek iste- 
dikleri için, devletçi addedilemezlerse 
de, nihayet sindikanın da bir şahsi hükmü 
olduğu düşünülürse hepsini devletçi far- 
zetmeğe imkân hâsıl olur. 

ME vaha v7 ii. 
mi male erer, ve devine ihtiyaç 
Ed m yi iki: sosyaliym ee 
İdi ti etmiş gluri wn liberal 
se, ümet sosyalistlerineei; idare 

at nazariyesine merbut dev- 


mek istemek, vücuttan bir uzvu « 
tetkik etmeğe benzer. Yani ölü 


sistemin 
Ya tamamen kabul 
reddolunur. 

O halde geriye; 
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nazariyesine taraftar devletçilerle, neoka- 
pitalistler kalıyor. Fakat iktisadi hayatı 
telâkkileri noktai nazarından bu iki mes- 
lek arasında esas itibarile fark yoktur. 
Çünki her ikisi de, bugünkü rejimin 
paydar olacağını zannetmiyorlar ve ayni 
zamanda, iktısat hadiselerini, rasyonal 
bir tarzda idare imkânı bulunduğuna ka- 
nidirler. Aralarındaki mühim ihtilâf, iktı- 
sadi hayatın idaresini fert ve şirketlere 
mi, yani kapitalistlere mi bırakmalı, yok- 
sa milletin maddi ihtiyaçlarını temin va- 
zifesini devlet mi üzerine almalıdır? veya 
üçüncü bir ihtimale göre, bu işi, mesleki 
zümrelere yani sindikalara mı terkey- 
lemelidir? Binaenaleyh, iktisadi idarenin 
kimin eline bırakılması meselesi hariç 
kalmak şartile, her iki mesleği müştere- 
ken tetkik edebiliriz. 

İdare edilen iktisat Economi derigöe, 
taraftarları, 1880 de Amerikalıların Taylo- 
rizm (1) veya son senelerde Fordizm (9), 
ismile tavsif ettikleri, ve nihayet Almanla- 
rın Fransızlardan aldıkları rasyonel keli- 
mesine bir isim ilâvesile “Rasyonalizm,(3| 
şekline kalp edilen iktisadi bir telâkkiyi 
kabul etmektedirler. İktisadi rasyonalizm 
ne demektir? bu suale vereceğimiz ce- 
vapla idare edilen iktısat nazariyesi ta- 
raftarlarının fikirlerini hulâsa etmiş olaca- 
gız. İleride daha ziyade tavazzuh edeceği 
gibi, rasyonalizm, idare edilen iktisat na- 

(1) — Taylorizm hakkında malümat almak 


istiyenler Duberuvilin Vawean Standars (2). For- 


dizm için, Fordun Aujourd'hui et demain ve Progre 
ismindeki kitaplarına, (3) Rasyonalizm için de, Fran- 
sızcada hemen yegâne addedilebilen A. Fourgeand 
Rationalisation ismindeki 
lirler, 


kitabına müracaat edebi- 


suru mahiyetindedir. 
Rasyonalizmin mahiyetini, m 
çıkarabilmek için evvelâ bu te 
iktisadi saha haricindeki mani 
temas etmek icap eder. 


Makalemizin baş tarafla | 
dinci asrın bariz bir vasfı olara 
nalizmi göstermiştik. Kanaatim 
yirminci asırda dahi, gittikçe ku 
ve intişar hudutları büyüyen 
nalizm hareket vardır. Fakat, a 
rasyonalizmi ile on yedinci asrın rasy 
nalizmi arasında ehemmiyetle nazarı dik 
kate alınması lâzımgelen bir fark 
Eğer bu fark iyice anlaşılmazsa 
rasyonalizm biribirlerile karıştırılacağı 
bi bugünkü manasile rasyonalizmi anl 
mak ta kabil olamaz. On yedinci asrı 
rasyonalizmi, kartezinlerin anladıkları şe 
kilde, yani, munhasıran aklı mahza müs 
tenit, ameli empirigue tecrübeden kuv 
alan bir kelime ile, müspet fenlerle, içti- 
ilimlerle, hiçbir alâkası olmiy 
âdeta metafizik mahiyette bir rasyonalizm 
idi. Bu rasyonalizmin hareket nokta si, 
Dekartın Discour sur la Methode 
esaslarını çizdiği dört kaide da 
yapılan ve bizi mutlak bedahete ( Evid: 
götürecek mantık muhakemesi idi. Bu 
felsefe, dimaği skolâstiğin nakli hurali 
kalabalığından temizledi. Aydınlanan 


mai 


sayesinde, bize müspet fenleri, sonra da 
içtimai ilimleri verdi. Fakat yalnız aklı ) 


rücuu esnasında, her kuvvetli aksülân 


lerde olduğu gibi, rasyonalizm ik 
plânda kaldı. İstitlâli usulü, müspet 


fenlerden tardedildi. İşte rasyonalizmin, de 
uzun müddet felsefe hududu haricine çi- 


kamaması bu aksülâmelin neticesidir. 
Rasyonalizmi fen veya natüralizm tâkip 
ettikten sonra, bugün her ikisi de bir- 
leşerek “fenni rasyonalizm, Ve diğer na- 
mile neopositirisme meydana çıkmıştır. 
Natüralizm ve daha hususi manasile İibe- 
ralizm, tabiate tâbi olmak, ona inkiyat 
etmek, irade ve zekâyı inkâr etmek ma- 
nasına alınabilir. Binaenaleyh, bu akidenin 
hükmü cari olduğu, devirlerde, irade yerine 
sıkı bir muayyeniyet Determinisme, vuzuh 
ve kat'iyete mukabil dumanlı bir reybi- 
lik, zekâ yerine de sevki tabii vahdet ve 
istikrar yerine mütemadi bir değişiklik 
yani “tekâmül, kanunu geçmişti. Hulâsa, 
insanı, diğer zihayatla ayni seviyede gö” 
ren böyle bir sistem de, ne iktisadi, ne 
de diğer sahalarda, ferdin ve devletin 
içtimai hadiselere müdahalesi mevzuu 
bahs bile olamazdı. Bu zihniyet fennin 
araştırma devrinin ifadesidir. Fen pasif 
şeklinden çıkıp ta, bir buçuk asır içinde 
Keçi tabii kanunlar sayesinde, ve 
ill | tâbi olmak kaydile, tabii 
ii mii e etmeğe başladığın- 
lâde Mide vaziyet değişti. Fevka- 

nnin kuvvetini ispat etti. 


değişiklik husule getirmiştir. A a pi 
hususile eski sert yerine 
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iradeye inanmak, reybilik yerine idealin 
geçmesi hep bu ruhi yeniliğin tecelliya- 
tındandır. Fennin terakkisinin yarattığı 
bu yeni zihniyet sayesindedir ki, bugün, 
insaniyet natüralizm devresinden, tabiatin 
aleti olmak vaziyetinden çıkarak hem ta- 
biati, hem kendisini idareye başlamış, 
yani yeni manasile rasyonalizm devresine 
girmiştir. Eskiden tekâmül, basitten mü- 
rekkebe doğru tabiatin çizdiği istikamette 
vukubulan zaruri bir tahavvül addedildiği 
halde, bugünün tekâmülcüleri, bu nazari- 
yeyi alelâde bir #ransformisme haline kalb- 
etmişler ve bu tahavvülün veçhesini tayin 
etmeği insanın zekâ ve iradesine bırakmış 
lardır. Bunun içindir ki, Bergson “insa- 
niyetin istikbali gayri muayyendir. Çünki 
onu tayin edecek yine kendisidir., (1) 
diyor. Kendisini idare edebilen insanın 
insanlar arasında, husule gelen ve ismine 
içtimai hadiseler dediğimiz münasebetleri 
de idare etmemesi için bir sebep yoktur. 
Bu suretle müspet fenler sayesinde tabii hâ- 
diseleri idare etmeğe başlıyan rasyonel ha- 
reket ferdi hadiselere ve oradan da içtimai 
hâdiselere teşmil edilmiştir. İnsanın İİçti- 
mai hadiseleri kanunlarına riayet şartile (21 
idare kabiliyetini, son asır içinde başta ik- 
tısat olmak üzere içtimai ilimlerin terak- 
kisile bir kat daha kuvvetlenmiştir. Na 
sıl ki, müspet fenlerin kanunları saye- 
sinde tabii hadiselere hâkim oluyorsak, 
içtimai ilimler sayesinde de içtimai hadi- 

(77 Les deux sourecs de la morale et de la 
religion. Bergson. Sahife. 323, 

(2) Bu şart çok mühimdir. Aksi takdirde, 


edilen iktisadın manası, her idare adamının hiçbir 
tabii iktisadi kanun tanımıyarak, istediği 
reket etmesi olur, 


idare 


gibi ha- 
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seleri bir dereceye kadar id 
dır. Vakıa içitmai ilimler müsp 
dar ilerilememişlerdir. Binaen 
yet daha birçok zaman tabiate 
ğu kadar içtimai hadiselere de 
mıyacaktır. Fakat bunların içinde, b 
iktisat gibi mevzuu kemiyetle, yani t 
beye müstenit mevzularla alâkadar « 
bize çok faideli kanunlar vermi: 
Bilvesile söyliyelim ki, iktıs 
nin bugünkü buhrana çare bula 
bu ilmin kifayetsizliğinden ziyade, 
lığın tedavi safhasını geçmiş olm 
edilmelidir. Ölmeğe mahküm bir 
yaşatamadığı için tıbbı inkâr 
kadar manasız ise, hayat devresini ikm: 
etmiş olan eski liberal kapitalizmi kur 
taramadığı için, iktisadı kabahe r 
mekte o kadar manasızdır. Bu izahattan 
şu umumi neticeyi çıkarabiliriz: * 
Natüralizm, veya liberalizm devri ka 
panmıştır. Onun yerine fen ile 
edilmiş, akıl ve iradeye mevki veren AS» 
yonalizm telâkkisi geçmiştir. Rasyonaliz: 
me göre tabii ve içtimai hadiseleri, key- 
fine göre değil, tabii kanunlarına i 
şartile insan (idare) edebilir, Binaenaleyh 
beşeriyet elindeki ilim kuvvetlerinden is- 
tifade ederek, ferdi ve içtimai hayati 
baştanbaşa tekrar tanzim ve tensik 
meli. Onlara kendisi için en nafi gördü: 
ğü bir istikamet vermelidir. vi 
İşte, iktısatta rasyonalizm, idare edi. 
len iktisat, mefhumları bu umumi tahav- 
vülün iktisat sahasındaki tecellisinden baş 
ka bir şey değildirler. Evvelce de söylediği” 
miz gibi bu nazariyeyi kabul edenler, yalnız 
tatbikı itibarile ikiye ayrılıyorlar. Bir kısmı, 
iktisadi hayatı idare vazifesini devlete ve i 


ime 


kım 
ah n 
Mi» 


lis 
husus teşekküller vücuda getirerek f | 
mülkiyet, temettü ve rekabet esasi 
göre işliyen bugünün iktısadiyatını ras 
yonel bir şekle sokmak gayeleri . Ak 
manya, Amerika bu kısma dahildir. 
ler. Rusya ve İtalya ise birinci kısma 
dahildir. Fransa ve İngiltere, iki usul ara- 
sında mütereddit bulunuyor. An'aneleri ifa 
çok eski olan bu iki millet diğerleri gibi y 
süratle değişemiyorlar. Uzun bir mazi 
onları çok kuvvetle geri çekiyor. Bizim 
memleketimizde ise, vaziyet henüz sara- 
hat kespetmiş değildir. Bir kısım münev- 
verlerimiz, nihayet eski manasile devlet 
sosyalizmini kabul ediyorlar. Bunlar eski 
liberallerdir. Bir kısmıda idare edilen ik- 
tısat nazariyesine taraftar olduktan maada 
Rusya ve İtalya gibi sarahaten devletçili- 
gede mütemayildirler. Maamafiyh, hiç kim- 
se, eski liberalizme avdet etmek istemiyor. 
Rasyonulizm, evvelâ Amerikada, fabri- 
ka içinde(1880)mühendis Taylor ile başlar. 
Ve sonra tevessü ederek, fordizm şeklini 
almıştır. Almanyada harpten sonra inflas- 
yonun yarattığı sun'i sanayiin Şahtın ted- 
birleri neticesi para kıymetinin erimesile 
mütenasiben yıkılması, Almanları rasyo- 
nalizme sevketmiştir. Yıkılan, “kâğıttan 
sanayi, teşkilâtı yerine, hakiki ve sağlam 
bir sanayi kurmak arzusu karşısında Al- 


a Amerikaya giderek rasyonalizmi 
rinde tetkik ettiler. Sonra, sanayi adam- ele alındı. Hâğıt paranın 


l 5 t 
ii yardımlarile darülfünunlar, ve di- (1) Merkantlizm de para ME ği a 
er mütefekkirler harekete geldi. İnsanı, | başlamıştır. ii 
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için, devletlerin ittihaz ettikleri tedbirlerin 
müspet neticeler vermesi, ortaya idare 
edilen nakit Monnaie dirigde fikrini çı- 
kardı. Yal darülfünunu müderrislerinden 
İrving Fisherf1), nakit ve fiatları rasyonal 
bir tarzda idare imkânına dair şöyle diyor: 
“Halk arasında yayılan bir kanaate 
göre, fiat seviyesile, altın mikyası, arz 
ve talep kaidesinin tabii tesirlerine bıra- 
kılmalı ve her türlü “keyfi, müdahaleden 
azade kalmalıdır. Fakat, her mikyas va- 
hidi “keyif, tir. Tabii “metre, yoktur. 
Biraz daha ileride, “fiatlar tamamen de- 
ğilse bile, büyük mikyasta, beşeri irade- 
nin murakabesine tâbidirler, diyor. 
Netice, bugün ziraatte, (ziraatte, sa- 
nayi prensipleri dahilinde, yani rasyona- 
lize edilmeğe başlanmıştır) sanayide, ti- 
caret ve nakliyecilikte, hattâ istihlâkte 
rasyonalizm, kendi unsurlarını teşkil eden, 
normalizasyon, standardizasyon, fordizm 
esaslarile beraber bütün iktısadi hayata 
gittikçe hâkim olmaktadır. İdare edilen 
iktisat nazariyesi, bu hareketin ideolijisi 
addedilebilir. Bir defa, esas itibarile ve 
sağlam bir ilmi kanaat halinde ve en şü- 
mullü manasile bu nazariye kabul edilme- 
den ne rasyonalizm ve ne de yeni anla- 
şılan manasile devletçilik tatbik edilemez. 
Bizim kanaatimize göre, Avrupa iktısadi- 
yatı, tekmil ric'i hareketlere, tereddütlere 
rağmen, bu istikamete gitmektedir. Maa- 
mafih, son zamanlarda rasyonalizm aley- 
hinde birçok itirazlar yapıldı ve bunlar 
kısmen de doğrudur. Rasyonalizm birçok 
yerlerde fena neticeler verdi. Fakat bu 
hal nazariyenin yanlışlığından değil, tat- 


İvring Fisher, Jullusion dala monnasi 


t 
Baia 124, stable 


w ” 
« 


bik sahasının müsaitsizliğinde 
mamış olmasından mütevellit 
yonalizmi, daha umumi ve 
manasile idare edilen iktısat 
fabrika dahilinde sâyi tanzim e 
tahdidi bir manada almıyo 
kendisine has esasları olan yeni 
iktısadidir. Eski liberalizm devrin 
hudutsuz bir mülkiyet hakkı, si 
kabet, temettüün yegâne iktısad 
mahreki olması prensiplerin kuvvi 
kim bulunduğu muhitlerde bu y 
zariyeyi muvaffakıyetle tatbika imk 
tur. Daha makalemizin başında 
izalesi için yeni bir sistem bulun: 
demekten maksadımız bu gayritab 
ziyeti anlatmak içindi. Fikrimizi d 
rih olarak ifade etmek lâzımgelirse, 
ki bulunan usul, elyevm eski prensi 
göre işliyen bir iktisat cihazı içine 
leştirmek imkânı olmasındandır ki, kel 
disinden beklenilen faide hâsıl olamıyor 
Mütecanis bir kül olan uzviyet içinde 
nebi bir cisim yaşayamıyacağı gibi, | 
yonalizmin tamamen zıddı derin pren 
lere istinat eden bugünkü iktisadi bün: 
yede bu usulün tam tatbikine müsait de 
ğildir. Fakat biz eminiz ki, bu i 
devresi geçecek ve iktisat sistemi i 
edilen iktısat prensipleri dahilinde, 
yonal bir tarzda işlemeğe başlıyacaktır. 

(1J Sosyalistler bu usulün kapitalist bir rejimdi N 
kabili tatbik olmadığını söylüyorlor. İdare edil yi 
bir kapitalizm, kapitalizm değildir. Çünkü b 


kapitalizmde hürriyet olamaz. 


Bazıları da daha ileri giderek idare edilen il ik a 
k Âd 


tısat nazariyesini, Bismarkın sosyalizmi durdurr 
için yaptığı hükümet sosyalizmine bense i 
Aradaki fark, bu sistemi icat edenlerin, bizzat a 
pitalistlerin kendileri olduğudur da diyorlar. 


Gazete ve mecmualarda Türk inki- | 
ibının mahiyetine, istinat ettiği nazari 
prensiplere müteallik biribirine zıt bir- 
takım fikir sistemleri ve nazariyelerin m 
münakaşa edildiği şu sırada, biz de inkı- i 
âbımızın bazı ilmi prensiplerini bir hulâsa 
halinde “Yeni Türk Mecmuası, okurla- 
nna arzetmek istedik. Maksadımız inkı- 
Iâbımızı bazı aykırı ve tehlikeli cereyan 
lardan korumağa çalışmaktır. Daha söze 
başlarken şunu söylemeliyiz ki inkılâbımız 
başı boş değildir. Esas prensipleri tespit 
edilmiştir, münakaşalar ancak bu pren- 
siplerin şu veya bu yoldaki izahı üze- 
rinde olabilir. Yoksa prensipleri külliyen 
reddeden fikir cereyanları bu kadar kan: 
lar ve zahmetlerle kazanılan inkılâbımızı 
kökünden zedelemek istiyen, henüz ku- 
rılmuşken onu yıkmağa teveccüh eden 
darbeler olur. İçinde bulunduğumuz reji- 
min umdeleri Teşkilâa Esasiye Kanununda 
tespit edilmiştir. Bunlara zıt olan fikirler 
Türk inkılâbının izahı ve nazariyesi diye 
al sürülemez. Materyalizm sosyal, kol- 
lektivizm, iktisadi determinizm ve saire 
gibi Marksın eskiden kalma ve tatbik İnkılâp demek, 
MA beşeri tabiate uymadığı için şartları çil İ 
Jak m İLDEN ideolojilerin, mem- vekeiii “e assalası 
etimizde yeni fikirlermiş gibi ileri sü- eski içtimai nizamın 
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olduğundan o nizama karşı asidir. Onu 
yeni baştan ve yeni bir tertibe göre 
kurar. 

İnkılâbımız bir demokrasi sosyaldir, 
dediğimiz zaman bu umumi prensip için- 
de iktısadi amilleri inkâr etmiyoruz. 
Yalnız iktısadi liberalizm yerine etatizmi 
terviç ediyoruz. Etatizmin, demokrasi ile 
tezat teşkil eden kollektivizmden tama- 
men ayrı olduğu biliniyor. İktisadi cephe, 
on sekizinci asırda fiziyokratların vazet- 
tikleri şekilden çıkmış olduğu için biz de 
ona ait prensipleri tadil etmiş bulunuyo- 
TUZ. 

Beşeri tabiate en uygun ve tabii ka- 
nun olan tekâmüle en müsait rejimin 
demokrasi sosyal olduğu anlaşılmıştır. 
Onun için Türk inkılâbı bu rejimin pren- 
siplerini kabulde tereddüt etmedi. Acaba 
beşeriyet bu merhaleye nasıl vâsıl oldu? 


Bu tarihi seyre kuş bakışı bir göz atmak 
faideli olacak. 


Muasır devlet, birtakım tarihi, içti- 
mai fenomenlerin tabii ve yekta bir mah. 
sulüdür. Hayatının bütün devirlerinde 
cemiyetler halinde yaşayan insan, ilk za- 
manlarda ya kan birliği veya komşuluk 
rabıtalarile her nevi içtimai teşkilâtın 
esasını kurmuştu. Daha sonra kabilelerin 
teşekkülüne müsadif olan “etnolojik,, 
cemiyet devrinde içtimai ve siyasi vah- 
det askeri bir teşkilâtla temin edilmeğe 
başlandı. Bu, şan ve şeref için istilâ ve 
fütuhat devirlerini açarak hükümdar ted- 
ricen kutsi sultalara malik olmağa baş- 
ladı. Bir taraftan da beşerin dini itikatları 
bu sultayı mütemadiyen takviye etti. İlk 
kırallar ayni zamanda baş rahip mevki- 
inde bulunurlardı. Bu tarzda bir devlet, 


ona tâbi olmakla mükellefti : 
tarihinin büyük bir kısmında bu i 
içtimai taazzı şeklinin muhtelif | 


amille izah mümkün değildir. 

Bir aralık Sumer, Ege 
medeniyetlerinde müstakil ve 
site devletleri zuhür etti. Bunl 
mütekâmil esaslar üzerinde yeni 
mai nizam idi. Bu sitelerde müte 
ve mürekkep bir hayat yaşanıyor, fi 
daha çok serbestisi ve inkişafı 


ediliyor, kan rabıtası yerine medeni 
lar esası kabul ediliyordu. 


Kanun bir hükümdarın emri 
bütün vatandaşların iradesi oluyordu. 
zamanda site devleti hür insanlar cem 
yetidir; kendi kendilerini idare ederl 
Her ferdin kendi vazifesini yapmasile 
devlet hayatını idame eder ve bilmuka- 


bele devlette vatandaşları düşünmekle 
muvazzaf olur. >. 


Böyle bir içtimai teşekkülün gayesi 
mes'ut ve müterakki bir hayat temin et- 
mektir. Muasır demokraside bu eski 
medeniyetlerin güttükleri gayeyi istihdaf 
ediyor. Ancak site teşkilâtında, esirler 
sınıfı olması ve sitelerin biribirlerile da- 
imi mücâdele halinde bulunmaları gibi 
mahzurlar, muasır milli demokrasilerde 
yoktur; ve eskilerin yıkılmasına sebebi- 


tur. 

Etrüsk ve Roma dehası ise siyasi 
hayatı başka bir usule raptetmiştir. Roma 
vatandaşlığı gittikçe genişliyerek bütün 
Akdeniz havzasına kadar teşmil edilmiş" 
tir. Fakat bu kadar genişliyen vatandaş” 


lık, kıymetini kaybetmiş ve nihaya 
ma İmparatorluğu askeri kuvve 
tâbi olan bürokratik bir teşekkül o 

İmparatorluğun uzak diyarla 
nüfuzun azlığı, mahalli kuvvetlerin 
runu ve Avrupanın feodalite devrini 
dana getirdi. Tedricen şehirlerin b 
mesi ve kültür merkezleri haline g 


CTI 


sile de kırallardan istiklâllerini alan Röne- B' 


sans sitelerinin zuhürunu görürüz. Bun- 


ların meydana gelmelerinde şüphesiz 


iktısadi amiller de vardır. Bu yeni site 
devleti içinde esirler sınıfının bulunma- 
ması itibarile eskilere faikti. Fakat yine 
aralarındaki mücadele ve müsavat pren- 
sipinin insanlık mefhumu üzerine müstenit 
olmayıp ta fertlerin bu haiz oldukları 
mertebe ve mes'uliyet derecesine göre 
tevzi edilmiş olması niyahet bu şeklin 
de inhitatına sebebiyet veren amillerden 
biri olmuştur. 

Yeni zamanın başlangıcında matbaa- 
nın, topun icadile feodalizm büyük kıral- 
lıklar haline intikal etmiş bulunuyor. Bu 
sayede feodalizmin toprak ve ziraat esir- 
leri olan serfler de ortadan kaldırılmış 
oluyordu. 

İşte yeni zaman böyle büyük merke- 
ziyetçi bir sulta ile başlamıştı. Muasır 
demokrasi bu umumi sultaya karşı bir 
reaksiyondu. Kıralların ilâhi haklara isti- 
Mi eden hâkimiyetine karşı yapılacak 
ilk iş beşeri haklara istinat eden insan- 
ığın hâkimiyetini temine çalışmaktı. On 
ai asırda ilk defa olarak İngiliz par- 
mi böyle bir arbitrer idareye karşı 
in Mi Sonra Fransız inkılâbı bunu 
etüd Mİ bir şekilde tahakkuk 

uhtelif hayat safhalarına ait 


> 


etmek demektir. Ni 
Fakat medeniyet inkılâbır 

ivoruz? Medeniyet ne de 
Birçok manaları ihtiva etmesi. 
medeniyet bir cümle ile tarif 


kasti 


imiyeti altında işle 


manasınâ gelebildiği gibi içtimai teş 
ta kan rabıtası yerine 
müşabehetin €sa$ tutulması 
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halk kütlelerinin milli bir vahdet halinde 
toplanmasına da gelir. Maamafih bu muh- 
telif manalar içinde en mühimmi olan ak- 
rabalıkla tahdit edilmiyen siyasi ve ahlâki 
bir vahdete malik olmaktır. 

Milli hayat meydana gelinceye kadar 
beşeriyetin geçirdiği iptidai hayat şekil- 
lerini bir tarafa bırakırsak insan cemiyet- 
lerinin milli hayatla başlıyan hakiki me- 
deniyetlerinin tekâmül safhası üzerinde 
üç merhale mevcut olduğunu görürüz. 
dini - askeri; ikincisi hukuki- 
liberal; üçüncüsü demokratik-sınai merha- 


Birincisi 


ledir. Her millet en yüksek terakkiye 
bu medeniyet geçirerek 
vâsıl olur. Medeniyet, arz üzerinde muay- 
yen bir devirde meydana gelmiş değildir. 
Her millet, muhtelif zamanlarda, muhtelif 
medeniyet merhalelerini yaşamışlardır ve 
bazan hayatın bir safhasındâ bir merha- 
leyi diğer safhasında başka bir merhaleyi 
geçirmişlerdir. 

Medeniyetin dini - askeri merhalesinde 
cemiyet içinde sıkı bir ayniyet ihtirası 
hâkimdir. Filhakika bu merhaleyi takip 
edecek olan hürriyet, ancak mütecanis 
efkârı umumiyesi olan bir halk kütlesi 
içinde meydana gelebilir. Binaenaleyh bu 
birinci merhaleyi yaşamadan ikinciye vâ- 
sıl olmak imkânsızdır. Efkârı umumiye 
denilen içtimai irade, ancak fikri bir mü- 
şabehetten doğar. Yani halkın kısmen 
olsun münevver ve şuurlu olmasına mü- 
tevakkıftır. Şu halde birinci merhalede 
din ile takviye edilen askeri devlet ce- 
miyette herşeyi sıkı bir dissiplin ve nizam 
altına alır. Bunda en küçük bir inhiraf 
büyük cezaları müstelzimdir. 


merhalelerini 


ii Bu sayede 
tecanüsün temin edilmesi, fikri ve ahlâki 


müşabehet esası üzerine mi inase 
tesis etmiş olmakla cemi 
lüzumsuz mücadeleler ve hadsiz he 
enerji ziyaına mâni olmak gibi 
faide temin edilir. Cemiyetin e 
hare terakki istikametine 
üzere tasarruf edilmiş olur. B 


yette 


ayni zamanda bir harp ve ğ 
ridir. Ayniyet ihtirası ve hükümd 
tecelli eden mütemerkiz bir kuvvet 
hudutlar icinde munhasır kalamaz. £ 
dilin muhtelif lehçelerini okonuşan 
müşabih menfaatleri olan bütün 
kütlelerinin siyasi vahdetini temin e 
ve onları bir hâkimiyet altında bii 
mek gayesi devletin siyaseti olur. 
leket tabii hudutlarını bulmak ve salâ 
temin etmek için civar memleket p 
larını kendi ülkesine ilhak etmeği 


edinir. Bu siyaset tarihte da 
ismile tanınmıştır. Ayni ırktan ola 
arasında sempatik heyecanlı bir müşa 
het teminine çalışmak, içtimai zihniyı 
bu devresinde mukavemet edilmez bi 
arzudur. Bu itibarladır ki medeni; 
en bariz karakterlerinden birisi kuvveti 
bir nasyonalizmdir. Bunun en etli 
vasıtası da militarizmdir. Militarizm me- 
deniyette ilk ve en kuvvetli bir temsil 
vasıtası olmuştur. Ayniyetin temininde 
mukavemete tesadüf edilirse zulüm ve 
işkence ve hatta katliamlar yapılır . 
Her milletin tarihinde bu siyasetin 
hikâyesi mühim bir fasıl teşkil eder. Bu | 
suretle başlıyan ayniyet ve hâkimiyet ih- 
tirası ilk gayesini temin ettikten sonra 
tarihte hükümdarların haris gözleri önün 
de tecanüs ve salâbet teminine matuf 
olan fütuhatlar kâfi görülmiyerek impâ&- 


dular. Bu siyasetin medeniyet İç i 
iyi neticeleri olmadı değil, meselâ m 


tevli memleketler ahalisi haraç vermeğe 


zinde servet VE 


Güzel san'atler inkişaf etti. Fakat bunevi la 


fütuhatların nihayet husran ile neticelene- 
ceği şüphesizdir. Merkezin servet ve Şa- 
şaası bir taraftan harici âlemin tamaını 
celbetmekte, diğer taraftan da tebaanın 
hırsını uyandırmakta idi. Nihayet uzak 
vilâyetler birer birer ayrılmağa başladılar. 

İkinci merhale olan hukuki liberal 
devir, halk arasında fikir ihtilâfının kıymeti 
takdir edildiği zaman başlar. Umumiyetle 
prensip tenkitleri ve münakaşalar terak- 
kinin amili olur. Fakat dediğimiz gibi, 
esasta sağlam bir ayniyet ve tecanüsün, 


ilk fikri ve ahlâki müşabehetin mevcut 
olması şarttır. 


Bu devirde devlet otoritesi haricinde 
büyük şahsi ve hususi teşebbüslerin 
meydana geldiği görülür. Ferdin cemiyet 
ve devletle olan münasebetinde cebir ve 
tazyik yerine hürriyet ikame edilir. 
Askeri- dini medeniyetin ilâhi hakları ve 
otoriteleri yerine Teşkilâtı Esasiye Kanunu, 
beşerin tabii hakları ve serbest mukavele 
caridir. Bu devirde daima büyük dahili 
tahavvüller meydana gelmeğe başlar. 
Hürriyet kazanmış olan tefekkür, enerji- 
sini dahili meseleler üzerine çevirir, ten- 


kitkâr gözlerle bunlara bakmağa başlar. 
€ ekseriyetle inkılâplar olur. 


Bizde bu merhale Reşit Paşa ve Şi- 


bir içtimai ir 
teşebbüslerle ihtiyari teşebbüsler mi 
na geldikten sonra i 

lim bir surette i 
devirde sınai hayat inkişaf eder. yer. 
ihtiralar başlar, makine terakkisi ve fab- 
rikalarla servet Seri bir surette çoğalır, 


. 
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nüfus artar, büyük şehirlerde kesafet 
peyda eder, bu kesafet medeniyetin seri 
inkişafına hadim olur. Yeni bir amele 
sınıfı meydana gelir. Bunun neticesi ola- 
rak siyasi ve içtimai demokrasi inkişaf 
eder. Servetin çoğalması içtimai iş bölü- 
münü en yüksek derecelere çıkarır. 
Etrüsk ve Roma İmparatorluğunun 
Avrupa devletleri 
ikmale 


harabeleri üzerinde 
medeniyetin ikinci merhalesini 
muvaffak olmuşlar ve üçüncü demokratik 
sınai merhaleye geçmişlerdir. Yeni dev- 
rin başlangıcını şaşaalı İtalyan sitelerinde 
görüyoruz. Rönesans, Reform, 1688 İngi- 
liz İnkılâbı, on sekizinci asrın tenevvür 
devri, Amerika ve Fransa inkılâpları, 
İngilterede orta sınıfın hâkimiyeti ve 
1848, Avrupa ihtilâlleri içinde bu merha- 
lenin prensiplerini muharrik kuvvet olarak 
görmekteyiz. Bunlar hürriyet, müsavi fır- 
satlar ve tesanüt esaslarına istinat eder, 
Medeniyet merhalelerinin biribirinden 
haddi fasılla ayrıldığı da zannedilmemeli- 
dir. Bazı safhalarda ikinci veya üçüncü 
merhalede bulunabilir, 

Demokrasinin bugünkü şekline ge- 
linciye kadar geçirdiği bu merhalelerden 
anlaşılıyor ki tarihin seyrini ve inkılâpları 
sadece iktısadi amillerle izah etmek müm- 
kün olamaz. Dini ve psikolojik amiller 
mühim bir rol oynuyor. Ekseriya beşeri 
ihtiraslar ve insiyaklar her türlü iktisadi 
endişelerin fevkinde cemiyetlerin umumi 
seyrinde son derecede müessir olurlar, Di- 
ni, siyasi ve hukuki amiller bu meyandadır 

Türk inkılâbı muasır bir medeniyet 
inkılâbı olması itibarile muasır içtimai 
nizamın €saslarını anlamak Türk inkılâbı 


————— 
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nında esaslarını anlamış olmak 
İnkılâbımızın münferit hadis 
umumi ve beşeri cereyanlara 
buk ettiğini ve binaenaleyh na 
ve esaslı bir inkılâp olduğunu bus 
anlıyabiliriz. Sarih olan şudur ki be 
içtimai inkişafı birtakım umumi iç 
kanunlara tâbi olarak meydana 
Milletlerin bir kısmı bazı şerait 
geri kalabilir. Diğer bir kısmı iler 
bilir. Fakat hepsi ayni tekâmül 
takip ederler. Ayni kanunlara 
Eğer başka türlü olsaydı içtimaiyat 
altında bir müspet ilim teessüsüne ir 
olamazdı. 
İşte Türk inkılâbı da böyle mürekk 
asırların biriktirdiği muhtelif an'an 
karşı bir büyük reaksiyondur. Yeni 
mimiz içtimaiyatın kabul ettiği en 
terakki yolu olarak kaydedilen bir dir 
mik sosyal rejimidir. Demokratik bir ka- 
rakteri haizdir. Hayatiyeti vardır. Her 
şeyi sıkı çemberler içine alıp stetik 
nizam kurmak ve insani ideal 
“terakki yi ağırlaştırmak istiyen naza i- 
yelere şiddetle muhaliftir. En son s : 
terakki etmek istiyen Türk milleti inki- 
lâbını böyle bir nizama raptetmiş bulu 
nuyor. Bu nizamı memleketimizde yükselt- 
meğe, kökleştirmeğe çalışmalıyız. İçtimai 
realiteleri tek cepheli değil, külliyeti için- 
de olduğu gibi görüp ona göre fikir yü” 
rütmemizin salim bir izah tarzı olacağı 
kabul edilmelidir. i. 
Diğer bir makalemizde mutlakıyete 
karşı vaki olan reaksiyonlardan ve de 
mokrasi ile hürriyetin ilmi mahiyetinden 
bahsedeceğiz. 


45 


olan 


i 


N? 
Büyük Harpten sonra her 
milletin kendi mukadde- 
ratına hâkim olması prensipi namına €S- 
ki Osmanlı İmparatorluğundan ayrılan 
parçalardan /rak'ın vesayetini /mandat'sı- 
nı) İngiltere deruhde etmişti. il 
Hindistan yollarında mühim bir geçit  ” 
olan bu yerlerin İngiliz İmparatorluğunun 
siyasetindeki mevkii malümdur. Mütareke 
şartlarını zorlıyarak Musul taraflarını işgal 
eden ve nihayet o mebzul petrol kay- 
aklarını Iraka bıraktırmağa muvaffak 
olan İngiltere, 30 Haziran 1930 da mezkür 
kırallık ile, memleketin müdafaasına asker- 
le iştiraki, yani İngilterenin fili himayesini 
tazammun eden bir muahede aktettikten 
sonra mahmisinin müstakil bir devlet gibi Bi 
Cemiyeti Akvama girmesine delâlet et- 
miştir, 
Irakın istiklâli daha başka kayıtlar 
ile de bağlıdır: muhtelif dini cemaatlerin 
(kelimenin Şarktaki manasiyle, ki bunun 
nasıl bir devlet içinde devlet manasını 
tazammun ettiğini istiklâlimizi silâhla ka- 
zanmazdan evvelki acı tecrübelerle pek 
iyi biliriz.) idari ve mali muhtariyetleri, 
ecnebi misyonerlerinin dini, içtimai ve 
hayri faaliyetlerine yani hıristiyanlık pro- 
ma yapmalarına dokunulmaması, 
cemiyeti Akvamda aza bulunan bütün 
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tırılması ve aşiret şeyhinin topraklarımıza 
ilticası olmuştur. 


Bu kıt'ada Fransa tara- 
riyede fından güdülmekte bulu- 
nan siyaset acaba Hariciye Vekilimizin 
dostça dileklerinin yakın bir istikbalde 
tahakkuk etmelerine müsait midir? 

Fransa, asırlardanberi göz diktiği ve 
ta Ehli Salip muharebelerindenberi birta- 
kım müktesep hakları bulunduğunu iddia 
ettiği Suriyenin vesayetini alır almaz ilk 
işi onun coğrafi ve ırki birliğini din ve 
mezhep namına parçalayıp hıristiyan bir 
nüve çevresinde bütün deniz kıyısını 
kaplıyan bir Büyük Lübnan Devleti ile 
Havranda bir Dürzi Hükümeti Zdzkı- 
ye'de bir Alevi hükümeti teşkil ederek iç 
taraflarda, bizim eski Şam ve Halep vilâ- 
yetlerinin parçalarından mürekkep kırık 
dökük bir Müslüman Suriye Devleti bırak- 
mak olmuştur; ve pek tabii olarak bu 
Divide et impera siyaseti Suriyelilerin 
vatani ve milli duygularını isyan ettirerek 
Fransız mandası aleyhinde kuvvetli ce- 
reyanlar ve hatta Fransa tarafından kan 
içinde boğulan kıyamlar husule getirmiş- 
tir. Suriye vatanperverlerinin bu milli 
davalarını Cemiveti Akvama aksettirmek 
hususundaki teşebbüslerinden şimdiye ka- 
dar müspet bir netice çıkamamıştır, ve 
bu gidişle çıkması da çok şüphlidir. 

Suriyenin istiklâlinden ve Cemiyeti 
Akvama girmesinden bahsolunduğu vakit 
Fransa, ancak o kolu kanadı kesilmiş par- 
çayı kastetmektedir. 

İşte bu Suriyede 1932 kânunusanisin- 
de, 14 Mayıs 1930 Kanunu Esasisi muci- 


bince, iki dereceli intihap yapıldı; vatan- 
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yirmi meb'usluk ile ekalliyette 
Elli kadar “mutedil, azadan mü 
bir ekseriyet vücuda getirildi. 
Suphi Bey Berekâtı kendisine 
Bu zatin Fransız mandası tarz 
riyeti muhafaza edebileceği, es di 
olduğu gibi “mutedillerin, yava 
milliyetçiler tarafına geçmelerin : mâ 
olacağı ümit edilmektedir. ii 


Reis intihabile meclisin teşekkül 
sonra devlet reisliğine İzzet Holo 
nın oğlu ve Osmanlı İmparator! 
esbak Washington Sefiri Mohamm 
Bey Abid intihap olundu. Fransız g 
lerinin ezeli Fransız muhibbi diye tevc 
ve emniyet gösterdikleri bu zat Haki 
Bey'el'azmın riyaseti altında bir kabi 
teşkil ettikten sonra meclisin içtima 
resine nihayet verdi. 


Bu hükümet, Suriye namına Fransa 
ile “İngiltere - Irak,, muahedesine be 
ve fakat şimdiden sızmağa başlıyan 
berlere göre ondan daha ağır şartlar i 
bir muahede yapacak, ondan sonra mi 
leket üç sene süren bir tecrübe imtihanı 
geçirecek ve eğer her şey yolunda gider. 
se Fransanın delâletile Cemiyeti Akvama 
girebilecektir. ği 

Suriye milliyetçilerinin, nekadar tem- 
kin ve itidal ile davransalar, bu yolu va- & 
silerinin gönlüne uygun bir surette takip 
edebilmeleri pek şüphelidir. Suriye Va- 
tanperverlerinin en mutedilleri bile Bi 
yük Lübnan hudutlarının Osmanlı zama” “ 
nındaki Lübnan mutasarrıflığı hudutlarına 
indirilmesini, Beyrut oraya bırakılsa bile 
geriye kalan Suriyenin Sayda, Trabulus 


manlarile bütün bir birlik 


ye İskenderun li 
teşkil etmesini istemektedirler. 


Fransada SO 
denberi iş başına geçen hükümetlerin 
pu pek haklı dava hakkında ne düşün- 
düklerine dair henüz ortada bir emare 
yoktur; fakat bazı gazete siyasetçileri 
«Suriyenin - yani Fransanın çizdiği hu- 
dutlar içindeki Suriyenin - diğer devlet- 
ler - yani Lübnan, Havran ve Lazkıye 
namına söz söylemeğe salâhiyetleri ol- 
madığı,, gibi garip muhakemeler ile hâlâ 
Suriyenin parçalanması siyasetini müda- 
faa etmektedirler. 

Büyük Lübnan ın tarihinde de 1932 
yılı dikkate değer bir merhale teşkil etmiş- 
tir. Âyanlı, Meb'usanlı geniş bir teşkilât 
ile kurulan bu devletin 1927 de Âyan 
Meclisi kaldırılmış, 1929 da icrai kuvvete 
geniş salâhiyetler verilmiş yani Meb'usan 
Meclisinin salâhiyetleri kırılmış ve niha- 
yet geçen sene bu manasız Meclis te 
ortadan kaldırılmıştır. | Müddeti biten 
Devlet Reisi Fransa Yüksek Komiserinin 
tasvibi ile kararnameler neşretmekte VE 
bu hizmetine karşılık eski avaidini kıs- 
men almaktadır. 

: Filistin e gelince: Umumi Harpte, 
diy SN ve matbuat işlerinde 
e ii mü” Anglo - Saxon âle- 

: uzlarından, maddi ve ma- 
hm ve Vİ istifade etmek üzere 

ere tarafından Filistinde tesisi vade- 


dilen “Yahudi kağ 
maktadır. hudi Yurdu, güçlükle kurul- 


Se her bucağından gönderilen 
seki akınlarına rağmen memleketin 
diye Lİ 760,000 Araba mukabil şim- 

ar ancak 175,000 Yahudi topla- 


| cenahların galebesin- k 


kanlı arbedeler şeklini alan çarpış 
geçen yıl içinde biraz yatışır gibi o 
tur. Memleketin halk tarafından 
bir meclis ile idaresini ekalliyette 
nan Yahudiler istemedikleri gibi 


mamaktadırlar; Zira İngilizlerin Yahud 
ekalliyette bırakmamak için meclisi ken 
taraflarından tayin edilen memurlar V 
daha başka unsurlar ile dolduracakla 
hesap etmektedirler. Bu cereyanların 
kile Filistin doğrudan doğruya İng 
komiserinin idaresi altında bulunm 
ise de Arap ve Yahudi her iki unsur 
hükümet memurlarının onda sekiz nisp 
ünde İngiliz olmalarından, bu işlerde | 
yerlilerin kullanılmamasından şikâyet 
mektedirler. ; 
Coğrafi mevkiine rağmen 
Yakın Şarkın en ileri gid 
memleketlerinden biri saydığımız Mısırda 
1932 senesi, nisbi bir sükün içinde geç 
miştir. Umumi Harp vesilesile Mısırı, 
Osmanlı İmparatorluğu ile bağlarını büs- i 
Si 


Mısırda 


bütün keserek, kendi himayesi altına al 
mış bulunan İngiltere 28 Şubat 1922de 
İstiklâl vermiş ve bu yeni kırallık 1923 


te Parlâmento usulünü son kertesine 


vardırmış Avrupa demokrasilerinden mülr 
abul etmişti. 


hem bir Kanunu Esasi k 
Memleketlerini, hukuki mahiyette ol- 


masa bile fili surette devam eden, ecne- 
kapitülâsyonların 


bi tahakkümünden V€ 
iktısadi ve hukuki bağlarından kurtar- 
mak, Mısırın tabii ve zaruri Hinterlandı 
olan Sudanı da İngilizlerden geri almak 
emellerini büyük azim ile takip eden Va- 
tanilerin - Vefd Fırkasının coşkun faâ- 
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liyetleri hükümet idaresini imkân harici- 
ne çıkardığından ve siyasi vaziyetini 
tehlikeye düşürdüğünden bahsile Kıral 
Birinci Fuat Hazretleri mecliste büyük ek- 
seriyeti bulunan Vefd Fırkasının elinden 
Hükümeti almış ve iş başına geçirdiği İsmail 
Sıtkı Paşa kabinesi meclisi 
Kanunu Esasiyi, icrai kuvvetin salâhiyet- 
leri lehine, tadil ederek 
usulü yerine iki dereceli intihabat usulü- 
nü koyarak seçtirdiği bir meclis ile ve 


kuvvetli bir el ile memleketi idare etme- * 


dağıtarak; 


ve 


reyiâm 


ğe başlamıştır. İntihabatta müstenkif ka- 
lan Vefd Fırkası kadrolarını tensik ede- 
rek muhalefete şiddetle devam etmeğe ha- 


zırlanmaktadır; Fırka Reisi Mustafa Na - 


has Paşa imanlarını zayıf bulduğu bir 
kısım azayı fırkadan tardetmiştir. Geçen 
yıl içinde, mayısın altıncı günü Başveki- 
lin bindiği treni dinamitle atmak teşeb- 
büsünden başka şiddetli bir hareket ol- 
mamıştır, bu suikast te boşa gitmiştir. 
Pamuk fiatlarının düşkünlüğüne karşı 
bir çare aramak ve fiatların yükselmesini 
beklemek üzere gerek şimdiki hükümet 
ve gerek selefi tarafından büyük mik- 
yasta pamuk alınarak sfoklar teşkil: edil- 
miş bulunması ve buhranın umuldu- 
ğundan uzun sürmesi Mısırın maliye iş- 
lerini hayli bozmuş ise de iktisadi vazi- 


yet, başka zirai 


ehven sayılmaktadır, 


Mısır Kırallığı henüz Cemiyeti Akvam- 
da aza değildir. Mısırdaki 
ve ecnebilerin himayelerine ve Süveyş 
kanalı mıntakasının yalnız Mısır tarafın. 


N 


dan mı, 


memleketler 


e nispetle, 


ekalliyetlerin 


yoksa İngilterenin de yardımı 


ile mi müdafaa ulunacağına dair İn. 


giltere ile Mısır arasındaki 


bazı 


görüş 


ibtilâflarının biribirine uyd 
sonra Cenevre Meclisine gir 

İngilizler Mısır lirasını d 
sına bağlamışlardı. Sterlin düşünce | 
lirası da altına müsavi kıymetin; 
miştir. Mısır Hükümetinin hi 
taksitlerini bu para ile tesviye 
temesi alacaklılar tarafından pr 
edilmiş ve Düyunu Umumiye K 
rinin müracaat ettikleri muhteli 


para ile ödemesi lâzımgeldiğine | 
miştir! Davacısı ve hâkimi ayni 
güden bir mahkemeden başka türlü 
hüküm beklemek abes olurdu. Bu m 
de Mısırlıların kapitülâsyon zincirle 
den kurtulmak için canla, başla 
makta nekadar haklı olduklarını gi 
miştir. b 
Pek tabiidir ki Mısırlılar, bu şe 
ki İstiklâllerinin 1932 ye tesadüf 
onuncu yıl dönümünü fazla merasi 
kutlulamağa hacet görmemişlerdir. 


İranda Şah Pehlevi Hz. dünyan 
en eski medeniyetlerinden birine va! 
olan bu Orta-Şark memleketini yirm 
asır icaplarına intıbak ettirmek yolun 
azimkârane ilerilemektedir. Yurdum 
dair sözler sırasında kaydettiğimiz gibi 
bu Şark komşumuz ile aramızda müzmin gi 
bir dert gibi sürünmekte olan hudut “a a 
seleleri dostça bir uyuşma ile geçen yi 
halledilmiş ve iki kardeş millet arasında 
hiçbir pürüzlü mesele kalmamıştır; fakat iü 
1932 senesi İranın harici münasebetlerin- da 
de iki mühim meselenin çıkmasına sah- 
ne olmuştur, ' 


Bunlardan birincisi “Anglo-Persian 


İngiliz kumpanyasına İran petrollarını iş- 
etmek için verilen imtiyazın, kapitülâs- 
yonlar ile şımarmış bütün ecnebi şirket- 
jerinin yaptıkları gibi, bu şirketin de İran 
cüret ettiği yolsuzluk- 


Hükümetine karşı 
lardan, meselâ kârda alâkadar olan mülk 
ları murakabe etmesine 


sahibinin hesap 
yazı olmamasından V€ İranın menfaatlerini 


zedeleyecek tedbirler alınmasından dola- 
yı feshedilmiş olmasıdır. İngiltere Hükü- 
metinin müdahalesi üzerine bu ihtilâf 
Cemiyeti Akvam tarafından tetkik edil- 
mektedir. Nasıl olsa nihayet sulhen tes- 
viye edilmesi muhakkak sayılabilir. 

İkinci mesele Rusya ile çıkmıştır. 
Geçen haziranda İran hükümetinin mu- 
habere şifrelerinin yabancı bir devlete 
satılmış olduğu anlaşılarak yapılan tah- 
kikat neticesinde başta şifre dairesi mü- 
dürü olmak üzere kırk kişi vatana ihanet 
töhmetile muhakeme edilmiş ve dördü 
idama mahküm olmuştu. Zahirde Sovyetli 
osiyalişt Cümhuriyetler Birliği Hüküme- 
ünden ve hatta onun murakabesinden 
ayrı bir teşkilât olan Üçüncü İnternasyo- 
nal (Komintern| merkezinin İranda komü- 
nistlik “propaganidi arttırmasına VE 
ki Ke er ; görülmesine 
kğ R ın pl duygularını 
ii dği vve zarure- 
dk di Vi Birçoğu Rusya tarafların- 
e öy hocalarının KörDE be- 
lerinin önüne propagsli e çi 
Bana iğ geçmek üzere geçen sen€ 
e aren GOGÜKMNE ancak dev- 

an açılan ilk mekteplere de- 


vam edebile : «Eg 
çıkarılmış. ceklerine dair bir kanun 


S 
on haberlere göre, bir müdetten- 


Moskova Hükümeti bu hareketi pro 
etmiştir. Şahın saray nazırı Abdül-Hüse, 
Timurtaş Hanın azli de bazı tarafla 


tada siyasi 
olunmaktadır. 
Sathi görüşlerine ve b 
Afgenistanda çeke z li klan 2 
sizliklerine rağmen memleketini, silâha 
davranarak, istiklâle kavuşturmak şerefi ii 
Afgan tarihine geçecek olan Amanuli 
Hanın bir irtica kıyamile düşmesi üzeri 
kara kuvvetleri silâhla bastırarak tat 
geçen Nadir Han Hz. tamamile Orta 
Devirleri andıran bu memleketi asrımızâ 
doğru ilerletmeğe çalışmaktadır. Birkaç 
ırktan mürekkep olan ve pek geride 
kalan Afgan ahalisini maarifle ve mede- 
birliğe ulaştırmak vazifesi İŞ 


niyetle milli 
nesli 


başında daha birkaç münevver 
uğraştırsa gerektir. y 
Geçen sene patlak veren yeni bir 
kıyam teşebbüsü şiddetle bastırılmış ve 
elebaşlar arasında sabık Hükümdar A- 
manullah Hanın eski harbiye nazırı da 
idam edilmiştir. 
Beynelmilel siyaset ba" 
kımından, geçen yıl içinde 


m meselesi evv€ 


mühi 
Mançuryayı zaptetmeğ€ 


an ve etrafa mütema- 
3 


Uzak-Şarkta 


Uzak-Şarkn en 
sene Japonyanın 
kalkışmasile başlay 
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diyen kıvılcımlar saçarak büyük bir har- 
be dayanması ihtimali - zayıf bile 
olsa - mevcut bulunan Çin - Japon ihti- 
lâfıdır. 

1894 te Japon-Çin ve 1904-5 te Ja- 
pon - Rus harbındanberi Japonlar Man- 
çuryada siyasi, iktısadi birçok alâkalar 
peyda etmişlerdir; ve son senelerde Çin- 
de hüküm süren bitmez tükenmez karı- 
şıklıklardan dolayı bu menfaatlerin zede- 
lenmekte ve tehlikeye düşmekte olduk- 
larını ileri sürerek 18 Eylül 1931 de 
Mançuryada - kendi tabirlerile: meşru 
müdafaa kabilinden - askeri hareketlere 
başlamışlardır. 

Çinin protestolarına, Cemiyeti Akva- 
ma müracaatlerine ve cemiyetin müda- 
halelerine rağmen devam eden bu istilâ 
siyaseti 1932 Martında Mançurya eyaleti- 
nin Man Çu Kuo adiyle ve sabık Çin İm- 
paratoru Pu yi nin diktatörlüğü altında 
müstakil bir devlet gibi ilân edilmesi 
şeklinde tebellür etmiştir, 

Japonlar Mançuryanın kendi ırklarının 
ana yurdu olduğunu, esasen son devirde 
Çinde hüküm süren Mançu Hanedanının 
- ki şimdi Japonların elinde bir kukla 
gibi fakat diktatör /(Çiçen/ unvanile yeni 
devletin başına geçirilen sabık Çin İm- 
paratoru Pu yi o hanedanın varisi sayılı- 
yor - malikânesi bulunduğunu, bu mın- 


taknın iktisadiyatile alâkadar oldukların- 
danberi nüfusun 


milyona çıktığını, 
ziraatin çok arttığı 


iki üç milyondan otuz 
umranın ve hususile 
nı, sekiz bin kilomet- 
reye varan demiryollarının bütün Çinde- 
ki demiryollarındân daha fazla olduğunu 
söylüyorlar; bu sözlerle istilâ siyasetlerini 
müdafaa etmeğe çalışıyorlar; fakat yalnız 
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# 
mühim bir noktayı sükü 
lar ki o da son yirmi 
Mançuryaya gelip ye 
Japon olmayıp halis 

Çok tabiidir ki Jap 
seti Çinde esasen me 
aleyhtarlarlığını, Boykot 
detlendirmiştir. Bunun 
da 1932 başlangıcında 
genişleterek Şanghayı z 
bir müddet sonra Cemi 
vassutile askerlerini geri 

JAPONYA'da Memli 
lince: her yer gibi, dünya 
müteessir olan ve en aşağı 
işsiz gailesile ve mali sıkıntı 
Doğangüneş İmparatorluğun 
seneler hadiselerinin derin te: 
müştür. Sınaileşme yoluna 
beri derin içtimai değişiklil lı 
gelen, eski aile rabıtalarının, 
yette riayet edilen ecdat 
ve Mikadoya can verircesi 
an'anelerinin ancak köylerde 
merkezlerde gevşediği ve b 
yalist cereyanları başladığı 
edilen Japonyada son vak'a 
duygularını her yerde şiddetle 
mış, Sosyalist - Kozmopolit 
ateşlerini küllendirmiştir. 5 

Zaten Umumi Harpte arkası 
dıkları zümre tarafından hi 
hakkile takdir edilmediğinden, 2: 
tefiklerinin Japonyadan ziyade ( 
veccüh gösterdiklerinden, İngilt 
ittifaklarının Amerikanın tazyıkil 
dildiğinden muğber olan halk ti 
hükümeti Mançurya meselesinde ki 
cede azimkârane hareket etmeme < 


çoşkunlukların 
müteakıp geçe mayısın yi 
Başvekil Mr. İnukay evinde 
Bu zatin riyaset ettiği muh af 
(Seyukay) Fırkası geçen şubat İ 
rında büyük bir ekseriyet kazanmış 
makla beraber hükümeti ellerinden 
tılar, iş başına fırkalar haricinde, azimli 
bir asker olduğu söylenen Amiral Sa o 
nun riyaseti altında bir kabine geçti. /> 
Mançurya meselesinin beynelmilel 
siyasiyat bakımından geçirmekte bulun-. 
duğu safhalar aşağıda Cemiyeti Akvam 
bahsinde görülecektir. 
Çin' in dahili işlerinde etraflı bir su- | 
rertte bahse kalkışmak içinden tekrar 
nasıl çıkılacağı bilinmiyen bir kuyuya 


atılmak gibi bir şey olur! 
1911 de beş yaşındaki imparatoru 
(şimdi Man Çu Kuo diktatörül) tahtından 
indirerek sarayında ikamete memur (00) 
eden ihtilâlin kurduğu cümhuriyet dev- 
resinde ne nüfusunun doğru bir sayısı, i 
ne de parçaları gevşek bağlarla tutturul- o mekte, J 
muş topraklarının mesahası pek iyi i- mazur gös 
nemiyen bu memleketi derlitoplu bir Bununla 
devlet haline sokmak kabil olamamıştır. yonu geçen VE 
| Şimdiki halde bu karışık ve pek güç ma 
işin başında meşhur vatanperver ihtilâlei 
Sun Yat Sen tarafından kurulan milli 
fırka | Kuomintang| vardır ki 1917 de 
Kanton da yerleşmiş ve sonra hükümet 
merkezini Nanki'ne nakletmiştir. 
Bu hükümet tuttuğu büyük işte maddi 
çi manevi yardım aramak için büyük 
i a sonra İngiltereye ve Amerikaya 
racaatlerinden bir şey çıkmayınca ister 
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Geçen Kânunuevvelin on beşinci ge- 
cesi, Asyanın öbür ucundaki memleket- 
lerden birinde aletrikle nura garkedilen 
muhteşem bir sarayda kıral hazretlerinin 
müneccim başısının tayin ettiği eşref sa- 
atte, gece yarısından sonra saat 2 yi 58 
dakika geçe millete hürriyet bahşedilmiş 
ve hükümdar tarafından yepyeni bir Ka- 
nunu Esasi imzalanmıştır. Bize, aklımızda 
kaldığına göre, büyük Frederik in ha- 
rikulâde 


Üçüncü Sultan Mustafanın o meşhur Prus- 


muvaffakıyetlerini haber alan 


ya kıralından eşref saatler haber veren 
ve muvaffakıyet sırları keşfeden münec- 
cimler istettiğini hatırlatan bu tarihi (!) 
vak'aya Siyam Kırallığının payitahtı olan 
Bangok şehri sahne olmuştur. 

Pirinç ve lâstik fiatlerinin düşkün- 
lüğü neticesinde dünya buhranından biraz 
ziyadece müteessir olan ve geçen mayısta 
altın esasını bırakmağa mecbur kalarak 
para buhranına da tutulan bu melekette 
halkın maddi ve manevi sıkıntısına, tasarruf 
zaruretile maaşların azaltılmasına teşebbüs 
yüzünden memurlar ile ordu ve donanma 
zabitlerinin hoşnutsuzluğu da katılarak yaz 
ortasında kıral hazretleri sayfiyelerinden 
kaldırılıp “tahtelhıfız,, payitahta getirilmiş 
ve biraz uzunca süren müzakerelerden ve 


hazırlıklardan sonra nihayet yukarda 


haber verdiğimiz merasim ile bir Kanunu 
Esasi ilân olunmuştur. 


George Washington'un do- 
gumunun 200 üncü yıldö- 
nümüne düşen 1932 senesi Şimali Ame. 
rika Birleşmiş Devletleri tarihinde iyi bir 
hatıra bırakmıyacaktır. Umumi Harpten 
sonra peri masallarını andıran bir refah 


Amerikada 
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devresinin tadı damağında 
yük memlekette dünya buh 
leri geçen yıl da bütün hızı ile 
etmiştir. Devlet kefaleti ile a çıla ; 
ler sayesinde borsalarda alda 
liyet görülmüş ise de bu bol 


tion - siyasetinin esaslı bir fay 
lememiştir. 


İsveçli Kibrit Kıralı Kreuger'i 
rile meydana çıkan hilekârlık 
dırıcılık rezaletlerinde bazı maru 
bankerlerinin de parmakları oli 
meydana çıkması ve geçen a' 
dünya matbuatında çalkanan // 
gibi vak'alar Amerika mali müess 
itibarını çok kırmıştır. 1929 buhr 
evvel bütçe fazlasından mükellefler 
para veren devlet bugün üç milya 
varan bütçe açığını kapatmak içi 
leri son derecede ağırlaştırmak mecbi 
yetinde kalmıştır. 

Buhrandan evvel eski muharipl 
rilmesi kararlaştırılan bol bol 
biraz indirilmesi teşebbüsü o zü 
kalabalık bir kütlenin Washington 
yürümesi şeklinde bir nümayişe seb 
muş ve gerek bunların, gerek b 
açlar orduları teşkil eden işsizlerin 
hükümet merkezi civarından cebren 
laştırılmaları Reis Hoover ve Cümhur 
Fırkası hükümeti aleyhinde zaten m 
olan cereyanı büsbütün kuvvetlend 
tir. Esasen 1920 denberi iktidar 
inde yıpranan bu fırka sene sonu ini 
larında hem cümhur riyasetini kaybı 
hem de meb'usan ve âyan meclisleri 
büsbütün ekalliyette kalmıştır. Bu 
Cümhuriyet Fırkası Demokrat Fırkasına 
karşı yetmiş altı senelik mevcudiyeti na- 


i DÜNYA İŞLERİNİN 


sında misli görülmemiş bir mağlübiyete 


uğramıştır. 
Çümhur reisliği intihabına tesir eden 


dikkate değer amillerden biri de kuruluk ve 
yaşlık meselesi yani 1919 danberi kat'iyyen 
memnu bulunan ispirtolu içkilere tekrar 
müsaade verilip verilmemesi meselesi ol- 
muştur. Mr. Hoover in bitaraf bir vaziyet 
almasına mukabil Demokratların namzedi 
Mr. Franklin Roosevelt açıktan açığa ya- 
sağın kaldırılmasını iltizam etmiştir. Esa- 
sen kaçakçılığın önüne geçmek gibi mad- 
deten mümkün olmayan bir iş için senede 
iki üç yüz milyon dolar masrafa malolan 
ve hazine gelirinden de bu meblâğın beş 
altı mislini eksilten bu kat'i içki yasağı- 
nın hiçbir manası olmadığı çoktan an- 
laşılmıştı. 1933 senesi Amerikadan içki 
yasağının, hiç olmazsa bazı hafif kayıtlar 
ile, kaldırılacağı muhakkak gibidir. 
Harici siyasette Amerikayı en ziyade 
alâkadar eden mesele Japonyanın Man- 
çuryada faaliyetle takip ettiği istilâ siya- 
NN Çinde bütün dünya ticareti için 
e kapı,, siyasetinin devamı ve Çinin 
İN tamamiyetinin muhafazası harici siya” 
setinin başlıca umdelerinden biri olan Ame- 
w— bu meselede herkesin beklediği kadar 
Vi ve kat'iyetle davranamamıştır. “Zorla 
beee değişiklikleri kabul et- 
Yi eleme Nİ haber vermek ve 
ei emiyeti Akvamın müdaha- 
ii iii çi a etmek gibi dip- 
ilam Mi eri ii 5 etmek mecbu- 
ığı görülmüştür. 
“Dünya işleri, deyince, 
yurdumuzun yer yüzündeki 
eski. dünya e göre, en ziyade 
i ve hatta bunların 


Cemiyeti Ak- 
vamd a 


olmakla beraber Şimali Amerika R 
miş Devletlerinin de dünyanın her | 
£ında türlü türlü siyasi ve iktisadi 
leri duyulan bir amil olduğunu da 
hesaba katmak lâzımdır. 

1932 bilânçosunda dünya siy Sİ 
da azçok ehemmiyetleri olan irili uf 
birçok memleketlerin dahili işlerinin n 
gittiğini ve harici işlerde de herbirini 
müspet veya menfi, ne gibi tesirler 
sule getirmekte olduğunu gördük. Şi 
de bu amillerin beynelmilel sig 
girift faaliyetlerinin geçen Yıl içinde nası 
işlemiş olduğuna göz gezdirelim. 

Bu faaliyetlerin başlıcalarına Cemi 
Akvam ya sahne olmuş veyahut ta € 
lâlet etmiştir. Hayli ivetli 
el vurulduğu halde şimdiye kadar vat 
neticelere bakılarak denilebilir ki 
senesi Ginevre müessesesinin on üç 
mevcudiyetinde en meşguliyetli ve 3 
en kısır devre olmuştur. vo 

Evvelce görüldüğü gibi (*) senet 
ilk altı ayını (Şubat - Temmuz) si 
azaltma konferansı doldurmuştur. Yapılan 
bitmez tükenmez müzakereler Ve hatta 
münakaşalar büyük devletlerin takip ettik- 
leri siyasetlerin İÇ yüzlerini göstermek 
itibarile birtakım dikkate değer ipuçla- 
rının daha meydana çıkmasına vesile 
olmakla beraber hiçbir kati ve ameli ! 
neticeye varılamamıştır ; o tafsilâtı burada 
tekrara lüzum görmüyoruz. 
Temmuz sonlarında dağılan bu kon- 
sene içinde tekrar toplanması 


- 111, Sahife 181 - 185 


feransın 


(*1 (Yeni Türk) Sayı 
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mukarrer iken Almanların teslihat mese- 
lesinde, Versailles Muahedesinin kayıtla- 
rına dayanarak, diğer devletler ile müsa- 

; vat istemeleri ve bu esas kabul edilme- 
dikçe konferansa tekrar gelmiyeceklerini 
haber vermeleri (29 Ağustos - Nadolny 
ültimatomu!)| üzerine iş uzamış ve niha- 
yet Almanyanın bu haklı iddiası beş bü- 
yük devletin 11 Kânunevvel tarihli Ginevre 
beyannamesi ile — tatbikat yolları ileride 
kararlaştırılmak üzere — kabul edilerek 
silâhları azaltma konferansı bu sene ba- 
şında (2 Şubat) tekrar toplanmağa baş- 
lamıştır, 

Bu safha, tarih itibarile, hernekadar 
bilânçomuzun hududunu aşıyor ise de 
meselenin ehemmiyetine bakarak bir az 
malümat vermeyi faydalı buluyoruz. 

Geçen sene müzakere edilen teklifler- 
den, bir netice çıkamaması üzerine Fransa 
tarafından Cemiyeti Akvama 14 Teşrini- 
sani 1932 de yeni bir “Silâhları Azaltma, 
projesi sunulmuştur. Eskileri gibi bu 
Fransız projesinin de ruhu Umumi Harp- 
ten sonra yapılan muahedelee göre vü- 
cuda gelen ve dünya buhranının başlıca 
sebeplerinden biri sayılan bu 


vaziyetin muhafaza 
devletlerin kefil olm 
siyasetidir, 


günkü siyasi 
ve idamesine bütün 
alarını temin etmek 


Fransız diplomasisinin 
“evvelâ emniyet, sonra sil 
düsturunun yeni bir tecellisi olan bu pro- 
ieye göre bütün dünyanın Versailles 
nizamına üç türlü taahhütler ile kefil ol- 
maları lâzımgelmektedir; şöyle ki. 

: — Amerika da dahil olmak üzere 
ün devletler Kellog - Briand misakı 
aahhütlerini bir kere daha teyit ederek 


diline doladığı 
âhları azaltma, 


büt 
t 
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siyasete alet olarak harbe m 
nin menfur ve merdut - | 
olduğunu ilân edecekler; 
(Amerika Hariciye Nazırı 
geçen sene Kellog misakın: 
ken bu taahhüdün devletle 
tutacakları yola munhasır m 
değil, düpedüz tecavüze u 
şı da birtakım müspet 
ettiği zemininde bazı müpl 
yapmıştı; bu sözlerin, o z 
kanın dünya siyasetinde faal 
alacağına işaret gibi telâkki e 
latmak faydasız olmasa gere 
2— Cemiyeti Akvam Misakı 
dan biri aleyhine tecavüze 
devlet aleyhinde başka azaların 
edecekleri tedbirlere dair kayıtların 
de - 16) tasrih ve tavzıhi ve bu ca 
ile, İngiltere de dahil olmak üze 
azanın bağlanması ; (*J 
3 — Sayısı mümkün olabildiğ 
çok Avrupa devletleri tarafından bir 
şılıklı yardım misakı vücuda getiril n 
Ancak bu katmerli kefaletlerde 
ra, bilhassa taarruza yarayan 
kaldırılacak ve ordular azaltılabi 
gizli silâhlanma  teşebbüslerine 
bırakmamak için bütün devletler il 
murakabe altında tutulacak; Cemi 
Akvamın emrine de en müessir silâ 
ile mücehhez bazı askeri kıt'alar vel 
cek, “ 
Meselenin geçmişine bakılınca, Fran 
Fransanın peykleri müstesna olmak. 
böyle bir projenin olduğu gibi | 
devletler tarafından kabul edile. 
ihtimal verilemez. Vakıâ bütün de 
(*) Yeni Türk, HI - 180, 


— ed 
ii 
» 


DÜNYA İŞLER 


niyete taraftardırlar; fakat 
kelimesinin medlülü her 
evlet zümrelerine göre 
başka başkadır. Hattâ bazıları tarafından 
bu emniyetin ancak Versailles nizamının 
düzeltilmesinden sonra mümkün olabile- 
ceği kanaatinin beslendiği unutulmamak 


peynelmilel em 
bu “emniyet, 
devlete veyâ d 


lâzımdır. 

Devletlerin birçoğu, konferansın bu 
devresine Fransız projesinin müzakeresi 
ile başlamanın beyhude vakit kaybettire- 
ceği mütaleasındadırlar. Biraz da bu mür- 
Ahazaların sevkile olsa gerektir ki İngil- 
tere hükümeti “müzakere usulüne dair, 
kaydile bir başka proje ileri sürmüştür. 
İngilizlerin düşündüklerine göre herşey- 
den evvel silâhları azaltma meselesinin 
ele alınması ve hatta bu işin ilk merhale- 
de beş büyük devlet arasında kararlaştırıl- 
ması, karşılıklı kefalet meselesinin de Av- 
rupanın yalnız kara devletleri tarafından 
müzakere edilerek İngilterenin ve - evle- 
viyetle - Amerikanın bu işe karıştırılma- 
maları lâzımdır. 


Kara silâhları meselesinde çarpışan 
bu cereyanlar ile deniz silâhları hakkın- 
pi ihtilâflar, bilhassa teliflerine bir 
türlü imkân bulunmıyan Fransız - İtalyan 
ir (V.T. MI — 187) göz önüne 
si bu sırada Ginevrede yapılmakta 
> il müzakerelerden kat'i bir netice 

emeğe pek ihtimal verilemez sanırız. 


Japon — Çin 


İhtilâfı Geçen yıl Cemiyeti Ak- 


selelerden biri de heponya e Sİ 
ay Mi Japonya tarafından 
1 Ey N akip edilen istilâ siyasetidir. 
ie inle başlıyan ve milletler ara- 

ehlikeli bir dövüşme kaynağı ma- 


ei 
a 
iii 


ık 


meşgul olmak üzere “cemiyet 
on dokuz devlet mümessillerinden m 
rekkep bir komisyon teşkil niş b 
lunuyor ki orada biz de azayız. Bu 
misyon, yerinde tahkikat yapmak vü 
daha meselenin başlangıcında 
Şarka gönderilen heyetin raporunu 
reisinin adına izafetle Zyffon raporu 

anılmaktadır - tetkik ettikten sonra 
bu heyetin tavsiye ettiği tesviye s 
kabul ederek Mançuryanın Çinin 
mim bir cüz'ü gibi kalarak muhit: 


e: 


sine yani Japonların kurdukları ve 
tanıdıkları Man Çuo Kuo devletinin. 
tadan kaldırılmasına karar vermişl: 


(Kânunuevvel 932). 


Mançuryayı, hatta kısmen M 


tinde idareleri altına almağa azm 
bulunan Japonlar, bu tesviye şekline 

naşmamışlardır. Çinliler ile aralarını bul- 
mak için teşkili tasavvur edilen komisy 
da Amerikalılar ve Ruslar gibi cem 
azası olmayan devletlerin bulunma 

itiraz gibi bahaneler işi savsaklamışlard 


(*) Zytton raporunun ana hatları: Çin 
makarışık bir halde 
nüfuzu ancak mahdut 
Bu hükümetin rekibi 
zileri, hükümetleri 
Çinin en yakın 
ehemmiyetli men 
rışık hallerden zarar görmektedir; bun 
Japonyanın 1931 de Mançuryada a 
geçmesi meşru bir müdafaa mahiyetini 
Bu müdahale neticesinde teş€ ; 
Man Çuo Kuo nun müstakil bir devlet gibi nasl 
caiz olmadığı gibi eski vaziyetine dönmesi de müm 
kün değildir; en münasip tesviye sureti Mançuryanın eği 
muhtariyetile idare olunur bir eyalet gibi kalması vE 
“ve Çini metbu tanımasıdır. i 
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ve bu yolda ısrar edilirse cemiyetten çe- 
kileceklerini ihsas etmişlerdir; fakat bu 
müzakereler yapıldığı sırada hiç istiflerini 
bozmıyarak istilâ siyasetlerine devam ile, 
Çinlilerin asker tahşit ettiklerini ileri 
sürerek, meşhur Çin seddinin dibinde 
Şa Kay Huan'ı zaptederek Mongolistana 
doğru yola düzelmişlerdir; hatta böyle- 
likle bir gün gelip Çin Türkistanına ka- 
dar gideceklerini tahmin, hatta temin 
edenler bile vardır! 

Son haberlere göre 19 lar, cemiyet 
misakının 15 inci maddesinin ara bulma- 
ğa dair olan üçüncü fıkrasının tatbikıne 
imkân bulunmadığına kanaat getirerek 
dördüncü fıkrasına geçmeğe karar ver- 
mişler. Bu fıkraya göre mesele cemiyet 
meclisine intikal ederek kararlaştırılan 
tesviye suretini ve bu kararın tatbik edi. 
lememesinden hangi tarafın mes'ul oldu- 
ğunu bu heyet resmen ilân edecek ve bu 


suretle Japonya dünya efkârı ammesine 
karşı müşkül bir mevkide kalacakl... 


Vakıâ misakın birde 16 ıncı maddesi 
var ki onun hükümlerine göre cemiyetin 
bütün azasının Japonya ile ticari ve mali 
münasebetlerini derhal kesmeleri ve hatta 
tebaalarının Japonlar ile hususi münase- 
bette bile bulunmalarını yasak etmeleri 
lâzım; fakat şimdiki halde buralara kadar 
gidilmeyip yarı yolda dinlenileceği, hatta 
yolun yarısına kadar bile gidilemiyeceği 
seziliyor, ve her halde bu dikenli mesele 
öyle bir preseye gelmiş bulunuyor ki 
Japonları tuttukları yoldan döndürmek 
için kuvvetten başka bir çare kalmamış 
gibi görünüyor, Cemiyeti Akvam azasın- 
dan küçük devletlerin birçoğu misak 
hükümlerinin hiç tereddüt edilmiyerek 


- 
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tatbikıne taraftar bulunuyor 
müşkül işi yüklenmeleri lâzı 


işte de açık ve gizli menfaatleri 
hiç uymuyur! Ri. 
Cemiyeti Akvamın, bu vesi 
kere daha meydana çıkan a 
müesseseye karşı tenkit ça 
açtı | Y. T. 111-180); fakat şah 
atımıza göre, bu meseledede j 
uzatanlar kendi kendilerini haksız 
cak kadar ileri gittiler. Elinde 
müeyyide bulunmıyan Cemiyeti A 


la ne yapabilirdi? Esasen üç senelik tec EĞ 
rübe güsterdi ki Cemiyeti Akvam, şimdiki 
teşkilâtı ile, olsa olsa Yakın Şarkında (( 
girebileceği bir Avrupa Cemiyeti Akvamı 
olabilir ve bu sahada - hatta biraz da N 
onun ötesinde-şimdiye kadar hayli faideli 
işler de görmüştür: Birkaç sene evvel 
harbe dayanmak istidadı gösteren bir 
Bulgar - Yunan hudut hâdisesinin tesvi- 
yesi, İtalya-Yunan ihtilâfındaki tavassutu, 
daha geçen sene 'Şanghayı Japonlara 
tahliye ettirmesi, bazı küçük devletlere 
mali yardımlar temin etmesi gibi. 

Bundan başka Cemiyeti Akvamın 
istikbalde daha müessir ve daha faideli 
bir hale gelmesi ihtimali de yok değildir. 
Bu müesseseyi müdafaa edenlerin dedik- 
leri gibi hiç olmazsa küçüklerin de ses- 
lerini duyurmalarına imkân vermesi, ko- 
damanları istedikleri gibi hareketten bir 
dereceye kadar olsun menetmesi itibarile 
şimdiki halde bile manevi faideleri irikâr 
olunamaz. Daha hararetli taraftarları iddia 


ediyorlar ki 1914 ten evvel mevcut ol- 
saydı Büyük Harp belki de çıkmazdı. 
1932 de Cenubi Amerikada Paraguay 


ve Bolivyia arasında ve onun arkasından 


Peru ve Kolombiya da yeniden tepen 
eski ihtilâflarda Cemiyeti Akvam bir şey 
yapamadı. Fakat merkezi Washington da 
bulunan ve meşhur milyarder Carnegie 
taralndan yaptırılan muhteşem sarayı 
gözümüzün önüne gelen Pan - Amerikan 
teşkilâtı da daha fazla bir muvaffakıyet 
gösteremedi! Ancak Papa'nın daveü 
üzerine geçen milât yortuları sırasında 
kısa bir mütareke yapılabildi! 
Geçen sene Cemiyeti Ak- 
vamın merkezi civarında 
Lausanne'da da Fransa, 
İngiltere, İtalya, Japonya, Belçika ve 
Almanya murahhasları bir konferans ku- 
rarak (16 Haziran — 9 Temmuz) tamirat 
bedeli diye Almanyadan istenilegelmekte 
olan ve şimdiye kadar nakten ve eşya 
olarak aynen elli milyar marka yakın bir 
kısmı alınan hesapsız haraç meselesini, 
İleride müsait bir zamanda (9!) toptan 
üç milyar altın mark verilmek üzere 
ortadan kaldırdı. Mr Mac Donald ve 
vi ie ; en dostluklarının sevkile, 
Gentlemen's iyi Mp yl i 
bir itlâfa göre tamirat borç şöhret 
irat borçların 
pazarlıkla kesilip atılmale i ii Sa) 
İNDİRE re pi vi dair yapılan 
harp borçları halki el İİ kei 
müsait biz el a mezi devlet ile 
dirde tasdik sie İ te 
tansa da pek iyi iz ii herkes gibi 
olursa olsun Alman ei ii 
parmağa al en e fazla para 
en imkân kalmamıştır. 


Lausanne 
Konferansı 


lerinden biri 
zeltmek üzere Londrada to 
tasarladığı bir konferans fikrini te 
tirmeğe çalışması olmuştur. 
Filhakika Lausanne'da toplanan 
letler İngilterenin bu teklifini kabul et 
mişler ve bütün milletlerin iştirak « 
leri tekarrür eden bu konferansın r 
mesini hazırlamak üzere bir istihzari 
misyonun €sasını kurarak dağılm 
Geçen senenin eylülünde * Merk 
ve Şarki Avrupa devletlerinin mali ve ikti 
sadi işlerini düzeltmek çarelerini 
üzere, İtalyada Stresa sayfiyesinde tor 
lanmış bulunan konferansın / Y.T. 
hazırladığı rapurun, bu dünya kor 
sının neticesini beklemek için olsa 
şimdilik âmiyane bir tabir ile hasır altı 
edildiği anlaşılmaktadır. 
İstihzari komisyon beş, 
Dünya buhranı altı ay çalıştıktan 
teşhisler ve z 
tedireilei nihayet geçen kânun! 
ninin 20 sinde rapc 
neşretti; fakat bu vesikanın tahliline gi- 
rişmezden evvel dünya buhranının evve- 
liyatı ve son sebepleri hakkında orta a 
dolaşan dikkate değer mütaleaları hulâsa 
etmek faydalı bir hazırlık olur. Bellibaş- 
llarını toplu bir şekilde arzetmeğe çalı- 
şacağımız bu fikirlerde fenni bir kat'iyet 
aranamıyacağını söylemeğe bile hâcet ol- 7 
masa gerek. Harp - ardı meseleleri, karı- 
şıklıkları ve derinlikleri ile, iktisadi ve i 
mali eski akideleri öyle sarsmış ve dün- . 
yayı saran buhranı bütün sebepleri ve i 
amilleri ile kavramak o kadar güç bir 
muamma mahiyetini almıştır ki “en salâ- 
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hiyettar , iktısatçıların ve maliyecilerin 
mütalealarının bile olsa olsa bu mudıl 
meselenin bir köşesini aydınlatabileceği 
hatırdan çıkarılmamalıdır. 

Dünya buhranının evveliyatı hakkın- 
da ileri sürülen mütalealara göre 1914 ten 
evvel “ayni medeniyete ve ayni rejime 


mensup (*),, memleketler arasında ken- 
lm belma 


(*| Tırnak içine alınan ve bazı garplı müte- 
hassısların dillerinde dolaşan bu kayıt ile büyük sa- 
nayili ve yüksek teknikli garp âlemi ile dünyanın 
geri kalan parçaları arasındaki ayrılığa işaret edil- 
mektedir; fakat bize öyle geliyor ki garp âlemi için 
zaten mukadder olan bu buhranı Umumi Harp yal- 
nız başına doğurmamış, belki biraz çabuk ve ağır 
bir şekilde gelip çatmasına vesile olmuştur. 

Garp medeniyetini temsil eden memleketlerin 
bir asırdanberi, hiç durmaksızın, şaşılacak terakki 
adımları atan makine ve teknik sayesinde vukua 
gelen harikulâde inkişafları ancak müstemleke siya- 
seti ile muvazi bir şekilde devam edebilirdi. Müs- 
temlekelerin ve müstemleke gibi istismar olunan 
memleketlerin bu iktisadi esaret zincirini dünyanın 
sonuna kadar taşımıyacakları, 
iktisadi ve dolayısile siyasi de 
mesi zaruri idi, 


garp âleminin ergeç 
rin bir buhran geçir- 


Japonya, bu asrın başlangıcındanberi, Çin ve 
Hint pazarlarından garp ticaretini püskürtmü 
keskin rekabetin dalgaları, 
Avrupa sahillerini de döym 


bir vakitler yarı dünyayı 


ş ve bu 
Umumi Harpten sonra, 
eğe başlamıştır. Bugün, 
giydiren Manchester do- 
ran sebep Hintlilerin boy- 
tanın da sinaileşmek yoluna 
Ayni cereyan, 
kadar garp senayiinin pençikli müşi 
diğer birçok yerlerde de, 
başgöstermiştir, 

iktısatçıları tarafı 


kuma tezgâhlarını durdu 
kotajından ziyade Hindisi 


girmiş bulunmasıdır, son zamanlara 


terileri sayılan 
meselâ bizim taraflarda da 
Bazı Avrupa ve bahusus Amerika 
ndan istihsal ve istihlâkin daima 


YENİ TÜRK MECMUASI 


«“ 


diliğinden tekarrür etmiş 
vardı. Büyük Harp bu dü 
tısadi tesanüdü parçaladı. 
mamlayan mıntakalar ara 
koptu. Avrupa devletleri r 
yağlarile kavrulmak me 
dılar. Bazı yerlerde, beş se 
zamanında vücuda gelen 
faaliyeti harpten sonra « 
mek istenildi, 

Harp ertesinde de, har 
olduğu gibi, altın yerine | 
para - tedavül etmekte de 
muhtelif memleketlerin pare 
değişmez bir karşılıklık yer 
beynelmilel mübadeleleri de g üçl: 
güçleştirdi; tamirat bedelleri 


ve mali normal borçların bile 
imkân haricine çıktı. 
Milli parayı ve iktısadiyatı 
mecburiyeti ile gümrük resimleri 
kambiyo tahditlerine baş vuruld 
hayet ithalât “contingentement,, 
tâbi tutuldu. — 
Bu tedbirler, esas itibarile 
kat olmak şartile, zaruri idi; fakat! 
Harbin coşturduğu milliyetçilik « 
nın sevkile ileri gidildi; başlangıçta 
dafüi mahiyetlerine rağmen milletle 
sında bir iktisadi harp havası est 
başladılar; bu ruh nakdi münasebe 


rayıp idare etmek lüzumu, ortaya “€ 
dirigö,, diye yeni bir iktisadi meslek çıl 
halde dünya iktısadiyatının müstemlekecili 
bir istikbalde veda etmek zihniyeti ile d 
leceği anlaşılmağa başlanmıştır sanıyoruz. “ 


hatta son zamanlar 
dan daha aşağı yuvarlanmağa başladı. 


Sermaye, eriYiP mahvolmamak için sak- 
lanmağa, sığınacak emin yerler asal 
mecbur kaldı. 

Harpten sonra paralarını yeniden al- 
tina bağlamağa muvaffak olan memleket- 
lerin ekserisi O esaslardan tekrar ayrıl- 
mağa mecbur kaldılar. 1931 ortalarında 
İngilterenin de ayni zarureti duyması 
zerine ortada altına bağlı — Amerika, 
Fransa, İsviçre, Holanda, Belçika, İtalya, 
Almanya, Lehistan gibi — pek küçük bir 
ekalliyet kaldı. 

İktisadiyatın tutulduğu bu buhran yü- 
zünden işsizlik felâketi arttıkça arttı. Gi- 
nevre Beynelmilel İş Bürosunun istatistik- 
lerine göre aylak işçi ordusu otuz mil- 
yona çıkmış bulunuyor! Büyük sınai mer- 
kezlerde iş veya ekmek aramak için bin- 
lerce “açlar, kafileleri dolaşıyor. Halbuki 
dünyanın başka taraflarında da yüz bin- 
lerce tonilâto buğday, çürümesin diye, 
mA yemi gibi kullanılıyor, hatta ya- 

ıyorl Binlerce çuval kahve denize dö- 
külüyor! 
ls bir kül olarak, 
İL i ihtiyaçlarını temin edebi- 
vaziyette; fakat tevzi mekanizma- 
si bozuk. Beynelmilel iktisadi 
okluğu gibi Mi ir © - eskiden 
ide inkiegç çi mütesanit bir kül ha- 
Li edebilir. Bu gayeyi temin için 
e &vvelâ memleketleri bi d v 
aline a ii Autarchiey 
mili hudutlar 2 , yani bütün ihtiyaçları 
çinde tatmin etmeğe, iktısa- 


“nomie dirigöe,, den bahs 
lığı imkân bırakmadı. 
dünya konferansı ransının Çi 

ruznamesi namesini haz! 
misyon da yukarda hulâsa e 
tığımız fikirlerden ilham almıştır. 
ile beraber uzunca bir rapor © 
,ruznamenin” ana hatları şöyle hulâsa edi 
lebilir : a 

$ Dünya iktısadiyatını altüst e 
beplerin birincisi beynelmilel sabit bi 
para (Standard) bulunmamasıdır. 

Normal zamanlarda beynelmilel müb 
dele vasıtası serbest tedavül eden alt 
fakat şimdilik bütün dünya için buna im 
bulunmadığından, ileride o neticeye Vi 
mak üzere, etraflı tedbirler almak, birte 
merhalelerden geçmek lâzımdır; fakat 
tedbirlerin muvaffakıyetle tatbikı millet 
arasında emniyet ve itimadın sağlam $ 


surette yerleşmesine mütevakkıf bulundu 


yi 
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ğundan her tarafta bir emniyetsizlik ve 
kararsızlık havasını estiren siyasi mesele- 
lerin halli ile işe başlamak lâzımdır. İlk 
iş tamirat ve harp borçlarının ortadan 
kaldırılması olmalıdır. 


Bu suretle milletler arasında bir “iktı- 
sadi silâhları bırakma, yolu tutulduktan 
sonra kâğıt paralarına karşılık tedariki 
mecburiyetinde olan memleketlere yardım 
edilmeli; altın kullanan ve karşılık ihti- 
yatları bol olan memleketler tarafından 
kolaylıklar gösterilmeli, sarı maden banka 
mahzenlerinden dışarı çıkarılmalı: ve bir 
gün gelip heryerde altın tedavülü imkâ- 
nının husulüne kadar elbirliği ile bir sabit 
“Beynelmilel para, vücuda getirilmeli, 

İstihzari komisyon bu para meselesine 
okadar ehemmiyet vermiştir ki “iktısadi 
ve mali,, diye başlıyan konferans “iktisadi 
ve nakti, diye anılmağa başlamıştır. 

Bazan maliyet fiatlerinden de aşağı 
düşen toptan fiatlerinin yükselmesi ve is- 
tikrar bulması çareleri aranmalı, 
para tedarikini kolaylaştırmak, altın 
kullanan ve bol ihtiyatları bulunan mem- 
leketler tarafından kredi 
genişletmek, istihsali anarşid 
ihracatı tanzim etmek te 
gelir. Bu mesele bil 
ehemmiyetlidir. 


Bu yolda 


muamelelerini 
en kurtarmak, 
dbirleri başta 
hassa buğday için 


$ Sermaye hareketleri, iktisadi 
lara göre, serbest bırakılmalı, 

$ Kambiyo tahditleri 
memleketler bu ka 
hayet tamamile ka 


icap- 


ne mecbur kalan 
yıtları azaltmak ve ni- 
Idırmak çarelerini ara- 
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yolları gibi hususi bütçel, 
muvazene gözetilmeli 
sistemler bu gayeye 
kısa ve uzun vadeli 
göre tanzim olunmalı. 
Herhalde şurası unutulı 
paranın kıymeti, sun'i bi 
kıymetten yüksek bir se y 
beklenildiğinden büsbütün k 
husule gelebilir: ithalâtçılara 
rilir, ihracatçılardan resim 
Parayı çok düşürerek 
carette geçici bir istifadeden de 
$ Beynelmilel ticareti fel 
“Contingentement,, ve hatta b 
saklar gibi tedbirlerin mümkün 
kadar çabuk hafifletilmesi ve ni 
dırılmaları, gümrük resimlerinin 
ve müstekar bir hadde getirilm; 
İstihzari komisyonun rapo 
dünya buhranının başlangıcı say 
teşrinievelindenberi toptan fiatler 
betinde düşmüştür. Mübadele edil 
zirai mahsuller ve ham eşya b 
devam ediyor. Ağır darbeler yi 
istihsal bir türlü belini düzeltemiy 
senesinin (temmuz - eylül) üç aylı 
sinde dünya ticaretinin umumi K 
1929 yılının ayni devresine nisbeti 
bire düşmüştür, 
Raporun dikkate çarpan bir 
deniliyor ki; 


, bU 


Girift bir kül teşkil eden siyasi, ik 

mali ve nakti bütün bu meseleler bit 
ele alınarak esaslı tedbirler ittihaz 
mezse dünya buhranı vahim bir 
dayanabilir, Milletler ister istem 
yağlarile kavrulmağa, Autarchie yolunâ 


bir vaziyette ai 
“vesi ve içtimai SS ç 
ye âleminde gerisin geriye 
bir istihale devri başlar.) Eğer bu akıbet 
tahakkuk ederse bunu bir tabiat imi 
nın çaresiz neticesi gibi değil, beli de 
inan zekâsının, insan azminin siyasi 
ve iktisadi dünya nizamının muhtaç bu- 
lunduğu tedbirleri kurmaktaki aczine yük- 
etmek lâzımdır. Milletlerin mukadderatını 
ellerinde bulunduran hükümetler açık 
ve amansız bir mes'uliyet ile karşılaşmış 
bulunuyorlar. 
Görülüyor ki dünya kon- 
feransının (o hazırlıklarını 
yapan komisyon da her şeyden evel 
bilhassa büyük harp sonu muahedelerinin 
ortaya çıkardığı, göze batan haksızlıkla- 
nn mümkün olabildiği kadar düzeltilmesi 
lâzımgeldiği, böyle bir hazırlıkla milletler 
arasında emniyet ve itimat iade edilme- 
dike alınabilecek mali ve iktısadi ted- 
birlerin muvaffakıyetle tatbikleri kabil 
olamayacağı kanaatindedir, 


Söz bağlarken 


Filhakika beynelmilel havada, hele 
son zamanlarda, şimşek gibi çakmağa ve 
yıldırım gibi düşmeğe hazır tehlikeler ile 
yüklü kara bulutlar arttıkça artmaktadır. 
Bu yazının birinci kısmının çıkmasın- 
“© sonra Almanyada 
listlerin lideri başvekil 


sabuk beklenilmi 
miyen, belki d i 
yacak sanılan bu y reis 


ME ni ak'a, Fransa başta 
Si e pek çok yerde endişeler 
» Yalnız İtalyada, Faşizmin onun- 


dan 
nasyonal sosya- 


oldu. Bu kadar 


DÜNYA İŞLERİNİN 1932 BİLÂNÇOSU 


teren bir beşaret gibi telâkki edildi. 


Vakıâ Almanya henüz, tam manasile, 
Faşist rejimine girmiş sayılamaz. Fakat 


Herr Hitler 5 Mart intihaplarını, umduğu 
gibi, parlak bir surette kazanırsa Alman- 


cu yıl dönümü şenliklerinde, on seneye 
kadar bütün Avrupanın Faşist olacağını 
haber veren “Duçe, nin memleketinde 
“Fürer,, in iş başına gelmesi Almanyanın 
da Faşist olacağını, hatta olduğunu gös- 


yada Faşist idaresi bilkuvve başlar ; şayet, 


memulün haricinde, intihabatta muvaffak 


olamazsa “Nazi, hücum kıt'aları ile ida- 
reyi kayıt ve şartsız ele almağa, 5. Musso- 


liniye bir nazire yapmağa kalkışması pek 
muhtemeldir. Her halde birkaç hafta için- 
de vaziyetin nasıl inkişaf edeceği anlaşı- 


lacaktır. 


Öyle sanıyoruz ki Herr Hitler'in iş 
başına geçmesi harici siyasette, şimdilik 
bir tehlike teşkil etmemektedir. Onun 


“& 


1 


programının temel taşı “Almanruhunu 


yükseltmek, milli duygularını kuvvetlen- 
dirmek, vatansız yahudiler tarafından 
kurulan ve muğfil insaniyet teranelerile 
başka milletleri de inhilâle uğratmamayı 
istihdaf eden felsefelerin ve iktisadi mes- 
leklerin - yani Mrxism'in uyandırdığı Koz- 
mopolit Komünizm hareketini ezmek, menfi 
ve zararlı sınıf savaşlarının önüne geçmek, 
tarihe ve kan birliğine müstenit Almanlığı 
kurtarmak velhasıl “e 100 bir Alman mil- 
leti ihya etmektir. Herr Hitler'in) sosya- 
lizmi “hak,,lardan ve her şeyden evvel 
“vazife, ler telkin eden bir sosyalizmdir. 
İktısadiyat bu prensiple düzeltilecektir. 
Fakat yalnız iktısadiyatı düşünerek mane- 
viyatı ihmal etmek ırk ülküsünün ölümü 


“0 
N 
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demektir. Kanunu Esasi, Cümhuriyet ve- 
ya Monarşi ikinci derecede meselelerdir. , 


Herr Hitler'in kanaatine göre Alman 
milletinin ruhu çelik gibi sulanmadıkça 


gayelere doğru beynelmilel faaliyet- 


milli 
zum yoktur; 


lere geçmek için aceleye lü 
hatta muvaffakıyetsizliğe uğramak ihtima- 
linden dolayı tehlikelidir. Müteveffa Sires- 


mann' ın - demokrasi ve Mrksizm inhita- * 


tını bir emrivaki gibi telâkki ederek - 
tuttuğu uyuşma siyaseti fena idi; birkaç 
sene evvel ortaya çıkarılan Anschluss 
teşebbüsü ile von Papenin teslihat mese- 
lesinde tuttuğu yol da nabemevsim idi pi. 


Almanya ile ayni zamanda Fransada 


da bir kükümet değişmesi olmuştur. 
Boncur okabinesinin oyerine o Daladier 
kabinesinin geçmesinin O ehemmiyeti 
siyaset değişmesinde değil Fransada 


hükümetin istikrarsızlığını göstermesinde- 
dir. Bilânçonun Fransaya dair kısmında 
işaret edildiği gibi orada şimdiki halde 
iş başında bulunan radikal - sosyalistler 
pek yakında kat'i bir karar vermek, beş 
on senedenberi yerlerinde adım saydık- 
ları iki yol ağzında daha fazla duramıya- 
rak ya sola, ya sağa sapmak mecburiye- 
tinde kalsalar gerektir: bu fırka için ya 
sosyalistler tarafından yutulmağa razı 
olmak veyahut ta fazla nazariyatı bıra- 
karak merkez cümhuriyetçileri ile elele 
vermekten başka bir çare kalmamış gibi 
görünmektedir. 

Bu hükümet istikrarsızlığı Avrupa 
memleketlerinin birçoğuna bulaşmış bir 

(1 Hitler Fırkasının ileri gelen yazicılarından 


Herr Albert Koerber'in yakında çıkan bir makale- 
sinden Hulâsa edilmiştir. 


hastalık halindedir. E 
lardan ve Romanya, 
garistanın dahili vaziyı 
nanistanda da kuvveti 
M. Venizelos un te 
bulunmasına rağme 
bulmuş sayılamaz. B 
yapılacak intihaplarda 
değil. 
Komşularımızın b 
evvel, esasen bir hayır çık 
olmayan, Bükreş Balkan 
bırakmadı. Yola çıkan. 
İstanbuldan geri döndüli 
İtalya'nın, Almanya, 
Bulgaristan ile gizli ittifaklar yapi 
bahsolunuyor. Tekzip olunan bi 
ler gazetecilerin değil devl 
ağzında dolaştı. Ge 
Macaristana gönderilir ike 
Sosyalistlerin müdahalesi i 
çıkan birkaç vagon silâh k 
Entente's i telâşa düşürdü 
Lehistanla da birleşmek üz 
ları, erkânı harbiyelerinin 
giriştikleri rivayet edildi, 
edildi ! i 
Bu irili ufaklı bütün Avr 
bu kararsızlık, ve emniy 
içinde bütün bu devletler el 
ve tam manasile cezri ted 


“Versailles Muahedesi m 
da kin dalgalarını coş 
tesanüdü bozuyor, dünya 


lıyor. Fransız militarizmi 


halde 
bir sulh isteriz.,, diye 


Macaristan VE Bul 
Harpten sonra yap 
giştirilmesini istiyen 
vassutu ile olamasa g€ 


Şayet iki ldtin hem 
İtalya, biribirinin gözünü 
geçerek uzlaşmağa kal 
harpten evvelki usuller ile 
hesabına ve zararına mı 
cekler ? 

Şimdilik cevapsız ke nz 


Uzakbiriklimde 


Uzak bir iklimin ılık havasında, 
Güneş, yer, gök, deniz içiçe kaynaşır; 
Olgun meyvalarla kuşlar fısıldaşır, 
Bahar manzarası dallar arasında. 


Uzak bir iklimin ılık havasında, 
Seslerle kokular elele dolaşır; 

Renklerle şekiller sevişip anlaşır, 
Bir mükemmeliyet orkestırasında. 


Uzak bir iklimin ılık havasında, 
İnsan kâinatla her an kucaklaşır, 
Sonsuz bir sevginin gamsız dünyasında. 


Uzak bir iklimin ılık havasında, 
Bütün sevdiklerim hülyamı paylaşır ; 
Ben se camlar, camlar, camlar arkasında / 


Cahit Sıtkı 


Merdiven 


Daha dün çıktığım bu merdivenler 
Bir sonsuz bahara yükseliyordu. 
Bütün sevilenler, bütün sevenler 
O bahar içinden görünüyordu... 


Bazı, esmerler taktım koluma, 
çtim akşamları ben yudum yudum.. 
Bazı, sarışınlar düştü yoluma, 
Yaz güneşlerini sarıp uyudum... 


Dört mevsim geçirdim her basamakta, 
Kışı yazdan güzel, güzü bahardan. 
Sularla eş oldum ben çağlamakta, 
Gecem gündüz oldu kahkahalardan ! 
Koşarak çıktığım her basamağı 

Bugün titriyerek dönüyorum ben. 
Yakından gördükçe kara toprağı 
sönüyor, sönüyorum ben! 


Sönüyor, 


Rüya görüyorum J 
Uyandırma beni k 


Ruhum şarha şarha, 
Çırpınarak, hıçkı 
Ağlayayım yine, b 
İçim yanıyor, Susu 


Gördüğüm bir ışık a 
Gençliğimi buldum 
Aman, bitmesin bu rüy 


Yusuf Ziya 


Lâle, süm 
Gökler cai 
Düştüğün 


Bunlar ne, 


Bu sesler müc 
En genç yaşla 1 
Kefene sarmadan Katdırı gömdüm 
Yaşlı ruhum buj ürde 
© 
Gülme etrafımda git 
Çoğaldı saçımda beli 
Hasta gönüller bak 
Ağlıyor başımda sa 


Halka doğru... 


Geçen gün Fransız diplomatlarından (Paleolog) un Rusyaya ait 
okuyordum. Bu kitapta Rus halk tabakasının koyu cehaletini ve karz 
taassubunu hikâye eden bir iki fıkra bilhassa dikkatimi celbetti. 
Meselâ: bir kasabada sari bir hastalık başgösteriyor. Hükümet b 
doktor ve birkaç sandık ilâç gönderiyor. Ancak daha doktor yerleşip 
rını açmadan karşısında halkın'cehaletile kilisenin taassubunu buluyor, 
mına iki düşman birden hücum ediyor, ruhu habis diye doktoru taşa utuy: 
şeytan işi diye ilâçları döküyorlar. Sihirbaz muskası diye reçeteleri yakıyor! 
Günün birinde üç dört heyetşinas güneşin tutulmasını tetkik için mütea 
rasat aletlerile, köye gidiyor, fakat daha dürbünlerile semaya bakmağa v 
kalmadan din ayaklanıyor ve cehaleti önüne katarak kuduz bir savletle fennir 
üstüne saldırıyor. Allahın işine karışmak istiyen birer küstah diye heyetşinas 
dövüyorlar, cehennemden çıkma birer imansızlık alâmeti diye dürbünl, 
kırıyorlar. O aralık güneş te tutuluverince bunu Allahın gazabı telâkki eder 
biçare fen adamlarından birini kefaret makamında öldürüyorlar... | 
Bütün dünyanın bildiği bir hakikat olmakla beraber (Paleolog) un yakın bir 
müşahede ve günü gününe bir tetkik mahsulü olan fıkralarını okuduktan sonra 
daha vuzuh ile anlıyoruz ki Çarlık saltanatının asırlarca istinat ettiği ve kuvvet 
bulduğu halk kütlesi zihinlere durgunluk verecek kadar cahil, ve bu cehalet 
üstünde din tüyleri ürpertecek kadar hâkimdi. Ancak unutmamak lâzımdır ki a 
din ile cehaletin elele verdiği heryerde manzara ve hâdise Rusyadakinin azçok | 
farklı bir kopyasından başka bir şey değildir. Nurlu medeniyet dünyasının | 
bodurum katını işgal eden cehalet ve taassup üs katta oturanlar için tehlikesi 
muttasıl çoğalan bir dinamit deposudur. Bu bodrumların duvarlarına kalın bir 
küf tabakası halinde yapışan cehalet, bunların tavanından koyu bir dalga gibi 
sarkan taassupla birleştiği zamanlar, kendimizi çürük, kaypak ve ne neticeler vere- 
ceği bilinmez birrtemel üstüne oturmuş farzetmeliyiz. Medeni ve içtimai istikrar bi- 
ze üst katta kuracağımız binanın süslü ve sağlam olması kadar, hatta bundan 
daha evvel alt kat temellerinin kuvvetli ve emniyetli bir hale getirilmesini em- | 
reder. Koyu karanlıkları içinde binlerce senelik bir havanın boğucu gazleri | 
dolaşan ! bu bodrumların küflü duvarlarını temizlemek, rutubet kokan 
bu muhitin köşesini bucağını havalandırmak, nihayet burayı hakikatin ışığile 
ii ik yalnız üst tabakada dolaşanların selâmeti için değil, bodrum katın- 
> nam sıhhati için de lâzımdır. Bu lüzuma riayet etmiyen Çarlık saltanatı 
Bask e çöküntüsü yüzünden yıkıldı ve ne müstebit Çarlık için, ne de 
ei a bir heyeti içtimaiye için başka türlü olmasına imkân yoktur. 
tır ki ai tlak We en emniyetli siyaset. Bu, öyle bir toprak; 
inme e aka feyiz verir, tutulan tedbir mutlaka iz bırakır. Bunu 
mahkümdurlar Halka mr n bina kuran mimarlar gibi pişmanlığa 
anlatmak atılacak ii e a emel anlamak Ve K i 
tululacak volan en EY en doğrusu, konuşulacak dilin en pürüzsüzü VE i 
etmiştir. Gönül ister ki a çi Hükümet bu noktada bir seferberlik ilân 
gönüllü münevverler olsun a candan İGAHEl MELİ 
: İsmail Müştak 


Kelimelerin de insanlar gi 
mukadderatı vardır; yaşarlar, d 
ihtiyarlar, bazan da ölürler. 

Klasisizmden bahsetmek isti 
Eğer (klasik) kelimesinin Fransadaki 
rhçesini anlatmağa teşebbüs etseyc 
bütün Fransız edebiyatının tarihini 
tan sonuna kadar tekrarlamam 1. 
Burada yalnız Jklasik| kelimesinin Vapre- ş 
au, Sainte. Beuve, Andre Gide tarafından ğ- 
yapılmış tariflerini nakledeceğim. e 

Üç isim, üç devir, ayni tarifin üç 
muhtelif tarzı. : 

1850 de Sainte-Beuve klasik tarifi 
hakkında sorulan suale şu ihtiyatlı, cevabı 
veriyor: 

Zaman ve mevsimlere göre muhtelif 


cevaplar verilebilecek çok nazik bir sual 
karşısındayım. 


Kariler önünde bu meseleyi hallet- 
mekten ziyade, tabiri tahlil ve teşrih 
ederek onlarla beraber kendimi de tenvir 
etmek istiyorum. Alelâde tarifine göre, 
klasik bir muharrir; umumi rağbeti ka- 
EŞ ve kendi tarzında tam bir salâ- 
hiyet sahibi olmuş eski bir ediptir. Kla- 


vk kelimesine bu manada ilk defa Ro- 
alılarda tesadüf edilir. 


ta Mi muayyen bir iradı olan va- 
EM Clasicö, geliri az olanlara da 
ctosem yani madun sınıf derlerdi. 
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Zannederim ki, klasiğin bu suretle 
tarifi, bizden evvel gelen muhterem aka- 
demisiyenler tarafından o zamanlar düş- 
man telâkki edilen romantizme karşı 
yapılmıştı. Bu tarifi takip eden satırlarda 
üslüp usulü tahrir hakkındaki kaideler ve 
ıstılahlardan uzun uzadıya bahsedilmiştir. 


* 
** 


Bana öyle geliyor ki, bu dar ve muğ- 
lâk tariflerin ohudutlarını genişletmek 
zamanı gelmiştir. 

Akademinin lügatindeki tarifi beğen- 
miyen Sainte-Beuve bu hususta kendi 
tarifini şöyle veriyor. 

Benim anlayışıma göre, hakiki bir 
klasik, fikir âlemini zenginleştiren, zekâ 
hazinesini artıran, keşfedilmemiş bazı 
manevi hakikatler bulan, her köşesi ma- 
lümat zannedilen insan kalbinde yeni 
ihtiraslar sezen, fikrini müşahedesini, 
buluşunu, geniş ve büyük, ince ve ma- 
kul kendiliğinden güzel olan bir tarzda 
ifade eden ve üslübunun hususiyetlerini 
herkese kabul ettiren, kelime mucitliği 
yapmadan ifade eden muharrirdir. Öyle 
bir muharrir ki, her devirde yeni hissini 
verir. Bilhassa çok geniş tattuğum bu 
tarifin altına birkaç isim ve bunların 
başına Horace, Cinna, Pol Jenete ve Cor- 
neille'i koyabilirim. 


* 
** 


Bu tarif belki çok zengindir; fakat 
muhakkak ki müphemdir, 

Her büyük muharrir bu tariften ken- 
dine bir hisse çıkarabilir, 

Vakıâ Sainte-Beuve bize fevkalâde 
kıymetler gösteriyor. Fakat biz onları 
bugün klasik meziyetler addedemeyiz. 


— svg 
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Klasik kelimesinin 
genişlediği zaman Sainte-E 
ber değilim. Onun tarifini 
karışık buluyorum. Mademki 
makbuldür; klasik kelimesi 
bir çerçeve çizmeliyiz. 

7876 Vapreau 


tures,, 

Bazı kelimeler manaları 
yetinden ve muhtelif tarzlardı 
larından sonsuz münakaşalara n 


dur. Klasik kelimesi de bunlard 


Bu kelimenin müteaddit 
dan yalnız biri, en mütevazu, en si 
dir. 

“ Mekteplerde okutulan eserler 
harrirler klasiktirler,, Yalnız bu | 
münakaşa yapılmaz. Epitome İli 
dar OÖuinte - curce de Tacite 
klâsiktir. Daha yüksek manada 
yen, mükemmel ve nümune olabilen 
ve muharrirlere klasik denir. Bu 
Rönesans  gramercileri tarafından 


malılardan alınmıştır. 


Vopereau da Sainte - Beuve ü 
ederek Servius Tullius tarafından 
edilen sınıflar içindeki güzidelere “& 
sici,, sıfatı verilirdi. Diyor. 

“5 

Her milletin edebiyatında gü 

sınıfı mevcuttur. Yani lisanı, kendin: 


mertebeye çıkarmış olanlar vardır. 
ve Lâtin edipleri arasında güzideler 
fına dahil olabilecek kıymette 
verenlere octores classici payesi verili 


başka devirlerde gelmis, tarzları 
n klasik muharri olabilir. 
Eski Yunanilerde Homerele 
arasında altı asırlık bir fark « 
de ikisi de klasiktir. 

Nitekim Homâre le Platonu 
altı asır zarfında gelmiş, Pindar, 
Herodote, Simonide, Menandre gibi et 
ler de klasiktir. Bu uzun müddet zar 
da lisan da mükemmeliyetini kaybetme 
daha genişlemiştir. Yalnız tesadüfi olarak 7 
Romalılardaki klasikler bir asır içinde 
«Ogüst asrı, denilen zaman zarfında 
gelmişlerdir. Bazan klasik devir bir ede 
biyatın başlangıcına yakındır. Nasıl ki, 
İtalyada Dante İngilterede Shakespeare 
vatanlarının şiirini başlangıçta en yüksek 
mertebeye kadar çıkarmışlardır. 

Fransada On Dördüncü Lui zama: 
zında olduğu gibi, bazan klasik mükem- 
meliyet birkaç asırlık edebi kültürden 
sonra gelir. 

Bir milletin cevherini yapan unsular, 
ırkın ve iklimin tesiratı, tarihi tesadüfler, 
harici münasebetler, fertlerin çalışma ve 
zekâ kudretleri gibi, milletlerin edebiyat- 
taki derece ve karakterini yapan sebepler 
çok muhtelif olduğu için bu hususta kati 
bir hüküm verilemez. 

Her devrin edebiyatı hislerin muay” 
yen tarzı ifadesine nazaran bir millete 
uygun gelir. 

Klasik devirlerde hislerin ifade şekli 
daha temiz ve daha parlaktır. 


ola 


e 


a5 
. Bu parça heyeti umumiyesile güzel- 
ir, Fakat asıl tarife hasredilen kısım 
muğlâk olduğundan tamamile tatmin €t- 


bile celbetmiyen eserdir. 
biribirine en zıt, en uy" 
detle mülâyemet, mantıkla. 
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yanyana o kadar rahat dururlar ki, hiç 
hayreti mucip olmaz ve tabii görünürler, 
işte bunun içindir ki, yapılacak ilk fera- 
muasırları düşürmemeğe 


gat, hayrete 


çalışmaktır. 

Keats, Blake, Baudlaire, Stendhal, 
Bkowning yalnız müstakbel nesiller için 
yazmışlardır. Marcel Prouste bu mevzua 
dair doğru şeyler söylemiştir. 

Buna rağmen klasik bir eserin behe- 
mehal bidayette anlaşılmamış olmasının 
bir şart olduğunu hiç zannetmiyorum. 


Molidre hatta La Fontaine, Racine 

bile hemen takdir edilmişlerdir. 
Kv 

Yine Gide'ten bir parça: 

Klasisizm - Fransız klasisizmi demek 
istiyorum - litote'a doğru meyleder. Bu, az 
kelime ile çok şey ifade etmektir; tevazu 
san'atidir. Her klasik ilk bakışta görünü- 
şünden daha hislidir. Romanikler ise, 
ifadelerine verdikleri şatafattan dolayı, 
olduklarından fazla hisli görünmeğe 
meyaldirler. O şekilde ki, romantik mu- 
harrirlerimizde kelimeler 
fikirden evvel taşar, 


heyecan we 


Eksik kültürden dolayı körlenmiş 
zevk dolayısile, klasiklerimizin büyük 
bir tevazula ifade ettikleri şeylere karşı 
şüphe uyanmıştır. Onlara nüfuz etmek 
bilinmediği ve hakkile anlaşılamadıkları 
zamanlardır ki, klasiklerimiz barit görül. 
müş ve en nefis hassaları olan hicapları 
kusur addolunmuştur, 

Romantik muharriri, her vakit söz- 
lerinin gerisinde, klasikleri de kelimeleri. 
nin ilerisinde aramalıyız. 


Çok büyük bir sürat ve kolaylıkla 


. 


giz 
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teessürden söze geçmek; 
lerinin esaslı hassalar 
yecan ve tessüre yalı 
olmak gayreti bundani, 
tikler için teessürü di 
müteessir görünmek daha 

Bütün Yunan edebiya 
İngiliz şiirlerinde, Rac 
Baudelaire, de kelime | 
etmekle beraber tamamı, 
için, kelimeden evvel 
devam ettiği hissedilir. 

Hugo, Corneille, Ronsa 
nın kelimelere müncer ol 


ve lâfzi olan heyecanı sözü 


olduğu zannedilir. 
Pu par 

Klasik mükemmeliyet, herha 
yetin kaldırılmasını değil, (belki de ak 
onun kelimenin cümleye, cümle 
feye, sahifenin esere olduğu 
olmasıdır. “ilâve ederim ki, 
klasik olamaz., Hakiki klasi 
larına rağmen farkına varmadan 
olanlardır. | 
Şu halde Gidee göre; zora 
olmak mümkün değildir. 
Gide, klasik addetmek iste 
meziyetlerin daha ziyada manevi « 
hakkındaki fikirlerini şöyle izah edi 
“Ben klasiszimi faziletlerin ah 
bir olarak telâkki ediyorum 
Faziletlerin en kıymetlisi de tevaz 
Komantizme, hodbinlikle gurur K 
refakat eder. 


imtizacı 


* 

** 

Gide gitmek istediğim noktayi 
rifini şöyle neticelendirerek varıyor: 


Klasisizmle romantizm 
mücadelenin her zihinde met 
nazarı itibara alınmalıdır. 
san'at, muvazen€ ve ölçü 
benliğimizdeki romatizmle mücadele 
vakit faik olduğu ane tesadüf ed: 
Eser ram edilen teheyyücün büyü 
nispetinde güzel olur. 


Gide'in pek doğru söylediği gibi; 


Fakat yalnız klasikler bu mücadeleyi 
anlarlar. Kendilerinden memnun olan ro- 
mantikler bunu duymazlar; onlar tamayül- 
lerini beğenirler, gösterişçidirler, hayatları 
tiyatro halindedir. Bütün hisleri, en çoş- 
kun heyecanları tüketen, muayyen bir 
hedefe tevcih olunmuştur. 

Klasikler, romantiklerin çılgın neşele- 
rini, tükenmez gözyaşlarını, dağlar aşan 
ıstıraplarını hayretle seyrederken hislerine 
tahakküm edemiyen bu insanlara acırlar. 

Romantik kendini âlemin mihrakı 
zanneder, Başkalarına aldırmaz. Herkese 
kendine kıyasen bir kıymet verir. Halbu- 
ki ideal bir klasik, kendini kolaylıkla 
e yerine koyabilir, daha insa- 
nidir. Mücadele etmiş, ıstırap çekmiş VE izi i 
duymuştur. Fakat hislerini daha az gös- ei Ri is 
terir. Nefsinde ayıpladığı bir şeyin baş- iz k olur 
kalarında bulunmasını kabul edebildiği a iyi 
çi nn lm ame Ona 

y hassasiyetini gizlemek kadar 


MM —— 


Felsefe ve Diyalektik ; 


Peyami Safa Bey tarafından 12 ikincikâ- 
nun 1933 tarihinde, Felsefe cemiyetinde 
verilen ve Hilmi Ziya, Şevket Aziz, 
Fahreddin Kerim, Ağa oğlu Ahmet, 
Doktor Cevat Zekâi ve Mustafa Şekip 
Beyler tarafından tenkit ve tekit edilen 
konferans: 


Efendim, 

Altı, yedi yaşımda iken, her gece 
yatağa girdiğim vakit beynime sataşan 
bir fikir vardı ve uykumu kaçırırdı. Her 
gece, düşünürdüm ve kendi kendime 
sorardım: “ Ben dünyaya gelmeseydim 
ne olurdu?,, Şuurumun dışında kalan bir 
dünyayı kendi kendime bir türlü izah 
edemezdim ve meseleyi başka türlü ko- 
yardım: “Bu dünya hiç olmasaydı ne 
olurdu?,, Yokluğu, hiçliği, olmamış olmayı 
kavramaya çalışan bu yumruk kadar kü- 
çük beyin, kendi kendinden cevap ala- 
mıyarak bir damla şuurile sonsuz karan- 
lıklarda büyük meçhulü izaha yeltendiği 
için üzülürdü, fakat her gece bu muam. 
mayı halletmeğe çalışmaktan üşenmezdi. 

Çocuklarda bu metafizik tecessüsün 
pek nadir bir şey olmadığını büyüdükten 
sonra birçok defalar müşahede ettim ve 
bana “ Allah, yaratılışın sebepleri ve 
gayeleri , hakkında, dört beş bin yaşını 
geçmiş ihtiyar insan zekâsının hala cevap- 
larını veremediği sualler soran çocuklarla 
karşılaştım. 


On yaşıma geldiğim vakit, bir gün, 


Peygi 


İbrahim Alâeddin Beyin “Ço, 
adlı kitabını almış, okumuş ve kaj 
bulunan bir çocuk fotoğrafisi ka 
kuvvetli bir tecessüs duym 
bakarak kendi kendime sc 

“ Bu nasıl bir çocuktur? Uslu mu 
Çalışkan mıdır? Fena huyları » 
Akıllı mıdır?,, İlh... Ve bu çocukr. 
bir sathı boyayan maddesinden 
deruni hakikatlere varmak için uzun, 
düşünüyor, hatta bunun mektepte 
daşlarım arasında da bir mesele o 
istiyerek yine üzülüyordum. 


Stum 


On üçle on dört yaşım arasında 
kendi meraklarımı gidermek için, 
devam ederken merhum Baha 
Beyin neşrettiği teceddüt kütüpha 
risinden bir ruhiyat kitabı aldım. 
kalıp haline sokulmuş tasniflerin, ins 
ruhunu hassasiyet, zihin ve irade gi 
raflara ayırmasile, namütenahi re 
terkipler arzeden temayüllerimizi 
içtimai ve âli gibi üç basit katago 
indirmesile benim ruhi tecessüslerim 
cevap veremiyordu. Esasen ba 
çocuktum. İçimde oynayan * dramlar 
kitap tefsire müsait olmaktan çok uzi 

Sekizinci sınıfta bir hastalık yü 
liseyi bıraktım. Kendimi yetiştir 
mecburdum. Kendi icaplarımdan | 
bir ihtiyaçla ve merakla terbiye, ruhiyai 


ve felsefey€ karşı, on dörtle on beş 
yaşım arasında samimi bir alâka duydum 
ve ayni zamanda, geçinebilmek için, bir 
hususi mektep muallimi oldum. 


terbiye ve ruhiyat, 
hem de muallimleri 
olduğum ilk sınıflar talebesine karşı feci 
surette aldattı. O zamanlar, kendimde 
menfi irade, yani insiyaklarına, ilcalarına 
ve ihtiraslarına hakimiyetsizlik eksiği bulu- 
yordum; bütün hayatımda kendi kendime 
babalık etmek mecburiyetini duyduğum 
için bu eksikliğin beni ileride perişan et- 
mesinden korkuyordum. Bütün o ruhiyat 
kitapları bana iradeyi izah edebilmekten 
uzaktılar. Çünkü irade diye tarif ettikleri 
şey, ancak bir kitap sahifesinde, hassasi- 
yetten ve zihinden ayrı bir fakülte gibi 
görünüyordu; vakıâ onlar da bu kuvvetin 
öteki ruhi melekelerle alâkasını anlatıyor- 
lar, duygular ve fikirler yolile iradenin 
terbiyesini ediyorlardı; fakat, 
nefsimde affetmiyeceğini bildiğim 
korkunç bir yaranın tehdidile yaptığım 
tecrübeler bana öğretti ki iradenin bu 
tecridi, “ abstraction ,, u mürekkep ruhi 
faaliyetler içinde hiçbir şeniyete uygun 
değildir. Terbiye ve ruhiyat beni talebem 
karşısında bütün bütün sukutu hayale 
uğrattı: Mekteplerde, her çocuğun has- 
a şahsi, içtimai ve âli temayül- 
Miş zekâsını, tecrit ve tamim melekeleri- 
N muhayyilesini, idrak ve muhakemesini, 
Faki terbiye için müspet olarak ne 
İİ Hususile çocukların her an 
çi Mn teşhis etmek, hele bu 
teftiş 1 temayüllerin met ve cezrini 

e bir grafikle tespit nasıl mümkün 


Efendim, evvelâ 
beni hem kendime, 


tavsiye 
ve 


FELSEFE VE DİYA 


olabilirdi? O zaman ilin 
ancak bir san'attir, bir gönül ve 5 : 
işidir ve kimya gibi, fizik ve riyazıye gibi 
müspet birer bilgi olmaktan çok uzaktır. 


tiyacile büsbütün arttı. Birkaç sene azgın. 
bir tefekkür ve tetebbü devresi geçirdim. | 
( Hiçbir zaman çok okumuş bir insan 
olduğumu söylemek istemiyorum; bilâkis v 
hayati zaruretlerden doğma tecessüslere 
cevap vermiyen, kuru ve sistematik oku- 
vuşların hiçbir şeye yaramadığına, SU. | 
üstünde nakşolduklarına ve insan beynini 


olduğunu gördüm. Nitekim felsefe arihi 
de karşılıklı tenkitlerin sonsuz VE faidesiz 
bir uzanışından başka bir şe değildi: Bu. 
tarih, bana, kâinatı izah şöyle dursun, 
her müfekkirey€ göre ayrı bir kâinat yapısı 
olduğunu gösteren tamamile ferdi zihin 
inşaları, Constructions intellectuelles kol- ; 
leksiyonu halinde görünüyordu. | Bu j 
mürahikçe, bu çocukça tefsirimde birçok i 
büyük mütefekkirlerin benden V€ belki 
içinizde bir çoklarınızdan ayr! olmadıkları- 
nı bilirsiniz. İndi hüküm vermekten kaçmak 
için Abel Reyin Za philosophie Moderne 
isimli oldukça yeni bir kitabından ŞU 
satırları tercüm€ edeyim: 
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“Bir fikirden, bir “image, dan, bir 
vakıa nın müşahedesinden kâinatın umu- 
mi izahı için bir hareket noktası çıkar- 
mak icap ettiği vakit, cehaletlerimizin 
yekünu hesaba katılırsa, bu çerçeve içine 
sokulmak istenen muhtevaların bir taraf- 
larından çatlayıp kırılmaları zaruri olmu- 
yor mu?Böyle bir teşebbüsün eksiklikleri 
bizde hemen tenkidi bir teemmül uyandır- 
mıyor mu? Bu mütefekkirlerin talillerini 
”deductions” ve istikralarını “İnductions,, 
bağlıyan zinciri ayakta durdurmak için 
neleri-bozmıya ve değiştirmiye mecbur 
kaldığına hayret ediyoruz ve bu müte- 
fekkir tarafından kabul edilen prensip- 
lere zıt olarak dikkat ettiğimiz noktalar, 
o tenkidi teemmülümüzü kendine çekiyor. 
Bir kenara atıldıkları için muvaffakıyet- 
sizlik âmili olan o noktalarda yeni bir 
izahın prensiplerini arıyoruz. Ve böylece, 
birinci bir sistem karşısında ona tama- 
mile aksi iddiada “antithftigue, bir yeni 
sistem dikiliyor. Materyalist veya fizik 
bir felsefe, idealist veya moral bir felsefe 
doğuruyor; dogmatik bir felsefe, septik, 
agnostik veya kritik bir felsefe davet 
ediyor. , 

Efendim, indi olmamak için iktibas 
ettiğim bu kitap malümatına elbette ki 
sizin ihtiyacınız yoktur ve pek güzel bi- 
lirsiniz ki felsefe tarihi, böyle mütenakız 
fikir yapılarının tablosudur. Yine bilir- 
siniz ki bu tarih, tezler ve anti tezlerden 
doğan bir senteze dayanır, diyalektik 
bir sehpadır ve o sehpanın üstüne, 
onun tenakuzlarından yapılma yeni bir 
sehpa kurulur, Böylece namütenahi bir 


sehpa kulesi karşısında, hafifliğimi mazur 
görünüz, insan diyemez mi ki; 


|. 
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a 


Altındakini 
Seyreyle sen gü 

Vakıâ ben bugün e 
çekmeğe gelmedim; faka 
bilhassa Hegel gibi bu 
tezlerden ve anti tezl 


yapmak istiyenlerin buluni 
şunu söylemek isterim 
temleri ferdi birer inşa, “co, 
individuelles, halinde 
bir şey söylemiş olmaktan 
Bu ferdi inşalar karşısında şi 
tiare yapmağa pek âlâ 
mı ki, adeta, her insanın 
kâinatına bakan bir aydadır 
bunun için başka bir yüzd 
Adeta yaratıcı, inşa edici bir 
ve bir felsefe demek, herkesten a 
kâinat izahı yapmak, yeni bir. 
yaratmak demektir. Felsefi 
da kendinden evvelkini teyit ve t 
ziyade nakz ve tenkit bir kiymet 
orijinalitö, güzel san'atlerle felsefenin 
ratma ölçüsü halini almıştır. : 

Bu mevzuda umumi fikirlere 
generales,, lere çıkmamak ve hükme 
benzer şeyler söylemekte ileri gitmeme 
için ilk önce, sistemler arasındaki 
kuzların bir usul haline gelmes 
yani diyalektik ten biraz bahsede 
Burada alelelâde bir felsefe İl 
malümatını sıralamak isteyişimden n 
sadım, evvelâ tabirlerle mefhumlar 
sına bir lügat sarahati koymak £ 
ikincisi de tariflerimde indi ve 


“arbitraire,, olmak korkusudur. yı 
bu vadide fazla okumuş bir insan z 


aldık 


sının yardımile Andre Lalande 


leri ve aZâ 
tarafından vücuda getirilen 
tinin diyalektik bahsini tercüme ediyorum: 

« Diyalektik, iptidai olarak, diyalog 
ve münakaşa san'atidir, ve sonra da 
eşyayi tetkik ve münakaşa edebilmek 
için “genre,,lara v€ nevilere bölmek san'- 
ati (diğer tabirle mefhumları tasnif ). 

« A — Eflâtuna (göre diyalektik 
mefhumdan mefhuma, kazıyeden kazıyeye 
çıkarak, netice itibarile en umumi mef- 
humlara ve kendisince ontolojik bir kıy- 
meti olan ilk prensiplere varmaktır. Bu 
kelime, asri münekkitler tarafından, Eflâ- 
tunun doktrininden bahsederken, ihsaas- 
lardan fikirlere, müşahhas güzellikten 
güzellik prensipine, ferdi hedeflerden 
âlemşümul adalete yükselen zekânın ha- 
reketini umumi bir tarzda göstermek için 
kullanılmıştır: Fikirlerin diyalektiği, duy 
guların diyalektiği, amellerin “actions, 
diyalektiği. 

“B — Aristo diyalektiği analitikten ayı- 
nyor: Bu ikincisinin mevzuu doğru kaziye 
başlangıçlarından hareket eden bir te- 
zahür, yani bir talil induction iken, diya- 
lektiğin mevzuu muhtemel fikirlere istinat 
muhakemelerdir. Bu, retorikle ana- 
a arasında bir san'attir. Diyalektiğin 
diler, El ve Eflâtunun anla- 
bunların me İN SL 
leri iptidai kaziyel p isine 
usulünün doğ ği yale ve İSME 

Gia urduğu cari fikirlerdi. 

— Mik Yunan devrinden sonra keli- 
1 TANİ arasında iki mana aldı: 
ir mana: Mantık, muhakeme 


diyal 
eşyanın VE umumi 
dun, fini nin mua 


yüksek bir katego ide bulmaya bağlıdır. 
Hegel bizatihi tenakuza V€ di 
bir kaziyesinden ötekine geçişe “diyalek- 
tik an,, diyor. j 
“E.M.JJ Gouraud diyalektiği, ip- 
tidai şuurdan derece derece ayrılan zekâ- 
nın geçtiği safhalardan sonrâ, müterakki 
bir tarzda ilim, ahlâk ve din âlemini inşası 
tarzında işaret ediyor.,, 
Efendim. Hegele 


olmalarına rağmen bütün 
sureti halleridir. Mutlak, absalu, © 


göre tarihe mal 
sistemler doğru 
iyen 
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bir ve aynidir ve akıl ofun imajıdır. Ken- 
di kendini anlayan her ferdi akıl hakiki 
bir felsefe doğurur, Bir doktrinin hakiki 
karakteri geçici şeklindedir, halbuki aklın 
esası daima ayni kalır. 


Yine Hegel e göre herşey “mutlak 
müşahhas fikir, dedir. Oradan bir inkısa- 
ma, bir bölünmeye sebep olan mahrem 
bir tenakuz çıkar. Oradan da bu zıtları 
uzlaştırma ve vahdete dönme ihtiyacı do- 
gar; sonra yeniden bölünme ve yeniden 
uzlaşma; ve tekâmülün en son haddine 
kadar bu, namütenahi surette böyle gider. 
Daimi diyalektik üç tempolu bir hareket 
içindedir: Evvelâ bizatihi fikir olarak, 
tekâmülsüzlük halinde “tez,, vardır; sonra 
tekâmül halinde, hakikat olmuş fikir, 
(negation-nefi) halinde antitez vardır; ve 
nihayet nefyin nefyi(Za negation des ne- 
gations) olarak müspet bir netice ile ken- 
disi için fikir, kendi kendisi olarak fikir, 
kendisine gelmiş fikir vardır. 


Efendim, görülüyor ki diyalektik fel- 
sefe tarihinde iyi ve fena iki mana almıştır; 
iyi manası, Eftâtuna ve Hegele göre, zıt 
kazıyelerin birinden ötekine geçerek, 
“Tez, ve “Antitez, fevkinde, yüksek 
kategoride bir “Sentez ,e varmaktır. Fena 
manası Sofizm veya Paradoks haline te- 
reddi eden zıt mefhumlar arasında ustaca 
ve kurnazca bir köşe kapmaca oynamak, 
fasit bir daire “ Cercle Vicieux ,, içinde 
münakaşayı namütenahi uzatmaktır. Bu 
manada olarak lâkırdıcı Entellektualistlere, 
kuru mantıkçılara 


“Diyalektik yapıyorsunl!,, 
deriz, 


Fakat efendim, acaba neden ayni ke- 
lime insanlığın zekâsında böyle biribirine 


hi. 
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zıt, iyi ve fena manal 
tarihi devirler arasında bu | 
man zaman batıp çıkışına ş 
Bence şunun içindir ki efe, 
lektik tabiri koyu bir nihy 
sinden başka bir şeye b 


Doğrusu, gayet müspet. 
rihi vakıası olarak biribir 
mahveden tezler ve antitezler g 
Basit riyaziyesile bu “1—1—( 
tezle antitez neticesi sıfırdır. 
teryalizmle idealzimin ikisinin « 
olduğunu kabul edersek ortad: 
Ne Materyalizm, ne İdealizm. 
sıfır, bir hiçlik ve yokluk 
neant üzerine bir sentez kurm 
bir inşa gayretidir! Onun için 
ki inşa edilen bütün sentezler, ik 
leri zıt kazıyelerin münakaşasına 
mıyorlar: Aradan binlerce sene 
halde insanlar, hâlâ ilk doktrinlerin mü 
kaşa safhasındadırlar: hâlâ Materyalis 
İdealist kafaların çarpışması; h 
akli, gayri muayyen ve “İntuiti, 
bir tefekkür tarzıyla Rasyonalist 
rüşün tezadı; velhasıl, hâlâ insiyaklı 
dan şekilsiz duygularımızdan ve 
rimizden doğan yeni bir Spiritüal 
yeni bir Mistisizmle, maddeye 
veren zihnimizin kavgası. Bu â 
felsefe tarihinde değil, hepimizin a 
uzviyetimizle ruhumuz arasında, ins 
larımız, türlü ihtiraslarımızla aklımız 
sında da cereyan eden bir dramd 
iki yerde de ezelidir. 


Bunun için, iyi ve kötü mana 
Diyalektik yok, bir Diyalektik vardır. 
Diyalektiğin medlülleri müşahhas made 


a 


olmayan ridin tecridinden doğan, son 
haddinde mücerret kelimelerin, yanı İda- 
zihnimizde bir terkip mah- 
sulü olan VE her türlü afaki, şe'ni kıymet- 
ten mahrum tabirlerin bizi aldatması mah- 
sulüdür. Efendim, bence bu kelimeler, ilk 
önce müşahhas maddeden doğmuşlar, 
fakat hareket noktalarından derece derece 
uzaklaşarak, artık tecrübe âlemile bütün 
alâkalarını kaybetmiş, tamamile zihni 
yaradılışta VE mevhum birer varlık ol- 


tec 


alist manasile, 


muşlardır. 
Efendim, bilirsiniz ki Kurunuvustada 
Nominalisme — İsmiyecilik diye bir te- 


fekkür tarzı doğmuştur. Bu garip doktrine 
göre her şey birer kelimeden ibarettir. 
Hatta madde bile şuur haletlerine irca edi- 
lir. Guillaume Ockam cesaretle demiştir ki 
“İnsan ihsaslarının sezişinden başka bir 
vasıta ile hiçbir şeyin mahiyetini anlıya- 
maz.,, Yani bu eski adamın gözünde de 
marifet vasıtası, Bergsonda olduğu gibi 
âdeta İntuition, hads veya sezişten ibaret- 
tir. Bu eski adama göre bütün mefhumlar, 
birer lâkırdı kalabalığından başka bir şey 
değildir. Fakat ben Prophire doktrinini 
daha makul buluyorum. Bu mütefekkire 
göre, fikirlerimizin bir kısmı hakiki bir 
mevzua maliktirler; diğer bir kısmı da 
Ke ile yapılmış, lisan ile tespit edilmiş 
zihni, daha doğrusu ismi Nominal bir 
varlıktan başka hakikate dayanmayan safi 
mefhumlardan ibarettir, Bir yanda hakiki 


“ — 
di yanda kelimeler vardır. 
u doktrinin akıbeti, ona adını ta- 


— Sİ beraber değildir. Skolas- 
ii İ fakat nominalisme zamanımı- 
in vakit vasi dirilmiştir. Zeiöniz 

e şöyle demiş: (miş diyorum, çünki 


'YALEET İK 
bu filozofu baştanbaşa 
olarak değil, sadece Franckın 
felsefe kamusunu karıştırmış bir | 
olarak söylüyorum. Karşınıza namuslu 
insan olarak çıkmak için üçüncü 
tekrar ederim: ben doktor değil 
evet şöyle demiş: “teceddüt tarihinden 
baren felsefi usule en çok uygun g© 
ve en derin düşünüş, ismiyeci zümresinin 
doktrinidir., (Spinoza da aşağı yukarı 
bu fikirde imiş ve Ethigue is p 
eserinin ikinci kitabında şöyle de 
“bu #ranscendantale tabirler, en karışık 
derecesinde birtakım fikirlerden başa 
hiçbir şey değildirler. , Muasır ismiyeciler 
arasında Hobbes; V€ Lockdan Kanta 

kadar birçok filozoflar bu kafileye katıl- 

mışlar. Kant ismiyeciliği onceptuali- 

sme,, yani tercüme caizse mefhumiyeciliğe 

çevirmiş. Yine bir felsefe lügatinde 

mefhumiyecilik babını açalım. İndi 

tarif yapmak istemediğim için bu ha 

timi mazur görmenizi i 

“bu öyle bir doktrin 

rin yalnız mefküreye 

r olduğunu bildirir., 
İsmiyecilik, gitgide daha ilmi bir iti. 

bar kazanıyor. Buna “ilmi i i 
derler : Nominalisme scientifigue- 


“İlim ve faraziy€» 


ii ilâ 


: : 
mnındek. vi 
M Gi e 


SI) 


bir 


ameliyele 


i 


M. Poincarâ, 


isimli kitabında diyormuş ki: “bazı insan- 
karar kıldılar V€ 


lar yine ismiyecilikte 
âlimlerin kendi tariflerine aldandıkların! ? 


söyliyorlar.» Ve bu ilmi ismiyeciliğin 
Kurunuvustadaki mantıki ismi ii 
çok farkı varmış. Z- couturat in fikrine 
“fakat bu iki doktrin arasında 


göre: 
yine müşterek bir karakter vardır: mel 


510 


humlarımızdan ve netice olarak ilmi ka- 
nunlarımızdan hertürlü afaki kıymeti red- 
detmek., 

Efendim, kelimelerden canı yananlar 
sade âlimler ve filozoflar değildir. “Keli- 
meler, kelimeler, kelimeler...,, diye haykı- 
ran Shakespeare den - yanyana zikr etme- 
me izin veriniz - Nasrettin hocaya kadar 
pek çok san'atkâr ve halk hakimleri birer 
kelime düşmanıdırlar. Nasrettin hoca: 
“Ah, demiş, şu söz denilen şey ne fena- 
dır! Neden? diye sormuşlar; neden ola- 
cak, anlaması da anlatması da güçtür, 
cevabını vermiş. 


Fakat, bence, ismiyeciliğin büyük bir 
zafer kazanamamasında iki hatası vardır; 
biri, bu doktrinin de en müfrit derece- 
de bir ismiyeciliğe düşmesi ve kendi 
kendini yemesidir. OFaraziyesini * bütün 
ilimlerin mefhumlarına ve kanunlarına ka- 
dar teşmil etmesine lüzum ne idi? Yeni 
ismiyecilik te, eskisi gibi, fizik kanunla- 
rına bile hücum etmeğe kalkmış. Bu küs- 
tahlığı elbette cezasız kalmıyacak ve ida- 
mına kadar varacaklardı, İkinci hatası da, 
felsefeyi ve mana ilimlerini cezri surette 
yıkacağı yerde kabul etmesi, yalnız m: - 
rifet bahsini, yahut usuliyatı aydınlatmıya 
çalışması ve kendiside bir felsefe dokt- 
rini halinde kalması, bir de yine ismiye- 
cilikten başka bir şey olmıyan positivisme 
gibi doktrinlerin zuhuruna yol açmasıdır. 
Böylece nominalisme, insanlığın mefhum- 
cu kafasını kıracağı yerde başını kendi 
hudutlarına çarparak intihar etmiştir. Bil- 
miyor ki, babasına en az benziyen ve 
tamamile müspet olmak iddiasını taşıyan 
positivisme de ister istemez ismiyecidir, 
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İhsaslarımızın tecrübe hudu 
hadiseler arasında münaseb 
mekten başka iddiası olm 
türlü metafizik tefekkürü 
guste Compte bana on dı 
en büyük metafizikçisi 
Fizik sahada kaldığı müd 
ninden pek ayrılmıyan bu 
yat hadiseleri arasındaki 
rin izahına yükseldiği vakit 
ziğe düştüğünün farkında 
Hayati sahada tef: 
kil eden şu cümlesini oku 
“Taazzuv etmiş varlı 
görülür ki hadiselerin teferı 
ne de esastır; esas, ve İl 
kül de denebilir, mesafelerin 
muasındadır, zaman içinde 
hayati bir varlığı izah etmek de 
heyeti mecmuanın sebebini ve bu 
kiyi, ki hayatın kendisidir, 
demektir.,, 
Compteda, canlı varlıklar 
ve kimyevi unsurlardan fazla bi 
yor ve bu varlıkların o unsui 
lemiyeceğini kabul ediyor. 
varlıkların birincisi, yani ir 
durduğu vakit itiraf ediyor ki 
yatiyat muammasının anahtarı il 
canlı tabiate insandan inmek 
Manevi hayatı beyin faaliyetile izah € 
ten Sonra, tezinin tam zıddına dör 
ve uzviyeti mefküre ile izaha kalk 
Hayatiyatı içtimaiyatın dununda göl 
ve tabiati insanla tercüme etmek i ii 
İşte aynen bir cümlesi daha: “içtimai 
insanlığın manevi ilmi, öyle DİF nil 
ilimdir ki biyoloji bile onun son ıslın 
başka bir şey değildir., Ri. 


curunur 


“ 


nn O 


i kendini n 

Hai mücerret bir tefekküre çıkarak, 
sebepler VE gayeler 
ye benzer metafizik 
Hakikatte onu da böyle bocalatan ve al. (lesi 
datan kelimeler, kelimeler, kelimelerdir. yalnız 
Filhakika, sık sık kullandığı o varlık, e 
esas, kül, zaman, mesafe, mefküre, fikir 
kelimelerini kullanup ta tezatlara, tena- 
kullara düşmemenin imkânı var mıdır? 
Bunun için değil midir ki her büyük 
dehanın tenakuzlara düştüğü görülmüştür; 
hatta, felsefe münekkitleri arasında bu 
tenakuzların büyüklüğü nispetinde felsefi 
dehanın yükseldiğine hükmedilir gibi 
olmuştur. 

Şuracıkta bir küçük tecrübe yapsak, 
hakikat daha açık görünebilirdi: Herbiri- 
nize ayrı ayrı kâğıt verseydik, şu varlık, 
esas, kül, zaman, mesafe, fikir kelimele- 
rini ayrı ayrı tarif veya izah etmenizi 
dileseydik hiçbir mefhum etrafında iki 
kişinin noktası noktasına birleşemediğini 
görürdük. Maamafih yalnız şu “fikir, ke- 
limesi etrafında her mütefekkirin biribi- 
rinden nekadar farklı düşündüğünü am 
lamak için felsefe tarihine bir bakmak 
kâfidir. Yalnız bu kelime o kadar müna- 
kaşa uyandırmıştır ve o kadar ferdi inter- Fakat mücerret 
pretation lara sebep olmuştur ki o tarih, daha garip VE 
bize fikir kelimesinin tarihi ve tenkidi leri vardir. Öyle 
üzerine Hamilton un kos koca bir eser biribirlerine tamamile zıt 
ir ve bu kelime üzerinde anlaş- nılırlar; fakat insanlığın bam 
ii GİNE karar verdiğini dan ne kastettiğini ri ” 
de kk Millioud isminde bir müellifi o melerin altını eşelediğimiz e 

: “Fikrin tabii tarihi üzerine tecrübe, bİr hayretle görürüz 
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da ayni manadadırlar! Ben mefhumların 
ihanetinden tüylerim ürpererek korktu- 
gum için buna çok dikkat ettim. Size, 
her ilimde ve her felsefi iddiada, son 
derece emniyetle kullanılan afaki (objectif) 
ve enfüsi (subjectif) kelimelerin birbir- 
lerine zıt olmadıklarını göstermek için 
yine lügati açacağım. Tekrar ederim ki 
bundan maksadım indi hükümler verme- 
mek ve kelimeler etrafında insanlığın 
müşterek izahını alarak şahsi tarifler 
yapmaktan çekinmektir. 

Kanta göre objektif, haddizatında 
mevcut, zekâmızdan ve bütün zekâdan 
ayrı değildir, çünki hiç kimse için mev- 
cut olmayan şey haddizatında da mevcut 
olamaz. (Lalandein felsefe lügati- sahife 
525. objektif kelimesi.) 

Yine ayni lügatte 809 uncu sahifede, 
yine Kantın subjektif kelimesi için söy- 
lediğini okuyalım: “Biz ancak bir insanın 
görüş noktasına göre mesafeden, var- 
lıklardan bahsedebiliriz, eğer ancak ken- 
disile harici bir infuitiona malik oldü- 
gumuz subjektif şarttan dışarı çıkarsak... 
mesafe fikri hiçbir şey ifade etmez., 

Demek subjektif şart haricinde, yani 
müfekkiremiz haricinde mesafe yoktur; 
keza haddizatında mevcut, zekâmızdan 
ayrı objektif bir varlık ta yoktur; o halde 
ikiside fikri birer representation dan baş- 
ka bir şey değildir, 

Hegel, Schelling in felsefesi hakkın- 
daki tenkidine bakılınca bu ikincisinde, 


subjektif ve objektif kelimelerinin nasıl 
karıştığı da görülüyor, 


Daha garibi var; Descart. 


estan evvel, 
kurunuvustada, objectif — ve subjectif 
kelimelerinin tamamile zıt manalarda 
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ei 


kullanıldığını tarih hab 
skolastiğine göre kendi 
olan şeylere subjektif, 
eden suretlerine de objekti, 
Aristoda bu kelimeri b 
larda kullanmıştır. Demek 
bir mütefekkirin kafasınc 
manaya gelebildiği gibi, kelin 
hinde siyaha beyaz ve | 
dendiği de oluyor. 
Her felsefe sistemini tetki 
ilk tesadüf ettiğimiz tabirin ü 
maya başlayarak, bir fe o 
yapmak suretile mütaleaya « 
görürüz ki, bir tezin mahvolmas 
antiteze ihtiyacı yoktur; o tezi. al 
için kendi tenakuzları kâfidir; | 
dolayı fizik ve naturel ilimler gik 
beye istinat etmiyen ve safi m 
mefhumlara binen felsefe ve | 
ilimler, şeniyet hükümlerin den, 
kıymet hükümlerine dayanırlar; do 
tamamile ferdi, şahsi, indi, keyfid 
birer kiymetler sistemidirler 
tecrübe ilimleri gibi, tek pi 
çalışmamışlardır ve izahları 
mefhumların kaypak manaları 
dıkça çalışmalarına imkân da yo 
zaman, farkında olarak olm 
balisme ,, e, kelime o ı 
seklerdir. Binlerce senedenberi felsi 
manevi ilimlerin hangi kazıyesi 
ittifak hâsıl olmuştur? Bugün, 193 
sinde felsefe tarihinin bütün iddia! 
kadar biribirinden farklı iddialar karşısın 
bulunmuyor muyuz? Bergsonist, 
tist, Neotomist, Materyalist, Po: 
Metafiziki ilh.. Tezlerin kavg 
devam etmiyor mu? Bana 


NICUlUĞ 


takım Alman ekollerine 


olduğu yerdedir; tecrübe ile yakınlığı do- 
layısile marazi ruhiyatın cüz'i terakkisi 


hesaba katılmazsa, umumiyetle ruhiyat, 


faraziye devrinden çıkmış; değildir. Bir 
ruhiyat hakimile ruhiyat hekimi, beyin, 


sinir ve ruh vak'alarını başka başka an- 


lıyorlar. Siyasi iktisat anarşi halindedir, 
yeni yeni tezlerin ve iddiaların zuhuruna 
meydan veriyor. Bu hal siyasi fırkalar 
arasında, darülfünun talebesi VE gençler 
arasında kafa kafaya değil, sopa sopaya 
kavgalar doğuruyor. Fizikte hareket, 
ağırlık, tazyik, hararet, ışık, S€S, elektrik 
kanunları için bu türlü fikir farklarına ve 
kavgalarına raslıyor muyuz? Niçin fiziki 
bilgiler, böyle şahsi izahlara müsait de- 
gildirler? Çünkü onların terminolgie leri, 
safi mücerret bir âlemin kelimelerini ihtiva 
etmiyor; tecrübe, medluller üzerinde fikir 


ihtikârı speculation (yapılmasına mâni 
oluyor. 


Felsefenin usulleri, tecrübe ilimlerinin 
usulünden farklıdır. Tecrübe ve riyazıye 
EN yalnız bu ilimler kullanıyor. 
Belini inşai bir usulü tercih et- 
ee ümdur, inşa için de â priori 
ii di şarttır. En müspet olduğunu 
Me felsefe, hem safi mücerret 

arın ihanetine uğrayarak, hem de 


içtimai tezler var. Ruhiyat, hemen demeli ç 


meselesinden başka bir şey midir? Bunlar 
terkibinde ihtiraslar, temayüller ve hassa” 


siyet fazla miktarda yer alan bir zekâ 
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oyunudur, birmanevi spordurlar, Adaleye 
nazaran spor ne ise zekâya nazaran da 
felsefe ve diyalektik odur. Ve bunu en 
büyük mütefekkirler de söylememişler 
midir? 

Onun için değil midir ki bugün her 
vakitkinden ziyade felsefeyi tecrübe ilim- 
lerinden ayırmak için bir temayül görü- 
lüyor. Çünkü bir tarafta halis tecrübi 
ilimlerin metodik ve sarih araştırmaları, 
müeyyidesini tecrübede bularak elde ettiği 
müspet neticeler var; öte tarafta, felsefe 
ve ruhi ilimler hâlâ bir farazıye devresi 
geçiriyorlar ve araştırışlarında muhayyile, 
zekânın öteki kuvvetlerinden fazla işliyor. 
Manevi ve deruni âlem dediğimiz mu- 
hayyel dünyaları mevzu yapan felsefe ve 
manevi ilimler, sonu gelmiyen bir geve- 
zeliğin devamına vesile teşkil ediyorlar: 
Muhayyile, cerbeze, talâkat... 
silâhlarıdır, 


onların 


Felsefede ve manevi ilimlerde, en zıt 
prensipleri ayniyet prensiplerine irca et- 
mek mümkündür. Bu sahada her iddia 
yüzde elli doğrudur ve bu sahada herkes 
haklıdır. Bu sahada“bütün yollar Romaya 
çıkarl,, Biraz aşağıda bugünün en büyük 
filozoflarından olduğu söylenen bir Alman 
metafizikçisinin fikirlerini okuyacağım. 
Görülecektir ki varlık ve yokluk, haz ve 
elem gibi tezatları ortadan kaldırmak pek 
mümkündür; böylece iranscendantal bir 
hakikatler vehmi içinde istediğimiz gibi 
yuvarlanıp gidebiliriz. 

Aranızda bir Bergson taraftarı, bana, 
hep zihni ve akli sahada kaldığımı ve ora- 
dan çıkmadıkça akıl mantığının, Syllogis- 
me oyunlarının daima esiri olacağımı söy- 
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liyecektir. Hayır, bi p 
sız felsefe cemiyetine bi 
intuition denilen f 
tecrübeler ve tahlili muh 
olabileceğini söylemişti 
sefi İntuition hızlı 
hızlı bir zihin ameli 
şey değildir; hem de 
mücerret, azami derece 
uğramış müphem bir mef 
zihni tertipte bir tefekkür ma 
dirde nedir? Bundan daha f 
sonun münekkitlerine bır 
Bergsonun birinci sınıf ve 
mantıkçı, felsefesini gayet 
Diyalektik üzerine kurmuş 
Rasyonalist olduğunu çoğ ı 
edeceklerinden eminim. E 
kendisile ihtilâfı da oradadır... 
Pe 

Vakıâ bügün felsefeyi 
rinden ayırmak temayülüne k 
barıştırmak istiyenler de gö 
onların asıl aralarını açanlar, h 
onları barıştırmaya çalışanlar d 
Sanırım, bu işe evvelâ Zugu 
başlamıştı; fakat felsefe ile ilm 
mak isterken, umumi izahları, m 
sine ait mevzuları bir metafizik 
sayarak bir kenara atmaya ka 

O gün bugün, sebebiyet V 
meseleleri, kâinatın menşeine 
oyunları, kuvvetli bir diyalektike 
rimizi boyayan tahminler itibardan dü 
müş bulunuyor. Fakat orada buri 
tafiziğin bazı müdafilerine tesadüf 
ruz. Geçenlerde Zdon Chestov! 
dünün fransızca tercümesini oku dum. / 


nci buudü— Za secon- 
la pense, dir. 
“Asgari metafizik, 


«Müfekkerenin iki 
de dimension de 
Müellif, eserinin 
bahsinde aynen diyor ki: 
«Artık metafizik sevilmez olmuştur, 
niyeti yok, herkes On- 
Fakak metafi- 


kimsenin ona €m 
dan utanıyor V€ kaçıyor. 
zikle alâka peyda etmek hakikaten o ka- 


dar münasebetsiz bir şey midir ? Eski 
metafizikçiler metafizikten bu kadar u- 
tanmıyorlar ve uygunsuz takımına men- 
sup biri gibi ondan kaçmıyorlardı. As- 
gari metafizik (metafiziğin payını asgari- 
ye indirmek) onlar için korkakça ve gü- 
lünç bir tehditti. Pek mümkündür ki 
bizzat metafizik bile mahçup ve çegin- 
gen insanlara kıymet vermesin. En göz- 
deleri olan Platon ve Olotin azami me- 
tafiziğe temayül etmişlerdi. 


Sonra bizi yeni bir metafiziğe ısındır- 
mak ister gibi fiziğin done lerine istinat 
ediyor: 

“Fizik bize öğretiyor ki, diyor, s€s 
— değildir; renk, renk değildir; kimya 
iş diyor ki su da su değildir. Felsefe, 
kâinatı örten Maia yı kaldırmak için 
Yk uzaklara gidiyor ve bu kâinatın 
e Ma surette mevcut,, olarak 
a e benzemiyen bir şeyler 
ta i r, bir şeyle ki, umumiyetle hiç- 

ye benzemiyor. 


in Mİ ledi kadar az mik- 
AK Ma. olmak istiyen ve 
Ak a nüfüz etmeğe çalışan 
İN rolü, kendi kendine 
ila ev) m bizim kâinatımızdan ayrı, 
ğa mış bir kâinatın istiklâlini kur- 

değil, fakat sevilmek ve kadri 


yoruz; 
bir hürmetimiz var. Fakat zannederim, 
kimse Eflatunun şu cümlesini tekrar 
mez: Eskiler ve bahtiyar hakimi 
bizden çok daha mükemmeldiler ve 
lahlara daha yakın bulunuyorlardı. iz 


çünki 
lardan 
Eskiler kendilerine ameli hedefler 
yorlardı, halbuki biz hakiki Desi 
bir tarzda (fayda beklemeden) arayc 
İstiyoruz ki metafizikin müfekkeremiz | 
ilmi olsun. İlim ise her şeyden evvel mü- 
fekkiremizin ikinci buudünden vazgeçme” 
mizi ve bu vazgeçişin mabadi olarak 
ta insanın hakikati tamamile nazari ani 


ceden kuvvetle karar vermiş bir halde 


aramasını âmirdir. 

“Bizim gözümüzde insanın en büyük 
günahlarından biri de kendi zaruretlerini 
ileri sürmesi ve kendi iradesini kullanma- 


a le, 
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sıdır: Müfekkiresine kendi icabatını ve 
iradesini (müfekkerenin ikinci buudü 
halinde) müdahale ettirerek insan, bizim 
nazarımızda varlığın esasına ulaşamaz. 
Yunanlılar (hepsi değil tabii) ahvali başka 
türlü görüyorlardı : Hissediyorlardı ki ita- 
at, önümüze çıkan her şeyin itaatle ka- 
bulü, insanın gözünden hakiki varlığı 
gizler. Hakiki hakikate ulaşmak için 
insanın kendini dünyaya hâkim farzetmesi, 
hükmetmeyi 
lâzımdır.,, 


ve yaratmayı öğrenmesi 


Efendim, görüyorsunuz ki bu müellif 
bizim kâinatımızdan ayrı ve ancak belki 
de tecrübe tarikile bulabileceği bambaş- 
ka bir kâinat, Zranscendantal katagoride 
bir kâinata inanıyor ; oraya, kurunu ulâ- 
danberi insanın müfekkeresinde amelden 
sakıt olan ikinci bir buutle varabileceği- 
miz kanaatindedir ve metafiziğin iflâsını 
veya asgariye inmesini bu ikinci buudün 
atrofi ye uğramasına atfediyor. 


Fakat mütefekkirin elinde bütün bu 
talilleri ( deductions) indi birer mülâhaza 


olmaktan kurtaran tecrübi bir delil var 


mıdır ? bahsettiği kâinat nerededir ? beş 
hissimizle onu derkedemiyeceğiz; riyaziye 
ile bulamayacağız ; ancak tasavvur ede- 
ceğiz, 

Oraya tecrübi bir usulle varamayız; 
mantık bizi safsataya veya hayale düşü- 
rür; diyalektik, nihilist bir felsefenin usu- 
lüdür ; biribirini nakzeden iddiaların hiçliği 
üzerinde ancak muhayyel âlemlerin rü'ya- 
Sını görebiliriz; belki İntuition, hads 
veya sezişle, yahut ta İslâm mistiklerinin 
cezbeye varmak dedikleri bir nevi yüksek 
teessür haletle, vecit ile oraya varırız, 


bü 
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# 


EN 
mia, 


” 


Bugünün en büyük il 
söylenen bir Alman müt 
bu fikirde görünüyor. Su 
Beyin bu filozof hakkın 
Türk mecmuasının beşir 5 
cak olan enteresan bir etüi 
filozofunun kök fikrini çok 
tır; bazı parçalarını oku 

“Umumiyetle teessür, b 
tası olarak kabul edilmez. 
gger, üstadı (Max Şeheler) 
şuurun teessüri cephesine b 
ehemmiyet veriyor. Haz ve 
birer ruhi halet olmadığını, fak 
filler olduğunu ve zekânın fiilleri gibi bi 
hakikate, mahiyete ( isal edebilec 
kabul ediyor. 


“Endişe, üzüntü, büyük yeis ve 
yalnızlık, hayret gibi hisler bu teess 


yatın faal unsurlarıdırlar. ç 


“En derin adam sıkıntının | 
kadar inmeğe muktedir olan ad 
O zaman onu (4Angstje tebdil 
ve mevcudiyetini dünyada kay 
yerde, onu kendisinde, kendisinin 
bulur. (Angst) bize dünyada te 
gözleri ademe çevrilmiş adamı, ke 
varlık yapan illeti ve bütün olacak 
rin mes'uliyetini kendisinde bulurken 
terir. En asude hayatta, (Angst) 
fırlamaya, kendini göstermeğe m 
dır. İşte o zaman varlığın yüzü bize 8 

“(Angst) ı neşenin zıddı saymak de 
değildir. O, ıstırap ve neşe Zıdi: 
fevkindedir. Onların müşterek membi 
ve hatta onda sükünet, huzür ve bir ya 
ratıcı gayret bile bulmak kabildir. 


“ Angst kelâmı hareketsizleştirir 


şısında bütün heyecan susar. Çünki bizzat 
varlığın esasile bizi karşi karşıya koymak 
fevkine çıkar. Bize emsal- 
si verir. Bunun içindir ki 
erir. 


için şahsımızın 
siz bir külliyet his 
onun önünde kâinat çekilir ve eşya 
Bu öyle bir muallâkta kalış haletidir ki 
k bize muvazenesiz görünür ; 
yalnız seyircisi kaldı- 
kayma içinde erir, 


orâda varlı 
bütün olan şeyler, 
gımız bir uzaklaşma, 
kaybolur. , 

Efendim, ben haz ve kederin en basit 
birer ruhi halet olmadıklarını nefsimde 
çok duydum ; bunun için ruhiyatın tema- 
yüllerimizi böyle basit iki mebdeden tas- 
nife çalışması bana çok sathi göründü. 
Hemen bütün kitaplarımda, zit duygula- 
rn vahdetinden, haz ve elem, aşk ve kin 
ilâh... fevkinde bir vahdetten bahsetmi- 
şimdir; size, Heidegger in tasvir ettiği 
Angst halinde bulunan kahramanlarımdan 
birinin o tezatlar fevkindeki anını anlatan 
bir roman parçası okuyacağım. (Mahşer) 
ismindeki ilk eserlerimden ( birinin kısa 
birkaç satırıdır : 

“O gün, akşama kadar, yüzü koyun 
yatı “Kımıldamıyor. Bir an için kendini 
ölü sanmak ne rahat! sanki ruh, etin mesa- 
il arasından renksiz bir duman gibi 
e gider; zamandan ve 
duvarsız ve bii başl ye 
he karar İZ suz bir sahada alabik 
ölçülemiyen a az daha hafiftir ve 

genişlikle varlığı kuşatır. 


e her Ml ağır bir taşla kı- 
ar a bitkin olduğu lâhzalarda, 
e ie bu başı boş ve avare 
ii. Ri vecit. Artık çekilen eziyet- 

aya dayanmışlardır ki orada, 


e 


FELSEFE VE DİYALE 


elem ve haz ayni şeydir, orada made 
nin tezatları yoktur, orada kar sıcak ' 
güneş soğuktur, karanlıkların ışığı, aydın. 
lıkların karanlığı, seslerin sükütu ve sükü- 
tun haykırışı vardır. e 


“Baygınlıklar. İçin derinden derine 
çekilişi. Gözün arkasında mı, başın için- 
demi, gönülde mi, hayalde mi, parmakla 
gösterilemiyen bir yerde, renksiz bir 3 
boşluk uzanıyor. Havasız ve renksiz ve | 
şekilsiz bir boşluk, mesafesiz bir mesafe. : 
İnsan bir kere kendini o boşlukta kapıp 
koyuverinciye kadar. Ondan sonrası rahat. 
oh ” , 28 

Efendim, eğer ihsaslarımızın delâletine 
ihtiyaç olmadan, deruni âlemimizde açılan vi 
gizli bir tünelden başka bir kâinata ve 
yahutta varlığın cevherine ulaşmak imkâ- da 
nı varsa bize bu ulvi seyahati yaptıracak iğ 
olan şey, mefhumların esaretinden asla z 
kurtulamıyacağı için akli sahada ebediyen 
kalmağa mahküm ve diyalektik bir fasit 
daire Cercle vicieux etrafında binlerce 
yıldanberi dolap beygiri gibi dönen felsefe 
değildir; edebiyattır. Ve felsefenin bu ha- 
linden ben mahzun değilim. Madde ilimle- 
rinden sanayi, elektrik ve radyo halinde is- 
tifade ediliyor; fakat ruhiyat ilminden ter- 
biye ve içtimaiyat ilminden siyasi fırka 
doktrinleri halinde istifade edilemez. Safi 
zekâ oyunu pure jeu d'esprit olan şuh, 
uçarı ve fettan kelimelerle, mefhumlarla 
çoçukların ve büyüklererin istikballerine 
niçin hâkim olmak istiyoruz? 

Fakat zannetmeyiniz ki ben felsefeyi 
hemen edebiyata maletmek niyetindeyim, 
hayır; bilâkis, ikisinin evlenmesinden yeni 
bir varlık doğacağına kaniim. (Mevlânanın 
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şiirlerini hatırlayınız ). Esasen vakıa ola- 


rak, bu böyle cereyan ediyor: İntuition a 


yeni bir kıymet verdiren Bergsondan ve 
teessüri hallerimizi bir idrak vasıtası olarak 
ileri sürmek suretile bu Heidegger gibi 
düşünen birçok mütefekkirlerden sonra 
felsefe edebiyata çok dostane bakmağa 
başlamıştır; bunun gibi edebiyatta felse- 
feye gülümsüyor. Son zamanlarda roma- 
nın sosyoloji, psikoloji ve felsefeye çok- 
ça yaklaşması, kendi serbest usulile içti- 
mai, ruhi ve felsefi bazı taliller deducfions 
ve istikralar inductions yapmağa kalkması, 
Mallarme veya Paul Valery de görüldü- 
ğu gibi meselâ sembolizm yahut Pofsie 
Pure doktrininin şiire metafizik bir ma- 
hiyet vermek istemesi bunu gösteriyor. 
Valery nin anladığı manade şiir budur: 
saf bir fikirler âlemi vardır. Oraya kudretli 
bir tecrübe gayretile ve zevahirin istibda- 
dından kurtularak nüfuz ettiğimiz vakıt 
hakiki şiir âlemine dalmış oluruz. Şiir, 
vaktile Eflâtunun pek âlâ söylediği gibi, bu 
ruhi sezişlerin canlı devamıdır. Bu ulvi 
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dünyada muhakeme edil 


rine zincirlenirler. 
Efendim, o dünyaya 
san'atkârın hür kanatla 
tecrübi usulle, yahut tay: 
tık ve diyaletikle, yani 
felsefi İntuition gibi yi 
boğulmuş kısır bir cezb 
meyiz. Bunun için felsefe 
lerin edebiyatla bütünleşmesi. 
ilimlerinden boşanması 18 zi 
edebiyat, felsefeyi ve insan 
ilimleri madde ilimlerinden kıs 
belki bende şuursuz olarak : 
temayülüne tercüman oluyurum 
namına felsefeyi ve manevi ili 
pet ve maddi ilimlerden cezri 
ayırtmak ve boşatmak için 
yorum; bana öyle geliyor ki fels 
san ruhuna bakan ilimler de k 
dünden razıdırlar ve kollarını 
biyatın kucağına düşmek içi 
lanmayacaklardır. 


Almanyanın en büyük fey- 


Şimdiki 
k ki Martin Heideg- 


lesofu hiç şüphe yo 
ger dir. 

Onun şöhretini gelip geçici, bugün- 
den yarına yıkılan şöhretlerle karıştırmak 
doğru değildir. 

Almanya büyük harpten sonrâ 
feylesofların şöhret ve muvaffakıyet âle- 
mine yıldırım hızıyla yükseldiğini ve yine 
ayni hızla sessizlik uçurumua yuvarlan- 
dığını çok gördü. 

İşte bir zamanlar memleketimizde de 
oldukça bir alâka uyandıran Kont Her- 
man de Kayserling ve Ostwald Spengler 


birçok 


bu yükseliş ve düşüşün mükemmel nü- 
muneleridir. 

j Fakat Heidegger deki derin, ince ve 
güç tahlillerin Kayserling veya Spengler- 
deki sahte derinlik 
yoktur. 

(Varlık ve zaman — 1927 Sein und 
Zeit), (İlletin mahiyeti — 1929 Vom We- 
Me (Metalize nedir? Wass 
me gibi etütler senelerce 
VR W Mn olup keskin, orijinal, 
sil r el izlerini taşımaktadır. 
eş e yi sonra felsefeyi gökten 

ndiren, bize kendimizden, herbiri- 


mizin kendi 5 ; 
e isinden bahseden ilk feylesof 


ile bir münasebeti 


E e OR 
n basit görünen şeyleri, hayatı, 


Martin Heidegger 


Suut Kemal 


- 


ölümü, varlığı, yokluğu, felsefenin eb 
ineselelerini feylesofça taze bir li 
öyle bir anlatşı vardı ki hayran olm 
kabil değildir. Heidegger € göre 
bunlara cevap vermekle mükelleftir. 

Fakat bu meseleleri mevzu b 
den, ortaya atan, (Benlik — le n 
değildir; ben, sen herbirimiz bu mes 
leri kendi kendimize soruyor, © 
halle çalışıyoruz. Çünkü “beşer 
(Varlık - ötre ) sualine bir cevaptan 
bir şey değildir; bütün beşeriyet ( 
neyim? ) sualine sureti haller tasarlame 
gözlerini kapamak ve nihai cevaptan 
makla vakit geçirmektedir. 

Varlık meselesi hakikatte herbirim 
halledilmiştir. Ne olduğumuzu, varolmi 
ne demek olduğunu biliyoruz; daha do 
rusu bilebilirdik, eğer istemiş olsayd 
Varlığın kendisini göstermesi için de 
kendimize bakmamız kâfi gelirdi. < 

Hakikat ise varlığın bilinmesinden 
başka bir şey midir? Fakat bilmek, gör 
mek istemiyoruz. Korkuyoruz; kendimizde 
göreceğimiz şeyden korkuyoruz. “ 

Bunun içindir ki kendimizle kendi- 


mizin arasına “nefisten firar, meşgale, 
üzüntü, didinme v€ düşünce ile örülmüş | 
Âlem, eşya, mahlükat 


bir örtü atıyoruz. : 
içtimai hayat, mevcudiyetimizi çeviren 
ve dolduran bütün Ş€Y bizi kendimizden 
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uzaklaştırıyor, ve kendi varlığımızla baş- 
başa kalamıyoruz. 

İşte varlıkla kendi varlığımız GE 
gerilen örtüleri kaldırmazsak, hakikati 
anlıyamayız. 

Bu örtüleri nasıl kaldıracağız? Göz- 
lerimizi varlık güneşile nasıl kamaştı- 
racağız?.. 

Uumumiyetle teessür bir idrak vası- 
tası olarak kabul edilmez. Halbuki Max 
Şeheler in bir tilmizi olan Heidegger 
üstadiyle beraber şuurun teessüri cephe- 
sine büyük bir ehemmiyet veriyor. Haz 
ve elemin birer basit ruhi halet olmadı- 
gını fakat deruni fiiller olduğunu ve ze- 
kânın fiilleri gibi bizi hakikate, mahiyete 
isal edebileceğini kabul ediyor. 

Endişe, üzüntü, büyük yeis ve elem 
Angst, yalnızlık taaccüp gibi hisler bu 
teessüri hayatın faal unsurlarıdır: 

Heidegger in noktai nazarını kısaca 
anlatmak . için ondaki Anficartösianis- 
me den hareket etmek icap eder. Descar- 
tes şeyi mütefekkir chose pensante i nazarı 
itibara almıyarak dünyanın cevherini ta- 
yin etti; ve şeyi mütefekkirin cevherini de 
usuli şüphesinde dünyanın mevcudiyetini 
inkâr ederek tayin etti. Cevher - Subis- 
tance lerin bu “ ikilik - Dualisme , i sko- 
lastik antolojiyi tamamile ortadan kaldır- 
maktadır. Halbuki Descartes in dünyasız 
Sujet si bir hayaldir. Asıl muta, mevcu- 
diyet, dünya - içinde - varlıktır. Sein - in 
der - Welt, Varlığı düşünmek için boş 
yere varlıktan ayrılmağı ümit ediyoruz. 
Heidegger için varlık önümüzde değil 
fakat kendimizdedir. Zannedildiği gibi 
dünya harici bir manzara değildir; Çünkü 
biz ondan bir parçayız; o hakiki surette 
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şuurumuza bağlıdır. Ş 
dığı gibi, dünyasız da ş 
rülüyor ki mabadettabii 
ile Objet arasındaki m 
miş oluyoruz Heideggere g 
“ Varlığın “#otalite - 
“lak surette, bizzat idr: 
“nasıl doğru ise, şu » 
“ külliyeti bize ayan olan 
“ tasında bulunduğumuz da 
“ rudur. Hulâsa bizatihi w 
“ tini idrak etmeklik ile kül 
“ cut olanın ortasında bulu 
“ sında asaslı bir fark vardır. 
“Birinci şey kat'iyyen 
“ ikincisi varlığımızın daimi ş 
“ hesiz müşterek hareketlerimi 
“ mizi şu veya bu varlığa be 
“ varlığın şu veya bu sahasına 
“ vakfetmiş gibiyiz. Bunun içindir 
“ delik hayat parçalanmış görünü 
“nunla beraber gölgeye bür 
“ gündelik hayat, külliyeti ile m 
“ irtibatını muhafaza ediyor. İşte 
“ eşya ile veya kendimizle me; 
“ dığımız zaman bu külliyet b 
“ nüyor; meselâ umumi ve dei 
“ kıntı halinde şu kitap veya 
“şu meşguliyet veya bu eğle 
“ sıkıyor demekle iktifa ettiğim 
“ bu sıkıntı daha uzaktır; fakat ( 
“rum!) diye inlediğimiz zame 
“ kendisini gösterir. Derin sıkın 
“ cudiyetin uçurumlarında sessiz 
“ gibi genişliyerek garip bir su 
“ yayı, insanları ve kendimizi 
“ kayıtsızlık içinde biribirine 


“İşte bu sıkıntı ile (bütün varlık) 
“ münkeşif olur. , pi 


Ayni suretle Angst muayyen bir 
mevzuu olmadığı için, Ve mevzii 
bir külliyet olarak hissedildiği için - kor 

kı olan bu bis, için de 


kudan çok far i 
varlık bulunan yokluğu, bize - ifşa eder: 


En derin adam sıkıntının köküne ka- 
dar inmeğe muktedir olan adamdır. O 
zaman onu Ângst € tebdil eder; ve mev- 
çudiyetini dünyada kaybedeceği yerde, 
onu kendisinde, kendisinin içinde bulur. 
Angst bize dünyada terkedilen gözleri 
ademe çevirilmiş adamı, kendisini varlık 
yapan illeti ve bütün olacak şeylerin 
mes'uliyetini kendisinde bulurken gösterir. 
En asude hayatta, Angst daima fırlama- 
ga, kendisini göstermeğe müheyyadır. 

İşte yalnız ozaman varlığın çehresi 
bize münkeşif olur. 

Bir şuurun kıymeti, Angst in ona 
verebileceği titremeyle ölçülür denilebilir. 

Angst i neşenin zıddı addetmek doğ- 
ri değildir, ıztırap ve neşe zıtlarının fev- 
kindedir; onların müşterek membaıdır. Ve 
e onda sükünet, huzur ve bir yara- 

gurbet bile bulmak kabildir. 


. 


e Angst mi hareketsizleştirir. Ve 
ğ şısında bütün heyecan susar. Çünkü 
a esasile bizi karşı karşıya 
ke E şahsımızın fevkine çıkar. 
bağ ni giz bir külliyet hissi verir. Bu- 
z vi ir ki onun önünde kâinat çeki- 
kalış a erir, Bu öyle bir muallâkta 

alidir ki orada varlık bize muvaze- 


enli Ge 25 
ö ei) 
görünür; bütün olan şeyler yalnız 


seyircisi 
bn kaldığımız bir uzaklaşma, kay- 
â, içerisinde erir, kaybolur. 


A 
ngst varlıkla yokluk arasında bir 


TİN H-iDF 


o doğrusu yokluğu Neant varlığın 


İM 


.GGER 
*» 


gidip 


olarak bize ifşa eder. “uğ 
Feylosoflar Parmenide den Bergson a 
kadar ademNfant i ademi vücut-non & re 
le bir tutuyor, ayni addediyorlardı. 
Varlık ötre ın bulunduğunu ve n 
rikeninde onu tecrit ile tayyetmek i 
diğini farzediyorlardı. Heidegger, fikri 
ademe vâsıl olabileceğini mütenakıs ad- 
dediyor; çünkü fikir daima bir şeyin fik- 
ridir. Ademle karşılaşmak ister. İşte bu. 
karşılaşma büyük bir yeis ve ıstırap-/"ngs” : 
ile kabildir. | Sağ 
Angst arzumuzu tahrik ve celbeden 
şeylerden bizi kurtarmak için bizi i 
min içine atar, Ve mevcudiyetin esasında 
adem bulunduğu içindir ki varlığın ga - 
bet hissi bizi kaplar. Ne 
Angst kendi kendini idrak edince, 
varlık karşımıza çıkar, ve belki bizce 
anlaşılır. i ağ 
Heidegger daima, varlığın dünyaya 
kendi imkânları ortasına atıldığını tekrar 
ediyor. Varlık bazan onları yâ ıyor, 
bazan onları kaçırıyor. Varlık, mukadde- 
ratına teslim olunmuştur. O mukadderat 
ki vazifesi o imkânları kullanmaktır. y 
Varlık hür bir varolabilmekten p04- 
voir - ötre başka bir şey değildir. | 
Tahakkuk etmiş (Râalise) olan bütün 
şeye müteal ( Transcendant) dir. Mevcut 
(donne) şeye kıyas edilirse daima kendi 
kendinin fevkine çıkan uzak bir varlıktır. 
Çünki insanın varlığı nihayetsiz bir de- 
rinliğe maliktir. Bütün olan $€Y tesis 
etmek, yaratmak haysiyetile bizzat hür- 
riyettir. İşte insan bu suretle mevcuttur. 
Ve kendi hayatı bahasına mahdut ka- 


e, 


Me 
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rakterist dünyadaki metrukiyet ve inzivası 
içine gömüldüğü yokluk üzüntüsü ile do- 
ludur. Kendisini var eden bizzat varlığına 
taallük eden üzüntü, sıkıntıdır. Fakat in- 
san tembellik” ve alçaklık saikasiyle gün- 
lük hayatın adi zevklerine ve şekillerine sa- 
rılmak üzere, hakiki varlıktan kaçıyor; 
çünkü (Angst) den kurtulmak istiyor; 
içinde varlık şuurunun mahvolacağı daha 
kolay bir yol arıyor: O zaman yaptığı 
şeylerle karışıyor mesleğinin ihtiyaçları 
ona kâfi geliyor ve sözler onun için ha- 
kiki fillerin yerini tutuyor. 

Varlığı 
(Descartes)e (Husser) in yaptıkları gibi 


bulmağa kadir olmak için 
kanaatlerimizin, merbutiyetimizin bütün 
mutat mevzuları hakkında evvelâ menfi 
hatta yıkıcı bir tarzda hareket kabul et- 
mek lâzımgeliyor. 

Yalnız o zaman, yaşamak yeis ve 
ıstırabilyle ayni olan varlık bize görünür, 
İşte o zaman kendimizi dünyada mukad- 
deratımıza bağlı olarak, bizde olan bü- 
tün imkânların sahibi olarak görürüz. 

An'anevi felsefede mutlakla kendimiz 
arasına bir perde geren zaman, (Heideg- 
ger) in felsefesinde, eşyayı hayata davet 
“eden ve kendimizi yaratmağı bize müsait 
kılan bir prensip oluyor, 


* 
** 


Neticeler 


İşte bizi körleten hayallerden, dağı- 
tan meşgalalerden kurtaran temizleyici fel- 
sefenin ana hatları! 
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Bu felsefe bizi 
sına koymak iddia 
yokluktaki münzevi mevci 
tini keşfediyor: 

İmkânlarının 
kendisinde her teşe 
âkıbetini ve kâinatın 
cek olan mütenahi bir ı 
inden fazla bir şey bulm 

Daha şimdiden bu 
de alacağı şekli kestirem 

Fakat Heidegger b 
bir fertçiliğe sadık kalac 
dut varlık kendisine kâfi g 
decek midir? 

Anlaşılıyor ki, her hürriy 
karşılaştıktan sonra varlığı, 
yaratan ve daima başlıyan bir 
linde görüyor. ; 

Fakat bir hürriyetin ilk fili, 
bütün mahdut hürriyetleri canl 
nihayetsiz, namahdut hürriyeti, son 
ğer hürriyetleri bir davettir. 

Bizzat (Heidegger) 
varlığın mevcudiyetinden lâj 
nan neşede (Hüll) ün bize 
gunu söyliyor, Fakat o zama 
bizimle tevafuk ettiği ve in 
olduğu hissine derhal malik oluruz 


Bibloğrafya: 

Bifur N: 8. ( Ou'est-ce 
physıgue)? Recherches philosophigü 

(Dela nature de la causi 

Curviteh - Les tendances de ta P' 
losophie allemade. : 


. 


« — Bin yaşa!.. Küçük Hanımim! 

Bu ses ne derinden geldi? 

Gerçi artık bir dükkâncının 
gösterdiği hünerini dilenciler de öğrendi. 
Fakat şu köşede, hergün ayni saçak 


altında, ayni noktayı bekliyen kör onlar- 
dan çok farklıdır. İhtimalki o da san'atini 
nezaketle inceleştirir. Nezaket bir dilenci 


için cazip bir vitrinden başka bir şey değil- 
dir, Onun da müşterilerine satacağı, müŞ- 
terilerine beğendireceği şeyler vardır. Ne 
olacak? bir dilencinin vitrini ne olabilir ki? 
iki söz, bir yanık ses, birkaç vücut kıv- 
rıntısı, 

Günlerce dikkat ettim, caddelerden 
akıp giden açıklı, koyulu renk renk insan 
seli içinde bir suyun dibine çökmüş kaya 
gibi yerini muhafaza eden adam, insan 
ruhundaki gizli kuvvetlerden merhamet, 
şefkat ve fazilet denen şimşekleri parla- 
tacak kadar ruhların karanlık noktalarına 
nüfuz etmesini bilirdi. 

Gâk yalvaran iki büklüm bir hal alır, 
Diy hayat ve refah denen kühey- 
o kn ve dörtnala ilerledik- 

ii ir çift sözle, bir hareketle hatırlatır, 

za) b ve izzeti nefisleri şahlandırır, 
r, kırbaçlardı. 

Ki insanı korkutur, okadar, 

e ei acı ile çizilmiştir. 

akışta çıplak bedenine kı- 


hareketler (VE 

sesi işiti inceye cad 
müyordu. Fakat şir 
gibi önu kemirdi, O ! 
rulan bir alev yığını g€ 
lıkta kalanları daha 


Kızın: 


5 sesi, onc 


halini aldı. 


e ca e 
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Karanlık, önündeki devenin çanı kor- 
kudan ürperen bir yürek gibi hoplayor. 
öylece çarpıyor. Kumların üstünden kayıp 
giden deve izleri nereye gidiyor? bu yol 
nereye çıkacak? gökteki yıldızlar katranlı 
bir tavanın çatlağından giren aydınlıklar 
gibi... gidiyorlar, mütemadiyen gidiyorlar... 

Mahfelerden korkunç, iniltili sesler ge- 
liyor. buğulu bu hava yüzleri kavuruyor. 
Mahfedeki hep biribirilerine 
sokuluyorlar bir sessiz, korkunç ve meçhul 


yaralılar 


yolculukta kimse biribirine kir şey söy- 
lemiyor. Yalnız hayretle nereye gidiyoruz 
der gibi biribirilerine bakıyorlar. 

Tel örgüler üstünden yaralı, param- 
paça toplanan esirler kuruyan dillerini 
ıslatmak için su bile istemekten çekini- 
yorlar. Yola çıktıkları zaman bütün mahfe- 
lerden kan gibi sızan şey yanık seslerdi : 

“—Biraz su!., 

Hepsi birer kuş gibi çırpındı. Fakat de- 
velerin çanları onları susturdu. hançereler 
kurudu, yalnız bir inilti, yalnız bir hırıl- 
tı var şimdi. Karanlık içinde arasıra gelip 
yüksek sesle sayıyorlar, gözükmiyenleri 
ellerile yoklayorlar, 

Hafif bir fener aydınlığı altında mah- 
fedeki kızıl renk, kanlı elbiseler daha 
iyi meydana çıkıyor. 

Karanlık çölde, bembeyaz bir kadın 
bir hayalet gibi mahfenin kenarından 
eğildi, sordu: 

“— Bir şey ister misiniz? 

“— Biraz su... 

“ — Yanıyorum, 

— Alınız.. 

Bu ses ne berrak, bu seş vadedilen 
bir yudum sudan daha berra 


k. Serinliği 
ruha birden siniyor, 


miyen, bu acayip ülke 
nekadar cana yakın.. 2 
İnsanı yalnızlıktan, tenhalıl 
kurtarıyor. 


Beyaz kadın bir ma 

Esir onu gözlerinin 
karanlık köşelerine dal 
kadın baktı, o baktı. 
umulmadık bir teselli ona e 
ten, en büyük devadan da 
verdi. Beyaz kadın onun üstür 
gibi çöken yalnızlık, tenhalık k 
sanki ellerile çekti. 


İnsan tehlikeli, korkulu 
en küçük, en basit, en ümit 


mızı, bizim denizimizi, bizim 
rengini görüyor, zaman 
karşısında avunuyordı. 

O büyülü bir ayna idi. 
söyleyişi. 


Onun için bu güzel kadı 
ananın, kardeşin, sevginin, dostların 
gini verirdi z 
Kadın mahfedeki gibi ona deri 
bakıyor. Çiçeğini yetiştiren, Gi İ 
yüten bir mal sahibi gibi o da ha n 
günden güne gürbüzleşmesinden bir nevi 
zevk duyuyurdu. i 3 
Esir, hasta bakıcı dost oldular. ia E 
Bir gün, hastanenin çiçekli tarhları 


arasında 
bakıcı soruyordu : 

— İstanbul ne güzeldir değil 

— Çok, pek çok... 

Esirlikten kurtulduktan sora sen İstan- 
bula gideceksin değil mi? ; 

— Evet. 

— Muharebeden sonra ben de gide- 
ceğim, 

Uzaktan iri yarı esmer, kara dik bi 
yıklı bir doktor gözüktü. 

Aman yarabbi o ne bakıştıl kapkara 
parıltı 

Beyaz kadına da gözünün akını açarak 
dikdik baktı. İnsan çok sevdiğinden şüphe- 
len diği zaman böyle burnundan soluyarak 


bakar. Doktorun hiddetlendiği anlaşılıyordu. 


Bir 
şakladı. 

Ertesi gün, kara bıyıklı doktor, esire 
yaklaştı: 

“ — Buradan kampa gideceksin.. GöZ- 
lerin bozuk... 

— Hayır bir şey yok. Çok iyi görü- 
yorum. 

si Sen bilmezsin... çöl adamın gözü- 

nü kör eder, Sen trahom nedir bilir misin? 

— Pek iyi görüyorum. 

— Doktorluk insanlığa hizmet demektir. 


kamçı sanki esirin yüzünde 


yine dalgın bakışıyorlar, hasta sı 


mi ağ 


duki onu görünce 


*x* 


Memlekette her yerden atıldı. Bir 


kim bakar? bir kör herkese yüktür 
yerde bir fazla insandır. Kendisi bir 
ye kıvrılsa bile değneği her yere * 
maz... Nihayet köşenin başını 

bir körün ölümünden sonrâ tuttu... 
« — Alınız... öz 
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Sesi onda daima bu heyecanı veriyor, 
onu coşturuyordu. 

Kaç defa eline sadaka bırakan, sesini 
çok iyi tanıdığı kadına bir şeyler söyle- 
mek istedi, söyliyemedi. 

Fakat içinden bir şey: 

— Odur... Odur... Muhakkak diyordu... 

Fakat arkadan düşünüyor: ya unuttu 
ise... 


* 
» # 


Bir gün uzaktan ayak sesleri işitti, Bu 
güzel, narin kadın ayaklarının pıtırdısı 
idi. O, güzel kadının ayak seslerini ıskar- 
pinlerinin sekişlerini başkalarınınkindenne 
güzel ayırdediyordu. 

Oydu muhakkak... 

Kadın yanındakine seslendi : 


— Karşıya geçelim. 


Körün içinde bütü 
tarlası halini aldı. A 
Bir çığlık kopt 
— Ay. Aman 
Kör sese koştu, de 
fırlattı. 
Kör, kadını otomobil 
dı. Fakat, kadın 


fırladı. 
Kör dudaklarını 


kör diye şu heri 
verdim, ona yanıyo Um 


guna hükmettiler ve © nu 
lattılar, attılar. 


Bu ay içinde istatistik 
İthalât e lerile alâkadar daire 
ihracat o 939 senesini ithalâi VE 


ihracat vaziyetini kat'iyetle tespit etmiş- 


lerdir. İhracat ofisinin yaptığı bir istatisti: yi 


ge göre, 932 senesindeki ihracatımız, ; 


101,301,355 liradır. Buna mukabil ithalâ- 
tbmız 85,938,733 lirayı bulmaktadır. Bu 
sakamlar, gösteriyor ki 932 senesi itha- 
it ve ihracat vaziyeti ihracatımız lehine 
olarak neticelenmiştir. 

Geçen seneki istatistiklerle mukayese 


edecek olursak, 931 senesi ihracat 


137,274,807 lira, ithalât ise 126,659,893 
liradan ibaretti. 

Ticaret hacmimiz, geçen seneye nis- 
petle daraldığı halde, ihracatımız yine 
ithalâttan fazladır. Bu fazlalığı, konten- 
jan tedbirlerinin temin ettiği muhakkaktır. 

İhracat ofisinin istatistiklerine göre, 
en fazla ihracat yaptığımız memleket 
İtalya'dır. 939 senesinde İtalyaya 16,358,814 
liralık ihracat olmuş, buna mukabil İtalya'- 
dan 11,076,200 liralık mal gelmiştir. 

İkinci derecede ihracat yaptığımız 
memleket te Almanya'dır. 932 senesinde 


Almanya'ya 13,722,374 liralık ihracat 
olmuştur. 


, Amerika, harici ticaretimizde üçüncü 
erecede müşterimiz mevkiindedir. 932 


senesinde Amerika'ya içel 
i 12,092,927 liralık 
ihracat olmuştur, i 


ihracat matla 
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ayrılmasını kolaylaştırmak için pratik ça- 
relere baş vurmaktadır. Diğer taraftan 
ihracat mallarımızın dünya pazarlarına 
daha ucuz sevkedilmesi için, vergilerin 
ihracat emtiasına olan tesirini de nazarı 
dikkate almak lâzımdır. Meselâ: kömür, 
kereste gibi, gittikçe ihracatı artan bu iki 
mühim madde üzerindeki vergilerde 
tadilât yapılacak olursa, kereste ve 
kömür satışlarımız çoğalacaktır. 


Vekil Beyin, tetkik seyahatinde na- 
zarı dikkate adığı meseleler arasında, 
Teşviki Sanayi Kanunu meseleside vardır. 
Yakında sanayiin daha süratle inkişafını 
temin edecek sanayi kanunlarının çıkma- 
sına intizar edilmektedir. 


Türkiyede buğday meselesi, istihsal 
işimizin temel taşıdır. Türk müstahsili, 
bereketli senelerde, elde ettiği buğdayını 
muhafaza etmekte büyük müşkülât çek- 
mektedir. Bu yüzden köylü, buğdayını 
saklayamadığı için, ziyan bile etmektedir, 
Ziraat Vekâleti, buğday işini tanzim et- 
mek için, her şeyden evvel, Anadolunun 
bellibaşlı buğday merkezlerinde, silolar 
yapmağa lüzum görmüştür. 


Buğdayını saklamak için ambar bu- 
lamıyan köylüler, mallarını silolara teslim 
edeceklerdir. 

Ziraat Vekâleti, hariç memleketlere 
temiz pamuk göndermek için, Mersinde 


m REN 
Neşriyat Müdürü : A. Hamit 


YENİ TÜRK MECMUASI (| 


pamuk temizleme isti 
şebbüs etmiştir. | 
Diğer taraftan, buğ 
şimendifer  istasiyonları 
temizlemek için kalbur makine 
durulacaktır. ş 
Ekseri istasiyonlara 
tirilmiştir. Bu sayede 
temiz olarak, piyasalara 
Evvelce böyle kalbur ', 
ğı için, buğday müstahsille 
büyük piyasa merkezlerin 
sevkediyorlardı. 
Ziraat Vekâletinin, bir t 
ra ehemmiyet verişi, diğer 
tahsili korumak için, temizle 
ları, açması istihsal hayatım 
faydalı olacaktır. 
Bu ay içinde İ 
kumpayalarıı 
tanbul limanı 
göndermiştir. Gazetelerin ya; j 
bu vapurun gelişi Türkiye-İs 
yeni bir deniz hattının başl 
yeni seyrisefain hattının, her 
leket ticcari münasebetlerini 
ümit edilmektedir. İsveç, Tü 
cat mallarını Hamburg piyas 
darik etmektedir. Bu yeni vap 
ri, İsveç ticaret evlerinin, doğr 


Türkiye İsveç 
münakalâtı 


İstanbul Halkevi Cürk inkılâbının 
yıl dönümü münasebefile de sonsuz 


anmağı Ölr borç bilir, 


büyük yaratıcısına 
minnetlerini fekraı 


On dokuz Şubat Evi 
kurtarıcının işaretile kült 
ülkümüzün ateşini kuvve 
da toplananlar için o gün hi 

Geçen bir senede yaptık 
ması lâzımgelen işler düşmü 


lerdi. Fakat ilk senede atılan £ 
ceğimiz büyük işleri göst 
irademize kuvvet vermeğe kâ 
O gün kendi Evimizin Y 
deki Halkevlerinin çatısı altır 
yeni açılan 21 Halkevinde Ç 
yüreğimizde duyuyorduk. . O gü BE 
zünü ayni noktaya dikmiş, aynii arıcı 
nevi muhit içinde idik. Bu muhit 
Dünya tarihinin çetin günlerinde ya: 
her şey insanlığın yeniden yeniye han 
Böyle bir devirde bizim için en mühim 
Bu yolda kuvvetli çalışma ancak bir 
tamamlamakla, kısa yollar bularak 
atmakla mümkündür. Evlerimiz bum 


Cümhuriyet, millet işlerile yakından al 
her şeyin üstünde görmek faziletini 
yüksek bir mekteptir. ME ey 

Temiz duygu ve yüksek heyecanlar, doğru 
nak olurlar. Bu duygular toplu hayati 
gaye heyecanını veren yerlerdir. Onu 
sevinç içinde kutlulayarak ikinci ser 

Bu münasebetle Yeni Türk, ilk formalarır 
gününün sevinçli merasimine ve © günâ 
nutuklara ve İstanbul Halkevinin yapü# 


yi tahsis ediyor. Eminiz ki gelecek 
oyacakları büyük işler bizi daha çok sevir 
etmeğe hak kazandıracaktır. ii 


İSMET PAŞA HAZRETLERİNİ 
NUTKU a 


Çok Değerli Dinleyicilerim; 

Bugün memlekette yeniden yirmi bir 
Halkevi açılıyor: şimdiye kadar mevcut 
olan 34 ile beraber 55 Halkevi bugün- 
den itibaren faaliyete geçiyor demektir. 
Halkevini, adı üstünde olduğu gibi, hal- 
kın külfetsizce ve yüksek gayeler için 
daima toplanmasını temin eden bir va- 
sıta ve bir yer addetmek, yalnız bu ka- 
darı dahi, bunun büyük bir milli mües- 
sese olduğunu anlamak için kâfidir. 

Arkadaşlar; 

Halkevleri vatandaşların (külfetsiz 
toplanacakları yer olduğu gibi, vatan- 
daşların memleket ve millet işlerini, bil- 
hassa milletin yüksek kültür işlerini, dü- 
şündükleri gibi, zahmetsiz konuşabile- 
cekleri bir yerdir. Halkevlerine ilk açıl- 
dığı günden itibaren büyük bir milli 
müessese ehemmiyetini atfettik. Bir se- 
nelik tecrübe bu noktai nazarımızın isa- 
etli ve kıymetli olduğunu ispat etmiş- 
tir. Heryerde vatandaşların Halkevinde 
toplanarak, ilmi ve içtimai meseleler 
için fikirlerini biribirlerine zevkle söy- 
lediklerini, memleketin siyaseti ve iktı- 
sadiyatı hakkında malümat almak için 


bu vasıtadan istifade ettiklerini memnu- 
niyetle gördük, 


“y 
Ankara Halkevin 


Arkadaşlar; 

Birçok yerlerde € 
120 den fazla toplantı yapmı 

Bir senede 120 den fazla, 
toplanmak demek, takriben üç 
toplanmak demektir. An arada 
vinin mazhar olduğu iyi nazarı 
hatırlıyabiliriz. Her top 
konferans verenler veya güzel 
lezzetini tattıranlar, daima bu « 
duğu gibi müsamahaya lâyık oln 
seriyetle çok istifadeli ve çok değ 
ler. Yer darlığından Halkevine 
yenler daima girenlerden daha ç 
yor, burada toplantıda bulunan ark 


larımız kadar, dışarda bırakıyoruz. 


Arkadaşlar; ağ 
Milletimizin ilerleme hamlesi o | 
dar fazladır ki, bugün ihtiyaçlara 


geleceğini tahmin ederek koyduğ 
bir ölçüyü iki sene sonra çok geri k 
görüyoruz. Ankarada olduğu gibi U 
yerlerde de yaptırdığımız bir bina, a 
tırdığımız bir salon, nasıl dol. , 
Zından endişe ettiğimiz bir mek pr re 
sene sonra bütün ihtiyaçların gerisinde 

kalıyor. Biz bu darlıktan yalnız mer > 
nun olmalıyız. Salonların, mektep i 
geniş gelmesinden korkulur; onların dar ş 


İSMET PAŞA HAZRETLERİNİN NUTKU 


gelmesi milletin, daima daha çok hız, 
daha çok mesafe aldığını gösterir. 

Halkevlerinde milli ve içtimai haya- 
un temelleri terbiye suretinde, tedris 
suretinde, konuşma suretinde mütemadi- 
yen kurulmalıdır, bunu iltizam ediyo- 
fuz. 

Cümhuriyet Halk Fırkasının, Halk- 
evleri vasıtasile memleket içinde takip 
ettiği kültür politikası; bu vasıta ile ilim 
ve fenni, güzel san'atleri yaymak, bu 
memleketin siyaseti, iktısadiyatı hakkın- 
da en yeni, en doğru malümatı ortaya 
dökmektir. 

Arkadaşlar; 

İlim ve fen noktai nazarından Halk- 
evleri muhitlerinin okumuş, bilen, öğ- 
renmesini ve öğretmesini sevenlerin Ça- 
lışması için; idealini müessir kılması için 
hazır bir vasıtadır. 

Arkadaşlar; 

Halkevlerinde güzel san'atler için 
memleketin en derin alâkasını uyandır- 
mağı ve güzel san'atlere olan muhabbeti 
milletin içinde her tabakaya, her vesile 
ile yayıp öğretmeği maksatlarımızın ba- 
şında sayıyoruz. 

Cemiyetimiz, ilim ve fenne istinat 
eden, güzel san'atlere meclüp olan, mil- 
liyetçi, ilerleyici, bir cemiyettir, böyle ol- 
malıdır, 

i İlim ve fen kadar güzel san'atleri ce- 
miyet içinde birinci itibar derecesinde 
göstermek, tatbik etmek Halkevlerinin 
başlıca vazifelerinden biridir. Her gitti- 
sım yerde Halkevlerine temas edince ne- 
kadar, kimlerin hangi mevzuun üzerinde 
kaç konferans verdiğini sordum. Keza 
ayni ehemmiyetle her gittiğim yerde gü- 
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zel san'atler üzerine nekadar toplantı 
yapıldığını ve neler yapıldığını sordum. 
Arkadaşlar; i 
Halkevleri Cümhuriyet Halk Fırkası- 
nın kendi prensipleri ne olduğunu ve 
bu prensiplerin memlekette nasıl tatbik 
edildiğini hergün halkımıza söylemek 
için de başlıbaşına bir merkezdir. Cüm- 
huriyet Halk Fırkasının prehsiplerini 
hergün söylemek, nasıl tatbik edildiğin- 
den hergün malümat vermek lâzımdır. 


İsmet Paşa Hazretleri nutuklarını 
söylerken 


Cümhuriyetçi, milliyetçi, inkılâpçı ve 
devletçi politikasının, bu memleketin ha- 
linde inkişafı, emniyeti temin eden; ge- 
leceğine en büyük kudreti ve en yüksek 
itibarı temin edecek olan bir program 
olduğuna samimi olarak inanmış olan 
bizler bu prensipleri ve manalarını yal- 
nız samimi bir hisle bizi dinliyecek nm 
ların hepsine anlatabileceğimiz iddiasın- 
dayız. Eğer mutlaka inanmamak için 
daha evvelden verilmiş bir karar ile g& 


IV 


len birisi karşısında kalmazsak, söyledik- 
lerimizin bu memleketin menfaatlerine 
en muvafık olduğunu ispat etmek güç 
değildir. 

Arkadaşlar; 

Cümhuriyet Halk Fırkasının prensip- 
leri, hal için yaldızı üzerinde akan gös- 
terişli şeyler değildir. Cümhuriyet Halk 
Fırkasının prensipleri ancak geçen her- 
gün için muvaffakıyet yıldızı ile parlr 
yan birer eserdir. 

Cümhuriyet Halk Fırkası prensiple- 
rinin ve Cümhuriyet Halk Fırkası poli- 
tikasının hal için kendisini diğer her 
politikadan ayırt eden noktası; içinde 
bulunduğumuz gün için asla bir yaldız 
söylememesi, bilâkis bulunduğumuz gün 
için çetin vazifeler, çetin çalışmalar iste- 
mesidir. Çünkü biz içinde bulunduğu- 
muz, muğlâk, beynelmilel ve milli karı- 
şık meselelerin içinden çıkmak için al- 
datıcı sözler, aldatıcı ve mubalâğalı va- 
itler değil; bilâkis mahrumiyet istiyen, 
çalışmak istiyen, düşünmek, bilmek, yo- 
rulmak istiyen vazifeler istiyoruz. 

Ancak; istediğimiz vazifeler, canla 
başla çalışılarak yapıldıktan sonradır ki, 
geçen her seneyi hatırladığımız zaman 
muvaffakıyetle nasıl geçtiğini biz de dü- 
şünerek hayretler içinde kalıyoruz ve 
âlemi hayretler içinde bırakıyoruz. 

Arkadaşlar; 

Biz muharebe meydanında bulunan 
o adamlarız ki, muvaffakıyet kazanmak 
için biribirimize can vermek lâzımgeldi- 
ini söyleriz; eğer muharebe meydanın- 
da bulunan bir adam muzafferiyeti ka- 
zanmak için arkadaşlarına bilâkis dua 
etmek, şu veya bu tarzda kendini avut- 
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mak lâzımgeldi 
elbette yalan sö 
keti belâya soka 
rinin iyi yürekli 
daima ehemmi) 
tandaşlara her 
gelmiş ve askere 
mesi lâzımdır; e 
kendisinden om 
vergi borcunu h 
namus borcu bilm 
zim  siyasetimizin, 
temeli vazifelerin açık s 
Arkadaşlar; 
Halkevleri fikir. 
olarak mes'uliyet 
siyasi partimizin, bütü 
ğını halkın geniş tabal 
ve sevdirmesi için m 
Her vesileden 
evleri, hiçbir siyasi 
her vatandaşı geniş &i 
etmeğe çalışıyorlar. 
olduğumuz nisbette 
yatı, kültür istika 
vaffak olmuş olacakt 
Arkadaşlar; 
Dünyanın hali s 
her türlü bulutlardan 
metlere gitmiyor. Tür 
yaseti nekadar dikka 
nelmilel gailelerin 
eder bir zihniyette 
olsun, bütün ihtim 
geleceğini zannetme 
Arkadaşlar; 
Azami derecede 
ve sulh havası içinde, 
rile iyi geçinmesi havası 14 


İş 


ve inkişaf etmeğe çalışmak bizim politi- 
kamızın temelidir. Bu hususa aklı ba- 
sında olan kimse şüphe edemez. Amma 
herhangi bir fırtına, ne vakit ve ne su- 
retle zuhür ederse etsin, meydana çıkınca 
her vasıtadan evvel bizim kuvvet, meta- 
net ve her türlü mukavemet vasıtası tut- 
tuğumuz nokta; Türk milleti içinde bi- 
ribirimize o dayanarak O göstereceğimiz 
kuvvettir. i 

Halkevlerinde geçirilen milli hayatın 
inkişafına bugün maddi kuvvet noktai 
nazarından dahi başlıca ehemmiyet veri: 
yoruz, Silâh kuvvetinden, her türlü cebir 
ve madde kuvvetlerinden daha müessir 
olan nokta; bizim itikadımızca Halkev- 
leri gibi müesseseler, fikirlerle bütün 
millet içinde milli hayatın kazanacağı 
beraberlik, yükseklik ve sağlamlıktır. 
Her silâhtan üstün olan budur. 

Geçmişte olduğu gibi herhangi bir 
yarın da, gene birçok çetin imtihanlar 
vermeğe mustar kalırsak ki, biz o imti- 
hanları hergün vermeğe hazırız, mustar 
kalırsak o gün de başlıca güveneceğimiz 
kuvvet bütün milletin ideal için göster- 
diği gibi, gene göstereceği birlik kuvve- 
tidir, 

Arkadaşlar; 

İnkılâpçı fırka olarak ilerliyen, ce- 
miyeti hergün daha ileri görmekten ve 
götürmekten başka dileği olmıyan fır- 
ka olarak memleket içinde kültür haya- 
tnın genişlemesine bütün bu mülâhaza- 
larım, nekadar ehemmiyet verdiğimizi 
8österir. Geçen bir sene zarfında birçok 
Halkevlerinin hakikaten sizi memnun 
edecek, hoşunuza gidecek geniş bir dere- 
<ede çalıştıklarını söyliyebilirim. Bana 


İSMET PAŞA HAZRETLERİNİN NUTKU 


tafsilât alırız, kendilerini birçok defal 
tebrik ettim. Geçen defa bir müddet için 
cenup vilâyetlerini gezerken her tarafta 
bana toplanacak yerlerinin darlığından 
konferans, kaç konser verdiklerini izah 
ettiler. Güzel bir Halkevi olan Afyon 
Karahisarında bana bu hususta verilen 
tafsilât arasında, konferansların adedin- 
den ve mevzuundan bilhassa memnun ol- 
duğumuzu huzurunuzda söylemek iste- 
rim. Kezalik Kayseride de bir sene zar- 
fında yüzden fazla toplantı yapılmıştır. 
Ankara gibi, İstanbul gibi büyük mer- 
kezlerde de 120-130 kadar büyük içtima: 
lar yapılmıştır. 
Birçok yerlerde, vesait tedarikinde 
müşkülâta tesadüf ettiklerini gördüm. 
Arkadaşlar; ya. 
Size Halkevleri için söyliyeceğim bu 
sözlerin bütün Halkevlerinden işitilme- 
sini arzu ederdim. Halkevlerinin mun- 
tazam çalışması için birinci şart mali 
noktai nazardan vaziyetlerinin munta- 
zam olmasıdır. Vesaitin çeşidi, geniş ol 
ması meselesi ikinci ke Her 
den evvel bir defa bütçe ilen şeyin 
rialli mütevazı dahi olsa, mutlaka 
mütevazin ve muntazam olması lâzımdır. 
Bunu söylerken. şunu da söyliyeyim, 
Halkevlerinin Merkezi İdaresi, bu noktai 
nazardan çok dikkatli ve kıskanç davran- 


maktadır. 
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vi 


Bütçede m 
ta olduğu gibi, 
na vehleten vereceği mana, eğer miktar 
az ise, lâzım olan birçok vesaitten mah- 


rum kalmak manasıdır. 


Arkadaşlar; 
Mütevazin olmıyan bütçelerin şeklen 
olunan vasıtalar haki- 


uvazenenin büyük mikyas- 


temin ettiği zann 
katte yoktur. Bu bir aldanmadan ibaret- 
n Halkevleri muhtaç olduk- 
adığı 


tir, Onun içi 
ları vesaitle mütenasip paraları olm 
zaman dahi nekadar varsa ona göre büt 
çe yapmasını tercih etmelidirler. Çün- 
kü bu, nihayet bir toplanmadır ve mak- 
sat burada birtakım vatandaşların bildik- 
lerini, yapabildiklerini diğerlerine anlat- 
malarıdır. Bir vasıtamız olmasa dahi bir 
tarlanın ortasında toplanıp gene biribi- 
rimizle bağırarak konuşabiliriz. Mesele 
süste değil, teşkilâtın esasnıda, fikrinde 
ve cevherindedir. 


amli lm der | 
N li musikisini derin ve canlı, vücudunu kuvvetli ve ii | 
ğin a peri Türk halkının hasret çektiği irfan nurunu | 
ee di olaylıkla yaymak, muhtaç olduğu içtimai | 
medeniyeti e vermek için, Türk köylüsünün ufkuna (| | 

yetin ışığını ve gönlüne münevver gençliğin kardeş sev- 
çalışmak, uğraşmak istiyenlerin büyük | 


gisini götürmek için 
karargâhı Halkevleridir. 


küçük mikyasta da insa- 


Arkadaşlar; e. 
Sözü Halkevlerinin | faaliyetle 
yakından mes'ulü olan arkadaşı 
rakacağım. Gelecek sene Halk 
faaliyetlerini rakamlar üzerinde 
nuzda daha geniş anlatmağa 
Arkadaşlar; ye 
Halkevleri, vakit vakit siyasi 
mızdan dahi vatandaşlarımıza aç 
la, temiz yürekle hesap vetece, 
yer olacaktır. çiy 
Emin olabilirsiniz ki, Cümhu 
Halk Fırkasının prensiplerini taki 
mekten mes'ul olan Cümhuriyet 
meti; siyasetinin her safhasnıdar 
sadi, siyasi, dahili, milli het safha 
ve bilhassa milli hayatın, milliyet 
larının, sağlam, köklü ve sarsılmaz 
halde bulunmasından bütün vatanc 
ra karşı heryerde daima hesap ve 
hazırız. tiği 


| 


e 


ar 


epi ? | 
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İstanbul Halkevi 


Açılma günü toplantısı 


a 


Muhterem Hanımlar ve Muhterem 
. Beyefendiler; 

Geçen sene 19 şub ' 
tarihini yeni yapmağa başlıyan kutsi sa- 
kafı altında ruhlarımızda büyük bir ü- 
mit, kalplerimizde ateşli bir heyecan ol- 
duğu halde memleketin 34 bucağında 
yeni ülkü mabetlerinin açılışını varlığı: 
mızın en sıcak samimi temennilerile 
kutluluyor ve selâmlıyorduk. Bugün ge- 
ne memleketin 20 bucağında yeniden 
açılan Halkevleri ve ilk başlangıç yılı 
nın aziz hatırasını tes'it etmek için ruh- 
larımızda ayni heyecan ve kalplerimiz- 
de daha büyük bir iman olduğu halde 
toplanıyoruz. 


atta Halkevinin 


Aziz Arkadaşlarım; 


Halkevlerinin ilk açılış tarihi büyük 
inkılâp tarihimizde Lozan zaferi, cüm- 
huriyet ilânı gibi Türk milletinin hatıra- 
sında ebediyete hakedilecek aziz günler- 
den biri olacaktır. Beynelmilel medeni- 
yet dünyasında harsi kudreti, inkılâpçı 
ruhu, medeni varlığı, yüksek teşkilâtı 
itibarile bütün milletlerin önünde yürü- 
yecek olan gelecek yılların ve asırların 
Türk milleti bugünü ihtimal ki gene bu 
kürsülerden daha çok büyük ihtifallerle 
kutlulıyacaklarını gözümle görür gibi o- 
fuyorum, 


Erzurum Kongresile başlıy 
inkılâp hareketi, yaşıyan anor 
yeti, bir irade darbesile Akdi 
ginlerine gömdükten sonra b 
vetlerin, başka içtimai şartların 
tarihi asılların yarattığı velhas 
efsanenin mahsulü olan müess 
mak inkılâbın asil ve kudretli ş 
ne verilmiş çok cazip ve sevi 
zife idi. İnkılâplar, inkılâp mü 
nin dediği gibi herhangi bir his 
ihtilâçlarından doğmuş ölçüsüz bir 
reket değildir. 

İnkılâplar yaşanılan hayatın, mevcu 
içtimai şartların, içtimai bünyeyi 
edememeğe başladığı zamandan | 
yeni bir aksülâmel kudretidir. B 
ret bir mana ifade edebilmek i 
laka bir dâhi tarafından keş 
Tanzim ve tertip edilerek m 
hedefe büyük bir meharetle te 
malıdır. Çok eski zamanlardanberi 
lâm olan elektron kuvvetinden insar 
kâsı 19 asra kadar istifade edemi 

İşte Türk milletinin şuutu 
yaşıyan bu emsalsiz hayati 
kesin hasta adam formülüne en 
itikat ve iman ettiği bir 
keşfetti. 


— 


abu 


Ni 
Tarihi kıymetleri kalmamış, içtim 
mahiyetleri kaybolmuş cansız bir pi 


itten ibaret olan bu müesseseler bir bir. 
yıkıldı. 

Engin ufuklara bakan gözlerimize 
perdedarlık eden bu heyulâlar yıkıldık- 
tan sonra yeni bir havanın serinliğini 
kokladık. Bu yeni iklimin şartlarına 
uymak için yeni bir devlet nizamı kur. 
mak, yeni içtimai şartları tesbit etmek 
icap ediyordu. Dünyanın en yeni ilmi 
telâkkilerine göre yapılan Teşkilâtı Esa- 
siye Kanunumuzla ve gene dünyanın 
en son hukuki zihniyetlerinin ifadesi 
olan Kanunu Medenimizi bu yeni ihti- 
yaçlara cevap vermek için yaptık. Ku: 
rulan büyük ana hatlardan başka herbi- 
ri bir partiyi on seneden fazla yaşatacak 
kabiliyette olan yüzlerce işleri birer 
birer huzurunuzda sayıp dökmekle ba- 
na lütfen bahşettiğiniz kıymetli zaman- 
larınızı suiistimal etmekten çok çeki 
nirim. Yalnız hariçten on para almaksı- 
zın ve milletin irade ve hürriyeti üze 
rinde bir tazyik hissi vermeksizin on 
sene içinde yapılan işleri, yalnız impa- 
ratorluk tarihinde yapılan işlerle değil, 
muasır milletlerin işletile de hiçbir en- 
dişe duymaksızın mukayese edebiliriz. 
Bugünkü genç nesle rehberlik eden dün- 
kü nesil inkılâp kudretinin bu muazzam 
abidesinin manasını dün ile mukayese 
ederek pek iyi anlarlar. Bugün memle- 
ketin hür ve temiz havasını koklıyarak, 
yetişen vatanperver ve milliyetçi Türk 
gençliği inkılâbın bu itibarla olan mana: 
sını daha geniş ve hür bir görüşle anlı- 
yacaklarında hiç şüphe yoktur. Bütün 
bu işler aziz şefler tarafından büyük bir 


meharetle sevk ve idare edilip yapıldık- 


IX. 


tan sonra kalan yalnız bir şey 
da kendimizi yaymak. Spa 
İşte bu müessesemizle bu büyük işi 
başarmak istiyoruz. Bizim görüşümüze 
göre her milletin beynelmilel medeniyet 
âlemindeki kıymeti o milletin kültür 
kuvvetinin derecesile mepsuten müte- 
nasiptir. Kültürü yüksek olmıyan mil- 
letin, medeniyetin herhangi bir safha- 
sında kültürü yüksek olan milletlerle 
mukayese edilmesine asla imkân yok- 
tur. Habeşistan ile Almanya, Tibet ile 
İngiltere arasındaki fark bizce makine- 


Necip Ali Bey nutkunu söylerken 


leşmek ve el sanayii safhasından ziyade 
kültür farklarile ölçülür. Bize göre 
ileri kültür, ileri teknikten değil, ileri 
teknik, ileri kültürden doğar. Biz bu 
meseleyi tarihin seyrinden aldığımız yüz- 
lerce misallerle ispat ederiz. > eN 

Herzaman değişen muhiti ve içtima! 
vafuk edebilmek ve onlardan 
çıkan yeni şartlara göre düsturlar koya: 
bilmek için her halde kültür kl 
ç vardır. Daima inkılâp içinde bat 
ertiğimiz dünyanın dö- 
kım kaideler içindedir, 
lan insanların da 


icaplara t€ 


ihtiya 
lunduğunu iman 
nüşü elbette birta 
ve tabiatten bir cüzü O 


<a 
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gene birtakım kaidelere € 
kabul ederiz. Gezi 

Fakat daima inkılâpçı olmağı şiar 1 
çhaz edinen bizler bu kaideleri başka 
ve başka bir metotla tet- 


âbi olduğunu 


bir prosedür 
kik ediyoruz. | 

Asıl davamızın prensiplerini izah et 
mek için bu nokta üzerinde biraz daha 
tevakkuf etmeği lüzumlu görüyorum. 


Her an yeni bir safha arzeden mütemadi 


şahavvüller karşısında cidden daimi ma- 
hiyeti haiz olan kaideler kurmak müm- 
kün değildir. Zaten mevcut kaidelerin 
bulunuşu ve daimi bir kanun gibi kabul 
edilmesi onun tabiatte o suretle mevcut 
olmasından değil, bizim öyle telâkki et- 
tiğimizden neş'et etmektedir. o Batlim- 
yos'un dünya nazariyesi Kopernik zama- 
nına kadar bir hakikat telâkki edilmişti. 
En kat'i gibi görülen riyazıye düsturları 
Aynştayn tarafından darbelendikten son- 
ra tabiat ilimlerinde bile daimi bir is- 
tikrarın mevcut olmadığı ve tabiat sır- 
larının hergün yeni birtakım düsturlarla 
halledildiğini, dünkü düsturların ya ta- 
mamen iptal veyahut ta ona yeni birta- 
kım formüller ilâve edildiğini görmek- 
teyiz. Her halde yeri bu toplanışımızda 
olmıyan bu bahis üzerinde fazlaca tevak- 
kuf ettiğimizin sebebi milli kültürümü- 
zün eski ve yeni iskolâstizmle hir alâkası 
olmadığını ifade etmek içindir. (En ileri 
millet olmak) iddiasile yürüyen Türk 
milletinin davasındaki muvaffakıveti bu 
düstura riayet etmekle mümkün olacak- 
tr. On senedenberi Türk milletini yeni 
âlemlere sevkeden bu kudretin ifadesi 
ana vasıflarımızda tesbit ettiğimiz veçhi- 
le inkılâpçılıktır. Yeni Türk inkılâbını 


harp sonu inkılâplarından a 
vük vasıflardan biri ve bel , 
de bu daimi inkılâpçılık ruhudur 
Her şeyin mütemadi bir i lâ 
de oluşu düsturu bizim bazı m 
kabul etmemize mâni teşkil 
kis Fırkamızın esas prensip © 
ettiği milliyetçilik, cümhur! 
iklik, devletçilik, halkçılık, ; 
mebdelerile bu ülküye daha e: 
larla gidebileceğiz. Bu prensip 
bizi ebedileşmiş muayyen bir 
içinden kurtararak siyasi, içtim. a 
usadi vaziyetleri nazarı itibara a 
zaman yeni kararlar veren bir te; 
tü havasında yürütecektir. B 
esaslarla vâsıl olmak istediğimiz 
nedir. Geçen sene muhterem 
Umumimiz Recep Beyefendinin, m 
rem selefim Maarif Vekili Reşit 
Beyefendinin bu kürsüden tebarüz 
mek istedikleri nokta Türk mi 
medeniyet saflarında en ileri mi 
mak davasıdır. Bu davanın büyü 
nü ve karşımıza çıkacak binlerce 
ların vücudünü ve işin derinlik 
nişliğini hiçbir zaman unutmuyor 
çük görmüyoruz. Fakat dünyada 
kuvvetinin, iman kudretinin yene 
hiçbir şey yoktur. Bu irade memi 
iman kuvveti Türk milletinin düny 
dar eski olan tarihi varlığında ve 
kanında mevcuttur. En karanlık € 
ler, bugüne kadar seyreden Türk ? 
nin içinde bir millete kuvvet memh 
lacak binlerce esaslar vardır. Biz d 
yanın ilk medeniyetlerini kuran “ 
rihe iki defa büyük istikamet W 
muazzam imparatorluklar yapan 


mızı hattı hi 
bir gururla 
olan ruh ku 
ha dün geçir 
dan alacağız. 
Aziz Arkada 
Ergenekon: 
lık tarihlerde yap 
hayalleştirilmiş, e 
sanesi idi. İstiklâl ci 
ortasında efsanevi  E 
büyük hakikat her ni 
lenmeğe ve üzerinde uzun 
mağa değer bir varlıktır. 
bu heybetli levhayı yaratalı 
geçti. Fakat bu emsalsiz 
bedii ve hatta iktısadi ceph 
diye kadar arzu ettiğimiz 
işlenmiş değildir. Hakikati hi 
gerçekleştirmek istediğimiz davanın 
li cidden çok çetin bir iştir. Önüm 
yürüyen milletlerin bu nevi teş kil 
nın tarihi yarım asırdan aşağı 
Her memlekette eski ve yeni : 
kurduğu bu nevi teşkilâtın yü 
azası vardır. Bu teşkilâtlar 
leketlerde çok verimli olmuş ve ! 
kemale gelmiş müesseselerdir. 
tün bunları bilerek ve takdir e 
kip ediyoruz. Fakat şuna da kâ 
eğer istiklâl mücadelesinde olduğ 
kütleleşerek kalplerimizde ayni uh hâ 
kim olacak olursa davamızı muvaffakı: 
yetle halledeceğiz ve şuna da kavi su: hai 
rette emniyetimiz vardır ki, istiklâl har- Sa€ 
binin ruhu bizde daima hâkim olacak- 
tur. Bu ruh nedir? Vatanın her tarafı a 
bizden birçok defalar kuvvetli ve harbi miye 
kazanmış muzaffer devletler orduları kân y0” 


a 
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riv et bile yoktur. Bu biçim cemi etler 
4 ” y 
artık asrımızın damgasını haiz değildir- sahalarda kütleleşmesi yanı b 


Fertçilik dünyası artık tarihe mal mesidir. İmparatorluk devi 
Geride bırakılan âlemin bir tacını herne pahasına o o 
daha avdet etmesi mümkün değildir. mak kurtarmak için milli — 
Çünkü o şartlar ve icaplar bir daha g€- b ya vw haiz 
cektir. Maamafih fertçilik milli benliğimizde açtığı büyük 
bile cemiyet fikirleri var- ahminimizden hakikaten çok 
ini yapan müte- Hiç mübalâğa etmeden diyebi 
fertlerin fev- paratorluk tacı altında yaşıyan 
rin hepsinden daha çok fazla 
leti zarar görmüştür. Başka n 
imparatorluk devrinde yalnız $ 
lıklarını kaybettikleri halde Tü 
ünin milli benliği kaybolmak tehi 
düşmüştü. Türk dili Osmanlı dil 
line sokuluyordu. O zamanın Sarf 


Türk milletinin içtimai, bedii t 


ler. 
olmuştur. 


riye gelmiye 
dünyasında 
dır. Fertçiliğin felsefesini 
fekkirleri bile cemiyetin 
kınde yüksek iradesini görmüşlerdir. 
üren ve tesanüt denilen 


Fertleri kütleleş 
nedir? İnsanlarda ve 


bu bağın mahiyeti 
hatta müterakki hayvanların birçoğunda 
bile bu meyil, tabii ve hür bir hissin 
mahsulüdür. Mantuk ve muhakememiz 


de bizi bu yola sevkeder. Binaenaleyh 
buna mukabil ferdin mensup olduğu zanlar “Lisanı izbülbeyanı osmar 


cemiyete ve cemiyetin ferde karşı birçok sandan mürekkep bir lisanı lâtif 
mütekabil mükellefiyetleri vardır. İşte diye dilimizi tarif ediyorlardı. 
her fert ve her meslek zümresi tabii ve dili siyasi sahadaki Osmanlı İmpz 
içtimai bir iş bölümü içinde ferdi ira luğunun kültür sahasında bir nün 
delerin muhassalası olan fakat başka bir idi. Mekteplerde okutulan Türk 
mahiyet arzeden yüksek iradenin yani sadece Osmanoğulları hanedanının tari 
devlet iradesinin sevk ve idaresi altında hinden ibaret idi. Yüksek tahsile k 
inkişaf ederler; biz bir nizama tâbi ol- vuşmuş bir Türk genci Anadoluda h 
miyan ferdi veyahut ta sadece bir sınıf okümran olan eski ve büyük Tür 
halkimiyetine istinat eden kuvvetlerden Jerini değil, ortaçağ tarihinde 
ziyade milletimizin tabii inkişafını bu luya hâkim olmuş Selçukiler ha 
vi mir Bu şekil içinde fer- malümatlarının mecmuu, nihayet 
e ei EM bağlamakla satırdan ibaret idi. Anadoluda 
eraber insanları 30 okka kemik, 6 ki 1110“bi AL âi 

kanı 2 kilo deriden ibaret bir irak i ği e ks İN ye 
farzetmiyoruz. İşte bizim kü ine de manoğulları adi bir şakavet zür 
m şte bizim kütleleşmek- telâkki edilmişti. Büyük bir k 

adığımız budur. Halkevleri, bü- tarihini al d ğ 

tün mevcudiyetlerile bunu temi b ae sre İRİ 
e ME ker ne çalı: paratorluğun zararı gene kendi 
ş r. Halkevlerinin, 9 şubenin da- d Öp 
imei ii ve pek pahalıya mal oldu. Ç 
klleirinzle ishal eediğimiz N - bu derli imparatorluğun harici 
gaye, rası müstevli' bir millet: manzara 


dolu ve. 

eden milletli 

bun kalmıştı. 

ka idi. Türklerin 

cudiyeti tarihte 

edebiyatı, Türk z 

rinin bir ifadesi d 

cereyan içinde mille 

yulmadı değil. Faka 

medi ve kaba sayıldı 

bu yıkıcı kasıtları ke 

malarına rağmen milletin i 

rinde büyük iş yapamac 

Türk tarihi bugünkü ne: 

emanet olarak milletin b 

güne kadar yaşadı. İşte biz bi 

bu hakikati milletimize anl: 

taraftan bu kıymetli hazineleri top 

maksadile dil, tarih ve edebiyat 

teşkil etmiş ve faaliyete girmiş 

yoruz. Bu vadi üzerinde 

birçok konferanslar tettip 

Çünkü daima bu hakikatin tekrar 

mesine lüzum ve ihtiyaç vardı 
imparatorluğun ve onun bir 

tekke ruhunun millet üzerinde! 

rinin elan mevcut olduğunu 

görmekteyiz. İnsan ile tanrı a 

ittisalin ifadesi insanın öz dili « 

dan daha tabii bir şey yokken ve bı 

kikat bütün milletlerde böyle tecelli 

miş iken yukarda işaret ettiğim menhus 
tesirlerin altında kalmış bazı zavallı. 
ların el'an mevcut olduğunu maalesef 
görüyoruz. Fakat irticam bu hortlaşmış An 
sesi herzaman ve behemehal, susturula da 
cakur. Edebiyatımız dil ve tarih işleri- ge i 
nin şimdiye kadar bu sahada yürüyüşün “ 5 
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ük ve şümullüdür. Tama" 
netlere dayanan 
le- 


daha çok büy 
mile ilmi vesika ve S€ 
tarih tezlerimiz, dünyanın ilmi kanaat 
rine her halde çok müessir gi 
Tarih kongresinden milli kültürümüz 
itibarile büyük neticeler elde ettik. 
Klâsik tarihe göre sadece emperya- 
list bir millet gibi görülen Türk mille- 
ünin beynelmilel medeniyet kültüründe 
sr en fazla eser bırakmış ve millet- 
, ve medeniyet reh- 
imin yüksek ve 


asları ile tesbit 


zekâ 
lere medeniyet hocas 


beri olmuş olduğu ve i 
itiraz kabul etmiyen €5 
edilmiştir. 

Bu kadar zengin bir g€ç 
dilmesi bir millet için bitmez, tükenmez 
bir kültür zenginliği kaynağıdır. Bun- 
dan sonra Türk gençliği artık bu niha- 
yetsiz kaynaktan maneviyetinin gıdası- 
nı alacaktır. Bu itibarla harsımızın Ve 
terbiyevi sistemimizin istikameti artık 
tamamile başka ve fakat çok kuvvetli 
bir yol takip edecektir. 

Dil kongresinin yârattığı eserler bun- 
dan daha az değildir. Gerek kongrenin 
toplanmasile ve gerek kongreden son- 
ra dil meselesi üzerinde memleket mü- 


mişin keşfe- 


nevverleri çok alâkadar olmuşlar ve il- 
mi metotlar içinde çalışarak dil bakımın- 
dan gene beynelmilel kıymeti haiz bü- 
yük keşiflere doğru yürümekle beraber, 
bir müddettenberi memleketimizde başlı- 


yan sadeliğe doğru olan hareket daha 
teşkilâtlı ve daha nizamlı ve daha cok 
kuvvetli bir yürüyüş takip etmektedir. 
Binaenaleyh Halkevlerinin kültür çalış- 
masına fevkalâde büyük yardımı geçen 
ve ona rehberlik eden tatih ve dil cemi- 
.yetlerini büyük saygılatımla selâmlatım, 


MECMUASI 


Ayni maksat uğrunda. i 
lerimizin çalışma usullerin 
lik temini için Halkevleri 
leri direktif almak husus 
yetine bağlanmıştır. Tarih 
lışmasını da bu şekle sokm 
Bu şubenin azası 1419 dur. 
Güzel san'atler: 
Tezyin san'atleri müstes 
tile güzel san'atlerin diğer 
ilerlemesine mâni olan 
beplerin mahiyetini maale 
telâkkilerde aramalıdır. R 
mize yeni manada girişinin 
bir asır bile yoktur. Buna ra 
tn ruhunda yaşıyan istidatlar 
vetlidir. İşte bizim bu mese 
rinci vazifemiz bu istidatların inki 
na yer hazırlamaktır. Resim | 
gibi zevklerin millete telki 


dığımız zamanın milli ve bi 
lerinden mülhem olmamız icap 
de ilâveten arzederim. Yakın : 
dar ihmal edilen güzel san'a tlerdet 
ri de musiki şubesidir. Fakat mus 
tiyacı cemiyetlerde resim  ihtiyz 
daha kuvvetli olduğu için muhi 
yiklerine rağmen mevlevilik V i 
şilik gibi bazı dini cemaatlerle sar 
ve halk arasında yaşayabi miştir 
arasında musiki ihtiyacını ta i 
için, açılan bu şubelerimiz birçok 
talimatnamemizin gösterdiği isti 
rağmen yanlış bir tarz ihtiyar ed 
Binaenaleyh musiki mese esind 
nazarımızı daha vazıh olarak * 
mek zaruret ve mecburiyet nâs 
tur. Resim ve mimari i 
gibi musiki zevkinin inkişafı 


ken asrın son tel 

olmamız icap €€ 

benliğimizin ha 

çimizi beynelmii 

ifade etmek istiy 

siki diye aramızda 

ve Arap mağme 

hâsıl olan saz ve fasıl 

vermek istiyoruz. En 

omuz omuza yürümek 

ha ileri adımlar atmak 

duğumuz bir zamanda 

hunu terennüm eden musi 

yatımızla bir alâka ve 

Bu ifademizle milli musiki 

tirmek istemiyoruz. Musiki de 

ve san'at gibi şahsiyetin kuvvetli. 

renklerini taşıyan bir müessesedir. 

hale göre tamamile garp musikisini ala- 

rak milli musikimizi ihmal etmek hem 

milli kültürümüz ve hem de beynelmilel 

san'at âlemi için bir hatadır. Vaktile Rus- 

lar böyle bir hataya düşmüşler ve onu 
sonra büyük zahmetlerle tamir. edebil- | 
mişlerdir. Biz böyle bir hataya düşme 
mek için tekrar edelim ki, biz milli ha- Bi 
yatımızın terennümlerini ve milli benli- yılan 
ğimizin nağmelerini beynelmilel YAZ 
tekniği içinde ifadeye hazırlanıyoruz. Elhasıl hakiki 
Bunun için şimdiden beynelmilel tekni- ketimizde bir pi 
ğe alışmak ve onu hazmetmek ve ileride mak ei 
yetişecek genç istidatlara şimdiden bir sil işlerinde gör” 
mevki hazırlamak lâzımdır. İleride ek ha 

bette bu milletin de Vagnerleri, Betho- 

fenleri, Verdileri, Çaykoskileri yetişe- 

cektir. İşte bu büyük üstatlar garp tek- 

niği içinde milli nağmeleri de koyacak 

ve tıpkı bugünkü Rus musikisi gibi bey- 

nelmilel bir şöhreti haiz ve milli rengi: de 


yy» 
( - tasyon 


e 
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xv1 i 
vale hâkimlik kürsüsüne VE mühendis- 
yele esine oturan hanımlarımızın 
lik sandaly eği fe almak hususunda 
böyle bir bal tereddütleri ifade 
yep üşküldür. 
ve izah edebilmek cidden Li ve 
Bu şubede çalışan aZa meri 
ubeleri: j 
ii Halkevlerinin spor şubeleri 
hali faaliyettedir. Muhitlerinde giri 
spor klüplerine elden gelen yardımı ya 
maktadırlar. Bundan başka maksadınıız 
kiden mevcut olup ta şimdi ölmeğe 
mahküm milli spor hareketlerini ihyaya 
ve denizcilik, avcılık hareketlerinin in- 
kişafına gayret etmektedir. Milli cer 
yemiz üzerinde fevkalâde ehemmiyeti 
haiz olan bu şubenin talimatnamedeki 
maksat ve gaye etrafında ilerilemesine 
bütün varlığımızla çalışacağız. 
İçtimai Muavenet Şubesi; 
Halkevlerinin istinat ettiği esas fi- 
kirlerden biri içtimai tesanüt gayesi ol- 
duğu için hemcinslerimize karşı yardım 
ve şefkat hislerinin beslenmesine ve yük- 
seltilmesine ve bu hissi millet arasında 
en yüksek derecesine çıkartılmasına ça- 
lışmaktır. Halkevleri talimatnamesinde 
tasrih edildiği veçhile mevcut şefkat mü- 
esseselerine bütün mevcudiyetimizle mu- 
taheret etmek ve onların ilerilemesi ve 
ali için icap eden tedbirleri almak 
m göğsünde yeni şefkat 
gi U(Si ve gü. 
nokta Mil MP 
uf etme 
tum, Gayet düşünülere 
olan talimatnamemizdeki sarah 
inim yerlerde Mevcut şefk 
mesel Himayei R 


leri yaratmak en k 
barek vazife 


k istiyo. 
k tertip edilmiş 
ate rağ. 
at MüÜesse. 


fal, Hilâl 


Ahmer, Türk Maarif Cep 
diye gibi müesseselerin 
cihetine meyil göster 
Muaveneti İçtimaiye Şı 
mız mana bu işleri file 
yade bu müesseseleri 
kişatına muhit hazırlar 
meleri müsait olmayıp & 
seselerinden yardım gör 
bu ihtiyaçlara da 
yeni müesseseler kuri 
gibi vazifelerden ibaretti; 
zin İçtimai Muavenet Ş 
sene zarfında hiss 
liyet göstermiştir, 
Aydın, Kayseri, ol 
tanbul, Konya, Bursa, Eşki 
Edirne zikre şayandır. Bu 
lışan arkadaşların miktar 
Halk Dershaneler ve | 
Bu şube diyebilirim 
kevi müstesna olmak şart 
kevlerinde şimdiden m 
mazhar olmuştur. ye 
mız raporlara nazaran h 
hanelere ve kurslara göst 
tehalük cidden me 
Vilâyetlerimizde 
devam edenlerin adedi 2 
Halkevinde dershanel 
rin adedi (150) dir. İç 
bile ingilizce, fransızca, 
kursları açılmıştır. 
Kütüphane ve Neşriy 
Halkevlerimizin b 


.—. 


zin henüz tesis d 
men her tarafta f 
Birkaç aydanberi İ 
memleketin &n 


iştirakile bir 

Bu mecmua 
bir Avrupa mec Nasır 
ğildir. Eskişehir, Afyondz 
muaların muhteviyatının 
olduğunu temin €d ebilirir 
çıkarılacak mecmuaların 


un monoğrafi halinde neş inin 
li olacağını düşünmekteyiz. 
itibaren Ankarada da en bü 
mecmuasını “ÜLKÜ” adıyla 
Ve Ankara Halkevi; Türkiye nil 
gin ve en büyük kütüpanesini bu 
içinde açıyor. Bu şubede çalışan arkadaş- 
larımızın miktarı 1199 dur. peer 

Köycüler Şubesi: miri 

Dörtte üçü köylü olan bu milletin, 
köylerine icap eden en büyük ehemmi- 
yeti atfetmesi kadar tabii bir şey ola- bel 
maz. Bu devletin temelleri henüz da 
yeni atılırken Büyük Rehb 
Hükümetinin köylüler hakkınde 
şündüğünü çok veciz cümlel 
etmişti. O gündenberi, köylüler diğ 
Devlet zamanın müsaadesi nisbetinde 
hayli işler yaptı. Askerlik müddetinin biraz i 
indirilmesi, âşarın kaldırılması ve Köy bazı 
Kanunu gibi köylü için birçok işler ya- 
pıldı. Fakat; bu icraatla Büyük Adamın 
bize verdiği veçhe üzerinde henüz çok 
geniş adımlar atılmış olmadığını da iti 
raf etmek icap eder. Cümhuriyet köylüsü gp 
herhalde geçmiş devirler köylüsünden lerde : i 
en geniş manasile çok farklı olmak icap 125) e 


em 
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Halke 
leketin muhtelif köşeler 
neticeler başka rejim V€ başka devirler- 


de olmuş olsaydı herhalde çok büyük 
bir muvaffakıyet tarzında kaydedilirdi. 
Biz Halkevlerinin maksatlarile bugün 
elde edilen neticeyi mukayese ederek 
diyebiliriz ki, yaptığımız işler henüz 
yüzde bir derecesinde bile değildir. Fa- 
kat bundan sonra her sene gittikçe artan 
bir heyecan ve iman kuvvetile insan ta- 
katinin üstünde çalışarak bu azami nis- 
beti çok kısa bir zaman ve mesafe içinde 
müsaviye irca edeceğimizi yüksek huzu- 


vlerinin altı ay zarfında mem- 
inde elde ettiği 


runuzda vadediyorum. 

Sözlerime nihayet verirken her ta- 
rafta Halkevinin inkişaf ve faaliyetine 
en yüksek bir iman bağlılığıyla iştirak 
eden kadın ve erkek muallim vatandaş- 
lara inkılâbın bu mefküreci ve kahraman 
çocuklarına ve bütün Halkevi mensup- 
larına yüksek huzurunuzda teşekkür et- 
meği bir borç bilirim. 


ği 


| mesi v 


m milletinin hars sahasının her şubesini iler 
&mesi için canla başla çalışacakların evidir. 


Yeni açtalcak Hakevlerini; 

Adana, Aksaray, Balıkesi 
Çorum, Erzincan, Gümü v 
Kars, Manisa, Mersin, Muş 
Sıvas, Tokat vilâyetleri w e | 
bat, Alâiye, İnebolu, Urla, 
zaları. Dağ 

Halkevlerinin bir kısmı 
bir kısmının altı ay zarfın 
tini mümkün olduğu kadar k 
de ile arzettim. Halkevleri 
bağlıyan ve bu yüksek ve a 
runda çalışan arkadaşlarımızı 
18.000 dir. Bunlardan 1392 si 
Halkevlerinde şimdiye di dar 
mevzularda 299 konferans ve 
muhtelif vesilelerle 868 topla 
ve 227.292 kişi bu toplantıya 
miştir. pe 


Bugün bu saatte ça 
kevlerine yeni adım attı | 
yolunda muvaffakiyetler ve zaf 
lerim. ; ağ 


uza 


H ; 
ALKEVLERİNİN YIL DÖNÜ 
NÜMÜ 


utukları dinliyenler 


———— — 


HÂMİT BEYİN NUTKİ 


Sevgili Arkadaşlarım; ug an 

Halkevlerinin kutuluşu yıl dönümünü 
kutlulamak ve bu Evlerden beklenenleri 
belirtmek için büyüklerimizin gözlerini din- 
ledik. Geçen yıldanberi üzerinde yürünen 
yol bugün daha ziyade aydınlatılmış oldu. 
Siyasi kurtuluş ve inkılâp yolunu gös- 
teren Büyük Şefin eli, geçen yıl bu Evlerin 
de kurulma yolunu göstermekle bize yeni 
bir ufuk daha açmış, milli ülkümüz için 
yeni bir kaynak daha yaratmıştı. Bizi on 
beş yıl evvel olduğu gibi çetin ve uzun 
fakat birincisi kadar Türkün geçmişine uy- 
gun bir savaşa, bir sulh. ve kültür savaşına 
çağırmış oldu. 

Milletin en doğru ve en geniş düşünen 
büyük başının düşündüklerini benim şimdi 
dinlediklerinizden daha iyi anlatmama ta- 
bii imkân yoktur. Bunun için ben, müsa- 
adenizle, sadece birinci yaşını bitiren Evi- 
mizin bu yıl içindeki çalışması hakkında 
çok kısa birkaç söz söyliyeceğim. 

| Gümhuriyet umdeletini içtimai ve har- 
si sahada temellendirmek, Türk milletinin 


tert ve zümrelerini de fikir ve sevgi bağ- 


larile bağlıyarak kütleleştirmek maksatla. 
rile kurulan Halkevlerinin çok geniş bi 
faaliyet sahası vardır. Bu sahada sesini 
bir Çilişma için her Şeyden evvel bir > 
kili ihtiyaç vardı; çalışmak istiyenl 4 
| elverişli bir çatı lâzımdı. Bunun i Si 
önce buna çalıştık. Yılın ilk yarısı ei 


İstanbul 
mişti ki Evimizin dokı 
muş bulunuyordu. 
nayı satınaldık. Epey 
kımsız kalmış olan bu 
lışılacak bir hale 
Şube komitelerine seçil 
sada en kolay varmak 
rüme ve çalışma yolların 
tetkikler yaparak progi 
lar. Hulâsa Evimiz bu | 
landı, programlaştı. e, 

Evimiz bu arada he 
halkın olduğunu bir an U 
için umumi. konferanslar. 
milli bayram ve günlerim 
ve heyecanlarına karışar 
rak onun içinde yaş 

Şimdi de şubelerimizin çe 
kında birkaç söz söyleme 
rica ederim. © 

Dil, edebiyat ve t il 
tini Türk Tarihi Tetkik 
Dili Tetkik Cemiyetinin gâ 
hem olarak hazırlanmış bir 
lamıştır. Dil Cemiy tinin 
linde söz derleme işini ie 
raşmaktadır. Tarih ve D 
takip ettiği inkılâp meli 
konferanslar, muhtelif # 
müsabakalar tertip etmiştir 

sine ait elde mevcut mâ 


neşre başlıyacaktır. 


Güzel San'atler 
akatrür eden bir sergi, 
vam etmektedir. Müze 
elbirliği ederek İstanbul. 


yardımile daimi bir resii 


getirmek tasavvurundad 
siki zümresi de yes 
halk için müzik 5 
üzeredir. Ki 
Temsil şubemiz de ai 
tiştirmek için muhtelif deriler 4 ni 
makta, bir taraftan da hazırlıyabi 
yesleri halk için tenasil, | etm ed 
mızdan Yaşar Nabi Beyin yazdığı 
piyesi bu yolda hazırlanmış ve ilk d defası 
Cümhuriyet Bayramı günü olm İL 
şimdiye kadar dört defa cemsil € 
Bugün de Faruk Nafizin Öz Yur pie. 
sini sahneye koymaktadır... ..... 


Spor şubemiz, teşekkülünü müceakıp, © 


'Mete mar 


e m 


Rusyadan gelen futbol takımile yapılan “ 


şerefli karşılaşmağı idare etmiştir. vr © 
Evimizin en büyük gayesi memleketimize 
sporu daha ziyade ilmileştirmek ve umu 


mileştirmek olduğu için çalışmasını iü, 


leketin mevcut spor teşekküllerile el bir. &i 


liği ederek bu yola dökmeğe uğraşmak- 
tadır. AG 

Bu şubenin tetkikleri neticesinde salon 
terbiyei bedeniyesi itibarile memleketimiz- 
de büyük bir boşluk bulunduğu anlaşılmış delik 
olduğu için Evimizin bina ve vesait cihe- 
tüle bu boşluğu dolduracak bir hale 
mesi en büyük gayelerimizden biri balast 
muştur. Salâhiyet makamlarının. 
bu yıl içinde buna imkân bulacağımızı 
ümit ediyoruz. 

İçtimai yardım şubesi mevcut. vesaire 
göre faaliyetini şimdilik muayyen bir Sa- 


- progr 


Mecmuası 


OYCUİC! 


e ak 


aim dereye 


pe 


XXII 
Köylüye sıhhi ve iktisadi telkinler yapabik- 
mek için bir duvar gazetesi neşretmek ışı 
tatbik sahasına geçmek üzeredir. 

Müze ve Sergi Şubesinin değerli işlerin- 
den biri Otuz Ağustos Bayramı münas€- 
betile açtığı kitap panayırıdır. İstanbul- 
daki bütün kitapçı ve tabilerin iştirakile 
açılan ve dört gün devam eden bu sergi, 
yeni harflerle basılmış bin sekiz yüz kadar 
eser teşhir etmek suretile harf inkılâbının 
muvaffakıyetini parlak bir suretle göster- 
mek noktasından dikkate şayandır. Bu 
serginin bu sene, harf inkılâbını yaratan 
nutkun irat edildiği günde, daha geniş 
mikyasta ve bütün Türkiye için büyük bir 
okuma propagandası teşkil edecek surette 
tekrar açılması kararlarımız arasındadır. 
Bu şubemiz belediyemizin de müzaheretile 
hemen açılabilecek dört milli sergi daha 
hazırlamıştır. 

Sözümü kısa kesmek mecburiyetile şu- 
belerimizin herbirisine ait faaliyetten ancak 
birkaçar cümle ile bahsedebildim. Bunlara 
bazı cümleler daha ilâve etmek mümkün- 
dür. Fakat yapabildiklerimizin, gönlümü- 
zün dileğini ve anlayışımızın genişliğini 
asla karşılayamadığını hemen söylemek lü- 
zumunu hissediyorum. Diğer taraftan ya- 


e 


Halk evi, 
ocağıdır. 
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yıl dönümü, yalnız içinde ç. 


MR a a RR ME 


Halk fırkasının, halka doğru yürüyen büyük kültür | 


pabildiklerimizi de derece der € 
salâhiyet makamlarından görd 
dımlara borçlu olduğumuzu 
yoruz. Bu arada gösterdiği alâl 
layı İstanbul Vali ve Belediye ? 
fendiye de şükranlarımı arzeder 

Bizce bilgi, yaş, zenginlik 
nülmeksizin sadece sevgi ve itin 
kın bütün fert ve zümrelerinin, 
rile bağlanmasına yol açan Hal 
gil, bütün halkın bayramıdır. Bu b 
gününde gayemize doğru ayni safta 
mek üzere doğan kardeş varlıklar, 
cimizi nekadar artırsa yeridir. Saflarımız 
kesafet kazanması bizi daha kudretle 
atmağa sevkedecektir. Sözümü biti; 
tekrar edeyim ki yolumuzun uzun ve 
olduğunu hiç unutmuyoruz. Fakat be 
ğimize varmak yolunda en çok dayand 
mız sevgi ve inanın kaynağı, bundan 
velki savaşlarımızda bize kuvvet veren 
ayni büyük kaynaktır. Bu yeni atılışa isti” 
kamet ve hız veren irade de ayni bü: 
irade, Büyük Şefin iradesidir. Bunun n. 
muvaffak olacağımızdan asla şüphe e : 
miyoruz. ba 3 


e) 


Muhterem Hanın 
Ben, kollarını | 
ve emniyetle açan b 
di “kuran” dan bs 
peltek dilim o alp 
gök kubenin altın 
ile onu düşünmi; 
görmiyen var mıdır? 
olan bu yüce, güzel 
söz başı olarak say, 
geçer ve kültür yurd umu 
münü hepimize candan Ki 
nasebetle: 
Şurada toplanmış pe 
rın gönlünden gözlerine 
ran sevinç ve ümit parıltısında 
dun ilerisi için en kuvvetli m 
memek mümkün müdür? &. 
Bu çatı altında Türk zevki 
cilâ vermek için bilgisini, Z€ 
tini esirgemiyen yüksek kı 
kadaşları huzurunuzda sayg 
larım. 
Burada zevk ve Hyecadili dinl 
güzel sözler bir senedir bu muka 
vaya bağladığımız emelin Ve verdiği « iğ 
gin boş olmadığını gösteriyor. in Bel 
Yanılmaz görüşlerle, sağlam * n 
üzerine kurulmuş olan, Beyinin. 
miz yoldaki kuvvetli yürüyüş bizi m 
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rek emelden evvel fiil olması lâzımgelen 
kültür işlerini başarmakla mükelleftir. 
Binaenaleyh bence yapılanla kanmamak 
yapılacakları daha iyi anlamaktan ileri ge- 
lir. Yapılanı kâfi görmüyorsak bu, hede- 
fimizi daha iyi kavramak ve ölçmek için- 
dir. Ve böyle görüş yapılan şeylerin kıyme- 
tini küçüklertmek manasına değildir. 
Yapılanın kıymeti bilinmezse yapılaca- 
ğın kıymeti hiç anlaşılamaz. Ben Reis Be- 
yefendinin başarıldığını söyledikleri şey- 
lerden yarın daha neler yapılabileceğinin 
kuvvetli nişanesini gördüğüm için memnun 
ve müftehirim. Dinlediğim icraata ileriye 
ait bu kuveti duydum ve bunu İstanbul 
Vilâyeti dahilinde bütün vatandaşlara du- 
yurmağı bir vicdan borcu bilirim. 
Memleketin her tarafına yapılan kü- 
çük, büyük mektepler nasıl bize hayatın 
ve kâinatın değişmiyen kanunlarını ve düs- 
turlarını herkesle beraber ve herkes gibi 
öğretiyorsa bu bizim Evimiz de dünya mil- 
letleri arasmda bizim milli benliğimizi, 


milli rengimizi, milli kokumuzu, elhasıl .. 


milli varlık ve hüviyetimizi  sivriltecek, 
yayacak ve tanıtacaktır. Evlerimizin faali- 
yetinden dilediğimiz ve dinlediğimiz Şey- 
leri umumi ifadelerle şöylece hulâsa ede- 
biliriz. Teker teker her Türkün nefsinden 
ve şahsından taşıp etrafa yayılan ve heyeti 
mecmuası milli, vicdani ve içtimai muhit 
ii terbiyeyi. yaratan hareketlerde duyuş 
birliği, görüş birliği, yaşayış birliği ve zevk 
birliği yaratmak ve birlik ve beraberlik sev. 
gisini gönüllere aşılamak. 
Efendiler bunun neticesi: 

| Cümhuriyet sevgisini, cümhuriyet reji- 

mine Sadakat fikrini 


i Şuurun üstüne çıkar 
hisleştirerek ve 


onu itiyatlarımızın. melekele. 


rimizin, maruf tabirile kullanayım, ti 
kiliklerimizin sırasına koymak ve 
bii haline getirmek. Hedefimiz d 

Muhterem Arkadaşlarım; 

Halkevi Reisi Beyefendi. bi 
mesaisinde vilâyet ve belediyeden. 
ğü alâka, yardım ve kolaylıktan de 
denize teşekkür etmek nezaketindi 
duğu gibi Evin ilerdeki mesaisind 
dımdan kuvvetle ümitvar görünm 

Efendiler, yardım vakidir. Bu 
reketi millet müesseselerinin destek 
ve yürütmesi kadar tabii ne olabilir. 
bu teşekkür ve takdir temsil etmek şe 


Sibüei, 


“ > ON, 


halkına ve onun zımmında münevver Ve 
yürekleri Türkün hayırlı namına çarpan 
bir zümresi olarak size aittir. Ben sizin 
gözünüz, sizin diliniz ve sizin kolun 
Buraya yardımı bir borç bildim ve bu b 


bunun akisleri de, uyandırdığı memh 
yet ve teşekkür hisleri de doğrudan « 
ruya muhterem İstanbul halkına ve 5 
aittir. Aldığım teşekkür emanetini sahibi- 
ne tevdi ve takdim etmekle vazifeni > 
mamlamış oluyorum. : 

Evimize halkımız için yürekli uv 
kıyetler dilerim. dd 


CEVD 


Arkadaşlar; © 
Geçen sene Gül 
nın Umumi Reis 
çetlerinin huzurlari! 
Halkevimiz asil bir 
ve ümitli bir çalışma 
sıhhatli, hayırlı, 
ikinci yaşına girm 
tarihimizde içi 
tutacak bu Ş€ 
vücut Veren “acı 
dolaşma yapi i 
Bundan € 
bu millet bir sabah 
inilti içinde buldu. 
yakıcı ölüm kokuları tışk 
ca bu milleti inkıraza uğratma, 
rasımıza konma siyasetle inin te 
nün geldiğine inananlar, $ 
sunu da kendilerine ilhak il 
tan aşağı işgal ettiler. 
cansız kalmış bir bünye telâ! 
manevi her tazyiki yaparak m 
siyasiyemizi bitirdiler. Bu acı & 
tanperverleri kendine doğru topii) 
cihan tarihinin Gazi gir 
| verdiği bir sös duyuldu. O s€s 
toplantı oldu. Çok şgeçmeden oss 
lananlara Gazi Antep, İnönü, * 
Dumlupınar adlı taçlar giydirdi. Her R 
kurtuldu. — 1923 — emi 
ve dışından “uğradığı suikastcen kusa. 


rc 
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şadığı o tarih diyarını böylece ksa ve ça- 
buk bir dolaşıştan sonra şimdi bugüne g€ 
çiriyorum. Bilirsiniz ki yeni programımız 
bir taraftan milli mevcudiyetimize temel 
olan yüksek inkılâp mefhumlarını resbit 
ve diğer taraftan devletin kudretini ve mil- 
letin saadetini temin için bugün ve yarın 
tâkip olunacak esas yolları prensipler ha- 
linde ihtiva eder. 

O prensipler ve Fırkamızın ana vasıf- 
ları; dümhuriyetçilik, milliyetçilik, halkçı- 
lık, devletçilik, lâiklik ve inkılâpçılıktır. 

İşte her seneye düşen hisseyi tam bir 
muvaffakıyetle geçerek isabetini gösteren 
bu ana ve temel prensiplerin hakimiyeti 
ve ebedileşmesi için bu vasıfta kuvvetli 
vatandaşlar yetiştirmek, yeni nesli bu esas- 
lâr dairesinde daima olgun ve heyecanlı 
tutmak, milli seciyeyi Türk tarihinin ilham 
ettiği derecelere çıkarmak, milli kültür, 
ilmi hareket ve faaliyetleri kuvvetlendir- 
mek, gayesi ile Cümhuriyet Halk Fırkası 
Halkevlerini kurmuş bulunuyor. 


Gerçe tam şuurlu ve kuvvetli vatan- 
daşlar iyi ve ciddi bir programla mektep 
sıralarında yetişmiş olabilir, fakat bu asır- 
da milletleşmek için, kütleleşmek için, 
milletçe kıymetleşmek için mektep tahsi- 
linin yanında ve ondan sonra mutlaka bir 
halk terbiyesi yapmak ve halkı bit arada 
ve birlikte çalıştırmak esasının kurulması 
lâzımdır. İşte Halkevleri bu müessesedir. 
Halkevleri milletimizin hudutsuz ömrü 
içinde ebedi hayatiyetini daima aydınlata- 
cak ve gaye için çalışacak mefküreci va- 
tandaşları toplayıcı ve birleştirici bir yerdir. 

Milletimiz inkılâp, umran ve medeni- 
yet yolunda zamanın müsaadesine nisbetle 
tabii derecenin üstünde yol almıştır, 


mümtaz milletler için esasen 
müntehası yoktur. Fırkamız, dar Vi 
politikacı olarak değil, Türk mi 
deniyet saflarında lâyık olduğu 
karmak ve vatandaşların herbirine 4 
niyet paylarını sunarak, sindirerek, 
li bir kütle yaratmak davasında bulün 
vatan fırkasıdır. 


Bu dava, bize bugün içinde bulundu- 
ğumuz hakiki vaziyeti ve bütün vatandaş- 
ların samimiyet, isabet ve faydalarını her- 
gün bilâmel gördükleri, bu programlı ça- 
lışma etrafında toplanma, lüzumunu unut 
turamaz. İn 


Biz en naçiz görünen kuvvet ve mesâi 
unsurlarını dahi ihmal etmeden, bütün 
memleketi yeni bir mücadele ruhu ile ve 
ileri yürütücü bir heyecanla teçhiz etmek 
istiyoruz. gr 

İşte, Halkevleri, bu yüksek mefküre- 


nin mevlüdudur, yad 


Arkadaşlar! Takdir edetsiniz ki, mede ; xe 


kuvvetleri ve r€s 
tan çıkmış bulun 
Fırkamızın & 
le bu yolda da 
Arkadaşlar! b 
san'atler, kütüphane 
saneleri, temsil 
ilim yollarında 
eden Halkevleri, 
milleti, sağlam byll 
şubesini ve vatandaşları biri 
gibi esasen şiarımız olan 45 
genişletmek için içtimai m 
ni ve bugün bunları yalnız | 
ve bir zümre içinde değil, halkç 
nın icabı olarak, köylüye de Y: 
da elinden tutup hedefine dı in 
için, köycülük şubesini ihtiv 
Bugün bu maksatların 
evvel Ankarada, söz söyiyen 
ve liyakadli şeflerimizin ağz 
dik. Bu itibarla daha fazla 
sıkmadan, İstanbul Halkevinin 
çalışmasına geçiyorum. 
Evin Muhterem Reisi bizce 
sa etti. 


HÜSNÜ BEYİN NUTKU 


Muhterem (Hanımefendiler, o Beye- 
fendiler; 

Büyük Türk İnkılâbının Büyük Ya- 
ratıcısı siyasi ve idari yolda olduğu gibi 
ilim, fikir, kültür sahasında da milli se- 
ciyeyi Türk tarihinin, yüksek idezlin 
ilham ettiği dereceye çıkarmak için bize 
bir ev kurdu. İradeli, hamleli, cesur 
milletimizin, ince hislerine, neşesine, re- 
fahına bir kaynak yeri olan bu evde bu- 
gün ilk yıl dönümünü kutlulamak, bay- 
ram yapmak için kaynaşıyoruz. 

Arkadaşlar, gelecek nesillere hür, 
huzurlu ve mütefekkir yaşama ve yetiş- 
me imkânlarını hazırlayıcı bir karakter 
tesis etmemiz için yüksek direktiflerile 
müesseselere, toplayıcı yuvalara, ısındırı- 
cı ocaklara hayat ve hareket bahşeden o 
en büyük insan bize Halkevlerini ya- 
rattı. Buralarda toplanıyoruz, birleşiyo- 
ruz, sevişme ve dertleşme fırsatlarına 
kavuşuyoruz. Bugün memleket her köşe- 
sinde bu aziz yuvaların birinci yıl dö- 
nümünü kutlulamaktadır. Biz de. bu sa- 
mimi toplantı ile ayni heyecana, ayni 
sevince gönülden iştirak ediyoruz. 

Arkadaşlar, halkın evi, halkın evleri 
faziletin, sevginin, müşterek heyecanı 
yaşamanın canlandığı birer çatı altıdır. 

Bir ga altında biribirimize bağlanma, 
biribirimize ısınma, hulâsa, biribirimize 


Alay Köşkünd 


yardım etme, kuvvet ve cesa 
ve bedii zevklerimizi tatma duyguları- 
nı bu evlerde daha çok, daha sık ve 
ha iyi bulacağız. Türk harsının her 
manasile her şubede yükselmesine, da 
ima ilerlemesine çalışmak imkânlarını 
bulduğumuz için Halkevlerinin kurulu- 
şundaki büyük hikmeti, büyük ideali de- 
rin saygılarla anmağı bir borç sayarım. 
Muhterem Hanımefendiler, oBeye- 
fendiler; i 
İstanbul Halkevi, bizim, hepimizin 
evimiz geçen yıl şubatının on dokuzuncu 
gününde açılmıştı. Vatanı ve onun temiz 
bağrında hürriyet ve huzur ile teneffüs 
eden vatandaşları siyasi ve içtimai yolda 
derin ve sağlam temeller üstünde yük- 
seltmeği başarma işini üzerine alan | 
Cümhuriyet Halk Fırkası, yüksek umde- 
lerinin ahengi içinde Türk kızının, Türk 
oğlunun, Türk gençliğinin idealine, te- 
fekkürüne, bilgisine istikamet “yetmek 
karar ve azminde olan Gazi Fırkası:çok 
güzel maksatlar, esaslı ve mukaddes ga- 
yelerle kurulan bu evleri, çok yorucu 
siyasi mesaisi yanında samimi, hayırkâr 
insanların, kötü menfaatlerden uzak W 
tandaşların öz evi. bilmiş ve bu temiz, 
açık mülâhaza ile evlerimizin saadetine 
rehber olmuştur. Milli seciyenin taalis 
maksadı etrafında memleketin ve genç 
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HALKEVİ 


Arkadaşlar, girerken bir yaşına evimiz, 
Bu yılın manasını düşünelim geliniz. 


Biraz kulağınızı siz bana veriniz de, 
Canlansın daha dünkü tarih gözlerinizde. 


O tarih ki her anış sızlatır kalbimizi, 
O tarih ki Türklükten ayrı koymuştu bizi. 


Türke bir sürü gibi baktı her sultan gözü, 
Türk yabanın adıydı, Türk sözü yaban sözü. 


Heryer ondan mukaddes, heryer ondan güzeldi, 
Yabancı eller bizim; öz yurt yabancı eldi. 


İnledi sızlıyarak her parçası etinin, 
Elinde Türk kaç asır Osmanlı Devletinin. 
Bir yaban gibi gezdi ormanında dağında, 
Asırlarca öksüzdü o kendi toprağında. 


Yurdun etten sınırla çevirdi her yanını, 
Ne yedikse o verdi, o harcadı kanını, 


Fakat burda kızarır yüzüm ve yavaşlarım : 
Karşılık ne verdik ki ona arkadaşlarım? 


Sorarım ne verdik ki ona karşılık diye? 
Verdiğimiz bataklık, hastalıktı hediye.' 


Bir çöl gibi üstünden uçurmadık kuşları, 
Bir başka dil konuştu ona okumuşları. 


Kendi öz evlâdının pusu kurdu yoluna, 
Türk bir yabancı gibi baktı Anadoluna, 


Biz daima günahkâr, o daima temizdi... 
Bu asırlık günahı silmek vazifemizdi, 


naam 


GENÇLİK VE SA'NAT 
19 Şubatta 
Her gençlik bir adese, her Halkevi bir mihrak; 


O zorlu, yaratıcı ışığı topluyacak 


En büyükten, ülküden, medeniyetten alıp! 
Bu hayat noktasına getirilen her kalıp, 


Şerareler, ateşler ve hızlarla dolarak 
— Yaş kaydinden — uzakta diri ve dinç olacak! 


Bir büyük atelyedir bu nur ve ateş yeri: 
Körleşmiş azimleri, donmuş teşebbüsleri, 


Kırılmış ümitleri, paslanmış imanları 
İlkbaharın güneşi eritir gibi karı 


— Düşünmeden tamir ne, cilâ ne! — eriterek 
İnkılâbın verdiği kalıplara dökecek! 


Ateşi bir nar gibi sunacak dilim dilim 
Hangi menfi ruhmuş o gelsin burda görelim : 


Hidayete ermesin Halkevini görsün de... 
Halkevinin hızile Halkevinin örsünde... 


Dövülüp sivrilecek her genç, 


bir kılıç gibi; 
Kılıçtan daha keskin bir iradı 


e sahibi!... 


© Kafa nurdur, ruh ateş; 


basınca kapısına... 
Bir ziyan gelmez artık i 


nkılâp yapısına 


İSTANBUL HALKEVİ TEŞKİL 
KOMİTE AZALARI 


Hâmit Beyefendi Reis 


Dil, Edebiyat, Tarih Şubesi! 


Muzaffer B. Reis 
Kâzım Nami B. Mümessil 
Köprülüzade Fuat B. Aza 
İsmail Habip B. » 

Reşat Nuri B. » 


Güzel San'atler Şubesi 


Namık İsmail B. Reis 
Çallı İbrahim B. Mümessil 
Faruk B, Aza 
Abdülkadir B. » 

Nejat B. 


» 


Temsil Şubesi 


Dr. Celâl Tahsin B. Reis 
Hüsnü B, Mümessil 
M. Kemal B. Aza 
Ertuğrul Muhsin B, » 

Refik Ahmet B. 


Spor Şubesi 


Fethi B. 
Rükneddin B. 


” Sami Cemal B. 


Zeki B. 
Sadun B. 


İçtimai Yardım şubesi 


Avni B. 


İsmail Müştak B. 


Asım B, 
Servet B. 
Sadri Ethem B. 


Halk Dershaneleri 


Zeki B. 
Nakiye H. 
Mansur B. 
Rauf B., 
Âdil B, 


ve Kurslar 


Kerse 
Mümessil 
Aza 

» 

» 


Reis 
Mümessil 
Aza 


Reis 
Mümessil 
Aza 

» 

» 


İSTANBUL HALKEVİ TEŞKİLÂTI KOMİTA AZALARI 


Kütüphane ve neşriyat Şubesi 


Mehmet Emin B. Reiş 
Salih Murat B. Wei 
Nezihe Muhiddin H. iğsi 
Bürhan Ümit B. » 
Ahmet Faik B. N 
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Köycüler Şubesi 
İsmail Şevket B. Reiş 
Meliha Avni H. ie 
Zeki Cemal B. Pa 
Şüküfe Nihal H. Ni 
Zühtü B. . N 


: Müze ve Sergi Şubesi 


Aziz B. 

Selim Nüzhet B. 
Salâh Cimcoz B. 
Daniş B. — 
Vecihi B. 


Reis 
Mümessil 
Aza 


Halkevi komite azaları 


iSTANBUL HALKEVİ NE YAPTI 
.. NE YAPACAK? © 


Profesör Marks'ın konferansı 


Dil, tarih ve edebiyat işinde ne yaptı: Yakında ne yapacak: 4 
Dil, tarih ve milli edebiyat sahasında 
Türk Bili ve Tarih Cemiyetlerinin ta- muhitin umumi bilgisini arttıracak konfe- 


yin ettiği esaslar dairesinde tarih ve derle- ranslar tertip edecek; 


me işlerine bütün kuvvetile ve hararetle Bu hususta mükâğfatlı tetkik mevzuları 
çalışmaktadır. ilân eyliyecektir. 


Rus sporcuları 


İSTANBUL HALKEVİ NE YAPFI eN 
z ? 
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ME ARR MT ig © 


Mete piyesinden bir sahne. 


Güzel sam'atler işinde ne yaptı: On Le günde bir musiki konserleri 
Ankara ve İstanbulda resim sergisi açtı. tertip edecek; hülya ül 

Mimari hareketlerine yardım eyliyecek: 

Yakında ne yapacak: İstanbuldaki çinicilik, çömlekçilik, yaz- 


macılık, dokumacılık, bakır, demir işleri 


Sergilerde muvaffak olan milli eserleri 
gibi halk san'atine ait eserlerdeki tezyini 


tab'ederek memleket gençlerine ve halka 


dağıtacak ; san'ati gösterir sergi açacak; 


piyesinden: bir sahne 


Öz Yurt 
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Belediye lokantasında talebe 


Oymacılıkla alâkası olan sanayi erba- 
bına modelâj göstermek üzere muvakkat 
dersler verecek. 

Temsil işinde ne yaptı: 

Amatörler için kur açıldı. 


Hazırladığı Mete ve “Hem Acı ve Hem 


Gülünç,, piyeslerini, Halkevinin yıl dönü: 
münde de Öz Yurt piyesini temsil ettirdi. 
Yakında ne yapacak: 

Muhtelif temsil gruplarının çalışmala: 
rını tanzim edecek; 

Halkın san'at zevkini inkişaf ettirecek 


ve milli gayeyi telkin eyliyecek piyesleri 


İngilizce dershanesi 


İSTANBUL HALKEVİ NE YAPTI NE YAPACAK! 
iş ? 


XXXIX 


Mütalea salonu 


herkese göstermek üzere tertibat almakta 
devam edecek; 

İstanbul kaza ve köyleri için seyyar sah- 
ne vücuda getirerek oralarda da hazırla- 


dığı piyesleri temsil ettirecek. 


Spor işinde ne yaptı: 
İdman birliklerine dahil olmıyan ku: 
lüplere nâzımlık vazifesini görmektedir. 
Rus Futbol Takımını davet ederek Mil- 
li Takımla temasını temin etti, 


Yakında ne yapacak: 
Beden tetbiyesinin her sınıf halk ara 


Kitap panayırı 


76 Mart şehitleri ihtifali 


sında yayılması için mekteplerde mevcut 


olan salonlardan istifade eyliyecek ve 
Halkevinde buna dair konferanslar verdi- 


recektir. 


Kurslar işinde ne yaptı: 
Halkevinde dört fransızca, üç ingilizce, 
iki almanca, bir italyanca ve bir — ecnebi- 
ler için — türkçe kursları açtı. Bu kursla- 
ra (1.200) talebe kayitlidir. 
Yakında ne yapacak: 


Vukuf sahibi zatlerin delâletile halka 
İstanbulun tarihi, bedii, iktisadi çehresini 
tanıtacak gezintiler tertip edecek; 


Ümmilikle mücadele için teşkilâc ya- 
pacak; 

Tahsil çağını geçirmiş olanlar 
umumi malümatı tamamlayıcı kurslar 


cak; 


, 


için 
aça- 


Çıraklar için mesleki 


kurslat tertip 
edecek, 
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İçtimai yardım işinde ne yaptı: 

Yüksek mekteplere devam eden fakir 
250 gence muhtelif lokantalarda yemek 
yedirmektedir. 

Mektebe devam eden 56 talebeye: ayrı: 
ca para vererek muavenet etmiştir... 

20 talebeye devamlı surette para yat 
dımı yapmaktadır. 
Yakında ne yapacak: 


Yüksek mekteplere devam eden talebe- 
ye yaptığı muaveneti genişlettirecek, ye- 
mek haricinde kitap ve elbise ihtiyacını 
temine çalışacak; 


Bu muaveneti diğer halk tabakasına 
teşmil edecek, 
Kütüphane ve neşriyat işinde ne yaptı: 

Halkevi merkezinde bir kütüphane t€- 
sis etti. Kütüphanede 730 yeni harflerle, 
781 fransızca, 78 ingilizce ve 50 adet diğer 
lisanlarda basılmış kitap vardır. Bundan 
başka memlekette çıkan türkçe mecmualar- 
la bazı ecnebi mecmuaları da muntazaman 


İSTANBUL HALKEYVİ NE 
NE YAPTI'NE YAP, 
ği ACAK? © 


XLI 


Sinan ihtifali 


alınmaktadır. On bir ay zarfında kütüpha- 
neden istifade edenlerin adedi 9.856 dır. 

Şişli Halk Fırkası içinde bir okuma 
odası tesis etmiştir. 

Mecmuamızı neşretmektedir. 
Yakında ne yapacak: 

Fatih, Beyoğlu, Divanyolunda birer 
okuma odası tesis edecek; 

Seyyar kütüphane ve sinema yapacak; 

Kitap okuma merakını arttırmak için 
teşkilâta girişecek; 

Halkevi gayesine uygun kitapların pro- 


a9; . R 
pagandası için tertibat alacak. 


Köycüler işinde ne yaptı: 
İste ” i 
el ınbul ve Çatalca Kazası köylerinde 
ve yardım seyahatleri yaptı, İstan- 

ıl köyleri ei 
v öyleri tetkiklerine devam ediyor. 
akında ne yapacak: 


Kö > i 
< Köy duvar gazetesi çıkararak. köylere 
gönderecek; 


Köylülerin İstanbul dairelerindeki iş- 
lerini takip için büro açacak. 
Müze ve sergi işinde ne yap: 
Darülfünun meydanında kitap panayi- 
ri açtı. Yeni harflerle yapılmış kitapları 
teşhir ettirdi. 
Yakında ne yapacak: 


Çocuk neşriyatınaş halıcı 
gi açacak; 


lığa, milli tez 


yinata ait üç ser 
Kıymetli eserlerimizin 
a “İstanbul Asar Atika Muhipleri 


muhafazası hu- 


susund 
Cemiyeti, n€ yardım eyliyecek. 


İşte İstanbul Halkevi şubelerinin ME 
sai bilânçosu..- Evin umumi faaliyeti Ke 
is Hâmit Beyefendinin yıl dönümü muna 
sebetile söylediği nutukt 
İstanbulun her sin! 
çalışmanın semeresini 


gına şüphe yoktur. 


m 


İktısadi dünya buhranı, a 
sen ban ulak tefek ve fakat # 
ik alâmetlerine rağmen, W 
devam ediyor; milletler oi; 
de bir türlü yoluna konulamıyor. 
Beynelmilel siyasiyatta $On | 
w göze çarpan faaliyeti Gi Ye e” 
iâkları Azaltma Konlerai emeli 
ümülerini de suya düşürecek, £ 
bir iflâstan kurtarmak için yağ 
lamalardır. Böyle bir pamuk İl 


setiyle dünyanın ağır 


kunamıyacağı da 
Son Çağlar tarihinin 
wn kalbi yerini tutan Avrupanın 
kısım Cihan Harbi sonunda 
suhu muahedelerinin zincirleri 
Kvranmağa mahküm kaldıkça bütün 
deniyet âleminin acıklı bir akıbete € 
“rüklenmekten kurtulması ümitleri 
dıkça azalıyor. 
Medeniyetin şimdiki 
Syasiyatı ikıtsadiyattan ayırmak mümkün larında N 
vamyacağı artık herkesin bildiği bir —. a 
msareledir. Bu böyle olmakla berâber (sevep'” iri 
etlerin işlerini elleri alan hükümet i ç bin ben " 
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ayrılmış bulunuyor: Büyük Harp sonu mu- 
ahedelerinin düzeltilmelerini istiyen ve 
istemiyen devletler. Bu ayrılısta göze 
çarpan nokta iki tarafı ayıran çizginin 
Cihan Harbinde döğüşen milletler arasın- 
daki çizgiden hayli farklı olmasıdır. Ga- 
lip zümrenin o bellibaşlılarından | İtalya 
muahedelerin düzeltilmesini istiyen mağ- 
lâpların başındadır. İngiltere ve Ameri- 
kanın da o sulh değil hınç muahedele- 
rinin düzeltilmelerine karşı gelmek iste- 
medikleri, hatta içlerinden böyle bir 
yola girilmesine taraftar oldukları mu- 
hakkak sayılabilir, 


Böyle bir vaziyette Fransanın ve 
türlü türlü ittifak muahedeleriyle Fransaya 
bağlı bulunan Küçük İtilâfın, hatta Lehis- 
tanın 1919 da Paris civarından “isdar 
edilen,, hükümnamelerin düzeltilmelerine, 
biraz olsun mantığa ve adalete uydurul- 
malarına razı olmadıkça daima harbe 
hazır kalmaları, aralarındaki bağları sağ- 
lamlamaları zaruri bir harekettir; fakat 
o halde de silâhları azaltma teşebbüslerin- 
den esaslı bir hayır beklemek ve bütün 
dünyanın, şayet bu olamazsa Avrupa dev- 
lerinden kalabalık bir ekseriyetin Büyük 
Harp sonu muahedelerine canlarıyle, baş- 
lariyle kefil olmalarını istemek te 


çıkar 
bir yol değildir. 


Büyük Gazinin kurtarıcı eliyle parça 
parça edilmiş bulunmasaydı “Sövre,, de 
boynumuza takılmak istenilen idam fer- 
manı ile bugün diri diri mezara gömül- 
müş bulunacak olan bizler 


Versailles, 
Trianon| Si 


Germain ve Neuilly hüküm- 
namelerinin zincirleri içinde çırpınmakta 
bulunanların acıklı hallerini, geçirdiğimiz 


korkulu rüyanın hatırasiyle, p 
edebiliriz. | 
Büyük Harp sonu muahede 
hesiz değişecek; fakat nasıl? D 
rinin yoluna konulması için 
başlangınç olduğu nihayet tes 
akıl ve mantık ile mi düzelt 
yıkıcı bir selin bütün eski dür 
velerini parça parça etmesi mi 
cek? g 
Ne vakit toplanacağı hâlâ bi 
yen dünya iktisat konferansını ha 
komisyon, milletlerin içlerinde ve 
rındaki iktisadi işlerin düzeltilmesi 
sağlık verdiği çareleri saydıktan s 
bu canalcak noktaya işaret ederek “fa 
bu tedbirlerin muvaffakıyetle tatbik 
lebilmesi, milletler arasında emniyet V 
itimadın sağlam bir surette yerleşmesine 


ren siyasi meselelerin halli ile işe başla- 
mak lâzımdır” neticesine varmıştır. j 
İstihzari komisyonun çok dikkate 
ve düşünmeğe değer şu sözlerini de tek- 
rarlamamızı okuyucularımız fazla bulmaz- 
lar sanırız: yi 
“Girift bir kül teşkil eden siyasi, 
“iktisadi, mali ve nakdi bütün meseleler 
“birden ele alınarak esaslı tedbirler itti- 
“haz edilmezse dünya buhranı vahim bir a 
“akıbete dayanabilir, Milletler ister iste- i 
“mez kendi yağlariyle kavrulmağa, aufar. | | 
“chie yoluna girmeğe mecbur kalırlar ve 
bunu bir ülkü gibi saymağa alışırlar ise 
“dünyanın iktısadi inkişafı büsbütün du- 
"rur. Öylebir vaziyette bugünkü medeni pi 
“yaşayış seviyesi ve içtimai sistem devam (| 


ğe 


e: 


it 
2 <a 


“edemez. (yani me 

“sin geriye bir i 

“Eger bu akıbet ta 

“bir tabiat kanununu 
“gibi değil, belki de 
“san azminin Siyasi ve 
“nizamının muhtaç b I 
“kurmaktaki aczine 
“Milletlerin mukadderatını 


“yetle karşılaşmış bulunuyorlar. e 


Bu açık ve ağır mes'uliyetler ka 
da henüz hiçbir esaslı teşebbüse g 


galip zümrenin başlarından ikisi, 

üçü Avrupanın siyasi vaziyetini « 

mek için harp sonu muahedelerinin 
zeltilmesine taraftar oldukları ve böyle 
bir ihtimal Cemiyeti Akvam misakındada 
hesaba katılmış bulunduğu halde bir. 
türlü o yola girilemiyor. ' 

Filhakika mezkür misakın şöyle bir 
19 uncu maddesi vardır: 

“Umumi heyet arasıra Cemiyet aza- 
larını, tatbik kabiliyeti kalmıyan muahe- 
deler ile uzaması dünya sulhünü tehlikeye 
düşürebilecek beynelmilel vaziyetleri ye- 
niden tetkike davet edebilir... ” 

Bu maddenin, içinde bulunulan vaziyet 
için biçilmiş bir kaftan olduğu meydanda Ki 
iken daha birkaç gün evvel, harici Si * 
yasette söz sahibi sayılan, Ze Zemps gibi 
bir Fransız gazetesi “on üç senedenberi 
hükümleri altında yaşanılan, 1919 muahe- 
delerinin değişmelerini icap edecek n€ 
var ki? Almanya bile kuvvete baş vurarak 
Avrupayı bir emrivaki karşısında bırakmı- 
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lerinde Almanyanın gördüğü maddi ve 
manevi tazyikler ve sıkıntılar neticesinde 
ekmeksiz, imansız ve ümitsiz kalan halk 
kütlelerinin, hürriyetsiz kalmayı düşün- 
meğe bile vakit bulamıyarak, “Mazi, 
akıntısına katılmalarından ileri gelen ge- 
çici bir arıza olduğunu söyliyenler var; 
fakat şimdilik muhakkak olan bir şey 
varsa oda Almanyada en azimli unsur- 
ları toplıyan anti-liberal, anti-parlâman- 
ter ve - liberal rejimlerdeki manasiyle - 
anti - demokratik faşizmin hergün biraz 
daha temelli bir surette yerleşmekte 
bulunmasıdır. 


Herr Hitler geçen kânunusani sonun- 
da başvekil olduğu vakit, evvelce Von 
Papen'in Prusya'da yaptığı gibi, Bavi- 
yerayada bir Reich (merkezi hükü- 
met | komiseri göndermeğe yani mahalli 
hükümeti elinin altına almağa kalkışınca 
Baviyera Başvekili Herr Held “Böyle 
biri gelirse derhal tevkif ettiririm, de. 
meğe kadar varmıştı. Lâkin 5 Mart inti- 
haplarında Nasyonal - Sosyalistler orada 
da Baviyera halkçılarına 1.206.000 reye 
karşı 1.906.000 rey galebe çaldıktan bir 
hafta sonra Münih'e gönderilen Reich 
komiseri başvekili âdeta kolu 
atarak hükümeti ele aldığı vakit zerre 
kadar mukavemet görmedi | Bugün Sak- 
sonya, Würtemberg, Bade, Hamburg, 
Lübeck gibi diğer “federe, Alman dev. 


letleri ve şehirleri de Nazilerin eline 
geçmiş bulunuyor, 


ndan tutup 


Alman milletinin asırlardanberi, ayni 
renkteı, parçalı bir bohça gibi, ayrı ayrı 
devletler halinde yaşamış bulunduğunu 
tam manasiyle bir faşist birliği haline iğ 


— 
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nulamıyacağını iddia edenlere k 
son vak'alar, yerleşmek istidadı 
ehemmiyetli bir inkılâp mahi 
mektedir. Her halde o hesaplar, 
olsun, boşa çıkmış gibi görünü 
Yakında Mareşal (o Hinde 
yerine devlet reisliğine geçmeyi 
Herr Hitler'in Hohenzollern'leri. 
Almanya tahtına çıkarmasına pe 
verilemez. Hususiyle bu yolun i ii 
eski Alman monarşilerini de ye 
canlandırarak tam bir Alman birliğ 
luna aykırı düşeceği düşünülürse... 
İktidar mevkiine geçmezden 
“tarih ve kan birliği üstüne kurulm 
ruhu çelik gibi sulanmış yekpare bir 
man milleti hazırlamadıkça milli gay 
varmak için beynellmilel faaliyetlere 
meyi mevsimsiz, hatta uğranılabilecek 
muvaffakıyetsizliklerin maneviyatı kıraca - 
gi endişesiyle tehlükeli, sayan #err 
Hitler harici siyasette o programı takip 
edecek mi? Harıl harıl körüklediği ocak-. 
tan etrafa kıvılcımlar sıçratmamağa mu- 
vaffak olabilecek mi? a 


Bu yolda hatıra gelebilecek ihtimal- 
lerin başında Avusturydaki “Nazi, teş-. 
kilâtı ile, Almanyanın Çelik Miğferleri: 
nazire teşkil eden, Heimwehren'in bir hü 
kümet darbesiyle iş başına geçip Avus- 
turyanın Almanyaya itlihakını - Ansehlüsse 
ilân etmeleri gelir. e. 

Ortaya böyle bır mesele çıkıverirse ş 
Avrupa ne yapacak; Fransayı ve peykle- 
rini serbestmi bırakacak? Onlar ne yap- 
mak istiyecekler ? Hatta o suretle daha 
ziyade büyüyecek olan bir Almanya ile 


böyle bir sınır komşuluğu İtalyanın işine 
gelecek mi? 


Geçen sene. 
Almanya - Maca 
caristan arasında gizli 
ğından bahsolunmuştu; 
arasında da Hai 5 


niyetsizlik (o havası içinde 
duruyorlar. ğ 
Esasen Küçük İtilâf il 
şekil bu siyasi “dedikodu, 
dört ay evvel Avusturya yolu ili 


Sözün başlangıcında işare 
gibi Çekoslovakya, Romanya 
slavya' devletleri geçen şubatın 16 $ 
Ginevre'de imzaladıkları bir mi: 


Küçük İtilâfı bir nevi #ederasyon m 
tine sokmuşlardır. 


Bu vesikaya göre mezkür üç dal 
memleketiçi işlerinde serbest kalmak 
beraber beynelmilel işlerde ve taahhüt- 


lerde istiklâllerinden vazgeçerek bütün 
harici siyasetlerini ve iktisadi işlerinin 


büyük bir kısmını birleştirmişlerdir ; bu Adi 


suretle “ittifak,, ile tam “federasyon, 
arasında yeni bir manzume enmuzeci vü- 
cuda gelmiş bulunuyor. 

Bundan sonra Küçük itilâfın beynel- 
milel siyasetini üç memleketin hariciye 


nazırlarından mürekkep ve senede hiç VW 


olmazsa üç kere toplanması şart olan bir. 
meclis idare edecektir. Cinevre'de daimi 
bir kalem | Bureau) ve ona bağlı bir de 

İktisat encümeni | Conseil | teşkil edilmiş- 
tir ki vazifeleri siyasi malümat merkezi 

olmak ve müttefiklerin iktısadi menfaat 

lerini telif etmektir. 
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karışmış iken Japon - Çin Mai gibi 
mes'eleler Cemiyeti Akvamda bile unutu- 
lur gibi olmuştur. 
Beynelmilel siyasiyatı yakından takip 
edenler, iyiliğe veya fenalığa doğru, ehem- 


Cemiyeti Akvamda Silâhları Azaltma 
Konferansı başlangıcındanberi girmiş bu- 
lunduğu çıkmazda |Y. T. IV. 181-85 ve VI 
485-86) daha fazla sürüklenemiyerek iflâs 
etmek üzere iken mart ortalarına doğru 
İngiltere Başvekili Ginevre'ye koşarak 
yeni bir proje ile bu tehlikenin önüne 
geçmeğe çalıştı; fakat olsa olsa ancak bir 
“idarei maslahat, tedbirinden başka bir 
şey olmıyacak olan bu teklifin müzake- 
resine başlamazdan evvel 18 Martta İn- 
giliz Başvekili ile Hariciye Nazırı Roma- 
ya gittiler. İtalya Hükümet Reisi ile et- 
raflı müzakerelerden sonra tekarrür ettiği 
anlaşılan ve henüz resmen ortaya çıkma- 
makla beraber esasına dair hayli haber. 
ler sızan diğer bir projeye göre nihayet 
Avrupada sulhün bir türlü yerleşmeme. 


“ Yeni Türk , ün Vİ see sayısındaki « 
cak mahiyette iki tertip yanlışını şöyle dü 
Sahifa Sütun Satır 
488, 2 17 
499 2 2 


YENİ TÜRK MECMUASI 


EM 


miyetli değişiklikler arifesind 
nu seziyor ve, frenkçe bir t: 
dertlere büyük çareler bekliy 
cek haftaların bu yolda bir i 
elmaları pek muhtemeldir, 


79 


sinin hakiki sebeplerine çare arı 
anlaşılayor. 
İngiltere Başvekili Avam Kamar 
nın 23 Mart celsesinde Büyük H 
sonu muahedelerinin düzeltilmesi 
sunda Sinyor Mussslini ile mu 
dıklarını söyledikten sonra bu y 
miyeti Akvam misakının 19 uncu m 
sinin hukuki ve zararlı bir neticesi d 
gunu müdafaa etmiştir ki bu yazının birir 
ci kısmında ayni tez ileri sürülmüş 
Beynelmilel siyasiyatta ehemn 
değişiklikler arifesinde bulunulduğun. 
şüphe kalmamıştır; fakat bu yeni 
tin nasıl inkişaf edeceğine dair tahminler 
de bulunmağa henüz imkân yoktur. 


Yanlış Doğru 
üç on üç 
bütçeyi px 


XVlıncı asır, Osmanlı 
gunun itilâ devresidir. 
zamanında Mısır Memlüklerine 
mağlübiyetlere uğrayan, ve 8 
devletinin kudretli müessisi Şah 
Anadolu hattâ Rumeli'deki dini 
propagandalarile büyük bir 
maruz görünen Osmanlı imp 
Birinci Selim'in idari ve ir 
sayesinde Safevi tehlikesini kat'i su 
izaleye muvaffak olduğu git 
devletini de ortadan kali 
ve Mısır'ın hâkimi oldu. 
man, babasının bahri siya: 
e'erek vücude getirdiği kuvw 
ma sayesinde, Avrupa'nın berri e ba 
en e bilki olmuştu. Şarkta 


deniz'de Rodos, Sakız, Kıbrıs adaların 1, 
Şimali Afrika'da Trabulus, Cezayer V 

Tunus'un zaptı, garpte Macaristan fütu- 
hatı ve daha bu gibi bir takım askeri dan i asabaların 
muvaffakiyetler, imparatorluğun hudut- in m ii Ri el i, bilhasse 
larını genişletmiş, Avrupa siyaseti umu al 
miyesinde kuvvetli bir âmil haline getir- 
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en uzak hudut şehirlerine kadar tesis olu- 
nan ilk mektepler, tekkeler ve medrese- 
ler, İslâm dinini ve Türk lisanını şehirler- 
deki yerli halk arasında oldukça yaymağa 
muvaffak oldu. İmparatorluk, bütün gay- 
retini Rumeli memleketlerine sarfettiği 
için, bu asırda Rumeli,de birçok şairler 
yetiştiğini görüyoruz. Türkçe ile, Rumca, 
Sırpça, Bulgarca arasındaki mütekabil 
tesirler de, bilhassa bu asırda kuvvetlen- 
miştir. Şarki Anadolu'nun ve Irakı Arabın 
Osmanlı hâkimiyeti siyasiyesine girmesi 
de, evvelce Azeri Türk lehçesini kullanan 
bu haveli şairlerinin, İstanbul sarayının 
manevi nufuzu altında, esasen pek az 
farklı olan Osmanlı lehçesini kullanma- 
larına sebebiyet verdi. İmparatorluğun 


bir cüz'ü olan Kırım'da da yavaş ya- 
vaş Osmanlı kültürünün kuvvetlendiğini, 
eskidenberi orada yerleşmiş olan edebi 
şark türkçesi yerine Osmanlı lehçesinin 
edebi lisan olarak yerleşmeğe başladı- 
gını görüyoruz. Kırım hanlarından Dev- 
let Giray ve bilhassa Gazi Giray, Os- 
manlı lehçesile şiirler yazdıkları gibi, 
Kırım şehirlerinden ve bilhassa Kefe'den 
bir takım şairler de yetişmiş, Kırım han- 
larının sarayında Osmanlı şair ve mün- 
şileri büyük bir rağbet 

Sahip Giray'ın şark türkçesil 
eski bir Cümcüme Sultan 
955 te Osmanlı türkçesine na 
manidar bir hâdisedir (dik mu 
197). Bazı şiirlerinde Fuzul 
tesiri göze çarpan Gazayi 
zi Giray, serbes ve cenk 
teren çok samimi bir 


edebiyat tarihinde 
ihrazına lâyıktır. Kâti 


. 


görmüştür, 
€ yazılmış 
hikâyesini 
klettirmesi, 
tasavvıflar, 
ive Nevai 
Mahlâslı Ga. 
çi tabiatini gös- 
takım gazellerile 
hususi bir mevki 
bi Cezbi, defterdarı 


Bağdatlı Zihni, Kefeli Feyzi ol 
ye ettiklerindendir. Kendisile ; 
başlıca Osmanlı şaâirlerile da 
berede bulunurdu. Neslen 
Türk olan Kürt derebeyleri a 
bu devirde, Osmanlı leh 
yazmak moda olmuştu. İmp 
Türk olmıyan memleketlerinde 
münevver sınıf, idarede mühim bir 
alabilmek için, mutlaka Tü çe 
niyordu. İstanbul sarayının ihtişi 
nız imparatorluk memleketlerine 
hariçteki Türk ve İslâm memle 
birçok âlim ve şairlerin İstanbula g 
mesini mucip oluyordu. Gl 
Filhakika bu asırdaki Osmanlı 
dişahları, şehzadeler, hemen bilâistisr 
şair, ilim ve san'at hamisi idiler. Devl 
ricali de bu yolda onlara peyrev © 
mayı bir vazife biliyorlardı. Diğer ka 
deşleri gibi şair olan ve farisi din anl 
dan başka Türkçe ve Çağatayca ş 2 
de olan Birinci Selim (onun Tür çi 

şiirleri olmadığı hakkında bazı tesk 
lerde bile tesadüf edilen iddialar yanlış 
tır) ülemayı ve şairleri taltif eder, ya 
nında daima şair ve âlimler bulundu un 
hattâ harbe gidip gelirken yollarda ki: 
taplar da tercüme ettirirdi. Muhibbi 
mahlâsile yazdığı -pek kıymetli olm yan 
şiirlerden mürekkep divanı olan Sül 
manı Kanuni de şairleri ve âlimleri 
himaye ediyor, birçok kitaplar tercüme 
ettiriyordu; büyük şair Baki'nin liyaka ini. 
daha ilk eserlerini görür görmez anlıya- 
rak himaye etmiş olmasını saltanatının 
en büyük zevklerinden biri addettiğ ni 
söyliyen bu hükümdarın, yüksek bir 
edebi zevke malik olduğu muhakkaktır. 
“gi 


Onun nufuzlu 

hem şair ve hem, 
püyük şair Hayali, 
başlıca mahmilerind. 


birçok şairler hazinede 

muahharan Ayas Pa 

İbrahim Paşa mensup 

kesildi. Maamafih, İkinci S: 

Murat, Üçüncü Mehmet 

gerek hükümdarlar, gerek 

şairleri, müellifleri teşvik ve 

kalmıyorlardı. Bu an'ane, hül 

zaruri icabatından addolunuyordı 

XVlincı asırda, devletin sikii 

fakiyetleri ve memleketin iktisadi : 

hemahenk olarak, Anadolu ve 

li'nin muhtelif merkezlerinde birçok 

ler, müellifler, mütercimler yetişr 

ve Anadolu Türkçesi büyük bir impara- 

torluğun ilim ve san'at lisanı olarak 

- o sırada artık büyük siymalar yetiştir- 

mekte pek hasis olan - Arap ve Acem 

kültürlerile rekabete, hem de büyük bir 

muvaffakiyetle, muvaffak olmuştur. 
XVlincı asırda Türk edebiyatı üze- 

rinde Cami ile Nevaininde kuvvetli 

tesirleri göze çarpar: İran edebiyatının 

yetiştirdiği büyük klâsiklerin sonu olan 

Cami'nin birçok eserleri bu asırda Türk- 

çeye tercüme edilmiş, bilhassa mesne- 

vileri Türk mesnevicilerine örnek olmuş” 

tur. Nevaiye gelince, bu büyük Türk-Ça- 

&atay şairi edebi mahfellerde büyük bir 

nüfuz kazanmış, birçok eserleri tercüme 

ve taklit edilmiş, ve onun nüfuzu altında 

Çağatayca (şiirler yazmak Türkiyede 

moda olmuştur. Bu asırda, Birinci Selim- 


den başlıyarak, Hafız Acem, Miyazi, 
Sani, Azmi, Salâhi, Kürt Şükrü, Hazani 
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den geri durmamışlardır (Habibi Ma 
da bakınız : Köprülü Zade Fuat, a 
fakültesi mecmuası, cilt VİlI,sayı5). Bu Azeri 
şairlerinden bazıları, bilhassa Türkiye'de 
uzun müddet kalanlar, esasen edebi Aze- 
ri lehçesinden pek farklı olmayan Os- 
manlı lehçesilede yazmışlardırki, bazı 
tezkerelerde yanlış olarak Nevai divanını 
iptida Türkiye'ye getirdiği kaydolunan 
Basiri işte bunlardandır. 

Esasen XVI ıncı asırda, İstanbul sa- 
rayile Safeviler, Şeybaniler, hattâ Hindis- 
tandaki Babüriler sarayları arasında kül- 
tür münasebatı hiç eksik olmamış, bir 
sahadaki edebi cereyanlar diğer sahalar- 
da da meçhul kalmamıştır: şair Mihali 
nin Ekber Şaha kasideler gönderdiği, Sah 
Tahmasın Osmanlı şairlerinden Hayali 
ve Rahmiyi takdir ettiği, Safevi tezkere- 
cisi Sadıkinin Baki ile şahsen tanıştığı 
gibi o devir Osmanlı şairlerinin eserleri- 
nede bigâne olmadığı, Süleymanı Ka- 
nunile Şah Tahmasın birbirlerine karşı 
söyledikleri nazireler, hülâsa, bu müna- 
sebatı gösterecek bu gibi deliller eksik 
değildir. Kâtibi mahlâsile denizciliğe ait 
sade, güzel şiirler ve bazı eserler yazmış 
olan Seydi Ali reis, Hint denizlerindeki 
muvaffakıyetsiz teşebbüsünden sonra, ka- 
radan memleketine avdet teşebbüsünde 
bulunduğu sırada, Hint saraylarında Ne- 
vai taklidi şiirler tanzim ederek mazharı 
takdir olmuş, tekellüm lehçeleri Azeri 
Türkçesi olduğu halde Herat sarayının 
eski edebi an'anesini takiben edebi dil 
olarak Çâgataycayı kullanan Horasan 
münevverleri arasında, sonra Safeviler 


sarayında, Osmanlı lehçesile yazd ii 
ler de zevkle okunmuştu, Ya 


— 


Edebi hayat, memleketi 
hirlerinde, Bağdat, Diyarıl 
Kastamonu, Bursa, Edirne, 
dar, Üsküp gibi eski kültür 
de büyük bir inkişafa mazhar o 
fakat en büyük faaliyet, impal 
merkezi olan İstanbulda idi. Hü cü 
vezirlerin, ve büyük hükümet 
sarayları, şairlerin telâkıgâhıydı. Onl 
başka Zati, Karamanlı Sübuti, R 
gibi küçük ticaretle veya remilc 
gul şairlerin dükkânları, Bahşi nin Be 
taştaki bahçesi, Galatanın meşhur m 2 
haneleri, Sütlücede Caferabat esi 
bi bazı tekkeler, Karabali zade gibi b 
zengin ve nüfuzlu adamların, Kâtibi 
gâri, Zeyreki gibi bir takım zengin ş 
rin konakları, evleri de şüera mecmaı ic 
Kahvenin taammümünden ve hahvehanele 
rin çoğalmasından sonra,Tahtakale'nin me 
hur kahveleri de edebi mahfeller hal 
almıştı. Memleketin her tarafından gele 
şairler, buralarda birleşiyorlardı. Bunlari 
arasında ilmiye mesleğine mensup olar İ 
devlet memurları, timar sahipleri, ger 
kaptanları, zenginler, küçük ticaretle iş 
gal edenler, işsizler, serseri de 
san'at erbabı, hülâsa her türlü 
tabakalara mensup insanlar vardı. 
kümdarlara, ümeraya, zenginlere 
ler vererek yahut onları alâkadar ede 
hâdiselere tarihler söyliyerek aldıkları & 
izelerle geçinenler, yahut bu suretle b 
mevki sahibi olmak istiyenler vardı. Bun 
ların birbirlerine karşı yazdıkları hezil 


hicivler, ekseriyetle ağza alınamı aca 
kadar müstehcendir. Mamafih aralarındı 


tesanütte yok değildi: mevlevi şairi Yı 


ad 


suf Sineçakin vefatından bir yıl sonr 


m — 

954 muharreminin on 
dostları mezarını ziyaret 
mına edebi bir ihtifâl y 

Bütün bu izahat 
asırda Türkiye'de ilim ve 
büyük bir inkişaf göstermiştir 
nakkaşlıkta, hattâ, musikide, m 
şubelerinde de bu inkişaf g 
Mimar Sinan gibi bir sanat de 
Kemal, Ebüssüut, Kınalı Zade 
leri yetiştiren bu devir, şiirde 
Rahmi, Hayali gibi kudretli Şi 
bilhassa İstanbulda büyük san'atkâr 
yi, imparatorluğun şark hu da 
-san'atının bir çok unsurlarını Azeri 
si edebiyatından alan - ölmez dâhi Fu. 
zuliyi yetiştirmiştir. Asırlardan beri ü- 
yük acem şairlerini taklit ve temsile ça in 
lışan şairlerimiz, bu devirde, azami mu- 
vaffakıyet göstermişler, ahenk ve eda iti- 
barile acem örneklerinden aşağı kalmı- 
yan eserler vücude getirmişlerdir. İşte 
bu suretle Acem klâsisizminin yanında bir 
de Türk klâsisizmi vücude gelmiş oluyor- 
du. Aynı medeniyetin çerçevesi içinde 
doğmuş olmak itibarile aralarında mev 
cut bir çok kuvvetli iştirak noktalarına a 
ragmen bu iki san'atın birtakım hususi- i 
yetleri de vardır. Sathi görüşlü bazı mü- 
dekkiklerin yalnız isimlerde ve mevzular- 
daki müşabehete, yahut, Acem ve Türk 
klâsisizminin bazı müşterek esaslarına ak 
danarak, bu hususiyetleri inkâr etmeleri 
yanlıştır. XVI inci asrın edebi mahsulleri 
arasında mahalli hayat sahnelerini, âdet 


lerini, kıyafetlerini, devrin ideolojisini 
aksettiren levhalar, imparatorluğun askeri 
muvaffakıyetlerinden ve yevmi hayatından 
mülhem mecazlar, bir çok tarihi hadiseleri 
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du. Maamafih, belki de Necati tesirile, 
şiirlerinde daima darbı meseller kullanan 
Talii, Cemali, Ulvi, Güvahi gibi şairlere de 
tesadüf ediyoruz: Bu souncunun muhte- 
lif kütüphanelerde tesadüf olunan Pent 
name veyahut kenzülbedayi atlı - bazı 
mahalli hikâyeleri, vak'aları da muhtevi - 
mesnevisi, baştan başa darbı mesellerle 
süslenerek yazılmıştır. Trabzon'u Deruni 
ve Yenicei Vardarlı Agehi, Aşki, bahri- 
yeli Yetim gibi şairlerin gemici ıstılâhla- 
riyle dolu olarak yazdıkları bazı kaside 
ve gazellerde mahalli bir renk mevcuttur; 
aşağıda manzum vekayinamelerden bahs 
ederken Osmanlı denizciliğinin daha ne 
gibi edebi mahsuller vücuda getirdiğini 
de göreceğiz. Bergamalı Kadri nin vezi- 
riazam İbrahim Paşa namına yazdığı 
türkçe gramerde bu devir mahsullerinden- 
dir; bu eser her ne kadar Arap gramer- 
lerini takliden yapılmışsa da, lisan tarihi 
noktasından ehemmiyeti haizdir | hususi 
kütüphanemizde), Arapça ve acemcenin 
mütezayit tahakkümüne karşı XVinci asır 
sonlarında meydana çıktığını söylediği- 
miz Türki-i- basit cereyanı, bu asırda iki 
mühim mümessil yetiştirdi:Tatavlalı Mah- 
remi ve Edirneli Nazmi; 942 de ölen 
Mahremi nin sırf türkçe kelimelerle ve 
teşbihat ve temsilâtı da Türklere mahsus 
olmak: üzere Basitname atlı bir eser yaz. 
dığı malüm isede bu eser bugüne kadar 
meydana çıkmamıştır. 962 den sonra 
ölen Edirneli Nazmi ye gelince, ehemm!'- 
yetli bir şair olmamakla Beraber, Türki-i- 
basit ile yazdığı divanı, lisan ve edebi. 
yat tarihi noktasından fevkalâde mühim- 
dir (Mili edebiyat cereyanının ilk mü. 
beşşirleri ve divanı türki. basit, 7928, atlı 
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eserimize müracaat). Maamafih bu 
nın ehemmiyet kazaınp muz 
tirmediğini, hattâ o devir 
tarafından büyük bir kayıts 


narak zikre bile şayan 
ilâve edelim. 

Bu umumi mütalâattan son 
lif nazım ve nesr nevilerinin XVlinc 
daki umumi tekâmülünü ve bu ti 
üzerinde en çok müessir © 
şahsiyetleri tespite çalışalım; 
gazel nevilerinde, sırasile Zati, 
Baki bu devrin en büyük üste 
Hattâ, yalnız kaside ve gazelde 
Osmanlı nizamının umumi tekâ 
bunlar birer merhale addolunabilii 
asrın ilk nısfında büyük şöhret v 
Balıkesirli Zati, pek çok kaside ve g 
zellerden başka, manzum ve mensur 
takım eserler de yazmış, muasırları 
fından büyük bir üstat ve bir mür 
gibi tanınmıştır. Çok yazdığı için, ese 
leri arasında kıymetsiz manzumeler, te 
rar edilmiş mazmunlar pek çoktur. 
eserlerinde Mahmut Paşa ve k ha: 
Necati tesiri bariz olmakla beraber, 8 
raları, kendi şahsiyetini kuvvetle gö: te 
kasideler ve gazellerde yazmıştır. Old 
ça zengin bir hayale, yeni hislere, te 
mecazlara malik olduğu cihetle, üslübun 
o kadar mükemmel olmamasına ra: 
bilhassa kasideleri büyük rağbat r 
Hayatının sonlarında, caize almak içi 
yazdığı eserlerin kıymeti yoktur. Bakini 
ilk eserleri üzerinde nüfuzu görülen, K 
ra Fazlı, Kudsi gibi bir çok şakirtlei 
ve hattâ Necati gibi takdirkârları 
tezkereciler tarafıdan büyük bir üs 
olarak tavsif ve Kema. Hocendi ye 


Orülme 


şi 


bih edilen Zati, 

da bir merhaledir: 

tenkitlerile, nasihatli 

muakkipleri üzerinde | 

Zati henüz şühretinin 

nurken san'at hayatına £ 

şüphesiz Zati den daha | 

orijinal bir şairdeir. Zati, 

Hayreti, İshak Çelebi, Yı Yahı 

cidden kıymetli san'âtkârlarla 

duğu halde, şöhretile onları 

rakı; tezkereci Ahdii Bağdadi « 

fızı Rum diye tebcil ettiği gi 
menbalarda da kıymeti şairanesii 

sek derecede taktir olunduğu 

Ulvi, Vahidi, Haleti gibi m 
meftunları olan Hayali'ye rakipleri t 

dan bir çok isnatlarda bulunulmuş, 

hinde birçok hicivler yazılmıştır. 

deryadil bir adam olan Hayali, 

defa bunlara cevap vermeğe bile 

zül etmemiştir. Yegâne eseri olan diva- 
nını muahharen Ali Çelebi isminde biri- 
nin tertip ettiği zikredilirse de Süleymanı 
kanuni ye verdiği bir kasidesinde “tertibi 
divan,, ettiğinden bahsetmektedir. Daha 
çocukluğunda güzelce şiirler yazmağa 
başlıyan Hayali, gençliğinin ilk senelerin- 
deki serseri derviş hayatının tesirile, ve 
Usuli'nin nufuzu altında sofiyane bazı 
parçalar yazmış ve Şeyh Gülşeni'den m 
hürmetle bahsetmiştir. Fakat bu çok 
mahdut parçalara bakarak onun Şiirlerini 
tasavvufla meşbu addetmemelidir. Kasi- 
deleri kuvvetli ve canlı bir üslüp ile ya- 
zılmış olmakla beraber, en orijinal eser- 
leri gazelleridir. Bu serbes, rindane aşk 


şiirlerinde Hayali, İshak Çelebi gibi Ru- 
meli şairlerinde de gördüğümüz hususi- 
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lak telekkisi, onda zihni bir mefhum 
halinden “kurtularak, samimi ve vu 
bir şekil aldı. Lirik vadiden çıkarak tasvir 
ve kaside nevilerine geçtiği zaman, 
şairmizin birdenbire fena bir tasannu'a 
düştüğünü görüyoruz. Gazellerinin asırlar- 
ca aynı tazeliği, ehemmiyeti muhafa ede- 
rek yaşaması, yşadığı ilâhi, ideâl aşkın 
yüksek ve fevkalinsani mahiyetinde, ru- 
hun iztirplarını tatlı bir tesellile avutan 
derin felsefesindedir. bir tercüme veya 
bir adatpasyon değil adeta orijinal 
bir eser addedebileceğimiz Zeylâ we 
Mecnun'unda da bu vasıflar (o mev- 
cuttur. İşte bu sayededirki eserleri 
asırlardan beri Türk dünyasının muhtelif 
sahsalarına yayılmış, lezzetle okunmuş, 
taklit edilmiştir: Nesimi ve Nevai'den 
sonra, bu kadar geniş ve devamlı şöhret 
kazanmış diğer bir şair yoktur. Yalnız 
azeri sahası değil, Osmanlı ve Çağatay sa- 
haları da asırlarca onun nüfuzu altınd kal- 
mıştır. #Hayali'den başlıyarak bu asrın 
Baki, Tigi gibi maruf şairleri üzerinde bu 
tesire tesadüf olunur, XVI| inci asırdan 
başlıyarak bu tesir büsbütün artmış, ve 
yalnız klâsik edebiyat üzerinde değil, saz- 
şairleri üzerinde de kuvvetle göze çarp- 
mağa başlamıştır | fazla tafsilât için ; 
Köprülüzade Mehmet Fuat, “ Külliyatı 
e e İstanbul 71342, 
46) ürkiyat Mecmuası, C, 2,5434. 


Fuzuli İstanbul muhitinin haricinde 
kaldığı için, payitahtın edebi mahfillerinde 


Hayali'ye rakip olamadı; lâkin O siralar. 
da temeyy 


iken geniş 
yan Baki, 


v 


üz etmeğe, henüz pek genç 
bir şöhret kazanmağa başlı- 
Hayali'nin vefatından sonra, 


devrin en büyük şairi added 

ve şöhreti, süratle, Macari 
rından Iraka, Safevi saraylarıne 
tezkereci Kiyazi'nin verdiği 
göre Hint saraylarına k 
Meliküşşuera, Sultanüşşüera 
tekrim olundu. Osmanlı şairl 
daha hayatında bu kadar geniş 
bir şöhret kazanan şair yoktur 
Bütün tezkereler, edebi mer 
zamanından başlıyarak XVII - XIX 
asırların en büyük şairleri, on 
büyük bir ustat sıfatile tebcil etm 
Ümidi, Tâbi gibi muasırlarından 
rak bir çok mukallitleri, nazirecileri yı 
Filhakika, onun kasidelerinde, mersi 
lerinde , gazellerinde, * yüksek bir sana 
kârın eseri olduğunu gösteren bir mi 
taziyet vardır. Mesihi den, Necati de 
hattâ Zati ve Hayali den mülhem olmak 
beraber, bütün bu tesirleri tamamile 
si bir şekilde mezç ve telife muv 
olmuştur. Tasviri parçalarında mi 
bir renk ve hayâl şa'şaası, temiz V 
akenkli bir üslüp vardır. Gazellerinde b 
çok kelime oyuncakları, cinasler, tasa 
nular bulunmakla beraber, asla ipti a 
bayağılığa düşmez. Hislerinde mesel 
Fuzuli gibi samimilik ve derinlik yoktu 
lâkin, mahir bir heykeltraş gibi, me 
una istediği şekli vermeğe muvaffak olu 
Şiirlerinde hem cazip bir musiki, hem de 
kusursuz bir “ Plasticite , vardır. Eserle: 
rinin, asırlarca, tanziri nakabil bir ni mu- 
ne addedilmesi, işte bundan dola ir. 


Türk klâsisizmi onunla şahikai kema 
ermiş addolunabilir, 


XVİ ıncı asır, kaside ve gazel vad 
de, büyük şöhretlerin muahharen gölgede 


in: 


bıraktıkları bir takı 

yetiştirmiştir. Devirlei 

bir şöhret kazanan bu 

kaydetmek, bu küçük 

yeti için zaruridir: şiirler 

hirlerinin hususiyetlerini 

larını açik, lâübali bir tarz 

eden Hayreti, çok orijinal 

arkadaşı İshak çelebi de m: : 

tasvir eden, sade fakat canlı es 

halk arasında şöhret kazanmış, 

Zemini gibi şakirtler toplamıştı; 

Rahmi, “Hilâli,, den tercüme etti 

Derviş mesnevisinden ziyade Si 

ne, zarif gazellerile Safevi 

bile tanınmış müstesna bir şairdir, 

him paşa'nın hiddetini celbettiği için 

edilen Figani ile onun muakkıbı adedi 

ceğimiz Makali İstanbullu Dürri Zade Ulvi, 

musanna ve acemane kasidelerile, kaside 

nevinde adeta bir merhale teşkil ederler; 

bilhassa Figani zengin hayali ve ahenkdar 

lisanile haklı bir şöhret kazanmıştır. Bu 

asrın ikinci nısfındada Emri, Ubeydi,mü- 

Müezzin Hüdayi, Nev'i gibi bilhassa gazel 

nev'inde iştihar eden kıymetli şairlere te- 

sadüf olunur: Emri, hayallerinin inceliği 

ve zarafetile, Hüdayi samimi aşk Şiirlerile 

muasırları arasında temeyyüz etmişlerdir; 

Baki nin medrese arkadaşı Nev'i, kıymetli 

bir âlim ve muktedir bir münşi oldüğu 

kadar, sade ve tasannusuz aşk şiirlerile de 

büyük bir şair olarak tanınmıştır. Zama 

nında büyük şöhret kazanamamakla be- 

raber, muahharen 7erkibibend ile hususi 

bir mevki temin eden Bağdatlı serseri 

ie Kuki yi de unutmamak lâzımdır. Türk 

 sbiyatının bu altın devri'nde sair ede- 
nevilerde şöhret kazanan kıymetli şa- 
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arasında, Yusuf ve Zeliha, bilhassa Hamdi 
den sonra çok rağbet kazandı: Kadı 
Sinan, Şikâri, Kâmi, Likai, İbni Kemal gibi 
şairler bu mevzuu tekrar yazmakla bera- 
ber, Hamdi derecesinde muvaffakiyet ka- 
zanamadılar. Leylâ ve Mecnun hikâyesi- 
ninde bu asırde Bursalı Celili, Kara 
Amitli Halife, Gubari, Salih, Zamiri, 
Fethullah Arif Çelebi, Niğdeli Muhibbi 
taraflarından yazıldığını biliyorsak da, 
Fuzuli'nin ölmez eseri bunları gölgede 
bırakmıştır. Diğer mevzular üzerinde 
çalışan mesnevicilerden Assar'ın Mihrü- 
Müşteri sini tercüme eden Miri yi, mes- 
nevvilerile meşhur Kalkandelenli Muidi'yi, 
Ebkdr-ı Efkâr ve Behram-ü Zühre sahibi 
Fikri yi ve daha bu gibi bir çoklarını 
zikredebiliriz; Zati, İbni Kemal, Rahmi 
gibi maruf şairler de mesnevi yazmış- 
lardır. Bilhassa mesnevicilik ile şöhret 
kazananlar, İstanbullu Kara Fazlı ile Taş- 
lıcalı Yahya bey dir. Filhakika bunlardan 
evvel Lâmiide mesneviler yazmıştı; fa- 
kat Lamii şöhretini yalnız mesnevilerine 
değil, mensur ve manzum mebzul eserle- 
rine medyundur; mesnevileri, muasırları 
tarafından bile, alelâde bir tercüme telekki 
olunmuştur . 

Rubaileri ve musanna kasidelerile de 
maruf ulan Kara Fazlı, bilhassa Gül ve Bil. 
bül ile büyük bir mesnevici addedildi. 
Mecazlarla, #imsallerle dolu ağır fakat 
temiz ve ahenktar bir üsluba malik olan bu 


şairin kıymeti inkâr edilemez, Fak 


at Taş. 
lıcalı ii 


Yahya mesnevicilikte ondan çok 
fazla şöhret kazanmıştır; Sade, samimi 
gazelleri, kıymetli kasidelerile ve bilhassa 


Şehzade Mustafa nın katli münesebetile 
i söylediği meşhur mersiyesile pek marıf 


olan bu şair, büyük şair 
mühim rakibiydi. Haşin bir 
olduğundan yalnız Hayali i 
çok muasırlarile kavgalar 
aleyhinde şiddetli, hattâ n 
civler yazmıştır. Eski hamisi 
Paşa, Şehzade Mustafa n 
dolayı kendisine muhasım bir 
dığından, vefatından sonra on 
da da şiddetli hicivler ye 
Geda, Gencinei raz, Kitabı usü 
envar, Yusuf ve Zeliha atlı mesr 
XVI ıncı asrın bu nevide en orij 
olan Yahya'nın başlıca meziyeti, 
nümunelerinden tercümeye ten 
miyerek, kendi ilhamına ittiba eti 
Muhtelif mesnevilerinin mukaddeme 
de şair bu noktayı ehemmiyetle 
miştir. İşte bundan dolayı bu mesne 
lerde o devir hayatını gösteren muhti 
levhalar vardır. Esasen Yahya'nın b 
şiirlerinde, bu mahalli renge, mul 
alınmış intibalara tesadüf olunur. Doğrı 
dan doğruya ilhamına tâbi olan bu Şt 
irde tasannu merakı yoktur; lisanı sade 
üslübu selis ve caziptir. Üryani Mehm 
Dede ye intisap suretiyle sofiyane tem ıyü 
lâtını gösteren Yuhya nın meshevilerin 
tasavvuf tesiri göza çarpar; fakat bi 
tesir daima harici mahiyette 


mıştır. i 


Mahzenülesrar a nazire olarak Nah 
hayâl atlı mesneviyi yazan Azeri İbra 
Çelebi |vefatı 93) ile Mahzenülesrar, ya” 
zülcinan ve Cilâülkulüp atlı mesn leri 
vesair şiirleriyle bu asır sonunda haklı bir 
şöhret kazanan Bursalı Mustafa Cei 
(vefatı 1004) de bu asır sonunda yetişen 
€n maruf mesnevicilerdir. Mesnevi nevi 


CN gi 
7 


punlarla daha san'atkârane 
şekil almıştır. ” 

XVI ıncı asırd 
pek ziyade taammüm. 
Lâmii nin Bursa şehre 


Halife Diyarıbekir için, 

İstanbul için şehrengizler 

mişlerdir; Fikri, Firdevsi Çelebi, 4 

Sülüki gibi şairlerin şehrengii 

bu asrın mahsulâtındandır. Mal 

gösteren bu cins eserler sırasında 

kandelenli Fakiri nin 941 de yazdığı 

lei Tarifat atlı küçük mesnevisini 

redebiliriz: “Vezir, kazasker, nışancı, « 

çavuş, ulak, Türk, Arap, Acem, şair, ed- 

dah, ışık, v.s...,, gibi muhtelif meslekler 

ve içtimai sınıflar mensupları hakkında 

üçer beyitlik tariflerden ibaret olan bu 

manzume, içtimai tarih noktasından bil 

hassa mühimdir (Darülfünun, Halis Efendi 

yazmaları, 430 numaradaj. Hiciv ve he- 

zelleriyle meşhur Bursalı Mihali nin (vefatı 

949 dal esnaf güzelleri hakkında yazdığı 

gazeller de, bu cins mahalli hayatı göste- takdim ettiği ) ımurg 

ren mahsuller arasında sayılabilir (Tafsi- de, Attar'ın Mantık 

lât için: Köprülüzade Fuat, Yeni Mec- hem bir manzume 

mua, numara 62, 1928). devri sonlarında üleliği EN 
Bu asırda mesnevi şeklinde birçok maden 

dini- sofiyane eserler, Evliya menakıbına 

ait kitaplar, muhtelif tarikatlara mensup 

adamlar tarafından adabı sülüke ait man- 

zumeler, manzum lügat kitapları yazılmış: 

tır. Bunlardan pek çoğunun bedii hiçbir o dirJ.Bu ç 

kıymeti yoktur; yalmız din tarihi itibariyle kuvvetlenerek yeni Ye" 

ehemmiyetleri inkâr olunamaz. Bu didak- kül ettiği ve her m 

tik mahsüller arasında, Cami ve Nevai yi açıldığı için, 


Na 


. 
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şairler didaktik eserler, sofiyane şiirler, 
menakıp mecmuaları yazdılar; Arap ve 


Acem tasavvuf eserlerinden birçoğu daha 


tercüme olundu; adeta her tarikata mah- 


sus bir edebiyat teşekkül etti. Bunlar 
arasında Hetörodoxe zümrelere mensup 
şairler bilhassa ehemmiyete şayandır: 
XV inci asırda Muradı Sani şairlerinden 
Nedimi ile başladığını gördüğümüz klâ- 
sik Bektaşı şiiri, bu asırda da “ Seyyit- 
gazi,, tekkesi dervişlerinden Yetimi, As- 
keri ile Muammayi, Bezmi, Kahiki gibi 
şairler yetiştirdi; yukarıda bahsettiğimiz 
meşhur şair Hayrefi ile, ekser tezkire- 
lerde “Hayderi, tarikatine mensup gös- 
terilen Meşrebi ve Hayderi, Dobrucada 
Bedrettini Simavi ve Otman Baba yı mür- 
şit tanıyan - ve bugün de hâla devam 
eden - zümre arasından yetişen #eldki, 
Deli Lüfi'nin şakirdi mülhit Kâzımi, 
Canikli Mecmi, Sofyalı Bali Efendi hule- 
fasından Şeyh Rüsuhi, Davudı Halveti ha- 


lifelerinden olup bazı eserleri İbni Ke- 
malin bile mazharı takdiri olan ve ni- 


hayet mülhidane bazı iddialarından do- 
layı idam edilen Kâşifi de, serbest dü- 
şünceleri itibariyle yalnız edebiyat tarihi 
değil, din tarihi noktasından da çok mü. 
him simalardır. Esasen bu devirde küfür 
ve ilhat ile ittiham edilen bir takım âlim 
ve sofilerin - meselâ mülhit Karamani ile 
Oğlan Şeyh lâkabiyle maruf İsmaili Maşu- 
ki, İsayı Muhammede tafdil eden Kâbız 
Şeyh Hamzai Bosnavi, hurufi şair Tele 
nayi gibi idam edildiklerini bildiğimiz gibi 
yalnız Bektaşiler ve Hurufiler değil hattâ 
Halvetiler ve Melâmiler gibi ortodoks tari- 
katler arasında bile şüpheli akidelerin pek 
ziyade intişar ettiğini de tarihi lale 


m. 


y 
| 


bize gösteriyor. Bu devri 
şairleri arasında, çok sa 
şiirleri olan Beşiktaşlı Ya 
Edirneli Valihi yi, Gelibolulı 
Halepli Sâbiri yi zikredebi 

Bu asırda mesnevi şekl 
tarihi eserler de yazılmıştır ki, 
937 de yazdığı Osmanlı ' 
edilirse, diğerleri ya bir 
vakıaya, yahut bir padişahı 
veya bir kumandanın muv 
ait hususi tarih mahiyetinde | 
Fütuhinin Budin fethi he 
sülguzatı | Ali Canip, Haya 
ra 39, 1927), Eyyubinin Süle 
nuni vakayiini muhtevi mesni 
reminin Süleymanın cülüsund 
dat seferine kadar vakayii 
Şehname si, Yetimin Barbaros | 
dinin seferleri hakkında ye 


layıp ikmal edemediği mesne 
Mahlâslı Haydar Reisin 


kumandasındaki filonun 961 di 
larla harbı hakkındaki man 
Nidayinin 967 deki “Cerbe,, 
kındaki fetihnamesi, Muradi'nin 
Hayreddin Paşa sı, Rümuzinin 
fethi o hakkındaki mesnevisi, 
Özdemir oğlu Osman Paşanın 
ferleri hakkındaki Şecaafna 
Kısa vezinlerle ve ekseriya old 
bir lisanla yazılan bu eserlerin bt 
noktai nazardan değil, tarihi no 
nazardan ehemmiyetleri vardır. i 

XVlıncı asırda Türk nazmının nasi 
inkişaf ettiğini, ne mebzul mahs 


diğini gösteren bu izahattan s0 
sahasına geçebiliriz. Edebi nesir 
asırda başlıyan tekâmülü tak 


mütemadiyen, c 
nülu, daha ağır bi 


karışık timsâllerle ifade 
landı. Şekle gösterilen b 

esas mevzuun ihmal e di 

hiyette kalmasını intaç 

modellerinin mübalâgalı bir 

idinden doğan bu san'atkâ ar 
hakikatı hâlde, bozuk bir zevk 
lüdür. Devrin en büyük münşiler 

dilen Zâmii, Kemal Paşazade, Ce 
Feridun Bey, Azmi, Hümayuni 

tercimi Ali Çelebi, Kınalızade Ali 

Hoca Sadettin gibi mühim şahsi! 
mensur eserlerinde, bu zevksiz ve 
üslüp daima göze çarpar. Yüksel 
arasında İslâmi kültürün cidden yi 
derecede bulunmasından ileri gelen bu 


fena bir tesir yapmış, 
yazılmış eserler yüksek sınıf arasında i 
daima kıymetsiz görülmüş ve yazanı 
arap ve acem edebiyatlarındaki # 
bir delil telâkki olunmuştur. Maamafih 
büyük bir eseri baştan başa böyle mu-. 
sanna bir üslüp ile yazmak fevkalâde 
külfetli olduğundan, uzun eserlerde, V€ * 
büyük kitapların tercümesinde yalnız. 
mukaddime kısımları ağır üslüpla yazıl- 
mış, sonraları daha sade bir lisan kul- 
lanılmıştır. Meselâ büyük şair Baki nin 
mensur eserlerinde sade, Zarif, külfetsiz 
bir üslüp vardır; ve bu asırda telif ve 
tercüme olunan dini, edebi, ahlâki, tarihi 
yüzlerce eser de böyle tabii, tasannÜsuZ 


a 
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yüksek sınıflarda ve saray 
merakını kuvvetlendirdi. 
fütuhatı zapt ve tes- 
hanedanının VE 


zapt ve ilhakı, 
mahafilinde tarih 
Bu muzafferiyetleri, 
bit ettirmek, Osmanlı ç 
kumandanların şerefini gelecek nesillere 
tevdi etmek lâzımdı. Daha Selçukilerden 
ve Karamanlılardan başlıyarak, İkinci 
Murattan itibaren Osmanlı padişahları 
tarafından da bilhassa yazdırıldığını gör- 
düğümüz manzum tarihlerden başka, 
İkinci Bayezit ve Birinci Selimin teş- 
vikleriyle mensur tarihi eserler, fetihname- 
ler de çoğalmağa başladı. İdrisi Bitlisinin 
Farisi lisaniyle yazdığı resmi Osmanlı Ta- 
rihinin muahharan oğlu tarafından Türk- 
, çeye tercümesi, /bni Kemâlin Osmanlı 
A Tarihi, Celâlzade Mustafu Çele'inin Ta- 
bakatülmemaliki, Muhyiddin Cemalinin 
tarihi, Zürfi Paşa, Hoca Sadettin ve 
Âlinin tarihleri kabilinden umumi eser- 
lerden başka, muayyen devirlere veya 
muayyen vakıalara ait birçok hususi 
tarikler, fetihnameler, imparatorluk daire- 
sine giren memleketlere meselâ Hicaza, 
Yemene, M.sıra, Mağribe, Kafkasyaya 
ait eski İslâm eserlerinin tercümeleri, 
Sokolluya | ait Cevahirülmenakip ile 
Mimar S:nan hakkındaki Tezkeretülbünyan 
gibi monografi mahiyetinde eserler bu 
devirde pek mebzüldür, Kanuni Süley- 
man devrinde “Şehnamecilik,, vazifesinin 
i ven Fethullah Arif Çelebi ye veril. 
mesi, ve ondan sonra bu asır zarfında 
im pirvani, Seyyit Lokman, Tâliki 
By ne 
e alyı teşvik hu. 

gep nda ii gayretini gösterebilir, Bu şeh- 
e gelen edebi 
si lisaniyle şehname 


mi 


bahrinde manzum Osmanlı Ta 
vazifesiyle mükellef idiler. 
Tü:klerinden olan ve Türkçe ş 
makla da şöhret kazanan | 
Farisi Osmanlı Şehnamesinc 
Türkçe manzum ve mensu A 
eserler de yazdılar.  Ârif'in, 
Paşanın Hint seferi hakkında 
mesnevi yazdığını bildiğimiz 
yit Lokmanın ve Talikizadet 
1013)de Türkçe yazılmış bir tal 
eserleri o elimizde o bulunuyor. 
Mehmet, Osmanlı Şehnamesini 
değil, Türkçe olarak yeniden n 
mesini emretmek suretiyle mil 
merbutiyetini göstermiş oldu 
Tâlikizadeden başlıyarak Osma 
nazım ve nesir karışık 
yazılmağa başlanmıştır. hnan 
maiyetinde hattatlar, mü 
virler de bulunurdu. Bu resmi 

namelerin ehemmiyeti nakabili in 
makla beraber, ehemmiyet 
itibariyle, onları, daha bitaraf X 
salâhiyettar kimseler tarafından 
bir tarzda yazılan eserlerle m 
edemeyiz. Bu asır tarihçileri & 
İbni Kemâlin, Celâlzadenin ve k 
Hoca Sadettin in eserleri m n 
mane üslüplariyle, edebi nesir nü 
olarak büyük bir rağbet 
fakat, eski anonim Osmanlı 
birini mahez ittihaz ederek 
devirleri ayni tarz ve üslüp ile on 
eden Lütfi Paşanın tarihi ve 
Asafnamesi, o devir hayatının : 
luklarını,iç yüzünü göstermek itibar 
ha mühimdir. Selânikli Mustafa Ef 
tarihi, XVlincı asrın sonlarındi 


namesi 


. > 
inhipele 


azanın 


adamlarının hakiki 
bir eserdir. Bu de 
rihi olarak, Ali yi 


mebzul eserleri ve bi : 
olan Âli, İslâm tarihçiliği hak 
sırlarından daha geniş mali 
olduğu gibi, tenkide çok meyyal 
zaç sahibiydi. Künhülahbar ın 

ait kısmında, Nasithatüsseldtinii 
ratorluğun ve saray hayatının 
noktaların büyük bir cesaretle 
ettiği gibi, Kavaidülmecalis gibi 
de o devir Osmanlı cemiyetini 


eskidenberi mühim bir mehazolruuştur. 
Tarihi eserlerindeki üslüb, vakaları belâ- 
gat iptilâsına feda etmiyen temiz, vazıh 
ve zamanına göre oldukça tekellüfsüz e 
bir üslüptür. Suf san'atkârane nesirdeki ( 
kudretini göstermek için yazdığı Heft 
meclis ve Nusretname gibi bazı fetihna- 
melerde ise, bilâkis, tasannülü, muğla 
acemane bir lisan kullanmıştır I 

ve hayatı hakkında tafsilat için İbnülemin 
Mahmut Kemal Beyin Menakıbi hüner: 
veran mukaddemesine müracaat, İstan- 
bul, 7926). Osmanlı ulemâ ve meş& 
yihinin tercümei hallerini ihtiva etmek 
üzere meşhur Zaşköprüzade tarafından 
bu asırda yazılan Şakaiki Numaniye 
nin Edirneli Mecdi tarafından bazı ilâ- 
velerle yapılan tercümesi ile Belgratlı 
Hâki nin ilaveleri havi tercümesi de yine 


bu asır mahsüllerindendir.Başka tercüme- 
leri de mevcut olan bu esere, muahhar 
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portreci gibi çizmeğe muktedir er 
bu asrın içtimai tarihi hakkında D Gi 
mel bir membadır. Eserini tatsız Da üs- 
lüpla yazan Akdi, bu asrın kısa bir Za- 


zuubahs etmiş, VE imparator- 


manını mev 
hassa 


luğun şark merkezlerindeki ve bil 
Bağdattaki şairler hakkında oldukça gi 
lümat vermiştir. Hasan Çelebi, tezkeresini 
münşiyane bir lisanla yazarak eski tezke- 
relerden iltikatlarda bulunmuş olmakla be- 
raber, muasırları hakkında oldukça mü- 
him bir mehazdır. XV inci asır iptidala- 
rında başlıyan nezâir mecmuaları tertibi 
âdetine bu asırda da riayet olunmuştur: 
Hacı Kemâlin 918 de yazdığı 266 şairin 
şiirlerini muhtevi Camiünnezâir i, Edir- 
neli Mazmi nin 930 da yazdığı 243 şairin 
X eserlerini muhtevi Mecmaünnezair i, Per- 
vane bin Abdullahın 968 de yazılmış 
müntehabat mecmuası, edebiyat tarihi 
için mühim mehazlardır. Kefevi nin Hafız 
divanından yapılan tefe'ül hikâyelerini 
muhtevi Razname si ile Lâmii ve Zati nin 
letaif mecmuaları gibi eserlerde de şair- 
lerimize ait mühim malümata tesadüf 
olunabilir, 

Bu asırda coğrafi eserlerin ve seya- 
hatnamelerin de vücuda gelmeğe başla- 
dığını görüyoruz: XV inci asırda hemen 
hemen Kâzvini nin ve İbnülverdi nin 
tercüme ve iltikatlarından başka bir mah- 


sul vermiyen bu nevi, XVİ ıncı asırda 


imparatorluğuri arazi itibariyle tevessüün- 
den sonra, ciddi mahsüller verdi; 
ni ve İbnülverdi nin yeni tercümeleri ya. 
pıldığı gibi, Sipahizade Ebülfedanın 7ak- 
vimülbüdan'ını ve Şerif Efendi 
tercüme ettiler; 

Ali Kuşçu nun eser 


Kazvi- 


İstahri yi 
riyazı coğrafyaya ait 
Iı tercüme olundu; mey- 


7 SEN 


a 
di 


zii 'coğrafyaya ait olarak Mısıra 
ler tercüme edildi; Ali Ekber K 
bir tacirin bu asır başında 
farisi olarak yazdığı Çin Seyalj 
Muradı Salis namına ihtisare 
edildi. İmparatorluğun deniz $ 
tabii bir neticesi olarak Piri K 
Akdeniz hakkında meşhur 
yazdı (Piri Reis kelimesini 
Daha XV inci asır sonlarında | 
gemiler için deniz haritaları ve 
maruf — Meselâ Sefai gibi — a 
mevcudiyetini bildiğimiz için, Piri 
bu eserini daha eski mesainin bir 
gibi telâkki edebiliriz; esasen bu 
—bugün ortada bulunmıyan— esl 


deniz haritalarındanda istifade edi 
Kara seferlerininde bu gibi 


eserlerin meydana gelmesine e! 
ğini biliyoruz. Bu asrın meşhur rij 

lerinden Matrakçı Nesuh, Süley mar 
keyn seferi münasebetiyle İsta 
Tebrize ve Tebrizden İraka 
şehirlerin, geçitlerin resimlerini, 
lerini muhtevi mükemmel bir e 
cuda getirdi. Seydi Ali Reis Hint 
lerindeki omuvaffakiyetsiz te: 
bir mahsulü olarak meşhur Mus 
dı. Bu esere me'haz olan arapça € 
bugün meydana çıktığı için, bi 
hiç bir orijinalite atfedilemez: | 
müellifin asıl mühim eseri Mir'atülr 
lik atlı seyahatnamesidir. Bundan 
Tokatlı Ahmet bin İbrahim atlı bir 
de, Kâbil tarikiyle Hindistana gid 
Basra yoluyla avdetini hikâye eden 
zum bir seyahatname vücuda getir 
Bu devrin umumi cografyaya ait ol 
muhim eseri, Trabzonlu Mehmet | 


adar 


bu asır sonunda İ 
avalimidir. Tak 
runu vusta İslâm 
suretiyle tevsian 
ğimiz bu eser, 
hakkında müellifin k 
veya başkalarının 
mühim malümatı da ihti 

kıymetlidir. Mehmet 

Amerika keşfiyatıhakkında 

çeden tercüme ettiği Tari) 

yi de ilâve edecek e 
kiyesinin coğrafi mahsulâtı hi 

bir fikir edinmiş oluruz 
“Teşner,,in makalesine mürdeisi Bİ i 
g, 77, 1923). Görülüyorki cog 


sındaki faaliyet, tarihe nisbetle 
geri kalmıştır. 


Bu asırda, bir taraftan Türk da 
minin teşekküliyle beraber, diğer ta 
tan da halk arasında okunan 
çoğaldığını, saraylardan halk kahveleri 
yeniçeri kışlalarına kadar kıssahan- med- 
dahların, karagözcülerin ve sazşairleri- 


de ediyoruz. Klâsik şairlerden bir" :okli 
halk arasında okunmağa mahsus sade 
basit türküler yazmakla ve bestelemekle 
iştihar ediyorlar: Edayi, Niyazi, Trabzonlu 
Tâbi, Deruni, Zihni, Halepli Latifi, Meş- 
erbi, Bursalı Selman, Ubeydi, Sun'i, 
İşreti, İlmi, Cenabi Paşa, Cevri, Garami 
gibi, XV inci asırdanberi aruz vezniyle 
ve murabba şeklinde yazılan bu türkülerin 
lisanı umumiyetle pek sade idi: Muahhar 
asırlarda bu murabbalara “Şarkı, namı 
verilmiştir. 
Türklerin halk edebiyatında en esasi 
şekil olan dört mısra'lık parçalardan mürek- 
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k vehane, meyhane, bozahane gik 
: arçalarla karışı İN 
arada bir Müzi e Hoca Ab- yerlerde, panayırlarda, düğünle 
iu ve halk alaylarda ellerinde telli s 


ikâyesi dığını 
dürrauf hikâyesi yaZ yl 
ğ & pek rağbet kazanan bu hikâye- 


arasın 
maruf oldu- 


nin Ana Bacı hikâyesi diye 
gunu biliyoruz. Bu asır sonunda yetişen 
maruf ve kıymetli şairlerdenBursalı Mus- 
tafa Cenani de üslüpçuluk iddiasından 
âri sade ve temiz bir lisanla küçük hikâ- 
yelerden mürekkep bir eser yazmıştır ki, 
XVL inci asır halk hayatını tasvir husu- 
sunda çok mühim, orijinal bir mahsüldür: 
Meyhane ve mesire âlemleri, baskın sah- 
neleri, kervan hayatı, gemi yolculuğu, 
hulâsa o asır hayatının muhtelif köşeleri 
bu eserde canlı bir surette tasvir olun- 
muştur. Medhi mahlasiyle oldukça düzgün 
şiirleri de bulunan (divanı hususi kütüp- 
hanemizde) kıssahan Dewiş Hasan'ın 
üçüncü Murada tekdim ettiği hikâyeler- 
den bazı nümuneler de elimizde bulunuyor 
(Rieu, Türkçe yazmalar kataloğu, 42). 
Mamafih bunlar Cenani'nin hikâyeleri 
gibi orijinal bir mahiyeti haiz değildir. 
Meddahlar bu gibi hikâyeleri, biraz tevsi 
ederek ve eşhasın taklitlerini yaparak 
umumi mahallerde naklederlerdi. Bu asır- 
da Türkiyede Karaköz oyununun MEVCu- 
diyetini de kat'i olarak biliyoruz. 

XVI inci asra kadar, sair Türk mem- 
leketleri gibi Türkiyede de göadğümüz 
Ozan lar hakkında, bu asırdan itibaren 
daha vazıh malümata ve onlardan kalmış 
li malik bulunuyoruz; Yalnız Özün 
iin yeri, yaş Ank ya 

ur atlı sazlarına niş oy 
adının kaim olduğunu a 
asırda Yeniçeri ortalarında, sipahiler ara- 
sında, serhat kalelerinde, tekkelerde, kah. 


inşat eden bu halk şairlerin 
düf olunuyordu. Bunlar heca 
halk şiirine mahsus şekillerle, 
ve tarihi vakıalara ait kahran 
mersiyeler, türküler tanzim 
Bu asrın başında Bahşi atlı b 
irinin birinci Selimin İran ve | 
leri hakkındaki 
elimizde olduğu gibi, asrın son 
ruda Kul Mehmet |vefatı 10 
dede, 


rında da Çırpan, Armatlu, 


destanının 


Hayali, Köroğlu, mağri k 


Geda Muslu gibi saz şairlerinin yel 
gini biliyoruz. Bunlardan yalnız Ha 
nin Çıldır harbına ait bir 
sade bir lisanla fakat aruz ve 
lâtün fâilâtün fâilâtün fâilün,, c 


kip asırlarda saz şairlerinin bu tö 
murabbalar da yazdıklarını göre 
(Tefsilât için: Köprülüzade Fuat 

saz şairleri,/930). Filhakika içtimai 
lar arasındaki mütekabil tesirler, 
sınıflar arasında arasıra heca 
kullanılmasını intaç ettiği gibi, ha 
sus eserlerde de bazan aruz Ve 
istimaline sebep oluyordu; daha ev 
asırlarda “mevlid,,, kezalik bir takır 

kahremanane hikâyeler hep aruz ile b 


gal,, kadısı 


tarafından yazılıp 7 
Peçevi C 


tarafından zaptolunan 
menzumede de aruzun kullanıldığıni 


türküleri şeklind 

bu çok nadir b 

ancak hezl vac 

hece veznine mü 
dervişler arasındı 
ilâhiler yazan mut 
istisna etmek lâzımd 

nin kuvvetli tesiri altın 
şiirler tanzim ediyorlar 


Sinaniye şubesi mües 
(vefatı 95), Meli S0 Ba 
Ahmet Sârban (vefatı 952) 
tefi (vefatı 1024), Seyit Seyfu. 


Yakında çıkacak olan Yunüs Emre Divanı 


Yunüs Emre'yi okeşfetmezden evvel 
Türk edebiyatının havasında bunalıyor- 
dum. Saz şairlerini lüzumundan fazla 
yeknesak, lüzumundan fazla sade, hatta 
bayağı buluyordum. Divan edebiyatına 
gelince: Bu edebiyaın kendisine mahsus 
Cacher'si, bedi ve beyan kaidelerile tesbit 
edilmiş teşpih, istiare, mecaz ve sairesi; 


Saki uzat ayağını sen ta dehanıma! 


yahut: 


Yer'a uymaz nidelüm nale vü zar eylerise 
Gerçi kanuna uyar zemzemei musikar 


yahut Nef'inin şu cins beyitleri; 


Safı rezminde Rüstem bir tehitterkeş sipahidir, 
Deri cudunda Hâtem bir gedayı biserüpadır. 


Ne aşağılık bir medih: 

Senin karşında muharebe safında Rüs- 
tem gibi büyük kahraman, ok kuburu boş 
bir -sipahidir. Gömertliğinin kapısında 
Hâtem — Arabın en cömerdi — 
ayaksız bir dilencidir, 

Miktarını istediğimiz kadar çoğaltabi- 
leceğimiz bu mısraların şekli, fikri, ahlâ. 
ki bayağılıkları o kadar bariz ki üzerinde 
durmağa lüzum yok. 


Divan edebiyatının bu ahlâki sefaleti. 


başsız ve 


Burhan Ümit 


klişeleri; gül deyince arkasın 
gülşen bahar, saba; bade dey 
kasından bezm, saki, mahb 
gar, piyale kelimelerini sıral, 
daima ayni temrinleri, 
gevelemesi, en büyüklerin: 
kusturacak kadar iğrendiriyor. 
Baki nin şu cins mısraları: 


ni ve manevi ataletini unutmak nu 
olsa yine sevilecek birçok şiirler, 
ezberlenecek birçok gazeller bulmal 
kün... Fakat onların da müthiş 
ları var: Made in Persia his 
lar. Ben bir esere alâkadar 
daha evvel değilse bile, hiç o zi 
zamanda ve ayni şiddetli rabıta i 
kâra merbut olmalıyım. Halbu 
edebiyatının sözde üstatlarına 


ısınamıyofum. 


ders okuyabil 
mağrur Nef'i yi E 
ken veyahut bir: 
te olduğu gibi 


diyor. İlk beyit tamam 

zampara ağzına yakışacak 

bir sözdür. (Merhametsiz 

ler) den mütemadiyen eza ve cefa « 

Sevgilisi kendisini öldürmek k 

dönmese diye titriyor. Bu Şiire 

dar samimiyet yok! Hepsi 

ca'li. Hele o evkaftan kendisine t 

len dokuz akçenin nereden artüj 

si nihayet Şakiyetname; bu en Cazip « 

şairini tahammül edilmez bir der 

kinleştiriyor. 
Nedim'e gelince, şiirleri 

sofralarında eğlence âlemlerin 

bu şairi burada mevzuubahs etme 

lüzum görmüyorum. © 
İşte bu nefret beni edebiyat 

uzaklaştırmıştı. o Sevdiğim m 

hemen hepsi ecnebi idiler. Lâkin © 

da tamamile kendimi verecek kadar 

mıyordum. Üzerinde doğup büyüdüğ 

toprak, dedelerim ve kanım beni onlardan 

ayırıyordu. 


Bir gün Alp dağlarında, sanatoryom 
da, zannedersem Pascaj'ı okurken aklıma * 
lisenin son sınıflarında hocamın aylarca gum” Ti sie ' 
okuttuğu Yunüs Emre geldi. Pascal'da ii -7 
fevkalâde mühim, bulduğum. şeyleri Ye W 
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ra, şevkim yese inkılâp ederken daima ii 
nun sesini duydum. O, bu kitabı sa 
yalnız benim için ve böyle buhran saatleri 
için yazmıştı. a 

ii er yalnız kendi şevkimin 
in'ikâsını görüyordum. O, benden bana 
gelen bir ses gibiydi. Bu yüzden onu bu 
kadar sevdim. Vakta ki yedi asırdanberi 
türkçe konuşulan memleketler üzerine 
gölgesini yayan bu büyük şairin Azerbay- 
can'dan Macaristan'a kadar cahil, âlim, 
şeyh, allâme, münkir, mümin herkes tara- 
fından, hiç olmazsa, birkaç parçasının 
ezber bilindiğini öğrendim, şaşmadım. 
Âşık Paşalardan, Kaygusuzlardan, Necip 
Fazıl'a kadar sayısız şairler üzerinde tesiri 


Cennet Cennet dedükleri bir kaç köşkle bir kaç Huri 
İsteyene ver sen anı bana Seni gerek seni! 


Efdalül müteehhirin Şeyh (Üftade: 
“Leyse kema yembagi — yolunda değil, 
hoş değil!” diye dursun. Muhakkak ki 
Olanlar Şeyhi İbrahim Efendi: “Lisan 
kadim üzre mana icra eylemiş er, Yunüs 
Emre Hazretleridir.” dediği vakit müba- 
lâğa etmemişti. 

Yunüs Emre Türk kurunu vustasının 
Summum'udur. Onun divanı da bizim Dj. 
vina Commedia'mızdır. O kitapta ruhun 
büyüklüğü, vücudun faniliği, kendi tali. 
Imizi yaratamamak felâketi, 
zın kadın ve erkek taraflarının 
la hassasiyetimizin — mücadel 
yetin bütün sefalet ve ulvi 
tesellisi vardır. O kitaptak 
kesilen adamın ıstırabı 
Gözyaşı gözyaşıdır, iştiya 

can, kelimeleri doldurur 
şımızda kuru kafalar gi 


varlığımı- 
— aklımız. 
€si, insani- 
yeti, Istırap ve 
i isürap bacağı 
kadar doğrudur. 
k iştiyaktır, heye. 
ve kelimeler kar. 
bi sırıtmaz Mü. 


m 


a 


olduğunu müşahede ettim, yir 
Niyazi Mısri, kendisinin d 
nüs'ün bir şiirini tefsir etmek içi 
düşünüp çalışabilir. Gece rüya 
tahteşşuuru Yunüs ile meşgu 
Yunüs ona rüyasında tefsi 
nı tadil ettirebilir. Ondan s6: 
mail Hakkı da bu şiiri tefsir ed 
nüs için: “Anım nazmeltiği me, 
türki üzre hiç kimseye makdur o 
ve cümle andan sonra gelüp nazi 
edenler anın maidesinde tufeyli e 
dır” der. Bundan daha tabii 
Üstadın kanlı gözyaşlarile yaz 


ralar için: 


N 
teal fikirler karşısında daima lâkayt 
yakların çamurunda boğulan adar 
zihniyetine bu kitapta rasgelini 
onun her mısraının gayesi tefekk 
rada san'at oyun değildir ve kalp il 
faciası bütün şiddetile kendisini! 8 
Bu divanda sefahatleri, kork 
leri, nedametleri, isyanları, şüphele 
selli ve imanları ile bütün bir beşeri 
vardır. Onun kitabını açarken bir mi 
tirle karşılaşacağınızı zannetmey ini . 
kiki bir insanla görüşeceksiniz. 
emin olabilirsiniz. 

». 


* 


Doğup yaşadığı memleket: 
Bu kadar büyük bir ihtirasla sevdi 
bu adamın hayatını, nasıl yaşadığını ve 
şiirlerini yazarken neler düşündüğ 
hangi manzaralarda yorgun gözlerini 


lendirdiğini, k 

yararak bize i 

sıl heyecanlar 

nı, ümitlerini 

mek isterdi ak: 

ilim bize bu husust 

hiçbir malümat vermi 

ve yaşadığı o memlek: 
Köprülüzade Fuat Bey: 

rihisar civarında yahut 

dan Sakarya suyu civarına 

birinde yetişmiş bir Türkmen 
diyor. (İlk mutasavvıflar * 
mehazlar veriyor: o “Sivrihise 
Bektaşi Am'anesinde musarra 
olduğunu o Şekayik o mütercimi 
Şemseddin Sami Sakarya ve Porsu 


Tarih da 
Yunüs canı | 


Beytine istinat ederek onu yedinci 
rın son ve sekizinci asrın ilk senele 
yaşamış olmasına o hükmetmesini doğru 
bulmuyorum. Eğer bu Şiir Yunüs'ün ise // 
Yunüs bu şiirinde muhakkak ki sade ha- 
kiki “Conversion — İhtida — İrşat” — ta 
rihini söylemiştir. Halbuki bu 


a 


“ion'un ilk gençliğinde mi yoksa Tols- 


!0y'da olduğu gibi ihtiyarlığında mı oldu: 
ğunu keşfetmek bizim için çok zordur. Bu | 


hususta Me/yoransky'nin fikirlerine tama. dada çi 


mile iştirak ediyorsam da onun da Yu: * 
nüs'ün hayatını yüz sene ileri atmasını ka- M 
bul etmiyorum. Zira Yunüs Emre'nin di- 
vanını dikkatle okuyan ve fikirlerinin te- 
kâmülünü biraz itina ile takip eden, Yu- 
nüs'ün tarikata çocukken değil, belki bir 
hayli yaşlandıktan sonra girdiğini kolayca 
anlar. Divanımızdakı tasnif bu fikrimi- 
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Lâkin bu metfen kar'iyyen Yur 
nüs'ün değildir. Eski tarihi membalarda 
buna dair hiçbir kayit yoktur. Di 
bir asırdanberi halk arasında şayi o 
zayıf bir rivayekiir. Bahusus Yi ii 
yenin Âşık Yunüs adlı bir halifesi ol- 
duğu rivayeti ise tamamile asılsızdır. 

2 — Kula ve Salihli kazaları arasında 
Emre adlı yetmiş haneli bir köyde kâr- 
gir bir: türbenin eşiğindeki mezar, keza 
Yumüs'e ve türbe de Taptuk Emre ile ev- 
lâdü ahfadına izafe ediliyor. Lâkin met- 
feni ziyaret etmiş olan Bursalı Tahir Bey 
mezartaşlarının hiçbirinde yazı olmadığı- 
nı, yalnız Yunüs'ün taşında ufak bir bal- 
ta resmi kazılmış bulunduğunu ve bu 


fundur. 


taşın altmış yetmiş senelik bir taş oldu- 
ğunu söylüyor. Keza bu mezarda Yu- 
nüs'e ve Yunüs'ün şeyhine aittir iddiası 
varif olamaz. 

3 — Erzurum'a bir buçuk saat mesa- 
jede Palandöken silsilesi eteğinde şark- 
tan Erzurum ovasına nazır Dutçu kari- 
yesinde yine Taptuk ile Yunüs Emre'nin 
türbeleri vardır. Dutçu kariyesinde her 
namazdan sonra Yunüs'ün ruhuna mi 
minler fatiha ithaf ederler ve yazın Er- 
zurum'dan birçok ziyaretçi gelerek "Ye- 
men Ellerinde Veyselkarani” ilâbisini o- 
kurlarmış Lâkin Yunüs'ün ömrünü daha 
ziyade Garbi Anadolu'da geçirdiğini tah- 
mi ettiğimiz için bu iddia da doğru ola- 

az. 


4 — Bursa'lı Şeyh İsmail Hakkı da 
“Şerhi Rumuzatı Yunüs Emre” sinde Yy- 
nüs Emre ile şeyhi Taptuk Emre'nin ve 
hatla onun da şeyhi Sinan E 
birleri bir kubbe altında, 
sabası kurbündeki 


fendinin ka- 
Keçiborlu ka. 
Gadiri Âzimin canibi 


ye 


> 


şarkisinde olan Püşte tara 
yede olduğunu söylüyor. 4 
Hakkı'nın söylemiş olduğu 
teyit edecek vesika yoktur. 
5 — Nihayet Lâmil Çelek 
tercüme ve zeylinde Yunüs'ün 
gunun Sakarya'ya karıştığı Yi 
olduğunu söylüyor. S. 307-3 
Fuat Beyefendi kendi tabi: 
mile müspet olmamakla b 
rivayetlere nazaran daha makul 
için bu son rivayeti kabul edi 
Lâkin bence bu rivayet te 
ğildir ve doğru olarak ta kabu 
si için hiçbir sebep yoktur. 
ispat değildir. 
dan sonra ben de boş tecessüs 
rine yeni bir endişe mevzuu O m 
Hazinei Evrakın tasnifinde i 
vesikayı — hiç ehemmiyet verm 
arzediyorum. Devletin resmi kuyud 
yanında olan bu vesikada; Yun 
dinei Lârende'de metfun olduğu 
disinin orada bir zaviyesi bul 
son mütevelli ve zaviyedarı Sey 
bilâvelet fevt olduğu ve yerine 
İsmail'in tayin edilmesi için Lârend 
dısının sadarete müracaat etti görülr 
tedir. Yukarda cereyan eden 
mevcuttur. Bu muamele de 
1175 seneleri arasında cereyan ed 
vesikaya göre Yunüs veyahut 
bir zaviye tesis etmiş olacaklar. 
nüs Lârende'de ömrünün son günl 
çirmiş olacak. Bu hususta birçok 
malar yapılıp ihtimaller serdedilel 
belki de bütün bu ihtimaller ha 
bilir; meseleyi meraklarına hav 


ve sadece vesik 
Deri devle 
dur ki Medin 


sinin vazifei m 

âlişan zaviyedarı 

lan Seyit Ali bil, 

darlık ve tevliti 

mesi hâli ve muatlı 

babı istihkaktan işbu b 
Sofuzade İsmail Halifea 

lâyıkı atıfat ve mahalli 

liyeti merkumenin uhdesi 

dir kimesne olmağla tevliyet ve 
lık vazifei mersumesile mü 
bur Seyit Ali mahlülünden 
mail Halife dailerine tevcih 
beratı şerifi âlişan sadaka ve an 
rulmak ricasile vakii hal hasbeteni 
müteal payeyi seriri âlâya arzu ilâm 0 
du. Baki emir menlebülemrindir. 

Hurrire filyevm el hamisaşer min ; 
valilmükerrem sene hamsin ve seb'in 
mietin ve elfin. 
Elabit eldai lildevletil aliyetil Osr 

je İbrahim Elkadi Bimedineti 


LA 


Netice: 

Lâkin bütün bunlar hakikat olsa 
Yunüs'ün mezarını meydana çıkarsak, 
olacak? hiç. Binaenaleyh Yunüs Emre! 
mezarı üzerinde niçin ısrar etmeli? Bü- 
yük bir ruhun bakiyesi nedir? O öldük- 
ten sonra tamamile kendisinde, yani biz- 
dedir. Padişahlara, Enderun şairlerine, 
Mevlâna'lara, sultanlarla vezirlerine muh- 
teşem mezarlar lâzım olabilir. Lâkin bu 
boş şaşaadan nefret eden insanlar da var. 
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itiraz ediyor ve Yu olacak kadar edebiyatı far 


alnız Melyoransky ki 
; 7 e kıran (2) bildiğini söylü- 


üs'ün imlâ ve kırda 
7 a başka Mevlâna'nın farisi şi 
â Köprülüzmde Fuat Bey ise: “Biz Y# cak kadar acemce bildiğini s 
nüsün eline kalem almadığı hakkındaki Ben buna Yunüs'ün, arapça 


itirafını ve eski membaların bu husustaki 
ifadelerini aynen ve sarahaten kabul etmi- 
yoruz” dedikten sonra ilâve ediyor: “O7- 
da ne Celâleddini Rumi'nin belâgat Ace- 
manesi, ne de Âşık Paşa'nın vukufu mü- 
şebabbiranesi vardı. Lâkin bu sade (!) Türk  şıya koyacağım, bu m 
dervişi İran edebiyatındaki kavaidi belâga- müs'ün arapça, hadis, Kur 
se pek vâkıf olmamakla beraber her halde sefe, tarih ile ne derece mütev 
Mevlâna'nın farisi şiirlerinden zevkıyap kendiliğinden meydana çıka 


rendiğini ilâve etmek is 
diamı ispat için bir m 
ğilim. Sadece Yunüs'ün 


Yunüs: 
Uçmak Hot bir duzaktır, eblehler cân dutmağa 
Hadis: 
Ekserü ehlil Cennetil bülbü 
Cennet ahalisinden çokları saf ve budala insanlardır. 


*** 
Yunüs: 
Lilkalbi minelkalbi revzenün, sorun nedir 
Her gönülden gönüle rast doğru yol değil mi 
İzaha lüzum yok! 
*».. 
Yunüs: 
— Sendedir assı ziyan, ne iş gele benden bana 
e e < nef'an ve la darran illâ mâşâ Allah il 
ng emedikçe kendime zarar ve faide yapmağa malik 


Dağlar yerinden rıla > 
, gÖKl, 
Iduzlar bağı kırıla dü gökler heybetten yarıla 


ye yere galtan ol, 

Üç ikin alınmıştır: : rr i 

e izelcibali süyyiret. İzessemaön fe- dığ Pine yürürdü 

erat. Ve izel kevabibün teseret, 1 zaman, yıldızlağ eN 
yıldızlar döküldüğü zaman. ; 


* * $ 


Kıyamet günü herkese | 
hinde ehadet edecekler. 


Yunüs: > 
Belki ebedi va 

Hadis: z 
Elmüminune lâyemutune b 


Müminler ölmezler belki da , 


Yunüs: 
Süleyman'a yol göste 
Sureinemil'den; Süleyman Alı 


Yunüs: 


Ol benüm sevdüğüm Wi 


Ne varup hoş görünem 


Ayet: 
İnnallahe leganiyyün an 
Allah bürün âlemlerden müstağnidir. 


Ni 


. , * di” 
“çağ 


Gerekse İlliyyin'de yüzbin gez minber uram - 


Ayet: 


İnnelebrare lefi İlliyyine 


ivyin' i üzel - yerine 
İyiler İlliyyin'e — cennetin en giz ği 


— giderler. 


“ğ Her kanceru baktum ise, hep görünen cümle halk > 


Ayet: li 
i Feeynema tüvellâ fesemme veçhullâhi 


üzünü çevirirsen orada Allahın yüzü vardır. 
Nereye yüzünü ç MR 


Yunüs:; | > 
Kur'an eydür ki itteku, yine eydür ki tezren 


İzaha lüzum görmüyorum. 
*** 


Yunüs: NN 
Ne kim dersen de bana, koma benin benden yana 
Hadis: 
tekilni ilâ nefsi 
Beni bana koyma, bırakma, 


Yunüs:; 


Düz döşedüm bu yerleri, çöksü urdum bu dağları 
Ayet: 
, Velarda fereşnahâ velcibale evtaden 
Yerleri ben döşedim, dağları yer üzerinde baskı yaptım, 


* * » 
Yunüs; 
Bile rızkını, 


nahnü kasemna pi 
Ayet: na pinhan 


Nahnü kasemna be mehüm maişetühi 
Ben dünyada kulları y iç 


mın rızkını taksim ettim, 


* * 
Yunüs: 


Levlâke ana delil oldu, ansuz yerü gök var ol A 


Hadisi Kudsi: 


- Sen olmasayd 


EE ki: ümmi olaydı) | 


* Delillerimi böylece nami 

mak mümkündür. Fakat zannede 

kadarı kâfidir. Şairlerimizin d 

âlimlerimizin bile ana dilinden 

dil bilmedikleri bu devirde ol 

Yunüs Emre'nin ümmiliği efsane 

dan kaldıralım. ğ 
İhtimal ki bu teklifime Yun 

lerini harfi harfine alanlar nasıl olur 

zat Yunüs kendisinin ümmi olduğu 

lüyor: b” 

Biçare Yunüs ne bile ne kara oki 

demiyor mu? diye itiraz edecekl 

kat Yunüs Emre'yi harfi ha 

edecek zamanı bilmek Hüzmeli 

rada dünyalık ilimlere karşı olan k 

nefretini o gösteriyor. Dünya | ilimlerini 

o kadar unutmak istiyor ki onlara hiç eli- 

ni sürmediğine kendisini iknaa çalışıyor 

Bildiklerini, kafasile | öğrendiklerini sö: 

küp atmak istiyor; azami bir cahilleş 

me — Desinstruction” ile ümmiliğe, ruhun 

o Saf, o iptidai huzuruna vâsıl olmak için 

ilmini mütemadiyen inkâr ediyor. 
Filbakika ruh ateş içinde yanarken bü: 

tün ilmi simya ve ilmi cifri, sarfü mahvi, 


çeri vir MEGAN 
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burt değil mi? O halde şimdiden sonra 
Yunüs'ün ümmiliği mevzubahs olamaz 
zannederim. 


»” * * 


Yunüs ve tabiat: zi 
Fuat Bey kıymetli kitabının 351 inci 


sahifesinde: “Mutasavvıfane bir vecdü hu- 
şu içinde bazan aşkın ulvi ve esraralüt ma- 
hiyetinden ? — bu esrarın ne demek ol- 
duğunu anlıyamıyorum — /4Z4n kıyamet 
gününün hevlengiz velvelesinden, bazan 
cennetin sütlü ırmaklarından (2) ve ilâhi 
bülbüllerin vahdaniyet nağmelerinden bah- 
seden Âşık Yunüs bütün Türk mutasav- 
vıfları gibi tabiate karşı lâkayt kalamaz. 
Sakarya ormanlarında dolaşan Yunüs'ün 
eserlerinde az çok bir tabiat zevki mev- 
cuttur. 5. 331. 

Ben bu fikre tamamile muarızım. De- 
gil Yunüs gibi gözü sade kendisini gören 
bir mutasavvifta, bir mistikte, hatta müs- 
lüman mabadettabiiyesinde tabiat deni. 
len şey yoktur. Sadece deymumeti olmıyan 
bir kaza ve atom silsilesi vardır. Nite 
kim san'atte de Suret ve şekil deymumeti- 
nir inkârı vardır, Şekli istihfaf hatta is- 
thkar müslüman san'atinin en bariz vas- 
izdır. Yunüs'te kat'iyyen maddi müşahhas 
hiçbir Şey yoktur. Her Şey mücerettir ve 
Miz “0 verilmemiştir, 
erek diyelim ki, İslâmi 7 
tabiat kl MM m Si 
mevcut olmadığı gibi biz vim Ge 

anırsak dahi 

asla yerinde değildir. Müslüman san'atl 
talik bediiyacı hakkında harikulâde di 
bir makalesinde Massignon AMAR 
çe san'atinden bahsederken Şöyle söylü ; 
“Garpte klâsik bahçe Masayı e 
Jara açilan geniş pl4 ekiş 
Y Pânları, uzaklıkları a. 


Daha ileri Bi- 


settiren muazzam hav. 
desi altındaki ağaçlar ile e 
için hepsine merkezi bir 
olmak arzusunu hissettiriş 
“Halbuki şark bahçele 
yet âranır. Ebemmiyet im 
kezdedir. Ekseriya akim b; 
edilerek yapılır. Su geti 
cessüsün aşamıyacağı 
sülür. Bahçe içinde müselle 
mes şeklinde yığın yığın ke 
çiçekler vardır ki muh 
dildikçe daha ziyade kesafet 
ler. Nihayet merkezde" köşk 
rada alınan intiba tabia, 
min reddü inkârıdır. 
tersine hulyavi bir âlem 
dete ve bütün tefekkürle 
köküne sevkeder. Bu, ade 
kendi içinde dinlenmesi, | 
Yoksa klâsik bahçelerde oldu; 
biati fethetmeğe doğru bir 
İslâm san'atlerinin 
kâr ettiklerini ispat için 
Chasterton: "Bir 
çekler ve hayvanlar adeta i 
ruz kalmış gibi görünüyorlar. 
signon tashih ediyor: “Tam 
değil. Tahaccür etmiş dem, 
dır. Yunüs Emre'ye gelince, 
ate ve kendisinden, tefekküri 
dan başka her şeye o kadar 
ür ki, kocaman divanın dan, 
doğduğu, ne ne vakit yaşa 
ikinci bir dostu kim olduğu v 
e v SN 

Yunüs Emre ve hal kı 
Yine muhterem Profesör 
fendi ile anlaşamıyacağımı 


va 


Kitaplarının 368 inci sahifesinde buyu- 
ruyorlar ki: “Filhakika ateşin bir mutasav- 
vıf olan Yunüs san'at ve san'atkârlık en- 
dişelerile zerre kadar meşgul olmıyarak 
sırf kendi ruhunu, heyecanlarını, ihtiyaç- 
Jarını, ilbamlarını terennüm etti. Bütün 
mutasavvıflarda olduğu gibi onu da bu hu: 
susta teşvik eden yegâne harici amil halkı 
irşat ederek faideli olmak düşüncesi idi.” 

Biraz daha aşağıda da: 

"Bilâkis o zamanm telâkkisine göre 
bir san'at endişesine kapılmış olsaydı ta- 
sannudan yani eski klâsik edebiyat kaide 
lerinden kurtulamıyacak ve binmetice ru- 
hunu bu kadar samimiyetle dökemiyecek- 
ti. Yunüs'ün kendi san'atkârlığından bi 
haber olması onu büyük bir san'atkâr ad- 
dedebilmemize asla mâni değildir.” diyor. 

Bu mütalea da neyse, fakat şimdi nak- 
ledeceğimiz son cümle bize Fuat Beyin 
Yunüs'e karşı olan büyük muhabbetinden 
şüphe veriyor: 

“Yunüs tarikat tesis edecek kabiliyeti 
fikriye gösterememekle ve vâzut tarik nüju- 
yı manevisini kazanamamakla beraber ilâ- 
hirihi... S. 372.” 

Bu cümlelerin arkasından hernekadar 
büyük bir iltifat geliyorsa da bu cümleyi 
affetmek kabil değildir. İzah edelim: 

Fuat Beyefendi Yunüs Emre'nin san'at 
endişelerile meşgul olmadığını söylüyor. 
Halbuki ben divanında yüzlerce, hatta 
binlerce mısra bulabilirim ki üzerinde Sa- 
atlerce, günlerce, belki haftalarca düşü- 
nülmüştür ve bir kelime değiştirildi mi bü- 
tün effer — tesir ve6müzik kaybolur. Hal- 
kı irşat etmek, faideli olmak meselesine 
Belince, zavallı Yunüs Emre bunu duysa 
kim bilir nekadar gülerdi. Bugün elimiz- 


e bulunan ileri aldığı 
Ve ihtraslarından kurul 
aldığı müshillerin doğurduğu e 
başka bir Şey değildir. Yunüs kurulmak 
istiyordu. Gebe nasıl romantizminden or 
vulmak için Wer/her'i yazdıysa, Yunüs te 
kafasındaki fevzadan ve ihtimal ki ip 
ulâlardan kurtulmak için şiir yazıyordu. 

Onda dünyayı bir padişaha az gören 
Sultan Selim'in ihtirası vardı. Nefsinin 
bu Sonsuz arzusunu teskin edip asgari 
ahenge varamadı ki başkalarını düşüne- 
bilsin. Zaten insan denilen cifenin ne 
olduğunu biliyordu. Kendisinin de onlar 
kadar fena olduğuna kani idi. "İyi/i. 
ğimden korkuyorum, çünkü onun ne ol- 
duğunu biliyorum.” demediyse bile her 
halde bunu düşünmüştür. Kimi ve neyi 
irşat edecek? Kim için ve ne için? Kendi 
içinde, can evinde yangın varken, hangi 
yangını söndürmeğe gidebilirdi? Hayır 
üstadım, o sadece awfosuggestion yapıyor- 
du; işte o kadar. 

San'atkârlığından bihaber olduğunu 
söylemek için ise Fuat Beyefendinin Yu- 
nüs Divanında emsali sayısız olan şu mıs- 
rar görmemiş olması lâzımdır: 
Yunüs Emre senin sözün âlemlere destan ola 
Bu mısradaki san'atkâr gururunu bihakkin 
ancak Beethowen bilir. 

Rİ 

“Yunüs bir tarikat tesis edecek kabili- 
yeti fikriye gösterememekle ilâ... > 
cümleyi Fuat Beyefendinin yazmamış ©" 
masını isterdim. Divanını tab ettirmeden, 
Azerbaycan'dan Ma- 
şair, mutasavvif, 
herkese 


hatta tertip etmeden, 
caristan'a kadar, filozof, 
cahil, kadın, lâyık ve müneyyer 
altı yüz senedenberi kendisini //7p0s€7 eden 


miti 


4 
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adam bir tarikat, yani EE fırka tesis et Gur a büyüklüğ < 
birl kabiliyeti fikriyesinden mahrum ol- şeyin boşluğuna inanışı 
sun, Bunu anlıyamam. ii pp e gaz 

Eğer Yunüs bir tarikat tesis etmedi ise teyit etmeğe kâfidir; 


Sen bu cihan mülkünü kâftan kafa duttun dut 
Ya bu âlem malını oynayu ben uttun tut 
Süleyman'ın tahtına şât olup oturdun bil 
Dive periye düp düz hükümleri ettin dut 
Fir'avn'ın hazinesin Nuşurivan'ın genciyle 
Karun malına katup sen malına Katim tut 

Bu dünya bir lokmadır ağzında çiğnenmiş bil 
Çiğnenmişe ne yutmak ha sen anı yutun tut 
Ömrün senin ok gibi yay içinde dop dolu 
Dolmuş oka ne durmak ha sen anı attın dut 
Her bir nefes kim gelür keseden ömür eksilür 
Çün kese ortalandı sen anı dükettin dut 

Çün denize garkoldun boğazuna geldi su 

Deli gibi talpınma ey biçare battın tut 

Yüz yıllar hoşluğla ömrün olursa Yunüs 


Son ucu bir nefesdür geç andan da unuttun dut. 2 
* * 


Suitefehhümler nereden geliyor: 
Bunun sebepleri muhteliftir. Evvelâ di; 
şarkta tenkit denilen şey yoktur. 


Yunüs Divanı nasıl me 


Suarös Âhır ömründe sükütun ve m 
yalan söylemiş değildir. Bundan başka manın ulviliğini anlıyan Yunüs 
tasannuun, Süs ve zekânın, nüktenin daj. <P etmek küçüklüğünde 
ma hâkim mevkide blm Hatta eserini inkâr etmek büy 

bulundu. Esasen bütün hayatının j 
olan bu antobiographie'yi kimseni 


nihayet 
şarkta, despotisme dolayısile doğr 


i uyu da- 
ıma sembol ile söylemek felâketi 


ay EE ç obsci- masını istemiyordu. Onun; bütün in 

M0 eeçrin azami ve hudutsuz ğın tecrübesini yapan büyük şahsiyet 
rlığı, j AL ine gi 
Ri nsanı — ilâhileştirmek için âşık olanlar belki elli sene sonra 

— sanki 


i buna lüzum varmış gibi — 
onu insan yapan hatları manevi çehre 
den silmeğe çalışmak 
Suitefehhümlere sebep 


asıl bir asır sonra eserini yazıp m 
ei kardılar. Lâkin bu şahesere neler 
ihtirası; bürün ni madı? En doğru bir nüsha olan 
Camii Kütüphanesindeki nüsh 
ki mevcut olan Şu şiir bu divanın mel 

bozulduğunu gösterir: 


olmuştur, 


Ya nice cin ) 
Nice bir aşk 
Ya nice bir 


Gâh dönem der 
Gâh duzahta yai 
Gâh Cennette 
Gaâh bir gazi olam 
Geh dönem efn 
Geh bir meçhbuli m 
Ger varam Ca'fer 
Nice bir âmi olam 
Nice bir kâmi olam Nal 
Gâh ola odlar yakam dü 
Geh varam arşa çıkam 
Nice bir dertler ile odlara 
Nice bir şakir olam zakir 
er ei 


âli 


e 


YENİ TÜRK MECMUASI 


Hele o kepaze devriyelere, o (Sır) dan 
bahseden şiirlere tahammül etmek çok zor- 
dur. Fakat bunlar yine ne ise, hamakat 
eseri ile zekâ eseri karşı karşıya gelince 

“ kolayca ayrılır. Lâkin bizdeki divan şekli 
her şeyi berbat ediyor. Harf sırasile şiir- 
leri sıralamak, yani şairin 60, 90 ve 15 
yaşlarında yazdığı elif intihasile biten şi- 
irlerini yanyana koymak, şairin şahsiyeti- 
ni yamalı bohça haline getiriyor. Bu ga- 
zelleri okuyanların bu kadar garip, müte- 
zat intibalar alması bu noktadan tabii te- 
lâkki edilmelidir. 

»”n# 

Bu itibarladır ki asırlardanbeti devam 
edip gelen uygunsuzluğa ben nihayet ver- 
dim. Şairin yirmi üç yaşındaki Şiiri ile alt- 
mış beş yaşındaki nutkunu yanyana koy- 
mağı muvafık bulmadım. Şairin fikri 
tekâmülünü ve bir /44e etrafındaki şi- 
itlerini grup halinde, daima tekâmülü dü- 
şünerek bir araya getirmeği atzu ettim. 

Bir adam bir şey söyler ve birinci sa- 
hifede söylediğini ikinci sahifede inkâr 
ve reddederse garip olur. Lâkin yirmi ya- 
şında söylediğini hayatının ortasında red- 


Evinde halâline beş vakit namaz öğretgil 
Öğüdün dutmaz ise yazugu yoktur boşa 


hükmünü veren bir beyit vardır ki Yu- 
nüs'ün fikirlerile, üslübile tabantabana 21t- 
ür. Ankara'da, Maarif Vekâleti Mecmu- 


Nefsile dürüşenler Hızır 
Sırra kadem basup savuşa 
Hu deyüp demirleri erid, 
Himmet ile bip taş doğdu 
Bu açmaları ihtiva eden mısralar vardı 


* .. » k 
Bu cins şiirlerin Yunüs Emre'ye 


ile kavuşanlar 

nlar bizdendir bizdendir bizden 

en emredüp kayalrı yürüden 
karıdan bizdendir bizdendir bizden 


ait 


adamın ilk gençliğinde yazdığı 
yirmi sene sonraki yazıları bir 
kendisine deli demek lâzımgelir 
o Sadece bir tekâmül geçirmiştir 
Biz bu eserimizde muharririn 
lü fikrisini takip ederek, şiirleri; 
kün olduğu kâdar hakikate göre tanz 
etmeğe çalıştık. 


» » * 


Tabettiğimiz divan: 
Bu eseri meydana getirmek için İs: 
bul'da, Ankara'da, Konya'da hususi 
de ve kütüphanelerde mevcut olan di 
ların kâffesini tetkik ettik. Tamam 


nümuneye benziyen yüzlerce parça va 
Meselâ: 


San'atin yeğriği namaz imiş hoş ne Pa ğ 


diye başlıyan şiirde: 


asmin yüz yirmi beşinci sahifesinde baştan 
aşağı kafiyesi, vezni feci bir tarzda bozuk 
olan bir gazelde şu beyitleri görüyoruz: 


Me mıyacağını takdir etmek her halde bü 
yük bir zekâ işi değildir. Tabii bu ma 


kule şiirleri te: 
mizdeki parçaları 
bırakınca miktari 
düştü. İhtimal şin 
daha eski divanları 
cönklerde daha başka 
kat hakikate çok yakın E 
nüs'ün şiirlerinin miktarının 
olamıyacağına kaniiz. e 
Gazellerin intihabında azami 
titiz olmakla beraber insafı 
rakmadık. İntihapta gazelin 
nik itibarile doğru veyahut doğ 
olmasına ve muhtevasının da 
manzumei fikriyesine mugayir olmat 
dikkat ettik. 
Vazıhan başkasına ait olduğunu a 
dığımız Şiirleri güzel de olsa bittabi 
kettik. 


Divanların mukabelesi: 

Kitabımızın sahife sonlarında hiç haşi- 
ye bulunmaması divanları mukabele erme. 
diğimiz hissini verecek ve belki de bi 
mütehassısların şiddetli tenkitlerine ma- 
ruz bırakacaktır. Fakat derhal haber vere- 
lim ki divanımız esaslı surette diğer yaz 
ma nüshalarla karşılaştırılmıştır. Bundan dan: 
başka mısra, beyit, Variante — değişik, 
likleri, yahut beyit fazlalıkları bizce tama 
men tesbit edilmiştir. Lâkin bu yazma 
nüshaları tetkik edenler bilirler ki, pek 
az istisna ile Yunüs Emre'nin hemen her 
parçası muhtelif divanlarda muhtelif de- 
ğişiklikler arzeder. Bazan bir parçada üç 
beş kelime yanlıştır. Bunları doğrultmak 
için haşiyeye inmek lâzımdır. Bazan mıs- için iki > 
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ziyor. Bazı kelimeler hurufu imlâ ile ve 
bazıları da hurufu imlâsız yazılmıştır. Ta- 
mamen harekelidir. 149 sahifedir. Mes- 
nevisi yoktur, gazeller hurufu heca üzeri- 
ne mürettep değildir. Her sahifede on bir 
satır mevcut olup her satıra bir beyit ya- 


zılmıştır. Hatta makta bile bir satıra ya- 


zılmıştır. Her gazelde başlık vardır. Ga- 
zellerin miktarı yüz doksan sekizdir. Di- 
van pek haraptur. İçinden birçok sahife- 
leri düşmüş ve bazı gazelleri noksan kal- 
mıştır. Sahifelerin üzerlerindeki lekeler- 
den divanın ıslandığı anlaşılmaktadır. Bu 
nüshadaki gazeller sair nüshalarla birçok 
kelime ve beyit farkları gösteriyor. Ekse- 
riya gazelleri diğer nüshaların gazellerin- 
den birkaç beyit fazladır. Yazısının eski- 
liği, ifadenin ve kullandığı kelimelerin 
çok eski olması bu divanın bütün gördü- 


gümüz divanlardan daha eski olduğu ka- 
naatini veriyor. 


Fatih Camii Kütüphanesindeki 
divan: 


Fihrist numarası 
Hattatın ismi yoktur. 
Evvel vakfından gelmiş 
fiyesi mevcuttur. Yazı nesihtir. Fevkalâ. 
de güzeldir. Bazan hurufu imlâlı, bazan 
hurufu imlâsızdır. Tamamen harekelidir. 
209 varaktır. Mesnevisi başta, münacat 
sondadır. Her sahifede on bir saçır var- 
dır. Mesnevisinin ve gazellerinin birinci 


sahifeleri başlığı müzehheptir. Her saçır. 
da bir mısra va 


da, ikinci mış 
büyük nokta 
Bâzelin başına 


3889, tarihi ve 
Sultan Mahmudu 
tir. Üzerinde vak- 


rdır. Birinci Mısra sonun- 
rain başında altın Suyu ile 
veyahut çiçek vardır. Her 
“Eyzanlehu” Bibi serlâvha. 


YENİ TÜRK MECMUASI 


lar konmuştur. 202 şiiri i 
dir. Kâğıdı kalın âbadidir. 
itibarile sekiz yüz elli ilâ d 
leri arasında yazılmıştır. Ci 
hibi ve ziynetile mütenasip 
laşılan bu cilt sonradan ya 
sıhhatli nüshalardan biridir. Mu 
edilmemiştir. Tulü 17, arzı | > 
timdir. p> 


Hacı Selim Ağa Kütüp 
ki divan: 


Haşim Paşa fihristi No. 55. 
28 recep 1305 te yazılmıştır. 
Koca Yusuf Paşa hafidi Şeyhülisl 


Muhtar'dır. Yazı rık'adır. Hurufu ir 
ile yazılmıştır. Hareke yoktur. 13: 
raktır. Satırları bazı sahifelerde 25, ba 
zı sahifelerde daha azdır. Her satırda iki 
mısra vardır. Son beyitleri iki satır 
Hurufu heca üzerine müretteptir. İçi 
64l gazel vardır. Mesnevi nihayette v 
siktir. Yanlışı çoktur. Mukabele edi 
tir. Hangi nüshadan istinsah edildiği 
redilmiyor. Uzunluğu 25, genişliği 18 
santimdir. Fıstıki renginde Venedik kâ 
Zıdı üzerine yazılmıştır. Kâğıt harelidir. 


Üsküdar'da Rufaj Asitanesi Şey- 

hi Hüsnü Efendi Divanı: o 
Tarihi yoktur. Elli altmış sene evvel 
yazılmıştır. Yazan belli değildir. Yazı 
rik'adır. Harekeşiz ve hurufu imlâdır. 
Mesnevi baştadır. Mesnevi ile gazeller 
sahifedir. Nihayetine. 


fiye üzerine 

yazılmış değil. 

nız her gazelin at 
rakılmıştır. En mu 

yüz kırk sekiz gazeli ihti 
divan Şeyh Hüsnü Efer 
Bey tarafından hediye 
dir. Uzunluğu yirmi, 
santimdir. 


Çarşamba'da Murat M | 
hanesindeki divan: (© 
Darülmesnevi, Şeyh Mur 


mında dört yüz dört numaral 


1248 de yazılmıştır. Hasan Ab ü 


Yeşil tonlu Emir S 


manzumesile başlıyor. Bu kısım 


ikisinde de taliktir. Yazı iki € 

ur. Hurufu imlâlıdırlar. Ha 

259 varaktır. Mesnevi baştadır. 
ayrı ve bir satıra bir beyit olarak ) 
ur. Her sahifede 17 sar vardır. 


arif Vekâleti nüshasından çok daha fena 
dır. Bazan bir şiir birçok defalar rekrar- 
lanıyor. Yalnız (Yemen Ellerinde Veysel- 
karani) şiiri beş defa tekerrür etmiştir. 
Mesnevi baştadır. 829 gazeli ihtiva ediyor. 
Uzunluğu 18,5, genişliği 13. santimdir. 


Cildi alelâdedir. Kâğıdı âbadidir. Fakar 2€ 
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zir etmektedir. Gazellerin başlığı hemen 
hemen Fatih nüshasından kopyadır. Ke- 
lime ve harekedeki yanlışlıklar çok de- 
ildir. Yazısı nesihtir. Talimsizdir. 


Matbu divan: 

İki kere basılmıştır. Birincisi 1320 de 
basılmışur. İkincisi 1340 ta Sahaf Raif 
Efendi tarafından evvelki nüshadan kop- 
ya ettirilerek taş basmasile bastırılmıştır. 
İlk tab'ının nereden alındığı hakkında 
yaptığımız tetkikat bir netice vermemiştir. 
1340 ta basılan divanın mesnevisi başta- 
dır. İkinci sahifeden başlıyor, 36 ıncı sa- 
hifede bitiyor. Gazeller 36 ıncı sahifeden 
başlıyor, 188 inci sahifede bitiyor. Her 
sahifede 19 satır vardır. Her satıra iki 
mısra yazılmış ise de son beyitler iki sa- 
ur halinde yazılmıştır. Hiçbir gazele baş- 
lık konmamışur. Gazellerin miktarı 333 
tanedir. Bunların büyük bir kısmı Yu- 
nüs'ün değildir. Nüsha çok hatalıdır. Elif- 
ba tertibi üzeredir ye harekelidir, 


Ortaköy'de Yahya Efendi Dergâ- 
hında Hacı Mahmut Efendi Kütüp- 
hanesindeki yazma Yunüs Emre Di. 
vanı: 

Numarası 3480 dir. Tarih ve hattatı 
yoktur. Mesnevisi baştadır. Yazı taliktir 
çirkindir. Harekelidir, hurufu imilLAie. 
Mesnevisi 20, divanın heyeti umumiyesi 


107 varaktır. 28) gazel vardır. 281 inci 
gazelden sonra Yunüs'e ait olmı 


beyit yazılı bir sahifeyi müteakıp 
Erik Dalına) gazeli ile sözde on 


yan dörr 
(Çiktim 


un şerhi 


olan dört buçuk sahifelik bir 
saçmadır. En nihayetinde H 
bir şiir vardır. Her sahifesi 1 
Mesnevilerde her satırda bir be 
Gazel kısmında bazan iki, ba 
mevcuttur. Serlâvha yoktur. Kâğ 
siz, kaba bir kâğıttır. Yanlışı çol 


lıştır. Cildi çok yenidir, adidir. * 
1.000 tarihlerinde yazılmıştır. 
20, genişliği 15 santimdir. 


Yunüs Emre Divanı: / 
Tarihi ve hattatı belli değildir. 
ta divanın dışında fıstıki kâğıt üzel 
bir gazeli ve nihayette 94 üncü varal 
sonra başka bir gazeli mevcuttur. Ga 
lerin miktarı 162 dir. Baştan 19 yaprak 
harekesiz olup nesih ile yazılmıştır. 20 in- 
ci varaktan kırk birinciye kadar harekelidir. 
Bu kısım da nesih ise de yazı diğerinden 
çok güzeldir. 41 inci varakta şiirin son iki 
beyti 93 üncüdedir. 42 den 55 e kadar yazı 
yine baştaki yazıdır, harekesizdir. 55 teni 
nihayete kadar harekelidir. Asgari iki hat- 
tac tarafından yazılmıştır. Elifba üze“ 
rine müretteptir. 19 uncu varakın ma- 
badi 42 inci sahifededir. Yanlış ciltlen | 
miştir. Aradan birçok şiirler düşmüştür. 
Uzunluğu 17 5 genişliği 12,5 santimdir. 
Mesnevisi yoktur. Mukabele edilmemiştir. 
Serlâvhalar kırmızı mürekkeple yazılmış: 
tr. Kâğıdı âbadidir. Harekeli olan kr | 
sımlar Fatih nüshasına yakın bir doğruluk 
arzediyor. 200-250 sene kaşlar eskidir. ij 


tüphanesi kısi m 
Yunüs Emre D 


189 varaktir. uni 
132 milimettedir. Her 
vardır. Yazı ince ta iki 
nedik kâğıdı üzerine | 
isimleri kırmızı ile mukayyettii 
rüğü meşinle süslüdür. Mes 
Mesneviden başka 695 ilâhi 


siz ve hurufu oimlâlıdır. El 

rine mürettep değildir. Nüsha 
sıhhatlidir. Maamafih içine Yunü 
mıyan birçok gazeller karışmıştır. Mu 
bele edilmiş ise de bu mukabeleler he 
zaman doğru değildir. ğ 


Nuruosmaniye Kütüphanesi. Nu- © 
marası 4904: , 


Sultan Osman Han ibni Mustafa Han 
vakfıdır. Mecmuanın adı Camiülmeanidir. 
940 ta İstanbul'da yazılmıştır. Bu mec 
muada 41 eser mevcut olup mecmuu 313 
varaktır. Yunüs Divanı 173 te başlıyor, 
195 te nihayet buluyor. 22 varak Yunüs 
Emre'ye tahsis edilmiştir. “Lâkin her sahi- 
fenin ortasının her satırına bir beyit yazıl- 
mış olmakla beraber muska şeklinde €s€ 
rin devamının tek mısrala yürütülmüş ve 
bundan başka ayrıca ve yine kenarda alt 
küçük mustatil ile altı bölmeye ayrılmış 
büyük mustatilin her bölmesine birer be- 
yit yazılmıştır. Esas sahife de 33 Satırlı 
dır. Her gazelin nihayetile diğerinin baş- 
langıcı arasında bir satır boş bırakılmıştır. 
Mesnevi baştadır. Mesnevi yedi varak iş 
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Ankara Maarif Vekâleti Kütüpha- 
nesindeki divan: 

1150 tarihlerinde yazılmış olmalıdır. 
Mufassaldır. Hiçbir yerinde yazıldığı tari- 
hi bildirecek bir kayit yoktur. Yazıdan, 
kâğıttan 1150 olduğu tahmin edilebilir. 
Mesnevisi baştadır, 770 parçayı havidir. 
Her sahifesi 34 satırdır. 109 varaktır. Di- 
ğer nüshalarla kıyas edilince bazan yüzde 
on, bazan yüzde yirmi nisbetinde yanlış- 
ları vardır. Bu şiirlerin belki 400 tanesi 
Yunüs Emre'ye ait değildir. İçinde birçok 
saçmasapan, budalaca şeyler vardır. 

* * * 


Tasnif: 

Yukarda söylediğim gibi divan usulü 
ile şiirleri tanzim etmek, şairlerimizin bü- 
tün şahsiyetlerini yamalı bohçaya çeviriyor. 
Bilhassa Yunüs Emre gibi bir sisteme sa: 
hip, muayyen bir noktadan hareket ede- 
rek, birçok merhalelerden geçip bir kemal 


noktasına vâsıl olan adamlar içi 
tamamile sakimdir. Yunüs'ü belk 
ce defa okuduktan sonradır ki on 
rini tasnif ihtiyacını duydum. But 
tiğim gazellerin müşterek seci yeler 
Yunüs'ün meselâ bir kısım şii 
“azami ölüm korkusu mütema 
güna 
hayatından şikâyet, hararetli 
duaya yakın bir inili var. Ken 
(âşık) diyor. Lâkin bu henüz yolun 
lamamış bir âşıktır. Ahireti dü; 
korkuyor. Lâkin bu korku henüz hi 
şeye inanmıyan bir adamın kor, sua 
Sevgili yârenlerini terketmenin, bir d 
dünya güzelliğini göremiyeceğini hil, 
azabı, yılan ve çiyana nasip olmanın « 
şetidir. Aradığı şey nedir? Henüz pe 
bilmiyor. Müphem, fakat çok ku 
bir iştiyakla kıvranıyor.” Ne bulanık w 
yette bulunduğunu en güzel şüirlerindei 
birinde şöyle anlatıyor: 


mi memnuniyet, feryat, 


Bir dem div olur ya peri viraneler olur yeri 

Bir dem uçar Belkis ile sultanı insü can olur 
Bir dem varır mesçitlere yüz sürer anda yerlere 
Bir dem varır deyre girer İncil okur ruhban olur, 


Bu karakterleri arzeden 


yi Şiirler her halde arasına nasıl koyabiliriz. Bu nutuklar şüp- 
unüs'ün tam itikadından evvel yazılmış. hesiz gençlik devrinin mahsulleridir. 
nr, Bunları hakiki bir müslüman ve er liseye giden İncil okuyup ruhban zi 
miş bir derviş olduktan sonraki gazelleri tini taşımağa kalkan Yunüs ile: 


Canım kurban olsun senin yoluna 

Adı güzel kendu güzel Muhammet 
diyen Yunüs arasında muhakkak 
münasebet yoktur. 
sözleri tekâmülü gös 
tan irşada ve talimi: 


yedi kısma 


ki hiçbir 
Onun için divandaki 
tersin diye imansızlık. 
devreye kadar Yunüs 
ayırdım. Birinci. kı- 


sım (İmandan Evvel ) yazdığı şiirlerid 


z 


Bunların karakterini yukarda söyledim. : X 
İkinci kısım şiirleri (54/7 İhtida Dev 
ri) nin şiirleridir. Yanar bu devrede ken- 


disine feyiz veremiyen bir şeyhe sülük ef 


e 


miş olacak. Mübal 

sini feda ettiğini sö 
kendisine karşı acta 

beren azalmış ise eli 

zur bulmasına rağ 7. 
değildir. Tasavvufun 
boğulmuştur. Bedii ve 
meti olmıyan o manasız | 
bu devirde yazılmışa benzi 


Ulemayı rüsumu hicved 
nin vakur, mustarip Simasına 


rakterlerini ihtiva etmekle beraber 
hususiyetleri de haizdir. Din ve ü 
şı lâkayttir. Şüphe ile beraber a 
el çıkar. Ölüm korkusu da c 

. İlk ihtida devrindeki huzur pi 
ilini 


Bunlarda çıldırtan bir ölüm korkusu, i 
har derecesinde ümitsizlik, feryat, yo 
luk, nihayet kendini hissettiren W 
rahmetin yağacağını müjdeliyen & 
hava vardır. 


Beşinci kısım şiirleri (Tam ve Hi 
İhtida Devri) nin, hakiki Yunüs'ün m 
sulleridir. Artık Yunüs Taptuk Emre'yi 
bulmuştur. Birden gergin sinirler gevşer, 
zira Allabın istediği ber şeyi yerine getir- 
miştir. O zamana kadar kendisini terkede- 
ceklerinden korktuğu şeyleri, acımadan, 15- 
trap çekmeden feda etmiş, ebedi hayata 
nail olmak için fani hayatın zevklerine öl k sin 
müştür. Bütün fani şeylerden, maddi ve: e 
Ja manevi sevgilerden, iptilâ ve ihtiraslar- eği 
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Emre'nin hayacı, şahsiyeti, fikri tekâmü- 
lü, bizce bu şekildedir. Yoksa zannedildi- 
ği gibi Yunüs Mevlâna mukallidi din pak 
pagandacısı değildir, olmasına da imkân 
yoktur. Hatta Mevlâna ile Yunüs muka- 
yese edilince Mevlâna'nın dev gibi şahsi- 
yeti namütenahi küçülür. Mevlâna tarikat 
tesis etmiş, daima fani deyip istihkar et- 
tiği bu dünyada uzun zaman payidar ola- 
miyacağını bile bile 2r//07 yapmak, nami- 
nı mümkün olduğu kadar, şahsi ipka et- 
mek istemiştir (17. 

Uzun söze ne hacet. Mevlâna'nın ka- 
rakterini Spehsalar tercümesindeki şu bir- 
kaç satır fevkalâde iyi hulâsa etmektedir. 
Mevlâna kendisinden Konya'da şiirle işti- 
galinden bahsederken bakın neler söylü- 
yor: 

“Ben o kadar gönül almağı isterim ki, 
meselâ yaran yanıma geldikleri zaman, 
sıkılmasınlar diye şir söylerim. Bir müd- 
det Şiiri terkediyorum ; halbuki anlar yine 
şir söylememi istiyorlar. Yoksa ben nere- 
de, şiir nerede! Vallahi ben şürden biza- 
rım, Benim nazarımda Şiirden fena bir 
şey yok... İnsan bakmalı, filân şehirde ne 
melâ geçiyorsa hemen ondan alıp satma- 
İr. Velev ki en aşağı bir şey olsun... Ben 
nekadar müddet tahsili ilmettim; nekadar 
meşakkat çektim. Sebebi: Puzala ve mu- 
hakkikine mebahisi âliye arz için. Halbu- 
ki Hak Taalâ bütün bu j 
topladı; o meşakkatlerin 
gelirdi ki ben bu 

böyle istedi, 
vilâyette ve 


limleri burada 
bepsini buraya 
işle meşgul olayım. O, 
ben ne Japabilirm. Bizim 
bizim kavmimizin içinde 
CI İbre 672 ai ölen Mevlanâ'nın vefatına 


tekkesi d 
dağıtılmış ve türbesi kapa saşe 


o hald, da On beş sene dünya işlerini unutup ahr 


— Harzem'de ve Harz 
şairlik kadar mucibi ar 
Biz de eğer kendi vilâyeti 
onların tabiatine muvafık 
Ve onların istediği tarzda çalış 
lâ ders okutmak, kitaplar tas 
mevaiz ve nasayihte bul, 


mafih'den naklen Spehsalar 
96 — 97). 


7 


Yunüs'e gelince fani olduğum 
bu dünyadan hiçbir insanın yapam 
kadar silinmiş; ummanda bir damla 
kaybolmuştur. 

Mevlâna'nın oKonya'daki z 
ayak ucundaki, diz çökülüp öpülen de 
den saçağın, hayranlarının ve ne yapt 
bilmiyen insanların dudaklarile aşındı 
hatırlıyorum. Halbuki Yuns'ün ne doğd 
gu, ne öldüğü, ne gömüldüğü yer bel 
değildir. a 

Mevlâna, rahat huzur, safa ve muhal 
kak ki bir haylı zevk ve sefahat içind 
eserini yazmış, tertip etmiştir. Yunü'e E 
lince Hallacı Mansur'un küllerini rüzgâr 
savurdukları gibi, o da kalemini ı 
kanına batırarak yazdığı eserlerini öylece 
ruzgârlara savurmuştur. 

İhtimalki ölümünden bir asır 
tertip edilen divanı bugün nerde başl yor 
nerde bitiyor, bunu Allahtan başka ki 1s€ 
tesbit edemez. Bir san'atkârın esetini bu 
kadar ihmal etmesi için temas ettiği mev. 
zularda ne nispette müstehlek olduğunu ti 
savvur etmek insanı hayretlere gark ediyor. 
Saint Jöröme bir kaç kitap yazdıktan sonra 
dünyayı terkederek çöllere çekilmiş ve ora&- 4 


retle meşgul olmuş. Bir gün memleketinde 


kendi eserlerini | 

bir adamın çıktı, 

lar gibi çölden 

koşmuş. Bu hikâyı 

madım. Keza, şimdi 

ğım bir İtalyan Şairi 

şiir mecmuasını 

yaprak saçlarına sarara 

düğünü ve ancak altı ay 

bir gece yarısı mezarı 

gelmiş sevgili ölünün Sa 

aldığını öğrendiğim vakit ş 

Çünkü bir san'atkârın eserine karş 

ğu rabıtanın ne derin ve m 

nu gayet iyi bilirim. Fakat Yi 

ketini havsalam bir türlü alm 
Mevlâna'nın Yunüs Emre 

nüfuzuna gelince: Fuat Bey :Yx 

lâkkiyatı sofiyanesi hemen doğruda 

ja Celâleddini rumi'den muktebes 

onunla hemen ayni mahiyettedir. 8. 

diyor. Bu cümlenin manası müphe 

Muktebes başka ayni mahiyette 'bi 

Muktebes olunca Yunüs mukallit « 

Ayni mahiyette olunca aralarında 

bir muvazat husule geliyor. 

budur. Zira tasavvutun doğmatik “k 


Ne kapu vardır giresi, n 
Ne işık vardır göresi, 
Mevlâna'dan bir nümune: a 
Mahest nemidânem hurşit ruhat ) 
Bu ayrılık oduna nice cigerim yâ 
Sultan Veletten: 3 
Senün yüzün güneştür yohsa aya 
Cânum aldı gözümdaki ne eydür 


l Bu mukayeseyi de namütenahi uzatmak Yunüs 
mümkündür. Fakat lüzum görmüyoruz . 
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kesin teneffüs edebileceği bir havayi nesimi 
haline getirmiştir. Fakat bu mucize o 
aleyhine oldu. Tabi olmak için sarfettiği 
o kadar gayret, konuştuğu gibi söylemek 
ve düşündüğü gibi ifade etmek için iktiham 
ettiği binlerce müşkülât, o kadar zaman, o 
kadar kanun, dikkat, ihtimam, Yunüs'e şu 
iki sıfatı kazandırmıştır: Halk şairi, ahlâk 
ve din propogandacısı. 


Beni bu iki sıfat kadar sinirlendiren 
bir şey yoktur, Halk şairi ne demek? 
Halk gülü, halk karanfili, halk bahri 
muhiti gibi hiç manası olmıyan bir sıfat. 
on beş türlü şair yoktur. Bizde kuvvetli 
heyecanı bedii uyandıracak kadar şiirler 
yazan adam şairdir. İşte o kadar! Halk 
şairi demekle, Yunüsün şiirlerini doksan 
dokuz yaşındaki Sulukuleli acuzenin, Mu- 
rat dağında kahveci Kara Dayının da sevdi- 
gini, anladığını kastediyorlarsa bu da bir 
mana ifade etmez. Zira onların Yunüs'ü 
anlıyacaklarını aklıma getirmem. Nurulah 
Ata Bey anlamadıktan sonra Halkın Yu- 
nüs Emre'nin bin bir tecellisi olan şahsi- 
yetini kavrayacağını farzetmek köy muh- 
tarını, ilkmektep muallimini Nurullah Ata 
Beyden, idrâk itibarile daha yüksek telâk- 


ki etmek lâzımgelecek ki buna da gönlüm 
razı olmaz. 


Halk Yunüs Emre denince gözünün 


önüne Fuat Beyin resmettiği Şu portreyi 


getirir “Yanüs'ü okurken karşımızda sade 
masum, gözleri şefkat ve muhabbeşle dolu 


bir dervişin ilâhi bir lisanla terennüm ef- 


tiğini duyarız. Ruhunu eski b 
bizi açan bu derviş hakka kar 


da, feryatlarında da daima 
saffetle, 


ir aşina gibi 
y hitapların- 
en tabi bir 
sadelikle, samimiyetle bağırır, ağ- 


lar, itiraz eder, yahut vect içi 
nüm eder. Ruhunun bestat. 
rinde berrak bir surette akse, 

Ben bu sade, masum, 
dolu, ilâhi bir lisanla terenni 
saffetle, sadedillikle, 
karşı bağırıp, ağlayan, basit / 
tanımıyorum. Bilakis ben Yun 
divanını nazarı itibara alarak gö 
nünde canlandırınca karşıma; 
ve yaşla dolu, baştan ayağa yâr 
ağır bir çarmıhı düşe kalka 
ilâhi değil, tamamile beşeri, 


samın 


anlayacağı bir lisanla Ecce 0 
inleyen ve an? kara, eli bombo, 
karanlığına doğru ilerleyen ) 
tefekkürden de, o kadar sevdiği 
ve bir daha göremiyeceği güzelli 
bıkmış, yegâne tesellisi, vücudü n 
bir damla gibi silinmeğe iştiyaktan 
olan, en büyük Türk Şair ve | 
geliyor. 


— 
actıon 


* 
“* 

Yunüs Emre'nin eserlerinden çi 
gımız ruhunun coğrafyası ve tarih 
bitiyor. Harici hayatı hakkında i 
şey bilmiyoruz. Yukarıda arzettiğ 
vesikalar doğru dürüst en basit bir © 
hususunda bile bizi tenvir etmiyor f 
ki asırların yarattığı efsanelerden bu n 
hayat hakkında bazı intuition'lar, 
elde etmek mümkün olur ümidile 
nüs'ün altun destanından bazı rivayetleri 
ve menkibeleri naklediyorum. ği 


Yunüs Emrenin Altun Destanı 
Hacı Bektaş Veli, Rum diya na ge 


e ME 
DI İşte adam! “a 


diği esnada o 

rani, Celâlettini | 

tan” gibi birtak 

arasında bir de ' 

âyet sahibi bir Şeyh 

daveti üzerine bü 

nezdine geldikleri halde 
dense davete gelme: 

leri gelmediğini Hacı 

ber veridiler. O da Sarı İsn 
dervişini gönderdi Emre 
Gelmemesindeki hikmeti 

de arkasından çıkan bir e 
sip verdiğini, hazır buluna 
bezminde Hacı Bektaş adli 
görmediğini söyledi. Hacı Bel 
— o elin bir işareti olup olm 


şısında bulunduğunu anlayınca 
hayrele “Taptuk padişakım” dı 
ismi o zamadan itibaren Tapnı 
oldu. 


* 
*x 


O civar kariyelerinden birin. 
isminde rençberlikle geçinir, çok 
adam vardı. Bir sene kıtlık oldu Yut 
fakirliği büsbütün arttı. Nihayet birçok ! 
hanet ve inayetlerini duyduğu Hacı 
taş'a gelüp yardım istemek fikrine düştü 
Sığırının üstüne bir miktar alıç - yabani 
elma - koyup dergâha gitti. Pirin ayağına V© 
yüz sürerek hediyesini verdi. Ve bir miktar nun 
buğday istedi. Hacı Bektaş ona âile mu- d 
amele ederek birkaç gün dergâhta misafir 
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İtmamı sülük için geçirdiği çilekeşlik 
devrinde Yunüs Emre'nin dergâha hiç eğri 
ve yaş odun getirmediğini farkeden T ii 
tuk Emre bir gün Yunüs'e “dağda hiç eğri 
odun kalmamış mı?” diye sormuştu. Yunüs 
“dağda eğri odun çok, lâkin senin kapında 
odunun bile eğrisi yakışmaz.” diye cevap 
verdi. 

* 
** 

Rivayet ederler ki, her yedense Yunüs'e 
şeyhi rk yıl seyahat etmesini emretmiş, 
O da tam kırk yıl gezüp dolaştıktan son- 
ra tekrar şeyhinin dergâhına gelmiş “474 
bacı” yı bularak şeyhin kendi hakkındaki 
fikrini sormuş Ana bacı da demiş ki: 

Yarın sabah namazında şeyhinin yolu 
üzerine yat, şeyh senin kim olduğunu ta- 
bil bana soracak ben de ona Yunüş diyece- 

.Şim. Eğer bizim Yunüs mü diyecek olur- 
sa anla ki, artık çilen dolmuştur. Ertesi 
sabah Yunüs bu nasihata uyarak yola uza- 
nır ve yatar. Şeyhi merak edüp te bizim 
Yunüs mü diye sorunca Taptuğun ayak- 
larına kapanır. Ve o günden itibaren Şey- 
hin müsaadesile hayata yeni doğar ve ilâ- 
hi şiirlerini söylemeğe başlar. 


* 
* * 


Halk arasındaki rivayete göre Mevlâ- 
na Celâlettini Rumi sık sık tekrar edermiş: 
“Meratibi maneviyeden herhangisine #e- 


rakki eyledi isem $4 türkmen ko 


cası Yunü 
önüme çıktı.” ii 


>, Me ENR EM bae li 


vap —. 


Salihli kazası civarında “En 
yetmiş haneli bir köyde kârgir bi 
içinde Taptuk Emre ile evlâdı ak 
maktadır. Türbenin eşiğinde de 
Bu Mevlânz 
Yunüs'ün sayısız omezarla 
Yunüs Emre mahsus kapı eşiğine 
vasiyet etmiş... Taki Şeyhini zi) 
cekler, b 


mezar vardır. 


kendi mezarma basup g 
diye. 


Asizli Fransuva'nın kendisini tezl 
mek için kıyafetini tebdil ederek 
Sen Piyer Kilisesi önünde dilen. 
urlıyorum. 


Aix - en - Provence'da bir kilise kapı 
sında yere yatarak, diliyle çarmıh i 
yazmağa çalışan sevgili H4#4i/is'i de 
lıyorum. Fakat ne bihakkin Yunüs'e 
edilen bu vasiyeti, ne de onun aşağıdaki 
irini hiçbir edebiyatta hatırlam 
Kimsenin de hatırlıyacağını zannetmi 


Bir garip öldü diyeler 
Üç günden sonra duyalar 
Soğuk su ile yuyalar 

Öyle garip bencileyin. 


* 
** 


Miskin Yunüs  irticalen dura madan 
ilâhiler ve nutuklar söylermiş. o Onun ilâ- 
hileri o kadar çokmuş ki, bir kısmını hay- 
vanat, bir kısmını insanlar, bir kısmını 
melekler terennüm ederlermiş... 


Yürüdüğüm bütün y 

Yağıyor içime bir alev 

Ne bir damla su var; 

Esiyor, durmadan bir s 
Toprağa attıkça adım 
Fışkırıyor bastığım her yerden 
Tükenmiyor bu ateşli yollar, 
Bu ateşli yollar tükenn 


Zaman gibi yumuşak serseri mesi eler, - 
Ufuk, güneşten sızan bir iplik kadar 


Fezadan içimize bir aydınlık sızar da 
Gürürüz gölgemizi bu ilâhi baharda. 
Bir ses yok birbirine yaslanan dalgalara a, 
Düşünen mavilikler bir çöl gibi kimsesizl. 


Sonra, saçlarımızı öper gizli bir rüzgâr 
Sarhoşuz, sarhoşluğun sırırna ermiş kadar. 
Böylece yavaş yavaş bütün bir ömrüsayar 
Bizim, serin sulara takılan ellerimiz!. o 


Fâzıl Hüsnü i 


Kaside 


Bir tabiat dininin yanmış imamı gibi; 
İçtim kızıl gökleri (Cemşid) in camı gibi 


En yüksek tepelerden, karlar yağan başımla, 
Vecdin membalarından dökülen gözyaşımla 


Dinledim “Atlas, ların arkasından sesini: 
Maveranın duyulmaz, sezilmez bestesini. 


Renk, bahar, ateş, çiçek alay kurup akarken; 
Yıldızlar akıp giden gafletlere bakarken; 


Bir güvercin “Mede” nin havuzlarında soldu. 
Büyülenmiş sularda silkinip kadın oldu. 


Alevler dökülürken saçlarının ucundan ; 
Sundu sebular gibi ben içtikçe avcundan, 


Defnelerle bağladım heykelinin süsünü; 
Dağıttım gecelere sihirli türküsünü. 


SALİH ZEKİ 


Göçebeler 


Konservatuvar Müdürü Yusuf Ziya B y 
Yosmaları gönül çeler Kğ 
Kirpikleri yürek deler 
Mertlik dokur, sevgi eler 
Dağ başında göçebeler. 


Çadır kurar, gönül eğler 
Dağ başında göçebeler 

Yıldızlara el, göz eyler, 
Dağ başında göçebeler.., 


Gerdanında sıra ben var 


Bağlamayı çalar, anar 
Al çevresi yeşil şalvar 


5 3 Hem ağlatır, hem de yanar 
Üç etekli kıza yalvar, Ata biner, zeybek oynar 
Dağ başında göçebeler. 


Dağ başında göçebeler. 
Mor sümbüllü dağlar yeri 
Verdikleri sözün eri 


Ta doğduğu gündenberi 
Dağ başında göçebeler. 


Şüphesiz ki Kır 
söylenen ve anlatılan bir 
fakat yazılı Kırgız edebiya 
teşrin inkılâbından başl 
biyatın en gözde olan müm 
line, ' Karaçev, Tukunba: 


Kistanov dur. | 
Aşağıki hikâye, çarlık zaı 

derece zulüm altında sıkıştırı 

Çine doğru hicretlerinde 

Kasım Baialin in kaleminden 
Kırgız edebiyatı, tarihi mı 

zamanımız mevzularından bahsed 

Kırgız yazıcıların eserleri çok i 

yürek alıcıdır. | 


HACER 
Güneş batıya doğru iniyordu 
ları pembeleşen ak bulutlar, Ala 
pelerini sarıyordu. Dipsiz, ucu 
gök, toprağın üstünde uzan 


rüyorlardı. Bunlardan biri parlak re er 
ipek bir elbise giymişti, başörtüsünün 
narları omuzlarına sarkıyordu; &â > 
rında, o yerde giyilenlerden, küçük çiz- 

meler vardı; yüzü yorgun sarı, gözlerinin 
altı çepeçevre kara idi. Güçlükle yürüyor- 
du. Bu kadının adı Hâcerdi, Yanındakiler, 
o yerin kadınlarındandı. Üçü de mezar 
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Bununla beraber Çerin evinde düğün 
oluyordu. Gece karanlığı basınca iie 
ler ayrılıp gittiler. Kadınlar Hâcerin Ki 
yaşlarına aldırmaksızın, kendisini gelin 
odasına soktular, soydular, yatırdılar. Hâ- 

“cer, yüzünü yastıkların arasına sokarak 
hıçkıra hıçkıra ağladı. 

— Yaradanım, neye beni esir yaptın? 
Beni buak sakallıya bırakacak mısın? 

Hâcer düşünceye daldı. Çocukluğunu 
hatırladı. Ana yurdunun Aladağını, annesi- 
le birlikte kenarına gittiği berrak, bal gibi 
tatlı kaynağı, içinde doğduğu evi, elinde 
bir şahinle üstünde koşup oynadığı uçsuz 
bucaksız bozkırı görür gibi oldu. 

Kendisini, atının sağrısına alan baba- 
sını, sevgisi canı ısıtan annesini hatırladı. 

Ya şimdi, şimdi... Nasıl yaşıyacaktı? 
daha ne acılar çekecekti? Bari bir daki- 
kacık olsun sevinecek miydi? Hâcer kut- 
lulanacağını ummuyordu. En küçük karının 
kara yazısını biliyordu. Hâcer daha kü- 
çük yaşında iken zengin Alimkolunun en 
küçük karısı güzel Ayganışı anıyordu. 
Ayganışın yaşayışı acıydı. Su taşırdı, 
çamaşır yıkardı, kuzulara bakardı, keçi- 
leri sağardı. Çok defa da birinci karının 
sopası omuzlarını okşardı. 

Çerin üçüncü karısı Hâcerin de alnı- 


nın yazısı böyle olacaktı. Hâcer, kendisini 
Ayganış ile karşılaştırdı. Ondan daha 
kutlu olmıyacaktı, Satarkul çiftliğinin 


uşağı gibi yakışıklı atlılarla b 
caktı: bu uşak, zengin Burg 
güzel Sarakan ı kaçırmıştı ; 
yormkulun üçüncü karılığın 
Bir yıl sonra Satarkul, baba 
geldiği gün Hâcer, Saraka 
Ne bahtiyardı Şu Sarakan 


uluşmıya- 
bayın kızı 
kızcağız Ko. 
a nişanlıydı, 
sını görmeğe 
na rastlamıştı, 
I Kocasile ne 


kırçıl sakallı biri içeri girdi. Bu 
Çerdi. pe 

Hâcer buz gibi dondu. 
hızlı çarptı. Çer in yaklaştığını 
aldığını işitti. Kartal pençesine 
eller yorganın üzerinden kaydı. 
gukluğunda kemikli bir gövde 
uzandı. Hâcer büzüldü; kaçmak, 
bağırmak isterdi, amma gücü yok 
guldu, şuuru bulandı. Yılan, cansız 
gövdeye sarıldı. 

Aradan altı ay geçti... Hâcer, Ç 
gözünde yenilik çekiciliğini kaybetti, 
cası onu gittikçe daha seyrek görür oldu. 
Onu hergün gelip göreceği yerde, haftada 
ancak bir defa geliyordu. Birinci, iki 
karıları, Hâceri esir yerine koymağa baş- 
ladılar ; ağır işleri sona bırakıyor, zavallıyı 
hırpalıyorlardı. Hâcer, bitkin bir halde eri-. 
yordu. Yaşayışı günden güne ağırlaşı- 
yordu. 


* 

lik. bir mayıs gecesi.. gece aydı ), 
yıldızlar kökü elmaslarla örtüyor, gülüm- j 
süyor, pırıldıyorlar. Tabiat rahat ediyor, 
her Şey uyuyor. Hafif bir yel, taze dalları. 
oynatıyor. Yalnız bekçinin sopası sessiz- 
liği bozuyor. l 
Hâcer, sessiz adımlarile Çerin evin- m 
den çıkıyor. Zavallı bir deri bir kemik | 
kalmış ; uzun kara saçları arkasına dökük 
müş, korka korka dört yanına bakıyor, bir- 
denbire bozkıra doğru koşmağa başlıyor. ğ 


İşte meza 
manın mezarı. 
gili mezarın ü; 
yaşlarile onu suluyo 
bozkıra doğru başın 
Hâcer, Kakşal 
liyor ki Kaşkal ke: 
Çin Kıgızları orada 


sonunda o iğrenç kocas 
ğını umuyor. 

Tanyeri ağarırken Hâcı 
kenarındaki koruluğa var 
gizlendi. Güneş yükseldi, 
herşey, güneşin okşayışlarile uyan 
cer akşama kadar sığındığı yerde 
Vücudunun kırıklığını duyuyordu, 
ayakları sızlıyordu. Açlık ta gi 
işkence ediyordu. Böyle olmakla a 
karanlık basar basmaz, kalktı, yol 
koyuldu. 


Uzun saatler geçti, sabah yaklaş 
doğu kızardı, Hâcer Turpan otlağını geç 
Şimdi Kakşal sınırındaki çölün 
yürüyordu. Kakşal kumlu, susuz 
yerdir. Yalnız şurasında burasında 
çalılıklar görülür. Her yeri kumlu 
Ne gölge vardır, ne bir damla. 


yürüdü, amma gücü tükendi, düştü. Gü- 
neş yukarda idi. Kum yanıyordu. Hâcer, 
güçlükle bir çalıya kadar süründü. Gü- 
neşin yakıcı ışıkları, çalının seyrek dalları 
arasından süzülüyordu. Genç kadının vü- 
cudunu yakıyordu. Susuzluk zavallıyı eri- 
tiyordu. Kendi kendine : 


Bir damla su, tek bir damla Su, 
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uluma duyuldu. Bu uluma gittikçe yaklaşı- 
yordu. Hâcer titredi, yüreği hızlı hızlı 
çarptı. 

Biraz sonra dört çevresini aç kurtlar 
sardı. Kurtlar o kadar açtılar ki dikilmiş 
kıllarının altından kaburga kemikleri gö- 
rünüyordu. 

Hâcer ölecek kadar korktu. Yerden 
taş aldı, kurt sürüsüne attı. Korku, gü- 
cünü artırdı. Sonra ayaklarının yaralarını 
düşünmeden koşmağa başladı. Amma 
acımaz düşman, aralık vermiyordu. Kur- 
tlar, Hâceri sarıyordu. Hâcer nasılsa 
bir o fundalığa vardı. Titriye titriye üstü- 
nü başını aradı, içinde birkaç kibrit kal- 
mış olan kutusunu ceplerinden bi- 
rinde buldu. Kurtların ateşten korktuğu- 
nu eskiden annesinden işitmişti. 

Hâcer bir kibrit çaktı, kurtlar ürküp 
gerilediler. Kibrit yanıp bitti. Kurtlar ye- 
niden yaklaştılar. Kurtlar, üzerine atıldık- 
ça Hâcer, çılgın, bir kibrit çakıyordu. 
Kutu, titrek ellerinden nasılsa yere düştü. 
Kibritler dağıldı... Hâcer yalnız bir tane- 
sini bulabildi. 

— Ey genç başım, bu kibrit sönün- 
ce sen yanacaksın. Kurtların eline geçe- 
ceğim, diye mırıldandı. 

Fundalığı yakmak fikri, bir yıldırım 
gibi kafasının içinden geçti. Kibriti, gü- 

neşten kuruyan dallara yaklaştırdı. Dallar 
< ğ gibi alev aldı. Dil. gibi alevlerle 
man direği göğe doğru yükseldi. 


N 


lıydı. Bu alev sönünce Hâcerin öm 


sönecekti. 
Alev azaldı, söndü. 


Kurtlar uluyarak yaklaştılar 
ürkütücü bir hızla yeniden sardı 
cer son ümidini de kaybetti, . 
öyle geldi ki toprak, yel, d 
her şey çevresinde dönüp duru 
vaşmadan düşmek istemedi. Çıp 
rile, henüz yanan dalları aradı 
kurtlar kendilerini toplamışlardı, ulu 
genç kadının üzerine atıldılar. 

Hâcer haykırdı: 

— Artık sizinim, alın beni! 

Kaypak kumun üstüne vurulmı 
düştü. 

Kurtlar üzerine üştüler, üstünü 
ler. Homurtular, bağırmalar arası 
güzel avı paylaşacaklardı. Hâcer, son 
haykırma ile hudutsuz bir acıyı anlat 


g 
dil 
e) 


* 
* * j 

Tanrıya ısmarladım seni, yurd 
kızı. Çarın ve hizmetçilerinin zulmü 


lerce erkek ve kız kardeşlerin de 
gibi acı çektiler, serseri serseri dolaşı 
için ana yurtlarını bırakıp gittiler. | 
rinden çoğu kurtulamadı, yolda öldü. Alır 
larının kara yazısı birçok öksüzleri ağla 
Sen de bu kurbanlardan biri idin. Sen 
hürriyet yolu üzerinde şehit dü 
Tanrıya ısmarladım seni, yurdumun k 


bir romancı için “tekniği j 
bir roman için “tekniği bozuk, 
çok duyarız. Beğendiğimiz 
“işte roman budur!,, hükmü i 
vakit te, ekseriyetle bir teknik 
liyeti kastederiz. 


Roman tekniği nedir? nasi 
roman? Bu sualleri bana soran Çi 
muştur. Bir romanın çatısı nasil kur 
Mevzu nasıl ayar edilir? Vak'alar,! N 
tahliller, muhavereler nasıl b: 
biribirine bağlanır? Bütün romi 
larının yerli yerinde bulunmal: 
uzun olmamaları, yahut ta 
mamaları için nasıl bir plân içind 
ket etmek lâzımdır? 

Bu meseleler, son yıllarda, ge 
bazı anketlerin ve münakaşaların 
mevzuu olmuştur. “NE yazıyors 


di sistemleri / hakkında malümat vermiş” 
ler, kitaplar neşretmişlerdir. Büyük To- 
mancıların usullerinin şahsi tarafların: 
dikkat edilecek olursa, roman yazmanın ie 
umumi kaideleri, muayyen bir tekniği! ol- 
madığı görülür. Bazı Avrupa romancı 
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de anlıyan muharrirler için elbette ie 
hangi bir umumi kaideden bahsedile- 
mez. Mahiyet olarak pek çok nevilere ay- 
rılan ve daima şahsi kalan roman, mi- 
marinin riyazi ve hendesi tekniğinden 
Bu 
mahrumiyet, ona, yaratmalarında hürriyet 


elbette ki daama mahrum olacaktır. 


verdiği için iyidir; fakat her hürriyetin 
mahzurunn davet ettiği, yani bir teknik 
anarşisi doğurduğu için de fenadır. 

Bu anarşi bilhassa Büyük Muharebe- 
den sonra yazılan birçok romanlarda 
görülür: Yeni edebiyat ekollerinin, bir 
sürü nazariyelerin bütün bütün arttırdığı 
bu anarşi yüzünden romanın klâsik örne- 
ği, Harpten evvel az çok teessüs etmiş 
olan roman nizamı kaybolmağa yüz tut- 
muştu. Yine de, Harp sonu eserleri ara- 
sında, teknik itibarile, bir “Roman-type,, , 
bir örnek roman bulmak pek güç, nere- 
de ise imkânsızdır. 

Ben bir örnek roman tekniğinin ne 
olması lâzımgeldiğini çok düşündüm. 
İtiraf ederim ki Balzac dan zamanımıza 

kadar yazılmış yüzlerce Fransız romanı 
örneklerinden bu tekniğin prensiplerine 
varmak için çektiğim sıkıntı pek fazla 
olmuştur, Hiçbir eserin de beni teknik 
mükemmeliyeti olarak yüzde yüz tatmin 
edemediklerini itirafa mecburum, İngiliz, 
öm İtalyan ve Rus romanları bu mü- 
e büsbütün uzak kalmışlar- 
, asen rasyonalist — akli 
kafasının ve dilinin varama 
gi öteki milletlerden bekle 
, kımız yoktur, 
man ve Rus mu 


çileden çıkara 
malüldür, 


Fransız 
dığı bir ahen. 
meğe de hak. 
Hele romantik kalan AJ. 
harrirlerinin tekniği insanı 
n bir sürü teşevvüşlerle 


Belki her roman için muayy 
istipdadında kalmak 
mümkün olamaz; bunlar, 
nisbetinde, 
ifadelerinde de şahsi a 
lar. En iyi misal şu Proust un 
rıdır ki bizim teknik bozukluğu de 
her şey bunlarda vardır: Mevzu 
sizliği, hareketlerin en fena 
harici ve hetörogöne, gayrimü 
hâdise teselsülü, “başlangıç, nk 
bağlama, denilen eski tarz piyes 
man safhalarının hiç bulunmam se 
hayatını öldüren bir “ralenti,, bati se 
Fakat bu kusurları olmasaydı, Proust 
eserinin belki hiçbir değeri kalı 
belki bu nevi romanın mahiyetine 
şu saydığımız münasebetsizlikler, y k 
teknik, şahsi bir usuldürler, birer kıy 
tirler, 
Biz, mahiyetine göre hususi bir ii ad 
vasıtası icat eden romanları ve rome nci 
ları bir tarafa bırakalım; yalnız, âlsik 
tertipte, örnek roman olabilecek bir ro: 
manın teknik vasıflarını tayin etmeğe 
özenelim. i 


lerin 


orijinaliteleri 


* 
* * 


Umumi manasile romanın temeli | 
yattır. İyi roman, içinde, ağaç, insan, 
hâdise, her şey, canlı ve doğru, sade ve 
tabii olan romandır. İyi bir romancı, 
daima hayata bakan, kendi hayalhane: 
sinin eciş bücüş, sakat ve sun'i gölg 
rini hakiki insan tipleri yerine ko 
Yan, görmesini, sezmesini ve anlama 
bilen adamdır, Bu, işin mevzu tarafıdır. 
Teknik tarafında, görmek, sezmek ve 
anlamak şarttır; fakat kâfi değildir, vü- 


ını 


cutça Hercule gib 
sarlayınız ki orta bir pelvan: 
pelvanlık tekniğinde k 
fakat kâfi değildir; bir 
lâzımdır. 

Eğer hayattaki hâdise 
larını, kendi nizamını oldu 
ğa kalkarsak, roman fi 
halde ölü olur; nitekim vi 
kuvvetli adam da adalelet 
en tabii ve insiyaki bir akiğiz h 
düşmanile * güreşecek olursa 
düşer ve yenilir. Demek ki € 
umuz olan hayat vak'alarını ti: 
yazmakta israr etmiyeceğiz. 
bazı vak'aları feda edip hiç ye 
onları az lüzumlu ve fazla addece; 
diselerin £ronolojik sırasını değiş 
yani vuku tarihleri itibarile teselsül et 
lerini itibara almıyacağız. Demek € 


yapacağız. Fakak bazı hayat vak'aları 
vardır ki tabii sıraları, roman tekniğ 
de uygun gelir. Bunları küçük bir 

ile, hatta olduğu gibi almak mü 

Yalnız bunların çok nadir old 
unutmıyalım. 


Neden hayatın kendi tertibi pe 
nizamile, romanın tertibi ve nizamı & 


sun, en büyük bir roman bile bir hulâsa- 
dır. Bir insanın değil, bir karıncanın bile 
bütün hayatını her anına varıncıya kadar 
yazmak lâzımgelse yüz cilt yetişmez. 
Bir hayatı hulâsa etmek için kendi terki- 
binden ayrı yeni bir terkibe sokmak Jâ- 
zım geliyor, 


Bir misal: Siz bir roman yazmak is- 


594 

şına bir vak'a teşkil ettikleri yi 
etrafında kurulur. Yani bahsettiğimiz ser- 
serile o kadın arasındaki münasebet, ro- 
manın sıklet merkezidir. Bu merkezden 
uzaklaştıkça teknik zayıflamağa başlar. 

Mevzua en canlı ve en kısa yoldan 
gireceğiz. Meselâ açlıktan kurtulmak için 
iş arayan kahramanımızın o kadına tesa- 
düf edinciye kadar geçirdiği heyecan 
safhalarının veciz bir hikâyesile romana 
başlarız. 

Romanda her zaman müşahhastan 
Yani 
evvelâ hayat ve hareket, sonra muhave- 
re, daha sonra tasvir, en sonra tahlil 
ve izah... Böylece, romanın her safhası, 
her küçük parçası, hayatta mefhuma doğ- 
ru derece derece yükselmelidir. En bü- 
yük hata, mefhumdan hayata, mücerret- 
ten müşahhasa doğru gitmektir. Meselâ 
siz bir hasis adamı tarif etmek istiyor- 
sunuz. Onun mizacını, seciyesini ne kadar 
iyi tahlil etseniz, yüzünü ve kıyafetini 
nekadar iyi tasvir etseniz faydasızdır. 
Evvelâ hasisliğini gösteren vak'asını an- 
latacaksınız; hayatın bu mürekkep ve 
canlı ifadesi içinde, birde kahramanınızı 
bize şeklen yaşatacak, tasvirini yapacak- 


sınız; en nihayet onun psikolojisini vere- 
ceksiniz. Her safhanın tertibi budur. 


Safhadan ne kastediyorum? Piyesler- 
deki meclisler gibi, romanlarda da her 
babın içinde, ister birer işaretle ayrılmış 
ister ayrılmamış olsun birçok küçük 


ei vardır. Bunlara safha diyorum. 
azan bir safha yalnız hareket, tasvir 


- 


mücerrede doğru gitmek lâzımdır. 


veya tahlilden ibaret 
safhanın içinde her ü 
fakat umumiyetle daima 
vak'a evvel, tasvir sonra, 
nihayete gelmelidir. Böyli 
her babı hareket, tasvir 
rekkep birkaç devir ihti 

Kahramanınızın tercümi 
başlamak, hayattan evvel 
mektir. Evvelâ yaşatmak, s 
daha doğrusu evvelâ hayatın 
le anlatmak, sonra sizin dilin 
mek lâzımdır. Meselâ bahsetti 
serinin hesaptan hiç anlamadığır 
li erbaa hatası yaparak herha 
bozduğunu hikâye ettikten 
yebilirsiniz (oOove mektepte i 
derslerinde sıraları çakı ile 
kısaca hatırlatır ve tercümeihe 
parçasını anlatırsınız. 


Ben sarih olmak için pek adi 
sal aldım. Psikolojik romanlarda 
siz tahlil kısmı diğer unsurlardan fe 
tutar. Fakat yine müşahhastan müc 
de doğru gitmek, hayattan izaha vi 
adan mefhuma doğru yükselme 
eder. Bütün bu unsurların yerleri 
recelerini, ölçülerini tayin etmek V 
bir roman tekniğinin reçetesini yaz 
mümkün değildir. Mümkün olsaydı, 
tün dünyanın edebiyat tarihinde mutlak 
manasile mükemmel bir roman Ö : 
göstermekte güçlük çekilmezdi. Unutmi- 
yalım ki bu işte de, her şeyde olduğu gibi 
kıymetler nisbidir, i 


Darülbedayide Üç 5 
seyrediyordum. Bir aralık Be 
büyük Türk komedi artisti 
rini aşağıya sarkıtmış, 
kalmamış, ne yapacağını bilmez X 
bir vaziyette gördüm. Ve zihnim 
bir tedai ile, iki tablo biribirini te 
Şaklabanın Göz Yaşları nda Lon 
nihayet bir sirkte soytarılık etmeğ 
mecbur kalmış büyük âlim rolündi 
düm ve yine gözlerimin önünde birbi 
halkı güldürmeye çalışırken ağlıyan 
bık muallim rolünde Zmil Yanings 
hayali canlandı. Ve kalbimin derin bir. 
sızıyla sızladığını hissettim. 

Seyircilerini, (o Muhayyel Hasta e 
san'atile güldüren kıymetli aktör şimdi 
bir şaklabanı andıran kıyafetile, ve bir 
şarkı haline getirmeğe çalıştığı kısık 
sesile güldürüyordu. Türk tiyatrosuna 


.. 


bütün bir ömür vakfetmiş, bütün bir du 
ömür san'at uğrunda didinmiş, çabalamış ©“ 
olan adamın, büyük adamın yirmi beş |€ü 


senelik o çalışmasına o mukabil göreceği 
mükâfat bu mu olmalıydı? 

Galibin, M. Kemalin, Emin Beliğin, 
Neyyire ve Bedianın bütün san'atlerini, 
uzun zahmetler ve seneler bahasına elde 
ettikleri san'atlerini olgun bir meyva 
halinde önümüze koyacak eser hiç şüp- 
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yıpratıcı çalışmanın çok defalar kendi- 
sine yemek yiyecek vakit bile bırakma- 
dığından şikâyer etti. Rica ettiğim mülâ- 
katı, o gece de yemek için dışarıya çık- 
maktan vazgeçerek bir iki sandviçle 
iktifa etmek bahasına, kabul etmekle 
hakkımda büyük bir 
gösterdi. 

Beni bu konuşmaya sevkeden sebebi, 
ve Üç Saatin bende bıraktığı intibaları 
anlattım. Ve birçok kıymetli eserlerin 
temsilinden bizi mahrum birakan ve 
kendilerini de müteessir ettiğini bildiğim 
bu operet ve hafif eser meselesi hakkında 
fikirlerini sordum. 

Sualimi dinledikten sonra güldü; 

— Bu suale, dedi, hangi noktai na- 
zardan cevap vermemi istiyorsunuz? 
Ben bu meseleyi ayrı ayrı birçok cep- 
heden mütalea ve müdafaa edebilirim. 

Meselâ siz, artistlerimizden en sey- 
diğiniz bir adamı san'at eseri oynarken, 
fakat sıkıntı ve muzayeka içinde mi gör- 
mek istersiniz, yoksa maaşını vaktinde ve 
tamam alarak operet oynarken mi? 

Sualime mukabil bir sualle verilen 
bu cevap karşısında derhal bir şey söy- 
liyemedim. Evet bu, ceva 
üzerinde epeyce dü 
bir meseleydi, 


teveccühkârlık 


p verilmesi için 
şünülmesi lâzımgelen, 


Sonra devam etti; 

— Bütün dünya tiyatrolarından size 
misaller getirebilirim, Hepsi operet oynu- 
yorlar. Meselâ Rusyada Kamerni Teatr, 
Phödre den sonra Giroffle Giroffla yı 
oynamıştır. Ve düşününüz ki bu tiyatroda 
temsil veren; “ynıyacağı eseri, 
hasılatı hesap ederek oynamak 
riyetinde olan bir trup değildir, 


alacağı 
mecbu- 
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— Fakat operet ayrı bi 
değil midir? Ve bu itibarla 
atkârlar tarafından ve yalı 
meslek edinmiş musiki ve 
artistler tarafından oynanması iç 
mi? j . 4 
— Bugün, aktörü dramcı, | 
operetçi diye ayıran zihniyet e 
Bir aktör, hakiki bir sahne ad a 
ro san'ati içine giren bütün şub 
tisas sahibi olmalı ve oynıyabilm 
Victor Boucher dram da oynar, 
de, komedimüzikal de, Hem, hiç 
yoktur. 

— Yalnız bir nokta var, beyefendi 
Darülbedayide operet ve hafif eser eri 
temsilinin daha ziyade para meselesin 
yandığını ilk cevabınızla hissettirmişti 
Darülbedayiin operet oynamıya başla 
dan evvelki senelere ait bütçeleri, 
sene hasilat kısmında bir tezayüt gös 
riyordu. Bu itibarla, para sıkıntısının m 
zuubahs olmaması ve bütçenin operetsiz 
de idare etmesi lâzımgelmez miydi? 

— Hayır, gelmezdi. Vaziyet zannet- 
tiğiniz merkezde değildir. Ciddi eserle in 
seneden seneye daha az seyirci buldu- 
Suna istatistiklerimiz delildir. Operetleri 


bugün için imkân yoktur. Yani her şey- 
den evvel bu bir para meselesidir. Ya- 
şamak meselesidir. Sonra biz san'atkâr- 
larımızın maaşlarını arttırmak istiyoruz. 
Hepsi sıkıntı içindedirler. Eskiden elli li- 
ra ile idare eden bir adam şimdi yüz lira 
ile geçinemiyor. Halbuki ciddi eserler 
oynandığı zaman varidat günden güne 
düşüyor. Altı ay bu şekilde devam &gzeii 
lim. Maaşları bile veremiyecek * bir vazi- 


yete geliriz. Meselâ b 
kamlar göstereyim: 

Ellinci temsil sun 
liralık bir açık gösteri 
temsilinden sonra yaniy 
nunda 3384,65 liralık birbi 
dı. Biz operetlerden temin 
varidatla birkaç ciddi eser O) 
bu da bizim için büyük bir nimi 

— Fakat maksat operet 
Darülbedayiin yanı başında bir 
opereti vücuda getirmek ve | 
yie kendi sahasında çalışmak 
kazandırmak daha muvafık bir 
maz mıydı? 

—Buna imkân yoktur. Çünkü 
rülbedayi sahnesinde operetlerin 
ettiği hasılatı yine Darülbedayi san'a 
larına medyunuz. Halk ancak onları sev- 
diği için bu eserlere o derece rağbet 
gösteriyor. Meselâ Hazımı, Vasfiyi kaldı- 
rırsam bu rağbetin de kaybolacağına 
emin olabilirsiniz. 

— Peki hal böyle ise, ayni artistler 
tarafından oynanan komedi ve vodvillerin 
de ayni derecede rağbete mazhar olması 
lâzımgelmez miydi? a 

— Unsurları ayırmayınız. Burağbette 
Darülbedayi  san'atkârları kadar zengin 
dekorların, balelerin de hissesi vardır. 
Halk bu heyeti umumiyeyi istiyor. Fakat 


artistlerin de bu arada büyük bir hissesi 
vardır. 


—Darülbedayiin operet oynamasına 
hemen hemen taraftar gibi görünüyor- 


su men 
nuz. Peki ya san'at namına ne düşü- 
nüyorsunuz? 


i — Bakınız, size bu meselenin ayrı 
yrı birkaç cepheden mütalea ve müda- 
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temsillerin o musikili olduğu için daha 
fazla rağbet görmesine, ve hem de halka 
hakiki bir musiki terbiyesi vermeğe çalı- 
şılsa daha iyi olmaz mıydı? 

— Şöyle tasavvur edin. Sinemada bir 
diyaloğlu film göstereceksiniz, arkasından 
da bir perdelik bir musikili eser veya 
bunun yerine (Maurice Chevalier nin 
Aşk Resmi Geçidi gibi doğrudan doğ- 
ruya bir operet-film. Arasında ne fark 
var?.. Halka musiki terbiyesinin verilme- 
sini temine gelince bunun için birçok 
çareler düşünülebilir. Meselâ başka mem- 
leketlerde bedava konserler vererek bu 
gayeye hizmet ediyorlar. 


— Üç Saat tarzında revümsü operetler 
yerine meselâ Viyana operetleri gibi 
musikisi kadar mevzuu üzerinde de iş- 
lenmiş eserler oynanılsa bence daha iyi 
olurdu. 

— Burada bir noktaya işaret edeyim. 
Revü ile operet-revüyü karıştırmamak 
lâzımdır. Bunlar tamamen ayrı şeylerdir, 
Amerikada çok fazla eşhaslı, çok fazla 
dekorlu ve tablolu operetler vücude 
getirildi ve işte bunlara büyük mizansenli 
operetler denildi. Bu eserlerle bildiğimiz 
Fransız Monmartre revülerini bizde biri- 
birine karıştıranlar oluyor. Bu çok büyük 
bir hatadır. Halk yeknasak, eski tarzda 
revülerden de pek o kadar koşlanmıyor 
daha fazla tablolu, daha zengin ve la. 
balık operetler istiyor, İşte biz Üç Saat 
bu arzuya cevap verdik. 

Bu izahatı dinlerken düsündü i 
halk belki Fransız e e 
revülere tercih eder, 


istediğini vermek 
gün... 


'le 


bu operet- 
Eğer daima halkın 
peşinde koşarsak bir 


— Geçen mevsim, ve bu 
kadar oynanan piyesler 
klâsik eser yoktur. Halbu 
şiddetle ihtiyacımız olduğu 
© o — Evet klâsik eser 
Çünkü Venedik Taciri rağbet kaz 
çünkü Hırçın Kız tutmadı. ; 

— Bununla beraber Ham 

— Evet, Hamlet bir istisna 
Hamlet gibi bir eser bulun, 
derhal oynayayım. 

— Makbet ve Otello? 

— Makbet eminim ki halkı 
Otelloya gelince o da memlel 
kâfi derecede temsil edildi. 

— Molyer? 

— Molyerin de Mürai den | 
eserleri bizde fazla rağbet görmemi 

— Şu halde klâsiklerin oynanm 
sından doğrudan doğruya halkı 
tutmak icap edecek. 

— Hayır ben, halkın mes'uli 
kani değilim. 

Burada, Ertuğrul Muhsin bana bir 
sual sordu; p 

— Kaç yaşındasınız? | 

Mevzula münasebetini ilkönce ka V- 
rıyamadığım bu suale cevap verdim: 

— Yirmi beş, 

— Hayatınızda cem'an kaç di 
güldünüz? 

— Vallahi, bakınız bunu hesap e 
hiç aklıma gelmemişti. Ve böyle bir sual 
karşısında kalacağımı da hiç düşüni 
miştim. 3 

— Günde kaç dakika gülersiniz? 

— Oldukça gülerim. sağ 

— Ben size temin ederim ki 
dakikadan fazla gülemezsiniz. Günd 


dakikadah fazla gülecek babayiğitler pek 


,zdır. İşte halk hayatta tatmin edemediği 
bu gülme ihtiyacını tatmin için, eğlenmek 
için tiyatroya geliyor. İstiyor ki dışa- 
ndaki hayatile, elem ve düşüncelerile 
bütün alâkasını keserek üç saat müte- 
madiyen gülsün. 

© Fakat ciddi bir eser, güzel bir 
facia da üç saat için seyirciye kendi ha- 
yatının ıstıraplarından avutabilir. 

— Başkalarının kaygusuna düşürmek 
için mi? Hayır halk kaygudan o kadar 
bıkmıştır ki artık bunu görmek ve işitmek 
istemiyor. Onun için yalnız hafif eserlere 
kıymet veriyor. Bu biraz da eskiden takip 
edilmiş olan temaşa sisteminin bir reak- 
siyonudur. Biz bile, düşünüyorum, halka 
ne ciddi, ne ağır eserler seyrettirmişiz. 
İşte halk şimdi bu reaksiyonla bizden 
intikamını alıyor. Ve bütün dünya ayni 
vaziyettedir. Harpler, inkılâplar, krizler... 
Şüphesiz bütün bunlar bu vaziyet ÜZ€- 
rinde müessir olmuştur. 

— Bizde tiyatro terakki edebilir mi? 

— Bizde tiyatro kolaylıkla terakki 
edebilir. Çünkü seyirciler muayyen bir 
ekole alışmamışlardır. Uzun zaman zarfın- 
da bir şeye alışmış bir adamı başka bir 
şeye alıştırmak için evvelâ ona eski iti- 
yatlarını kaybettirmek lâzımdır. Halbuki 
bizim için bu mevzuubahis değildir. Ya- 
pacağımız işleri, eskiyi yıkmıya mecbur 
kalmadan yapabiliriz. 

— Halk san'atten kaçarak uzaklaş- 
tıkça san'at halka inmiye, halkın ayağına 
gitmiye mecbur kalıyor. Arz ve talep 
kaidesi, Fakat bu halka iniş iki türlü ola- 
bilir. Biri, doğrudan doğruya halka, iste- 
diği ve zevk aldığı eserleri vererek ona 


zevkini büsbütün kaybettirmek, diğeride 
ona kendi lisanile hitap ederek aşılanması 
icap eden fikirleri bu vasıtadan istifade 
ederek aşılamak, yani halkı kolundan 
tutup yükseltmek için halka inmek. 

Sizce halka iniş hareketi nasıl olma- 
lıdır? 

— Bizim için halka inmek mevzuu- 
bahis değildir. Bizim yaptığımız halka, 
sevdiğini vermektir. Bunun da halkı, tiyat- 
ronun kapısından içeriye girmiye alıştır- 
maktan başka bir faydası yoktur. 

— Fakat bu suretle halk tiyatro 
hakkında yanlış bir fikir edinmiş olacak 
ve bir gün hakiki bir tiyatro vücude 
geldiği zaman onu ayrı bir şey sana- 
caktır. 

— Korkmayın, hele bir defa tiyat- 
ro kapısından girmiye alışsın, sonra ya- 
lışlıkla ötekine de girer. 

Bakınız, ben eskiden derdim ki: 
“Vodvil oynuyorsunuz, halk buna alışa- 
cak ve ciddi eser dinlemiyecektir.,, Sonra 
ciddi eserler de oynadık. Halk vodvile 
alıştı. Fakat ciddi eserlere maalesef alı- 
şamadı. 

— Peki vodvil seyrederken halkın 
ciddi eserlere alışacağını mi kabul etmek 
lâzım? 

— Tabii değil. Ben yarın, öbürgün 
dram oynarsak yine halkı getiremiyeceği- 
mize eminim. Şu halde bugünkü vaziyette 
iki çare var. Ya Darülbedayi kapılarını 
kapamak veya hafif eserler oynamıya 


etmek. pir 
mi müthiş hüküm karşısında içimin 
sızladığını duydum. Bu hüküm o kadar 


kat'iydi ve © kadar salâhiyettar bir ağız 


dan söyleniyordu ki! 
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Ertuğrul Muhsin ilâve etti: 

— Yaptığımız fenalığı inkâr etmek 
niyetinde değilim. Fakat ne yapalım, bu- 
na mecburuz. 

— Yeni Türk Mecmuasının üçüncü- 
sayısında Darülbedayie tahsis ettiğim bir 
makalede bilhassa eser seçme sisteminde 
gözüme çarpan bir tezada işaret etmiş- 
tim. Meselâ bir ta-aftan gayet hafif vod- 
viller oynanırken öbür yandan da halkın 
kat'iyyen hazmedemiyeceği Avant-garde 
çı eseiler temsil edildi. Bu ifratla tefritin 
ortasını bularak böyle esrler vermek 
daha doğru olmaz mı? 


— Meselâ nasıl eserler oynamamızı 
istiyorsunuz? Misal gösterin? 


— Ne bileyim, şimdi hatırıma gelmi- 
yor, meselâ... “İş Adamı, gibi eserler, 

— Darılmayın amma ben İş Adamı 
gibi eserle.e taraftar değilim. Bunlar 
devrini yapmış, eskimiş bir zihniyetin 
mahsulü eserlerdir, Ben, bundan on sene 
evvel getirmiş olsalardı da “İş Adamı, nı 
oynamazdım. 

— Telif eserlerimiz ne âlemde? 

— İyi... çok şükür... her sene birkaç 
tane çıkıyor. 

— Halk telif eserlere daha fazla 
rağbet gösteriyor mu? 

— Hayır göstermiyor. 

— Birçok telif eserlerin 
ilân ediliyor, 
oynanmıyor 


oynanacağı 
sonra bunlardan birçoğu 
veya ertesi seneye bırakılı- 
yor. Piyesin ertesi sene 


v ye bırakılmasının 
müellifi, 


bir sene için kısırlığa mahküm 
edeceğini Zannetmiyor musunuz? 


— Zannediyorum, Fakat biz elimize 
her gelen eseri oynıyacak olursak on. 


ların daha iyi yazmak hu: 
retlerine set çekmiş olmaz 

— Eserler fena ise k 
bilir? A 

— Kabul edilmelerinde 
gö.üyorsunuz? Biz ihtiya 
kabul ediyor, sonra sırası g 
ları oynuyoruz. Meselâ | 
kabulünden yedi sene $ 
mevsim oyandık. Kabul edilm 
listesi daima elmizin altındadı 
ların arasından en muvafık gör 
seçerek temsil ederiz. 


yan münevverler için hususi 
verilmesi mevzuubahis olmuştu? 
vur ne oldu? 


ğer geceler oynayan artistlere oy 
mecburiyetindeyiz. Kadromuz a; rl 
iki eser çıkracak kadar geniş deği 
takdirde de, esasen haftanın alt: 
çok fazla yorulan san'atkârlar için ) 
zartesi temsilleri bir yük olacaktı, 


— Peki, haftanın beş gecesini 
tahsis edip altıncı gece münevverle 
ayrı bir piyes oynansa? ” 

— Ozamanda bizim senelik 
temsilimiz tehlikeye girer. Ben dört ti 
ciddi eseri arkası arkasına temsil edeyim 
aktörler altı ay maaş alamazlar. 

— Dadülbedayide bir mevsim 
fında oynanacak eserler için bir pro 
tespit edilse, yani mesai plânlaştırılsa da 
ha iyi neticeler almak mümkün otmaz mır 

— Buna imkân ve ihtimal yoktur. 


Çünkü bir eser a 
rağbet mikyasınca ! 
bir Üç Saat için iki h 
dık bu plân, temsili d 
mak mecburiyeti hâsıl 
den suya düşerdi. 
— Darülbedayi İstanbul 
den ayırarak, bir hars müt 
itibarile, Maarif Vekâletine 
oradan tahsisatlandırmak 
ne dersiniz? Za 
— Bunun gibi yetmiş tane 
bulunabilir. Bizden, faydalı bir 
istenecek olursa verilen tahsisat 
şartsız verilmeli, geri istenmemelidir. 
cak o zaman biz, para ve bütçe külf 


edilsin ve sonra tiyatronun yapacağı vari: 
dat, ne tutacağı hesap edilemeden, hükü: 
metin olsun. Ancak böylebirformülle biz © 
istediğimiz gibi iş görebiliriz. Hep para 
meselesi. Benim iyi bir rejisör olup olma 
dığım nereden anlaşılır, bilir misiniz? Mev- 
sim sonunda eğer bizden istenen SE 00. 
lira varidatı Darülbedayi temin € ie” 
mükemmel rejisördür, derler, ve aksi 
halde on para etmediğime kanaat hâsıl 
edilir, 


— Sesli sinema ve tiyatro meselesi * zi 
hakkında ne düşünüyorsunuz? 


— Sesli sinema, sesli sinmadır ve 
tiyatro da tiyatro, Yani bunlar biribirlerin- 
den tamamile ayrı şeylerdir ve ayrı kala- 
caklardır, 

Şüphesiz ki sinemanın hitap ettiği 
muhit daha geniştir ve sinema büyük bir 
Propaganda vasıtasıdır. Bu itibarla ona 
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— Şimdilik yaşamak istemekten baş- 
ka hiçbir projem yok. 

— Rus senaristi Zarhi yoldaşla mülâ- 
katınız hakkında malâmat lütfeder misiniz? 


— Zarhi yoldaşla görüştüm. Kendisi 
Petersburgun Son Günleri ve Maksim 
Gorki'nin “Ana,, senaryosunun muharriri- 
dir. Şimdide Meş'eler Sokağı ismindeki 
son eseri Rusyada yirmi tiyatroda birden 
oynanmaktadır, Kıymetli bir Rus muhar- 
riridir. Kendisi, Türk inkılâbı hakkında 
Ruslarla müştereken çevireceğimiz bir 
filmin senaryorsunu yazacaktır. Zarhi yol- 
daş bana bir senaryoyu altı ayda yazdı- 
ğını, ve yazmadan evvel de hazırlık için 
altı ay seyahat ettiğini söyledi. İşte gö- 
rüyorsunuz ya, san'at yapmak için bu 
şerait lâzımdır. Bizim Bir Millet Uyanı- 
yor'u iki ayda çevirdiğimizi söylediğim 
zaman hayret etti ve “Bu göz bağcılıktır, 
dedi, iki aydafilim çevrilemez.,, 


— Yabancı bir senaristin veya reji- 
sörün memleket için kıymetli ve güzel 


bir eser vücude getireb 
yor musunuz? 
— Evet. Misalleri de 
Rus vazısahnesi meşhur A 
Meksiko, namile Maksik 
ve güzel filmi vücude g 
Soracağım sualler bitmi 
rejisöre bu konuştuklarım 
den ilâve etmek istediği 
olmadığını sordum. 
— Şunu da ilâve ede 
ileride, tiyatroda büyük bir i 
cağına kaniim. Halk şimdi r. 
terdiği hafif eserlerden bir g 
kacak, öyle bıkacaktır ki dört 
ate, ciddi eserlere sarılacaktır.. 
şimdiki bu hafifliğe rağbet te es 
ların reaksiyonudur. 
Biz, işte bu yeni reaksiyonu be 
Ayrılırken saate baktım. Ko 
mız tam bir saat sürmüştü. Bu 


Esaslar ve ara- 


larındaki irti- un hakkında tetk 
batlar pan bütün Yunan m 


fekkirlerinin tâbi oldukları umumi 
tarif ve izahına tahsis edilmiş, fakat m: 
kür esasatın yalnız biribirile olan mâ 


irtibatları tetkik olunarak kurunu ulânn o * 


imtidadı esnasında bu zeminde We 
olan tarihi inkişaf ihmal edilmiştir. Fikri 
mesai tevali ettikçe ve tecrübeler artık 
bu telâkkilerin nasıl bir tazyika 
kalıp hatta kırılmak raddesine Ve 
elden geldiği kadar tarihen takip s 
bitine gelecek fasılda çalışılacaktır. 9 
Serlevhada “Güzellik mefhumununs ii 
nazariye,, gibi çapraşık bir tabir kullanıl 
mış olması kastidir: Filhakika Yunanlı 
ların güzelliğin mahiyet ve kıymeti hak- 
kında fikri mütalea ve mülâhazalarının 
iskeletini teşkil eden mütekabilen merbut 
üç esastan ancak birisine, şüphesiz daha 
munis gelen bir tabirle, bedii nazariye 
adını vermek mümkündür. 
Mevzuubahs diğer iki esasa “ahlâki 


YENİ TÜRK MECMUASI 


600 


cuttur ki bu da san'at ve güzellik mefhu- 
munun havassımızla tanıdığımız mevcuda- 
tn altında mahfuz gizli bir hakikatle 
sembolik bir irtibatta değil, bizzat bu 
mevcutlarla taklidi bir münasebette aran- 
ması lâzımgeldiğidir. Maddi hayatta bili- 
nen ve kullanılan faydalı eşyayı değil, 
bunların ancak resim ve taklitlerini vü- 
cuda getiren yeni doğmuş bir san'atin 
mahsulleri hakkındaki felsefi telâkkilerin 
âmir ve nâzımı işte bu hâkim fikir ol- 
muştur. Bedii san'at bedii tasvirlerin 
maddi ve fili şeniyetleri arasında kat'i bir 
ayrılık yaratmağa matuf olduğu ve bu 
itibarla kurunu ulâ âleminde hâkim te- 
lâkkilerin tahribine doğru yürüdüğü he- 
nüz belli olmamıştı, 

Bu esas telâkkinin nekadar umumi- 
leşmiş olduğunu anlatmak için gerek 
Eflâtun gerek Aristot'nun tariflerini yap- 
tıkları sırada, bugün güzel san'atler namı 
altında yadettiğimiz san'atlere “taklidi, 
ve"tasviri,, vasıflarını vererek cisim yara- 
tici “imali” san'atlerden ayırmış olduk- 
larını nazarı dikkate almak kâfidir. P/otin 
bile zevki bediiyi okşamak maksadile 
güzel şekiller ve tasvirler vücuda getir- 
mek teşebbüslerini ihtiva eden san'atleri 
“ taklidi, namı ile ifade etmiştir. Aristot'- 
el Politigue,, namındaki eserinde insanın 
ll vi Gn ir hissettiği 
şısında hissettiği ELİ Kk 

, muhabbet 
ve nefretin, mümasil şeyler olduğunu 
İzmiş olması bu arada zikre değer bir 
vi Aristonun bu hükmü birtakım 

yıtlarla tahdit etmiş olduğunu 

gelecek fasılda göreceğiz. Eflâtun | 
kayt ve Şarta girişmiyerek ” iie 
muhayyile,, 


hakkında yürüttüğü bütün İk 
hükmü aynen kabul etmiştir 
Metafizik ve ahlâki isi 
ettiğim iki esas yukarda vi 
dığımız metafizik postüladan 
Gerek bu iki esas gerekse 
dediğim üçüncü esası, bedii 
rile en zayıfını evvel ve en | 
sonda yazmak üzere aşağ 
ediyorum: :. 
1— Mademki sa 
temsilin insana iri 
münasebeti maddi eşyanın insani 
ve münasebetinin aynidir,şuhalde 
ahlâki bir şeyi veya vak'ayı tem: 
ahlâksızlığı çoğaltmak ve neticedi 
sızlığa meyli fazlalaştırmak manası 
lir. Tabiri diğerle hakiki hayatta 
ve vak'alara ahlâken hangi ölçüy 
yorsak temsilleride muhteviyatları itib 
rile ayni kayitlere göre ölçmek lâzımdır. 
2 — Mademki gerek 
gerek tabiat temsillerir 
asıllarından farkı ya 
nisbeten daha zayıf daha arızi bir 
cudiyet e gösterdiklerinden ibarettir 
halde temsil asıldan daima beterd 
temsil ameliyesi mevcudur faidesiz, mak 
satsız bir taklidinden başka bir man 
değildir. Tabiri diğerle metafizik no 
nazardan san'at ikinci bir tabiattir, f: 
daha kötü, daha natamam bir tabi 


3 —Mademki san'attems 
leri taklit ettikleri ha 
<$ya ve mevcudatın tazammun € 
mana ve mefhumdan daha derin bir m 
ve mefhum ifadesinden âciz bulun 
şu halde onlarda hakiki mevcudatta 


Ahlâki esas 


Metafizik 
esası 


Bedii esas 


zilmesi kabil vasıflar 
eden bir bedii güze 
manasızdır. Tabiri diğe 
nazardan güzelliğin taman 
duğunu kabul etmek 
güzellik, güzel san'at tem 
kadar meselâ basit hendese € 
bulunması kabil bazı ahir ra 
mevcudiyetile kaimdir. 

Bu esasları ayni tasnif di 
Yunan nazariyatında ehemmi 
bediiyat noktasından mevkile 
aşağıda münakaşa edeceğim: 


1— Gerek Eflâtun 
Ahlâki esasın 9 
minik iz Aristot'nun güzel san' 
hakkında yaptıkları 
tetkiklerde birtakım ahlâki mülâha 


maz. Bir temsilin tevlit ettiği bedii 
kanma, asli doğurduğu hotkâm ve hirs 


yaklaşmış (olduklarının araştırılmasını 
gelecek fasla ait bir mesele ad 

yukarda da söylemiştim. Şimdilik bü 

susta umumi bir tetkikle iktifa ed 


Ahlâki esasın v) Hükümleri munha 
kendini gös- (ahlâki ve pratik esaslar 


veni istinat ettirmek meyli ye- 


ni teşekkül eden bir içtimai hayatın ilk 
tefekkür mahsulüdür; ve bu tarz hüküm- 
leri umum eşya ve mevcudat meyanında 
bediiyat âlemine de teşmil etmek o şart- 
lar dairesinde tabii ve hemen zaruridir. 
Heraclite, Xenophone un Homer i tenkit 
etmeleri  Aristophaneım yine Homerei 
Şüzel ahlâk dersleri verdiği için methet 
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lerle büsbütün yabancı bir muhite düştüğü 
hissine kapılır. Meselâ kahramanın ihtira- 
sının veya mizacının tesiri altında olarak 
tecelli eden bir kader sevkile hâsıl olmuş 
hakiki facia buhranlarında, Aristot'nun 
ürktüğü pek bellidir. Eski 
Aeas, Antigone, Oedipe, Clythemnestre, 
Promethöe, Medee gibi karakterlerin çok- 
luğuna rağmen Aristot'nun bu tefekkür 
tarzına kapılışının sebebini bütün tenkidi 
görüşlerinde karakterleri iyi, fena ve mü- 
tevassıt olarak taksim etmesinde arama- 
lıdır. Bu tefekkür tarzile Aristot büyük 
bir kasit veya ihtirasın, içinde bulunduğu 
şartlarla çarpışmasından mütevellit facialı 
maceraları ihmal etmektedir ve neticesi 
olarak karakterin de ahlâk kaidelerine 
uygun bir surette cereyan eden hayati 
vak'aların fevkinde sembolik bir mahiyet 
ibraz ettiğini kabul etmemektedir. 
Kahramanın ne çok iyi ne çok fena 
olması lâzımgelmediği, feci akıbetinde 
hain bir kasitten değil, mutlaka bir hata- 
dan doğması lâzımgeldiği bize mülâyim 
gelemez. Asrımızın telâkkisine göre kahra- 
man pek iyi de olabilir, pek fenada olabi- 
lir. Fakat şart “büyük, olması ve hem en 
yüksek ahengi hem en şiddetli tezatları 
doğurabilecek hassalara malik olmasıdır, 
Bunun pek tabii neticesi olarak ta 
Aristot asıl faciayı doğuran hareketin bi- 
linmiyerek yapılmış olmasını ve hakiki 
mahiyetinin ancak sonradan meydana 
çıkmasını tercih ediyor. Ve hakiki mahiyeti 
vakit ve zamanile keşfedilmiş olsaydı 
kahramanın ondan tevakki edeceğini zan- 
nediyor. Nitekim Medee piyesinin mevzu- 


unu bu noktai nazardan 
görüyoruz, 


* 


facialarda 


tenkit ettiğini 
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b) Şurasını da | 
dır ki sırf bedij | 
nazarın yokluğu k 
san'atin esas kıymetlerinin de ye 
ancak ahlâki bir tenkit şeklinde gö 
bilirdi. Bu tenkidin muhtevası ha 
sil ederken hayatın hakkını v 
gusudur. Ve şurası da muh 
bu kaygu değil yalnız, hakiki 
en büyük san'at eserlerini bile do 
biat ve mizacın ayrılamaz bir mez 

Eflâtun ahlâka dayanan mül 
yürüterek nihayet bütün klâsik güzel 
âlemine düşman olmak derecesine va 
mıştır. Böyle garip bir neticeye ve 
la müdafaa ettiği prensipin insani 
tevasını değil, fakat herhalde bedii 
neliğini zımnen mahküm etmiş olur. 
kip ettiği fikri silsile ile ulaştığı bu hükmün 
garabetini elbette Eflâtunun kendisi de sez 
miştir. Bu meselede teknik hatası güzellik 
âlemile ahlâki nizam mefhumu arasında 
“ahenk,, arayacağına doğrudan doğruya 
bir mafevk, madun münasebeti aramış 
olmasındadır. Böyle bir münasebet kabul 
edilince filhakika, bedii san'atin, yegâne 
vazifesi, ahlâki nizamı, ahlâki olarak 
temsil etmekten ibaret kalıyor. Halbuki 
hakikatte güzellik, ahlâki nizamın mev- 
cudiyetinden ayrı bir mevcudiyete ma 
liktir ve onun kaidelerine tâbi değildir; 
ve bir taraftan “bedii hisin diğer ta- 


rafta, içtimai iradenin tevlit ettiği muh- 
telit külün bir ifade şeklidir, 


Eski mütefekkirlerin yaptıkları “ah- 
lâki tenkidin,, esası medlülü itibarile doğ- 
ru olduğunu yukarda da yazmıştım. Bir 
noktai nazara göre şekle teşmilinin bile 
izah ve müdafaası kabildir şöyle ki: 


Esasın bedit 
kıymeti 


— 1 ça 


GÜZELLİK 
«Bilâ garez olan ve 
kalan bedii san'at i 
zalarla tenkit veya sitayiş edi 
nezzehtir. Fakat “garezsiz,, 
irşat ve ıslah etmek veya ihtiras, 
uyandırmak gibi yabancı mak satlai 
bine koyulunca safi bediiyat hu 
aşmış demektir. Ve o zaman gerek ş 
gerek esasa müteallik ahlâk i 
bihakkin maruz ve tâbi olur. - 
Eski feylesofların “pratik alâka, ile 
“bedii alâka,, arasındaki farkı tatbikat 
sahasında gözetip gözetmemiş oldukları 
filhakika şüphelidir. Bence nazariyatta 
her ikisini mütemadiyen biribirine karıştır- 
malarının sebebi, tatbikatta da bunları 
ayırdetmemiş olmalarından mütevellittir. 
Ve keza fikrimce güzel san'at mahsulle- 
rinden birçoğunu gayri ahlâki diyerek ret 
ve tel'in eden hükümlerinde bedii alâka- 
nın safi garezsiz olması lâzımgeldiği hak- 
kında taşıdıkları derin bir kanaat saklı- 
dır. Bu itibarla tüştükleri yegâne hata, 
mahküm ettikleri eserleri tamamen güzel 
san'at ve bediiyat çerçevesi haricine at- 


maksızın reddile iktifa etmiş olmaların- 
dan ibarettir. 


“Güzelliği, “iyi,, veya “fena,, hüküm- 
lerine çarpan pratik bir miyar, şeklen 
elbette gayri bedii olsada, bedii bir kıy- 


meti haiz iki unsuru ihtiva etmekten 
hali değildir. 


ğ Bunların birincisi şöyle ifade edile- 
be Ahlâki nizamı ancak rükünlerinden 
dn ol üzere tanıyan bir âlemşümul 
ilin e Tİ ve bu ahenk içinde 
Mi be ifade ve temsiline 
eri an “san'atin,, derin ve tam ol- 

âzımdır. Yunan mütefekkirlerinde 


göstermiştir. Maahaza tetkika 
bir kastin mevcut olup olmad 
tırmak faydasızdır. Vazifemiz E 
verdiği hükümleri aynen ve hakiki 
larından almaktır. 
Bu esasın (O/4 Republigue 
tecellisi | aşağıda (hulâsaten 
edilen bir parçasında Eflâtunun ten 
san'ate karşı duyduğu hissiyat pek açı 

ça gözükmektedir. 
Bu parçada Eflâtunla muhayyel bir. 


ermutat bir mükâleme 


muhatap arasında b 
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cereyan ediyor. Bu muhatabına Eflâtun 
tersimi san'atin bütün mevcudiyetinin 
“taklit, etmekten başka bir şey olmadı- 
ğını, yalnız bunun için daha kolay bir çare 
mevcut olduğunu bunun da biraynayı ele 
alıp güneşe, semaya, bütün istikametlere 
tevcih etmekten ibaret olduğunu söylü- 
yor. Ve temsili san'atin kıymetini daha 
ziyade düşürmek için; “hatta resim ve 
taklit yapanın asıl şeniyetten uzaklığı bir 
derece değil iki derecedir. Marangoz, 
bir karyola yaptığı zaman, karyola mef- 
humunu taklit etmekten başka bir şey 
yapmıyor. Asıl o “mefhumu, tabiat 
(Allah) yaratmıştır. Demek marangozun 
kurduğu karyolanın resmini yapan bir 
san'atkâr, asıl karyola mefhumundan iki 
derece uzaktır. Taklidin, taklidini yapmak- 
tadır diyor. Ve resim yapmanın da bir şeyi 
olduğu gibi değil “gözüktüğü, gibi tem- 
sil etmek demek olduğunu ilâve ederek 
ressamın kadrini büsbütün düşürüyor. 
Ve ayni muhakeme silsilesine devam 
ederek ve faciacılara ve şairlere ve bil- 
hassa onların reisi addettiği Homirosa 
geçerek san'atlerin hepsini ve gerek ilâhi, 
gerek insani her şeyi bildiklerini ve ifade 
ettiklerini iddia eden bu adamların da 
fikrince ihtimalki birer İ/lussionniste birer 
sahtekâr olduklarını zannettiğini, 
hakikati ancak taklit etti 
cekleri şeylerin uydurma 
tıklarını iddia ediyor. 
Yukardaki 
Eflâtun 


bunların 
ğini ve bilemiye- 
bir ifadesini yap- 


izahatta görüyoruz ki, 
“taklit, nazariyesini kat'i bir 
metafizik şekle sokmuştur. Bunun zahiri 
manası, “san'atin,, kıymetsizliğini, yalan- 
cılığını ispata matuf tahripkâr bir ten. 
ittir. & Hakikatte ise bu hususta o 


zaman cari olan müteammim 
bir hulâsa ve ifadesinden ibarı 

Eflâtunun bu nazariyesinde aş 
üç hüküm nazarımıza çarpıyor. 

1— San'at yalnız “tasvirler, 
nır. Gündelik hayatta amil ve m 
şeylerle münasebet ve alâkası 

2— Bu “resimler, tabiatin | 
halketmiş olduğu asıl şeniyeti 
ve mevcudatır asli künhünü semö 


alelâde şeniyetin sathi bir ta 
ibarettir. p 

3— Bu suretle alelâde şeniyeti tı msil 
eden san'at “resimleri,, ne vurulacak mi- 
yar bu şeniyeti aklen ve hissen n 
olarak temsil edip etmedikleri cihetini 
araştırmağa matuf olacaktır. Şeniye 5 
“taklide, her zaman faiktir. Ve gü- 
zellik bile asıl cismin “faide, si hakikate 
mukarin surette ibraz edilmiş olmak şar- i 
tile mevcuttur. i 

Bu üç karakteristik hükümden birinci- 
sini bedii kıymetleri tetkik ederken mev: 
zuubahs edeceğimizden şimdilik şurasını 
zikretmekle iktifa edelim ki bu görüşün 


nanlılarda san'at hakkında hâkim telâkki- K 
ler gayribedii olduğuna nazaran gayet 
tabiidir. i 
Muhakkaktır ki mezkür telâkkiler ret w 
ve delillerle tekzip edilmedikçe Konkre | 
taklidi san'atin bedii nazariyesini hakkile 
kurmak kabil değildir. Zira bunlar baki 
kaldıkça san'at hakkındaki hükümlerimiz- Gi 


tımızda VE ef'alimiz 

kikatte mündemiç €şŞ 

aramaklığımız zaruridir. ke 
San'atin birinci de 

asli şeniyete merbut O 

tali şeniyete bağlı oldu 

iddiasında Eflâtunun ciddi ol 

veya bunda bir mantıki zaf 

cut olup olmadığını tetkik edecek 
Ancak şurası bence muhakk 

nizamı âlemin insanın zihnine en. 

bir in'ikâsı gibi telâkki edilmesi lâ 

len ve bize oldukça bulanık ve belki 

nasız görülen bu “asli şeniyet,, mi 


tunun yaptığından daha iyi ve daha kat'i 
surette ifade etmek kabil değildir. 
Aristot'nun yukarda mahiyeti izah 
olunan metafizik ikiliği (yani asli şeniyet 
ile tali şeniyetin tefriki) nazariyesine bü- 
yük bir sarahatle taraftar olmadığı bazı 
müdekkiklerce iddia olunmuştur. #lofiu 
tarafından sonradan kat'iyetle reddedilen 
(san'atle tali şeniyet arasındaki merbu- 
tiyet) hükmüne karşı Aristot'nun daha yâ” 
bancı kalmış olması da bu iddiayı 
müeyyit bir delil telâkki olunmuştur. 
Aristot'nun, asli şeniyeti, duygularımıza 
maruz tali şeniyete dahil addettiği ve 
bu itibarla san'atin her iki şeniyetle 
irtibatını kabule müsait bulunduğu tah- 


Fen Kısmı 


Kâinatta Cevelân 
V 


Güneş âlemini tartmak 
Bu konferansta Güneş âlemini tartma 
usulünü ( söyliyeceğimi vadetmiş idim. 
Sadede girişmezden evvel bir iki mühim 
noktaya işaret edeyim. Birincisi Zühalin 
halkalarıdır. Zühal birçok noktai nazardan 
seyyareler arasında temayüz eder ve gö- 
rünüşü de pek hoşa gider. Zühalin etra- 
fında seyreden dokuz peykten mâada üç te 
halka vardır; bu halkalar yakalık gibi 
Zühalin boynuna geçmişler. 1610'da Galila 
tarafından kaşfedilen bu halkalar üç 
yüz senedenberi muhtelif spekülâsyonlara 
zemin teşkil eder. 1750 sedesinde 7/40- 
mas Wright şu mütaleayı yürütmüş: -«kuv- 
vetli teleskoplar elde ederek bu halkaları 
iyice görebilsek bunların Zühal etrafında 
devreden birçok küçük seyyarelerden 

mürekkep olduğunu anlayacağız. » 

Du sözün sıhhatini ispat için büyük 
bir riyaziyeciye ihtiyaç vardır, O da Max- 
well namındaki büyük riyazi fizik dâhisi- 
dir. Riyazi tahlil ile Wright in mütaleası- 
nın sıhhatini ispat etti, 
ele ek Mi Pi 
larla halkaları Eli mİ a Mi ; 
seyyare etrafında eleği 
riçtekilerin  içeridekilere nis TE 

petle daha 


Salih M 
bati seyrettiklerini gömüş idi. 
minde seyyareler ayni cihette se; 
ve hariçtekiler daha bati süratte 
Zühal halkasında da ayni hal g: 
Eğer bu halkalar sulp olsaydılar, 


seyretmemeleri lâzımdı. Binaen 

halkalar milyonlarca küçük aylard 
rekkeptir. Bunu bir iki misal ile i 
deyim. Bir cuma günü İstiklâl 
deki bir evin penceresinde © 
leni geçeni seyretseniz bir halk kü 
nin bir baştan öbür başa akın eti 
görürsünüz. Bu halk kütlesi içinde b 
fertlerin sağa sola ihtiyari hareketlerini i 
görürüz. Eğer İstiklâl Caddesinden | 
tabur asker geçiyorsa kül halinde 
kütle gidiyormuş gibi görünür. Bir bi 
teşkil eden su damlalarının mevzii İ 
ketleri mevcut olduğu gibi, bulut kül 
linde gidiyor gibi, görünür. Zühal H 
sını teşkil eden küçük aylar mevzii 
reketler yaptıkları gibi kül halinde bi 
Zühal etrafında devrederler. Mes 
derinden tetkik edersek bu he 
Zühalden kopan büyük bir peykin 
çalanmasile meydana geldiğini kabul 
debiliriz. Nasıl Ayımız bir gün A 
kopmuş veya Arz ile beraber Gün 
kopmuş ise Zühal halkalarıda Züh 
böylece kopmuştur. Zühalden kopan par 


ça Zühalin tehlike mınta 
ve cezasını görmüştür ; Çi 
olmuştur. Bu halde bu hâdise 
minde üçüncü nesli göste ye 
nesil Güneşin parçalanmasile 
geliyor ve mahsulün biri de Z 
ikinci nesil Zühalin peykleridir 


ların parçalanarak halka teşkil etmes 
Fakat hadiseler tamamen biribirinin 
ayni değil. Güneş büyük bir yıldızın teh- 
like mıntakasında muvakkaten ikamet 
etmiştir. Sürati büyük olan Güneş tehlike 
mıntakasından çabuk kurtulmuş ve az 
kurban vermiştir. Zühal de Güneşin teh- 
like mıntakasında az müddet kalmış ve 
birkaç kurban vermiştir. Fakat Zühalin 


mıntakasında uzun müddet kalmışlar ve 
parça parça olarak işte bu gördüğümüz 
halkalar teşekkül etmiştir. Eğer Zühalin 
halka mıntakası hesap edilirse Zühalin 
halka haricindeki peykinin bu mıntaka- 
nın bir az dışında bulunduğunu ve hal 


kaların tamamen mıntaka içine düştüğü- 
nü buluruz. 


Güneş âleminde tehlike mıntakasına 
düşüp te parçalanmıyan ve eski halinde 
dolaşan peyk göremiyoruz. Müşterinin 
iç peyki de tehlike mıntakasına çok yakın- 
dır. Belki bir gün bu da tehlike mınta- 
kasına düşecek ve bu peyk te ayni akı- 
bete uğrayıp ve Zühalde görülen halka- 


ya benzer bir halka Müsteri örü- 
kd alka Müşteride de görü 


a tarzda Ayımız da uzak bir istik- 
i € Arza yaklaştıkça yaklaşacak ve teh- 

€ mıntakasına düşüp ayni akıbete mâ- 
Tuz kalacaktır. O zaman Arz sekenesi 
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ha çarpacak diye herkes konuşur, bazı- 
ları korkudan titrer. Bunlar da Güneş veya 
Müşteri gibi büyük bir cismin tehlike 
mıntakasına girince parçalanır, bunların 
parçalarına şehap veya haceri semavi 
deriz. Bazan Arz böyle bir sağanağa tu- 
tulur ve bunlar Arzın havasına girince 
müteşehhip bir halde görünürler. Hava- 
daki delk tesirile beyaz derecei hararete 
çıkarlar; düşerken çizdikleri O mahrek- 
leri görürüz. Bazı ahvalde şehapların 
takip ettikleri izin kendini hâsıl eden 
kuyrukluyıldız izine tevafuk ettiği görü- 
lüyor. Buradan istidlâl ediliyor ki şehap- 
lar kuyrukluyıldızların parçalarıdır. Fil. 
hakika güneş âlemi tetkik edilirse büyük- 
ler parçalanıyor, küçükler meydana geli- 
yor. Cazibe kuvvetile cisimlerde met ve 
cezir dalgaları görülüyor ve bu dalgalar 


nihayet parçalanma şeklinde 


tezahür 
ediyor. 


Şehaplardan çoğunun cesameti ceyiz 
veya bezelye kadardır. Ekserisi Arz hava- 
sına girince tebahhur ederler ve geride 
muzi bir toz kütlesi bırakırlar, Kuyruğun 
Sonu bulutun inhilâl ettiği noktayı gös- 
terir. Bu noktalar ekseriya Arz sathın- 
dan birçok kilometre yukardadır, Nasıl 
uzaklara giden havai fişek havada tuzla 
buz olursa burlar da başaşağı düşen 
havai fişeğe benzerler, Büyük şehaplar 
nadiren düşer, Amerikanın Arizna hü. 
kümetinde büyük menfezli 
harabesi görülüyor, 
büyük bir haceri se 
dığı zannedilmekted 
büyük bir haceri se 
ettiği kuvvetli fırt 
ormanları allak bul 


bir volkan 

Bu menfezin böyle 
mavi tarafından açıl- 
ir. 1908 de Sibiryaya 
mavi düşmüş ve hâsıl 
ına uzak mesafedeki 
lak etmiştir, 250 kilo. 


p 
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metre nısıf kutrundaki 


yapılan tetkikler bazı 
değiştiğini gösteriyor. B 
tetkiki sayesinde Arzın ya 
biliyor. Radium ve Uraninn 
aktif unsurlar bu hususta 
ediyorlar. Bu tetkikler 
Arzın tasallüp etmesindenberi 
sene geçtiği anlaşılıyor. 
Güneş âleminde isimlerini 
maddelerden maada pek küçi 
ler de vardır. Bunlar tozlardan, 
dan ve atom parçalarından ibi 
Bunlar grupta Güneş ziyasını aksı 
fecir ve şafak ziyası dediğimi z 
hâsıl ederler. Güneş ayın arkasına 
lenip küsuf vaki olduğu zaman bu to 
ların aksettikleri ziya şuaları Güneş 
fında Corona şeklinde görülür. “m 
Güneşten ve Müşteriden tutun! 
atomlara kadar giden bu lâtif 
zerreleri şimdi söyliyeceğim cazibe 
nuna göre hareket ederler. 
Cazibe kuvvetinin ehemmiyetini 
piniz bilirsiniz. Ayı Arzın etrafında tu 
bizi Arzdan ayırmıyan seyyarelerle diğer 
cisimleri Güneşe bağlıyan kuvvet işte bu 
cazibe kuvvetidir, Denizde ve karac a ü 
met ve cezir yapan, bir vakitler Güneşte 
met dalgası hâsıl etmiş olan yine bu 
5 si 
cazibe kuvvetidir, Denizdeki met ve cezir 
dalgalarını işitmişsinizdir. Bizim Arzlarda f 
bu O kadar görülmezse de şimal arz- We 
larına giderseniz bunu büyük mikyasta 
görürsünüz, Meselâ İngiltere sahillerin iğ 


m 
N 
çi 


sabahleyin toprak olan bi 
deniz görürsünüz. Thame; 
morkörler ve dubalar 


cezir yapar. Koskök: Londra ii 
75 santimetre kalkar ve iner. İşte 
cazibe kuvveti bizi Güneşe yakın ti 


bu kuvvet daha az olsa idi uzaklara pi” 
o zaman Arz sathı buz der- 


decektik; 
yası olurdu, 

Şimdi Arzımızı ve Güneşi tartmazdan 
evvel bu cazibe kanununu anlıyalım. On, 
on beş, yirmi kiloluk hatta elli, altmış 
kiloluk cisimleri yerden kaldırabilirsiniz. 
Fakat bir çeki veya bir tona gelince iş 


değişir, kaldıramazsınız. Çünki Arzın 
çekme kuvveti var. Bir tenis topunu bir 


kilometreye atabilir misiniz? Atamazsınız, 
çünki cazibe kuvveti var. İki üç metreden 
fazla sıçrayabilir misiniz? Hayır, çünki 
Biz bir taşa saatte 
otuz kilometre sürat verebiliriz. Cazibe 
olmasa idi; taş iki dakikada bir kilometre 
ve bir senede Arzdan 280000 kilometre 
uzağa giderdi. Hesap mükemmel değil 
mi? Fakat gelde at. Otuz kilometre sürati 
verirsin, verirsin amma birkaç saniye 
Sonra taş geri gelir, tıpkı kuvvetli bir 
yayda olduğu gibi. Ucu bir yere bağlı 
olan kuvvetli bir yayın öbür ucunu çe- 
kersin, yay uzanır, nihayet elinden kaçar; 
yıne geri gider. Diğer bir misal alalım. 
e üstünde saatte takriben 4000 

çil süratle dolaşır. Eğer Ay Arz 
a kurtulsa bir hattı müstekim 
vi senede 30 milyon kilometreye 

P bizden uzaklaşırdı. Gidemiyor, ne- 


cazibe kuvveti var. 


elma neye 
bunu çeken 
İşi büyütmüş, Aya b 


var demiş; Arza bakmış, 
Güneşten ayrılmıyor, bunu 
vet var demiş ve nihayet cazibe 
denilen kanunu bulmuştur. İşte N 
bulduğu bu kanunlar mihanik ilminin 
mel taşlarıdır. İngiliz şairlerinden 
Newton hakkında şunu yazmıştır: 

Nature and Nature's Laws Kay 
in night yod Said, Let Newton be and 
all was light. zü 

Türkçesi tabiat ve tabiat kanunları 


yin gizlenir ; Allah dediki Newton 


gecele 
gelsin ve bunlar aydınlansın. Newton “a 


hakiki bir ilim dâhisidir. Büyüklüğünü. 
ilim tarihinden aldığım birkaç satırla i 
6 ei 
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anlatayım. Newtonla ayni safta bulunan 
Alaman Feylesofu Leibnitz'e bir gün 
Prusya Kıralıçası “ismi çok geçen bu 
Newton kimdir ? diye sorunca Leibnitz 
cevaben Newtondan evvel gelen âlimlerin 
meydana getirdikleri eser bir tek New- 
ton'un eserinin yarısı kadardır. Birçok 
alimlere sorduğum suallerin cevaplarını 
âlamadığım halde Newtona sorduğum 
suallerin cevabı hemen verilmiştir... Yine 
Newton kadar yüksek bir şahsiyet olan 
Lapalace diyor ki: “Bütün âlimler bir 
tabura dizilse Newton tabur başı olur., 
Einstein'e gelinceye kadar Newton ka- 
nunlarına kimse dokunmamıştır. Einstein 
bu kanunların takribi olduğunu meydana 
koymuştur. Maamafih küçük işlerde, Gü- 
neş âleminde Newton ile Einstein nazari- 
yeleri arasındaki fark ehemmiyetsizdir. 
İki cisim arasındaki cazibe kuvveti 
cisimlerdeki cevher miktarına tâbi olup 
cevherlerin cinsile alâkadar değildir. Me- 
selâ Arz bir ton kurşunu nekadar kuvvetle 


çekerse, bir ton suyu da, bir ton kumu da 


ayni kuvvetle çeker. Bütün ticaret âle- 


minde bilerek veya bilmiyerek bu riyazi 
prensipi kullanırız. Bakkal bir ok 
nir tarttığı zaman Arzın bir m 
tatbik ettiği 


ka pey- 
iktar peynire 
cazibe kuvvetini pirinçten 
yapılmış olan ve okka dediğimiz bir cis. 
me tatbik ettiği cazibe ku 
trıyor demektir, Bu cez 
savi ise peynirin a 
gına müsavidir, 
Arzın iki okkalık cisme 
kuvvet bir okkâlık cisme 


vvetile karşılaş- 
p kuvvetleri mü. 
gırlığı okkanın ağırlı- 


tatbik ettiği 


tatbik ettiği 
kuvvetin tamamen iki mislidir, Binaenaleyh 
iki okkalık Peyniri iki : i 

ka y IKkı okkalık vezinle 


YENİ TÜRK MECMUASI 


Şimdi Arzı tartalım: iki e 
laşırsa cazibe kuvveti azz 


kurşuna tatbik ettiği cezp 
lirler. Bunu bildikten sonra & 
kurşuna, uçan bir tenis tor 
tatbik ettiği cezp kuvvetini 
zın bir tonluk kurşuna veya bir. 
puna veya Aya tatbik ettiği cez; 
lerini ölçerek anlıyoruz ki Arzın 
6000109 (“1 tondur. 
Newton zamanındanberi cezp ku 
anlaşılmış ve bütün kâinatta bu k 
hüküm sürdüğü öğrenilmiştir. Ne: 
gördüğü elmayı Arz nasıl çekiyorsa elm 
da kendi cazibesine göre Arzı çekiy 
Güneş te Arzı çekiyor. Güneşi de çeken 
diğer bir yıldız var ve ilâh. Elhasıl 
larda biribirini çekiyor. Kü i 
Güneş kendi ailesindeki seyyareler, sö 
peykler, kuyrukluyıldızlar ve şehapları 
bu kuvvetle idare ediyor. Buna inanıyo- i 
ruz; çünki seyyareler bu kuvvete göre 
hesap edilen o mahreklerde | dolaşıyor. NE 
Arzın kütlesini Aya tatbik ettiği cezp 
kuvvetile ölçtüğümüz gibi Güneşin ağır. | 
lığınıda Arza veya diğer seyyareye tatbik yu” 
ettiği cezp kuvvetile ölçebiliriz. Bu hesa- e” 
bın bütün seyyarelere tatbiki ayni neticeyi 
veriyor. Bu hesaba göre Güneşin ağırlığı 
arzın ağırlığının 332,000 mislidir; yani | 
Arzı bir gram farzedersek Güneş 332 ki- i 
logram gelir, 
Güneş bu kadar büyük olduğundan 
cazibesi de büyüktür. Güneş sathında 
bulunduğu farzedilen bir adam ancak 3 


TI eammnilzmünz ii ” ,* 
19) Altı bin milyon kere milyon kere milyonton. o 


k 


kiloluk bir cismi ka 
topunu iki üç metre 
maz. Hatta bunu yapab 
adam çelikten olr 
ve kemikten ibaret olan ins: 
hında yanmasa bile kendi emmi a 
ezilir, pestil gibi olur. 


Güneş. seyyarelerini çektiği pe 
yareler de biribirini çekerler. Me: 
Müşteriye yaklaşan herhangi bir seyyare, t 
küçük seyyareler veya kuyrukluyıldız. k 
bu koca sayyarenin cazibesine tutulur. 
Hatta son zamanlarda yapılan tetkiklere 
göre Müşterinin son iki peykinin Müşte- 
riden halkedilmeyip cazibesine tutulan 
küçük seyyareler parçaları olduğuna ham- 
ledilmektedir. Yani bu küçük seyyareler 
Müşterinin cazibesine tutularak ona bağ- 
lanmışlardır. Bunun bir hakikat olduğunu 
ispat edecek deliller de var; bu iki Ay 
Müşterinin hattı istivası etrafında dönmü- 
yorlar. Şarktan garba gidecekleri yerde 
şimalden cenuba gidiyorlar. Zühalin en 
uzaktaki peyki ile Neptünün birtek pey- 
kinde de böyle hareketler görülüyor. 
Küçük seyyarelerin bile cazibesi vardır. 
Binaenaleyh heyetşinaslar bir seyyarenin 
veya kuyrukluyıldızın mahrekini tahmin aleyh cazibe kuvveti li; 
ve takdir ederken bu cazibelerin hepsini 'TFınin sıhhatinden şüphe « 
hesaba katmalıdır. Bu hesap neticesine Olarak Neptün ks yg e 
göre yeni seyyareler keşfedilir. Bir asır deyiniz ki işte riyazi tahliller 
evvel Uranus seyyaresi seyyarelerin sonun- Yarenın çi Hi 
cusu olarak kabul edilmiş idi. Heyetşi- deh ispat etenişir. 
naslar Güneş ile diğer seyyarelerin cezp 
kuvvetlerini hesap edeli Üreme mah- cağız ve aydınlıklarını bei. 


Bıçak Yaraları 


Muharriri Fransova Moryak: Mütercimi: Nezihe 


Sürgünün ve kapının gürültüsünü işi- — Benimle daima ayni, 
tince Elizabet rahat nefes aldı. Nihayet nüyor Elizabet -dajima ayni | 
Maryan girmişti; artık küçükler yalnız Bu şüphesiz biraz alışıklık ola 
değildiler. Bir öksürük, bir nefes, ve bir sineği kovar gibi başını sa aya 
uyuyan çocukların karmakarışık kekele- müz'iç fikri uzaklaştırmak istedi, 
dikleri sözlere kulak vererek gözleri açık 
durmak lüzumu kalmamıştı. Uykuya dal- 
mak mümkündü. Elizabet yatağın en se- 
rin yerini aradı: odanın döşemelerile, bir 


kamış sandalye üzerindeki beyaz çama- ati işitmeğe mâni olamadı, tıpkı bir 
şırları aydınlatan aralık sokağın yanındaki 


çocuğun nabzını sayar gibi.. Lui 
pencere karşısına düşen en son kenarına almaksızın döndü ve arkaüstü and 
çekildi. 3 pr 
Fakat kendisininkinin yanına uzanmış Yorgan bu koca vice har i 
olan vücuttan çok hararet sızıyordu: Eli- bini almıştı. Sanki bir ölü! Lui öld 
zabet Luinin nefes aldığını işitmieyordu, “2Man tıpkı böyle yatacaktı. 
Kendisini yakan bu canlı ocak olmasa Elizabet, uykusuzluğun insanı mü 
böyle bir sessizlikten endişelenebilirdi, faasız ölüm tasavvuratına teslim etti 
zira Luinin geniş ve kuvvetli fasılalarla düşündü. Kerdi ölümü değil, zavallı 
solumak âdeti idi. Acaba uyumuyor mu? dın çocuklarından maada her şeye 
Hafif bir sesle sordu: — Uyuyor musun? dasız.. Fakat Lui, bugün veya gel 
Hiçbir cevap yok; onu mutlaka bir günlerin birinde birdenbire yok olabi 


doktoru görmeğe ikna etmek lâzım. Eli- Böyle katı ve soğuk bir şekil, bu ha 
zabet endişesinin sebe 


— Gece yarısını yarım saat 
Yarın sabah Janın cimnastiği i 
yedide kalkmış olmalıyım... uyuyal 


Bir kafile otomobil şamatası o 


plerini gösteremi. karşısında dişlerini sıkmağa mecbur oldu: 
agi : fakat hiç şüphesiz Luj artık ondan evel ölmemek ne müthişl eğer 
eskisi gibi san atini sevmiyordu. Bu sabah daha evel kendisi ölse şüphe yok bir 
modelini geri göndermişti, 


Bu seneye başka kadın... im 


kadar hiçbir zaman işine karşı bukadar 


kayıtsız görünmemişti, Tablo tacirlerinin 
kendisini sıkıştırmasına rağmen çocukları 
onu bezdiriyorlardı. D i 

e aha ziyade arka. 


Elizabet tekrar başını salladı ve yarı z 
sesle tekrarladı : uğ 
— Uyuyalım; uyuyalım.. z 
Ve sanki meş'um düşüncenin önüne 
geçmek ister gibi kocasının uzanmış elini 


elinin içine aldı. Bu u 
hissiz eline benzemiy 


zamanda hareketsiz görü 
göğüs evvelâ yavaş sonra 
ittiratla şişti, alçaldı, tekrar 
iri vücut birdenbire titredi... 
— Lui! nen var? 
Elizabet önce en fenasını 
bir inme zannetti. Lâmbaya k 
kurana raptedemiyoıdu. Nihayet 
abajurun ışığı yarı dolu bir su 
nın üzerinde tekâsüf etti. 


Fakat meçhul ıstırabın pençesindi & 


vücut gölgede kalmıştı. Elizabet üzeri 


evi 
iğilerek korkak bir hareketle elini, du- ri 
vara dönmüş olan bu yüze dokundurduk- 


tan sonra ıslak olarak geri çekti: 


— Ağlıyor musun, Lui?. 
Yatağın üstüne diz çökmüş ve şaş- 


kın, bu helecan içindeki göğse baktı. On. 


beş senedenberi karısı olduğu halde Lui- 
nin ağladığını görmüş miydi? Hatta harp 
esnasında bir iznin sonunda kendisinden 
ayrıldığı zaman bilel. Pek sakin ve es- 
rarlı Lui hatta hissiz sayılırdı! Kendi ken- 
dine bazan bu halden şikâyet ettiği ol- 


muştu. Elizabet kolunu ağır başın altın-. 


dan geçirerek, onu omuzunun çukuruna 
aldı, zavallı çocuklarından birine yaptığı 
tarzda, nihayet kırk odokuzunun içinde 
olan bu adam göz yaşlarının içine ken- 
dini bıraktı. Elizabet tekrarlıyordu : 

— Ne oldu yavrum? —. 

Mühim bir sükünet bulmuştu. Çünkü 
ei hastalığa değil, fakat bir gönül 
— Iğına aitti. Amansız bir hastalığa 

'Şı kimse sükün getirmeğe muktedir 


) 
ii 
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ye'sinin âciz bir kurbanı olduğunu ve 
yordu; zaten sözleri itiraftan başka bir 
şey değildi: 

— Geçti Badet; devam edemiyecek 
kadar kuvvetli idi. Istıraplarım bana kud- 
ret verebilir. Yumrukları sıkmak kâfi, 
sonu kolay. 

— Dinle, Lui... 

Soracaktı: «tanıdığım bir kadın mı 
bu?» fakat kendini tuttu, ve onu kolunun 
üstünde sallamakta devam etti: 

— Artık iyileştiğimi hissediyorum. Bi- 
ze bir mahlüktan gelen bir ıstırabın bu 
kadar uzvileşeceğini hiç düşünemezdim. 
Neremin ağrıdığını söyliyebilecektim; 

Bak: burası... 

Elizabetin elini tutarak göğsünün 
üzerinde sıkıştırdı: 

— Oramda ağrım var. 

Artık Elizabet müsterih olabilirdi, ve 
şimdi konu şacak kelimelerin akışına 
kendini kaptıracak, sevgilisinin ruhani 
varlığını meydana koyacaktı. Nasıl ol- 
muştu da şimdiye kadar böyle bir teselli 
ve dertleşme ile hafifleşmeden vaz geçe- 


bilmişti?. Zaten Elizabete her 


şey söyle- 
nebilirdi. 


«Evet herşey ona söylenebilir, bu 
kadın şayan hayrettir, Herşeyi 
Esasen Luinin geçmek 
uzatması lâzımdı. 
bu erkek metaneti 
rette idi. 
değil yaln 
faa etti. 

— Meselenin en 


anlar». 
istediği köprüyü 
Alelâde bir koketin 
ni yıkabileceğine hay- 
Öbürü ıstırap çektirenin şuhluk 
ız saadetini arzu ettiğini müda- 


garip tarafı, Elizabet: 
senin kadar sade, silik, 
€r yaşadım, hemen her 


gün varlığını fark etmiyerek kendisile 
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konuştum. Ekseriya bir çeh; 
düfte bize çarpar ve tek 
içimize sokulur; fakat o neka 
senelerce hiç ehemmiyet 
mahlükun birdenbire önüm 
değeri hudutsuzluğu ile bütün 
hiçe atacak kadar hudutsi 
oldun Badet?... 

— Hiç, bir titreme. 

— Uzun bir zaman 
hatta yüzüne bakmadığım insi 
bugün bu azabı çektiriyor? o 
— Kim olduğunu anladım... 
— Keşfettin mi? x Mİ 

— İsmini söylemek istemiyorum 

Şüphesiz, haberim olmadan 
zaman beni kuşattı: bu bir takc 
şevkten geliyordu. Evvelâ ehe 
vermedim; sonra onu sevimli b 
Fakat çok sakindim! Hatta ihtiyatlı ol 
mağı bile düşünmüyordum: ben hemer 
elli, o yirmi dört yaşında! Ondan ba 
şefkattan başka bir şey gelemezdi; 
tahayyül edebilirdim? Bir akşam Şe 
lizede Marinyi taraflarında bana ver- 
diği küçük bir buse beni bir 
gibi çarptı... Evet bir yıldırım gibi. 
det mi, ıstırapmı?. Saadet ve istı 
ümitsiz bir saadet. Bu harap çehre 
dazlak alınla aşkın münasebeti 
mıydı?... Fakat sana neler anlatıyo, 
sevgilim ? Çok şükür bu biçare h 
bir haile telâkki etmiyecek kadar akı 
Elizabet yavaş bir sesle — Evet. e t 
dedi. Ve bir süküttan sonra: o 

— Bilirsin kibana her şey söylenebilir, 
Badetten başka kiminle dertleşeceksin. 
İşte şimdi çok eminim. Bu kadın sana 


Uzun zaman hâkim olamıyacak... Mu . 


nd 
e 


kak, Elizabet küçük 
(Zira bu Andreye aitti d 
kadın ki her dakika Borda 
ve meşgul kocasını, üç ya 
gunu terk ederek Parise 

— Sende, Lui, sen de söylü: 
yaptığı tabloların hiçbir kıyn 
diye. 

Lui, Andrenin son a 
ret edilecek kadar ilerlediğini temin e 
O san'atini her şeyden ziyade seviyordu. 


— Artık bu kadar da muvaffak pe e 


sın mı? Senelerdenberi seni yıprattı. 


— Ona böyle bir hizmet yapmış ol. İk 


duğumu zannetmiyorum... 
— Haydi canım! 


Elizabet omuzlarını kaldırdığı zaman 
adam ondan uzaklaştı, ve yastığın serin- 
liğini aradı. Birdenbire talâkatleşen karı- 
sının sözlerini artık kesmedi: 
salonunda eserlerini teş- 
hir edebilmesi Luinin sayesinde değil mi 
idi? “Dore,, deki meşherini kime med- 
yundu? Ve tersim ettiği bütün lüks san'- 
at eşyasını? Ya Rus baletleri için yaptığı 
dekor? 


“Tüvilleri,, 


— İçinde senin yardımın olmaksızın 
hangi tablosunu satabildi ? Pek iyi bilir- 
sin o ancak seninle tutunabilir. * 

Gecenin çok gecikmiş bir saati de- 
gilmiş gibi Elizabet çok yüksek bir sesle 
konuşuyor; sözlerinin gürültüsü yanıba- 
şında kesik bir soluğu işitmesine mâni 
oluyordu. Lui, onu uzun bir inilti ile kesti: 


.— Yetişir, Badet, sus; bana azap 
veriyorsun, 


Kadın, bütün kuvvetile bir yaraya bas- 
a anladı ve acı, nemli çehreyi göğsü- 
Dün ve dudaklarının üstüne tekrar bastırdı. 


— Müthiş söylediğin sözler 
rini izah etmek istedi: Evliler o 
birinin, o kadar biribirine karışm 
aşkın kanunları onlara ait olamaz. 
-— Sen ve ben, bu başka bir 
— Kelimeler.. boş kelimeler! 
Elizabet inildedi. gi 
Erkek fikrini izah edecek ku 
kalmadığı için Za n 
kak ki bizi bütün dünya ve mali 
uzaklaştırıyor. Buna karşı elimizde 
gelir. Birkaç dakika sustular; biri 
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mış, öbürü yastığına dirseğini dayamıştı, 
bir mendille erkeğin terli alnını ve yanak- 
larını siliyordu. Ona söylenmesi lâzım olan 
sözleri bulduğunu zannedinceye kadar 
muztarip oldu: 

— Seni sevdiğine delil, daima bende, 
bu kadının bir kıskançlık uyandırması- 
dır. En emin insiyak kıskançlıktır. Sen 
dikkat etmeden evvel ben onun seni sev- 
diğini anlamıştım, yemeğe alıkoymana, 
Metroya kadar kendisine refakat etmene 
kaç defa mâni oldum. 

— Biraz olsun acı duydun değil mi 
zavallı Badetim? 

— Acı duydun - diye, müphem bir 
sevinçle tekrarlıyordu, Sonra; 

— Andre hiç ıstırap çekmez. Benim 
yüzümden muztarip olduğunu görmek saa- 
detini hiç tatmadım. Halbuki göz yaşla- 
rından başka biribirimizi inandıracak şe- 
yimiz yok. 

— Ona bakmadığın zamanlarda ağ- 
lamıştır. Şimdi ne için ağlasın? Saadeti 
elinin içinde: kendisini seviyorsun, mes'- 
ut... Dinle, Lui, bana yalansız cevap ver, 
Herşeyi anlamak istiyorum, Hayatımızda 
elbet beni sevdiğin bir dakika olmuştur. 
Sana azap veren şey ona benziyor mu? 
Sana hiç ıstırap verdim mi ben? 

Adam karısının alnını ve saçlarını ok- 
şadı. Tamamile kendisine ait olduğunu 
bilerek nasıl ıstırap çekebilirdi? 


— Sen beni hiç yalnız bırakmadın 
Fakat insan hayatta, hus i 
şımda sevdiği vücuttan a 
muztarip oluyor. Ölüm k 
— Eğer ortada yaln 

aranızdan silinirdi 


usile benim ya- 
Yrı yaşarsa çok 
adar acı... 

ız ben olsaydım 


Lui, m; fakat çocuk- 


lar... 
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Bu sözleri Lui şiddetle re 
suz ve çocuklarsız hayatı 
tasavvur etmesi karısına 
bir delil olduğunu sö 
minnetle bir hamle ile kocaş 
fakat, her sene çoc 
için Vişiye götürdüğü zar 
üç dört hafta evvel acısını 
rlıktan Luinin Pariste yal 
sükün ve saadet hissettiğini 
dı, bu sözlerden belki bir 
Hayır, hayır o kendisine muh 
“Ben ancak ona yalnızlığı tanıte 
için faydalı olabiliyorum. , 


Titrek sesin son hecesi sü 
Artık şafak atmıştı. Birkaç s 
beri Elizabet Luiyi dinlemiyordu, 
verdi. O yine korkunç bir meb 
ötekinden bahsediyordu : 


— Aşktan şüphe edemiyeceğimi 
ledin?. Fakat ya beni harap ed 
fikri nasıl ifade etmeli? O, beni 
yor, benim kırk dokuz yaşında 
şahsiyeti seviyor: tesis ettiği mek 
usullerinden bahsedilen ressamı... 
şahsiyet, bir mevcudiyet olmanın ne 
duğunu şimdi anlıyorum; bir varlık, k 
dinden başka bir kimse. İşte Andr 
prestiş ettiği kimse, halbuki o ben de 
lim... Şimdi san'atimden nefret ediyor! m; 
üzerime yüklenen senelere karşı duydu- t 
gum kin kadar: herkesin şöbret, unvan 
dediği bu ağır ve sert yığın. Heykellerle i 
ebedileştirdiğimiz insanların (o hayatları 
imtidadınca yaşayan birer heykel olmak- 
tan duydukları yesi hiç düşünemiyerek, :ğ 
isimlerinin şerefine abideler yükseltiriz. 
Halbuki maden olmıyan o vücutlar ne 


ie 


m 


boğucu bir süki 
şan olmuşlardır. 
Dün Andreden 


— Sana yazıyor mü 

— Evet. Birbiri 
günler. O eski genç VW 
kârı benim şahsımın s 


gumu düşünerek korkabilirm 
benim yaşımda sevilenlerin 

için sevildiğini, harikulâde 

ilâve ediyor... 

— O halde daha ne üye 

— Beni anla!: Bana göre 
dirlere kinleniyorum. e 

Elizabetin düşüncesi yine 
Odanın havası insanı boğuyordu. Bu 
nan vücuttan biraz kaçtı, yarı pencereye 
döndü. Andrenin : 

“Senin yaşındakiler ancak kendi şa- 
hısları için sevilir,, cümlesini biraz daha 
tetkik etti. Elizabet mutlaka sormak iste- 
diği bir şeyi tutmağa calışıyordu. 
yet tahammül edemedi : i 


— Lui, uyuyor musun? 


mıyacağım 


— Yavrum. Görüyorsun, seni bir 


Kitabiyat 


«Maddi Âlemin Mahiyeti» unvanlı bu eser 
ingilizcedir; 350 sahifedir; müellifi «Cayr- 
bridge» Darülfünununda Profesör A. 5. EZ. 
dingion dur; Payof Kütüphanesi neşriyatından 
fransızcaya tercüme edilmiştir, Eser, âlim ve 
filozoflar tarafında iyi bir telâkkiye uğramak- 
la beraber, ne âlim ne de filozof olmayıp, yalnız 
fikir cereyanlarını ekip edenlerin de tecessüs- 
lerini tatmin edecek mahiyettedir. Bu kitap, 
büyük meseleleri gayet açık ve kolay bir tarzda 
anlatmak maharetle yazılmıştır. Relafiviste bir 
İngiliz fizisiyeni olan müellif, 1927 denberi 
Edimburg Derülfünunundaki konferanslarını 
toplamış ve yeniden gözden geçirmiş, bu eseri 
çıkarmıştır. 

Bugünkü fizik, bilhassa guanla mazariyesi ve 
«<Aynştaym» in «relafivitdy teorisi 
tahrik olunan bütün büyük 
de tetkik olunmaktadır. 

Mukaddemesinde: 

«Mevzuun b 


tarafından 
ilmi meseleler eser. 


azı kısımları esasınd 
küçüktürler ki, anlaşılması için tek ü 
ran bir kimsenin karşısında bulun 
gibi onları izah etmektir » diyor. 


a o kadar 
midim, so- 
uyormuşum 


Mukaddemesinin bir yerinde müellif; 
eseri, diyor, yazmağa teşebbüs et 
sama, iki sandalyama yakl 
nim etrafımdaki şe 


«Bu 
tim ve iki ma. 
aştım. İki masa! Be. 
yler hep çift: İki masam, iki 
sandalyam, iki port-plüm'üm var, Bu iki masa 
dan biri, uzun zamandanberi alışkın olduğum 
masa, Sayr Komönün alelâde Masası, iyi tanı. 
dığımız bir sey, bir cevherdir ; 
ilmi masamdır; onu ta 
na daha az munis, , 


2 numaralı masa 


nıyalı daha az var; o ba. 


» anlaşılıyor ki müellif, 
Sans Komönün ikiliği ile siyantifik MEVZuun 
ikiliği gibi meseleleri mizahçı bir uslüpla tasvir 
«tmektedir, 


Eddington'un eserinin bir kıst 
ilmi ve felsefi teemmüllerile 
tayin» teorisine hasredilmiştir. a 

Hemzamanlık hakkında gay 
miyetini göstermek için, gene ayı 

«Neptün seyyaresinde oturan 
sevdiğinizi ve hislerinizin onunla üş 
duğunu farzedelim, diyor, eğer herh 
da «şimdi beni düşünüyor» diyebi 
dan ayrı ve uzak olmak kederiniz b 
lacak; fakat yazık ki bu (şimdi) yi 
mecburuz. (Mutlak şimdi) yoktur; an 
telif müşahitler tarafından yapılmış hı 
ayrılan (nisbi şimdi) ler vardır; ve < 
nüz hanım (şimdi) nin teşennüşünü 
mek için, müteakıp sekiz saat zarfında 
hayyüle mecbur olacaktı. . » 


Les illusions Svolutionnister 
«Tekâmülcülerin Vehimleri» isimli bu se 
zamanlardaki iki cilt «Wo&ab5ler Filozofik) 
retmiş olan meşhur Profesör A, 
fından yazılmıştır. > 

Müellif, 1899 da, başka ve uzun bir s 
ha ile doktora tezi olarak yazdığı bu & 
sene sonra, bazı tadilâtla yeniden neş ediyor. 

Bu eserin tez olarak ilk intişarı, fels 
fekkür üzerinde nadir bir tesir yapmış 
tekâmülün Spenserci telâkkisine bir âksite 
rihi gösterir. Spenserin muvaffakıyeti yalnız 
nevi ve biyolojik ilimlerde tarihi noktai naz 
dan tercih vasıtasile izah edilmiyordu, bundan 
da başka İngiliz mütefekkirinin «Zer Pre 
Principe» eserinde vazettiği atıl maddenin | 
diseleri Bibi hayat ve cemiyet hadiselerini. 


idare eden yüksek bir prensip doktrini'nin “8 
diaları idi. 


«esirlerin taaddüdü» 
faası kabil olmadığını 

Tande'a göre, âlemin 
tamamile başka türlüdür. 
yeti$ pencer telâkiksine muh: 
rine, bu fiziki psikolojik, 
de tezahür eden bir «7720/44 
Bu telâkkinin lehinde deliller 
istihaleler, kudretin inhitatı V 
tezayüdü, yani hararetin müsavi 
olarak yeknesaklığa temayülü 
edilmiyor mu? 

Kosmolojik noktai nazardan, Z 
lece tarif edilen /7v0/4//0n hareketinin | 
yet ve umumiyeti üzerinde ısrar ediyor. 
ya «bilfiil farklar yaratan ve hususi 
vasıtasile umumi fiziğin aksi istik 
rür gibi» mülâhaza etmeğe imkân olm 
söylüyor. 

Gerek canlı uzviyette, gerek tarihte, 
kâfi miktarda geniş tutulursa görülür ki her ta: 
hallüf daha umumi bir temessülün halidir. 


«Spencer» in tekâmülcülüğü, o kadar inü- 
şar etmesile beraber, pek meşhur ret ve cerhlere 
uğradı. «Yaratıcı tekâmül» de Bergson un yap- 
uğı pek yüksek intikadı hatırlatmağa hacet var 


mıdır ? 


Mukaddimede «ahlâk ve tekâmül» '& 
etrafında uzun taharrilerin neticesinde, 
rin vücuda geldiği anlaşılıyor. ve 
Eser, ahlâk problemi üzerindeki reemmül. 
lerin mahsulü oluyor. Mesele iyi tetkik edildikçe 
genişliyor. Ve kitabın iptidai plânı böylece üç hash 
&saslı kısımda inkişaf ediyor. Müellif, madde- 
nin kanunlarile aklın kanunları arasında bazı 
münasebetler müşahede ediyor. 
Tekâmül felsefesi (ki Darwin'in ishale 
fikrinden mülhemdir| vaziyetini muhafaza ede- 
ii İhtirazi kayitlere rağmen, Lalande biyo- 
jik inkişaf cihetinde i stihale nazariyesinin  şekkülüdür. 
ii çok hakikate yakin olduğunu inkâr etmiyor. İşte bundan dolayı ya 
4yat için mücadele, gittikçe kuvvetli varlıkla- serl'in emi 
"en Yaratılışı, ve iyiden iyiye muhite incibak, dilmiş bulunuyor. Bureet 
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zihnin kendi has kanunlarına mutabık bir ibdar, 
ne de bizatihi realiteye bir fikrin mutabakati de- 
dildir. Fakar mevzuun hawsi bir surette zihin ta- 
Eifından yakalanmış olmasından ibaret bir be- 
raberliktir. Burada hats ve idrak ameliyesi iste- 
nilirse ayni sayılabiliyor; bir şartla, ki bu ikin- 
cisini yalnız mahsüs idrake değil, böyle «caff- 
goriale» neviden idrake de teşmil etmek şartile. 
Hulâsa bu Alman filozofunun fikirlerinde, 
felsefe tarihi itibarile hiç alışkın olmadığımız 
mütcal bir swhjectivite seziliyor. 
Traite de Psycologie: 
Yazan /. Segond. İntişar tarihi: 1930, 
Müellifin tatbik ettiği psikolojik taharriler 
hakkında bir fikir vermek için bu kitabın karak- 
teristik vasıflarını birkaç satırla hulâsa edelim: 
Müellife | göre, psikolojik tetkik yapmak 
«ruhi hayatın şini cihetini» göstermektir. Ve 
psikoloji «insanın ruhi kıymetlerinin doğup 
meydana çıktığı deruni hayatın bilgisi» dir. 
Tetkik tarzının tekevvüni, dinamik, yani 
kuvani ve fonksiyonel olması itibarile müellif, 
Pierre Jannet ve Frend'a yaklaşmaktadır. 
Müellif bedene, cezri bir ehemmiyet veriyor: 
«Deruni hayat, esasında vü 
ait deruni bir histen başka bir 
zim hissimizin maddesi 
verilmiştir ; fakat hissimizi 
tiği, bizim gözlerimize b 
Bu kitapta yaşanmış bir tecrübe, bizim kendi 


oluşumuzla, bizde vaki olan hisle deruni bir te- 
mas duyuluyor. 


Müellif «zihin», 
pek çok genişletiyor. 
kâsı» ndan bahsediyor, 
cedir» diyor, 

Bu psikolojik tem 
ait sosyolojik izahları 
laşılıyor. 


cudun hayatına 
şey değildir. Bi- 
bedenimiz tarafından 
n bizim için ifade er- 
aşka türlü görünür,» 


«istidlâl» gibi mefhumları 
Meselâ bir «bedenin ze. 
«Sevki tabii bir düşün- 


ayüllerinden, 


bu sahaya 
kabul etmedi ği 


kolay an- 


2 Yapan finaliteyi ih- 
ası Yapıyorlar» diyor, 
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A 


İhsası bir unsur olarak 
Kanunu için «psikolojik mana 

Seçond bütün psikolokla 
itibarile, ıster kendi zevkleri iti a 
lekleri psikoloji onlanların 
psişik realite hakkında yapı 
rübeye kıymet veriyor. Pataloj 
Dumar'ya ve Freud'a kıymet vw 

«Psikolok için realite mes 
diyor. «Bir metafizik mesele 
tefrikı meselesi) en açık psikoloj 
rarur» diyor. 

Ve diğer bazı profesyonel psikole 
mancılar, piyes muharrirleri, şairl 
reva gördükleri istihfafa iştirak etm 
ki: «Bunların psikolojiye olan yar 
tetkik etmek lâzımdır, amma bun 


Cours de Pschologie: N 
Alean neşriyatından, bir cilt, 234 
ellifi: M. Fozcaslk. Mi 
Müellifin psikoloji yazmak için şahs 

si kendini bu işe tamamile salâhiyetta 
Bu cildin adı «Psikolojiye Felsefi M 
Bir ilmin mevzu ve usulünü felsefi 
'cmas etmeksizin tetkik mümkün değild 
lar. Müellif bu sahaya oldukça esasından 
kadar oluyor. Müellifin kendisi de 
138 inci sahifesinde: «Mahdut bir pozi 
zannettiği gibi felsefi spekülâsyon BAN 
akim değildir. Lâboratuarda müteaddit ene 
geçirmiş olmak, bir psikoloğu, bir fizisiy 
dar, felsefi meselelere alâkadar olmak hus 
da diskalifye etmez ve hatta hususi bir 
ilmi taharriler yapan mütehassıs, kendi & i” 

lerine temas eden felsefi meseleler hakkında 

ni işaretler yapmak hususunda daha müsa 
vaziyettedir» demektedir. 
Bu kitapta, psikolojinin nekadar müt 
mevzulara müteveccih olabileceğine işaret 
miştir; psikoloji ameli oluyor: İnsan üz 
MüGssir olmayı istihdaf ettiği zaman iyi olu 
Tahlili tazammun ettiği vakit, Prensiplere 


mayı arayan filozofların elinde de metâ 
f 


olduğu gibi. Nihayet, a 
rasnifle uğraşıldığı zaman «fe 
«siyantifik» şeklini alıyor. 

Fakat “bu metotların 
faydalar nazarı dikkate alı 
üçüncüsünün ayrılması lâzım 
loji noksandır; ameli ps 
lerin müstakil bir emprizmi hai 
nihayet metafizik psikoloji, k 
tiramını tahdit etmesini bilmiyor. 

Müellif bundan sonra, mi 
tafsil ediyor: 

Psikolojik müşahede evvelâ «no 
sandan başlar; pataloji, tahlile vasıt, 
cuğun müşahedesi, tekevvüni psikolo; 
lı malzeme verir. Fakat iptidai insan 
ta böyledir — basit zannedilmemeli, 
mudildir, diyor. 

Nihayet hayvan psikolojisi, muasır F 
jide günden güne ehemmiyetli bir tetkik hi 
alıyor. Vak'alar kanun tesisi için vasıtadan 
rettir. Bu fikrin münakaşası, müellifi uzun fek. 
sefi bir bahsi yazmağa sevkediyor. Nihayet mü- 
ellif Libre arhitre mesleği ile döterminisme'i te- 
lif edebilerek psikolojik kanunların kabul edil 
mesi için bir sürü sebep veriyor. 

Son bahiste muhtelif tip kanunları yen 
geçirmektedir. 


Manuel de Philosophie 


Yazan: P. Guillanme; Alean neşriya 
arihi 1931, Bu felsefe manüelinin ilk cildi 
kolojiye tahsis edilmiştir. 388 sahifedir. 


İktısadi bahis 


Bir Aylık İktısadi İcm 


Bu ayın en mühim iktisadi hadise- 
lerinden birini de Amerikadaki mali 
teşkil etmekteydi. Amerikada 
bankaların ve borsaların kapanışı, bütün 
dünya borsalarına tesir etmişti. 

İstanbul Borsası da, bu tesirden uzak 
kalmamıştır. İstanbul Borsası, en ziyade 
Paris Borsasile sıkı bir surette alâkadar- 
dır. Doların düşmesi, Paris Borsasındaki 
esham ve tahvilât fiatlerini de düşür- 
müştü. İstanbul Borsasında Fransız eshamı, 
bilhassa Ünifiye ve Rumeli 


buhran 


Demiryolları 
aksiyonları da bir durgunluk göstermiştir. 


Bu durgunluk, yerli esham ve tahvitâtına 
da sirayet etmişti. 

Bugünlerde dolar, kambiyo borsası 
haricinde 180 kuruşa muamele görüyor- 
du. İhracat Ofisi ve Ticaret Odas, do. 
larda görülen düşkünlüğün, Türk Biyasası 
üzerine olan tesirlerini araştırmışlardır, 
İhracat tacirlerimiz, umumiyet  itibarile 
satışlarını frank ve florin üzerine yap- 
maktadırlar, 


Geçen sene ingiliz lirasının düşmesi 
üzerine, a frank 
| almıştı. 
iş yapan birkaç 
ticarethanesi, bir hafta 
doların borsada 210 k 
rirden muamele görmesi üzeri 


dışarıya olan satışlard 
üzerine iş yapmak umumi bir şeki 
Bu itibarla dolar üzerine 
tütün ve deri 
sonra, uruş üze- 
ne, ihracat 


Yaze 
tacirlerimizin doların sukutu 
olmadığı anlaşılmıştır. v 
Ticaret Odası 
cilerin raporu - 

ticaretine olan hizme 

Bu ay içinde İstanbul Ti 
Kongresi toplanmıştır. 
şülen meseleler arasında, ma 
selesi birinci plânda kalmıştı. 7 
Madenciler Birliği okongreye, mac 
liğin inkişafı hakkında bir rapor ve 
Bu rapor bir komisyon tara 


edilmiş ve İktisat Vekâletine gi nde 
miştir. iy 


Nezihi Beyin de ticari vaziyet 
bir raporu vardı. Bu raporda, 
dünya ticaretine olan hizmetleri, 
yollarının açılmasında ve ticaretin 
şafında Türklerin mevkii  işare 
mektedir. Hakkı Nezihi B., 
Türklerin ticaret hayatına nasıl 
olduklarını, Avrupa müelliflerinin, 
larından mehaz göstermek suretile İs 
etmektedir. Tanzimattan sonra, 
ticaretin, bilhassa Avrupayla olan 
münasebetlerin Türklerden gayrı an 
eline geçmesi, osmanlı müne 
Türklerin emin bir tüccar olamıy 


kanaatini vermişti. E 
Osmanlı İmp aratorlu 
müstemleke a 
O devirde istismarcı AVrup 
Osmanlı İmparatorluğun 
Türkten gayrı ithalâtçı 


kuruluşu, şimendiferlerin € 
yesile işletilmesi, ham mac 
ecnebi ticaret evleri tarafından 
inhisar şeklinde Avrupaya gön 
Türklerin ticari sahadaki 
tahdit etmişti. 

Hakkı Nezihi Bey, 
raporunda Türklerin, ta ilk 
beri büyük tacir olduğunu, tarihi m 
lerle izah etmekle, “Türk tüccar hapi 
kanaatinin nekadar yanlış olduğunu bir 
daha teyit etmiştir. 


İhracat vaziyetimiz — İstok mal 
kaldı mı? 

İhracat ve diğer alâkadar müessese- 
ler, 932 SOMER ibresi va dair 


Başlıca ihracat maddelerimizin, m 
leketimize nekadar para getirdiğini — fiatlerinin istik 
ğıya neklediyoruz : © kat nede olsa, 
Tütün 26.939.906 | 
Üzüm 10.574.305 
Yumurta 10.345.885 
Fındık 6.547.894 
Madenkömürü 3.785.945 
Pamuk 2.747.172 
Tiftik 1.634.480 
Afyon 1.616.313 il e vd 
Bunlardan tütün, üzüm en ziyade pamuk fitlerinin yüşr ekten 
ihraç edilen maddeler arasında bulun- hude bir ümide 3 


maktadır. Resmi raporlara göre, tütün, olamaz. 
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Bundan başka ekseri memleketler, 
muhtaç oldukları pamuğu, kendi milli 
hudutları dahilinde yetiştirmeğe çalışı- 
yorlar. İtalya, Yunanistan, Bulgaristan 
geniş mikyasta pamuk zer'iyatı plânına 
girişmişlerdir. Bu memleketlerde pamuk 
istihsalâtı arttıkça, pamuk ihracatçısı olan 
memleketlerin işlerine mâni olacaklardır. 


Pamuklarımızı kurtarmak için 
ne yapıyoruz? 

Bu vaziyet karşısında, hükümet Ada- 
na, İzmir pamukçuluğunu kurtarmak için, 
pamuklu mensucat sanayiine doğru git- 
İkti- 


sat ve Ziraat Vekâletleri, pamuklu men- 


mekten başka çare görememiştir. 


sucat sanayii için, mühim projeler yap- 
maktadırlar. Bu projeler yakında tatbik 
sahasına geçecektir. Nitekim bu ay içinde, 
Hereke Fabrikası Müdürü Reşat, Feshane 
Fabrikası Müdürü Şevket Turgut, İktısat 
Vekâleti Müşavirlerinden Kâmil Beylerden 
mürekkep bir heyet Sovyet Rusyaya git- 
miştir. Bu sanayi heyeti Sovyet Rusyada, 
Türkiyeye getirilecek makinelerle meşgul 
olacaktır. Bu makineler, Adana, Kayseri 
gibi mıntakalara kurulacak, Türkiyenin 
pamuklu mensucat ihtiyacını temin ede- 
cektir. Pamuklu mensucat sanayii, Türki- 
ye için en mühim bir sanayi sahası ola- 
caktır. Ekserisi köylüden ibaret olan bu 
memlekette, giyecek eşyasını pamuklu 
mensucat teşkil etmektedir, İstatistiklere 


göre, her sene pamuklu için harice 40-50 
milyon lira veriyoruz. 


Yeni kurulacak fabrikalar, bu parayı 


memleket dahilinde bırakacak ve Ada- 


MR ik 
N Neştiyat Müdürü; A, Hamit 


—— m. 


5 
na pamuklarını işliyecek 
sahaları açacaktır. 

Kömür il ta 
Bir taraftan pamuk hr 
diğer taraftan da kömür il 
tadır. k 
Bundan birkaç sene € 
kömürü ihracatı, istatistiklerin 
bir mevki işgal etmezdi. 98 
memleketimizden harice & 
ralık kömür ihraç 
seneler geçtikçe artmıştır. Son $ 
sine dair yapılan istatistiki 
mür ihracatımızın 3 milyon 
ya çıktığı görülmektedir. “ği 
Madenkömürü ( ihracatının 
sında, gümrük tarifelerini mü 
bep olarak ele almak lâzımdır. 
sinden itibaren tatbik edilen him 
gümrük tarifeleri, Zonguldak kör 
zasının inkişafını temin etmiştir. 
felerden evvel, İstanbul limanı 
İngiliz kömürleri, yerli kömürler 
rekabet ediyordu. Gümrük tarife 
rekabetin önüne geçtiği gibi, 
tihsalâtımızın artmasına sebebiyet ' 
tir. 928 senesinde Zonguldak kö 
tihsalâtı 750 bin küsur ton olarak 
edilirdi. 931 senesine dair yapılan 
tiklerde, istihsalâtın bir buçuk m 
tonu bulduğu anlaşılmaktadır. Tü 
mürleri, Akdeniz piyasasında 
mahreçler bulmaktadır ve satışlar 
tadır, 
Bu gidişle madenkömürü 


başlıca ihracat maddelerimiz ars 
recektir, 


G 
canumi 


yi 


Devlet Matk 


«Büyük Kavga» sonun dar 


naklarını Kaldırma», «Kavgaya Tut 
ları Barıştırma» gibi bir yanda çok 
sek, çok temiz, tatlı ve avutucu şeyler ko- 
nuşulurken, oöteyanda ardı arası kesi 
miyen acı ve uyandırıcı çarpışmaları kar- 
şılaştırmak, bizim için de, kötü bir şey 
olmaz sanıyoruz... / | 

Biz, bunun için (Uzak Doğu) larda 
bir yıldır (Çin) ve (Mançuri) ellerinde 
kopmakta olan kıyamete kadar gitmiyece- 
ğiz.. «Uzak Batm da, aylardanberi, Kıble 
Amerikasında (*) dört ülke arasındaki 
boğuşmalara kadar da uzanmıyacağız... 
şimdilik yalnız şu burnumuzun dibindeki 
Avrupanın gidişine bakmakla yetineceğiz. 

Bunu da: 

I — Politika bakımından; 

Il — «Strateji» yönünden; 

WI — «Avrupanın bu gidişi karşısında 
Türkiyemiz» diye üçe böleceğiz... 

“ii. 
POLİTİKA BAKIMINDAN 
Avrupanın, «Büyük Kavga Sonu» du- 


a Ni Kıble sözü, Anadoluda hervakit cenup ye- 
ullanılır. Kıble esiyor derler. 
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Öbür uçta: 

«Büyük Kavga Sonu» yağmasından 
kendine düşeni azınsıyan, daha pay istiyen 
ve bu yüzden Adriyatik kıyılarında deği- 
şiklik istiyen ve Fransanın Avrupada ve 
Akdenizde İtalyadan üstün yer almasını 
çekemiyen İtalya... 

Böyle, «yenen» kümenin en güçlü iki 
ülkesi, biribirine karşı kurum alınca, bun- 
lardan herbiri, öteki ülkeleri de kendi uç- 
larında toplamak savaşına girişü... Bu- 
nun için de, Fransa, İtalyanın yeryüzü için 
korkunç bir ülke olduğunu, İtalyanlar da, 
Fransanın tuttuğu yolun, insanları günün 
birinde ateşe atabileceğini, herkese inan- 
dırmak yarışına başladılar... 


Bu çarpışma önünde, «yenen» küme- 
den olup ta Fransanın tutumunu görenler, 
daha çok Fransaya sokuldular; «yenilen» 
kümedekiler de, İtalyanın gidişini, ken- 
dilerinin de işine yarayacağını umarak, 
İtalyaya yanaştılar... 

Böylece iki grup belirdi: 

Fransa ucunda; Belçika, Yugoslavya, 
Romanya, Çekoslovakya ve Polonya... 


İtalya ucunda; Almanya, Avusturya, 
Macaristan ve Bulgaristan... 


Bu gruplar, öyle «Büyük Kavga Ön- 
cesi» nin «Üçüz Anlaşma» sı veya «Üçüz 
Birleşme» si gibi bellibaşlı 47/4şma ve bir- 
leşmeler kılığında değildirler... 

Fakat güttükleri politikalara, ve ara- 
sıra beliren politika kaynaşıklarında, bun- 
lardan herbirinin, politika ibrelerinin yü- 
neliverdiği yanlara bakınca, bugün artık 
bu grupları kolaylıkla sezebiliyoruz... 

* 


. . Yy. © * 
' Şimdi bu iki grupta görünenlerin gi- 


İN 


: 
N 


dişlerini kısaca birer bi 
lim ve ilk önce Fransa 
başlıyalım: 

Yugoslavya: i 

Eski (Avusturya - Macarı 
(Bulgaristan) dan koparılıp 
tan) a eklenmiş parçalarla, 
le tıkabasa doldurulmuş, 
ekşidikçe kabarıp taşmak 
bir kazana döndürülmüş 14 
melez ülke... Dıştan ziyad 
verecek bir karışıklıktan titri 
lenin dediği gibi, başkal 
ve kanı ile büyütülmek iste 
narşi... 


Romanya: 

Eski (Avusturya - Macaristan) 1 
silvanyası, (Rusya) nın Besarabyas 
garistan) ın Dobrucası ile eklenerek 
rilmiş, gödeleştirilmiş (*7, biribirile kay: 
naşamamış 18 milyonluk bir melez 
narşi... ya (doğu) dan, ya (batı) dan 
(kıble) den kopabilecek herhangi b 
unaya dayanamıyacak kadar hasta 
ülke... 


Çekoslovakya: Ci 
Eski (Avusturya - Macafistan) m bü: 
yük bir parçası ile Almanyanın Bohem) 
sı üzerinde yeni doğmuş ve kurulmuş 
lan 15 milyonluk yeni bir ülke!... daha ç 
cukluk çağını bitirip delikanlılık çağına. 
basmamış... poyrazdan, batıdan, kıbleden, 
henüz kendisinden gözünü ayırmak Si 
miyenlerle çevrilmiş... sıkı bir çember 
de kısılmış kalmış... 
İşte, ilk önce (Macaristan) ın Avu 
(*1Garbi Anadoluda, gövdesine göre Kar! 
sok çıkık ve şiş olana göde derler. 


ai 


a ile ve (Avusturya) — Almanya ile 
birleşmesine engel olmak için, PraciSetimi 
öğüdü ile aralarında anlaşarak «Küçük 
Anlaşma» yı meydana getirenlerin duruşu 


pöyledir... 


Polonya: 
Bu da, batıdan «Almanyanın (Posen) 


Thorn) vilâyetleri ve (Danzig) ko- 


rury 


ve ( 


UÜ 


ridoru»; kıblede eski (Avusturya - Maca- 
ristan) ın, Karpatların poyrazında kalan 
Macaristan parçası; ve doğuda da eski 
Rusyanın büyük ve değerli bir parçası bi- 
ribirine eklenerek, kendisi taş atıp kolu 
yorulmadan, yoktan var edilmiş ve 8 mil 
yonundan çoğu Rus olan 32 milyonluk 
bir ülke... 


b 
* 


1) 
AZE 


» Pe 


İtalya ucundakilere geli V 
Başta Almanya gelir. Almanya, Bü: 
yük Kavga Sonu, kendisine zorla imzala 
ulan muahedelerin çizdiği sınırın içinde 
ve yüklediği ezici yüklerin altında 14 yıl | 
danberi sızlanmakta olan bir ülkedir. 
Kendisinden koparılıp Polonyaya ve Çe. 
koslovakyaya katılan ve parçalarını hiç ka» | 


fasından çıkaramamış, haritasından hiç 

Ki lal 

silmek istemiyen bir ülke 
Avusturyayı kendisinin ayrılmaz bir 

parçası olarak benimsemekte... Alsas - Lo- 


hiç önmiyen bir yarası... 
e. İlde elinden ME 
kolonileri ise, hemen her gez onun v W 
sunu kaçıran ve uyuyabildiği daki ar 
da düşünü gördüğü birer sevgilisi... 
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Almanyanın Büdünce Birliği, «Büyük 
Almanya» ülküsü ise, onun ötedenberi 
güttüğü ve şimdi de meydana gelmek üze- 
re olan temelli bir dileği... 

Bundan başka, Almanya 14 yıldır, uğ- 
raşa uğraşa, sırtındaki yükleri azar azar 
atıp yeğnileştirilmiş (*| ve bu arada s- 
lâhsızlanma veya silâhlanmada, beraber- 
liği de, elde etmiş bulunuyor... 

Böylece, «yenen» devletlere, eninde 
sonunda, Büyük Kavga Sonu yasalarının, 
çürüklüğünü yine kendilerine söyletmiş 
bulunuyor... 

Avusturya: 

Daha, Büyük Kavganın ertesi günü 
içine düşürüldüğü çıkmaza bakarak, ken- 
disi için Almanya ile birleşmekten başka 
kurtuluş yolu olmadığına inanmış bir ül 
ke... 

Kendini ezen baskılardan, gövdesini 
sıkan ekonomi darlığından bunalmış. kur- 
tulmak için çabalanıp duruyor!... 

Macaristan; 

Poyrazdan, doğudan, kıbleden, kendi- 
sinden koparılmış Polonyaya, Romanyaya, 
Yugoslavyaya eklenmiş parçalarının ayrı- 
lık sınırı içinde çırpınan bir ülke... Ken. 
disini çepeçevre saran «Küçük Anl 


çemberi içinde sıkışmış kalmış... bu 
yormuş gibi, 


aşma» 
yetmi- 
batıdan da, Trianon Mua- 
hedesi ile Burgenland eyaleti, Avusturyaya 
eklenerek, Avusturya ile de arası açılmak 
istenmiş... fakat, İtalyanın aracılığı ile 
a) te imzaladığı uzlaşma ile 
vusturya ile arasını di; i Ö 
5 m ii düzeltmiş... böylece 
ke... 
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den ayrılan öz parç 
bütün varlığı ile çalışma 
Bulgaristan : v 
Bu da, Roman ya ya € 
ca» nın, Yugoslavyaya ka 
kedonyasının ödü ile ye 
ülke... Büyük Kavga 
kolunu bağladığı üll 
O da, kurtuluş yolu 
kelerle yarış etmekte... 
İşte politika p 
toplananlar böyle durm 
den sürekli bir kaynaşma 
maktadırlar... 
Bu gidişin sonu nere 
racak? Pu 
Bunu kestiremeyiz, amma « 
Avrupanın ortasındaki ülke sıni 
ve “yenilen,, lerin omuzla nd 
bugünkü biçimde kalamıya 
er geç değişeceklerini, ve y 
ni gösteren bir gidiştim ders 
mış ta olmayız sanıyorum... 
Yalnız bu değişme ve yeğnileşı 1€ 
güzellikle, barışla mı olur, yoksa zor 
la, döğüşle mi? vo 
Bunu hiç kestiremeyiz... Gönül : 
ki, bugün bu değişmeler, hiç tüfek 
madan olsun, bütün bu iğrilikler, hiç ; 
gürlemeden doğrultulsun.. bütün bu y 
lışlıklar hiç bomba patlamadan düzel 
sin!... Fakat bu dileğe inanırsak, O 2 
dünyanın gidişi önünde, realiteden uz 
laşmış, pek mistik düşünmüş oluruz. 
nun için hiç olmazsa, bu işin güzellikle 
olabileceği kadar, zorluğa da binebilece- 


Bini benimsemek aldanmamak için ge 
rektir... 


gonul 


İşte bu düşünce 
belki zorluğa binerse, 
mıyalım diye, herkes gerek 
gerek (strateji) yönlerinden 
mağa çalışmaktadır. 

Bu işin (politika) yönünü, 
darki sözlerimizle kısaca söylemeğe 
uk.. şimdi (strateji) yönünü kısaca 
mağa yelteneceğiz.... ğ 


STRATEJİ YÖNÜNDEN DÜŞÜNCE: 

«Büyük Kavga» danberi, Fransa, bü- 
tin hazırlıklarını, İtalya ile Almanyadan 
gelebilecek korkulara karşı korunma kay- 
gusu altında yapıyor... 


«Silâhları Bırakma» Konferansında or. 


taya sürdüğü tezler, hep bu korkudan do: 
ğuyor... Yugoslavya, Çekoslovakya ve Ro- 
manya arasındaki «Küçük Anlaşma» düze- 
nini bu kaygudan ötürü kolluyor.. Polon- 
yayı bu korkudan dolayı koruyor... 

Peki, Fransanın, bu yolda bugün elde 
ettiği tutamaklar bu kaygusunu karşılaya- 
bilecek bir kerteyi bulmuş mudur? 

Bunu, iki yönden araştıracağız: 

I — Gelecek bir Fransız - Alman kav: 

gası... 

2 — Gelecek bir Fransız - İtalyan kav- 

gası... 

Bir Fransız-Alman kavgası olsa, Fran- 
sanın doğrudan doğruya yardımını bekli- 
yebileceği, Belçika, Çekoslovakya ve Po- 
lonyadır... Çünkü Almanyanın bitişik 
komşularından Fransanın arkadaşları bun- 
lardır... 

Böyle bir kavgada: 

4) Belçika, bütün ordusu ile Fransa- 


ordusu ile Almanyaya sal ia 
komşusu ve en çok çekindiği 
300 kilometrelik bir sınırı var... 
nun oldukça büyük bir | 3 


b) Polonyaya gelince, 
kasında, Sovyet Rusyası ile 
reyi bulan bir sınırı var. 
korkusu olmamalı ki, ordu 
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ile veya hiç olmazsa büyük parçası ile Ak 
manyaya saldırmak suretile Fransaya yar- 
dım edebilsin... Kaldı ki böyle bir kavga- 
da, Polonya bütün ordusu şöyle dursun, 
ordusunun büyük parçasını bile Almanya- 
ya karşı kullanamaz... Çünkü Rusya sınr- 
rı, en az Polonya ordusunun en büyük 
parçasını kendine bağlıyacaktır... Fransa 
ile Almanya döğüşürken, Polonyanın 
Fransaya yardım için Almanyaya karşı sal- 
dırmasına, Rusyanın seyirci kalacağını dü- 
şünmek ise, Avrupa politikasının toptan 
gidişi ve yürüyüşünü kavramış olmaktan, 
realiteden uzak bir düşünüş olur... 

Görülüyor ki bir Fransız - Alman kav- 
gası olursa, Fransanın Almanyaya karşı 
bir sayı üstünlüğü elde edebilmesi, çok 
güçtür. 

Şimdi işi bir de Fransa - İtalya kavgası 
yönünden araştıralım: 


Fransa, İtalya ile bir kavgaya girişse, 
Yugoslavyanın dokunaklı bir yardımını 
görebilir mi? 


Eğer Yugoslavya, sağındaki Avustur- 
ya ile Macaristandan, solundaki Yuna- 
nistan ile Arnavutluktan ve gerisindeki 
Bulgaristandan korkusu olmaz da, ordu- 
sunu İtalyaya karşı kullanabilirse, böyle 
bir yardım dokungan bir yardım olur... 


Fakat, ötekileri bir yana bırakalım 
yalnız Avusturya ile Macaristan bile Yu. 
goslavya ordusunu kendi 
lamağa yetebilirler... 


Amma, denecek ki, «Avusturya ile 
Macaristanın arkasında Çekoslovakya yok 
mu?» Var amma, bunun da arkasında ve 
hatta üç yanında Almanya var... 


karşılarına bağ- 


Orasını 


er 


boş bırakıp ta, bütün o 
ya ve Macaristana karşı t 
Kaldı ki, Yugoslavya, ? 
Yunanistan ve Arnavutluk gi 
sanları kendininki kadar 
kü gidişine göre, hiçbiri 
lacağa benzemiyen üç ülke il 
miş bulunmaktadır. 


CİN 


il 
İşin bunun kadar ve belki 
goslavyanın, eski Avusturya 
İmparatorluğu gibi dilleri, 
ülküleri biribirinden ayrı ve a 


naşamamış, bir duruşta; içinden 
lecek herhangi bir karışıklık ile veya 
şından gelebilecek herhangi bir dü tüş 


Demek ki bugünkü tutuş ve gidiş 
re, bir İtalyan - Fransız kavgasında da 
Yugoslavya Fransaya dokunaklı bir 
dım yapamıyacak, belki kendisi, Fransa: 
dan yardım istiyecektir... ip 
* 


pe: 
| 


» b EN 

Görülüyor ki, Fransa 14 yıldır koşup 
kovaladığı «korkusuzluğ» u bir türlü : 
edemiyor. Ve bu gidişle de edeceğe 
benzemiyor. hek 

Son zamanlarda, Çekoslovakya - Ko- 
manya - Yugoslavyanın, kendi araları 
daki «Küçük Anlaşma» yı «Küçük Bi 
me» kılığına sokarak aralarındaki el 
liğini perçinlemiş ve böylece, Macari 
ile Avusturyayı kuşatmış gibi göründü 
rine bakıp ta aldanmamalı... Bu kuşa 
daha geniş ve daha büyük bir kuşakl 


a 


şatılmış olduğunu p 
e) 
sağ böğründe Almanş 
de İtalya, ensekökünde | 
«Küçük Birleşme» den | 
cek şey, «yardım» değil, 
güç bir «yük» olacaktr!.... 
Fransa da birçok denemeler 
bunu anlamış olacak ki, 
yüzünü görmek istemediği 
sına yanaşmağa başlar gibi olu: 
Yalnız bunda da düşünülecek 
ğüm yeri vardır: Acaba bugünkü t 
göre, Fransanın, Rusya ile uyuşmas 


lonya ile Romanyayı Rusyaya karşı ke endi. ; 


başlarına bırakması demek değil midir çet 
iğ 


Böyle olunca da, bu sonkiler, Fr 
kümesinden ayrılıp ötekine dönmüş 
mazlar mı? 

Nitekim İtalya Rusya ile dostluk yasa- 
sı imzaladığı sırada, Polonya ile Roman- 


ya, Fransaya bir kat daha sokulmamışlar vi 


mıydı? 


Bundan başka, duruşlarına ve sınırla- 
rına göre bir Fransa - Almanya ka , 
da, Fransa için Polonyanın rolü ne 
bir Rusya - Polonya kavgasında da, Rus: 
ya için Almanyanın rolü o değil mi 

Bizce, Rusya ile Romanya ve Poli 
yanın, bugünkü tutumlarına göre, &ç& Ja 
nün birden Fransa kümesine katılmaları 
çok güç anlaşılır bir şeydir. 

İş başa düştüğü, herhangi bir kavga 
patlak verdiği sırada, Rusyayı bir yanda, 
Polonya ile Romanyayı öte yanda karşı 
karşı bulmak, çok daha kolay anlaşılır 
bir şeydir... 


Polonya ile Rusya arasında dostluk ya- 
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goslavya 9 piyade, 1 süvari fır- 
kası ile Romanyaya. 


c— Eğer Macaristan ile Yugoslavya 
arasında bir kavga olursa, öteki 
iki devlet yine o kadar piyade ve 
süvari fırkası ile Yugoslavyaya 
yardım edeceklermiş!!.. 

ç — Diplomasi birliği yaparak, «Kü- 
çük Anlaşma» yı «Küçük Birleş- 
me» yaptıkları gibi, başkuman- 

danlık işini de şöyle yapacaklarmış... 


Kavga Macaristan ile olursa başku- 
mandanlığı Romanya; 


Kavga Avusturya ile olursa, başku- 
mandanlığı Çekoslovakyaya; 


Kavga Bulgaristan ile olursa, başku- 
mandanlığı Yugoslavya yapacak... 


Kavga İtalya ile olursa, başkuman- 
danlığı kimin yapacağı, Fransanın tutu- 
muna bağlı kalacakmış!... 


Fakat yukarda didiklediğimiz üzere, 
bu plânın iş başa düştüğü zaman yapıla- 
bilmesi çok güçtür; bu güçlüğü anladık- 
ları için olacak ki, geçenlerde bir İngiliz 
gazetesinde Avusturyanın <bitaraflığı» di- 
ye ortaya bir tez atılmıştı... 
dülen düşünce, Macaristanı 
çember içine sokmak ve Çe 
Almanyaya karşı sol böğrü 
yanın da, İtalyaya karşı 
milyonluk bir düşman korkusundan kur- 
tarmak idi... Fakat bunun da arkası sök. 
medi... çünkü yukarda söylediğimiz gibi 
Almanyanın da, Avustury 


ina anın da varmak 
istediği şey, ( Anschluss) tar... 
* 


” 


Bunda da gü- 
büsbütün bir 
koslovakyanın 
nü, Yugoslav. 
sağ böğrünü 7 


a 


Şunu iyi bilmeliyiz 
politika kümesi ar, 
ni bir politika kümesir 
nız yardım etmiş ve 

Bu gibi politika cün el 
miz bir istekle, nekadar 
ile kurulmuş olursa olsun 
dar insan kümelerini 


güşmekten uzaklaştıran 
şılarında yeni kümeler 


yaklaştırmışlardır... İns 
tün kıvrım ve dönümleri 
teriyor... 

Bir de, insanlığın bugü 
ğı yolun iki yanındaki şu 
nüp te bir bakalım: 

Bütün kavgalar, bir önc 
«yenen» in «yenilen» in ensesi 
şirmek istemesinden doğmamış 

Şimdiye kadar «yenen» lerin 
rine karşı gösterdikleri bu ezicilik tutu 
«yenilen» lerde öç alma duygusun 
rüklemekten, sırtlarına yükletilen : 
ağırlığından bir gün önce kurtulmak 
ramını bilemekten başka neye 

Bir kavgadan sonra «doğru 
lik» ve «beraberlik» üzerine k 
barışma bağları, elbet temel tutt 
ve bu, temel tutmadıkça da ir 
hat yüzü göremez... i 

Zavallı insanlığın, binlerce y 
beri çektiği hep bundan değil miydi 
di çektiği de hep bundan değil mi 

Düşünelim bir kere: ; 

Bir yanda, tepeden tırnağa kadat Si 
lâhlanmakta, ve yekdiğerinin sırtın. 
bir düzüye geçinmek istemekte, ve hi 
tediğini istediği zaman yapabilecek ve: 


taşınmaz yüklerle yükle 
için çalışmağa ve bir di 
ğe zorlanmış başka insan 
Milletleri, böyle biri ö: 
bana aykırı ikiye böldükçe, güç 
güçsüzlere hervakit sataşıp sa 
bir duruşta kaldıkça, yeryüzü! 
döğüş hiç eksilir mi? 
Herkesin bildiği bir şey var ki 
wep) ler, daima «zayıf» yanlara ak: 
Onun içindir ki bizce, insan kümele: 
sında, her şeyde, politika ve ekon 
at başı beraberliği kurulmadıkça, kavga- | 
nın önü alınamaz... Ne yazık ki, bu be > 
raberliği elde edebilmek için, insanlık, ; 
daha çok koşacak ve çok yorulacaktır. 


«Barış» günleri, henüz çok uzun olan durm; 


bu yol üzerinde koşan insan kümelerinin 
yoruldukları zaman dinlenmek üzere ver- 
dikleri mola saatlerinden başka bir şey 
değildir... 

İnsanlığın bugüne kadar varabildiği 
basamağa ve onun üstündeki tutunuşuna 
göre, «barış» yolunda gösterilen bunca 
didinmeler, bu mola günlerini elden gek 
diği kadar uzatabilmekten öteye, henüz 
geçemiyecektir... 

Ne yazık değil mi? 

# 
Lu * 
MI 
DÜNYANIN BU GİDİŞİ 
ÖNÜNDE TÜRKİYE 

Bizim  Büdünce « — karaktem miz. 

pek açıkur: «Yurtta sulh, ve cihanda 
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rek dış politikasında aldatmak nedir bil- 
memesidir, aldatmak Türkün hiç değme- 
diği, dokunmadığı ve anlamadığı bir şey- 
dir... Tarihinde, Türkün aldatıldığı var- 
dır; fakat aldattığı hiç yoktur... 
Türkiyesi, 
dışında 
kimsenin bir karış toprağında gözüm yok- 


Onun için, Cümhuriyet 


«bugünkü milli | sınırlarımızın 
tur» diyen şaşmaz politikasına, herkes yü- 
rekten inanabilir... Fakat başkalarının bi- 
zim topraklarımızda gözü olmadığına 
inanmak bizim için yeni bir aldanış olur... 

Daha bizim «boğazların bekçisi» kal- 
mamızı çekemiyenler var! Daha bizim 
«kendi kendimize yetme» yolunda tuttu- 
gumuz ekonomi güdümümüzü kafalarına 
sığdıramıyanlar var... O kadar ki, «Al 
lahtan dileriz ki bu tutumunda Türkler 
ilerliyemesin» diye Allahın yardımına sı- 
gınacak; ve «Türklerin fabrikacılığı iler- 
letebilmeleri birkaç soy geçirmelerine bağ- 
lıdır» diye bir türlü avunma sığınağı uy- 


duracak kadar açıktan açığa ileri gidenler 
var... 


Keşki bu düşünce yalnız bir kişinin 
— yalnız Yüzbaşı Armstrong'un — olsay- 
dı?.. Biz eğer düşüncelerin yalnız böyle 
bir kişinin veya birkaç kişinin kafasından 
başkasında yer bulmadığına inanıtsak işte 


© zaman, başkalarını aldatmak nedir bil- 
miyen Türk karakteri, 


kendisini aldatmış 
olur.. 


. Bunun acısını da pek pahalıya öder, 
onun için, «geçmiş» te olduğu 
«gelecek» te de yine birçok ağır Savaş 


gibi 


lara 
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“Ee 
: 


zorlanırsak, diye he 
göğüslemeğe hazır bulur 

Çünkü geçmişte oldu 
nü, nasıl ve nereden kop 
yan herhangi bir 
nına uğramamak için bun 
yol yoktur... Hazırlığımızın 
böyle bir baskın ve salgına | 
cek ölçüden öteye geçmemekted 

Çünkü bu hazır bulunuşun e: 
temeli, büdünce en son g 
büyük ve en çetin kurtuluş 
olduğu gibi, büdünce varlığım 
dığı «düşünüş», «duyuş» ve &ya 
berliği ve yüksekliğidir... 

Biz, 14 yıl önce, yeryü 
ni daha görmediği, boğucu ve 
bir çemberin, bütün bir yeryözü 
lığının kıskacı içinde bırak; 
da, bu üç köklü temele dayandığımı 
o çemberi ve o kıskacı parçalıyarak, 
günkü tertemiz Cümhuriyet Tür 
kurduk... 

Türk büdünü, bu üç köklü temel ü 
tünde yükseldikçe, /ek #/&üye tek yo 
tek katarla yürüdükçe, gökyüzünü bir 
lü bırakamıyan kara bulutlardan kopabi: 
lecek fırtınalara karşı hiç korkmadan 
Büs gerebilir... Çünkü onun, kendine s 
dırmak istiyecek düşmanlara karşı k 
üzere çıkaracağı, Cümhuriyet ordusu 
© üç temel üzerinde yükselerek Tür ai 
varlığını kurtarmış olan, ve varlığını ka gi 
rumak yolundaki döğüşkenliğinde olgun, 
yetişkin ve pişkin bir ordudur... A 


dıpımız 


N bu- 
« 


wi 


“Muhit, Mecmuasında | 
dir makalelerimde tarihin m 
bileceğini ve bu mevzuun ben 
İ mevzulardan niçin ve masıl 
tetkik etmiştim. Bu yazım o 
larımın altı ve devamıdır. Bu maka 
arih ve içtimaiyatın çalışma Si 
tetkik ediyorum ve sonra tarih ve i 
iyat birer ilim midir, değil midir s e d 
cevap veriyorum. Maksadım mantık yo-. 
lunda bir vuzuh merhalesine varmaktır. ş 


düşünüyorum. O da pedagojiyi alâkadar 
edecek olan gaye, usul ve muhit hatsleri- 
dir. Çünkü kanaatimce pedagojinin ayağı 
hernekadar amelde ise de başı nazariyede ti 
olmak lâzımdır. Halbuki tarih pedagojisi di 
tarihin ne mantıki tabiati, ne tarihçinin 
psikolojik vaziyeti, ne de tarih tetkikleri- 
ne mahsus olan harici ve içtimai bir mi 
hitin şartları nazarı itibara alınmaksızın 
düşünülmektedir. Böyle bir ameli nazari: 
yenin mahiyeti ne derece sefil olacağını “Wa€ 
söylemeğe lüzum yoktur. Benim işin 0- arlama il li 
nunda yapmak istediğim, tarih pedagojisi 5 
binasına bu kadar çürük bir temel atma- 
ğa niyetim yoktur!... Onun için bu işin 
pek acele olmakla beraber tatbikatından 
«wvel nazariyatı üzerinde uzun uzadıya 
düşünmeğe mecburum. 

“Tarih bir ilim midir, değil midir?,, 
sualine cevap verebilmek için her şeyden 
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Bu suretle ilim telâkkisine büsbütün 
hususi ve alışılmamış bir şekil verilmiş 
oluyor. Ve arkasından “hususi, nin, “fer- 
di, nin ilmi olur mu meselesi çıkıyor!... 
Bu münakaşanın kıymeti nazari bir kıy- 
metten ve ehemmiyeti de fikir için bir id- 
man olmaktan mı ibarettir?... Bunu hiç 
zannetmiyorum. Bu münakaşanın ve ka- 
bul edilecek olan herhangi hal suretinin 
her halde ameli bir kıymeti olacaktır. 
Çünkü tarihi ilim gibi kabul eden adamla 
bu tarihi ilim olarak kabul etmiyen ada- 
mın ameli vaziyetleri bir olamaz. Ve çün- 
kü tarih ilim olarak kabul edildiği gibi 
onda amellerimizi tanzim ve tahrik ede- 
cek idareci bir zekâ buluruz. Tarihin 
mevzuu cemiyet hayatı olduğundan cemi- 
yeti idare eden maşeri iradeyi harekete 
getirmek ve aydınlatmak isteriz. Amma 
denilecek ki: “Tarih tekerrür etmez, bi- 
naenaleyh herhangi yeni bir vaziyet için 
size amel ve hareket düsturu temin ede- 
mez!...., Fakat bizatihi bu “tekerrür et- 
mez,, düsturunun ameli 
ehemmiyeti vardır, 
etmediğini, 


bir kıymet ve 
Ben tarihin tekerrür 
mazide vücude gelen bütün 
hâdiselerin sebepleri sırf hususi ve hâdi- 
senin fertliğinde gömülü olabileceğini an- 
ladıktan sonra mevzubahs olan cemiye- 
tin hususi ve orijinal hayatına bütün im. 
kân ve idare tasavvurlarımı hapsetmek- 
ten başka çarem kalmıyor. 

benim vaziyetim bir nominalis 
oluyor. 


Bu Suretle, 
tin Vaziyeti 
Artık benim için diğer kavimle- 
rin, yahut milletlerin tarihi bir mukaye. 
se ve istikra mevzuu olmıyacaktır. 


Fil 
ve amellerimizi idare edecek ol 


ii an bütün 
fikirlerimi idaresi mevzubahs o 


lan cemi- 
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yetin hususi hayatından, 
mağa mecbur olacağım... . 

Tarihin ilim olup olm 
ki kanaatin amel ve hayat içi 
doğruya bir tesiri olacağına b 
kat ettikten sonra ilmi va 
yeleri araştıralım. İçtimai 
lünü ilk defa tesise muvaf 
salâhiyeti bütün dünyada 
Durkheim'in fikirlerini (#7 
ilim mefhumunu izaha başlıyalı 

İlmin ve ilmi tetkikin en ip 
tabiat denilen şeniyet üzerinde olm 
Fizik, biyoloji, psikoloji, sosyoloji 
rinin ilim olmalarının en iptidai şa 
dur. Çünkü bu ilimlerin mevzuu 
madde, hayat, ruh ve cemiyet hep 
attedir. Tabiat fikri haricilik, 
zarurilik fikri de mukavemet ve muayyer 
aksülâmeller fikridir. İlmin diğer bir 
tu bu afaki mevzuları gene afaki bir 
kâ ve usulle tetkik etmesidir. Bu şartt 
maksat şeniyette yani tabiatte olmıyan fi- i 
kirleri | tabiate (karıştırmamak, tabiati 
bozmamaktır. o Saydığım ilimlerin | ilim 
olması tabiati o kendilerine mahsus fa 
kat daima afaki usullerle tetkik et k 
melerindedir. o İlmin hükümleri mese- 
lâ edebi tenkir o hükümleri gibi enfü- 
si hükümler değil, hep afaki hükümler. 
dir. Bu kadar değil; ilmin tabiatçe bir 
olan hâdiseler tetkik etmesi de lâzımdır. 
Çünkü bu tetkikler neticesinde tasnif işi- 
ni de yapacaktır. Bir de bu mütecanis hâ- 
diseler diğer hiçbir ilmin mevzuuna ka 
rışmamalıdır. Taki herbiri müstakil bir 
ilmin tetkikleri olarak şekillenebilsinler. 
En son şart bu mütecanis mevzuların İza- 


A EM 
JE Durkheim, Education el sociologie, 


e 


0; 
lıdır. İlmi izahtan mi 
cins hâdiseye mahsus © 
yahut zaruret fikirlerinin 
diyat, hayatiyat, rubiyat, 1 
lerine ilim denilmesinin sebebi bud 
şartlar arasında ilk ikisi, yani 
rinde çalışmak ile tetkiki her türli 
fikirlerin tesirinden kurtulmuş, 

surette tetkik şartları ilimlerin husu 
ları değil, umumi ve afaki surette 


makla beraber ilim olmıyan diğ 


tetkik şubelerile müşterek olan şeri 


İlmi ilim yapan asıl şart umumi sebepleri, 
yani kanun dediğimiz alemşümul zaruret 
fikirlerini bulan mukayese ve izah ameli- 
yesidir. 

Bu telâkkiye göre madde ilimleri ismi 
alında topladığımız fizik ve kimya, ha- 
yat ilmi dediğimiz biyoloji, ruh ilmi de- 
diğimiz psikoloji ve cemiyet ilmi dediği- 
miz sosiyolojiye bu unvanı verip te tarih- 
Çünkü bu mari- 
fertler de ilim unvanına lâyık olan birta- 
kım esaslı ve müşterek şartları yahut se- 
ciyeleri taşıyorlar. Zira tarihte bu esaslı 
şartların hepsi yoktur. İlmin iptidai şarti 
tabiat dediğimiz harici mevzuun bir kıs: 
mına, maddiyat, hayatiyat, ruhiyat, iç- 
umaiyat isimlerile ifadesi mümkün olan 
hususi şeniyetlere taallük etmesidir. Fi- 
sik ve kimya birer ilimdir. Çünkü bunla- 
on mevzuu tabiattir. Ve tabiatin maddi 
hâdiseler denilen hususi tecellilerini mü- 
talea ederler. Ne fizik, ne de kimyanın 


me 
Vzuunu icat eden, âlim değildir. Bu 
mevzular âlemindir. 


ten niçin esirgemeli?... 


Bu mevzular âlem- 
© var olmak için ne ilme, ne de âlime 
muhtaç değildirler. Biyoloji için de Yazi 


“ Fakat bu haricilik, bu şe 
tnde bulunma şartı bir. 
için kâfi gelmez. Çünkü il 
ru ve bitaraf bir seyyah 
bir kıta, bir memleket, g 
tarzda yapılan bir etnoğrafya & mİ 
monoğrafya, yahut bir makine 
bir ilim olabilir mi?!... Bir tetkikin. 
olabilmesi için afaki olması kâfi değ 
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tetkik ettiği mevzuun kâfi bir tecanüs gös- 
termesi, vakıalarının umumi Surette ol- 
sun biribirine irca edilebilmesi ve bu irca 


neticesinde ( hâdise 
— eğer mevzubahs 


sınıflarının o yahut 
olan şeniyet madde 


ilimlerinde olduğu gibi sabit şeniyet hâ- 
diseleri olmayıp ta biyoloji, psikoloji ve 
sosiyoloji ilimlerinde olduğu gibi canlı 


şeniyet hâdiselerine ait ise — tekâmül 


tüplerinin vücude gelmesi de şarttır. 


Yoksa sadece harici bir mevzuun afaki 


bir surette tetkiki ilmin yalnız ilk hatta 


lâilmi bir şartıdır, 


kâfi, asıl ve hususi 


şartı değildir. Bu ilk şartı taşımakla be- 


raber ilim olmıyan 


birçok bahisler, ma- 


rifetler ve tetkikler vardır. İşte madde, 
hayat, ruhiyat ve cemiyet hâdiselerinin 
sırf tavsifi kısımları böyledir. Her ilmin 
sırf tavsifi ve şekli seciyelerile uğraşan kı- 
sımları vardır. Bunlara “morfoloji, bah- 
si denilir, Morfoloji bir ilim değil, sade- 
ce afaki bir müşahede, ilmin ilk hazır 
lıklarıdır. Sırf bu anlayışla ilimlerin mor- 
foloji kısımlarına “ilmi tetkikler,, denile- 
bilirse de buradaki “ilmi, den maksat 


“afaki” dir, 


Fakat ilim olmak için aklın irca ka- 
bil olan, yani mütecanis hâdiseler üzerin- 


de çalışması da kâfi değildir. 
him mesele izahtır. 


nif vasıtasile kâinatta tekerrür eden 
, 


bat eden ve binaenaleyh umumi hâdisele- 


Çünkü mü- 
Bu müşahede ve tas. 


se- 


ri, sebepleri, kanunları da bulmak Jâ. 


zımdır. İlmin yüksek mevzuu, hedefi za- 


ruretlerin keşfidir, 


muayyenliktir. Bu ga- 


yeye vâsıl olmak için ilim ayni cinsten o- 


lan vasıfları kendi aralarında yaklaştıra- 


rak, mukayeseler 


yaparak çalışacaktır. 


Yani tecrübe fiiline 
Bu tecrübeye müsaade e 
ayni zümreye mensup 
şekil başkalıklarına rağmen e 
likler taşımaktadır. İşte fiz 
ilim yapan şey fiziki hâdi: 
ve âlemin her tarafında ay 
münü icra eden kemmi nis 
betlerden ibaret olan fikirler, 
lardır. Biyolojinin ilim olm 
tendir. Psikoloji ruhi hâd 
müşterek zaruretleri ve d 
ruhi âlemde tekerrür eden hâdi 
fettiği nisbette bir ilimdir. 
bir ilim olması da ayni sebepten 
liyor. Sosiyoloji en iptidaiden en 
mile kadar tabiatte müşahedesi 
lan, cemiyetlerin bünyesinde ve hi 
da daim olan sebeplerin, 
keşfine çalışan içtimai muayyenlik 
sidir. Bazı marifet şubeleri bu ilim 
bi afaki mevzulara konmakla bera 
ne bir ilim şubesi teşkil edemezler. 
bi tabiatin zaruret nahiyelerine kadar 
lerini uzatamamalarındadır. Seyaha 
meler, insan, hayvan, nebat, coğ 
tabakat monoğrafyaları gibi. Tabiat k 
diselerinin sırf morfolojisile uğraşan 
rih, fiziyoloji bahisleri de böyledir. 
tasnifle uğraşan etnoğrafya, antropolo 
teşrih, ensaç ilim değildir. Çünkü bu 
rın aradığı nevi, tip, zümre zaruredleri 
değil, ferdi ve mahalli seciyelerdir. O- 
nun için bunlara “ilim,, denilmeyip “mep- "üN 
has, marifet, dissiplin,, demek daha ih: e 
tiyatlı olur. a 
Dikkat edilmesi lâzımgelen bir nokta ve 
vardır. Bütün bu saydığım mephas ve ma a 


pr 


çifetlerin ilim olmam 
müsait bir abinlei 


ün bu 
cemiyet ilimlerine Mi 


ve izah safhalarına gird 

ilim olarak ceessüse başlıyacaklar: 

kat o zaman teşekkül edecek olan | 
evvelden teşekkül etmiş olan i 

başka bir Şey olmıyacaklardır. E 
maddelerin mukayeseli ilmi fizik ve 

yaya, hayat morfolojisinin meki 
kiki biyolojiye, ruh tiplerinin mukayeseli 
tetkiki psikolojiye, medeniyetlerin muka- 
yeseli tetkiki sosiyolojiye çıkacaktır. Bi-. 
naenaleyh meselâ etnoğrafya ve antropo 
loji misalini alarak diyebiliriz ki bu tet 
kikler sırf tavsif bahsinde kaldıkça ilmi, 
yani afaki bir tetkik tabiatini muhafaza 
edeceklerdir. Fakat mukayeseye başlayın- 
a biyoloji ve sosiyolojiye istihale edecek- 
lerdir. Zaten fizik, biyoloji, psikoloji ve 
sosiyoloji ilimlerinin yaptığı şey kendile- 
rinden evvel malzeme toplıyan bu ihzari 
mephaslerin vakıalarını tavsif ve muka- 
yeseden başka bir şey değildir. Nitekim” 


fizik ve kimya madde üzerinde yapılan art 
lâboratuar tecrübelerine istinat ettiği gibi, | is 


biyoloji de nebatat, hayvanat, teşrih, en- 
saç, maraziyat, antropoloji... gibi canlı 
lar morfolojisine, ruhiyat ise muhtelif şe- 
kilde yapılan monoğrafya, anket, hasta- 
Ne ve tarih teşhislerine, içtimaiyat ise ay- 


ni > i İ 
! zamanda etnoğrafya ve tarih tetkikle- 
üne dayanır. 


Öyle ise ilmi marifetten 
mi Şey, şeref farkı değil, iş farkıdır. 
limdir, ilim değildir,, sözleri kıymet hü- 
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mai şeniyetler dışında kalan bir coğrafi 
şeniyet yoktur. Fizikte yahut biyolojide 
su, elektrik, sukut, maden dediğimiz 
cisimler ve tezahürleri kendilerine mah- 
sus zaruretlerle hükmünü icra ederek, 
hususi bir şekilde harekette bulunduk- 
ları zaman arz küresi, sema cisimleri, 
nehirler ve dağlar vücude gelir. Bu mü- 
rekkep ve girift mevzuun tetkiki lâzımdır. 
Ancak bu tetkik, tabiat ilimlerinin kanun- 
ları yardımile olur. Arziyat için doğru 
olan bu hükümler diğerleri için de doğ- 
rudur. Bu tetkiklere teşrih veya etnoğ- 
rafya gibi mephas, yahut marifet demek 
caiz olmaz. Çünkü bu tetkikler tavsif sa- 
hasında kalmıyorlar, bütün diğer ilimler 
gibi tecrit ve mukayese sahasına giriyor- 
lar. Bunlara asıl mücerret ilimler gibi 
ilim demek te caiz olmaz. Çünkü müsta- 
kil kanunları yoktur. O halde bunlara iç- 
timaiyatçı Roherfy'nin dediği gibi: “Mü- 
şahhas ilim,, yahut ta “mürekkep ilim,, 
demek doğru olur el | 
Şimdi “tarih bir ilim midir, değil mi- 
dir?,, sualine cevap verebilecek bir vazi- 
yetteyiz. Çünkü ilimden ne anlaşılmak ve 
ne anlaşılmamak lâzımgeldiğini açıkça 
gördük, Eğer bu anlayışa göre tarih bir 
ilimse bütün diğer ilimler gibi mevzubahs 
olan esaslı vasıflara sahip olması lâzım- 
gelecektir. Eğer bunlara sahip değilse 
ilim olamıyacaktır. O zaman tarihe bir 
san'at yahut bir mephas mevkii seçmek 
icap edecektir. Bunun için evvelâ tarihin 
mevzuunu nazarı dikkate alalım. 
Da mevzu nedir? Beşerdir. 
: çı tarih bu hâdisele 
1*J Roberiy, La Sodologie, 


Beşerin 


te doğru- 


dan doğruya şahit olmu 
yeler, şehaderler üzerinden 
istidlâller yaparak muttali 
herne olursa olsun, olduğu 
mevzuunu teşkil eden hâdis 
dan başka bir şey değildir. 
muhayyilesi, nefsi, iradesi 
den vücude gelmiş, harici 
Demek ki tarih te bir ilim 
edebilmek için ilk mühim şart 
rici bir mevzua, tabiatin 
bakmak... Bu kâfi değil. Ta 
olabilmek için bu afaki mevzi 
usulle tetkik etmek gerektir. 

Şimdi tarihi tetkikleri de d 
Onlarda acaba bu şart ta var 
şüphe yok ki tarihi tetkikler de bugi 
mantıki tabiatlerine itibar edilirse a 
tetkiklerdir. Tarihin eski Yunan 


kaybetmiştir. Tarihte usul, tarih meto 
Jisi, tarih tekniği... dediğimiz mevzula 
zi tetkiklerinin tamamile objektif olm 
emniyetlendirmek istiyen akıl düs 

dan, ihtiyat tedbirlerinden başka nedir 
Langlois ve Seignobos'un müşterek 
olan “In?roduction anx Etudes historü 2 
ismindeki kitap tarih tetkiklerinde bir 
tisas adamından istenilen fikir ve hüki 
iffetinin, şartlarını toplıyan ve bir dilin 
yüksek belâgatile anlatan bir yazı abi: 
sinden başka nedir?.. Tarihi vesi 
arasında kalan boş yerleri ve şeniyet pi 
çalarını gerek mukayese ve istidlâl, g” 
rekse muhayyile ve kariha vasıtasile dol- e 

durmak zaruretile çalışan bir tarihçinin | 
Muazzam cehtine bakınız... Bu cehtin v 


azameti hükümlerinde bitaraf ve m ha 


melerinde afaki Sale 
yede ve TarassiE 
ğinde değil midir?... Hulâsa 
çi fikri bile afaki bir zekâ 
halde tarihe de ötekiler gibi 
ne mahzur vardır? | 

Fakat bu afakilik şartının 
dığını gördük. Asıl mühim mesele 
çetkikın ayni cinsten hâdiseler t 
dönmesi, mukayese ve muhakemeye £ 
sait bir zemin hazırlamasıdır. Tarih 
nu da yapıyor. İktisat, devlet, ilim, 
at, felsefe tarihi... diye ayrılan 
bize bu tecanüs şartını temin ediyor. 
nız şu fark var: Bu tasnif tarihi tetkik 1 
lere mahsus bir seciye taşıyor. Çünkü ta ve 
rih bu tasnifleri muayyen içtimai bir te 
kâmül üzerinde ve muayyen bir kavmin 
hayatı namına yapıyor. Bir devrin, bir 
kavmin muhtelif içtimai müesseselerini 
ayni tekâmül merhalesine dahil olan di- 
ğer devirlerin ve kavimlerin müesseseleri- 
le mukayese etmiyor. Bu müesseselerin 
zamanda ve mekânda tecellilerini tesbite 
çalışıyor. Demek ki tarih mevzuu bir mü: 
kayese ve tecrit zemini değil, bir teşk 
ve teakup zeminidir. Her türlü yanlış 
telâkkilere mâni olmak için şunu da ilâ” 
ve edeyim ki tarihin, yahut tarihçinin 
yapmıyor dediğim mukayese alelıtlak mu- 
kayese değil, ilmi mukayesedir. Yoksa 
her düşünen insan gibi ben de biliyorum 
ki lüzumu kadar açık anlatmak ve tetkik- 
lerine bir vuzuh vermek istiyen her tarih- 
Sı mevzuunu kendisine benziyen ve ben- 
#emiyen diğer mevzularla mukayese eder. 
Meselâ 16 ıncı asra doğru Avrupa millet- 


lerinin bünyesinde hâsıl olan derin deği- 
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göre milliyet bir cemiyetin ne ırki, Nİ 
ne de lisani birliği değil, ruhi ve iradi 
birliğidir. Milliyete karar verecek olan 
kuvvet ruh ve irade dediğimiz manevi 
varlıktan ibarettir. Böyle anlaşıldığına 
göre milliyet gerçi fiziğin ve fiziyoloji- 
nin sultasından kendini kurtarıyor. Fakat 
acaba ilmi denilebilecek bir afakilik ve 
haricilik gösterebiliyor mu?... 

Milliyet mefhumu ilmi bir mefhuma 
mahsus olan kat'iliği kazanmış olduğunu 
farzetsek bile, içtimai tüplerin en yüksek 
bir merhalesinde bulunan hars ve mede- 
niyet itibarile iş bölümüne en çok uğra- 
mış olan bu şeniyeti Ziya Gök Alp'ın yap- 
uğı gibi (*J ikinci derecede şeniyetlere, 
millet nevilerine de ayırmak lâzımgele- 
cektir. Yalnız başına bu misal bile tarih- 
te kullanılan bu gibi tabirlerin henüz tip- 
ler ve neviler ilmi olan ve her umumi hü- 
kümden ve kanun fikirlerinden evvel tet- 
kik edeceği vaktaların ayırıcı ve seçici sı- 
fatlarını evvelâ ve bir kereye mahsus ol- 
mak üzere kararlaştırmak mevkiinde bu- 
lunan sosiyolojide bile müphem ve müna- 
kaşa mevzuu olduğunu göstermeğe kâ- 
fidir, 

i Görülüyor ki tarihteki tasnif sözü iç- 
umaiyat gibi bir ilmin istediği mantıki 
şartları tamamile taşımıyor. Bu gibi ta- 
birler daha ziyade hâdiselerin sathi veya 
cazip olan şekillerine göre 


li yapılmıştır. 
Bünyevi mahiyetleri yoktur. O halde il. 
mi bir sâyin istediği tasnifler tarihte he- 


nüz yoktur. | Halbuki içtimai 


i vaktalar 
zümrelerine ayrılıp ta ayni nev'e 


mensup 
a 

İ*1 Ziya Gök Alp, 

Takip Olunacak Usul, ( 
ası, sahife 2 


- 


Bir Kaymin Tetkikınde 


Mill Tetebbüle M 
» Mayıs - haziran, 133) DE ME 


YA a. . 


olan tarihi ferdiyetler | 
mukayese edilip bunlar, 
rür edici unsurlar tecrit ed 
mi fikirlerin ve kanuni 
fine imkân yoktur. Bi 
fizik yahut içtimaiyat gi 
sına imkân yoktur. Tari 
dır, usulü de ona göre © 
hin yaptığı, morfoloji ile 
tetkiklerin yaptığıdır. e Ferd 
manda mütaleası, ferdi İ 
resi ve bu tekâmülde amil ol: 
yetlerin mütaleası... Halbuki 
fi bu değildir. İçtimai i 
lan sırf hususi, yani mahalli s 
mi alâkadar etmez. Onu 


rin rolü ne olursa olsun, bu 
idare eden umumi sebepler, 
dir. Bu zaruretler nasıl keşfedil b 
Tarihin takip ettiği usulün zıddı bir 
takip ederek... Âlim hâdiselerin ş: 
tini veren hususi ve arızi vakalarla 
şacak yerde bu hâdiselerin müşterek « 
mukadderat halinde tâbi oldukları 
münasebetleri, gayrişahsi manzaraları ta- 
yine çalışır. ği 
Bu mantık dairesinde tarihi ilim ola 
rak tesis etmek için iki imkân vardır: Bi- 
ri ilmin manasını genişletmek; diğeri ta- 
rihi tetkikleri mücerret fikirlere, sabit 
münasebetlere vâsıl olmak arzusile mu: 
kayese, tecrit ve tamim vadilerine kada ği 
götürmek... Tarih tetkiklerine “tarih ik. 
mi, tarih terkibi, tarih felsefesi, tarih 
kanunu...,, gibi ilim ve felsefe adları ver: 
mek için başka çare yoktur. Şimdi bu iki | 


genişleme istidadını yakından tetkik ede- 
lim; 


K La 
“ 


gwwelâ ilim tabirini geni 
pin bir ilim olarak anla iz 
Tnt Azasından ve Collöge 
Profesörlerinden Gabriel Monod b 
içir 07. Bu müclie göre e 
ilimdir. Vazifesi, ayni cinsten olan 
kım malümatı toplamak, vesikalar 
ve tanzim etmekten ibaret olan 
bir ilim olması bu ameliyelerin de hususi 
tenkit ve ilmi usul kaidelerine müracaat 
etmesinden ileri gelir. Tarihin san'at o- 
lan tarafı tetkik neticelerini bildirirken 
müverrihin şahsiyetine ait vasıfların karış. 
urılmasından ileri gelir. Şu takdirde ta- 
rihi ilim yapan tarihi tenkidin usulüdür. 
Nasıl ki belâgat, “rhâforigue,, te bir ilim- 
dir. Çünkü belâgat kaidelerini tesbit 
eder. Binaenaleyh tarihi tafahhus, tarihi 
inşa da bir ilim teşkil eder. G. Monod'- 
nun bu telâkkisindeki tarihin asıl ilimle 
hiçbir münasebeti yoktur. Çünkü şeniyete 
ait olan malümatın ne toplanması, ne ve- 
sikalandırılması, ne de tanzimi doğrudan 
doğruya ilmi hürriyeti veremez. Bunlar 
ilmi sâyin malzemesi, vasıtalarıdır. Bu 
işi yapmak için müracaat edilmesi lâzım- 
gelen ve müellifin “ilmi usul, dediği 
usul asıl ilim usulünün kendisi olan mu- 
kayese değil, afakilik ve tarihi tenkit fi- 
kirlerinin müradifi olan bir faaliyet nev'i- 
di G. Monod'nun misal olarak verdiği 
beyan ilmi,, rhâtorigue bir “ilim,, değil- 
ii mevzuu muayyen bir devrin 
iş telâkkisine ait olan kıymet hüküm- 
n, duygu mantığının kendisidir gi © 


İN şam 
a e Monod, Histoire (De la Mâötbode 
ces, Fölix Alcam, Paris, 1910). 
eki zamanların ve devamlı maşeri tec 
ile Kazandıracağı muayyen düşünüş, duyuş 
YIŞ itiyatları vardır. Güzeli tabiatte görmek, 
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lünü inkâr etmemekle beraber, her husu- 
si hâdiseye kendi kıymetini vermek ve ya- 
ratıcı ferdiyetlerin hissesini tayin etmek 
te lâzımdır (*7. Bu telâkki hakiki ilim 
telâkkisine yaklaşıyor. Böyle anlaşıldığı 
na göre tarihin bir ilim olması mesele teş- 
kil eder. Zira daimi sebepleri keşfetmek 
iddiasını taşıyor. Bu noktada tarih felse- 
fesinin zuhür ettiğini görüyoruz. 

Şimdi içtimaiyatın mevzuunu tetkik 
edelim. Bu mevzu içtimai vakıa dediği- 
miz Şeniyettir. Bu, morfolojik, dini, ah- 
lâki, siyasi, bedii, hukuki, lisani, tek- 
nik... vakralarla bu vakıaların karışık bir 
surette çalışarak vücude getirdiği aile, 
meslek, devlet... gibi içtimai zümrelerdir. 
Sosiyoloji bu zümrevi o hâdiseleri tetkik 
eder, nevilere ve tiplere ayırır. Nihayet 
bu tipleri mukayese etmek suretile tekev- 
vün zaruretlerini, tabir caizse tekâmül ka- 
nunlarını bulur. Bu suretledir ki içtima- 
iyat müspet bir ilim olarak teessüs eder. 
İçtimaiyat madde, hayat ve ruh ilimleri 
gibi tabiatin hususi bir parçasına elini 
koymaktadır. Onun için hususi bir suale 
ve hususi bir izah tarzına vâsıl olmak id- 
diasındadır. İçtimaiyatın tetkik ettiği hâ- 
diseler etnoğrafya, yahut tarihtedir. Bi. 
na€naleyh mevzuu hem etnoğrafya, hem 
de tarihle karışmaktadır. Fakat içtimaiya- 
Wa asıl vazifesi vaklanın tesisi değil, et- 
noğrafya ve tarih gibi mephasler tarafın- 
dan usulü dairesinde tesis edilmiş olan 
bu vaktaların ilmi izaha yarıyacak bir su- 
Tette tasnif ve mukayesesidir. 

Bir ilim olmak 


| iddiasında olan içtima- 
iyat karşısında tari 


h felsefesinin ayrı bir 
Mİ Gi 5 —— 
WI Gabriel Monod, Histoire 


dans les sciences b. 372), (De la mâthode 


ilim olarak teessüsü 
şeniyette bir içtimai va 
rıca bir de tarihi vakıalar 
İçtimai neviden tek şeniyı 
li sahası mazi, tarih ve yaşı, 
dir. Tarih, etnoğrafya, 
maiyat hep birden bu 
mevzuu üzerinde ça 
te ait iki üç türlü içtimai 
madığından, iki üç türlü 
manzumesi de olamaz. O 
zular biribirine karıştırıldığı 
için yalnız birine ilim sıf, 
diğerlerinden bu unvanı esir 
gelecektir. 


Denilecek ki: «Sosiyolojinin 
izahlara muktedir olacağını kabul 
fakat sosiyoloji cemiyette amil o 
mi sebeplerden bahseder. 
hin mevzuu gibi müşahhas değil, 
rettir. Halbuki bir kavmin, “bir mill 
tarihini idare eden tekâmül vetires 

şahhas ve mudil bir vetiredir. So 

nin tesise çalıştığı mücerret fikirler 
müşahhas ve mudil bir hayatın « 
izaha kâfi midir?!,..» Bu itiraz gayet 
tir. Ancak ilimlerin gayesi kâinatta 
cut olan bütün illetlerin mütaleası 
dir. Bunlar arasında yalnız daimi 

manzara gösteren bünyevi sebepler, 
li zaruretler vardır ki ilim bunları b 
Ea çalışır. Binaenaleyh yalnız başına 
yoloji bir kavim, bir millet yahut 
bir müessese gibi müşahhas ve o 
bir hayatı olan mevzuları bütün but 
yetlerile, bütün şahsiyetlerile izahtan 
dir. Ancak bu suretle içtimaiyata n 
izafe etmek doğru olmaz. Belki böyle h 


* 


ıma 


müdahalelerin cebri ve zaruret m 

çinin teşekkülüne me suretle tesir 
göstermek lâzımgelir. Ancak” e 
mütaleanın mahiyeti yeni bir ilim 

belki bir ilim olan içtimaiyatın ur 

kirleri vasıtasile hususi ve müşahhas me 
zuun tenviridir. Muayyen bir kavmin mi 
ayyen bir manzumesini zamanda tesis için 
şüphesiz ki onu bütün sebepleri ve amil- 
lerile mütaleaya mecburuz. Binaenaleyh, 
mevzuumuzun tarihi noktadan mütaleası- 
na da muhtacız. Gök Alp Ziyanın “milli “ 
içtimaiyat,, dediği şey, budur. Ancak; içti- 
maiyatın millisi olamaz; milli tarihin içu- 
maiyatla izah edilmiş şekli olabilir. Fik- 
rim budur... 

Şu takdirde tarih bir cemiyetin şahsi- 
yetinin tekâmül halinde ve müşahhas ola- 
rak mütaleasıdır. Tarihin arıyacağı şey 
en ufak teferruatına kadar muayyen bir 
hâdisenin diğer mütekaddim bir hâdiseye" 
ne suretle bitiştiğidir. Halbuki tarihçinin 
nazarında en müstakil sebepler gibi görü- 
nen hâdiselerin ayrı zamanda veya ayri 
mekânda vücude gelen ayni neviden hâdi- 
selerle müşterek olan daha esaslı tabiatle- 
ri vardır. Bunları keşfetmek vazifesi iç- 
umaiyatındır. Binaenaleyh tarihçi hususi 


t z4 Vİ KÜ .. « agi$ » . 
ekâmülü mütalea ettiği zaman yerliyerin- 
dedir 


.. 


Fakat bu tekâmülü fert, iktisat ya- 


hut tesadüf ile izah etmek istediği zaman 
in bilmiyerek başka bir tefekkür şur- 
&ınin Sahasına girmiş oluyor. Bu saha 
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het gibi kendini zorla kabul ettirirdi». 
Bence bir bedahetin büyüklüğü basitliğin- 
de değil, taşıdığı zaruret tabiatindedir. 
İçtimai şeniyetin zaruretlerinde de bu bü- 
yük bedahet manzarası vardır. Ancak biz 
onları fiziki bedahet gibi kolayca kavrıya- 
mıyoruz. Bunun sebebi içtimai hâdiselere 
mahsus olan bazı vasıflardır. Bu hâdise- 
ler fizik hâdiseleri gibi harici bir âlemde 
hazırlanmazlar, içimizde doğarlar. İkin- 
cisi içtimai hâdiseler, mudil hâdiselerdir, 
zaruretlerinin ayrılması ve görülmesi ko- 
lay değildir. Bir de fizik hâdiseleri gibi 
tecrübe usullerile kontrol edilmeleri ka- 
bil değildir. Mevzuları yaşanmış veya ya- 


Müracaat edilen eserle 

Emile Durkheim, Les 
sociologigne, 

De la Mâtbode dans les 

Ch.-V. Langlois e Cb. 
fon aux ölüdes bistorigues, 

Ch. Seignobos, La M 
gube aüx sciences Sociales, 
P. Lacombe, De PHistoire conslu 


science, 


te. — Ortazamanlarda ilk : 
tepler, kilise, manastır, ilh... gibi < 
esseselerin yanında kuruldu. Bu m 


ler, bilhassa rahip yetiştirmeği isi 
etmekle beraber lâikleri de kabul 


yordu. Esasen bu mekteplerden çıktıktan 
sonra, insan, yeniden hayata karışabildiği 


ve evlenebildiği için bu mekteplerin tesiri 
rahip muhitlerine munhasır kalmıyordu. 

Çok erkenden, böyle bir mektep, 
Parisin Meryem Anaya mahsus büyük 
kilsesinin Nofre Dame de Paris yanında 
teşekkül etti. Bu mektep, kilisenin avlu- 
sunda bulunuyordu. Hocalarını, piskopos 
tayin eder ve şanseliyesi vasıtasile ted- 
risata nezaret ederdi. 


Uzun zaman, bu mektep, Fransanın 


diğer büyük kiliselerinin yanında bulunan 
diğer mekteplerden farksız kaldı. Fakat 
on ikinci asırdan itibaren, aşağıda bah- 
sedeceğimiz birtakım sebeplerin tesirile 
bu mektep, harikulâde bir surette parlı- 
yarak diğer eşlerinin üstüne çıktı; ve 
bu suretle, kadim zamanlarda benzerine 
tesadüf edilmiyen son derece orijinal bir 
teşekkül tipi, — Paris Üniversitesi — 
meydana çıktı, 

Bu sebeplerin birincisi, büsbütün te- 
sadüfidir : Onikinci asrın ilk senelerinde, 


istiyen kafileleri, ari 
alıştılar ve bu sn 


ULIXBu makale Durkheim den hulâsaten iktibas edilmiştir. 
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başladığı devirdir. Carolingien lerin zama- 
nında saray yerleşik değildi ve vakayiin 
ilcaatına göre yer değiştirirdi. Asıl Cape- 
tienlerin ( Capetiens directs) (1) zamanın- 
da ise, saray bu âdeti büsbütün bırak- 
daha fazla 
Pariste oturdu ve nihayet bu şehir, kıral- 
lığın kat'i merkezi oldu. Paris, oynadığı 
rolle mütenasip bir mevki edinebilmek 
için birçok saraylar, birçok abidelerle 
zenginleşti ve bu suretle eşsiz bir cazibe 
kudretini kazandı: Eşsiz dedik, zira o 
tarihlerde Avrupanın hiçbir şehri ona 
rekabet edecek vaziyette değildi. Bu, hı- 
ristiyan dünyasının bütün memleketlerin- 
den talebenin Parise akın etmeleri için 
yeni bir sebep teşkil ediyordu. 

Gelen talebenin adedi o derece bü- 
yüdü ki Notre Dame kilisesi mektebinin 
bunların hepsini alabilmesine artık imkân 
kalmadı ve birtakım (hususi hocalara, 
kilisenin dışında mektepler açmalarına 
müsaade etmek mecburiyeti hâsıl oldu, 
Bunlar, kendi evlerinde ders okutuyorlar- 
dı. Önceleri, piskoposluk, bu hocaları 
daha kolayca kontrol altında bulundura- 
bilmek için, onları Seine nehrinin iki ko- 
lunun teşkil ettiği ve ortasını Motre Da- 
me kilisenin el'an işgal eylediği adacıkta 
oturmağa mecbur ediyordu. Fakat bunlar 
çoğaldıkça bu mecburiyetten kurtuldular, 
köprüleri aştılar ve adacığın dışına, neh- 
rin Sol sahiline gelip yerleştiler, Kiliseden 
uzaklaştıkları nispette, onlar için, pisko- 
posun tabiiyetinden sıyrılmak kolaylaşı- 
yordu. Önceleri, kilisenin bir şubesinden 


mamakla beraber gitgide 


v TU) Malüm olduğu veçhile Capetien hanedanı 
üç kısımdır ; Capetiens directs, 
Capetians Bourbons, 


” 


Capetiens Valois, 
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başka bir şey değildiler; 
dissiplinine tâbi bulunuyorla I 


etmek için bunlar biribirlerine y 
ve ortaklaştılar. O zamanlar, ort 
nın (association) normal şekli, 
yon du. Onun için, onlar da, 
beraber bir Zorporasyon, bir Ü 
vücuda getirdiler; bu kelime 
bir £orporasyon grupunu ifade e 
kullanılan tabirdi. Paris Üniversite 
suretle meydana geldi: Bu Ünive 
Paris hocaları ve talebelerinin korpoı 
yonu idi. ğ 
Şu halde, Paris Üniversitesi, bil dr 
günde vücuda getirilmiş bir eser değildir. 
Muayyen bir tarihte, iradenin muayye 0 
bir hareketile meydana çıkmış değildir. 
Seine nehrinin sol sahilinde tedrisatta 
bulunan hocalar arasında hernekadar 
yavaş yavaş birtakım bağlar tesis etmiş ii ii 
isede bu hocaların hangi tarihte bir he 
yet haline girdiklerini söylemeğe imkân Zi 
yoktur. Paris Üniversite si, müşterek bir 
muhitte bulunmanın verdiği birlikten bile pi 
mahrumdu. Her hoca, tedrisatta bulundu 
gu yeri kira ile tutardı. Korporasyon, 
müşterek bir meseleyi müzakere edeceği 


zaman, kâh şu ve kâh bu kilisede top- 
lanırdı. 


Bununla beraber, önceleri şekilsiz 
olan bu kütle, zamanla ister istemez taazzı 
yoluna girdi. Bu teşekkül, kendisini hü- 
kümetle olan münasebatında temsil eden 
bir $ef, bir rektör edindi. Bütün hocaların 
tedrisatı ayni sahalarda olmadığı için, 


çine daha sıkı bir Süre 
umumi korporasyon içinde 
lar teşkil ettiler. Bu bus 
fakültelerdir : serbest (1) san le 
kuk, tıp, ilâhiyat. Diğer taraftan, 
talebe gerek hocalar muhtelif mil 
mensup oldukları için milletlere ayrıl 
Bu milletlerin adedi dörttü: Normandiy 


larla Britanyalıları ihtiva eden Normandi- 
ya milleti: Pikardiyalılarla Valonları ihtiva 


eden Pikardiya milleti; İngiliz, Alman ve 
İsveçlileri ihtiva eden İngiltere milleti; ni- 
hayet, lâtin ırkına mensup bütün darül- 
fünunluları ihtiva eden Fransa milleti. 
On üçüncü asrın ikinci yarısında &o- 
Önceleri, talebe, 


muhtelif milletlere ait #4ospitia tesmiye 
edilen bir nevi misafirhanelerde oturur- 


lardı. Her hospitium bu müessesenin pan- 
siyonerleri tarafından seçilip bir nevi 


lejler meydana çıktı. 


primus inter pares (müsaviler arasında 
birinci) olan bir müdür idare ederdi. Fa- 
kat Pariste, bu misafirhanelerde oturamı- 
yacak kadar fakir olan talebe, pek çok- 
tu. Fıkarayı sever birtakım kimseler, vak- 
fedilecek münasip bir para mukabilinde 
bu gibi talebeyi meccanen barındırabile- 
cek bir nevi /ospitiumlar tesis etmeği 
düşündüler, Bu vakıflı ve meccani Aospi- 
tum lar, kolej lerdir. Demek oluyor ki ön- 
celeri kolej ler, ancak meccani talebe 
kabul eden birtakım pansiyonlardan iba- 
retti; tedrisat, eskisi gibi dışarda verili- 
yordu. Fakat, tecrübe neticesinde bu teş- 


UL Yani, hür kimselere yakışan, fikri bir faa- 


li 
Yeti icap ettiren san'atler. Serbest mesleklerin 


baz liberaux ) aksi, mekanik san'atlerdir ( Arts 
möcanigues ), 


gayriuzvi bir kütle a e 
talebe ile Mi a 


Bu teşkilât, bundan sonra gerek 
Fransada gerek Gül diğer en 
ketlerinde meydana çıkan Üniversit 
- esaslı değişiklikler yapmadan - a 
tikleri örnektir. Bütün Üniversite i 
Paris Üniversitesinin şubeleri imiş £ 
ona bakılarak tesis edildiler. Bu s€ 
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Paris Üniversite sine, Üniversite lerin ana- 
sı, mater universitatum ismini verirlerdi. 
Dahası var: Paris Üniversitesinin bu su- 
retle vücuda getirmiş olduğu müessese- 
ler, bugün hâlâ iki dünyanın Üniversite- 
lerinde mütenevvi şekiller altında yaşa- 
maktadır. 

Fakat Paris Üniversite si, müesseseler 
yaratıcısı olmakla kalmadı. Ayni zamanda 
fevkalâde kuvvetli bir fikri hayatın mer- 
kezi oldu. Diğerlerine tercihan ve hatta 
diğerlerini hemen hemen ihmal ederek 
tedris edilen dissiplin, dialektik idi. Dia- 
lektik, en mükemmel san'at bütün mese- 
leleri halleden metot addolunuyordu. 
Bugün, dialektik, bize son derece çorak 
ve kuru bir dissiplin tesirini veriyor. Fa- 
kat dialektik in o zamanlar tatbik edildi- 
ği meseleler, beşer kalbinin en çok alâ- 
ka gösterdiği meselelerdi. Bir taraftan 
imanın hayati meseleleri, diğer taraftan 
beşer fikrinin bütün devirlerde kendi ken- 
dine irat etmiş olduğu bütün büyük mes- 
eleler. Dialektik vasıtasile, dine temel va- 
zifesini görecek bir felsefe tesis etmek 
isteniyordu. Bunun için Sainte Genevieve 


dağının (1) bilgiçler kafilesi, 
Paris O Üniversitesine 


münakaşaları şiddetli 
ediyordu. 


o zaman 

şan kazandıran 
bir alâka ile takip 
Bundan Üniversite eşsiz bir 
prestij kazandı ve bu prestij onu az za- 
man içinde gerek hükümetin gerek kili- 
senin çok defa nazarı itibara almak mec- 
buriyetinde kaldıkları bü 


yük bir manevi 
kuvvet haline koydu. 


II. Rönesans, — 


Üniversite nin bu 
büyük devri 


Rönesans ta bitiyor. Bu 


——— — 
T1|Paris Üniversite sinin kâin bulunduğu tepe 
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pi 
- 


tarihten itibaren Üniversi 
süren bir çöküş devrine gi 
Üniversite, her şeyden : 
bir hayat ocağı, yüksek bir £ 
dir. Orta zamanlarda Paris 
nin şaşaasını teşkil etmiş ola 
nın ilminin kurcaladığı mesel 
da tetkik edilmesi ve bu m 
ca ve talebelerin şiddetli bir 
termesi idi. Fakat, on altıncı : 
dagojiye ait telâkkilerde vuk bul 
şiklikler dolayısile bu ilim aşkı hi 
Bu tarihlerde, Fransız genci 
sevk ve idaresi, Üniversite den, m 
ve kuvvetli bir rahip fırkası olan r 
cizvit cemiyetine intikal etti 
ler kolej açmak müsaadesini ald 
zaman sonra Üniversite nin taleb 
büyük bir kısmını mekteplerine çel 
bulunuyorlardı. İmdi, cizvitler he 
lü fenni tedrisata karşı sistematik bir ne 
ret duyuyorlardı. Onların &olej le 
ne riyazıye, ne fizik, ne de tabii ili 
tedris ediliyordu, İtibardan düşen dia 
tik ten boş kalan bütün yeri, kadim 
biyatlar işgal ettiler. Ve şüphesiz 
devirlerin dil ve edebiyatlarını bir. 
mevzuu, bir araştırma ve keşif mevzuu ola: 
rak tetkik etmek kabildi; şüphesiz bu dil ve 
edebiyatlar bugün ortadan kalkmış b 
nan kadim medeniyetlerin hakiki şe 
rile anlaşılmasına, tarihlerinin yapıl 
sına fikirlerinin, hislerinin nereden di 
duğunun araştırılmasına yardım ede 
bilirdi. Fakat cizvitlerin ( tedrisatında 
tarih ilimlerininde hiç yeri yoktu. On 
ların nazarında, Yunanlıların ve “ei 
lerin eserleri, talebenin taklidine arzedik 
mesi lâzım olan ülüp modellerinden iba: 


- 

fe, 
fa 
Ti 


ti 


retti, Onlarca, yazmak sa > 
san'atti. Zevki selimi inkişaf 
biyenin €n esaslı gayesi ve 
biyatların tetebbuu da bu gay 
ren bir vasıta addolunurdu. İster 
liklerinden olsun, ister umumi temaj 


tatmin için olsun, Üniversite hocaları da 
bu muvaffakıyetli pedagoji yi kabul etti 


ler; yalnız, tatbikat sahasında cizvitlerden 


daha ölçülü ve daha ihtirazlı davrandılar. 


Bu şerait altında, bir yüksek tahsilin 
istihdaf edeceği gaye, tamamile ortadan 
kalkıyordu; zira, zevki selim için yüksek 
mektep yoktur. Şüphesiz, yazmak san'a- 
tini münasip bir cimnastik vasıtasile me- 
todik bir surette inkişaf ettirmeğe çalış- 
mak mümkün ve lâzımdır. Fakat bu ter- 
biye, ancak oldukça kısa bir müddet için 
semereler verir; bir zaman gelir ki ondan 
istihsal edilebilecek olan bütün neticeler 
elde edilmiş olur. Bundan sonra mümkün 
olan yegâne terakki, talebenin kendi tec- 
rübesinin ve olgunlaşmasının mahsulüdür. 
Artık hoca, tedrisat, bu sahada gitgide 
tesirsiz kalır; talebe, asıl mektep vasıta- 
sile alabileceği şeylerin tamamını almiş 
bulunur. Binaenaleyh, eğer tedrisatın bun- 
dan başka gayesi yoksa, vazifesi artık 
bitmiş olur. İşte onun için, gerek ciz- 
vitlerin, Üniversite nin kolej lerinde, reto- 
rik sınıfı, tedrisatın en yüksek derecesini 
teşkil ediyordu. Bu sınıfın iyi talebesinin 
artık öğreneceği bir şey pek kalmıyordu. 


yi Şüphesiz, bu tedrisattan edilmiş olan 
Mi i inkâr etmek haksızlık olur. Me- 
selâ incelik gibi, beşeriyeti ve onu sü- 
'ükliyen saikleri kavrayış gibi, nüans ve 


itidali ruhi gibi hasletlerin inkişafına ( mu- 


tiştirmek mecburiyetinde 
tıp, hukuk, ilâhiyat fakülteleri 
yerlerinde duruyordu. Fakat 
bir mefkürenin canlandıramadığı 
meslek mekteplerinden başka bir şt 
ğildi. Onun için bu mektepler, 
müddetle ancak sönük ve yorgun b 
yat sürmüşlerdir. 0) — Sağl 
m m — ee 
|1J Maamafih bu devirde, on altıncı as 
açılan bir yüksek tahsil müessesesi vardı: Kol 
de France. Fakat bu müessese, Üniversite m 
ricinde doğdu ve bugün de ona tâbi deği 
müesseseyi doğuran sebep, © tarihlerde UÜ i 
nin yüksek tahsile sit şeylere karşı bigâne “Uİ 


olmasıdır. gi İ 
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HI. İhtilâl ve Napoleon devir- 
leri. — İnsan, meseleyi tetkik etmeden 
evvel, Fransız ihtilâlinin bir Üniversite 
uyanıklığı husule getirdiğine zahip ola- 
bilir. 

Şüphesiz, ihtilâli hazırlamış olanlar ve 
onu yapanlar ilme ve ilmin müessirliğine 
karşı sonsuz bir iman besliyorlardı. Bun- 
lar, Avrupa cemiyetinin ıstıraplarının mem- 
baını en çok cehalette görüyorlar ve be- 
şeriyetin yeniden canlandırılmasını ilim- 
den bekliyorlardı. Böyle olunca, ihtilâlei- 
lerin, var kuvvetlerile, ilmin ilim için ya- 
pılacağı ve ilmin oralardan memleketin 
her tarafına saçılacağı birtakım ilmi ha- 
yat merkezlerini tesis etmeğe çalışmaları 
tabii değil mi idi? Bu suretle, yüksek 
tahsil, yeni bir inkişafa mazhar olacak 
ve isterbu isim, ister başka bir isim al- 
tında, birtakım yeni Üniversiteler mey- 
dana çıkacaktı. Orta Zaman Üniversiteleri 
iman için dialektik vasıtasile ne idilerse 
bu yeni Ürniversite ler de ilim için ve ilim 
vasıtasile o olacaklardı. Mantık, ahvalin 
bu tarzda cereyan etmiş olmasını icap 
ettiriyor ise de hakikatte böyle olmadı. 


Vakıâ Condercef bu gayeyi güden 
bir proje hazırladı ve bu Proje, uzun za- 
man, ihtilâl meclislerini işgal etti. Fakat 


galebe çalan, başka bir telâkki oldu. Ted. 


risatın artık ilmi bir mahiyet almasını şid- 


detle talep edenlerin büyük bir kısmı 
ilimleri, bilhassa ameli faydalar noktai 
nazarından takdir ediyorlardı, 


Bunların 
nazarında 


, ilmi tahsil, ancak bir meslek 
tahsilinin şartı olduğu nispette zaruri 
idi. Bu fikirlerin tesiri altında olarak Con- 


vention Meclisi, nihayet, yüksek tahsilin 
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ve ve 


re rg 


vazifeler ve meslekler esas 
zim edilmesi icap ettiği kana 
kıldı. Convention, muhtelif 
tesanit bir huzme şeklinde 
lışacak yerde, yüksek me 
istinat etmesine, bu m 
rinin diğerlerinden ayrı ve 
masına ve ameli bir haz 
ettiren nekadar meslek 

yüksek mektebin tesis ed 
verdi. Bu suretle, biribirini 22 
çok ihtisas mektepleri açıldı... 


Artık ne Paris Üniversite si,n 
liden vücuda getirilmiş olan 
versiteler kale alınmıyordu. İsir 
ortadan kaldırılmıştı. Şüphesiz 
ihtisas müesseselerinin bazıları, 
yük hizmetlerde bulundu ve birçok 
harrir âlim yetiştirdi. Fakat bu. eşi 
leh veya aleyhinde ne düşün 
şünülsün, Orta Zaman teşkilâtında i 
kal bir surette farklı idi. Bu teşkil 
Orta Zamanların takip etmiş olduğu « 
lopedik birlik prensipi yerine, 
ihtisas prensipi kaim oluyordu. 


Napoleon devrinin o pedagoji si 
ayni fikirlerden mülhem oldu. Na or 
ilme, ve ilmin büyük bir memleketin ha 
yatında normal olarak oynaması i 
eden role meftun olanlardan dej 
Onun nazarında, muhtelif ilimler, mesle 
aletlerden ibaretti ve yüksek tedri 
onlara ancak bu itibarla bir yer ti 
ediyordu. Bu prensipe tevfikan, Cont 
tionun ihtisas mekteplerini muh; 
etti: yalnız bunların bir kaçına başka 
isim verdi: Hukuk ve tıp mekteple vi 
Fakülte dendi. Bunlara ilâveten, # iğ 


milerin (maarif mir 

jerinde iki yeni iht: 

fakülte ihdas yeri : | 

diğeri edebiyat fa SI 

lar, hasbi bir fikri hayat 

bilirdi; fakat işte asıl he 

içindir ki Napoleon onlara h 

vermedi. Alelekser lise hoc 

teşekkil olan bu fakülteler, hi 

de, imtihan heyetleri idi; vazifele 
risatta bulunmaktan ziyade, orta ta 
bitiren talebenin malümatını ye 

ve birtakım dereceler vermekten i 
retti. b 
On dokuzuncu asırın ilk iki sülüsün. 
de, vaziyet hemen hemen hiç değişmedi: 
Talebeli meslek meteplerinin yanında, . 
talebesiz mektepler olan fen ve edebi- 
yat fakülteleri bulunuyordu. Bunlar, ya- 
şayabilmek için, mefkut olan talebeler 
yerine, başka bir sami zümresi tedarik 
etmek mecburiyetinde kaldılar; ve fikir 
hayatile her türlü teması kesmek iste- 
miyen münevverleri fakültelere çekmeğe 
çalıştılar. Maalesef, ilmin çetin taraflarının 
çabuk bıktıracağı bu nevi samileri tuta- 
bilmek için, hocalar, derslerini cazip kılk “d 
mağa mecbur oldular. Bu derslerde, çok 
defa belâgat, metodik ve hakiki ilmin 
yerine geçti. Şüphesiz ki bu hayli tumtu- 
raklı tedrisatın faydası ve büyüklüğü 
yok değildi. Guizot, Cousin, Villemain 
gibi büyük hatipler, kürsülerinden, Fran- 
Sanın ve hatta Avrupanın efkârı üzerine 
yz büyük bir tesir icra ettiler. Bu fa- 
kültelerde verilmiş olan bazı dersler, o 
Zamanın ilmine şeref verecek klâsik ki- 


taplar olmuştur: Meselâ, Fustel de Cou- 
engesim Citöantiguei, Paul Janet nin 
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cemiyet, her şeyden evvel ilme ME, 
taçtır. İlme imanı olmayan bir demokrasi, 
prensipine sadakatsizlik etmiş olur. Onun 
için, muharebeyi takip etmiş olan sene- 
ler, ateşin bir fikri faaliyet devri olmuştur. 
İlmin yayılmasına lâzım olan bütün vesa- 
edilecek birtakım (oyüksek 
tahsil merkezleri — ki ilim buradan mem- 


itle techiz 


leketin her tarafına yayılacaktı — birta- 
kım yüksek tahsil merkezleri tesis etmek 
işte istihdaf edilmiş olan gaye, 

Bundan evvelki rejim lerin meydana 
getirdiği ihtısas mektepleri, bu rolü oy- 
nayamazdı. Bir defa, kendilerine çizilmiş 
olan dar çerçevede dar bir hayat yaşı- 
yorlardı; sonra, meslek icabatının esiri 
oldukları için, ilmi faaliyetin talep ettiği 
istiklâle malik değillerdi. Muhtelif ilimleri 
sun'i birtakım o bölmelerle biribirinden 
ayıracak berde, onları bilâkis biribirine 
yaklaştırmak, aralarında kabil olduğu 
kadar sıkı bir temas tesis etmek, bu ilim- 
lere, birliklerinin ve mufassal faaliyetlerinin 
Şuurunu vermek lâzımdı. Fikri hayat an- 
cak temerküz sayesinde kuvvetli olur: 
Bu hayat için, dağınıklık, ölümdür. Bina- 
enaley, ihtısas mekteplerini yaklaştırmak, 
ihtisasçılıklarından kurtulsunlar diye on- 
ları ayni bütünün, 
mektebin muhtelif kısı 
lâzımdı. İmdi ansiklopedik mektebin ta- 
rihte bir ismi vardır: Üniversite bu su- 
pe, eski Üniversitelerin yeni şekillerle 
ihyası, takip edilen gayeye iriştirecek 
vasıta addedildi, 

Plân tasarlandıktan 


den file çıkarabilmek 
bıktırmadığı 


iki nazır, 


ayni Ansiklopedik 
mları haline koymak 


Sonra, onu kuvye- 
için, hiçbir şeyin 
bir sebat gösterildi. Bil 


hassa 
Rene Goblet ve Yuleş 


F ery 
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bu ıslahatın en büyüz ar 
Fakat bu hususta en büyük rolü 
takiben yüksek tedrisatın k 
bulunan iki yüksek idareci ç 
dan biri A/&ert Dumont, iki si 
hare Paris Üniversite sinin £ 
birkaç sene evvel ölen Zo 
Yeniden tesis edilen Ünive; 
teşkilâtlarını veren, Liard dır. a 
Bu büyük teşebbüsün tarik 
çirdiğis afahatı, tesadüf ettiği mu! 
leri, bu mukavemetlere galebe 
için gösterilmiş olan sebat ve 
teferrüatile anlatmak niyetinde de 
Çünki asıl mühim olan şey, netice 
ve buneticeler, onları tahakkuk etti 
lanlara imtisalsiz bir şeref verecek 
cede büyük bir eser teşkil eder. 
bahiste işte bu eseri tahlil etmeğe çalı- 
şacağız. “3 


Paris Üniversitesinin 
Teşkilâtı 


I. Üniversite Hayatının 
kadrosu Sorbonne, Vücuda getiril- 
mek istenilen yeni organizm için yeni 
bir kadro lâzımdı. Üniversitenin on ye 
dinci ve on sekizinci asırda inşa edilmiş 
olan eski binaları, uyandırılması al 
edilen son derece daha kuvvetli ve daha 
mufassal fikir hayatını barındıramazdı. 


Onun için, binalarda büyük tadilât Za- 
ruri idi, p: 

En radikal plân şu olacaktı: Mazi i 
hiç nazarı itibara almıyarak yeni t di 
kül eden Üniversiteyi şehrin harici yi 
tesis etmek: Boş arazinin ortasında ku- 


rulacak olan böyle bir Üniversite ihtiyaç 


> e 


. asidi 
İm 4 


duydukça serbest ser bes 

cekti. Fakat bu tasavvur 
kadar incitecekti ki, cz 
hiç kimse hatır ve hayalini 
On ikinci asırdanberi, Parisin | 
mektep hayatı, hep Seine neh 
sahilinde, .Sainte - Genevieve te 
yamaçlarında toplanmıştı. Eskiden “ âtin 1 
memleketi” diye anılan bu mahalle, fikir i 
ve mektep hayatına at birçok asırlık 
hatıralar taşıyordu ve onu; fikir hayatı- 
nın merkezi olmaktan çıkarmak bir hak-. 
sızlık telâkki edilecekti. Onun için, Üni- 
versite, ister istemez bu mahalle içinde 
genişletildi. 


J 


Üniversitenin işgal ettiği yer, bir 
tek parçadan ibaret değildir; fakat ona 
ait olan başlıca binalar, biribirinden uzak 
değildir ve hepsi, ayni merkezin Sor- 
bonne'un etrafında toplanmış bulunuyor. 


1303 te Kobert de Sorbon tarafından 
tesis edilmiş olan Sorbonne, bidayette, 
bir ilâhiyat &oleji idi. 1627 de, Richelieu 
onu kendi parasile yeniden inşa ettirdiği 
zaman, mahiyetini değiştirmedi ve ihtilâle 
kadar bu müessese böyle kaldı. Bununla 
beraber, on altıncı asırdanberi, Sorbonne 
kelimesi, başka bir mana almıştı. Diğer 
fakültelerin cılızlaşması üzerine, nihayet, 
ilâhiyat fakültesi, herkesin nazarında, 
Üniversitenin en yüksek kısmı olmuştu. pek mütenevvi teknik ve m — 
Sorbonne ve Üniversite kelimeleri, aşağı tepleri vardır. ğ re 
yukarı müteradif kelimeler halini almıştı. Paris Üniversite i 
Rabelais, “Sorboncular” a çatarken Or. Fransız Üniversitelerinde 
tazaman Üniversitesinin heyeti mecmuası- nevvü yoktur. Fransada, DR 
nı kastediyordu. Onun için, bu mazi, müesseseleri, lise ve kolej e 
Sorbonneu, bugün oynamakta olduğu ve ei 
Ssasen Birinci İmparatorluk zamanından- Ne ayni disipline, ei ii 
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tâbidir. Teknik ihtısas mekteplerine ge- 
lince, onlar, en mühim kısmı itibarile, 
Üniversitenin haricindedir. Şüphesiz Üni- 
versite, ilmin tatbikatına yabancı kalma- 
makta ve teknik bir ihtısasa ait birçok 
diplomalar vermektedir. Fakat prensip iti- 
barile Üniversitenin vazifesi, ilmin pratik 
neticelerini araştırmaktan ziyade hasbi 
bir surette ilimle iştigaldir. Vakıâ Üni- 
ve bilhassa 
tıp ile hukuk, bir cihetten meslek mek- 
tepleridir. Fakat bu fakültelerde kuvvetli 
bir ilim &ültürünü istilzam eden meslek- 
ler hazırlıyorlar. Hulâsa Üniversite, her 
şeyden evvel, hasbi bir tefekkür ocağıdır. 


versitenin birkaç fakültesi, 


Üniversite, zaten daha evvel mevcut 
olan fakat o vakite kadar birbirinden 
büsbütün ayrı bulunan şu beş mektep 
veya fakültenin birliğinden, federasyo- 
nundan müteşekkildir: Edebiyat, fen, hu- 
kuk, tıp fakülteleri ve yüksek eczacı 
mektebi. Bu halile bile mudıl olan bu 
müesseseye 1904 te yeni bir teşekkül 


daha inzımam etti: Yüksek muallim mek- 
tebi. 


Bu fakülte ve mekteplerin herbiri, 
Üniversite dahilinde, şahsiyet ve muhta- 
riyetini muhafaza ediyor. Herbirinin ay- 
rı bir reisi ( fakülteler için reis, 
mektebi için müdür) vardır. Reisler ve 
müdürler, nazır tarafından tayin, fakat 
hocalar tarafından intihap edilir, ve he- 
men hemen hiç vaki değildir ki bir fa- 
külte veya mektebin teklif ettiği zatin 
memuriyeti nazır tarafından tasdik edil- 
mesin. Reis veya müdür, idari vazifesini 
asıl hocaların ( professeurs titulaires ) 
hepsini ihtiva eden bir meclisin yardımile 


eczacı 
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yapar. Bu meclis, fakültenin 
lâki idare eder, başlıca 
zırn ointihabına onan; 
tedrisata ait bütün mes 
mütaleasını söyler. 


Fakat, Üniversite, oni 
fakülte ve mekteplerin a 
olmaktan çok uzaktır. O 
bütündür. Nasıl ki ilim, husu 
tenevvüüne rağmen birdir, muhi 
ilimlerinin tedris olunduğu mel 
sında da emel birliği ve mi 
vardır. İşte Üniversite, bu 
tesanüdün ifadesidir. Binaen 
sitenin kendine has olan ve mü 
bulunduğu ihtısas mekteplerin 
lerinden farklı bulunan bir vazil 


Bu vazifenin aleti, Üniw 
sidir (divan). o Üniversitenin 
emlâkini idare eden, bu me 
emlâk, Üniveristelerin yeni te 
denberi müthiş surette artmıştır. 
Üniveriste nin senelik mesarifi 
dım olarak verdiği tahsisatı son 
büyük bir mikyasta çoğalttıktan 
Paris şehri, yabancı devletler, 
cemiyetler, alelâde fertler, bi 
süler, dersler, ilâh tesis ettiler, Ünive 
nin bütçesini tanzim ve masrafları | 
trol eden, yine bu meclistir. Bundar 
ka, tedrisatın umumi tertip ve ir 
dikkat eder; şu veya bu fakült w 
mektebin hususiyetçilik temayülün e K 
Üniveriste heyetinin umumi men atlerir 
temsil eder. Nihayet, bütün Üniveriste d 
intizamın ve müşterek zabıt ve rap! 
temini vazifesi bu meclise aittir. 

Bu meclis, fakülte veya mek ep 


p azalarda 


, 


ve müdürlerinden ve her 
mektebin hocaları ta alır 

n müteşekkildir. Fakat r 
müdürler de esasen bir intihap 
de tayin edilmiş bulundukları 


kati halde bu meclis, rektör istisna 
tehap azalardan müre 


hep mün 
Rektörün vaziyetinin iyice an 
lâzımdır: Zira bu vaziyet Fransız Ür iver- 
site lerinin esaslı bir hususiyetinden çıkı 
yor. Şöyle ki: N 
Orta Zaman Üniversite korporasyon- 
ları, diğer san'at heyetlerine benzer hu- 
susi teşekküllerdi; doğrudan doğruya 
hükümete tâbi değildi. Bu istiklâl, şimdiki ii 
Üniversitelerede ayni derecede lâzımdır; 
zira Üniversitelerin, inkişaf ettirmek ve 
tedris etmekle mükellef oldukları ilim, 
serbestisiz yaşayamaz, Bunun için, geniş 
bir muhtariyete maliktirler. Üniversiteleri 
idare eden meclisler, ya fakülte meclisleri 
gibi asıl hocaların heyeti mecmuasından 
müleşekkil veya Üniversite meclisi gibi 
hemen hemen tamamile müntehaplır. 


Fakat diğer taraftan, Fransa, siyasi a | 


ve manevi birliğe malik olan bir mem- 
lekettir. On sekizinci asırdanberi, Fransa- 
da, tedrisatın tamamile milli bir iş olduğu 
ve olması lâzımgeldiği bir prensip olarak 
kabul edilmiştir. O halde, her Üniversite 
nin, umumi terbiyeyi alâkadar eden en 
mühim meseleleri, istediği gibi halletme- 
Sne müsaade edilemezdi; umumi birtakım 
kaidelerin vazedilmesi ve devlet nüfuzu- 
an - herhangi müfrit hususiyetçiliğin 
önüne geçecek surette - müessir olabil 
ii lâzımdı. İşte rektör vasıtasiledir ki 

versite ile hükümet arasında zaruri 
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zamanlarda, en mühim telâkki edilen 
dersler, yalnız asıl müderrislere verilirdi. 
Üniversite nin hayatı için daha az esaslı 
addedilen dersler ise diğer hocalara bıra- 
kılırdı. Fakat Paris Üniversite sinde bu 
ders tasnifi, gitgide ehemmiyetini kaybet- 
mekte ve asıl müderrislik, şu veya bu 
dersin hocalığı olmaktan ziyade mesleğin 
son merhalesi addedilmektedir. Onun için, 
asıl müderrisler, sıkı bir intihap netice- 
sinde ve cümhur reisinin iradesile tayin 
olunuyor.. Müderrisler azledilemez. Diğer 
hocalara gelince, maaşları devlet bütçe- 
sinden verilecekse maarif nazırı tarafndan, 
Üniversite nin bütçesinden tahsis edile- 
cekse Üniversite meclisinin intihabı üze- 
rine rektör tarafından tayin edilirler. 
Üniversiteye; hoca olarak girmek esaslı 
ve parlak bir tahsile ve sıkı bir süzülme- 
ye mütevakkıf olduğundan Üniversite 
heyeti talimiyesinin efkârı umumiyenin 
itimat ve hürmetine mazhardır. 


Siyasi 
meclislerde bir mevki 


almış olan veya 
el'an işgal etmekte bulunan Üniversite 
kocaları çoktur, Memleket, siyasi veya 
manevi bir buhran geçirdiği 
Üniveriste hocaları, çok defa 
derecede bir rol oynuyorlar, 


IV. Talebe, — 
tedrisatı 


zaman, 
birinci 


Üniversiteye sırf 
takip etmek üzere kabul ve 
kaydolunmak için hiçbir şahadetnameye 
lüzum yoktur. Fakat diploma almak İs- 
tiyenlerin, eğer Fransız iseler 

olmaları, yabancı iseler bakalory 
deletini haiz bulunmaları lâzımdı 
€naleyh, asıl darülfünun talebes 
istisnalarla, orta tahsillerini bitirmiş ol 
lardır. Demek oluyor ki 
giriş, gençliğin tahsil hayatın 


başelier 
a mua- 
r. Bina- 
i pek az 


Üniversi teye 
da bir âlem- 


 —. 
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den başka bir âleme geç 
de, talebe sıkı bir zabıt v ta 
muayyen dersleri takibe mecburdu 
versitede ise, zabıt ve: 
iradesine bırakılmıştır; kendisine 
addettiği dersleri kendi s 

devam etmeğe mecbur ediln 


V. İlmi 
Fransız Üniversitelerinin rütbe 
memleketlerin rütbelerinden far 

Diğer memleketlerdeki Ür 
rin rütbeleri, umumiyetle, füy atı 
yan sırf ilmi mahiyette rütbelerdi 
rütbeler, sadece, bir talebenin, Üni 
tenin o birtakım derslerini munta 
takip ve onlardan hakkile istifade 
olduğunu gösterir. ği 


Dereceler 


Bu memleketlerde hâkimlik, tab 
gibi birtakım memuriyet ve mesle 
girmek hakkını veren imtihanlar, Ün 
sitenin haricinde o devlet tarafından 
mur edilen imtihan heyetleri tarafın 
icra edilir. Fransada ise, - istiklâlle 
derece büyük olursa olsun - devlet 
esseseleri olduklarından Üniversiteler on 
ların verdikleri rütbeler, devlet tarafınd 
verilmiş olur; bu sebeple, bu rütbele 
birtakım mesleklere girmek için kâfidi 
Fakat bundan dolayı bu rütbeleri isti 
sal için yapılan imtihanlar, hükümet ta 
rafından sıkı bir surette tespit edilmiştir. 


Fakat Üniversiteler ıslah edileliden- 
beri, bir mesleğe girmek için değil, tah- 
sillerini ikmal için bu müesseselere deva 
edenlerin sayısı çoğaldığından eski d 
let rütbelerinin yeni ihtiyaçlara kâfi 
mediği anlaşılmış diğer Wniversiteleri 


4, 


Kurumuş bir çeşmede enine, boyuna süslü mermerler 
sessiz birer donuklukturlar. , 
© Nerede o bağrından taşan duru çağılu? Güneş wv 


lerde yosunları yeşerten; aralıklarından başları çıkmış di 
doğru çağıran su! 
Ha kurumuş çeşme, ha coşkunluksuz adam! 


Dirim! Güzelsin... Ne dilersem, ne özlersem beni ona s 
bilirsin... 

Ölüm! Bilir miyim sen nesin?... Gördüğüm şu: ayakta | 
söyletmiyorsun; diletmiyor, özletmiyorsun... ir 

Gelmeni durduramasam bile düşündüğümü de söyliyemez 

Bil, bil ki sevdiğim dirimdir... 

Senden korktuğumdan değil; yok, yok! 

Dirim kıvrak, sen katısın. 

Dirim güzel, sen çirkinsin, 


Tiksiniyorum.... 


Ölüm, bak anla nesin: Kim ki 
gelişine şaşar da gözü açık kalır... 
anla sen nesin ölüm! 


doğar, gözü açılır! Kim ki 
Ölenin gözlerini yaşayanlar kap: 


“il 


Sağlık bir, hastalık bin... Bin, bire saldırıyor. Bir, bini püski 
Kuvvet sensin, ey bir!... Güzel sensin... | 
i Bin çelme, günün birinde seni yıkarsa, acıdığım sensin, ey 
Yiğit... İğrendiğim sizlersiniz, ey yenen cüceler!,.. 


Damla damlanın, 


ikinci sayımızda çık i 
terek doğrularını bir daha Pe DEAR Lak yale 
Yeni Damla 
Bu havada ç 


ışık gibi ağır ağıt 


düzel 


lar; 
enkler değişiyor, 


Işık perde perde kısıl or. Ömrün 
azalıyor. Öyle ik vi j 


«n hızım çok. Niçin? 


Biriniz dedi: i 
— Döneksin. Demek ki ald 
Somurttu. 
Fakat siz biliyor musunuz 
Billârun sesinden size ne? 


Karanlık, kendinden hoşlansaydı, : 


kadar büyültür mü idi? Bir ufak lâmba bi 
Hızınla öğünme ışık!.. Gündüzün iç 

sarartı kaldın! t 
Sana baktıkça sezdim: Demek dünya 

ışıkların boğuşması imiş... vE 
Meğer canlar, cananlar, yerler, gökler 


Karanlıkları ıssız sanma ey gönül 
gârdır sanma. Onlarda ruhlar fısıldaşı 
Karanlıkları hastalar sevmez. O | 
hızlılardır. 
Biliyorum aydınlıkta tanıştılar, fakat k: 
Ölümün mezarı karanlık, aşkın beşiğidir, h 


Seni dü 


İla. şünürken başımı koyacak hiçbir diz 


Hiçbir ses duymadım, kendi hıçkırıklarımdan başka... 


& a 
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Niçin şu tarak değilim ki saçlarının dalgası ile çekinmede 
Niçin şu su değilim ki sana imrenerek sarılır? 


Gözlerim o sulardır ki içlerinde aksin var. 
Ellerim o çiçeklerdir ki bağrını özler. 


Karanfil der, gül tutarsın. Güneşte ay, ayda güneş ar 
varı yok mu sanırsın? Ne yanıltmaçmışsın, ey gönül. 


Gönül! Çöl gecelerinde, meşalelerin alev kamçılarını yiyı 
nüsün bütün taşlarını bir ben taşısaydım, seni taşıdığım kadar 


Olmasan olur muydum? Duymasan duyar mıydım? Sana 
mıydım? Bilsem nesin sen ah gönül! y 


Yeni inanışların körükleri | 
üzüm veriyor. 
Yarına henüz doğanlar, 


yeni şarkılarla ip eğiren çi 
Bir inkılâp müzesinde, 
Rık'a, çakşır ve fes gibi, 
seyre gelecekler beni. 
Yurdumun toprağında 
İlk adam, ilk ses, ilk haykırış gibi 
türküler duyuluyor. 
Çocuklar artık 
Benim en taze eserimi 
Yedi yedi vezni gibi bayağı, 
kırk başlı dev masallarından eski bulacaklar. 
Ve Arap harflerile basılan eserlerimi 
Yedikule surlarında gezer gibi 
okumağa 
koyulacaklar. 
Torunlar, 
Coğrafya, yurt ve tarih derslerinde 
dinlemeğe gelecek, 
parmaklarımda “müstehase,, leşen 
saz semailerini, 


peşrefleri. 
Ben altı bin sene geri, 


Onlar altı bin yıl ilerde; 
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İlk heykelin dikildiği, 

İlk şarkının dalgalandığı, 

İlk silâhların çatıldığı yerde; 

İki ayrı milletten iki ayrı kimse kadar 
yabancı hallerle 

ve bir ana oğul sevgisile selâmlaşacağız. 

İnsanlar ey, 

Anne sütü gibi emdiği başak fikirleri 

bereketli bir tohum gibi savurmadadır. 


Yeni bir yurt toprağında 
yeni bir yürek, 
bir duyulmamış plâk gibi 
yeni musikilerle vurmadadır. 
Yeni doğanlar onlar; 
Ne mutludur onlara... 
Ki inkılâp tezgâhlarında 
yeni göklerin 
mavi bezleri dokunuyor. 
Ki mahalle mekteplerinde şimdi 
yeni bir dille 
yeni şarkılar okunuyor. 
Rüzgâr! 
Çocuklarımın üstünde gez! 
Şarkılar! 
Yıldızlara kadar uzanınIz!... 


Gündüz! rn 
Marmaraya 

Bak bugün £ 
Düşündüm... Hat 


Gündüz! neden 


Avuntum ordan 

Avuntum, şu gör 

Bu sanki ateşime da n 
(Bir müdde > 

Turgut! en güzel günle: 

En güzel günler henüz doğ 


Sevmeyi bilenlerin gönül sevgileridir. 
GÜNDÜZ o © 


Ya en güzel sevgiler, Turgut, hangileridir? 
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TURGUT a 

Oh, en güzel sevgiler... öyle bir heyecan ki, k 

İçinde güneş erir, deniz kaybolur sanki, o 

Ufuktan daha geniş, ufuktan ileridir. 
GÜNDÜZ gi 

En güzel heyecanlar, Turgut, hangileridir? 
TURGUT 

Her duygudan daha çok lezzet veren bir ya DIŞ, 

En güzel heyecanlar milyonlara bağlanış, 

Milyonla cana karşı gönül sevgileridir. 
GÜNDÜZ 

Turgut! gönüllerimiz birleşti ayni kapta, 

Sevgiyi heceledik çünkü ayni kitapta. 

Bu kitap biliyorsun, NUTUK adlı eserdi, 

Yeni din imanını bize bu eser verdi. 

Silerek gönlümüzün içinden kendimizi, 

Yeni bir his alarak içlerimizden bizi 

Yeni bir sevgiliye sardı çılgıncasına, 

Kalbimizin set çekip hevesine, yasına, 

Öyle bağlanmışız ki bu yeni sevgiliye, 

Bizi gösterecekler kara sevdalı diye. 

Bu ne sır ki bir vücut yapar on beş milyonu, v 

Sonra ülkü denilen tülle süsler de onu, 

En güzel tazelerden gösterir daha güzel. 
TURGUT 

Şaşacak ne var bunda? Çünkü bizimdir bu el, 

O bütün içimizde duyduğumuz yanıştır, 

Sevgimiz uzun süren uykudan uyanıştır. 

Aşinayız biz onun rüzgârına, karına, 

Sonsuz ormanlarına, heybetli dağlarına. 

Konuşur milyonları bizimle ayni dilde, 

Ayni şekilde görür, duyar ayni şekilde. 

Biz onun kokusunu içimizde taşırız, 

Ona uzaklaştıkça daha çok yaklaşırız. 


———— 


Sayılsın şahsıma ait kus 
Korkmayın, içine yalan da k 


Anlayım kimlermiş dost sand 
Muhabbetlerini kıskandıklarım; o 
Anlayım ne boşmuş inandıklarım; z 
Hakiki hayatı bana anlatın! 


Dostlarım, anmayın artık adımı; 
Siliniz gönülden köhne yadımı; 
Kırınız sonuncu itimadımı; 
Ölünce bir daha beni aldatın! 


1/Şuban/1933 


e » 
“ b 
sö 


ye 


Yusuf Ziya 
Bakma şu saçlarımda hergün artan beyaza, 
Görme şu yüzümdeki ince kırışıkları, 

Bir çocuk sevincile bu yıl girelim yaza, 
Bürüsün kalbimizi mevsimin ışıkları... 


Yeniden hissedelim ilk elele gelişi, 

İlk gözgöze gelişin o sıcak lezzetini... 

Bir kurt gibi yemesin şehvetin keskin dişi, 
Bir yavru kuzu olan aşkın körpe etini... 


Bak, sularda ne canlı, ne şen bir çağlayış var. k 
Bak ihtiyar çınara: bir genç gibi giyindi. 
Bülbül sesinde bile gülen bir ağlayış var. 
Yamaca sürülerin beyaz bulutu indi... 
Dinle, kuşlar ormanda nasıl şakıyor, dinle... || 
Dinle, sihirli bir ses nasıl sarıyor kalbi... : 
Aşkı henüz hisseden iki mektepli gibi, 
Kuşlardan, çiçeklerden konuşalım seninle!... 


Milli destanlar hakınde 


düşünceler 


(Halük Nihat) 


Destan (Epopde) mazi hasretinin ifa- 
desidir. Bunun için değil midir ki en gü- 
zel ve en hararetli destanlar şerefli günle- 
ri takip eden mağlübiyetler içersinde doğ- 
muştur. İlyada, Yunan sitelerinin kendi- 
lerine çekildikleri bir devirde vücude gel- 
miş; Şehname, İranın Arap ve Türk Dev- 
letleri elinde bulunduğu bir sırada yazıl- 
mıştır. Biribiri arkasından istilâlara uğ- 
rayan Hindin büyük epopeleri eski hatı- 
raları canlandırarak bir teselli bulmaktan, 
ilerisi için iman kuvveti aramaktan başka 
bir şey değildir. 

Diğer cihetten edebiyatın romantizm 
devrinde birçok milletler, bu eski destan- 
ları canlandırmayı düşündüler. Onları 
yeni eserlerin içerisinde motifler gibi kul- 
landılar. Böylece birçok fferigne tiyatro- 
lar, operalar vücuda geldi. Fakat bunlar 
artık birer içtimai hakikat gibi inanılmış, 


ve kâinat görüşünün unsurları 


i haline geti- 
rilmiş eski 


destanlardan çok farklı idi. 
Bunlarda her vak'a, her mevzu edebiyatın 
muhtaç olduğu symbolisme'e bir vesile 
teşkil ediyordu. Sheakespeare ve Gethe 
ile başlıyan bu temayül şiir, tiyatro ve ope- 
ra san atlerinde bugün de devam etmekte 
bedit kıymetini saklamaktadır. 


Bir de bunlarda başka milletlerin za. 


A 


o —— 
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Bunlar her iki ş 
bir tarzda doğarlar. Rom: 
manında vücuda gelen 
Fransada Voffaire'in He. 
nun La /ögende des siöeles' 
dir. Öyle görünüyor ki bu. 
zularını tarihten almak veya 
suretile vücude gelen sun'i d 
Çünkü bunların doğduğu d 
mai itimat hissi mazi has 
zamanlardan kuvvet almağa 
madığından yalnız günün kasides 
miş zaman sy#9bole'ü içerisinde | 
mek arzuları görülmektedir. 

Siyasi hürriyet arıyan İranır 
kuvvetini azametli mazisinden 
lışması, ve gözlerini bir 
olan (Mehdi) ye çevirmesi ki da 
bir şey olamaz. İsveç ve Rus esaf 
kurtulmak için didinen Finuvalariı 
vala destanlarında da ayni hali bul 
Destanlar, müstakil milletlerin ns 
şahsiyet kazanmasına değil; akat 
lâp milletlerin şuur kazanmasına yâ 
ur. Ziya Gök Alpın destancılığı b 
dolayı hayat ve edebiyatta devam 
aksi bulamamıştır. 

Bizim edebiyatımızda 


yoruz. 


N , 


mevzular mühim , ei 
garpı€ olduğu gibi edebiyat pri ol- 
duğu sembolleri bulamamıştır. Garple te- 


sonra bu ihtiyaç duyulmağa 
ki birçok yarım tecrübe- 
lerle karşılaşıyoruz. Fakat hiçbir zaman 
bir şark bumanisme'i o yapacak hamleye 
raslanamadı. Bunu hususi sebeplere at- 
fetmek doğru değildir: Çünkü bütün hâ- 
diselerin ve devirlerin semboller halinde 
görülebilmesi ; adeta âlemin anfhbropo- 
morphiser edilmesi çok yüksek felsefi bir 
terbiyeye ve deruni tahlil kabiliyetine 
muhtaçtır. 

Şimdiye kadar bizde yalnız yukarda 
saydığım şekillerden birinci ve üçüncüsü 
tecrübe edilmiştir. Üçüncü şekil Ziya 
Gök Alp tarafından başlanarak Orhan 
Seyfi, Faruk Nafiz taraflarından devam 
ettirilmişti. e Birinci şekli tecrübe eden 
yalnız Halük Nihattır (*7. Çocukluk se- 
nelerini kendisile beraber geçirdiğim bu 
gizli istidat, inkişaf edememiş eserile be- 
raber makalenin başında saydığım hakiki 


destancılığın bütün vasıflarını taşımak» 
tadır. 


masımızdan 
başladığı içindir 


Mütarekenin ilk seneleri, Türk tari- 
hinin en felâketli günleri olduğunu tek- 
rara lüzum yoktur. Ne islâmdan evvel, 
v€ sonra Türk ülkesi bu kadar açık bir 
tehlike geçirmemişti. Bu senelerde biz 
yüksek tahsilimizi yapıyor ve yaşımızın en 
hararetli, hayalci devrinde 
duk. Osmanlı İmparatorluğu tamamen 
yıkılmış, memleketin büyük bir kısmı düş- 
ii işgali altına girmişti. Milli mücade. 
© hareketleri daha başlamamıştı. Çok 


< 01 Firuz Abadi 
üren zattir, 


bulunuyor- 


(Arap) lügatini vücuda ge- 


bir rol oynıyamamış ve : 


hayalperest (utopiste) idik. Bizim kuvve 
ümiz de, zâfımız da oradan g ! 
Felâket içindeki milletlerde uyanan şuu 
gibi mazi hasreti, ve istikbal hulyası biz 
reselli ediyordu. di 

O senelerde benim bütün şevkim 
(Firdevsi) ler, o (Firuz Abadi) ler, 
yas Lönror) (**) yetişmesini | 
Onları ihtirasla okuyor ve anlatıyordum. 
Bu yolda tecrübelere girmek için birçok 
emekler sarfettiğim gibi, en yakın dost 
larımın o yolda yürümeleri bana büyük 
bir sevinç veriyordu. Günün yarısından 
fazlasını alan sohbetlerle adeta etrafımız- 
da küçük bir manevi hava doğmağa baş-. 
lamıştı. Birçokları bu çığırda yürümeyi 
denediler. Fakat onlardan yalnız ikisi bi- 
ze bu hayalperest, fakat taşkın ve samimi 
devrin rengini verecek bir iz bıraktı. Bun- 
lar da Anadolu mecmuaları ve sonsuz 
mesaisile Müverrih Mükremin Halil; şi- 
irleri, destanları ve hikâyelerile Halük 
Nihattr. , 

(9*J Lönrot, Finuvaların destanların topla 
mış ve ıslah, ikmal ederek neşretmiştir. 


m 
CLUVOL 
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Halük Nihat, ben kendisile tanışmaz- 
dan evvel bütün kaidelere karşı isyankâr, 
yalnız tabiatin sesini dinliyen tipki Wag- 
ner'in Les Maitres chanteurs'deki Wal- 
tber'i gibi bir istidat; /yrigwe bir şairdi. 
Mütareke seneleri, sohbetlerimiz onda bü- 
yük bir tahavvül yapı. Halük Nihat 
muhtelif tecrübelerile destani edebiyata 
girdi. Bu eserler devam etmedi. Kendi 
nev'inden diğer milletlerin eserlerile mu- 
kayese edilecek derecede kemale gelmedi. 
Çünkü, ne mes'uduz ki o tehlikeli ve fe- 
lâketli seneler korkulu bir rüya gibi geç- 
t ve Türk Milleti kendi benliğini kazan- 
dı. O eserler bütün bir edebi nev'in ha- 
reket noktası olmakla beraber, bizim ede- 
bi tarihimizde kısa fakat çok dikkate de- 
ger bir merhale teşkil etmektedir. Onlar, 
mütareke seneleri dediğimiz Türk tarihi- 


nin en karanlık devrinin edebi yadigârı ve 
vesikasıdırlar. 


» * 
Halük Nihat, destani edebiyat tar- 
znda üç eser yazdı: Bunlar «Tahir ile 


Eşyalar uykudan bir bir uyandı 
Kendini rüyalar içinde sandı. 


diyecek kadar semboliş 
da taş basma Şah İş 
ifadeyi muhafaza edec 


t olan şair, bazan 
mail kitaplarındaki 
ek kadar mevzuun- 


Yüce dağın yanında 
Eminim bu yiğili kıs 


Fakat gittikçe Şair, 
bel'edilmeğe başlar. 
UnI, eşyanın mahsüs 
yüklüğünü unutarak 
muhayyilesinin nisbet 


Bu, bizim her san'atkârdan beklediğimiz 


MEVZuu tarafından 
Artuk günlük haya- 
(sensible) olan bü- 


YENİ TÜRK MECMUASI o dü 


aa. 
» & 


Li 

Zühre», «İsmail ile Gü 
man Şah» ür. Son ikisi, 
nın Masalları» ismile 
Birincisi ve bazı yarı kalm 
redilmemiştir. Bir zaman 
dilerin, Âkif Beylerin ig 
larla hücum ettikleri bu 
Halük Nihadın kalem 
fn edebi lisanına g 
Ponchkine'in «Onilgnien £ 
bi yukarı sınıfı aşağı 
için bir hamle vazifesini 
tekim ayni mevzulardan | 
Garip» te operet tarzında 
sunda oynanmıştı. Azerb: 
bu sahada bizden evvel 
bazı tiyatrolarını İstanbul 
mişlerdir. 

Halük Nihadın destan | 
rafında ayni kuvvette değil: 
kundukça, şairin mevzuuna 
ısındığı, acemiliğini kaybet 
Destanların icabı olarak b 
hikâye ile geçen bu şiirlerin husu 
balâğalı harp tasvirleri ve ba 
çalardır. 


da rdaliste'tir. Şairin mubalâğalı sı 
lizmi yine birçok yerlerde insani olm 
çıkmamıştır: 

bu genç te bir dağ gibi 
kandı dağın kalbi! 

tcessüri hulül (ein f4hing) 
kadar tam ise, san'atkâr kendini 
na terkederek nekadar onun b 
İucination Ju içinde yaşıyorsa eser O K 
dar samimi ve muvaffakıyetlidir. a 


Diğer bir yerde: 


Yanardağ sanıl, 
Coşkun nehir « ; 
Ne bir ses, ne bir şi 
Rüzgârlar yartarak | 
Mütarekenin en kara günlerinde ya- 

zılmış olan «Süleyman Şah» diğerinden 

daha hararetli ove o muvaffakıyetlidir. 

Memlekette henüz en ufak bir ümit yık. 
Bugün cihan ka 
Geçmiş zafer & 

mısralarile başlıyan ve ekseri destan müs” 

harrirleri gibi O kahramanlarının içinde 

müstağrak bir halde (Okendi fahriyesile hi 
Nekadar düşman varsa koş 
Anadolu bir tekti: kine, a 
Düşman oldu rüzgârlar, düş 
Bu kadar ağırlığı fazla çekemedi Y 
Ölülerin yanında dağlar taş gibi 
Ya yer sekiz kat oldu, yahut gö, 

Bundan sonra artık şair, zaferin rüya- sını görüyor: 

Geçtikleri diyarlar göç bayrağını açtı, 
İnsan kaçtı, dağ kaçtı, hava kaçtı, s4 
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Anadolu, sellerin, düşmanların önünde 
Yalçın bir kaya gibi durur, dün de bugü 
Mevzuun, zamanın, muhitin tesirleri- vakit vakit lirik lisan 
le destan tarafından sürüklenen şair, yine 

Kervan iner şu yardan, 
Üstünde gurbet taşır. 
Kimi ayırdı yardan? 
Ardından kim ağlaşır? 
Kervan, gözyaşı mısın? 
Nehir gibi akarsın, 
Bazı selâm taşırsın, 
Bazı yürek yakarsın. 

Vakıâ bu tarzda şiirlere âşık edebiya- zu eline alabilmesi bir m 
tında çok tesadüf edilir. Fakat muharri- fakıyettir. Nitekim ( biraz 
rin mızrak ve çizmeleri bir saniye içinde mevzuuna dönerek; 
bir tarafa bırakarak derhal sazı ve kopu- 

Kılıç parıltısından güneş görülmez olur, 
Göğüslerde kalplerin sesi bile duyulur. 
diyen destan muharriri büyük bir harp sahnesini şöyle anlatıyor: ai 
İki taraf toplandı. Bu öyle bir meydan ki, 
Taşan koca bir deniz, ordular nehir sanki, 
Biri çağlıyan gibi akıyor kayalardan, 
Biri karanlık gibi kaçıyor ziyalardan, 
Şimdi ağızlar sustu, kılıçlar geldi dile, 
Türk önünden kaçıyor bugün Azrail bile. 
, Halük Nihat, baştan sona kadar ma- yük bir emniyet içinde is 
zi hasretinden ibaret olan destanlarını bü- bitiriyordu: ği 
Ucu görünmez dağlar kaldırıyor başını, 
Çimenler tutamıyor artık sevinç yaşını. 
Bahar, sarboşluğundan yıkılıyor ovaya, 
Ahengim ses veriyor boş kalan her yuvaya. 
Canlanıyor her taraf, canlanıyor mezarlar, 
Bugün benim ruhumun bir ilâhi şevki var! 
ei canlansın her yey, varsın coşsun dereler, 
Şu dünya boş mu kaldı, sahipsiz mi sanki yer? 


Hayır biri gelecek, diyecek: «Sahip benim! 


Aranızdan yıllarca ayrılan gaip benimi» 


Şarktan göz ayırmayıp bekliyelim bu günü, 
Anadolu bulacak evvelce gördüğünü! 


Hakikaten on: 
Anadolu kurtuldu. T 
çüyasından uyandı 
devri edebiyatımız da k 
uk bu mevzuları Y: 
> . La 
olarak şürler, tiyatrolar 


Menşeinden sembolizme | 
Fransız edebiyatının 
tekâmülleri 


— 24 


Şimdi romantizmden (evvelki devre, 
klâsisizme gelelim. Kısa bir tetkik netice- 
sinde şuna kani oluruz: 

Klâsisizm (Cassicisme) teşkil san'ati- 
dir; tabii olmak endişesidir; yahut en 
doğru bir izah ile üslübun fikre ve fikrin 
mevzudaki derin mantığa tamamen uygun 
düşmesidir. Bu nevi, bütün edebi nevile- 
rin uzviyetini yeniden vücuda getirmektir. 
Esas prensip şudur: hiçbir eser, kendi ta- 
bii kanununa ve hususi uzviyetine tamamı 
tamamına uygun değilse hiçbir zaman ha- 
kikaten güzel değildir. 

İşte klâsikler bu prensipi tiyatroya tat- 
bik ettiler ve her türlü hata ihtimalini 
azaltmak için #ç vahder nizamını kurarak 
bu dar çerçeve içinde bir vak'ayı idare et- 
meğe çalıştılar. Bu vak'a içindeki mükâ- 
lemeye gelince, vaziyetin icap ettirdiği 
şekli almaktaydı. o Meselâ mükâlemeler 
derununda şimdiki piyeslerde olduğu gibi 

mevzu harici addedilecek hiçbir söz yok- 
tu ve bu edebiyat göz kamaştırıcı tesirler 
yapmak iddiasından da uzaktı. Klâsikle. 
rin bütün gayretleri, sadece, mevzu neti- 


cede mantıkan neyi emrediyorsa oraya var- 


mak için fikirleri teksif etmekte 
bu yolda heyecanı esirgemen 
ti. İşte bundan dolayı Fı 
XVII inci asır edebiyatı 
nülmüş, inceden inceye he pi 
ve mantık dahilinde çok iyi 
bir edebiyattır. Müşterek mill 
büsün karakterini kuvvetli 
bu edebiyatta herkes — en 
fak olacağı saha derunun 
nisbetinde bir nevi mütehassıs € 
lışmıştır. Bu fikri ispat için 
neille, Racine, Boilean ve 
ları misal olarak gösterilebilir. 
ci asrın bütün bu meşhur ed 
leri, zamanlarındaki felsefe, 
ve ruh ilimlerini hakkile bilen k 
Bilhassa, ekserisi, ne yaptıklar 
ve iyi yapılan işin kıymetini 
burjuvalardı o ve hemen hepsi 
adamlardı. Racine sadece Monsi 
cine diye çağırılmak isterdi. 4 
taine, Monsienr La Fontaine idi. 
Şiirde hakiki klâsikliğe ge 
san'at ancak Racine ve Boileam 
tecssüs etmişti. Bunlar bu cereyan 


» 


Jöre ve L4 Fontaine'i d 
kat Corneille'den itibaren 
diliğinden herkesi cezp VW i 

Corneille, “facia,, nın Ka 
bir etmek istedi. Bunun için. 
geldiği kadar hem Arisfofe'nun 
lerini, hem de tarihin vesika! 
çinde şiddetle tatbika çalıştı. 
Corneille, tarihi mevzulara bu 
rişen bir adam değildi. Mevzuun 
kavrıyordu. o Esasen, devrindeki yük 
adamlar sınıfına mensup büyük bir. 
di. Üstelik, insanı o tarihte en b 


; yü 
hükümet memuriyetlerine geçirecek malü- 


mata sahip olmuştu. Ancak bu malümatı- 


nı sadece şiire tatbik ediyordu. Bu nok- 


tada en göze çarpan kusuru, Şairler hak- 
kındaki bilgilerinin eksikliği idi. Halbu- 
ki almış olduğu yüksek tahsil sayesinde is- 
tese çok kuvvetli bir hâkim, bir hükümet 
adamı, bir müverrih olabilirdi. Tetebbü- 
lerinin noksanı en ziyade edebi bir cephe- 
dendi. İşte bunun içindir ki Wirgile gibi 
muhteşem bir şairin cazibesini kavrıyama- 
mıştı. Lâtinlerden Lxcajne ile Sönögue 


ise nisbeten daha iyi anladığı şairlerdi. 


Bunları da ancak bilâhare trajedilerini vü- İsp 


cuda getirirken okumuştu. o Maamafih 
Corncille'de stans (stance) |*7 larında ve 
diğer birçok mısralarında görüldüğü üze- 
6, mükemmel bir şair mizacı vardı. Fa- 
kat şiire yalnız kendisinden evvelki Fran- 
Siz Şairlerinin  eserlerile istinas etmişe 
benziyordu. İşte bu cepheden de doğru: 
dan doğruya eski Fransaya merbuttu. Ha- 
e adam ümanist bir şair değildi, 

ç Yat bilgisi itbarile yarım tahsilli bir 


* LE ği — 
b ” ) Stanş (Stance): Tam bir mana ifade eden 
*Yit veya kıt'a, 


idi. Bu meyan Da 
sının esasını teşkil eden 


a 
İtal, 
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bir tetkik sahası idi. Fakat bu komedyaya 
hakiki vüs'atini vermek lâzımdı. Yahut 
diğer tabirle, Moliğre'in halletmek mec- 
buriyetinde kaldığı en mühim dava, yi 
medyayı, Corneille'in faciayı yükselttiği 
seviye gibi bir seviyeye yükseltmekti. Bu- 
nun için de Fransız isanının Gide, 
Polyencte gibi facialar sayesinde eriştiği 
tekâmülden istifade edecekti. Nitekim bi- 
lâhare Racine ve Boileau gibi hakiki klâ- 
siklerin tesirile zevkler daha fazla incel- 
diği zaman Moliöre onların seviyesine 
yükselmek için büyük bir gayret sarfetti. 
İşte o gayret neticesindedir ki Miran- 
#brope, Les femmes savantes gibi yüksek, 
modern komedyayı ibda etti. 

Burada La Fontaine'i de unutmamak 
lâzımdır. La Fontaine harikulâde ince şa- 
irlerden biridir. Bazı Fransız münekkitle- 
rinin tabirince tam bir arr-şair'dir. 
Fransız şiir lisanında serbest nazmı bu 
icat etmiştir denebilir. Bu arı -şair, ba- 
lını, evvelce tesadüf ettiği en iyi ve en gü- 
zel kokulu usarelerle vücuda getirmiştir. 
Şiirlerinde 4//4/04e'nun zarafeti, halk şa- 
iri Cİdmen?-Marof'nun istihzası, eski ef- 
sanelerle ROMAN 44 RENARD (1 şa- 
irlerinin ilhamı, Ron1474'ın haşmeti ve 
rustai lâtin şairi Virgile'in mısralarındaki 
nefis tabloları bir yere toplanmışlardır. 

La Fontaine, 
fevkalâde zevki, 
taki melekesi ve 


klâsik zümreye, ancak 
güzel mısrar kavramak- 


ki me €serini vücuda getirirken 
gösterdiği fazla alâka ve müşkülpesentlik. 


ea AE 
mil Roman du Renard: Eşbaslı 
yetini bir aile balinde model ittihaz et 
lardan mürekkep olan ve mütenevvi hikâyelerden 
vücuda gelen birtakım efsanelerdir. Bilâh 
m Fontaine Ortazamanın bu meşhur folk ii 
ki Man olklorun. 


insan cemi- 
miş hayvan. 


Se 


le bağlıdır. Romantik! 
na bir gün bile 
ima eski Fransanın bir şalı 
nız kendi fantazisine tâbi « 

Bu devirdeki Fransız | 
kik ederken şunu da söyl 
ki Moliöre'in L'dcole de F 
lar Mektebi) isimli ese 
mısralarla Racine'in bazı £ 


sa Andromague faciasını 
sında bir müşabehet me 
retle Mofiöre, Racine ile 
sında bir nevi köprü vazifesi 
Demek oluyor ki o tarihte 
hem de komediyi vücuda , 
bir tek şiir lisanı görüyoruz. 
iki nev'e de ayni teknik da 
gelmektedir. gi 

Racine ve La Fontaine'de: 
önce Ronsard'ın ortaya çıkat 


apılmam 


lâkkisi çabucak unutuldu. Ph 
rinden tezyifkâr bir lisanla bahs 
Jean onları nisyan çukuruna fu 
disi de Mofiğre ile beraber m 
bun bir nümüunesi oldu. Ayni 
şahsını, edebi nevileri dikkatle 
tayin edecek bir edebiyat hâk 
Nitekim ondan sonra ode gibi, 
bi, &€gie (*7 ve saire gibi m evile 
rinden ayırt etmeğe çalıştılar, 
tün bu gayretler lirik şiiri bu $ 
rar eski tasniflerine tâbi tutmal yü 
pek mes'ut neticeler teminine ; 
Lirik şiir tekrar fazlasile tumtur: 
tanaya boğuldu. Nihayet kupkur 
1 ole, “çek eli Gİ 

okunan şiire verilmiş isimdir. Bilâhe 
biribirine müsavi olan küçük lirik şiirle 
almışlardır. Satire; Hezel, bicviye. 
siir, mersiye, 


> 


çerret bir şekil ii yalnı 
muhafaza edebildi ve renk 
den kaçırdı. gi 
Trajediye gelince: hu 
yani bütün şiriyetini 
ve artık zoraki nazma S€ 
temaşai komedyadan başk. 
alamadı. Halbuki bütün m 
gajedi, bir efsanenin sahnede b 
haline getirilmesi, yani hem i l 
gular, hem de timsallerle zen; 


bir maddenin göz önünde canlar 

idi. Maamafih XVII inci asır 

edebi bir hâdise vuku buldu ki bunu: 

sirleri hâlâ meşhut olmaktadır; yani mis W 
ralardan firar eden şiir nesrin içerisine 
girmişti. Föndlon, eski Yunani destana, < 
Odyss€'ye bir nevi zeyil olmak üzere Teri Ğ 


lemakın Sergüzeştleri (Avemfwres de TENİ 
lömague) ni yazdı. Orta bir üslüp ile ya: 

zılmış olmasına rağmen o tarihte bu eser 

pek büyük bir rağbetle karşılandı. Hama 

bazı Fransız münekkitleri, eğer Töl& 

mague nümunesi olmasa idi bilâhare ne 
Flanberr'in meşhur SALAMBO'su, ne 'de per 
Chateaubriand'ın MARTYRS'i yazılabilir. & ; i 
di hükmünü vermişlerdir. Demek ki 78“ 
lmague'ı mensur destanların babası olan m 

bir eser addetmek doğrudur. Hatta eli ! 
destanın derin bir itikat mahsulü olması Bini 
hakikatini ortaya sürerek Cbafeambri- 

and'ın eserini T€ lömague'tan daha aşağı 

bir kıymette görmektedirler. Buna sebep 

olarak ta Chateanbriand'ın eserinde gös- 

.crmış olduğu destani unsurlara, yani has 

rikulâdeye kâfi derecede imanı olmadığı: 

"! ve bundan dolayı eserinin Ono Vadis- 

en daha yüksek bir kıymette addedilemi- 

Yceğini ileriye sürmektedirler. Esasen daki görü 1 
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Lamartine, bu suretle, Racine'de dini bir 
menşeden doğmuş olan bu faciaların nas- 
rani ruhuna temayül etmişti. 

” Lamartine'in kıt'aları ahenkli şelâle- 
ler gibidir; Obürün eleğimsağmalar bu 
kıt'aların içindedir; bütün yıldızlar ve bü- 
tün elmaslar bu şelâlelerin köpükleri 
içinde parlamaktadır; fakat bu kâfi de- 
ğildir, heyecana gelebilmek için şaire bü- 
yük mevzular lâzımdır. Sanırsınız, tabia- 
tin kuvvetleri zincirlerinden boşanmadık- 
ça Lamartine hakiki bir heyecan duymu- 
yor. o Demek ki oLamartine, 
XVIl inci asır sonunun ve hemen hemen 
XVI inci asır başlangıcının Fransada en 
büyük bir şairidir. Hataları varsa, muh- 
teşem bir inkıraza aittir, Rönesans ile alâ- 
kadar değildir. Halbuki romantizm, kıs- 
men yolunu kaybetmiş bir Rönesanstır. 
Büyük İhtilâlin bu cereyanı uyandırmakta 
pek kuvvetli tesiri olmuştur. XIX uncu 
asırda romantizm, önce Sessiz sedasız bir- 
takım genç şairleri bir yere toplamıştı. Bu 
grup renge ve pitoreske âşıktı. Ayni za- 
manda, Chafeanbriand'ı göremiyen Volf- 
Haire'in mukallitleri gibi el'an ayni tarzda 
mısra yazılamıyacağına kanaat getirmişler- 
di. Bunların en dikkate Şayan çehresi ise 
Victor Hugo idi. Bu Şair daha ilk şiirle- 
rinde en basit, en munis kelimeler kulla- 
narak pek canlı 


fak oluyordu ve 
rattığı hayaller 
rinlik itibarile 
kudrete malik 


oluyor 


levhalar çizmeğe muvaf- 
bu sade kelimelerin ya- 
gerek güzellik, gerek de- 
pek muhteşem, harikalı bir 
görünüyordu. 

mana kadar ein İlanda Ek 
tane uzaklaştırılmış olan, fakat pek tatlı 
ve sevgili şeyleri temsil eden bu zavallı 


' Samimi kelimelerin Şairane kelimeler ol. 


bu sayede Viztor Hugo 
membaına, yani hayata 
dilinin hakiki şiir dili 
dü. Bu hizmeti dolayısi 
si vardır. ii 
Artık şiirde yeni bir bi 
bu kuruluş bir dâhi keşf 
Ve hakikaten de öyle idi 
Bu yeni şiirlerin cazibesi 
ret ve endişe ile karışık b 
Umumun efkârı bu yeni ce 
muhabbetli davranmakla beta 
muhafazakâr bir ruhun ) 
Halbuki Lamartine'in Mâdifa 
mayüller) ismindeki şiir kitabı < 
şar ettiği günden itibaren bi y 
can uyandırmıştı, Hxgo henü; 
müstait ve görünüşe nazaran 
açık bir san'atkârı gibi telâkki 
du. Etrafında uyandırdığı 
şüphesiz bir sukutu hayal te 
o bu sukutu hayale mağlüp 
kis daha fazla asabiyetle çalış 
dı. Esasen açıktan açığa eti 
tü uyandırmak ve bu sayede 
sine hami bir grup, hem de 
tınalacak mühim bir okuyucu | 
etmek istiyordu. Fakat sonra bu işi 
zannettiği gibi kolayca başarılamıy: 
görünce klâsiklere karşı mücadele; 
rar verdi ve onları kavga sahasına 
lemek için ilk önce hasımlarının an 
nazariyelerini çiğniyerek tiyatroda mi 
fak olmak lüzumuna kanaat g rd 
hayet dostları vasıtasile HERNANİ 
mı mücadelesini hazırladı. Bu Sü 
Alexandre Dumas'nın daha az gürült 


kendisinden evvel uyandırdığı bir ce 


E 


nn bu sefer başına 
Bundan maada, eserlerine az 
demeler ve beyannamelerle e 
edebi mektebin reisi olarak i 


Hugo'nun dramları her eyd a” 
acelenin mahsulüdür. Bu mz 


yeşilken toplamıştır ve bu yüzden 
rın bir kısmını bozmuştur. : 


Peki, sonradan neye kendisini 


“Bu sualin cevabı basittir: 


Geri dönmedi, çünkü tekrar geriye 


dönmesi imkânı kalmamıştı. Aradan çok 
zaman geçmişti. Adeta denebilir ki We 
tor Hugo, bu pek toy, pek genç temaşayı 
ortaya sürebilmek için irticalen kurduğu 
kendi nazariyeleri içinde kendisi esir kak 
mıştı. Meselâ prensiplerini ispat için 
Shakespeare'den o deliller getirmektedir. 
Fakat hakikatte Sakespeare'den pek bü- 
yük bir şey anlamışa benzemiyor. Hugo 
hakkında bu hükmü veren yine bir kısım 
Fransız münekkitleridir. Hatta Alexandre 
Dumas için, Hugo gibi gürültü patırdı 
emeğe asla lüzum görmeden Shakespeare 


namındaki İngiliz harikasını daha iyi oku- 
muş, daha iyi 


anlamıştır diyorlar ve 
Catherine 


Howard gibi dramlarında 
Alexandre Dumas Shakespeare'in tarzını 
daha tam bir isabetle taklit edebilerek İn- 
giliz şairine adeta rakip olmuştur hükmü: 
nü çıkarıyorlar. Buna sebep te, gerek 
Shake peare'de, gerek Alexandre Dumas'- 
da tekniğin ayni olmasıdır; aradaki fark, 
sadece, fikirlerin yüksekliğinde ve şiirin 
me  kesafetindedir. Hasılı Sha- 

Peare'in büyük mikyasta yaptığını Dz- 
245 küçük mikyasta yapabilmiştir ve her- 


ni halk şimdi, bir fada 

Ronsard'ın LUCRECE isin 
sini alkışlamağa başlamış 
pek büyük bir trajedi 
chel'in etrafında çılgın bir hey 
lanıyordu. Hugo, kendi 
hulyalı, mağrur ve züppe u 
belerin, ve daha böyle ha 
kararmış olan bütün bu : yal 
lerinin, yüksek bir iddia ile ofta | 
manzum bir temaşa için ça sanli a na 
bir sefaler manzarası teşkil ede 
düşünmemiş. Zaten bunu di 

gufuru müsait değildi. Beri 
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Shakespeare'in — facialarındaki Hamles, 
Macbet gibi troller, Racine'in faciaların- 
daki Oreste, Hippolye ve Achille gibi 
harikulâde tipler terazinin gözünde olduk- 
ça ağır basıyordu. 

Hugo'nun bütün dramlarında yalnız 
HERNANİ'yi diğerlerinden ayırmak lâ- 
zımgelir. Bu dramın birinci şahsı, dekor 
itibarile pek tesirli bir çerçeve içinde ta- 
mamile teatral bir âşıktır. Meselâ fırtına- 
lı bir gecede HERNANİ'nin bir sahneye 
girişi, iki sevdalının boru sesini dinliyerek 
zehirlenmesi... İşte bunun gibi sahneler 
tam bir yoyz4nesk ibdadır ve daha uzun 
müddet sahnelerde hoşa gidecek mahiyet- 
tedir. 

Fakat bugünkü san'at telâkkimizle şu- 
na kani oluruz ki müellif bütün o koca 
koca eserlerinde yalnız bir noktaya son 
derece ehemmiyet vermiş gibidir: mükâ- 
lemeye, bilhassa âşıklar mükâlemesine... 
Hele bu nevi mükâlemeler Hugo'nun 
dramlarında rasgele sürüp gitmektedir. 
Hatta Hernani bile bu kusurdan salim 
değildir. Bizzat Hernani piyesteki bütün 
mükâlemeyi hemen hemen kendi üzerine 
almış gibidir. Karşısındaki zavallı Doya 


Sol ise bu sonu gelmiyen coşkun lirizme 
ne cevap verebilir? Esasen ne 


cevap ve- 
rebilmiş ki... 


Şurası muhakkaktır ki bir 
piyesteki eşhası bütün manasile teatral 
bir şekilde konuşturabilmek için kuvvetli 
bir vak'aya ihtiyaç vardır, İşte Cor 
neille'in ve bilhassa Racine'in san'ati bu 
noktadadır. Bu iki facia dâhisi eserlerin. 
deki eşhası öyle vaziyetler dahilinde bıra- 
kıyorlar ki neticede bu eşhas biribirlerini 
sevmekle beraber kendilerini yeisten deli 
eden ihtilâfları üzerinde bir türlü uyüşa- 


YENİ TÜRK MECMUASI | 


mıyorlar. Zaten uyuşsa 
rinin lâkırdıyı kısması ica 
tabii eder. Fakat Hugo | 
yı asla kavramamıştır ve bu 
lerindeki eşhas, davala 
larında mutabık kaldıkları 
fın sonunu getirmemek 

Hasılı Victor Hugo'n un 
ellifinin temaşai telâkkisi iti 
dır. Adeta şair, tiyatroyu 
kir oyunu ve herhangi bir 
yaparak halkın hoşuna g 
olduğu kadar garip bir va 
dır. İşte bundan dolayı Vâ 
eserleri içinde bugün, tiyatroları 
yade lirik şiirleri dehasının Gi 
akisleri olarak görünmek dir. 

Demek oluyor ki Victor 
şayı dar bir çerçeve içinde gö: 
temaşa, zâhiren parlak ve eğ 
makla beraber esas itibarile | 
liğe malik değildir. Yüksek b 
temaşayı kendisine gıda yap 
iribarile bir mukayese yapmak 
se Hugo'nun temaşası Wolfair. 
sından aşağı bir kıymettedir; 
nife tâbi tutulamaz. Yalnız k 
nokta varsa, o da bu te 
derecede bir kıymete malik oluşu 

Bu zâfı bizzat romantizm mi 
muştur? Buna cevap vermek için 
tizm tabirile ne kastolunduğunu 
lâzımdır. Romantizm olmasaydı # 
mas pöre, ne Mussef'nin teme 
bulurdu ve Fransız edebiyatı pek çok $ 
serlerden mahrum kalırdı. Dumas su 
deki balık gibi romantizm içinde 
yordu ve Mxsver'nin kanatlanmış den& 
ziya içinde gibi romantizm içinde € 


vu N e 
yordu. Bunların her — 
den hisse aldılar, fakat hiçbir 
dilerini unutmadılar, daima 
hâkim oldular. ZN 

Hugo'nun romantizmi İse 2 
şahsiyetine uygun düşmemişti. 
hiçbir suretle kendi tabiatine eş de, 
Esasen ancak ilerde inkişaf edebil 
lan bu tarzdaki piyesler için henüz zat 


da gelmemişti. Hzgo'nun hırsı, dimağı-. 
nın bu işi yapmak için tamamile inkişafını 
beklemesine de müsaade etmiyordu. Ken- 


istediği bir cereyanda 


disinin başlamak 
başkalarının önayak olmasına tahammülü 
yoktu. Zaten her nevi şiirin üstadı olmak 
emelinde idi. Filhakika her nevi teren- 
nüm onda bir Allah vergisi idi. Bunun 
içindir ki temaşa şair, destani şair, rus- 
tai şair, felsefi şair oldu. Bir kelimede, 
yeni kelimeler ve renklerle zenginleşmiş 
olarak fransızcaya nakledilen bütün İâtin 
şiiri kendisi oldu. Fakat bütün bunlar, 
sahilleri olmıyan bir deniz gibi hudutsuz 
bir eser içinde darmadağınık boğulmuştur. 
Bu, adeta, Pasca'ın NAMÜTENAHİ- 
si gibi, merkezi her yerde ve muhiti hiç- 
bir yerde olmıyan bir dairedir. 

Ve nihayet Hxgo'nun san'ati, en S0- 
nunda kafa şişiren acınacak bir haşmettir. 

Maamafih Hxgo için bir mütefekkir 
değildir iddiası hiçbir suretle doğru bir 
hüküm sayılamaz. Hatta bu, pek haksız 
bir hüküm bile olur. Zira Hugo'nun 
«erlerinde pek yüksek düşünceler ve duy- 
gularla dolu sahifeler eksik değildir. Fa- 
kat bu sahifeleri geçtiniz mi Şair yine ma- 
Dasız gevezeliğe başlar, yarım sahifelik 
Hkri uzatır, uzatır, adera sanırsınız İsi biE 


nevi kapıç 
i kapıcı yahut arabacı romanı yazmak- 


e laç #: 


derecesinde en kuvvetli bir 
çağlamaktadır. Yalnız ne Yi 
daların yazılmamış olması Vig . 
hüsrandır. Hiç şüpbesiz erit 
retle yaşattığı bu mevzuları s 

letmiş olsa idi en büyük ii 
şairleri arasında bu Şairin d ş 
caktı. O halde niçin acaba buna 
etmemişti? Çünkü o tarihte umum 
bul edilmiş olan temaşa maze"? 
yi yüksek faciaya götüremezdi. 


rp 
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o da cereyana kapıldı ve Chatterfon, Ma- 
röchal d'Ancre gibi manzum iki piyes yaz- 
dı. Halbuki bunları kendisi gibi belki da- 
ha yirmi kişi yazabilirdi. İşte bunun için 
edebiyatta yanlış fikirlere, (o prensiplere 
kurban olmanın bir modeli de A/fred de 
Vigny'dir. 

Şimdi A/fred de Musser'ye geliyoruz. 
Bütün rebabiyetine rağmen bu şairde, çan- 
tasını bir köşeye atıp meydana fırlamış 
bir mektepli hali vardır. Coştu mu artık 
mısralarının sonu gelmiyecek sanırsınız. 
Aklına ne gelirse, karmakarışık terennüm 
eder durur. Buna rağmen, hiçbir kıymet- 
le mukayese edilemiyecek derecede asil 
bir gençlik ve hulya tiyatrosu ibda etmiş- 
tür. Bu tiyatro, şairin hazinelerinden bi- 
ridir. 

Nihayet bir gün geldi ki O Saiyye- 
Bewve'ün, o bu meşhur omünekkidinin 
XVlinc Asırda Fransız Şüri Tablosu 
“isimli eseri intişar etti ve derhal kapışıl- 
dı. Esasen o devre nazaran bu ki 
büyük bir edebi hâdise mahiyetinde telâk- 
ki edilmelidir. Çünkü bu eser Sayesinde 
kıymetler anlaşıldı ve her Şey yerli yerine 
konuldu. Bu suretle Ronsard, hemen he- 
men H4go ve Vigny gibi 
dildi ve genç şairler üze 
det tesirini gösterdi. 
Edebi Mektebi 

ilâhlarını tanıdı 


akkibi kesildi. 


tap, en 


bir muasır adde- 
rinde uzun müd- 
Nitekim Parnasse 
Ronsard Mektebinde ilk 


ve derhal Pldiade'ın mu- 


Son ii 


YENİ TÜRK MECMUASI 


GM... 


ii. 


Parnasse Mektebi | 
ların güzelliği başlıca 
çokları buna, şahsi şiir h 
şr bir aksülâmel olarak, ; 
ni şahsiyetin ademi müa 
sini ilâve ettiler. Tıpkı Y 
de olduğu gibi artık m 
şekil güzelliği aranıyordu. 
yordu. 


Demek ki Parnasse 
plâstik san'at'in en fazla 
lanıdır. 


Parnassien'ler hakiki şiiri, 
leri kanaatinde idiler. Art 
tarafa bırakmışlardı. Fakat 
ufukları yazı masalarının ö 
yordu. Zengin kafiye ve 
ra aramaktan beyinleri adeta 
ti. Maamafih en büyük emeli 
rinden sonra gelenleri üslü 
kemmeliyeti ile yese düşürmek 
ri nezdinde üstat tanınmakta. | 
aldanıyorlardı. Çünkü o ha 
üstatların yürüdükleri yolda d 
bir yeni şey yoktu. İşte Pa 
nin kendilerinden sonra gelen 
mek istedikleri bu fikir gayreti bir 
lâmel ile yeni bir cereyan uy 
başka bir netice yaratmadı. Ki 
mecburiyetin yarattığı bu ceri 
sembolizm (5y#4b0lisme J ve en 
habercisi ise Charles Baudelaire idi. 


antropoloji kelimesinin «insanlar ilmi» 
yahut daha iyisi «beşer gruplar i mi» 
ifade ettiğini bilmek lâzımdır. Böyle 
lunca antropolojinin gayesinin insanı 


yolojisinin ve psikolojisinin işidir), fakat £ 
insanların karakterlerini ve mütekabil fa- 
aliyetlerini tanımak zaruretinde olduğu- i 
muz gruplar halinde tetkik etmek oldu- mü 


ğu anlaşılır. İnsanlara bir taraftan beden- 
leri, diğer taraftan ruhi hayatları görüşü 
ile bakılacağından antropolojiyi iki büyük 
kısma ayırmak lâzımdır: 

1) Fizik antropoliji — Bazı müellifle- 
rin tam manasında (sen 445 siricto ) antro- 
poloji dedikleri bu kısım fizik insandan, 
bedenden ve bedenin faaliyetinden yani 
(soma) dan bahseder. 

2) Etnoğrafya — Çok defa etnoloji 
denilen bu kısım insanın fizik yahut ru- 
hi faaliyetinin doğurduğu şeylerden anla- 
ur: Örfler, âdetler, diller ve saire. Son- | 
ra tarihten evvelki insan zümrelerinin mü: 
taleası hususi bir teknik ve metotlara lü 
zum gösterdiğinden ve jeoloji ve bilhassa 
poleontoloji gibi diğer ilimlerin yardımla- 
“na muhtaç olduğundan antropolojinin 
bir üçüncü şubesi meydana çıkıyor. Bu 
€ tarihten evvelki devirler ilmi (Prehir- 
fire) dir. Geçen asrın son yarısındanbe- 
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loların biribiri ardı sıra dizilmesinden baş- 
ka bir şey olmuyor. Bu tabloların tetkiki 
bize sarih hiçbir netice vermiyor. Bu hal 
karşısında bazı müellifler fizik antropolo- 
jinin artık bir şey veremiyeceğine, ihtisas 
sahasındaki ifratının kendisini içinden çı- 
kamıyacağı ölü bir noktaya sürüklediğine 
inandılar. Yeni araştırmalar evvelce top- 
lanmış olanların yanına yeni ölçüler ilâ- 
vesinden başka bir şey olmıyacaktır. Za- 
ten bunların da eskiler gibi ne işe yarıya- 
cakları malüm değildir. Onlar fizik antro- 
polojinin iflâsına kanidirler. Araştırıcıla- 
rın cehitlerini etnoğrafyanın çok daha can- 
lı ve insanlık hakkında bize hakikaten ye- 
ni bilgiler kazandıran muhtelif kollarına 
vermek daha doğrudur. Lâkin bu tarz bir 
bedbinlik yerinde midir ve bir anda fi- 
zik antropoloji bir çıkmaza saplandığı için 
bu çıkmazdan asla çıkamıyacağını ilân et- 
mek kabil midir? Böyle düşünmek fizik 
antropolojinin mahiyetini ve imkânlarını 
yanlış tanımak ve bilmek demektir. Fil 
hakika bir yirmi senedenberi fizik antro- 
polojinin önüne yeni ufuklar açılmıştır. 
Fizik antropoloji ilk önceleri yürüdüğü 
dar yolu terketmiştir. Fizik antropoloji 


çok daha yeni ve çok daha bereketli isti- 
kametlerde inkişafa koşuyor. 


Biyolojik antropoloji ve ırki 
karakterlerin veraseti 


Fizik antropoloji tabit ilimlerin bir şu- 


besidir. Böyle olunca, umumi biyoloji 
sahasında tahakkuk ettirilen her keşif, her 
ileri adım, i 


mi beşer grupları hakkındaki bil. 
gımizin büyümesine, ilerlemesi 
dım edecektir, Mu 


ir 
e 


Fizik antropolojinin b 
la uğraşan koluna biy 
yahut (antrobiyoloji) adı 
şimdi söyliyeceğimiz son ikir 
görüş itibarile bilhassa veri 
tedirler. ki 

Birinci seri, antropolojik 
rin kıymetine aittir. Beş 
şahede edilen muhtelif 
derecede bir ehemmiyet 
medikleri çoktanberi düşü; 
çok müellifler bunların b 
muhitin tesirinden doğmuş tâ 
ler olduklarını ve muhit 
takdirde bunların da deği 
yesini ileri sürmüşlerdi. Mes 
miyetlidir. Çünkü bu mesele; 
lar hakkındaki bütün araştır 
lini teşkil etmektedir. Filh 
emek dökerek kafa karinesi, | 
dun diğer ölçüleri ve saire 
lerle rakamlar toplamak, şa 
bunların irsi karakterler o 
yalnız harici amillerin tesirini 
oldukları ispat edilirse neye ya 
bu mesele hakkında yapılan m 
bugüne kadar hemen hep na: 
te kalmışlar, yahut az ve 
tecrübelere dayanmışlardır. Halbuki 
ler (İvmeanx) üzerine yapılan son 
ler işi yeni bir ışık ile aydınlatma 
Pilhakika muhtelif memeliler ve bilk 
(atou) lar üzerine yapılmış o 
tetkikler, “ikizler, i iki kategc 
mak lâzimgeldiğini göstermiştir. İk 
veyni menevinin (spermatozoide) ik 
murtayı telkihinden doğan bivif. 
ler, bunlar yanyana büyüyen iki çoc 
mektir. — Birbirlerine benzeyişleri 


“a 


pöyledir ve cinsleri de muha 
maz. Fakat ayni yumurta ve ayni | 
pi meneviden doğan xnivifellin 


daima ayni cinstendirler ve biribirlerine 


pek ziyade benzerler. Bu nevi ikizlerin 


iri hamuleleri de kuvvetli bir surette ay- 


nidirler. Lâkin muhakkak surette ayni le, 


bir muhitte yaşıyamıyacakları gibi hariç- 
ten muhtelif tesirlere de maruz kalırlar. 


Binaenaleyh irsi olan şey ile muhitin te. terler 


sirinden doğan şeyi ayırt etmeğe yarıyan 
bir nevi tabii bir tecrübe vücuda getirmiş 
olurlar. Bir on senedenberi bu nevi ikiz- 
lere dair pek çok tetkikler yapılmıştır. 
Univitellin ikizlerin listesi birçok memle- 
ketlerde vücuda getirilmiş ve onların ano- 
tomik, fiziyolojik ve ruhi karakterleri dik- 
katle tesbit edilmiştir. Bu suretle saçla- 
rın ve gözlerin rengi, burun ve kulakla- 
rın Şekli, elin pap7//aire hatalarının vazi- 
yetinin şiddetle irsi karakterler olduğu an- 


laşılmıştır. Bilâkis kule biçimini andıran 


sivri (en four) kafa şekli, bedenin ağırlı- 
8, sağ yahut solak olmak ile müterafık 
tenazursuzluk ve saire gibi karakterler de- 
gişir tabiattedirler ve harici müessirlere 
bağlıdırlar. (Bu müessirlerin bazıları da- 
ha ana karnı “cenin hayatı, hayatında te- 
sir ederler.) Bununla beraber, umumi Su- 
rette karakterlerin büyük bir kısmının te- 
varüs edildiğini söylemek lâzımdır. Men- 
del Kanunlarının insana tatbiki çok daha 
ehemmiyetli bir çehre arzetmiştir. Bu ka- 
nunların bu asrın başlangıcında tekrar 
keşfi zooloji ve botanik ilimlerinin umumi 
heyetine ne muazzam bir hız verdiği ma- 
lümdur, Antropolojide bu kanunlar ırk- 


latın tasalike 
n tesalübü meselesini yeni bir ışık ile 
aydınlatmaktadırlar, 


daha hâkim bir vaziyette olacakl, 
te ırkların Mendel Kanununa ba 
setlerini tetkik etmek bugün müşahe 
lunan karışık hâdiseleri aydıniz 
beşer ırkları tesalüplerinin tabiat ve mahi 
yetini göz önüne serecekör. | 


Bedenin yumşak kısımlarının. i 
antropolojisi i 

Yukarda fizik antropolojinin, 
zaman, insanda iki grup kasik ve 
tiğini söylemiştik: a 
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1) İnsanların dış şekillerine ait imi 
terler: Cildin rengi, saçların şekli, vü- 
cudun muhtelif kısımlarının ölçüleri ve 
nisbetleri ve saire. 

2) İskelet ve bilhassa kafaya ait ka- 
rakterler. 

Çok sonraları, ırk farklarının vücu- 
dun diğer yapılışlarında da mevcut olma- 
sı lâzımgeldiği düşünüldü. Evvelâ beyin 
ve yüzün etleri üzerine birkaç araştırma 
yapıldı. Bu araştırmalar müspet neticeler 

— verdiler. O vakit tetkikler çoğaltıldı. Ve 
bütün uzuvlara teşmil olundu: Etler, da- 
marlar, sinirler ve büyük aletler: yemek 
borusu, nefes borusu, sidik - tenasül ciha- 
zı. Böylelikle antropolojinin yeni bir şu- 
besi meydana çıktı ve (yumşak kısımlar 
antropolojisi) adı ile vücudun kemikli ol- 
mıyan unsurlarını tetkik ve mukayeseye 
başladı. Bu şubenin birkaç yıldanberi al- 
dığı hız fevkalâdedir ve daha şimdiden 
ehemmiyetli müşahedeler ortaya konacak 
bir haldedir. Bu müşahedelerin en tipik- 
lerinden biri yüz etlerinin muhtelif ırklar. 
daki farklarına ait olanıdır. Fakat daha 
birçok misaller de sayılabilir. 

Kolda sâidin ön kısmında «küçük ra- 
hiye — polmaire» adı verilen bir et var- 
dır. İşte bu et Japonlarda Ip 
de Ye 5 ve beyazlarda İp 
bulunmuyor. Buna mukabil 
zünde bazan müşahede olu 
yakın ( Prösternal ) denilen 
Yo 4 nisbetinde bulunmaz ij 
lide bir ei bulunmadı, 32 Çinlide ise 
e nisbetinde mevcuttu. Buna benzer 
m Dk 
hanek kii mV vaziyeri, 

ri, dalak ve ka. 


3, zenciler- 
20 nisbetinde 
karnın ön yü- 
nan ve kassa 
et beyazlarda 
ken 243 Hint- 


nn —a 
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Li. 


i 

ye 
pas, 
DIL) 


raciğerin şekil ve z 
pılışı, akciğerlerin 
sanenin yeri ve Saire gi 
ta barsak, vücudun uz 
6 defa daha uzun old 
de, zencilerde boyun 
bir edilmiştir. Diğer diki 
vakıa da şudur: Zenci erin 
nın (apandis) çok daha uzu 
marları itibarile de, be 
daha ziyade zengin oldu 
Bu hale göre apandis z 
ha iyi bir tarzda beslen 
mal siyahlarda beyazlara £ 
sak iltihaplarının azlığı 
tedir. Beyazlarda apandisit, 
zaran vasati olarak 4 defa 
Bütün bu tetkikler başlangıçlı 
Çünkü yumşak kısımların 

tetkikleri, iskelet | antre 
canlı insanlar üzerindeki 
de zorluk göstermektedir. 
nin bu kolu uzun ve d 
(dissection) bağlıdır. Sonra 
ancak tetkik edilecek kavir 
ları yerlerde yapılabilinir. M 
toprağının Yahgan'ları gibi. 


40 
e. 


Kan grupları 


Bir hayvana diğer bir nev'e 
hayvanın kanı zerkedilirse zerk: 
mızı yuvarlakların evvelâ biri 
pıştıkları, sonra da yok oldu 
beri biliniyordu. Bu hal /4€ro - 
nation denilen hâdisedir. 
ayni nev'in kanı zerkolunursa küf 
alelümum bir şey olmaz. Fakat b 
valde onlar da yok olurlar. 


ler ve beşer ge 


gunu gösterdiler. Bu hassalar ya hep be- 
şaber bulunurlar, yahut biri bulunur di- 
geri bulunmaz. Bazan hiçbirisi bulunmaz. 
Bu suretle kan itibarile insanlar dört ka- 
tegoriye ayrılmış ve bunlara kan grupları 
ismi verilmiştir. Bu gruplar kanlarının 
telasuk ettirici hassalarına nazaran isim 
almışlardır: A, B, AB, O. 

A grupunun kanı, B ve AB grupları- 
an kırmızı yuvarlaklarını telasuk ettirir. 


B grupunun kanı, A ve AB grupları 
ınn kırmızı yuvarlaklarını telasuk ettirir. 


O yani sıfır grupunun kanı A, AB, B 
gruplarının kırmızı yuvarlaklarını telasuk 
ettirir, 

AB grupunun kanı hiçbir grupun ka- 
nı telasuk ettirmez. 

Kan gruplarının bilinmesi tüp ve bil 
hassa bir insandan diğer bir insana kan 
nakli itibarile ehemmiyetli addolunuyor- 
du. Fakat 1918 de iki Lehli âlim Z, ve 
H. Hirszfeld dikkate çok değer bir keşif 
Yaptılar, Selânikte harp esirlerini ve müt- 
tefik ordular efradını tetkik ederek bu 
grupların kavimlere göre değiştiğini gör- 
li suretle önümüze yeni antropo- 
ği 5 karakter daha çıkmıştı ve bu ka- 
iğ ii sini tabiatre olmasından dolayı 
n iyetli idi. Vücudun bünyesi ile sr. 

sıkıya alâkadardı, 15 i 

sene var, yok ki 


€r Irka si , 
mensup yüz binlerce insan tetkik 


iki telasuk ettirici hassanın mevcut oldu- 


Binaenaleyh ilk insanların ne A ve ne de İğ 
B hassalarını taşımadığını ve bu hassalar. 
dan birincisinin Avrupada, ikincisinin As- 
yada müstakil #74#4//0n'lar yani ani istiha- < 
leler suretile doğduklarını söyliyen bir na- 
zariye ortaya konmuştur. Bu hassaların 
Amerika yerlilerinde bulunmayışı, diğer 
ırklardan pek çabuk ve telasuk ettirici 
amillerin doğuşundan evvel ayrılmış olan 

bir ırk teşkil ettiklerini göstermektedir. 


690 
Fizik antropoloji ve bünye 


Bir ırkın bütün fertleri biribirlerinin 
ayni değildirler. Bu gösterdikleri farklar 
da tesadüfi bir surette meydana çıkmamış- 
lardır. Yeni birtakım mesai, fertlerin 
umumi heyetini 
mümkün olduğunu göstermiştir. Bu kate- 
gorilere giren fertler vücudun umumi ya- 
pılışı, kafanın ve gövdenin şekli, kolla- 
rın ve bacakların nisbetleri itibarile biri- 
birlerinden ayrılırlar. Bunlar morfolojik 
tipler, yahut bünye tipleridirler. Son za- 
manlarda birçok müellifler hiç akla gel- 
miyen bir vakıa üzerine dikkati çekmiş- 
lerdir. Bu tipler fiziyolojik ve ruhi hassa- 
ları itibarile de biribirlerinden ayırlmak- 
tadırlar ve keza hastalıklara karşı aldıkla- 
rı duruş itibarile de biribirlerinden fark- 
lıdırlar. Halbuki epey zamandanberi, ta- 
bipler de insanlarda biribirinden farklı 
marazi alınganlıklara (susceptibilirE) sa- 
hip kategorilerin mevcut olduğunu tesbit 
etmişlerdi. Bu kategorilere mizaçlar (/6/7- 
pörament ) -adını vermişlerdi. Daha Hip- 
pocrate zamanında söylenmiş olan bu çok 
eski mefhum birçok değişikliklere ve in- 
kılâplara maruz kaldı. 
langıcında da artık h 
muş bir hale gelmişti 
keşfi bu mefhumu asri b 
tekrar canlandırıyor. 
insanın bünyesi ve v 
münasebet varsa, bü 
biribirlerini tamamlı 
dukları anlaşılacaktı 
lini, ikincisi ise va 


kategorilere ayırmanın 


Ve son asrın baş- 
en hemen unutul- 
Bünye tiplerinin 
ir kalıba sokarak 
Hakikatte eğer bir 
azifesi arasında bir 
nyevi tip ile mizacın 
yan iki mefhum ol. 
r. Birincisi ferdin şek- 
zifevi ve ruhi faaliye- 
ksiyonlarını ifade eder, 
ması, bilinmesi, ikinci- 


üni ve marazi rca 
Birincinin anlaşıl 


' 
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yi kavramağa yardım ed 
ehemmiyeti büyük pr 
nır. Bütün antropolo 
adedi hakkında, şüphe 
rette hemfikir değildirler, B 
sız C. Sigand ile beraber 

ayırı etmektedirler: Teneff 
mi, dimagi. Her tip 
zın faaliyeti ile temeyyüz 
gün bu tipleri üçe in 


şöyle böyle teneffüsi tipe 
tedir. Bu tipe giren fertler 
tirler. Vücutları kuru ve e 
dır, burun uzun ve incedir 
(Type athlitigne). İyi ve 
(neşvünema) adam telâkkis 
boylu, kuvvetli, yüksek b 
bariz bir boyun, kuvvetli bi 
aşikâr adali intibalar. Üçüncü 
eurysome). Bu tip hazmi tipe ye 
ve şişman bir karın, omuzlara 
ca bir boyun, yuvarlak bir 
şak, geniş bir yüz. Burun d 
kaardır, gözler çukur ve alın 
ler geniş ve kısadırlar. Bu üç! 
lr bir tahlili bu üç tipin de serp 
yümenin iki zıt tarzına tekabül 
rini göstermektedir. Leptosome 
yüyüş bilhassa uzunluk üzeri 
rysome tipte ise bilhassa genişlik 
dir. Orta bir şekil gösteren atle, 
ise iki temayül arasında bir muva? 
dır, "e 
Antropolojik ölçüler ve vücudun 
telif nisbetlerinin hesabı bu fark 
açık göstermektedirler, | (H. 
Piziyoloji noktasından bu üç tipin 
yonlarının ayni olmadıkları kabul | 


iLvardır. Bu hal bilhassa kadınlarda gö- 
ği i tüberküloza 
çülecektir. Ve bu tiplerde , 

karşı dikkate değer bir istidat vardır. 
«Mide karhası» bu tiplerde fazla olacak- 
ur ve ölüm çok defa intani hastalıkların 
sonu olur. Halbuki Eurysome'larda tagad- 
di bozukluklarına bağlı hastalıklara mü- 
sait bir zemin vardır: Şişmanlık, şeker, 
apopleksiyi sürükliyen damar sertlikleri. 
Romatizma da bu tiplerde çok olacaktır. 
Kanser de bu tiplerde yeni istatistiklere 
göre, fazladır. Kadınlarda ekseriya fib- 
rom görülür. Ölüm bu tiplerde, müzmin 
bir hastalığın sonunu teşkil etmektedir. 
Almanyada Krefschmer'in yeni tetkikleri 
bu tiplerin psikolojik farklarını da meyda- 
na çıkarmıştır. Leptosomların soğuk ve 
çekingen bir karakterleri vardır. Harici 
âlemden çekilip kendi içlerine dönmeğe 
doğru bir meyelânları vardır. Bunlar ara- 
sında schizophirigue psikoslar adı verilen 
akli hastalıklara tutulanlar çoktur. Hal- 
buki Eurysome'lar neşeli, sempatik ve sı- 
cak kanlıdırlar. Marazi olarak bunlarda 


konmuştur ve Bean, leptosom tipi: 
ki bezin çok işlek olduğu şekilde, exr- 
some tipin ise dereki bezin az işlek oldu- 
ğu şekilde teşekkülünü kaydetmiştir. Bu 
fikri ırki tiplere de yaymak belki kabildir. 


Yurttaşlar ; 

İlimle alâkası olmıyan bir adamın size 
ilimden, yeni bir hayata giren Rusyadaki 
ehemmiyetinden, ilmin ve âlimin Rus ta- 
rihindeki rolünden bahse kalkışmasını bi- 
raz garip bulacaksınız. Fakat manen mef- 
lüç bir vaziyette olan memleketimizde il- 
min yapacağı yaratıcı mesai hakkındaki 
fikrimi ve müspet ilimler karşısındaki va- 
ziyetimi kısaca arzedersem cür'etim hak- 
kında uyanan pek tabii şüphenizi izale 
edebileceğimi zannederim. 

Yurttaşlar ; 

İnsanın içtimai insiyaklarını inkişaf et- 
tirmek hususunda ilim ve san'atten (rf) 
başka kuvvet tanımıyorum. Hatta bir san'- 
at mümessili olmama rağmen daha ileri- 
ye giderek insanın terbiyesi bahsinde bi- 
rinci mevkii samimi ve Şuurlu bir surette 


tecrübi ilimlere veriyorum. San'at hakika- 
ten heyecanbahştır ; san'atkârın psikoloji- 
sindeki enfüsi hususiyetlere çabuk inkıyat 
eder; daha ziyade “ruhun hali,, diyebile- 
ceğimiz keyfiyete tâbidir ve bu sebeple 
ferdiyetin, ırk ve sınıfın evvelde 
miş hükümlerinin tesiri altındadır. 
dutları pek nadir 
kazanabilir. 


n veril. 
Bu hu- 


Riyazıyatın demirden mantığını rehber 


Halk terbiyesile meşgul olac 
teşkili için yapılan bir içi 
rafından verilen konf. 


ittihaz eden, ince tetl 
sında kuvvetle inkişaf eder 
lere gelince, yukarda bah 
ve tesirlerden vareste kal 
ilimlerin mahiyeti hakik: 
ve beynelbeşerdir. Bir A 
yan, bir Rus san'atinden 
Fakat bütün dünyadaki. 
ilimdir ki fikrimize kanat vere 
hanın sırlarını taharriye v 
daki hailenin keşfine sevki 
ilimdir ki bize ittihat, 
zellik yolunun kapılarını a 
Yeni bir hayata doğan Rı 
sisinin müspet ilimlerle besl 
muna sizi ikna etmek bana 
fe değildir. | 
Büyük âlim T/7x/#/yazev bütü 
müddetince: “İstikbalin ilim V 
siye ait olduğunu, tekrar 
büyük bir hakikattir ve ben 
niim ki ilmi hazım ve temsil 
demokrasiye istikbal mev'ut 
Biz Ruslar diğer mill 
de kendimizi müspet ilimler 
meğe, fikre hürmeti aşılamağa 
mul kudretini hissederek ona 
zi inkişaf ettirmeğe mecburuz. 
lâzımdır ki akıl ve muhakeme bizi İ 


(ir 


© den ısıtan bir meşaledir. 
nurlu kanatlarile insanlığa 
taharri için duyulan teskin ed 
luğa ve bu uğurda katlanılan 


sacı kuvvetlerine ve ilmin z 
matsızlık, hatta husumet telkin ei 
ları havi bir ağ içersine hapsetmişti. € 
harsine ait fikirler bize “asaler,, mefhumi- 
le girmeğe başlamıştı. Halbuki bala ek- 
seriyetine göre “asil, in manası; bir ara- 
zi sahibi veya bir esaret taraftarıdır. Böy- 
le bir adamdan iyi bir şey beklenir mi? 
Köylümüze nazaran bir âlim, zekânın zin- 
cirlerini kırmağa çalışan bir adam değil, 
manasız bir avaredir. 

Bu telâkkiye; halkın, bitaraf ve ser- 
best fikir kuvvetile asla uzlaşamıyan dini 
terbiyesini ilâve ediniz. Nihayet biliyoruz 
ki mutlakıyet ilme müteveccih hamleleri 
doğrudan doğruya veya münasip hamle- 
lerle tevkif ediyordu. 

Bu harici sebeplerden başka ilmin ve 
aklın yaratıcı kuvvetlerini istihfaf etmemi- 
ze müessir olan daha derin ve deruni amil 
ler de vardır. Ben kaniim ki halkımız ya- 
ratılış itibarile tasavvufa, murakabei nef- 
ve metafiziğe mütemayildir. Fakat tec- 
disi taharriyat merakına yabancıdır. Bu, 
tabii ve kolay anlaşılır bir şeydir. 


Şark fikirlerinin tesiri altında asırlar- 
Ga Mutavi ve 


bir millette şe 
inkişaf etmem 
zekânın boğ 

Rusların 
u tesirlere g 
iliriz; faka 


münfail bir hayat yaşıyan EA 
niyeti idrak etmek melekesi kuvveti vardır. i 
iştir. Şark ortodoksluğu da Şehir halkını ihata eden ilmi hava da- 
ulmasına yardım eylemiştir. o ha kesiftir; orada insan her adımda ak 
hayati faaliyetlerini azaltan İn ve iptidai kuvvetlerin beşerin menfa- 
aha birçok sebepler ilâve ede. atine hizmetkâr kılındığını müşahede 
t burası onlardan bahsetme- . edebilir. 
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Tramvay, sinema, otomobil, gramo- 
fon, bir elbise düğmesi, termometre gibi 
küçük veya büyük faydalı veya eğlenceli 
şeyler hep ilmin eseridir. 

Çorak Rus dimağına muazzam ilmi fi- 
kirlerin yayılması çok güçtür. İlmi fikir- 
ler tatbikat sahasında muhtelif şekillerde 
meydana çıkmalıdır ki ona nüfuz edebil- 
sin! İlmin kıymetlerini halka tamim va- 
zifesi propagandacılara düşer; yoksa ha- 
yatın en gizli sırlarını araştırmağa dalmış 
olan âlimlere değil... İlmin kıymetini ta- 
nıtmak vazifesi çok mühimdir. Çünkü an- 
cak bu suretle Rus ruhu gürbüzleşecek ve 
akıl kuvvetine iman edecektir. 


Bana öyle geliyor ki birinci vazifemiz, 
memlekette tabiatin büyük sırlarını teteb- 
bü eden ilmi ve tecrübi mesaiyi teksif ede- 
cek bir teşkilât yapmaktır. Bu teşkilât 
memleketimizdeki | âlimlerin dünyadaki 
mümasil teşekküllerle sıkı bir Surette mü- 
nasebettar hür bir cemiyeti ve seyyaremi- 
zin yegâne fikir ocağı olacaktır. Bu fikir 
bana ait değildir. Beş sene evvel V//#e/y 


Ostwald tarafından ileri sürülmüştür, 


Bu fikir bir vehme benziyor; 
le bir devirde yaşıyoruz ki en h 
himler birer hakikat olmaktadır 
te, tahtelbahir, telsiztel graf, radyom gi- 
bi ilmi fikirlerin bütün bu güzel tatbikatı 
bizi inandırmalıdır. ki bütün hayaller ha- 


kikat olabilir ve yine inanmalıyız ki dün. 
yayı aklın ve ilmi tecrü 


fakat öy- 
ayali ve- 


: Tayya- 


mmm. 


YENİ TÜRK MECMUASI 


i& — 


memleketimizde böyle 


sa lâzımdır. 


Bir tahayyülde bul 
nizi rica edeceğim; ins; 
nin hakikate kalbedemi 
dığına çok ciddi urette 

“İlim beldesi,, diy 
leketin doğduğunu | 
oluyorum. Rahipleri 
bir sıra mabet... İ 
ilâhlarına hizmet ediyorl 
nik noktai nazarından ş 
surette tertip edilmiş lâb 
nikler, kütüphaneler, i 
İçindeki ilim adamların: 
tikçe daha nafiz ve € 
seyyaremizi kaplıyan ke 
ranlıklarına dikiliyor. O 
mirhaneler var. Nafiz 
kuyumcular dünyanın 
suldar nazariyelere, haki catir 
görmeğe yarıyan aletlere kalbe 
lışıyorlar. Bu ilim b 
dar teşvik eden bir hürri 
vasile muhattır. Mesaisi 
için bir sevgi yaratmış, İ 
kudretleri ve güzellikleri 
lu bir hayranlık uyandırm 


İşte yalnız ilmin tahak 
Bi rüya, işte yalnız onun yap 
cize!... Zira ilmin ve şeni 
dan başka mucize yoktur. 
mi kabaca ve safdilâne ifade 
kat tekrar edeyim ki ilimsiz 
istikbali yoktur. Zannederi 
unsurlar tarafından temsil 
rasimiz ilmin ehemmiyetini 


sever. Rusyanın manevi intibahını 


arzu vE iradenize vabeste 
iy da gündüz başladı. B 

Rusyada gunduz b” 
m azlüm memleketimizde yeni 
tezi yükseliyor. Rus halkı serbest 
nın zevkini duyuyor. Uzun ma 
beklenen bu saadet günlerinde li 
ilim adamları büyük hâdiselerden uzak 
durmamalıdırlar. Bu ilme susamış halkı 
dünya irfanının hazinelerile teskin etmek 
onlara düşen bir vazifedir. 

Kalplerinde, memleket sevgisinin can- 
andırdığı hayırkâr hürriyet nefhalarının 
yaşadığına kani olduğum vatandaşlar, si- 
ze hitap ediyorum. Fethettiğimiz mevki- 
leri takviye etmek için nekadar cesurane 
çalışmak lâzımgeldiğini anlıyacağınıza emi- 
nim, 

Eski hayat tarzını yalnız maddeten yık- 
tk; manen o bizim etrafımızdadır ve bi- 
zimle beraberdir. | Mutlakıyet idaresinin 
çamurlarından ve paslarından memleketi 
ve kendimizi kurtarmak için Hergülcesine 
çalışmak lâzım. Biz kendimiz için meş'um 
birçok şeylerle ülfet etmişiz: Asırlarca el- 
ip zincirli Ki ağzımız süngülü yaşa- 

- Hakikati söylemeği bilmiyoruz, kor- 
kağız, işi sevmiyoruz; hayatımızın fena- 
lıkları, utanılacak cihetleri hakkında ferdi 
mes'uliyet hislerimiz inkişaf etmemiş. Ne 
atımize hürmet, ne benli 
Yuyoruz. Zaten bu 
doğabilirdi?. Murla 
mütefessih yerde 
açabilirdi? 

Anlamalıyız ki 
muhakemeli adamdı 
Ii: Bir arı gibi Ay 
inden yapılan ili 


Şimize gurur du- 
yaratıcı hisler nereden 
kıyetin bizi ezdiği bu 
ruhumuz nasıl çiçekler 


kuvvetli adam, fikirli, 
r. İşte küçük Japonya- 
Tupanın her nevi çiçe- 
m balını emdi. Dünkü 


© 


nı k 


demiz üzerine tatbik edilen bir şide 
Zil, bilâkis hayata karşı olan arzu ve 
demizin bir ifadesidir. Serbest iş, aşk 
bi neşelerin en büyüğünü verir. OB 
nu anlamak lâzımdır ve bu işte bize 
nız müspet ilim yardım edecektir. Müs- 
pet ilimlerin bize hulül ve nüfuzu sayesin- 
dedir ki hatalarımız azar azar şifa bula- 
cak. 

Yurttaşlar; 

Hars üç temele istinat eder: San'at, 
ilim ve sanayi... 1791 - 1793 teki Konvan- 
siyonun büyük eserini size hatırlatmama 
müsaade buyrunuz: 

Konvansiyon bu üç sene zarfında te- 


rör devrinin hercümerci ortasında ve ecne- 
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bi işgali korkusu altında evvelce Bijon 
tarafından tesis edilmiş olan üç ilim kür- 
süsünü on ikiye iblâğ etti. Uzun müddet 
Avrupanın gıpta nazarlarile baktığı neba- 
tat bahçesini meydana getirdi. Üç tıbbiye 
mektebi ile san'at ve sanayi konservatu- 
varını tesis etti. Fransanın bütün kuvvet- 
lerini topladığı harbin en mühim zaman- 
larında profesörleri ve talebeyi askerlik 
hizmetinden muaf tuttu. Konvansiyon en 
müthiş şerait içinde bile, çiftçiler için: 
“Sonbaharda Ekilecek Şeyler Hakkında 
Tavsiyeler,, isimli kitabın tab'ı çaresini 
buldu. Nümune çiftlikleri tesisi, batak- 
lıkların kurutulması gibi işlerle meşgul 
oldu. 1793 te terör devrinin en şiddetli 
anında Fransız felsefesinin babası olan 
Descartes için Panteonda bir “büst,, ün 
resmi küşadını icra etti, 

Buffon'un asarını tabı, ilmi heyeti se- 
feriyeleri tanzim ve bir ilmi heyet bürosu 
tesis eyledi. “Şampiyone,, ye de Pompei 
hafriyatına başlaması için vesait verildi. 


Böyle kısa bir nutukta Ko 


nvansiyonun 
ilim 


» San'at ve sanayi karşısındaki bütün 
yüksek meziyetlerini hatırlatmama imkân 
yoktur. Fakat tekrar €tmeme müsaade 
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ediniz ki bütün bu 
rörün en şiddetli 2 ma 
gali tehlikesi altında , 
gün biz de ayni 
yoruz. i 
Konvansiyonun e er 
ze ümitle hitap ediyon 
ilimlerin tamim ve 
kil hür cemiyet, in 
nı hayret mesaiyi ciddi 
kaşa edeceksiniz. 
Yurttaşlar; 
Memleketin dima ; 
kuvvetini tensik etm 
ilmi için öyle şartlar te 
hür ve sonsuz inkişaflara imi 
şekilde olmalı ki âlimler; 
jilerini memlekete verel 


 Tecrübi ilim çok yüks 
ahlâka müteaddit tatb 
olacaktır. Tabiatin 
içinde insan dimağı kadar hz 


şey yoktur; fikrin inkişaf v et 
dar hayranlık veren bir şey 


7; 4 


rübi ilimlerin neticesi ka lar 
Şey mevcut değildir. Yaşasın il 


Bugünkü spor telâkkimiz: | 

Bugün spor telâkkimiz ve bunun neti- 
cesinde doğan spor faaliyetimiz; asri ve 
medeni dünyanın spor telâkkisi ve faali- 
yetile mukayese edilirse çok dar ve yanlış 
olduğu ve bu dar ve yanlış telâkkiden do- 
gan spor faaliyetinin de çok zayıf ve kü- 
çük bir sahada kaldığı görülür. 

Spor telâkkimiz; sporu zaman, para 
imkânlarına malik olanların başarabilecek- 
leri hududunu ve kanaatini aşmadığı gi- 
bi, spor faaliyetimiz de zamanı ve parası 
olanları faaliyete getirmek ve herhangi 
bir spor şubesinde yüksek kıymette mah- 
dut unsurlar yetiştirmek gayesinden başka 
bir şey istihdaf etmemektedir. 

Farzı muhal, bütün dünya milli ta- 
kımlarını teker teker yenecek bir milli 
futbol takımımız, yani on bir kişimiz 
mevcut bulunsa, ne futbolcularımızdan, 
ne Spordan şikâyet etmek kimsenin hatırı- 
na gelmiyecektir. Demek ki 
here şekilde olursa olsun 
takım ve nihayet 11 kişi ar 
Bu; horozunu komşusu 
esini bir başkasının dev 
» Süleştiren ve galibi 
uyduğunu zanned 
ve telâkkisinden 4, 

O kadar farklı 


biz, spor için 
galip gelecek 
ıyoruz. 

nun horozu ile, 
esi ile dövüştü- 
yeti halinde şeref 
en bir adamın halinden 
iç farklı değildir. 
değildir ki; bugün to- 


ren 


sporunun olurunda gittiğine, maj 

Kemiyet ayni kemiyet... Keyfiyette vu- 
ku bulan değişiklikler takdirlerin veya 
takbihlerin ve binnetice kıyametlerin kop- 

İşte.. bugünkü spor telâkkimiz.. kemi- 
yetten ziyade keyfiyete meyyal.. İşte.. spor 
faaliyetimiz bu dar görgüden bir varlık 
doğurmağa matuf... 

Sporcularımız ve spor cemiyet- 
lerimiz: 

Bugün on beş milyona varan bir nü- 
fusa malik Türk ülkesinde İdman Cemi- 
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yetleri İttifakı teşkilâtına dahil DİN 
miktarını — şimdiye kadar böyle bir ista- 
tistik neşredilmediği için — bilemiyoruz. 
Fakat bu teşkilâta mukayyet gençlerin 
miktarının 5.000 rakamına müşkülâtla vâ- 
sıl olabileceği kolaylıkla tahmin edilebilir 
ki, 10.000 nüfusta 3 kişiyi teşkil eder. 

Türk sporcu kütlesinin bu kadar azlı- 
ğı tabiatile spor cemiyetlerinin çoğalma- 
sına da mâni olmaktadır. Azasız cemiyet 
kurulamıyacağı tabiidir. Şimdiye kadar 
olduğu gibi, münferit teşebbüslerle kuru- 
lanlar da yaşamamağa mahkümdur. 

İstanbulun mevkii: 

Türk spor faaliyetinde ve bu faaliye- 
tin muhtelif tecellilerinde İstanbul bü- 
yük nüfusile memleketin diğer köşelerine 
nisbetle fazla sporcuya malik olması dola- 
yısile daima ön safta bulunmuştur. Bu 
böyle olmakla beraber, İstanbulda İdman 
Cemiyetleri İttifakının organize ettiği spor 
faaliyeti asri ölçülerle ölçüldüğü zaman 
tamamen sıfır denilebilecek bir kıymet ile 
ifade olunabilecek kadar dar bir çerçeve- 
dedir. Asgari bir ifade ile 600.000 kişilik 
bir nüfusa malik bulunan İstanbulda İd. 
man Cemiyetleri İttifakına dahil gençle. 
rin yekünu yukarda arzetti 
en mühim kısmını te 
kilâta mukayyet ve 
miktarı azami ve mu 
ile 4.000 olarak göste 


imiz miktarın 
$kil etmektedir. Teş- 
müseccel gençlerin 
balâğalı bir rakam 


rilse, binde 6-7 nis. 


beti elde edilir, Halbuki 
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İstanbulun şehir nüfu 
600.000 rakamı beher ya 
unu 10.000 olarak gösteri 
aşağı yukarı yarısı erkek 
dır. Spor kadın ve erkek 
beti gözetmediği halde k 
çalışabilecek sinlerdeki 
cudiyeti 18 - 30 yaş m 
alırsak (beher | yaşta 
de 18- 30 yaş arasınd 
13 X 5.000 — 65.000 
likanlının cümlesinin 
temin edilmesi bir gaye 
hiç değilse bu miktarın 
olması ve spor teşkilâtı 
zımdır A 
Halbuki yukarda da 
İstanbul idman teşkilâtı 
yekünunu biz 4.000 olz 
halde hakikatte bu rakam 
lıdır. Bugün İstanbulda mevc 
lâta dahil bir iki spor cemiye 
diğerleri haftadan haftaya 
edebildikleri 11 kişiden çıl 
bol takımlarile zâhiren mevcu 
tedirler. 
İşte bu koskoca İstanbul şehi 
faaliyeti bu kuru cemiyetlerir 
haftaya icra ettikleri futbol 
na inhisar etmektedir. i 
Keyfiyetin rakamla ifadesi d 
14 kulüp üçer futbol takımı —- 
buda li X 42 — 462 fert der. İŞ 
mi rakam, i 
Çok hazin olmakla b 


faaliyetin umumi bilânçosu 
rettir, 


.. kler: 
Spor ve ii. vi Asya ırkları tara- 
Mısırlılar ve Hi 5 evvel 
istiyaniyetten yüzlerce sene 
fından hıris tatbik edilmekte idi. Mu- 
, k spor > : İz 
2 & Yunanlılar atletik egzersizleri 
ba bu ilk ve iptidai oyunlardan al- 
nin esasını J ie > 2) 
» dar. (Ansiklopedi Britanika, * ; 
Ansiklopediden çikararak yazdığımız. Şe 
bir iki satır Türklerin çok eski bir zaman- 
danberi beden terbiyesine nekadar ür 
miyet verdiklerini gösterir. Beden terbiye- 
sine ehemmiyet veren Türkler muhtelif 
oyunlarla sporun muhtelif faaliyet şubele- 
rini tesis etmişler ve ancak bilâhare Yu- 
nanlılar bu oyunlardan istifade ederek at- 
leik egzersizlerinin tanzimine girişmiş- 
lerdir. 

Bu suretle genç yaştan itibaren Türk- 
lerin avcılıkla, binicilikle, güleşle, kılıç 
oynatmakla, ok ve cirit atmakla beden 
terbiyesini ve beden tekâmülünü son de- 
recelerine kadar yükselttikleri en bariz ta- 
rihi hakikatlerdendir. Bu öyle umumi bir 
terbiye mahsulü idi ki en küçük yaşta baş- 
lar ve ölünciye kadar devam eder ve fıt- 
raten alil ve zayıf olanlardan başka kim- 
Seyi istisna etmezdi. 

â İşte Asya ırklarına izafe edilerek bü- 
yik ismini yazmaktan çekinilen ve bu ik- 
limin en büyük ırkı olan Türklerde başlı- 
pa Spor oyunları bilâhare Mısıra, 
Distana da sirayet etti. 
Türklerden öğrenilen 
€saslarının kurulmasına 
zaman Sonra Avrupanın 
lerinde de s 

B por oyunların 
a ME beraber büt 
bi bir harp ha 

m mahiyetinde old 


Yuna- 
Yunanistanda 
Spor oyunlarının 
başlandıktan nice 
diğer memleket- 
a başlanmıştır. 

ün spor oyunları. 
zırlığı şeklinde ve 
uğu ve Ortazaman 


mak suretile yakaladığı) rivayeten de- 
dilmek suretile İngilterede de sporun 
irülmeksedik. 

Olimpiyatlar: <a 
sebep olan çok uzun zamanların geçmesin- 
den sonra ve on dokuzuncu asrın sonl: 
rında 16/Haziran/1894 te Baron re 
de Coubert'in riyaseti altında Pariste to P- 
lanan ilk asri olimpiyat komitesi her dört 
senede bir ve başka memlekette beynelmi- 
lel olimpiyatlar yapılmasının esaslarını ha- 


mi 


zırlamış ve ilk defa 1896'da Yunanlıların 
olimpiyatlara hizmeti dolayısile Atinada 
olimpiyat oyunlarına başlanmıştır. Ve bu 
oyunlar muntazaman — Harbi Umumide 
inkıtaa uğramasına rağmen — şimdiye ka- 
dar devam etmiştir. v 

Atletlerin yetiştirilmesi: 

Bugünkü spor faaliyetimiz hakkında 
daha iyi bir fikir edinebilmek için hali 
hazırda bütün dünyanın daha iyi atletler 
elde etmek gayesile sarfettikleri mesai ve 
beden terbiyesine (verdikleri ehemmiyet 
üzerinde de bir nebze tevakkuf etmek icap 
eder, 

Amerika Birleşik Devletleri: 

Amerikada darülfünunlar, kollejler ve 
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diğer küçük mekteplere varıncıya kadar 
bütün müessesau tedrisiyede EE 
bir metot dahilinde ve aylıklı antrenörlet 
nezaretinde beden kabiliyetini arttırmak 
ve her atlete uygun bir terbiye vermek 
için çalışılmaktadır. 

Darülfünunlar, kollejler ve diğer mek- 
tepler arasında yapılan atletizm müsaba- 
kaları son derecede müteammimdir. 

Her mektebin ve darülfünunun oyun 
sahaları ve büyük darülfünunların 50-100 
bin kişilik stadyomları vardır. 

Sivil ahalinin teşkil ettiği kulüplerin 
de tarzı mesaisi bu teşkilâtı itmam edecek 
mahiyettedir. 

İskandinavya memleketleri: 

İsveç, Norveç ve Danimarkada da bu 
böyle cereyan etmektedir. Bilhassa İsveç- 
te yapılmakta olan ve her mektep çocuğu- 
nun iştirak ettiği (mektep çocukları atle- 
tizm haftası) beynelmilel bir dikkat ve 
ehemmiyet kazanmış bir hâdisedir. 

Rusya: 

Rusyada beden terbiyesine fevkalâde 
ehemmiyet verilmeğe başlanmıştır. Son 
seneler zarfında ve beş senelik meşhur 
plânın tatbiki zamanına tesadüf etmiş ol- 
masına rağmen Soviyet Rusyada beden 
terbiyesine verilen ehemmiyet ve sarfedi- 
len mebaliğin yüksekliği 
yanı dikkattir. 

malzemesi için 


olunan 80 mily 
lidir, 


pek ziyade şa- 
Bunun için yalnız spor 
devlet bütçesinden tahsis 
on ruble bunun bir deli. 


Bugün Soviyet Rusyada her mektebin 
ve her fabrikanın talebesi ve müstahdemi- 


) 


e. 


Bir, 


ni için açık ve kapalı oyi 
bulunmaktadır. e Rusy. 
amelenin ve talebenin 
yükseltmek gayesini is 

Bu teşekküllere nezare 
tehassıs suretile çalışmak 
muallimler beden terbi 
rafından yetiştirilmekte r 

Bu suretle Rusyada spe 
yet ve devlet işi olar. 
bizzat devlet tarafından 
kabe edilmektedir. b. 

Ayrıca büyük şehirlerde se 
lek ashabı ve memurin için de 
sis olunmaktadır. ? 

İşte bu suretle de R 
dan ve mekteplerden başlı 
de dahil olmak üzere topl 
miş, heryerde müteaddit 
ve stadyomlar vücuda geti, 


Almanya: < 

Almanyada beden terbiyesi 
ehemmiyet çok mühimdir. Ali 
den terbiyesinin halkın saz 
ma kabiliyetini arttırdığı noktası 
miyetle durmaktadırlar. (© 

Bugün Almanyada mekteple 
lıyan beden terbiyesi sistemi ve 
lerin de inzimam eden yardın 
kütleleri arasında yer bulan bir. D 
biyesi faaliyeti vardır, "e 

Bu hal Avrupanın diğer mem 
rinde de aynile veya buna ya kın bi 
de cereyan etmekte veyahut yeni 
zim edilmek imkânları aranmakta 


benden bir haz VE saader aldığına 
olsun... Niçin gülüyorsun? e 
— Çünkü, sen de daima bu cümle ile $ 


bana sorardın. «SEni mes'ut edebildim . : 
“ği 


& 


mi?» e. 
O, aralarında geçen bu sözün asla bu 
manaya çekilemiyeceğini temin etti. An- 
dre'nin sözlerinin manası başka idi. Büzü- 
lerek sustu. «Badet her şeyi daima kendi- 
ne çeker» diye düşünüyordu. 

...Günün ilk ışığı, odadaki eşyanın 
şekillerini meydana çıkarıyor, bahçelerin 
arkasından ilk tramvayın gürültüsü tenha 
sokakta aksediyordu. «Hiç olmazsa seni 
mes'ut edebildim mi?» Bu sual, Eliza- 
bet'in, esasen, doğurduğu vehimleri kova- 
mıyacak kadar saf olan zihnine musallat 
olmuştu. Susuyor, nefesini tutuyor, göz- 
yaşlarını yutuyordu. Öbürü, gecenin baş- 
langıcında olduğu gibi, yine duvara dö- 
nük, uyuma taklidi yaparak hareketsiz ya: 
uyordu. Mümkün olduğu kadar biribirin- 
den uzak, kesik kesik nefes alıyorlardı. 
Birden Lui yarı kalkarak ağaran pencere- 
ye baktı: 
va Bir gün daha! — diye içini çekti — 

şanacak bir gün daha! 
> Vi zi ini Gy A GEL 
salla zabet yine onu koluna alarak omiyordum. Çünkü bende, 

e kendisinin de anladığı gibi ra gelen aci biraz 


cak ki kendine ge 
den başka bir Şey 
ta olduğunu temin etti. 


— Bana inanınız, Andre, kalbinizi 
sonuna kadar doldur 


miştim, 


acağımı ümit €etme- 


çok bozulmuş, de 
ona daima temel. Nekadar genç b 
Ca ümit etmiş o. Zelliğinden bir $ey 
Mütereddit görün. iye kadar Giyimi iç 
var. Aşkı, çoktan sönn i 
ibi. Fakat ne 
bir gün söylerim... fakar Sile ei ae 
Zaten ortada hakiki bir Daziye air! 
ben meyus değilim ki, — ği 
MN kendi. Kaçmak lâzım. Sen bilirsi p 
Ni gününün mahşeri KE Gi iğ bakar, hergün gelip 'ş 
ki > Pe mesini annemden rica eder 
DKI gibi yanına otur- O, Eni «hayır» işarı 
madığımı görünce şaşırdı. Bi köşeye sı- rel © diyordu: «İmkânsız! 
kıştığını gördüm, bana elini sallamadı. — Her halde sen gitmel 
Şaşacaksın Badet. Beni şimdi böyle pahasına olursa olsun, bir ayi 
harap olmuş Börüyorsun ya, hemen kış. «Kap Bravn» villâsına git, or. 
kançlığa başlamış değildim; bu his he. çalışabilirsin. Bana bakma, b 
nüz ilk safhada, kaynak bir hale gelme rafa bırak. Fakat ya san'atin? L 
di. Beni Barip buluyor Musun? Sen kış. 


— Bir aya kadar belki iyi ol 
kanmadığını söylersin. pe rahat kalbin 
var! 


Bu sözü söylerken, 
lük edebileceğimi çılgın 
duğumu anlıyordum. 
dü: 

— Belki size 
bu akşam değil. 
mesele yok. Hem 
yalnız biraz mahzu 


— Bu işi yapabileceğim bir zaman 
Kadın yine gülüyordu. Nekadar kıs- 
kanmasa bu azabı 


dr. Fakat şimdi çok geç kaldım. iğ 
n ne demek olduğunu — San'atin tükenecek Lui! san'a 
anlıyabileceğini temin etti, İki elile kocasının başını kavrıyarak 
— Andre'nin ha gözlerinin içine bakıyordu: 
in, çektiğim Isürap kadar — Uğrunda o kadar fedakârlık yaptır. 
ımız san'atin! Onun için sen daima “<a 
yahat etmek isterdin. Çocukların tahsili 
; silâ mütemadiyen kırıldı ve sekteye uğradı, bu 
ması için sabırla atEŞtE oyüzden birçok mektep değiştirdiler. 


— San'at artık beni alâkadar etmiyor. Jayatını hiç bulandırmadım, hiç- 
Andre'yi itham etmel Ben ne zaman sev. bir zaman değil mi? ti 
dimse, aşk dünyanın rengini gözümden — Hiçbir zaman sevgilim; sükünü- 
sildi, bazıları için ipulâ bir yükseliş olur, mu sana medyunum, bana daima rahat 
kâinatları güzelleşir; benim aşkım bilâ- verdin. > 
kis onu tamamile soldurur, daha doğrusu -— Benim için hayatında küçük bir 
kla doldurur ki artık kıskançlık duymadığına eminim. —|—Ç( 


öyle korkunç bir ŞI 
ak için ondan başka hiçbir zevk kal — Aksini söylersem nankörlük ct i 


lolar? neye yarar! On- olurum Badet. 
Kadın acı gülüşlerile katıldı, fakat. 
Lui bir şey anlamıyordu. Öyle zannediyor 
du ki Badet onu anlamağı tecrübe bile et 
ısrar ediyordu: memiştir. Karısını köylü babasile büy ik 
— Öbür aşklarım esnasında hareket babasından farklı görmüyordu. Mw arın. 
edebiliyordum ; tabiat daha kuvvetli geli- kadınları, yan! çocuklarına z eyler be 
yordu. Bugün tamamile mahvolmuşum. calarına sıkı sıkı bağlı Diğ mili bü 
Şekiller ve renkler benim için silinmiştir. tün kadınları arasında hangi si kocasından. 
Gözümde ondan başka kimse yok. Bu kü- hesap sormuştu? GE? BAKDANIR 
çük Andre, narin vücudunda bütün ciha- büyük babası az ticaret işi İçi Bordenir 
nı saklıyor. Onun teneffüs ettiği yerden ya yerleşmişi. Anel o > v 
başkası ihtizar! Onun resmini bile yap- den baş a — Me aza ei 
mak istemiyorum; onun bütün zâhiri hat bU e GEN yk bi he 
larma ebediyen sahip olmak istiyorum... BU m O ii atınca bir inm li 
Fakat bu bitecek, ağlama küçüğüm, Zan ei m olarak görmüştü. 
neder misin ki bu müthiş azaba ölmeden koç kurban oldukli 
uzun müddet tahammül edebileyim? Gö- e Lt edil diklerinin bile farki 
receksin Bade! Pek yakında, senin Yi u, yarmıyan bu biçare nesle mensup bir. 
nında sevinçle tekrar çalışmağa Geli kadındı; kocalarına Allah gibi tapan, ” 0- 


a ancak Allaha hesap veren kadın: 


a 


yaşam 

maz. Boyanmış tab > 
lar da benim gibi, Andre gibi dört duvar 
arasında kalmıyacak mı? 


Elizabet elile ağzını kapattı, fakat o 


cağım. 
Be , — Caları d 
— Evet, ben sana hiçbir zaman dün- Jarın zümeesin KE sel 
yanı içimde saklamadım. Lui onu On sekiz yaşında yeğ? £. z 
— Onu daha iyi görebilmekliğim€ yar» miyordu ki annesi VE büyük anaları pi 
dar muti olmak için dört duvar Mi ij 


dım ettin. 

— Öyle oluyordu ki yanında olduğum mahpustular. 

halde beni görmez olmuştun. Herzaman 
yalnızsın. 

iyi anlamıştı. 

Bu gec€ 


© yazmis yalnızlığa muhta- Luj'nin, başka bir kadında 3 


cım. 
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taziz ettiği ayni etten, ayni kandan oldu- 
Şunu anlamasını, kalp işlerinden kendisi. 
ni uzaklaştırmıyacak kadar takdir etmesini 


varlığının en derinlerinden kaynıyan bir 


arzu ile birinci defa olarak istiyordu. 


— Yavrum. Kıskanç olmamak iyidir. 
Maâamafih ben de onu tahrik edecek hiç- 


bir şey yapmadım değil mi? 


— Mesele yok Badet, çok müsterihim, 


Kocasının kendisini dinlemedi, 
keleniyordu. Erkek ona bakmıyordu bile: 
bu dakikada başını çevirmesi kâfidi: ilk 
gün Işığı, ıstırabının işaretlerini 


anlatacak 
kadar bu yüzü 


aydınlatıyordu. 
gözleri kapalı olarak arka üstü uz; 

— Bazı kere o k 
ta kabahatlisin!.. 


Ressam 
ınmıştı, 
adar müsterih olmak. 
Bu sözler, her Ş€ye rağmen erkeğin 
göz kapaklarını kaldırdı ve nihayet Eliza. 
bet'e baktı, Müdavele ettikleri kısa ba. 
kışla, bu gecenin uzunluğunda biribirine 
yaptıkları darbeleri aydınlattılar. Erkek 
kendi ıstırab rılıp yabancı bir ış. 
tiraba sokulabilmek içi 
nın arasına almak şı. 
Fakat biçare kadın ona 


örünüyordu! Onun, bu 
nefis yaralarını idra 


acağına asla inanam 


rasını kabul etti. 
nekadar miskin zg 
ACI izzeti k etmeğe 
muktedir ol 


Iyordu, 


— Sözün kısası, Lui, hakkımda hiç 
endişeye kapılmadın; hatta beni takip 
eden bazı kimseleri 


n ihtiraslarını bile far. 
Beni sevenlerin ar 


bir isim söylemeğe cesaret ede 
Bu defa kocası 
bildi. Öbürü saffe 


— Seni sevenler mi? seni 


bildi?... 


ketmedin, asında sana 


miyorum, 
nın dikkati 


ni zaptede. 
tle hayrete 


düştü; 


kim seve. 


ğine öf- 


«5 


Kadın, | 


biydi. 
Lui ilâve etti; 
— Bana bir isim 


bir endişenin hatırası 


söylerim... gi 


Elizabet yüzünü ç 
— Pol Orjer, de 


Hiç olmazsa a 
bından uzaklaştığı u g 
oluyordu: > 

— Pol Ojer? bu apı 
mez olmuştu. Ressam bir 

—— Kendi ndim Mi. 
çapkında san'ate karşı ne ; 
diye şaşıyordum; ne aşk, ne 
retini kırmak istediğim hi de 
lamadığım yegâne talebem od 
senin içinmiş ha? Evin kap 
kendisine açık kalmasını iş orm 
âlâ Fakat azizem, bende sir 
dırmak istiyorsan başka bir is 
Orjer! Bu budalaya kaç defalar 
gülmüştük! Mi. 

Nefsine itimat, yaratıcı olr 
karşı nefret; işte, san'atkârın umsey 
7zememekten doğan zevki böyle 
ederdi. P. 

Hakikaten Elizabet bu budala 
kaç defalar gülmüştü. Dudakla a 
bu veya başka bir ismin ne faydası. 
tu: Fakat Lui'ye nasıl anlatmalıydı ki © 
bir gün bu adamın kollarının arasına â 
sebep kendi kayıtsızlığıdır?... Cayfe, 
t€ mevsim E€çirmeğe gittikleri sene, Lu 
seyahati yapmak üzere, OÖrjerin teklif et- 
tiği otosunu Memnuniyetle kabul etmi: ti. 
San'atkâr bazan takdirkârlarının lü sün- 


den istifade etmek zâfına düşerdi. 


kederinden bir gün evvel, resminin he 
men bitmesini istiyen çılgın bir Amerikalı 
Lui'yi Pariste kalmağa 


kadının arzusu, 


mecbur ermişti. Fakat çocuklar mürebbi- 
yeleri ve hizmetçilerile beraber trene bin- 
miş ve yola çıkmış bulunuyorlardı. Or 
jer, bu seyahati yarı yolda bırakmaması 
için Elizabet'€ ısrarla rica eti. Eğer Lui- 
nin kalbi delen o hain kayıtsızlığı ve iğne- 
leyici tebessümünü farketmeseydi, kadın 
genç adamın teklifini kabul etmiyecekti. 
Ressam, karısını arzu edilmeğe lâyık gör- 
müyor, hatta arzu edileceğini tasavvur bi- 
le etmiyordu. 

Şimdi Lui duvara dönük yatarken Eli- 
zabet bu garip seyahatin vak'alarını hatır- 
lamağa çalışıyor ve hepsi içinde birer 15- 
urap gölgesi olarak kıpırdıyordu. 

Hatırlıyordu: Yolların katranlarını eri- 
tecek kadar şiddetli gün sıcağı, Orjer'in 
otomobil volanını kullanan narin ellerini 
kavuruyor, arabanın tekerleklerile yırtı- 
lan yol, siyah bir kan mehri gibi akıyordu. 
La Bauce öyle bir denize benziyordu ki 
onu herne pahasına geçmek lâzımdı. Bu 
sarı çölde durmaktan ölmek daha hayırlı 
idi. Orjer bütün resmiyet ve kayıtlardan 
sıyrılır gibi başı açık, ceketini atmış, Yâ 
kasını çözmüş, kollarını sıvamış Ve göm- 
leğinin göğsünü açmıştı. Elizabet şaşkın 
bir gözle sürati kaydeden kadrana baktı; 
ibre doksanla yüz arasında sallanıyordu. 

Bu kendinden geçmiş genç adamın ha- 
linde hiçbir, gösteriş yoktu. Yüzünü Ya 
kan nefesinin ateşinde erkek hazzi ve 
mühlik bir arzu hissediyordu. Birden m4 
rin ellerden biri volandan ayrılarak elini 
sıktığı zaman hiçbir çekinme göstermedi. 
O, bir elle otomobil kullanmanın bir çıl- 


di) — il ia | e 


gınlık olduğunu söylüyor ve — Bir E 
lik beraber ölmek için kâfiydi Eli si 


A 


diyordu. Bu baş döndüren itirafı kadın. 


bir insanın gözlerinde dünyanın ve onun 


bütün zevklerinin tecessüm ettiğini görü- li i 


yor ve nihayet biri ona hayatın kıymetini 
anlanyordu. Kayıtsızlık çölünde yaşadığı 


kâfiydi!. Alışıklığın duygusuz kollarında 5 


uyuklamak 


denbire önlerine çıkan bir motosikletin bo. 
calatuığı oromobile Orjer mehareti bir. 
fren yaptıktan sonra sapsarı: i 
— Tehlikeyi iyi anlattık, diye mırık gi 
dandı. e 
Elizabet: ; 
— Size itimadım var. Hiç korkma- 5 
dım, dedi. -g 
O zaman genç adam üst dudağı biraz. 


tcriyerek kadını kendine çekmek istedi. 
O artık mağlüp olmuştu, 
Orjer döşemenin üzerine bir örtü 


hünerini çok beğeniyordu. 
ra bir tablo asmak için bir ÇW 


yeterdi aruk! Bir yoldan bir. 3 


yayarak 


köylü olan X© ” | 


706 


benzemiyordu; o, gecenin karanlığında » ber 
ihtirasla özlediği bir vücudu teshir ettik- m 
ten sonra kaçıran harikulâde bir kahrama- 


na benziyordu. 
Genç adam: 


— Blois'da gece çok boğucu olacak, 
Chambord şatosunun karşısındaki otelde 


kalmak çok daha muvafık, dedi. 


Hiç cevap almadan otomobil, tenha ve 
koyu gölgeli yolu takip ederken Elizabet 
gör- 


O daki- 
kada Lui için duyduğu kini hatırladı. Hat- 


onun genç yüzünde beliren bekleyişi 
memek için gözlerini çevirmişti. 


ta birleşmelerinin ilk günlerinde bil 
heyecanı, bu derin zevki 
istememişti, 


e bu 
tatmasını bile 
Herzaman «kadın 
yapmamalı» dediğini şimdi 
oluyordu. 


la seyahat 
bile işitir gibi 


» Ormanın üstün- 
ir yıldıza baka- 
en mağlüp olu- 
$tü. Kabahatin 
miyor ve uçuru- 
kapıyordu. 


Macera tebessümile 
Artık tehlike kal. 


Mamıştı! Araya bir Sürgü maniası kâfiydi. 
* 


* * 


fet!, 4 
Kadın fikren ç 
yahati tekrarlıyor 
nekadar yaklaşmış , 
zusunu duyarken, L 
onun çökmüş ve ihtiy; 
merhametle 
— Çıldırmıştım. 
senden ayrılmıyacağım 
çekerken sen de çe 
Erkek onu kendisi 
nun omuzunda ağlıyo 
— Sen gayrimüml 
gilim. Bir kadınla bir erke 
seninle benim aramda a 
sın yanması için ikisinin sı 
uzun çöl havası, zulmetleri | 
lan sonsuz bir vadi lâzım. 
benim içimde, ben de s€ 
Aramızda hiçbir fasıla yok. 
cudun içinde birleşmiş bulun 
gilim!... i 
Elizabet ona sokuluyor, bu. 
onu kollarının arasında sallayor 
Ev uyanıyordu. Marya ka 
sında elbiseleri fırçalıyor, ni 
sından ezberlenen derslerin vızıl 


yor, güzel bir kahve buharı işti 
yordu. 


Elizabet aynanın karşısında y 
tanzim etmekle meşguldü: p 
— Hayat, diyordu. Hakiki hay 
ma üstün geliyor değil mi? y 
— Muhakkak! Geceleri evham y 


ür ve Çıldırırız. Ben de bu zavallı hikâ 
yi ölçülemiyecek kadar mubalâğa 
Unut bunları, hiçbirinin ehemmiyeti y 


Bir süküttan sonra ilâve etti: 

© Andre hayatımda zannettiğin yeri 
k, bugün olduğu gibi yarın da. 
mize bakalım. Bak, bütün çek- 
olmama mâni 


tutamıyaca 
Biz biribiri 
bu sabah mes'ut 


iğim ad 
olamıyor. Müsterih misin Badet? söyle 
bana? 

— Biraz, daha az muztaribim. Emi- 


nim ki bu gece izam ettik. Saat yediye 
gelmiş! Jan kalktı mı acaba?... 

Omuzlarını bir penyüvarla örterek O- 
dadan çıktığı zaman Lui'nin yüzündeki 
şebessüm kayboldu. Bu çehre yine gece- 
nin elemlerine daldı. 

— Onsuz bütün bir gün ve yarım... 
Nasıl yaşamalı? 

Zihnini, iki ıssız günün maniasını a$- 
mak için zorladı. Ondan sonra yaz tatili- 
nin üç resmi haftası başlıyacak, Andre 
Biarrirz civarındaki ailesinin yanına gide- 
cekti; bu çılgın caz ve golf diyarında 
belki meçhul adamla birleşecek ve teces- 
sisten uzak dansedecekler ve yalnızlığın 
saadetini duyacaklardı. 

Çocuklar gürültü ile içeri girdiler. 
Derslerinden konuşuyorlardı: 

— Raymon, meseleyi hallettin mi? 
Böyle kirli vazifeler yazdığını görmek is- 
temiyorum. 

| Lui yine yalnız kaldı ve balkona çıka. 
Bir güvercini ürküterek boşluğa doğru 
sarktı. İki elile parmaklığı tutuyordu. O- 
nu yuvarlanmaktan muhafaza eden bu 
EE demir değil, canlı bir mania idi; 
bütün garabetler ve meçhullerle dolu ©- 
lan o kadının muhafızlığını yanında his- 
sederken benliğinin en derinliğinden yük- 
selen bu matemli cinnete ehemmiyet ve” 


miyordu, ağır bir yese kendini teslim 
ti. İki yüksek duvarın arasında bu yolda 
birkaç adım atmak muvaffakıyet için kâ- 


fiydi. Fakat ölüme kadar cereyana karşı | 


yürümek bir insanın mukavemetini aşacak 
kadar güç müydü? Hayır, sürüklenmek 
kâfiydi. P 
Evvelâ mutadı olan İsveç usulü egzer- ke ) 

sizlerini yapmağa kendini icbar etti; son- di i 
ra banyo yapacak ve traş olacaktı. Bu gece a 
yesinin en derinliğine kendini kapıp koyu: P 
verecek kadar küçülmüştü. Bu ona paha- g 
lıya oturacaktı. Kıskançlık sahnelerinden © 
korkmuyordu. Sağır bir iz'acın ehemmiye- > 
tü yoktu. Hem Elizabet'in berzamandan - 
ziyade kendisine karşı tatlı davranacağın 
dan emindi. Fakat yalnız Andre'ye karşı 
soğukluk gösterecek miydi? Daha ziyade 
bu elem Elizabet'i belki ona yaklaştıracak 
ve hayatında bir yer almağa çalışacak. 
Zaten bundan sonra biribirlerile daha sık 
görüşecekler, gizli kelimelerle belki kendi. 
ne dair konuşacaklar ve müşterek merha- 
met hislerinde birleşeceklerdi. Benim ara 
larına girişim sükütlarına sebep olacak: 
ağır bir hastanın Gir? 
barışan düşman akrabalar gibi; 
olacaklar, gözyaşlarını karıştıracaklar, 
ki sevişeceklerdi. Ah! Onların bili deği 
imciyazları!... «Eğer Badet beni Parist€ 
ğ bur olsa dı, Andre 

yalnız bırakmağa mec ği > ağ 
iş olacaktı, talih- 


ten birkaç dakika gaspedeceğim saadeti i 


. 


müteessir 


etsin. 


larımdan 
gibi cesir eğ 
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kadar beni sımsıkı tazyik edecek hiçbir 
şey tahaddüs etmiyecektir.» 

Ağır adımlarla atelyeye götüren mer- 
diveni çıktı. Model henüz gelmemişti. Ya- 
rı kalan tuvalin önüne oturdu. 

Çocuklarından biri seslendi: 

— Baba, sizi telefondan istiyorlar. 

Dikiş dikmekle meşgul olan Eliza- 
betin önünden geçerken kadın gayet sa- 
de ve sakin bir sesle: 

— Andre, dedi. 

Andre'nin kendisinden ne istediğini 
anlıyamıyordu; telefondan gelen sese ku- 
lak verdi. Evet , bu Andre'nin sesiydi; 
işte çatlak ve kesik nefeslerle dolu onun 
sesi, Kelimelerin manasına dikkat etti: 

— Sizi bugün görmeliyim. Bunun 
doğru olmadığını bilmekle beraber sevgi- 
li Lui'ciğim, ertesi günü bekliyemiye- 


Tekrar salondan geçerken Elizabet'in 
elindeki işle ayni yerde oturduğunu hay- 
retle gördü: hiçbir şey onun için değiş- 


Son 


ili 
ii 10 
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miş değildi; bu fevi 
bir şey getirmiş değ 
dan öperken kendis 
Atelyedeki divanın üzer 
lerini kapadı ve bütün. 
bu saadetin üzerine tek 
ni görmeği arzu ediyor 
lecek. Ertesi günü be 
madığını söyledi. Çekti, 
lasile ödendi. Dünyanı 
bu sabah! Bahtiyarım. I 
bekliyemiyeceğini söylüyi 
na olursa olsun beni gö 
teessir olduğu zaman o öyle 
meden yapamaz. Muhak 
Bana tekrar edecek: 

— Size sokulup saklan 
duyuyorum. Allahım! bu fü 
den gelmiyor. © 

Lui yerinden kalktr. At 
rinde zehirlenip acı çekmesine 
ların hulâsasını çıkarıncıya 
nin sözlerini kelime kelime ta 
dolaşmağa başladı. 


Kitaplar * 


lise talebesi olan şairlerini, ilerisi için # 

ler verdiklerini söyliyerek, alkışlamıştımı 

böyle yaptığım için içerliyenler, kızanlar olmu 

tu; sitem bile edenler vardı. Aradan yıllar g: 

"Yedi Meşale” ciler, yaşama yolunda biribirile- 
rinden ayrıldılar. Herbiri kendine göre bir yol 
tuttu, gidiyor. Çok ateşli, hırçın, polemikçi N 
dığım Cevdet Kudret, gördüğüme göre, Darül- 
bedayide karar kıldı. o Şurada burada, arasıra 
şiirlerini gördüğüm Sabri Esat, ilk zamanki oriji- 
nelitesini bozdu; Fransız kültürünün göbeğine 
atılınca, durakladı. Yaşar Nabi. 

Geçen gün ihtiyat zabiti kıyafetinde, boyu 
daha uzamış, kılığına bir Türk yavuzluğu gelmiş 
genci görünce, o ilk gördüğüm pısırık * 
Nabi'nin, nekadar değişmiş olduğuna şaştım. 
boş durmadı; şiirlerini, yazılarını, tercümelerin i 
gözüme iliştikçe okurdum. Gün geçtikçe, ol. 
gunlaşan bir yaratıcılığı var. , 
, Faruk Nafizi okudukça, aruz vezninin öldü- 
ğüne inanırım; Yaşar Nabiyi okudukça da yine 
© veznin artık hortlaması imkânı olmadığına 
iman ediyorum. Faruk bir üstattır; amma neka- 
a zevki aruzla aşılanmıştır. Yaşar Nabi, 

i aruzu bilir, amma sanırım hiç kullanma: 
mıştır, 
az Nabi, benim istediğim, beklediğim 
NN Şairi midir? Mefe yi okuyuncaya kadar zan- 

iyordum; okuduktan sonra, beklediğim de- 
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bir kalem, bu mevzu üzerinde hakiki bir şaheser 
yaratabilirdi. Mefe ne Türkün, hatta ne de Ya- 
şar Nabinin şaheseri değildir. Bununla beraber, 
Türk edebiyatında, Türkün genç edebiyatında, 
değerli bir mevki alacak bir eserdir. 

Mete piyesinin milli bir piyes olduğunu söy- 
lemek hiç te yanlış olmaz. Bir kere mevzu, mil- 
li tarihimizden alınmış olduğu için millidir; 
(vezin (74-7) de millidir; meselâ afejin gibi, 
hengâme gibi, tasavvur gibi... halk diline geçe- 
memiş yabancı sözleri olmakla beraber, dili mil- 
lidir; görüşü millidir, duyuşu millidir, sezişi 
millidir... 

Bir manzum piyes olmak için, Mefe de bü- 
tün şartlar mevcuttur. Şair, tam zamanında, en 
güzel bir mevzuu bulmuştur. Mefe yi okurken 
insan, birçok yerlerinde, Büyük Gaziyi duyuyor, 
görüyor; sanki kendisinden bahsolunan Mere 
değil de Türk tarihinin başından bugününe ka- 
dar yaşayan, ebediyete kadar da yaşayacak olan 


Gazi dir. Ben bu manzum piyesten, bilhassa, 
böyle bir intiba aldım. 


Mete yi her Türk okuyabilir ; Uzak Şarka ka- 
dar, her Türk anlıyabilir. Mef£, bir Köroğlu ka- 
dar köylere de girebilir. O kadar türkçedir, o 
kadar millidir. Bakınız ikinci tablodaki şu 
«Birinci Asker» in söylediklerine: 


Ne pünlerdi p günler.. Hey Tanrım, ne günlerdi! 
Çelik nallar altında toprak nasıl inlerdi., 

Bir kasırga gibiydik, ber adımda çoğalan 
Coşkun bir sel 


gibiydik. Yanık sesli bir ozan 
Savaş türkülerile coşturdu kalbimizi, 
Ve ilâhi bir emiş ileri sürdü hizi. 
Bu, Gün'le Ay'ın oğlu Mete Hanın sesiydi, 
Bu, o günle ayın lisana gelmesiydi. 


Gözlerimiz anla, 
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Atımı kurban etmek, düşün 
Atı ki, mukaddestir ONUN Ce 
Lâkin onun emrini kabil mi 
Asker ayni lâhzada topr 
Bir kılıç darbesile yere s 
Emretse, bütün ordu 
Bize döndü Hakanın nur, 
Kalbimize döküldü iman a 
Akarak kalbimizin böyle içi 
Dedi: "Gitmek kabildir 
Beş yüz atlıydık önce.. Bu | 
Ben de savaşmak için 


uzun bir tirattır; içinde öz dili 
kelimeler vardır; bazı cümleler | 
Hulâsa ne derseniz deyiniz, | 
üç kelimesi bir tarafa bı 
en ücra bir köyünde bile ılacağın 
dinleneceğine emin olabilirsiniz. vi 

Mete, Halkevinin amatörleri tarı 
Köşkünde oynandığı vakit ben 
bulunamadığıma da çok acın 
okunmak için yazılmış olur da 
bilir. Ben pek te böyle olduğu 
Amatörler, herhalde piyesi muvafi 
mışlardır. Halk Fırkası İstanbul 
tinin Reisi olan Cevdet Kerim E 
takdirle bahsetti, Cevdet Kerim B 
ne de tiyatro münekkidi. O, es 
zevkine, hem de milli idealine w 
için methetti, Benim, profesyonel m 
ziyade, duygusu daha canlı olan hi lk m 
lerinin mütalealarına itimadım vE. 

Yaşar Nabi henüz pek gençtir; ili 
çok değerli feyizler vadediyor. Ben, 2 
yarak beğendim; oynanırken de & 
ha çok beğeneceğime eminim. 
vermeden önce, «Büyücü» nün ağı 
nen son beyitlerden beş, onunu b 
mek zevkinden kendimi alamadım: 
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Hangi kalbi sızlatmaz yurdun bu 
Hata tehlikededir bir müddet isti 


Düşman çizmeleril 

Gene Türkün başına & 
Milletin kudretini ilk ö 
Tekbaşıma dünyaya 


DEKARTE ve FELSEFESİ 


Bugünkü yeni ilmimizin metafiziğini yapan 
Descartes 1 ilk evvel “Usul hakkında nutuk” u ile 
kısmen tanıyan ve felsefeciler üzerinde unutulmaz 
bir tesir bırakan “Etem Mesut” Beyden sonra 
Kandilli Lisesi Felsefe Muallimi Fai£a Isamettin 
Hanım bize bütün Dercarfe | tanıyan mezuniyet 
tezi ile geliyor. Kitabın hacmına bakarak koca 
Descartes ın bunun içine nasıl sığabileceğine 
hayret edecekler. Eseri okuduktan sonra bu pek 
genç muharririn kullandığı güzel kadın türkçesi 
ile tetkik ettiği filosofta hâkim olan vuzuh ve 
bedahetin kaynaşması sayesinde büyük bir dü- 
şünce dünyasının nasıl aydınlatılmış olduğunu 
görerek hem yeni türkçenin, hem de onu en 
güzel kullanan yeni kızları 
eriştikleri kudret ve sej 

Nebahat Hâmit, 
Cemal Hanımların fe 
lerinden sonra Faika 
noğrafisine geçmesi 
biyatında ileriledikl 
yalnız 


mızın az zamanda 
yeyi takdir edeceklerdir. 
Şaziye Berrin ve Semiha 
İsefe vadisindeki tercüme- 
Hanımın Descartes ın mo- 
kadınlarımızın felsefe ede- 


erini gösteriyor. Kadınlara 
“kalp ve his terbiyesi” ni tah 


istiyenler genç kız ve kadınlarımızın 
fikir adımları karşısında “cinsiyet iki 
humunun garip istintaçlarının en yüks. 
ülkesinde nasıl parçalandığını göreceklerdir. Ki. 
tabın bünyesini tahlil eden başlıklar 

“Descartes kimdir? Doğruyu bulmak için 
yol aramak ihtiyacı — Usulü şüphe ve beda. 
hete dayanış — Doğruya götüren yollar AL 


siS etmek 


ek cehitler 


göre ruh 


— Descarte,, felse. 
ile bedenin mü 


nasebeti —. Descar. 


e... 


Yazan: Faika Isanie 
Tecelli Matbaası. İş 
Tevzi mahalli; 
Sahife: 72 


fesin ruhiyau — Desa; 
rettir. ğ 
Faika Hanımın selis türkçe 
deki güzel vuzuhu kaybetmemek 
bu başlıklar sırasile 
“İlimde yeni fikirler eski 
bazan onlarla karışık bir su ett 
nesans âlimleri orta zamanın is 


bıtalarını kesmeğe çalıştılar. 
muhakkak bir üstada bağlanma 
nüz ortadan kalkmamıştı. He 
değiştirecek keşiflerde bulunan 
çen asrın yanlış itikatlarını tası 
şiflerini eskiden kalma itikatlari 
lardı. Bu izleri atmak, tam bir 
için tabiat ilminin teessüse basladı, 
urla usule dayanan bir f 
Arzulanan fakat erilmiyen vaziyete 
yüksek bir deha, kuvvetli bir müt 
dı ki, ilmin mazi ile alâkâsını tan 
bir rehber lâzımdı ki, ilimlerin 
göstersin Dercarter böyle bir müte! 
ber oldu. Böylece kadir ve pervasız 
ortaya atılıp felsefe yapmak için in 
düşünmek lâzımgeldiğini söyliyen 
reket ve heyecana gelen bir devrin mür 
oldu...” v 
Doğruyu bulmak için yol ararken: 
“Felsefenin en mühim kısmı usule 
eden kısımdır... Nizamsız öğrenilen 
belirsiz düşünceler aklın nurunu 
körletir ve böyle karanlıkta yürümeğe 


gözleri günün aydınlığına tahammül 
olur.” 


.. 
endısı 


# 
“Usulüm için mantık, cebir ve hendi 


sitede edebileceğimi di 
arzumu doyuracak şekilde > 
uğraşınca anladım Si 
kikate dayanarak Si 
bilitifade bir üçüncü hakikate 
as ve kaidelerin hemen he 
keşfermekten ziyade bilinenleri 


rermeğe yarar. Mantığın bütün ga 

cıt hükümlere dayanarak neticeye 

lunu göstermek olduğundan o, icat 
verişli değil. Filhakika mantığın faideli. 
yok değil, fakat faidelileri faid si erd 
yontulmamış bir mermerden bir Diane 
kadar güç.” |, 

“Riyaziye denilen ilimlerin hepsini 
meğe gayret ettim. Mevzularının başka 
olduğunu kabul ermekle beraber hepsinde müş- çu 
terek bir nokta buldum. Bücün riyazi ilimler nis. balmu 
beti, miktarı nazarı itibara alıyorlar. Ben de su- diz 
reti umumiyede bu nisbetleri düşü in iyi Bu 
olacağını kabul ettim.” N 

Usullü şüphe ve bedahete dayanırken: 

“Şüphe ettiklerinden şüphe etmediklerini na 
sıl ayırmalı idi... Hakikat nedir, neyi ve meka © 
darı bilebiliriz... Şüphe götürmez ilim, tayini 
bilgi riyaziyededir... 

“Çok zaman var ki, birçok sahte ve batıl fi- 
kirleri hakikat diye kabul ettiğimin farkındayım. 
Binaenaleyh bu metin olmıyan temeller üzerine 
kurduğum bilginin şüpheli ve gayrimantıki ol- 
ması lâzımgelir. Bunun için edindiğim fikirleri 
yok farzederek kat'i ve tayini bir şey elde etmek 
mümkün olduğuna inandım. Tarih ile, an'ane 
ile edindiğim fikirlere hücum ederek şüpheli 
olanlarından sıyrılacağım... Bu teşebbüsüm bana 
öyle büyük göründü ki, zemin zaman bekledim. 
Bu münzevi, ihtirassız hayatta şüphe edeceğim 
V€ niçin şüphe ettiğimi araştıracağım.” 

Şüphenin ilk sebebi olarak hasselerini gös- 


terirken : 


b Biliyoruz ki, bize ihsasları veren vasıtalar 
a aldatır, birinin verdiğini diğeri bozabilir. 
asseler bizi hariçteki eşyadan haberdar etmez; 


ihsasların verdiği tam hakikate uygun değildir. 
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durabiliyor, ne de ayaklarımı kuma basabiliyo- 
rum. Fakat yolumdan dönmiyeceğim, sonuna 
kadar, kat'i bir şey buluncıya kadar ilerliyece- 
gim; eğer mümkün olmazsa kat'i bir şeyin ola- 
mıyacağını öğrenirim. Archimöde arzı yerinden 
oynatmak için bir istinat noktası arıyordu. Ben 
de bilgi için dayanacak bir destek arıyorum. Eğer 
bunu bulmak bahtiyarlığına erersem daha bir- 
çok şeyler için ümit beslemeğe hak kazanacağım.” 

“Descartes bütün şüphelere rağmen kendi 
yokluğuna inanmıyor. Eğer bir şey düşündümse, 
eğer bir şeye inandımsa şüphe eden, düşünen, 
hisseden, idrak eden bir ben varım. Düşündü- 
güm zamandanberi var olan ben, düşünen bir 
şeyim... 

“Yakın hasselerde değil, bedihi tasavvurlara 
eren anlama kabiliyetindedir... 

“Hiçbir şey akıl ile tabiat ve eşya arasına gir- 
memelidir... 

“Akıl, insanlar arasında müsavi taksim edil- 
miştir. Herkesin hakikat yolunda ayni kuvvetle 


yürümemesi akıllarını kullanmağı bilmedikle- 
rindendir.” 


bunu yap- 
r. Yeter ki, 
e mürekkep 


ona ihtiyaçla 


rr olmadığını zannederler» 
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Allahın varlığına yüks. 

“İlk hakikat olarak v; 
dikten sonra bundan Allah 
Şüphesiz kendi varlığımız bilbe 
nunca Allahın vücudü de sabit 
hın vücudü harici eşyanın 
kâr. Yalnız nasıl? 

“Bir an için mahsusatı u 
kapıyor, kulaklarımı tıkıyoru 
itikatlarımı tahlil ediyor, ke 
Görüyorum ki, fikirlerimin bir 
yilem terkip etmiştir, bir kıs 
tasavvurudur. Bu iki ahvalde de 
ruluğunun derecesi farklıdır. 
ne olursa olsun her tasavvur ve f 
ettiği hakikatler onları meydana ş 
te de olmak lâzımgelir. Yoktan hiç 
olamıyacağı gibi noksan bir şey de ken 
olamaz. Binaenaleyh bedaheten düşür 
fikirler beşerin kudreti ile mütenasip 
ihtiva edince illetini tabiat harici 
lüzum yoktur. Fakat eğer zihnimde, ihti 
diği kemal, tabiatin tamamen fevkinde © 
tasavvur ise onun ihtiva ettiği hakil 
bir varlığın, bir illetin vücudunu k: 
liğim zaruri olur. Ben, bende bedaheten ulül 
fikrinin mevcut olduğunu görüyorum. O 
ebedi kadar bütün eşyanın hakiki bir 
namütenahisini mutazammındır. Bu i 
ret ve namütenahiliği haiz bir va 
etmekliğim icap eder. Bizzarure tes 
bu varlık Allahtır. O halde Allahın 1 
bitir.” » ği 

“Nasıl hareketin yokluğundan sükün, 
yokluğundan karanlığı anlıyorsam zihnin 
Cut namütenahi mefhumundan da müten 
idrak ve tasavvur ediyorum. Hatta namütenahi 
cevherde mütenahiden fazla hakikat 
Çünkü dikkat edersem zihnen mütenahi m 
mundan ziyade namütenahi mefhumunu sarıh 
olarak .idrak ediyorum.” | 

Madde ve harici âlemin mahiyetini ara 

“Artık bana maddi eşyanın ne olup 


dığını tetkik etmekten başka yapacak bir şe 
kalmadı... p” 


gelebesi am 

veya muzır, güzel veya çirkin olanını 

sefrik edebiliriz. Hissi idrak bilgil 

esas olsa bile bu kavrayış ve anlayışlı 

eşyanın ayni olması lâizımgelmez. Hem idr in 
rimiz eşyanın hasselerimiz üzerinde yaptığı te- ola 
sirlerle meydana gelmiştir. Bu itibarla biz eşya” | 
nın ancak dışı ile şöyle bir münasebetteyiz; eğer 
eşyanın üzerimizdeki tesirlerini bir tarafa bırakıp 
mahiyetlerini düşünecek olursak bazı vasıfları 
xuktan sonra eşyadan ayrı düşünmemize imkân 
olmıyan «hayyiz» (etendu) ve «hareke vasıf-. 

ları kalır; zihnen nekadar uğraşsak maddeyi bu 
vasıflardan tecrit edemeyiz. Maddeden ayrı dü- 
şünülemiyen ve maddenin esası olan bu vasıflar 
birinci keyfiyetlerdir. Maddenin esası bunlar ve 
madde hakkında bizde mevcut olabilecek fikir de 
budur... 

“İlim ve felsefede maddenin mahiyetini arar- i 
ken hissi idraklerimizi bir tarafa bırakmalıyız... 

“Bana hayyiz ve hareket veriniz Size maddi 
ilemi yeniden vücude getireyim... 

“Fizik, hareketi ve onun muhtelif isuhale- 
lerini tetkik etmektir... 

“Hareket, zamanla tabiatin muhtelif kısım- 
Inna, muhtelif suretlerle inkısam edebilir; fa- 
kat yeniden bir hareket vücude gelmiyeceği gibi 
hiçbir hareket te mahvolamaz...” 

Üzvi faaliyetin mahiyeti ve izahı üzerinde 
dolaşı rken : 

AM teşekkülünde dini telâkkileri ber- 
biç ia lâzımgeldiği gibi uzvi faaliyetlerde 
nevi ruhi tesirlerin mevcut olmadığına 
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bilecek bir yaşa geldiği, hendeseden yorulduğu, 


mabadüttabiasını bitirdim zannettiği ve insan 

üzerinde bir şeyler yazmak istediği zaman koy- 
İDA; 

ye ruhiyat fiziyolojik ruhiyattır. Bu 

itibarla bugünkü ruhiyatın müessisi sayılabilir. 

Bir taraftan metafizik, bir taraftan fiziyoloji ile 

irtiba olmıyan bir ruhiyat olmaz... 

“Tedai hâdisesi dimağdaki telâfifin irtiba 
ve itiyat mekanizmesile izah edilir... Onun EN 
dığı ruhi hadiselerden hangilerinin ruh, hangi- 
lerinin uzviyet mahsulü olduğunu bulmak. 

“Hissi idrak bedene merbuttur; yani ruhu 
hayvaninin guddei sanavberiye vasıtasile ruha 
tesir ettiği vakit vücude gelebilir. Hatraları- 
mız da iki nevi sayılabilir. Biri maddi eşyanın 
tahatturu ki, evvelce şey'i haricinin dimağımızda 
husule getirdiği tesirden ve bıraktığı izden mü- 
tevellittir. 

“Diğeri ruhi ve manevi şeyleri tahatturdur 
ki, bizat şuurdaki izlerden meydana gelmiştir. 
K€alik düşünce ile tahayyül yahut tasavvur da 
biribirinden tefrik olunabilir. Asıl düşüncede 
yalnız ruh amildir. İştiha ile irade arasındaki 
fark ta ayni esastan mütevellittir. İştiha cismin 
ruha tesiri ile vücude geldiği halde, irade ru- 
hun doğrudan doğruya kendinden ayrılmaz bir 
cüz'üdür. Bu itibarla Descartes iradenin bir şeyi 
illetsiz tercih etmek kudretinde olduğunu, şuuru- 
muzla doğrudan doğruya bildiğimize kanidir. 
Bazı şeylerde hata etmemiz iradenin hudutsuz. 
luğundandır. Heyecanlarımız dahi cismin de ruh 
Uzerine tesir eylemesindendir. 
ricindeki batıni heyecanlarımız 
hun düşüncelerinden, muhakem 
Heyecan ve ihtiras, müphem, 
Şuur hali, bir düşüncedir ki, 


Fakat bunun ha- 
munhasıran ru- 
elerinden doğar. 


karmakarışık bir 


rile tahassul eder. 
yecanlarla düşünce 


muhtelif terekküple 
les ın 


büün o nisbette mühim ve zaruri 
“Yalnız bu mevzu etrafınd 
bir olmak üzere açıkça ifa de ec 
sını şöyle anlatır: 
“Zavallı fizik prensip 
lenirse ahlâk ile uğraşıldı 
cektir!” S0 
“İlim ve tecrübe bize bir a 
yetin, bir devletin parçası olduğı 
Binaenaleyh şahsi menfaatle 
mumun menfaatini düşünme 
Elhasıl Descartes ferağat ve Le 
ret olan menfi bir ahlâk yerine, m 
bir ahlâk ikame etmek , 
“İlim ve ilmin vasıtasile 
kazanacağı zaferlere hudut ur. 
“Ahlâk artık tecerüt ilmi, 
yetme san'ati değil, bizim m. 
cevherimiz ve canlı bir hg 
pılmasını istediği şeydir. 
“Bu ahlâk, ilim ve ilim w ı 
tam ve mükemmel bir tarzda sevk ve id 
ibaret olan gayesine erişmek için he 
ilme müracaat eder; ilimden yat 
kat maksat, gaye aklın tamamen uku 
Bütün diğer şeyler hep maksada ermek için 


vasıtadır...” 


p 


ZUSUN 


i 
Descertes ı en çok sevmiş olduğu Vi 
anlatan Faika Hanımın her adımda k 
tenkit ve muhakemeler de pek selis ve 
Bunlardan hiç bahsetmedim. Bi ya 
mak istediğim şey Faika Hanımın çil 
portreyi sadece saf hali ile ve kendi fit 
meydana çıkarmaktır. 
— 
** 
Dikkat edilirse görülür ki, Dercart 
raftan cihanın bir makine gibi olduğ 
ediyor; diğer taraftan da insanın iradei cüz'i 
sini kabul ederek fiziki hadiselerin muayy 
siliği üzerine insan iradelerinin gayrimu: 
iliğini ilâve ediyor ; yani hayyiz, ve &i 


de ve uzviyet â | 

mahdut, bilinir, atalet kanunu 

mahvolamaz, izafi iken düşünce : 

reketler ve irade ülühiyet ile m 

sayesinde mutlak, atalet kanununa gayritâk 

dutsuz bir hal alıyor. Fakat maksat € > 

tamamen tahakkuku olduğunu ve bi 

şeylerin hep maksada ermek, yani mu 

bir akıl olan Allaha ermek ve Allahlaşm 

bir vasıta olduğunu söylemekle de asıl 

ziğin nerede olacağını anlatmak istiyor. 
Yalnız bu yollardan hiçbirinde nihayete 

gitmiyor; ve gitmemeğe de karar vermiş İ 


nuyor. Birinci yoldan gittiği zaman bu yol 
insanda iradei cüz'iyenin ve Allahta da h 


duğu kâinatın da her şeyi ezelden mevcut ve, 


daima da olduğu gibi payidar ve fevkalbeşer 
bir zekâ tarafından lâhzavi ve ebedi bir suremte 
her daim defaten ihata edebilir bir mahiyente 
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İktisadi icmiği A 


İktisar Vekilimiz Celâl Bey, salı gü- 
nü Seyrisefain vapurile, buradan Atinaya 
gitmiştir. Vekil Bey bu seyahati hakkın- 
da, İstanbul matbuat mümessillerine şu 
beyanatta bulunmuştur: 

— «Dost Yunanistanı resmen ziyare- 
tümden büyük memnuniyet duymaktayım. 
Her iki memlekette mütekabilen cari ve 
günden güne artan samimi dostluğun ara- 
da halli lâzımgelen meselelerin iyi bir ne- 
ticeye bağlanması için bir senet teşkil et- 
tiği fikrindeyim.» 

Vekil bundan sonra, diğer meseleler 
hakkında şu sözleri söylemişlerdir: 

— «Memleketimizde mutlak surette 
umumi kontenjan usulü tatbik ediliyordu. 
Bu sistemden tedricen ayrıldık. Bazı eş. 
yayı serbest bıraktık. Bazılarını da mem- 
leketler arasında bizden aldıkları malın 
miktarı gözetilerek taksime tâbi tuttuk, 
Bundan sonra da ihracat mallarımızın sa- 
tışlarına müessir olabilecek tarzda konten- 
jan usulünü hafifletmek ve umumi vazi- 
yet müsait olursa tama 
avdet etmek fikrindeyiz 

Mütehassış ye salâ 


men normal şekle 
hiyettar bir heyet 
rübesine lâyık gö- 
,, altın madenlerle mem- 
madenlerinin ayrı 
halinde ve İktasat 


Li > 
i* 


. 
“ 


j 


ie. 


“ 


Gayritabii şekilde g 
yükselten ve ticaret muz 
aleyhimize tadilâr 
karşı müdafaa tedbirleri 
icabında gümrük tari 
lik yapabilmeğe hükün 
masını temin edecek ola 
Vapurculuk Kanunu, 
bu meyandadır. 

Memleketteki kredi j 
mak maksadile bir kanun | 
maktayız. Bu proje tefecilerl 
mücadelede mümkün olan mı 
elde etmek için müspet ve m 
leri ihtiva edecektir. Hükt 
ye hususi bir ehemmiyet a 

Tefecilik: 

Siirt Meb'usu Mahmut B 
gazetesinde bu bahse dair 
yan yazılar yazmaktadır. 3 
kredi ve faiz işleri hakkında Y 
başmakalede, Anadoluda tefecil 
köylüyü istismar ettiğini yazdık: 
diyor ki: ; 

— «Büyük bankalar kuvvetli 
istiyorlar. Bu, doğrudur. Alış v 
lerinde en doğru politikadır. Fak: 
çük müesseselerin, bangerlerin ve 
lerin yaptıkları nedir? Onlar tem 
MI para veriyor, iş görüyorlar? 
hemen kabul etmek lâzım ki bu küçü 
müesseselerin aradıkları garanti daha kuv 


— 


vetli ve daha ağırdır. Onlar ve ecekle 


3İ 


, mülkünü, metiee 
bile teminat alıyorlar. Bu ) 
suz facialar oluyor.» — 
Mahmut Bey bundan sonra, | 
çin alacağı tedbirleri tahlil der 
esini şu suretle bitirmektedir: 
— «Bence şimdiden anlaş 
çeddüdü mucip olan nokta, hi 
ize ve faizcilere karşı alacağı 
faydası derecesidir. Acaba yüzde 
betinde fenalıkların önüne £ 
İşin karanlık kalan tarafı Budur. U - 
mamalı ki bir sistemin, bir kanunun tat — borçları 
bikatta faydası olması için yalnız nazari 
olarak onların mükemmel olması kâfi 
gelmez. Muhitin şartlarına, kabiliyetleri- 
ne uyması da Şarttır. İçtimai ve iktisadi 
ıslahat harekâtında halkın yardımı olmaz: 
sa, alınacak neticeler tam olamaz, mut 
laka kısır kalır. Yalnız şu da muhakkak 
ki, faiz ihtikârı hakkında alınacak tedbir 
lerin neticesi nekadar küçük olursa olsun, 
umumi hayatımız üzerindeki faydası ve 
tesirlerini küçük göremeyiz. Tam mu: 
vaffakıyet için en kısa yol, bu yolda hü- 
kümete elden gelen yardımı yapmağı va- 
tandaşların esaslı bir vazife bilmeleridir.» 
Osmanlı borçları: 
Pariste o murahhaslarımızla Osmanlı yordu. Bu esnada harp m 
borçları hâmilleri arasındaki müzakerat 
bitmiş, yeni mukavele 22 nisanda imza: Muharebesinde, menfaatleri 
lanmıştır. Bu mukaveleye göre Türkiye za 
Cümhuriyeti her sene hâmillere 700 bin 
lira verecektir. Ödenecek borcun miktarı yardımda bulundu. 
7 milyon liradır. sutile Londrada Palmer 
Osmanlı borçları, Osmanlı İmpara- milyon İngiliz az istikraz 
 oğunun Türkiye Cümhuriyetine miras borca, Mısır vergisi Karş A 
uakrığı ağır yüklerden biridir. Hatta ti. Osmanlı İmparacorluğu SİN 
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rebesinden çıktıktan sonra ikinci bir bor- 
ca daha lüzum gördü. Çünkü uzun harp 
senelerinde harp masrafları yüzünden büt- 
çede büyük açıklar zuhür etmişti. Yine 
ayni devletlerin tavassutile Londra banka- 
larından birinden 3 milyon İngiliz lirası 
daha alınmıştır. Bundan sonra Osmanlı 
borçları bir silsile halinde ta Cümhuriyet 
Hükümeti zamanına kadar devam etmiştir. 

Osmanlı maliyesi, (o borcunu ödemek 
için yeni borca girmiş, eski borçların ye- 
künunu ödemek ve günlük masraflarını 
yapmak için yine borca girmiştir. Bu su- 


Neşriyat Müdüri; 


A. Hamit 


YENİ TÜRK Mi 


tirmiştir. 
Bütün bunların te 
paratorluğunun variç 
yunu Umumiye 
sermayesinin Osm 
rindeki nüfuzu 
Nihayet Osmanlı 
taraftan Osmanlı Ban 
Düyunu Umumiye tar 
idare edilen bir yarı 
girmiştir. . 


A 

Büyük Miller Meclisinin bu $ 
dönümü, geçen yıllarınkinden dal al 
daha canlı oldu. 23 - Nisan - 1933 Pazar 
günü İstanbul Halkevi ile Himayei E 
Cemiyetinin hazırlattıkları otomobili 
küçük çocuklar, saat on birde Fatih Par © ç 
kından kalktılar, Halk Fırkasına, Halke- > 
vine uğradılar. Tam saat on ikide Kara- 
köy Köprüsünden geçtikleri sırada bütün 


vapurların düdüklerile uzun uzun lâ p i Mua 
landılar. 


Taksimdeki Cümhuriyet Abidesi önüne 
geldikleri vakit orada, Vilâyet, Halk Fır- 
kası, Halkevi, Himayei Etfal Cemiyeti er- 
kânını, o civardaki ilkmektep talebesini 
kendilerini bekler buldular. 


Saat tam yarımda Abide önüne dikilen 
bayrak gönderine, güzel bayrağımız çeki- 
lirken, mızıka İstiklâl Marşı çalıyor; bütün 
meydanı dolduran halk, gözler bayrağa di- 
kilmiş olarak selâm vaziyeti aldılar. İzci- 
ler de kendi yollarile bayrağı salâmladılar. 

Halkevi İdare Heyeti Azasından Nakiye 
Hanım, çocuklara karşı ana yüreğinden 
kopan en tatlı bir sesle güzel bir nutuk 
söyledi, çok alkışlandı. 

: Sonra elli kadar ilkmektep talebesi, 
“gün için yazılmış “Çocuk Şarkısı” neşi- 


lunmuş olan Kâzım Nami Bey, Büyük Mil 
let Meclisine ait hatıralarını söyledi, ve 
Yüce Kurtarıcımıza karşı içinden duygu- 
larını, saygı ve sevgilerini anlattı. Alkış- 
larla herkes bu duygulara iştirak etti. 
Salondaki Şehir Bandosu, güzel musi- 
ki parçalarile gönüllerde tatlı zevkler u- 


Muhterem Hanımefendi 
diler; . 
23 Nisan, Türk istiklâl ve ir 
reketinde bilhassa mümtaz bir 

23 Nisan, Türk istiklâl ve 
rihinde herhangi bir muvaffakıyet 
zafferiyetin ifadesi değil, biz 
tklâlini muhafaza için dünyaya ki 
yan bir milletin yeniden kurduğu V 
devletin siyasi, içtimai ve hukuki es 
dairesinde başlangıç günüdür. 

Beşeriyet tarihi, Türkler kadar gil dal 
azametli devletler kuran bir ırk kaydet: i 
memiştir. İşte 23 Nisan, yirminci asırda 
beşeriyet ailesi içinde, Türkün yeniden 
ve asrının kendini yok etmek için birleşen 
en büyük devletlerini mağlüp ederek kur- 
duğu bu yepyeni devletin vaz'ı esas gü 
nüdür, 4 

Dünya durdukça yaşasaca ğını 1 
ye Cümhuriyetinin fazilerkâr ensali 


edilecek milli bir ibadet günü telâkki ede harbe 
cektir. İşte biz bugün, bu maksatla bü 
rada toplanmış bulunuyoruz. 


Harbi Umumi bütün eski ve yeni düne 
ya devletlerinden birçoğunu boğaz bo siniz ipkâ İ ği Wi 
Za getirmişti. Bir tarafta Almanya, Avus- 
vurya - Macaristan, Türkiye ve Bulgaris- Galipler 
tandan ibaret bir ittifak zümresi, diğer tine imza 


tarafta Fransa, İngiltere, İtalya, Belçika, ziyade Osmanlı 
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ve binnetice tarihi hilkat ile başlıyan, fa- 
kat kıt'adan kıt'aya salarak arzın her bu- 
cağında ve her asırda yaşayan Türk mik 
letinin mutlak esareti için hazırlanmış bir 
kararname idi. 

Bu millet; bunu kabul edemedi. Ni- 
tekim hepimizin bildiği şekilde ayaklandı. 
Ölü zannedilen © zihayat; kendine 
«Sevr idamnamesini tatbik etmek istiyen- 
lere (LOZAN) Sulhnamesini imzalattırdı. 

Hanımlar, Efendiler; 

Bilirsiniz ki Türkiyenin felâketi Harbi 
Umumiden sonra «Mondros» Mütareke- 
namesile başlar, Devleti Osmaniye bu 
mütarekename ile kendini bilâkaydüşart 
düşmanlara teslim değil, (düşmanların 
memleketi istilâsı için onlara muaveneti 
de vadediyordu. 


İtilâf Devletleri tarafından bu mütare- 
ke ahkâmının tatbikine başlandığından 
pek az sonra memleketin aldığı vaziyeti 
hulâsa edelim; 


Dört senelik Harbi Umumiden yorgun, 
zedeli ve fakir bir halde çıkmış olan bu 
millet ve memleket, kendisini bu macera- 
ya sevkedenlerin hayatlarını kurtarmak pa- 
hasına vatanı terketmeleri yüzünden bu 
acı mukadderatla başbaşa bırakılmıştı. Her 
şeyin nihayet bulduğunu zanneden padi- 
şah ve Halife Vahidettin, sefil şahsiyeti- 
ni Ve mevhum tahtını muhafaza edeceği 
zannile millet aleyhine en deni tedbirler 
araştırmağa başladı. 


y Damat Feridin riyaset ettiği kabine 
böyle bir anda millet menafij yerine kuğu 


Siyetsizce, aciz ve cebanet içinde yalnız 
Vahidettinin arzularına tebaj 
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yet ve kendi 


— 


YENİ TÜRK MECMUASI 


geri 


değersiz ve şahsi menfaatl 
her vaziyete rıza göstere 
kalmışlardı. 
İrilâf Devletleri mütare 
delerini istedikleri gibi tefsir 
bulla beraber vatanın en £ 
lerini işgal etmişler ve 15/N 
Yunan ordusunu da İzm 
lardı. : N 
Ordumuzun silâh ve cepha 
him bir kısmı gaspedilmiş ve 
nin de gaspına devam o 
Bundan başka patrikhaneler 
teşekkül eden komitalar mı 
lerle memlekete hiyanette de 
lardı. Saray ve hükümeti büt 
yetler karşısında milletin mad 
vi fazilet ve cevherini ölçme 
gaflet içinde her şeyin bittiğ 
ve İtilâf Devletlerinin ücretli 
bi hareket ederek onlardan aldı! 
matla milleti tefrikaya düşürecek | 
rete razı kılacak ne yapmak lâzu 
rı yapıyorlardı. Hulâsa Osmanlı 
Endülüs Devleti Emeviyesinin gib 
bir akibetle karşılaşmış buluni yordu. 
Vaziyetin dehşet ve vahameti 
da kendi kendine kaldığını gören 
her mıntakada toplanarak muhteli! 
larla teşekküller yapmağa teşe 
İşte bu büyük tehlike ve felâket g 
de Gazi Mustafa Kemal kendini yat 
Daha genç zabitliğinden itibaren ordu 
mandanlığına kadar muhtelif 
ve muhtelif işlerde memlekete faidele 
min eden bu büyük insan o zaman | 
satı ve imkânları karşılaştırıyor, mil 
kurtulabileceğini kabul ederek hareket 


amanlarda 


pıyc0 Ker Ro 
bir taraftan milleti ikaz ve ir 


yordu. 

İlk sesini Erzurumdan 
Mustafa Kemal faziletli bir güneş gib e 
şarktan garba seyrederek Erzurum ve Sr 
vas Kongrelerinden sonra Ankarada ka- 
rargâhını kurmuştu. Anadoluda milli ta- K 
azzuv gittikçe kemalini buluyordu. Bu va “ 
ziyeti efkârı umumiyeye bir isyan mahiye- © 
inde telâkki ettirmeğe çalışan İstanbul 
hükümeti, ayni zamanda artan bir endişe 
ile inkişafına mâni olmak maksadile an- 
laşmak için mütemadi temaslarda bulun. V€ 
mak mecburiyetini de hissediyordu. 

O sıralarda gerek heyeti temsiliye ve 
gerekse İstanbul Hükümeti Meclisi, Meb'- 
usanın toplanması meselesile çok meşgul 
oldular. Gazi Mustafa Kemal düşman iş- 
gali altında ve daima düşman ordu ve do- 
nanmasının tehdit edebileceği vaziyette 
bulunan İstanbulda toplanacak bir millet 
meclisinin serbesçe çalışmasını imkânsız 
görerek meclisin dahili vilâyetlerden bi- 
rinde toplanmasını ısrarla teklif ediyordu. 
Pakat İstanbul Hükümetinin (Anadolu ve 
Rumeli) Müdafaai Hukuk Cemiyetinin 
İstanbuldaki azalarından bazılarının sra- 
rile yeniden intihabat yapılarak kânunuev- 
vel içinde İstanbulda meclis toplanmış bu- 
lunuyordu. binasına gi 
Meclisin İstanbulda açılmasına karar rip çıkmağa başladı. Ve e 
verilince Gazi meclise gidecek azalardan Jetler gittikçe artarak, kendileri ge. 


© ek 


alir 
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manda iş göremiyecek bir hale geldi. 
bilen İtilâf Devletleri bu tehlike önünde 
daha şiddetli tedbirlerle Osmanlı Devle- 
tini birdenbire inhilâl ettirmeğe karar ve- 
rerek 16 martta hükümet merkezi olan İs- 
tanbulu resmen ve filen işgal ettiler. Se- 
her vakti Letafet apartmanındaki fırka 
karargâhını basmakla başlıyan bu hareket 
o gün öğleye kadar bütün resmi dairelere 
teşmil edilmiş ve bir milletin meclisi meb'- 
usanı basılarak azalarından bir kısmı tev- 
kif ve mütebakisi tedhiş ile dağıtılmıştır. 

O gün işgal orduları başkumandanı- 
nın yaptığı iki tamimle İstanbul hüküme- 
tinin idarei nüfuzu altında kalan memle- 
ket aksamında devletin dahili ve siyasi 
idaresini de adeta ellerine almış oluyordu. 


İşte Osmanlı İmparatorluğunun son 
meb'usan meclisi bu suretle dağıtılmış ve 
devlet idaresi, padişahının ve hükümeti- 
nin de muvafakat ve müzaheretlerile işgal 
ordularının mümessili eline verilmiş oldu- 
Şundan bugünü Osmanlı Devletinin in- 
dirası diye kabul edebiliriz. 


Bu anda Ankarada bulunan Mustafa 


Kemalin hayat ve vaziyetini bir lâhza be- 
raber yaşıyalım: 


Keçiören bağları yolu üzerindeki na. 
tamam Ziraat Mektebinde portatif karyo. 
lasının yanıbaşına koyduğu tahta masanın 


üstünde devgir mahzenlerinden toplatıl- 


mirlerini; fi- 
ul olan 6 bü. 


YENİ TÜRK MECMUASI | 


oi 


esaslı hazine elinde idi 
dolu halkının uyanışı ve o a 
inanışı idi. Bir devlet 1 
duran koskoca bir millet 
yeni bir devlet kurmak za 
Gazi Mustafa Kemal bütü 
nevi kuvvetlerini Orta 
etmek, ve Ankarada salâ| 
yi haiz bir millet meclisi 
hakimiyeti o müstakbel 
tecelli ettirmek kararını ver 
1920 de Anadolu ve Rumel 
bağlı bütün askeri ve mülki m 
kararını bildirdi. 

O zamanki teşkilâta gör 
tan beş meb'us olmak üzere 
mat dairesinde intihabata geçi: 
bugünlerde idi ki İsmet Bey de 
ya vâsıl olmuştu. Anadolu ordu 
kânıharbiye teşkilâtını ya 
MIŞtI, 

İntihap edilen omeb'uslar | 
Ankaraya gelmekte, han, otel x 
lere: yerleşmekte idiler. 20 nis 
riyet hâsıl olmuştu. 

Gazi Mustafa Kemalin ga 
bir an evvel açarak milleti işi i 
kından ve salâhiyetle alâkadar 
milli hakimiyet esasına müsteni 
let şeklini kurmaktı. 

Nihayet 23/Nisan/1920 de bi 
günü öğleden sonra yani 13 sene 
saatlerde, bugün Cümhuriyet Halk | 
sı Merkezi Umumisinin bulunduğu | 
da ilk defa Türkiye Büyük Millet M 
toplanmış ve bu yeni ve asri ş 
mamlanmış bulunuyordu. Mustafa 
mal meclisi açtıktan sonra irat « ti 


vaziyetini, vuzuh ve sarahat- 


milletin 
e kip edilecek yolu işaret et- 


je tahlil ve tâ 
miştir. 

Bu böyle olmakla beraber açılan mec- 
Jiste el'an bazı mütereddit ve mütevehhim 
insanlar yok değildi. Bunların başında 
bilhassa Konya Meb'usu Abdürrahman 
Çelebi ve taraftaranı bulunuyordu. Bun- 
lar İstanbulla anlaşmanın yegâne selâmet 
ariki olduğunu kanaat halinde ızhar edi. 
yorlardı, ve bu maksatlarını verdikleri bir 
takrirle de teyit ediyorlardı, 

O günlerde (27 nisan) Fevzi Paşa da 
Ankaraya gelmişti. Gazi, Fevzi Paşa ile 
uzun uzadıya görüştükten sonra kendisi 
İstanbuldan yeni gelmiş ve vaziyeti bilen 
bir adam olmak sıfatile meclis azalarına 
izah vazifesini aldı. 

Fevzi Paşa İstanbulda anlaşmak için 
tahayyül bile edilebilecek bir kuvvet bile 
bulunmadığını, her işi kendilerinden bek- 
lemek lüzum ve hakikatini izah etti. Tak- 
tir geri alındı, meclis artık vazifesine baş- 
lamıştır. 

Adına (Türkiye Büyük Millet Meclisi) 
dendi, ve riyasetine Mustafa Kemal Pa- 
şa intihap olundu. 

Meclis; hem teşrii, hem icrai salâhi- 
yetleri nefsinde toplamıştı. Binaenaleyh 
ilk iş hükümet teşkili meselesi oldu. 

Bu mesele oldukça nazikti, çünkü: Ve- 
lev hayal ve hulya da olsa henüz bir Os- 
manlı saltanatı ve bir İslâm hilâfeti ve o- 
VEN ifayı vazife eden bir hükümeti bulun- 
iz yi edenler ve padişahı mazur 
ii sebepler yaratanlar haylice idi. 
iL zinin verdiği bir takrir bu işi de 

Şu. Binaenaleyh: (Bir hükümet 


ğildir. Türkiye Büyük Millet Meclisi 
rii ve icrai salâhiyetleri kendinde top 
mıştır. Meclisten ayrılacak bir heyet m 
lise vekil olarak hükümet işlerini gö 
Medis reisi, bu heyetin de reisidir) 
yıtları dahilinde devlet teşekkül etmişti. 
Müteakıben Meclis İstanbul hüküme- 
tinin mütemadi propaganda ve fetvaları- 
na mukabil mücahedenin kutsiyeti hakkın- 
da fervalar çıkardığı gibi yine Meclisin ka- 
rarile Reis Mustafa Kemal tarafından d 
letlere Türkiye hakkında tatbik edilm: 
te olan haksızlıklara karşı millet ve mem- 
leket hukukunun müdafaası için yeni 
şekkül eden devleti haber verdi. 
hükümetinin bu uğurda hiçbir fed 
tan çekinmiyeceğini bildirdi, ayni 
da yeni bir Türkiyenin mevcudiyetini 
onun mukadderatı hakkında hüküm ve 
imza vermeğe ancak Türkiye Büyük Mil 
let Meclisi Hükümetinin salâhiyeti bu- 
lunduğunu, haricindeki kuvvetlerin saht 
ve hükümsüz olduğunu ilân eyledi. 
İşte bu suretle (23 Nisan) da vicdanı 
ammeden doğmuş, hukuki, içtimai e 
muasır esaslar üzerine kurulmuş ve haki- 
miyeti milliyeyi mefküre edinmiş olan bu “ 
devletin birden diğer devletlerden tanın- a 
ması mevzuubahs olamadı, çünkü o; düş- i 
manlar tarafından asi bir çete mahiyetin- 
de gösterilmek isteniyordu. | 
Onları ister istemez münasebatı siya- 
siyeye mecbur etmek için tek bir vasıta 
vardı, o da kuvvei harbiye. Bu maksat- 
ladır ki, hükümet derhal dahili ihtilâfatı 
hallederek vahdeti kâmile husule getirme- 


VI! 


ği, maddi, manevi varlığını sarfederek 
en tabii haklarımızı düşmanlara cebren ve 
kahren kabul ettirecek bir ordu teşkilini 
gaye etti. 

Biliyorsunuz ki, bu isabetli program 
bir hakikati tarihiye oldu. Dahilde tam 
bir ahenk tesis edildi. Şarkta Ermeni or- 
dusu mahvedildi, cenupta Gazi Ayıntap 
gibi tarihte misli menendi görülmemiş bir 
müdafaa yaratıldı, Fransız ve İtalyanlar 
birer anlaşma ile vatanı terketmeğe mec- 
bur oldular. İnönleri, Sakarya ve Başku- 
mandan Meydan Muharebesi kazanıldı. 

İşte bu suretle müşkülâtr cesur ve ka- 
vi adımlarla çiğneyip 1 /Teşrinisani /1923 
te devletin adını Türkiye Cümhuriyeti adi- 
le petçinliyen o Meclis «Sevr» Ahitname- 
si yerine (LOZAN MUAHEDESİ) ni he- 
diye ederek hüviyetini cihana tanıttı. 

Arkadaşlar; 13 sene evvel bu memle- 
kette izah ettiğimiz felâketlerle karşıla- 
şan bu memleket halkı, doğuşundanberi 
şan ve şeref taşıyan bayrağını karalara bo- 
yamış ve meydanlarda toplanarak mate- 
mini, Istırabını duyurmak ve hakkını an- 
latmak istiyordu. Etrafını düşman Süngü- 
lerinin sardığı bu vatanperverlere, düş. 


—————. 


YENİ TÜRK MECMUASI | i 


manlar gülümsiyerek 
gün bahtiyarız. Türk 
dıkça değiştirilmiyecek 
almış, lâyık olduğu ih 
tur. Ve çelik bir çen 
sağlam bir vatanda 
yüzündeki hürmet ve sa 
bulunmaktadır. i 
Bugün yaşıyan nesli 
dır. Yaşlılar bu tarihe | 
Yeni yetişen gençler bug 
miyecek bahtiyarlardır. 
Genç arkadaşlar; bu m 
lerden bu saadetlere ulaştı 
rin başında gelen bir noktayı 
ehemmiyetli gördüğümden tel 
mek isterim. Bu millet o gün olduğu gibi i 
kılâp ve tekâmül yolunda da o £ 
sevgi ve saygıyı ve birliği ve 
rafında toplanmağı her şeyden 
tukça bize zeval olamaz. i 
Genç nesil bugünü iyi tanı, 
den, öğren! ) 
Sözlerimi bitirirken bu büy 


Milletin ve Büyük Reisimiz Gazi Mı 
Kemalin saadet ve afiyetini dileye 


Kâzım 


Türkiye Büyük Millet Me 
rulduğu günün yıl dönümü mür 
size o günlere ait bazı hatıralarımı 


mak isterim. 


i 2 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 1920 ye 
lının 23 Nisanında Ankarada toplandı. Ben 
20 Mayısta İstanbuldan Bursaya kaçtım; 


Mayısın 31 inci günü Ankaraya vardım. 
2 Haziran Cumartesi günü, Maarif Vekâ- 
leti Orta Tedirsat Müdürü olarak işe baş- 
ladım. Bütün İstiklâl Harbi müddetince 
Ankarada bulundum. 

Ankarayı ne vakit anarsam, yüreğimin 
tatlı tatlı çarptığını, gözlerimin yaşardığını 
duyarım. Niçin? 

Mütarekenin ikinci yılı sonunda, İstan- 
bul İtilâf Devletlerinin idaresi altında kara 
bir cehenneme dönmüştü. Türklüğüm her- 
gün bin türlü hakarete uğratılıyordu, bay- 
rağım ayaklar altında çiğneniyordu. Her 
Yurttaşım gibi hürriyetimden olmuştum. 

Ankaraya varınca, ciğerlerim temiz ha- 
va ile doldu. Bayrağımı başlar üzerinde 
gördüm. Hürriyetime yeniden kavuştum. 
Karanlıktan parlak güneşe çıktım. Bana 
yeniden can veren kudreti, değerine ta- 
pındığım dehayı Ankarada buldum. İşte, 
Ankaraya olan derin ve sarsılmaz sevgi- 
mın ilk sebepleri, 

e yö 
mille, üz güldürecek, göğüs kabar- 
» Yaşama aşkı verecek ne vardı? Mad- 


dünyaları devirmeğe kadir olur. Ber 
hakikati Ankarada çok iyi gördüm. 
Meb'usların çoğu ir N 
rada burada sığınacak bi bulamr 
yanlar, muallim mektebinin yatakhanele- ti 
rinde, bir kışla koğuşunda yaşar gibi yaşa- 5 
yorlardı. i 
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Ankarada insanı bedbin edecek her şey 
vardı. Düşmanların muntazam ordularına 
karşı cephe tutan kuvvetlerimiz, çokluk, 
derme çatma başıbozuklardandı. Mavzer- 
den tutunuz da eski model bir dankaya, av 
çiftesine kadar türlü türlü silâhlarla mü- 
cehhez, cepaneden mahrum bu cepheye 
gitmek üzere Anadolunun içinden küçük 
küçük gönüllü müfrezeleri geliyordu. Bu 
otuzar, kırkar atlı veya yayanın Meclis ö- 
nünden bir geçişleri, millet vekillerinin, 
halkın onları bir alkışlayışları vardı! Gör- 
medinizse bilemezsiniz, duyamazsınız. Ta- 
bit zamanlarda ve tabii vaziyetlerde gülünç 
görülecek olan bu geçit resimleri, milli 
heyecanın, milli vecdin en yüksek tevettür 
derecesine vardığı bugünlerde, halkı ümit- 
le, sevinçle çıldırtıyordu. Alkıştan sonra 


ellerimin ağrıdığını hâlâ tatlı tatlı hatır- 
larım. : 


Türkiye Büyük Millet Meclisi bir vü- 
cuttü, Türk Milleti o vücutte temessül et- 
mişti. Onun en ufak hareketlerinde bile 
tek bir ruhun amil olduğunu görmemek 
mümkün değildi. O ruh, Türkiye Büyük 


Millet Meclisinin Büyük Reisi Mustafa 
Kemaldi. 


i Gün olurdu ki, Ankara baştanbaşa 
bir sevinç içinde çırpınırdı. Ortada böyle 
sevinilecek ne vardı? O şeyi, belki bilir. 
dik; fakat tahlile gelemezdi. 
doğmuş çocuklar gibi, bir hiç bizi heyecana 
getirmeğe kâfi idi. Bu heyecan Ankara. 
nın kuvveti idi; yani Ankara kendi kuvve. 


Thin derecesini, bu heyecanlarındaki teza- 
hürlerle anlayabiliyordu. 


Hayata yeni 


Gün olurdu ki, cepheden gelen bir ha. 


ber, Anakaranın üstüne bir kara bulut gibi 
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çökerdi. Benizler solar 
güsler daralırdı; koyu b 
dabı içine dalardık. O vaki: 
Meclisinin riyaset kürsü; 
ışık görünür, bu karanlığı 
ümit heyecanına salardı, 

Büyük Millet Meclisi, araş 
cereyanlara tutularak, parç 
nür, parça paraça duyardı. 
Meclisin ülküsü Türk 
ması üzerinde toplanıyordu; 
mütehalif düşünceli, müteh; 
mütehalif akide ve imanlı ada 
Bir noktada birleşen bu ad: 
zümre, hatta fert, fert biribirin 
farklar ne büyüktü! 


Yurdun dört çevresi, en am 
manlarla sarılmıştı. e İstanbuld 
ve onun saltanatına bağlı ola 
mansız düşmanlara taş çıkarta 
hainlikler yapıyorlar, yurdu içind 
mağa çalışıyorlardı. Menfaatlerini 
la birleştirenler, yurdun içinde yer 
yanlar çıkarıyorlardı. Bütün bu dıştı 
içten düşmanlarla savaşırken, Büyük 
let Meclisi içinde ikide bir dep 
yeltenen zararlı cereyanları idare € 
ne eşsiz bir kudret ister? 

Şarka gönderilen bir meb'usun 
yaptığı karışık işlere ben yakından 
olmuştum. O vakit mahiyetini iyi a 
madığım bu işlerin gizli kalmış ha 
lerini, Gazinin Büyük Nutkundan öğ 
bilirsiniz. “Yeşil Ordu” işinin, he 
bir irade ile halledilebileceğine i 
mam. Memleket, derin sarsıntılarla kıv. 
nırken, “Yeşil Ordu” namına yapılan 
teketleri durdurmak ve bunların b İ 


mahiyetlerini millece Sg 
adamın kârı değildi. Bunu 
milletinin şuurunu kendi yi icd 
yayan büyük deha yapabilirdi. 
O vakitler münevver ve hatta 
kir saydığımız kimselerin, bu ca aşık 
reyanlara nasıl kapıldıklarını, sonra bı 
reyanların nasıl üstadane bir plânla 
birer akim bırakılarak Türkün tam ha 


sn doğru yüründüğünü düşünüyorum. da 
hâlâ derin bir hayret ve takdirden kendimi. 


alamıyorum. 

Bu cereyanlar ne mütehalif, ne beklen- 
mez şeylerdi. Bir gün mahalliyecilik ce- 
reyanı uyanır; Türk birliğini sarsmak yo- 
lunu tutardı. Başka bir gün şüracılık yüz- 
gösterir, ferdi ihtiraslar meydana çıkardı. 
Biribirine kaynamıyacak fikirler, kımıldat- 
ukları ihtiras dalgalarile korkunç atileri 
şüphelendirirdi. Bütün bunlar, bir çift de- 
rin mavi gözün mucizeli bakışları, eğilmez 
bir alnın kırışıkları, hakikatleri ağır ve va- 
karlı bir sesle anlatan bir dilin ahengi ö- 
nünde siner, büzülür; büyük iradenin a- 
mansız mantığı, milli birliği bütün zinde- 
liğile yerinde tutardı. 

Yıllar geçtikçe hatıralar siliniyor, sar- 
fedilen kudretlerin azameti küçülür gibi 
oluyor. İntibalarımı, tahassüslerimi günü 
gününe yazmak alışkınlığı edinemediğime, 
en çok, İstiklâl Mücadelesi yılları için, mü- 
teessif oluyorum. 

Bin bir türlü yoksulluklar ve mahru: 
miyetler içinde İstiklâl savaşını başarabil- 
im ve güç değil, ne imkânsız olduğunu 
ii Mi © savaşı bir de böyle dışarı- 
Büyük mi hatta canevinden (yani 

illet Meclisi içinden) doğan bir- 


milli orduyu değil, yalnız Millet Mec 
değil, yalnız harici ve dahili siyaseti di de 
bir milletin siyasi, fikri, ikusadi, içim 
bütün varlık hareketlerini de idare etti “e 
hepsini, kendi tayin ettiği gayelerine ulaş: , 
tırdı. Kim der ki, Lozandan sonra başla: 
yan, hâlâ da devam eden siyasi, içtimai, 9 
iktisadi, milli ve irfani inkılâpları, 9 İs 
tiklâl Savaşının daha ilk yıllarında zihnin: 


e 
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den geçirmedi? Bütün bu yapılan baki 
lacak olan şeylerin, gün gün tezahür edi- 
veren birer günlük düşünce mahsulü ok 
duğu nasıl iddia olunabilir? Koca bir 
leti, inkılâptan inkılâba koşturmak, gün- 
lük düşüncelerden nasıl doğar? 

Ben, kafamda küllenmeğe yüz tutan 
hatıralarımı eşeledikçe değil, yalnız İstik- 
lâl Savaşını bir terkip halinde zihnimden 
geçirdikçe, Büyük Millet Meclisinin, Bü- 
yük Millet Meclisi Hükümetinin ancak 
Yüce Gazinin dâhi iradesile işler yaptığına 
ve yarattığına inanıyorum. 

İlk Büyük Millet Meclisinde, vaziyetin 
aldığı biçime göre, homurdananlar da o- 
lurdu. Bütün milli kudreti kendinde gö- 
ren meclis azasından bazıları, Bulanık su- 
da balık avlamak isterlerdi. Öne sürülen 
herhangi bir dava karşısında, bazan en ira- 
deli kimselerin sarsılmaması imkânı yok- 
tu; fakat Mustafa Kemalin iradesi, bütün 
beşeri iradelerin üstünde idi. Onun a54- 
biyetten ari, sakin, metin tavrı, bütün tered- 
dütleri yıkar, bütün kara bulutları yırtar, 
bütün hileleri açığa çıkarır; büyük kütleyi 
istediği yolda yürütürdü. Türkün milli 
iradesi, Mustafa Kemalde tecelli etmişti. 

Ben hatıralarımın bu çizgilerini bugü- 
nün reybi kafaları için çizmiyorum. Harp 
sonrası zihniyeti, zamanın bin bir keşme- 
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keşi içinde doğruyu ve gü 
sevmekte mütereddittir; bu 
bunu görüyorum. z 
Yeryüzünün bugünkü e 
lâpçıları arasından, ben, Gaz 
O, yalnız Türk milletinin y 
müstesna bir inkılapçıdır. 
1919 da Samsuna ayak b 
Türkiye inkılâptan inkılâk 
gözlerimizin önünde 
doğarken, fikir âlemimizde di 
inkılâplara şahit oluyoruz. 
Dil hareketleri her men 
oluyor; fakat dil işindeki bu k 
şebbüsü, bu son dil anketi m 
hiçbir memlekette görülmemiştir. 
gün bir Rus dostum, bu m etodi 
bütün dünyaya yeni bir ders ver diğ 
lüyordu. “gi 


Kim nederse desin: ben sevi 
nülden, içten seviyorum. Se 
yük Millet Meclisini, dünyada 
seye nasip olmamış bir nüfuzla zafere ka 
dar sevk ve idare eden dehadır. iht 
kalbimin bu genç aşkile ben de ger ç 
yorum. i 

Hatıralarımdan tahassüslerii 
olduğum için beni mazur görü: 
her sözünün sonunu sevgisine ve * 
ulaştırır. 


(Ciracal 


Sulh klübü mü, Sull 
Alman Rehberinin 
mazda mı? — Amı a 
adamı mı? — Sulh yol 
. 1! - ar < 


dünyada hummalı faaliyetler için 
Geçen Mart sonlarında un 
yeti toplarken ehemmiyetli dı 


1932 Şubatındanberi birinci Fransız / 


geçen Mart ortalarına doğru, mi 

“lerin devamına imkân bırakmıyan 

maza girmiş bulunuyordu. 
Gümbürtülü bir iflâsın önü 


yeni bir plân eskilerine nisbetle daha 2- 
meli bir mahiyette olmasına rağmen nihai 
iflâsın önüne geçebilecek tam bir tedbir 
sayılamazdı. Daha esaslı çarelere başvura- 
bilmek için vakit kazanmağa çalışılıyordu. 
Nitekim İngiltere Başvekili ile Hariciye 
Nazırı ayaklarının tozile Romaya girüler. 
Sulh kulühü (Hatırlanacağı üzere İtalya 
mü? Sulh o Hükümeti Reisi 5. Mussolini 
sopası mı? f aşizm idaresinin onuncu yıl- 
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V1-489) Fransa Başvelikine böyle bir 
teklifte bulunmuş; fakar M. Herrio!, mu- 
vakkat bir usul olarak bile, bunu kabul 
etmemiş, nihayet arzu eden her devlete 
açık bırakılan ve ameli bir kıymeti olmıyan 
“Centlmen'ler itilâfı” yapılmış. 

Aşağıda görüleceği gibi ilk Mxssolini 


sonu muahedelerinin düzeltilmesi, mağlüp 
milletleri parçalayarak milyonlarca yurttaş 
larını yabancı boyunduruğuna sokan hu- 
dutların mümkün olabildiği kadar değiş- 
tirilmesi idi. Fransa ve peyklerinden baş- 
ka hemen herkes Avrupa sulhünün takar- 
rürü ve dünyada iktisadi düzenin tekrar 
yoluna girmesi yolundaki emeklerin mu- 
vaffak olabilmeleri için bundan başka ça- 
re görmemektedirler. 

İngiltere Başvekili avam kamarasında 
verdiği izahatta bu kanaati müdafaa etmiş, 
Cemiyeti Akvam Misakının 19 uncu mad- 
desinin (Y.T. VI -531) tatbiki zamanı 
geldiğini, hatta geçmekte bile olduğunu 
söylemiştir. 

Mr. Macdonald'ın fiktince bu hudut 
düzeltilmesi zoraki olmayacak, alâkadar 
olan devletlerle görüşülecek, gönül rizasile 
yapılacak. Büyük dörtlerin birleşip kura- 
cakları heyet bir “sulh klübü” nden iba- 
rettir; fakat “club” kelimesinin ingilizce 
“sopa” manasına da gelmesinden istifade 
eden gazetecilerin Sulh klübü — Sulh so- 
pası diye yaptıkları kelime oyunları da 
büsbütün manasız bir nükte olmasa gerek! 
yel pia ya in 

81, Lehistan ile Küçük 


İrilâfı küplere bindirdiği, hudutların ancak 
silâh kuvvetile değişebileceğini söyleyen 
bu müttefiklerine karşı ne vaz 


NN 


iyet alacağını 


Dünya işlerinde Nisan ayı içind 
projesinin en canalacak noktası Büyük Harp Anelo-Saxon oliyetler sahneletin 


bilemeyen Fransayı şaşırttığı 
Cinevre'de teslihatı azaltma 
müzakerelerine devam eder gi 
nihayet 25 Nisanda tekrar top 
re dağıldı. 


tl 


cephesi 


rir gibi oldular. . 
hayli gezdiği ve oturduğu ii i 
işlerini, Büyük Harptenberi işbaşınz DE 
seleflerinden, W4/son, Harding, Co 
ve Hooverden daha iyi bildiği s 
M. Franklin D. Roosevel? geçen Mas 
dördünde Büyük Amerika Cümhu 
nin Reisliğini filen ele almıştı. 
Memleket içi işlerinde daha ilk 
lede büyük bir azim ve teşebbüs kud 
gösteren bu zatın dünya buhranında 
faal bir rol oynaması bekleniyor. 
Amerika'da para ve bankalar b 
nının önünü alır gibi olduktan sonr. 
Roosevelt mevzuu ve ruznamesi evelce ei 
file arzedilmiş bulunan (Y.T. VI - 49 
iktisadi ve mali dünya konferansı hz 
görüşmek üzere İngiltere Başvekilini | 
shingtona çağırdı. Müteakiben Frar 


diğer devletler de birer mümessil gön 
meğe veya sefirleri vasıtasile mütaleala 
bildirmeğe davet edildiler, 

Bu mülâkatlarda tebarüz eden fikir 
lerden bahsetmek için, Washingtonda si 
kararlaştırıldığı üzere, Haziranın 12 sinde K 
Londra Konferansının toplanmasını ve iş€ 
girişmesini beklemek daha doğru olur... 
Yalnız Roosevelr-Macdonald mülâkatının, 


| .. 


daha doğrusu Amerika - İngiltere müna iğ 


ri 
vg 


sebetlerinin vardığı veya varmak üzere 


başlıca netice gibi 
eniliği şimdiden 


bulunduğu 
başlıyan bir Y 
Jazımdır ki, O 
ilmenin bağ 
ii meselelerde Avrupa ya kağ pis 
glo - Saxon cephesinin ceşekküik etmek 

re bulunmasıdır. Geçen gün Times g 


esi bu yeni -cereyanı “ike ve siyasi 
mahdut menfaatler takip eden dar mili. 
yeçiliğin ehlikeye düşürdüğü makul bir 2 
beynelmilel elele verme yolunda girişile: — 
cek savaşta - ki, önümüzdeki yüz sene için 
de milletlerin tarihi tekâmülü bundan mü- 
çeessir olacaktır - İngiltere ayni dili konu- 
şan büyük demokrasinin yanında mevki 
alacaktır” o cümlelerile açıkça ifade et- 
miŞti, 

Bu neşriyatın akibinde, ajans telgraf- 
larının haber verdiklerine göre, Cinevre mü- 
ukerelerinin bir türlü müspet neticelere 
varmak istidadı gösterememesinden canı si- 
kılan Amerika Devlet Reisi İngiltere Baş- 
vekiline “vaziyet düzelmediği takdirde A- 
merikanın Avrupa işlerine karşı lâkayt bir 
yol tutacağını haber vermiş, hatta Mir. 
Macdonald a ingiltere tarafından da Avru- 
palılara ayni ihtarın yapılmasını tavsiye et- 
miş imiş! 

Tabiidir ki, Atlantik Okyanusu'nun 
iki sahili arasında böyle bir telefon muha- 
veresi yapıldığı tekzip edildi; fakat çıkan 


rivayetin bir araz olarak ehemmiyeti mey- 
dandadır, 


kendisine kayit ve şartsız salâhiyet ve 


Alman Rehbe. İW/45//7g/0n müzakerelerinin 
Pinin inkılâp S0; 


m. 


ugramı © e doğru 25 Nisanda için lâzım olan üçte iki ekseriyeti | 
c Ir ” . ç” a Â N 
İM Mi ar toplanan teslihatı a- etmiş olacaktı. e p 


ansının Macdonald projesini Nasyonal - Sosyalist başvekil 
apuğı -müzakereler bir türlü söylenen nutkun en ziyade göze 


ele alarak y 
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taları şöyle hulâsa edilebilir: 

1. — Komünizmin inhilâl ettirmekte bu- 
lunduğu milli birliği yeniden diriltmek; 

2. — Halk terbiyesi vasıtalarını (matbuat, 
edebiyat, radyo, film, tiyatro v. 5.) inzıbat altına 
alarak sağlatmak; .. 

3. — Gençliği yıkıcı fikirlerin zehirinden 
korumak ; 

4. — Hayatın maddi telâkkisine karşı sa- 
vaşta muhtelif kiliselere (katolik ve türlü türlü 
protestan) mekteplerde mevki vererek memle- 
kette hakiki ve derin bir dindarlık temellerini 
kurup sağlamlamak ; 

Herr Hitler bu noktaya verdiği ehemmiyeti 
göstermek için Almanya komünizme tutulursa 
bunun bütün dünya için de bir felâket olacağına 
işaret etmiştir. 

5. — Komünizme karşı gelinmek için €s- 
mafa, zenaat sahiplerine küçük ve orta mülk sa- 
hiplerine velhasıl orta sınıflara dayanmak ; 

6. — Çiftçilerin halini düzelterek köylü 
sınıfı kurtarmak; bu yolda bilhassa mahsulü 
artürarak vergi nisbetini azaltmak; 

7. — Ziraat ile sanayi arasında biribirine 
aykırı gelen menfaatler mücadelesinin önüne 
geçmek; 

8. — İşsizliği ortadan kaldırmak (işsiz- 
leri istihsal teşkilâtına yerleştirmek için tasarla- 


dığı çarelerin projesi hayli uzun ve dikkate lâ- 
yıkur.) 


2. — Hususi teşebbüsleri 


şiddetle teşvik 
etmek; 


10. — Hususi mülk esasını 
maye etmek; 

11. — Hususi biriktir 
teşekkülüne - riayet etmek ; 

12. — Devlet idare 
tasarrufu düstur saymak. 

Görülüyor ki, 


kabul ve hi- 


meye - yani sermaye 


sinde umumi ve sıkı 


Nasyonal - Sosyalist Fırka. 
amı Marx mesleğinin do- 
lerden, sosyalizm ve komü. 


farklıdır, Içal an Faşizmi 
al y aşızmine çok 


Alman Führer'i 


ikusadi ve gi asi b 
delerini Şöyle hulâsa e : tri 


umiştir ; 


“Miller iktısadiyat için yaşamaz, iküsadi- 
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yat ta sermaye için kurulmaz; E 
iküsadiyata hizmet eder, iktısa 
“Vergi değirmeni iktisa: 
rında değil, akıntılarında ku 
nin cibayeti kolaylaştırılmalı ve 
“Teşrii faaliyetin hedefi fe 
İstikbalde memlekete ve millete 
hiçbir mülâhazaya ehemmiyet veril 
ve hatta vahşetle imha edilmelid Ti 
idaresinde siyasi otorite mutlak 
Komünizme karşı kanlı, 
şın Almanya ile Rusya arasınd: 
nasebetleri bozacağı zannolunu yor i 
Hitler 23 Mart nutkunda bu nok 
mas ederken “bu bir memleket ii 
müşterek ve ehemmiyetli men: ke 
olan devletlerle aramızı açmağa 
maz” demiştir, ve filhakika ilk z 
Bolşevik gazetelerinin Naziler ale 
şiddetli neşriyatına ve umumi 
rağmen bu iki büyük komşunun « 
ları bozulmamış, on seneden fazla | 
mandanberi Almanya ve Rusya 
sıkı fıkı münasebetler kuran Rap: 
ahedesi son günlerde tazelenmiştir. 


Yahudiliğe ve Almanya Millet M 
Komünizme rafından Her Hitler 
Er len kayit ve şartsız s 
lere dair kararname 24 Mayısta dev 
isi tarafından imzalandıktan sonra 
ne Mareşal Hindenburg'un, ne de me 
âmiyane bir tabir ile, iraptan maha 
kalmamıştır, denilebilir. 
Bu suretle mutlak bir devlet idi 
kuran Führer, Almanya birliğine doğru 
velce siyasi sahada yaptığı inkılâbı ikü 
teşkilâta da sardırarak 2 Mayısta sosyal 
sendikaları eline alıverdi. Bu ilk adımd 
sonra, İtalyada olduğu gibi, bir nevi co” 
Poratif teşkilâta doğru gitse gerektir. 


Ü 


den koparıp atm 
Rusyanın arasını 
faşizminin başlıca 


yasiyatta Almanya aleyhi 
husule getirir gibi olmuştu r 
hudut tanımıyan bir şebeke 


run elinde bulunan birçok gazet 
landırmıştır; Alman vahşetleri 


giliz gazeteleri “böyle cebir ve 
setine sapan, insani hakları aya 
alan bir hükümetle İngilterenin hi 
kit müzakereye tenezzül etmiyece 
lemeğe kadar varmışlardır! Avam k 
rasında bazı celseler Almanya aleyl 
bir nümayiş mahiyetini almıştır; fi 
Hitler'in, bu propagandalar devam ettiği 
takdirde yahudiler aleyhinde amansız bir | 
boykot yapacağına dair tehditli ve hatta 
böyle bir tecrübe günü yaptırması üz v 
gürültüler tavsamıştır. i 

* JBurada istitrat kabilinden hatt 
isteriz ki, eski Çarlık Rusyası yahudi aley 
lığında ve katliamlarında (o derecede ki, bun 
rusça “Pogrom” kelimesi alem olmuştur) en 
ileri giden bir memleket iken İngiltere, Çar Hü- 
kümeti ile müzakereden istiğna şöyle dursun, 
menfaatine uydukça tehalük bile göstermiş, 1907 
de Kıral Edward VII, Nikola 11. nin ayağına 
kadar giderek meşhur Reval mülâkatında Os- 


manlı İmparatorluğunun taksimi kararlaşuırıl- 
mıştı. | 


Ne bekleni. | Bu Sırada Cinevre'de tesli- 
yordu, ne oOhatı azaltma konferansının 
Idu? ço 
A işleri gittikçe sarpa sarıyor. 
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zabıta tarafından muhafaza edilmesine lü- 
zum göründü. Washington'a giden Al- 
manya Milli Bankası Müdürü Herr Sehach? 
da Amerika'da pek iyi kabul edilmedi. 

Alman faşizmi aleyhinde bu cereyan- 
lar görüldüğü sıralarda Berlin ile Roma 
arasında hararetli müzakereler yapıldı, von 
Papen ile Başvekilin şahsi adamı ve Mec- 
lis Reisi Yüzbaşı Goering iki payıtaht ara- 
sında mekik dokumağa başladılar. Fran- 
sa'da Bolşevik Rusya'ya yaklaşmak meyil- 
leri belirdi. Gazeteler kırk sene evel Çar- 
lık Rusyası ile ittifak yapılan devri andıra- 
cak yazılar yazmağa başladılar. Hatta bu 
cereyanın sevkile bir iki hafta evel (Rus- 
ya - Fransa) ademitecavüz misakı Fransa 
meb'usları tarafından ittifakrâra ile kabul 
edildi! 

Hasılı geçen Mayıs başlangıcında u- 
mumi Vaziyet çok fenalaşmış bulunuyordu, 
heryerde ne teslihatı azaltma teşebbüsle- 
rinden, ne de toplanması yaklaşan dünya 
iktisat konferansından hayırlı, müspet ne- 
üceler çıkmasına imkân kalmadığı endişe- 
leri duyulmağa başladı; tam bu sırada 
Herr Hitler, artık hiç to 
nılan -Reichstag ı “geçirilmekte bulunan 
vehametli günlerde hükümetin niyet ve 
gayelerini arzetmek üzere” 1 
lanmağa davet etti, 

Fühver in, 
beynelmilel siya 
<ekle sokacak £ 
M&i sıralarda 


planmayacak sa- 


7 Mayısta top- 


son derecede gerginleşen 
siyatı içinden çıkılmaz bir 
aşkınlıklar yapması beklen- 
hiç beklenilmiyen bir hâdi- 
“vonmi vaziyeti büsbütün değiştiriverdi! 


Reis ORoose- 
velt'in mi'let. 
lere hitabesi 


Bu hâdise Amerika Cümhur- 
reisinin 16 Mayısta, Cinev. 
re'de silâhları azaltma kon- 
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feransına iştirak eden 54. 
rine telgrafla gönderdiği b 
Bu tarihi vesikanın 
toplanabilir: 
“Ameli tedbirler ile tesl hatı az 
hün temini, iktusadi hercümerce ka 
savaşımızın zafere ulaştırılması, içtim 
rın düzelmesi, beşer fertlerinin ins; 
korunması, içtimai adaletin iler 
dünyada yaşayan erkek, kadın w 
adet ve refahı hükümetlerinin 
alacakları kararlara bağlıdır.” 
edebiyattan başka bir şey olm 
içtimai heyetlerin menfaatleri uğ 
larını hiçe sayan bazı yeni rejim 


liberal demokrasinin bir serzenişi gi 
labilir, 


Bundan sonra gelen ameli tekli: 
ayrılır: 


1. — İktisadi meseleler: 

“Toplanacak Dünya İktisat 
kararlarına çabuk varmalıdır. Düny? 
uzadıya müzakerelere tahammülü kalman U 
Bugünkü karmakrışık dünya işlerine çeki 
verebilmek için paraları istikrar ettirmek, 
ticaret akınlarını durduran setleri kald 
eşya fiatlarını yükseltmek yollarında beynelr 
tedbirler almak ve devletlerin iktisadi deprenme 
yolunda kendi başlarına ittihaz etmiş bulur 
ları memleketiçi programlarını beynelmilel ma: 
kul ve basiretli tedbirlerle tamamlamak. 


2. — Teslihatı azaltma ve sulh koru Zi 
meselesi; ğ 


“Silâhları Azaltma Konferansında hâlâ bir 
takım müşevveş emeller tehlikeli bir surette çar- r 
pışmaktadır. Küçük hedefler unutulmamalı, kü- 
çük manialar bertaraf edilmeli; mümkün olabil- 
diği kadar kalabalık bir ekseriyetin azami iyiliği 
yolunda elele vererek ameli neticelere varmak 
vazifemizdir. Yalnız kendi çıkarını düşünerek 
temin edilecek zaferlerin sonu behemehal hus- 
randır. 

“Milletlerin büyük bir kümesi fazla tesli- 


hat muhafaza mecburiyeti duyuyorlar, Dünya 


Harbinin facialarına ve 
yoldan iki 
dır: i 
“Bunlardan birtakımı 
larına göz dikmişler ki,bu 
ekalliyet olduğu zannındayım. E 
riyet te mahza tecavüze uğrama < 
için böyle yapmağa mecbur ka 
“Zamanımızda tecavüz Sil 
silâhlarından çok üstündür. Hudu 
leket içi, istihkâmlarının, siperlerinin, 
manialarının, deniz kıyısı müdafaala 
harrik büyük toplara, harp tay 
denilen kara zırhlılarına ve zehir 
müdafaa kıymetleri artık hic kalmamış £ 
Bütün milletler bu tecavüz silâhlarını bi 
müdafaa kuvvetlenir, tecavüze 
kusu azalır; herkes sınırlarından, istiklâ 
emin olur; binaenaleyh silâhları azaltma 
da sor hedef tecavüz silâhlarını ortadan ! 
mak olmalıdır. m 
“Bu gayeye doğru gidilecek yolda ilk adım ; 
Macdonald plânında tavsiye edilen tedbirlerdir;:. 
fakat bunlar ile nihai hedefe varılamıyacağı | 
bildir. LE 
“İkinci adım: Nihai hedefe varacak diğer 
adımların nasıl ve ne zaman atılacağını kararlaş- 
tırmak ; a 
“Üçüncü adım: Bu adımlar atıldığı sırada 
hiçbir devletin teslihatını muahede 
edilmiş bulunan miktarlardan fazla 
ları; i 
“Bu silâhları azaltma teşebbüsleri 


da sulhün muhafazası için bütün milletler. 
sında umumi bir ademi tecavüz misakı yapılması 
ve her millet tarafından kendi hudutlarının dı- 
şarısına, herne mahiyette olursa olsun, hiçbir mü- 
sellâh kuvvet gönderilmemesinin taahhüt edil 
mesi, e 
Bütün Alman- Roosevelt hitabesinin enes 
ya «Führer» in günü Almanya Başvekili ta- 
arkasmda — çafından söylenilen nutkum, 


her tarafta beklenilenin aksine, makul 
ve mutedil çıkışı beynelmilel vaziyeti O” 


ba i 
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ve beş sene içinde ellerindeki silâhları tah- 
rip etmeleri şartile bütün tecavüz silâhla- 
rından vazgeçmeğe hazırdır. Bazı değişik- 
likler ile Macdonald plânını kabul ede- 
riz, Roosvel? telkinlerine uymağa da hazı- 
riz; fakat zorla hiçbir şey kabul edemeyiz. 
Zecri muamelelere kuvvetle karşı gelmiye- 
ceğiz. Aleyhimizde kararlar verilirse Tes. 


lihat Konferansından ve Cemiyeti Akvam- 
dan çekileceğiz. 


En dikkate değer noktalarını topladı- 
gımız bu nutuk Almanya Millet Meclisi 
tarafından alkışlarla ve ittifakla kabul e- 
dilmiş, sosyalistler de ayağ 


a kalkarak rey 
vermişlerdir, 


Avrupa işlerin. 
de Amerika 
siyaseti 


Almanya Beşvekilinden hiç 
beklenilmiyen bu itidal ve 
temkin o kadar iyi bir tesir 
husule getirmiştir ki, başta Times olmak 
üzere, birçok mühim gazeteler 
eskisi” diye istihfaf edilen cakacı, avamfrip 
Hitler in arkasından bir devlet adamı be- 
lirdiğini kaydetmişlerdir. Meşhur İngiliz 
gazetesi, muahedelerin düzeltilmesi bah- 
sinde nasyonal - sosyalist liderine hak ver- 
miş, Alman milletinin murahhaslarına ağız 
açtırılmayarak imza ettirilen o Versaif/eş 
Muahedesinin hukuki bir kıymeti olamıya- 
cağını, değiştirilmesi zaruri bul 
söylemeğe kadar varmıştır. 


danberi Almanya aleyhine d 


“nakkaş 


unduğunu 
Hasılı iki ay- 
öner gibi gö. 
n onun dilek. 
IŞ, Fransız si. 
yan bir istika- 


rünen siyaset cereyanı yenide 
leri lehine dönmeğe başlam 
yaseti için pek müsait olmı 
met almıştır. 


Bu yeni vaziyetin ilk tesirleri reis 


Roosevel? in tavsiyesine uyarak Macdonald 


le kl e 
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plânını ele alan Tesliha 
ransında görülmüştür, 
Bu plânın hulâsası; 
1. — Emniyet mesel, 
and - Kellog, 1928) taa hür 
Bu misakın ihlâli tehlikesi 
zuhür ettiği takdirde devle 
re, toplanıp tehlikeyi be ra 
caklar, harp çıkmış ise tecav ize 
yin edecekler. f 
2. — Teslihatı azaltma hu: 
de kısa müddetli askeri hizi t 
mevcutlarına azami had tayini, k 
hava silâhlarının kemiyet ve k : 
itibarile tahdidi. .. 
(Hatırlanacağı üzere bu proje : 
devletlerinin ordu mevcutları ve har 
sayıları için yapılan cetvelde bizim 
tulmuş ve sonradan murahhasımızın 
rine İngiltere mümessili tarafından 
miştir.J 
3, Â ve Sinci kısımlar malümat 
kimyevi harbin yasak olduğuna, teslihatı i 
işlerile uğraşacak daimi komisyonun nasıl teşkil 
olunacağına ve çalışacağına filân dairdir. 
Teslihatr Azaltma Konferansın 
Mayıs celsesinde Almanya Murahhası 
Nadolny İngiliz projesi yalnız müz 
zemini olarak değil, yapılacak mukav 
esas olarak bile kabul ettiğini, eski i 
larından hemen hepsini geri aldığını si 
lemiştir. . İtalya başta olmak üzere 
devletlerin birçoğu da aşağı yukarı ayni 
yola girmişler, fakat projenin emniyet me- 
selesine dair birinci kısmını güttüğü siya- 
Sete uygun bulmıyan Fransa çekingen bir 
vaziyet almak mecburiyetinde kalmıştır: . 
Emniyet bahsinde Cemiyeti Akvam Misa- 
kından hiç bahis yok! Paris Misakının ta- 
ahhütlerini tutmıyarak tecavüze geçenler 
hakkında da, şayet kabahatli kim olduğuna 
karar verilebilirse, ne yapılacağına dair de 


bir sey söylenmiyor! Tabiidir ki, Fransa 
pöyle bir emniyet gölgesi ile teslihat husu- 
sundaki üstünlüğünden vazgeçemez. 

Konferansın 22 Mayıs toplantısında 
teslihatı azaltma meselesine dair Ameri- 
ka'nın görüş tarzını VE neler yapabileceğini 
Mr. Norman şöyle hulâsa etmiştir: 

1. — Silâhlı kuvvetlerin memleket 
içinde inzıbatı muhafaza için lâzım olan 
miktarlara indirilmesi istihdaf edilmeli; 

2. — Amerika bütün devletlerle be- 
raber tecavüz silâhlarını bırakmağa hazır- 
dır; 

3. — Macdonald tekliflerini bu gaye- 
ye doğru ilk adım olarak kabul eder; 

4. — Teslihatr azaltma yolunda ka- 
rarlaştırılacak tedbirlerin samimi ve ciddi 
surette tatbik edilmelerini temin için fili 
ve daimi bir murakabeye taraftardır; 

5. — Harp tehlikesi görüldüğü vakit 
sulhü korumak üzere başka devletlerin ter- 
tip edecekleri istişareye Amerika da gire- 
cektir. Böyle bir müşaverede bir devletin 
sulhe tecavüz ettiğine hükmedilirse 78 bu 
karara Amerika da iştirak ederse mütecaviz 
aleyhine ittihaz olunacak müşterek tedbir- 
leri ihlâl edebilecek hareketlerden çekin- 
meyi Amerika da taahhüt edecektir. (Yani 
bitaraflık iddiasile mütecaviz ile ticaret 
yapmaktan ve dolayısile ona yardım etmek- 
ten çekinecektir.) 

6. — Roosevelt hitabesinde işaret ey- 
lediği gibi muahedeleri ihlâl ederek herne 
behane ile olursa olsun başkalarının top- 
raklarına silâhlı kuvvetler sokanlar tecavü- 
ze geçmiş sayılmalıdır; 

7. — Eğer bugün teslihatın azaltılma- 
sına doğru geniş bir adım atılabilirse sulh 
muahedelerine bağlı devletlerin herhangi 


bir meşru taleplerini tatmin yolu açılım 
olur; (Büyük Harp sonu muahedelerini dü- 
zeltme yolu mu?) 
Roosevelt hitabesinin bu izahat ile ta- 
mamlanması Amerika'nın Avrupa işlerinde 
faal bir rol oynamağa karar verdiğine işaret gi 
gibi telâkki edilmiştir. ği 


Zaten Amerika'nın sabık Ha- 
manalı (o riciye Nazırı Mr. Sf/mson 8. 
çarpışmalar Ağustos 1932 de söylediği 
bir nutukta “eğer Paris Misakında harp ci- 3 
nayetine veyahut silâhla zorlamanın milli 
siyaset aleti olarak kullanılmasına karşı 
bitaraflıktan çıkılması lâzımgeleceği hük- 
mü mündemiç değilse bu taahhüdün hiçbir 
manası yok demektir.” sözlerile böyle bir 
tecavüz karşısında mezkür misakı imzala- 


Cinevre'de 


kâmeti de cümhuriyet fırkası hükümetinin eğ 
bu görüşüne yaklaşmış demektir. i 
Evelce işaret etmiş olduğumuz gibi 
(Y.T. 11-180) İngiltere'nin Cemiyeti 
Akvam Misakının müeyyidelerinden çekin. 
mesine başlıca sebep mezkür misakı kabul 
etmiyen Amerika'nın, bir gün gelip mez- 
kür müeyyideleri tatbik zaruretile bir harp 
çıkarsa, bitaraf kalmasından ve bu suretle 
İngilterenin, ticaret serbestisi yüzünden, 
Amerika ile karşılaşmak ve hatta çarpış- 
mak tehlikesine maruz kalmak endişesin- 
den ilerigelmişti. Nitekim Umumi Harbin 
ilk senelerinde böyle tehlikeli vaziyetler 
hâsıl olmuştu. Amerika'nın, bitaraflık hu- 


kuku iddiasile, her iki muharip zümre ile 
k mâni olamamışir. 


ticaret yapmasına p€ 
Tecavüz ettiği tahakkuk edenlere kar: 
haklarından, t- 


şı Amerika'nın bitaraflık 


mm 
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caret vesilesile yardımdan vazgeçmeyi ta- 
ahhüt etmesi üzerine husule gelen vazi- 
yette acaba İngiltere Cemiyeti Akvam Misa- 
kının 16 ncı maddesinde tasrih edilen mü- 
eyyidelerin tatbikına iştirak etmeyi kabul 
edecek mi?.. Her halde birkaç gün evel 
İngiltere hariciyesi tarafından Dörtler Mi- 
sakına dair parlâmentoya dağıtılan “beyaz 
kâğıt" ta İngiltere'nin berri Avrupada şim- 
dikilerden fazla taahhüt altına girmiyece- 
ğinden bahsolunması Fransa tarafından 
emniyet meselesinde ısrarla güdülen ve 
Anglo - Saksonları sinirlendiremeğe baş- 
lıyan siyasete uygun bir alâmet değildir. 
Nitekim Mr. Norman Davis in izahatı kon- 
ferans tarafından tasviple dinlendikten 
sonra Mr. Paul Boncour vesileden istifade 
etmek istiyerek “bu beyanatın tenvir ettiği 
emniyet meselesinin müzakeresi için Mac- 
donald plânmın birinci kısmının ele alın- 
masını teklif etmesi üzerine vukua gelen 


bir hâdise bu bakımdan pek manalı olmuş- 
tur. 


İngiliz plânının tertip sırasına göre 
Mr. Panl-Boncowr un teklifi pek tabit ol- 
duğu halde Mr. Norman Davis in birden- 
bire sinirlenerek “bu nokta kâfi 


derecede 
tenvir edildi. 


İkinci kısma, yani teslihatı 
azaltma bahsine, geçelim.” demesi konfe- 
tans mahfellerinde hayli dedikoduyu mu- 
cip olmuştur. Ağır bir mahiyet alabilecek 
olan bu hâdise “içtimadan sonra meydana 
çıkan ehemmiyetsiz bir anlaşamamazlıktan 
ileri geldiği” tevili ile tamir olunarak 
konferans tarafından teslihat ve emni. 
yet meselelerinin nöbetleşe müzakere e- 
dilmesine karar verilmiştir; fakat üç hafta 
süren birtakım karışık müzakerelerden son- 
ra hiçbir neticeye varılamıyarak 'Temmu- 
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ii 
Li 


zun 3 ünde tekrar topl i 


ziranda umumi komisyon tat 
Bu kısır müzakereler m sı 
pek ziyade ehemmiyet verdiği 
sebetile tecavüzden mes'ul ol 
tekabil yardım meselelerinde 
dilmeğe değer bazı alâmetler 
Meselâ "başkalarının 
lâh kuvvetler sokanlar tecavü 
Siyasi, askeri ve iktisadi hick 
bir taarruzu haklı gösteremez.” z 
lif reye konulduğu vakit bizimle 
Fransa, Lehistan, Romanya, Çeko: 
nanistan, İran bu esası kabul ett 
manya, İtalya, Macaristan, B 
hudutların düzeltilmesi veya yeni 
tarları - ile emniyet meselesinde t 
girmek istemiyen Ingiltere çekinmişler 
Tecavüzü etraflı tarif sırasında 
cetelerin baska memleketlere taarruz 
dım eden devletlerin de mütecaviz” 
larına dair bir kaydi, diğer birçok dev 
beraber, bizim de tasvip etmemiz Bulg 
sularımızın Sobranya'sında bazı unsurlar. 
dan dostluğa uymaz bir hareket gibi gösterilr 
istenmiştir! vi 
Tecavüze uğrayan devletler arasında müf 
kabil yardıma dair Yunanistan murahhası, 
Politis tarafından hazırlanan bir proje ile: 
I. — İngiltere dahi dahil olduğu 
bütün Avrupa devletlerinin umumi ensar ei 
lâha müracaat etmemeyi taahhüt etmeleri i 
2. — İngiltere dısarı kaltnak üzere Av u- 
pa kara devletlerinden arzu edenlerin bir müte- 
kabil vardım misakın» sirmeleri ve bu takdir. 
de mütecaviz hakkındaki tarifi ve Mütecevi76 
karsı Cemiyeti Akvam Misakının 16 ncı mad: 
desinde tayin edilen zecri tedbirlere istirak et 
meleri: teklif edildiği vakit bu teklifi yalnız 
Fransa ile Lehistan ve Kücük İrilâf kabul ermis: 


. . . 
lerdir ki aralarında esasen daha geniş bir irtifak 


vardır. 
Bu projede munhasıran Avrupa devletlerinin 


gözedilmiş olmasına karşı İran ve Afsanisranın 
itirazlarına tarafımızdan da iştirak edilmiştir, 


Teslihat müzakerelerinde ortaya çıkan 
hukuk birliği bahsinden istifade ederek 
murahhaslarımız tarafından ayni prensipe 
dayanılarak boğazların iki kıyılarında as- 
kerlikten tecrit edilmiş bulunan mıntaka- 
ların da kaldırılmasını istemişlerdir. Gazi 
Hazretleri tarafından Roosevel? hitabesine. 
verilen cevapta da bu pek haklı talebimi: 
zin teslihat meselesinde Amerika Reisinin 
görüşlerine tamamile uygun ve sırf tedafüi 
mahiyette olduğuna işaret buyrulmuştur. 
Avrupa siyasetinde pek ehemmiyetli bir 
yeri olan bu meseleyi beynelmilel müzake- 
relerde sırası geldiği vakit tekrar ele alırız. 
Şimdilik yalnız şu kadar haber verelim ki, 
murahhaslarımızın taleplerine en ziyade 
Fransa ile Lehistan ve Küçük İtilâf tarafın- 
dan itiraz edilmiştir. 


Bir taraftan, dünya iktisat 
konferansına müsait bir Zze- 
min hazırlamak gayretile tes- 
lihatı azaltma konferansında ne yapıp ya- 
pılıp Macdonald plânma uygun birtakım 
müspet kararlar alınacağına dair beslenen 
ümitler boşa çıkmış ise de öbür taraftan 
7 Haziranda Roma'da Dörtler Misakına 
sahçekilmiş olması yüreklere biraz su serp- 
miştir, veyahut öyle gösterilmiştir. 

Söz başlangıcında kaydettiğimiz gibi 
Sr. Mussolini tarafından hazırlanan Dört 
ler misakı projesinin başlıca gayeleri: Bü: 
yük Harp sonu muahedelerinin ve bilhassa 
hudutların düzeltilmesi; teslihat meselesin- 
de Almanya'ya karşı teslim edilen hukuk 
birliği pirensipinin Macaristan, Bulgaris- 
tan ve Avusturya'ya da teşmili; gerek ken- 
di aralarındaki meselelerde, gerek diğer 
dünya işlerinde dört devletin elele vere 


Dörtler misa- 
kı yeniden 
dirildi 


mi ei N K : 
di.ü g e m e ii) di İk 


rek Kellog Misakının ruhuna uygun bir 
surette çalışmaları. 4 
Fransa, Lehistan ve Küçük İtilâf ta- 
rafından yükselen itirazlar ve bir arlık AL 
manya aleyhinde kuvvetlenen cereyan 
olmuştu; hatta ölü doğmuş bir çocuk 
gömüldüğünden bahsedilmişti; fakat Ma- 
yıs ortalarına doğru tekrar ortaya çıktı ve 
bugün beynelmilel ehemmiyetli bir ahitna- 
me mahiyetine girmiş bulunuyor... 
Dörtler Misakının son şekli ile ilk 
proje arasında hayli farklar görülmektedir. 
İlk projede Milletler Cemiyeti Misakı 
mal edilerek yalnız Kellog / 
bahsedilmiş bulunduğu halde son metin 
baştan aşağı Milletler Cemiyeti Misakı çer- 
çevesine yerleştirilmiştir. e 
On sene için aktedilen bu ahitname- 
nin esaslı noktaları şöyle toplanabilir: 
1. — Dört büyük devlet kendi erine 
ait işlerde aralarında görüşebilecekleri gi bi 
sulhü koruma yolunda bütün devletler el 
ele vererek ameli bir siyaset takip edilebil-. 
mesi hususunda da Milletler Cemiyeti 4 
çevesi içinde bütün gayretlerini sarfede ş 
ceklerdir. a 
2. — Milletler Cemiyeti Misakının eğ 
bilhassa mezkür misakın 10 uncu (Cemivet 
azası devletlerin i 
masuniyeti), 16 mc İ 
vüz edenler aleyhind 


: 
SAKIN 


e müeyyideler) V€ 
Idükçe muahedele- 


19 uncu (Zaruret görü j 
in gö io değiştirilmesi) mad 
rin gözden geçirilip değiş eri 


; li la 
n filen tatbiklerinde tutu 

5 usullere dair vukubulacak i 
Cemiyetinin M£ 
karar verilebil- : 


“. 


delerini 


lara ve h / 
teklifler - ancak Milletler 


ayyen teşkilât tarafından 
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mesi esası mahfuz kalmak şartile - Dörtler 
tarafından tetkik edilecek. 


3. — Dörtler, Teslihatı Azaltma Kon- 
feransının muvaffakıyeti için ellerinden ge- 
leni yapacaklar, ve şayet bundan sonra yal- 
nız kendilerine ait bazı meseleler muallâkta 
kalırsa onları da aralarında tetkik ve hal- 
letmeğe çalışacaklar. 


4, — Avrupa için müşterek bir men- 
faat mahiyeti arzeden bütün iküsadi me- 
selelerde, bilhasa Avrupa'nın iktisadi kal- 
kınması hususunda - Milletler Cemiyeti 
çerçevesi içinde bir tesviye sureti aranmak 
üzere - aralarında görüşecekler, 

10 Nisan tarihli mukabil Fransız pro- 
jesine göre yapılan bu değişiklikler, Fran. 
sa diplomasisinin kanaatine göre, Lehistan 
ve Küçük İtilâf aleyhine hudut düzeltilmesi 
ihtimallerinin önüne geçmiştir. Mr, Panl 
Boncour tarafından mezkür devletler 
zılan teminat mektuplarında denildiğ 
bu yolda ileri sürülecek talepler hak 
Dörtler ne düşünürlerse düşünsünle 
kararı Vermek hakkı Milletler Cemi 
aittir; orada kat'i bir karar verilebilm 
alâkadarlar da dahil bulunduğu hal 
tün azalar tarafından ittif 
sine bağlıdır! 

Halbuki Dörtler Misakına 
mesi münasebetile Sy, 
İtalya âyan meclisinde söylenilen nutukta 
Milletler Cemiyeti Misakının muahedele- 
rin tadiline dair olan 19 uncu maddesinin 
yeni metinde de bırakılmış buluduğuna 
ehemmiyetle işaret edilmiş, yani ergeç bu 
yola girileceği ihsas olunmuştur. 


€ ya- 
i gibi 
kında 
r son 
yetine 
esi de, 
de, bü- 


akla rey verilme. 


sahçekil- 
Mussolini tarafından 


Timeş 


—..... 
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gibi söylediğini bilen | 
Dörtler Misakını aynı re 
te, muahedelerin düz Itilı 
daf edilmediği takdird e mi 
manası kalmayacağını si 
Dörtler Misakının 
Pransa ile İtalya'nın 
meleridir. Bu iki Lâtin 
Tunus'ta yerleşmiş İtal 
müstemleke paylaşması 
ler vardır. Bunlar tesviye ed 
yük Harpten evelki yollara gid 
kalarının hesabına peşkeşler çel 
pek ihtimal vermek istemeyiz. 
Dörtler Misakı, Fransa'nın 15 
kulan kayitlerden dolayı, Alı 
âmmesi tarafından iyi karşılanmı 
kat Herr Hitler ve yakın arak: 
rafından, hiç olmazsa, bir mütarek 
yetinde kabul edilmiştir. o Ha 
üzere (Y.T. VII-532) Führer'i , 
siyasette düsturu: Alman milletini sulz ; 
mış bir çelik gibi hazırlamadan evel mil 
gayelere varmak yolunda acele etmeme 
iyice hazırlanmamış teşebbüslerle m 
fakıyetsizliğe uğrayarak milletin ma i 
yatını kırmamaktadır. Fransa ve peykleri 
Avrupa Sulhünü sağlam temeller üze ine 
kurmak için harp sonu muahedelerinin 
hakka ve mantığa uygun bir surette düz 
tilmesine razı olurlarsa ne alâ; olmaz: 


larsa bir hazırlık müta 


rekesi yapılmış de- 
mektir, 


Dünya iktisat konferansı bu noktadan 


da ufukları aydınlatacak veyahut biraz daha 
karartacaktır, 


ğe , 
Ke 


U 


Bundan evelki makalemizde Türk in- 
kılâbının esaslarını tesbit edebilmek için 
bu merhaleye gelmezden evel bütün be- 
şeriyete şamil olan tekâmül merhalelerine 
umumi bir göz gezdirmek lüzumunu his- 
setmiştik. Cümhuriyer devri inkılâplarile 
vâsıl olduğumuz bugünkü merhale mede- 
niyetin en yüksek seviyesini cemsil etmek- 
tedir. Bunun dini - askeri, liberal - hukuki, 
safhalardan sonra gelen demokratik - sınai 
bir medeniyet olduğunu söylemiştik. 

Milli tarihimizin Tanzimat Devrine 
kadar olan kısmının dini - askeri, tanzi- 
mattan meşrutiyetçilik hareketlerine kadar 
olan devrinin liberal - hukuki medeniyet 
merhalelerine ait olduğunu ve ancak son 
hareketlerle hakiki demokratik bir nizama 
girdiğimizi tesbit edebiliriz. Demokrasi 
ilk zamanlarda kendisini meşrutiyetçilik na- 
mı altında göstermiş, fakat Cümhuriyet 
Devrile tam bir demokrasi inkılâbı mem- 
leketimizde teessüs etmiştir. Tuttuğumuz 
yol ve cemiyetimizin bugünkü felsefesi bu- 
dur. Fakat şüphesiz bunun tam tatbikatı 
ve inkişafı ancak zamanla VE terbiye ile 
tahakkuk edecektir. 

O halde bu yüksek içtimai felsefemi- 
zin anahatları nedir? 

1) Her şeyden evel zıllullahların fev- 


U1J Bundan evelki makale mecmuanın aluncı 


sayısındadır. 


e 


Türk İnkılâbının Karakterlerin 


> 

ba a 

mi ilg 
yiyo 


E.E ÇvE 
z Mr 


Mehmet Saff el 


kimiyetlerine karşı milletin tabii hakları 
ve milli hakimiyet nazariyesile ortaya çık- 
mış bulunuyoruz. Avrupada da bu j 
riyeyi on yedinci asırdanberi kuvvetle 
dafaa eden büyük mütefekkirler yetiş 
tir. İngilterede John Locke siyasi cemi 
tin hükümdarla fertler arasında yapı 
bir mukaveleye istinat eden teşkilât oldu 
gunu söylemişti. Eğer hükümdar mukâ- 
veleye riayet etmezse onu devirmek ve 
ta idam etmek bile caizdi. Fransız İn 
bının nazariyecisi olan Ruso ise bu mul 
velenin halk ile hükümdar arasında değil, 
doğrudan doğruya halkın kendi arasında 
yapıldığını ve müşterek iradeyi temsil eden 
bir hükümet kurulduğunu kabul etti. Hal 
kın hakimiyeti esastır, hükümet bunun mü- 
messilidir. Bu bir cümhuriyet rejimidir. 

Cümhuriyet rejiminde vatandaşlar fer 
di hürriyetlerinin, tabii haklarının bir kıs- 
mından vazgeçerek meydana getirdikleri 
temsili siyasi teşekkülde birtakım medeni 
haklara malik olmuşlardır. Bunlar milli 
istiklâl, emniyet, mülkiyet, terbiye ve in 
kişaf gibi birtakım haklardır. Bu rejimde | 
vatandaŞ kendi menfaatini cemiyetin umu: 
mi ve müşterek menfaatinde arıyacak, İÇ 
timai bir karakter sahibi olacak, milletin 
bütün hareketlerinde ve gidişinde alâkadar 
olacak, onun inkişafında filen müessir o 


mağa çalışacaktır. Çünkü tebaa değil vâ- 
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tandaştır. Yani memleketin bütün mukad- 
deratına diğer vatandaşlarile birlikte 
disi hâkimdir. Hâsılı bugünkü demokrasi- 
nin Türk inkılâbının en büyük karakteri 
milli hakimiyettir. 


2) Vatandaşın hürriyetine gelince — 
Bu, milletin menfaatine ve başkalarının 
ayni derecedeki haklarına tecavüz etmemek 
şartile hareketlerinde serbest olmak demek- 
ür. Bu hududu umumi iradenin ifadesi o- 
lan kanun tayin eder. Vatandaşın bu re- 
jimde haiz olduğu birtakım hürriyetler 
vardır: (1) İçtimai hürriyetile muayyen 
bir sınıf içinde mahsur kalmağa mahküm 
değildir. Sınıf ayrılıkları ve sınıf mücade- 
lesi yoktur. (2) Mali ve iktisadi hürriye- 
tile serbest alış veriş imkânlarına maliktir. 
(3) Vicdan hürriyetile diğer vatandaşlar 
üzerinde mücbir bir rol ifa etmemek şar- 
le istediği dini ve felsefi akidelere ve 
kanaatlere malik olabilir, din namına zu- 
lüm yapılmamak üzere ibadetlerinde de 
serbesttir. (4) Aile hürriyetile kadın erke- 
ğin adeta esiri olmaktan çıkarak karı koca 
mütekabil bir anlaşma ve mukavele ile ha- 
yatlarını birleştiriyorlar, (5) Fikri hürri- 
yetile de yine umumi menfaati haleldar et- 
memek ve kimseye tecavüz etmemek şar- 
üle istediğini söylemekte ve yazmakta ser- 
besttir, 

Hürriyet bir kanun şekli veya bir ka- 
nun icbarile meydana gelmez. Halk ara. 
ipa âdetin, kökleşmiş fikirlerin an'ane- 
lerin tiranlığı vardır, ve bir hükümdar ti- 
ranlığından daha az değildir. 
ferdin kendi kendisine inanmış ol 
meydana gelmez, çünkü şahsi h 
mizde hür olmaya müsait olan 


ik... 


Hürriyet, 
masile de 
areketleri- 
ve olmıyan 


sahalar vardır. Hürriyet, 
kılâta da mugayir değil; bi 
de en yüksek tahakkukunu 
bıssiplin organize edilmiş bi 
mekur, Binaenaleyh hürriyet n. 
ripkâr, kaotik fikirleri sonuna 
ransla karşılamak zehabına 
Yanlış fikirleri ehemiyetsiz 
müsamaha etmek netice itib 
sinin, halk hakimiyetinin al 
demek olur. Ancak bunları sa 
ları takdirde adilâne bir sure 
lâzımdır. 
Bütün bu hürriyetler içindi 
kendi hallerine bırakılır, terbiy, 
mes'uliyetlerle tevkif edilmezlerse | 
ekseriyetin ve memleketin i ie 
kendi hotkâm ve dar menfaatle 
nürler. Onun içindir ki, demokr; 
cemiyette terbiyeye büyük bir ehe 
atfedilir. Türkiye Cümhuriyetinin ı 
yapmakta olduğu ıslahat, halkı 
teşebbüsleri, köycülük cereyanı gibi 
yetler inkılâbımızın bu en esaslı pr 
lerinden birine istinat etmektedir. 
Türk inkılâbı, ocemiyetimizin 
kendini idare eden şahsiyetler kuvveti 
rine emniyetle kurulduğu kanaatidir. 
cak bu esas üzerinde içtimai bünye 
ve azami derecede inkişafa müsait 
Şu halde ahenkli hürriyet yalnız f 
hakkı değil, ayni zamanda cemiyetin 
zaruretidir. Hür olmak cemiyete zıt O 
değil, bilâkis cemiyetin kayitlerine tâbi 
lup onun ahengini temin etmek, vat 
daşlara idrak ve duygu sahibi insanlar 
zarile muamele etmek demektir. Mücrimi, 
Kusurluyu, cahili, muhalifi kendi halin 


bırakmak veya 
mak değil, hak ve adi 
se olarak onu X l 
hakikati göstermeğe 
nin vazifesidir. İnki! 
halkın, köylünün talim 
mi ehemmiyeti verme 
tahakkuk eden milli hakimi; 
miyeti demektir. Akla, m 
mai duyguya kapıları açm 

3) Hakiki demokratik 
sefenin sadece hürriyet üzerir 
da iddia edilemez. Hürriyet 
yaun yalnız bir tarafıdır. Müte 
dım ve tesanüt hürriyetten ha 
miyetli değildir. Zaten en hi 
en mütesanit bir cemiyettir. 
cemiyetin bir uzviyete teşbih edi: 
ruluğu meydana çıkıyor. Bir 
zuvlar nekadar inkişaf ve tel 
bünye de okadar mütekâmil ol 
bir şey öyle parçalardan müte 


ribirinden ayrıdırlar ve küllün | 
hadimdirler. ( İçtimai uzviyet te 
Cemiyet hayatı fertlerin biribi 
den meydana gelen hayattır. Cemiye 
mamen ayrılan fertler yaşayamazlar 
cemiyet içinde müstakil şahsiyetlerile 
lün hayat ve inkişafına hadim olurli 
miyete hizmet ederken onun yüksek ma 
vicdanının bize verdiği ruhu bünye z 
ır ve bu sayede benliğimizi tahakkuk etti 
rir, hayatın gayesini anlamış oluruz. 
Onun içindir ki, inkılâp nazarıye” 
zin en mühim esaslarından birisi hak Ve 
vazife meseleleri üzerinde ferdin cemiyet 
münasebetidir. Ferdin hakları ve vazifele 
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yeye lâyıkile hizmet edebilmesi için kendi- 
sine lâzım olan gıdayı, hassaiyeti ve faali- 
yeti aldığını biliyoruz. “İçtimai cemayüz- 
ler yalnız umumun isufadesi esasına mus- 
tenittir” demek bu müsavi fırsatlar mana- 


sını ifade etmekten ibarettir. 


Müsavi fırsatlarla şahsiyetin inkişafı 
demek, fikirlerin genişletilmesi, muhayyi- 
lenin canlandırılması, sevgi ve emellerin 
yükseltilmesi, taakkuli murakabenin tak- 
viyesi demektir. Fert bunlara malik oldu- 
ğu zaman hayatını yaşamağa değer addet- 
tiği gibi, cemiyet te bu nevi ferderden mü- 
teşekkil olduğu zaman tam yaşayan bir 
miller olur. Bu nevi şahsiyetlerin şuurlu 
teşriki mesaisinden meydana gelecek neti- 
celer, - ki cemiyetin bizatihi kendisi de- 
mektir - en yüksek bir terakkiye mazhar 
olur. Mutlakıyetçi yahut müfrit sosyalist 
idarelerde bir milleti yükselten bu kıymet- 
li vasıflar öldürülmeğe çalışılır. (o Eğer 
Dean Inge ve Spingler gibi bedbin müte- 
fekkirler Avrupa medeniyetinin artık en 
son Şahikasına geldiğini ve inhitat etmek 
mevkiinde olduğunu iddia ediyorlarsa, 
müfrit sosyalizm bu inhitatın vasıtası ola- 
cak demektir. Türk Milleti ise büyük inkı- 
lâpla yeni bir yükselme devrine girmiş bu- 
lunuyor. 


5) İnkilâbımızın bir büyük karakteri 
daha vardır ki, muasır devlet mefhumuna 
tamamen uygundur: Milliyetçilik. Bu, ta- 
rihte daima demokratik medeniyet seviye- 
sile müterafık olarak görülmüş bir hare- 
kettir. Bunun sebebi nedir? Demokraside 
müşterek menfaatlerin müşterek irade ile 
tahakkuk edebileceği aşikârdır. Tarihte 


v 


——. 


' 


hayırhah hükümdarların ve a 
relerin kıymetli hizmetleri gö 
gildir; fakat içtimai terakkinin tam 
reli oluşu ancak içinde bütün er 
dın vatandaşların münfeil değil, 
müspet bir şekilde içtimai iştira 
lunduğu bir cemiyette görülür. 
ların hukuk ve mes'ulliyetlerini 
canlı yapabilmek ve bunları cemi) 
itinin müsaadesi nisbetinde gen şle 
demokratik cemiyet mefküresine k: 
terdiğimiz sevgi ve arzunun man 
zammun eder. Bu telâkki, tarihi ve i 
bir nasyonalizmin mana ve mahiye 
termektedir. Çünkü cemiyet içinde 
bir ahenk ve teşarük temin edebi 
kanbirliği, seciye ve an'aneler birliği, 
ve yaşayış birliği, tarih ve mefküre 
gibi tabii his ve fikri amillerin bulu 
lâzımdır. Bir cemiyetin maddi ve manı 
bağları bundan ibarettir. Bunların inki 
ise kuvetli bir milliyetçilikten başka 
şey değildir. İçimizde yaşayan milli ener- 
jinin ahenkli ve mütesanit bir surette ruh- 
larımızda akışı içtimai hayatı en yü 
ve asıl safhalarına eriştirmek kudretine 
maliktir, | 3 

Beşeriyet tarihinin en büyük dâhisi 
olan Büyük Gazimizin meydana getirdiği 
bu muazzam inkılâbın istihdaf ettiği ideal 
vatandaşların ahenkli bir tarzda inkişafları n 
ve bu sayede milletimizin diğer milletler ai 
arasında lâyık olduğu en yüksek mevkie çı- i 
karılmasıdır. Bu, tarihi mukadderatımız- 
dır; asırlardanberi çektiğimiz milli musi- 
betlerin verdiği teyakkuz ve intibahür (')... 


Ta — — 
VI Gelecek makalemizde inkılâbımızın ikasadi 


. ld 
karakterinden bahsedeceğiz, m 


iğ 


“Viyana Mektebi! 
Hans Kelsen birkaç y 
lerini Kolonya Ünivers 
dir. Daha, ellinci yıldönümü 
tebi etrafında toplanan geniş 
kirler kitlesi tarafından, öz 
yıl kutlulanan bu genç profe 
amme” yi vakıalara dayanan 
tetkik etmektedir. Denilebilir 
Hans Kelsön birkaç yıl evel 
“Lion Duguif” ile bir düşünceded gi 
Fransız profesörünün sağlam temeli 
rine kurduğu bina üzerinde çalışan E fesör 
Kelsen, hukuk tetkiklerinin içtimai düstur 
lar sınırı içinde yapılması taraftarıdır... 

Nerede bir cemiyet varsa orada mut 
laka içtimai düsturlar vardır. Hu 
düsturların mutaiyyetini tetkik eden 
dir. Cemiyet içinde fertlerin mün; 
lerinden doğan düsturlara, yani, cemiyetin 
yaşaması, ilerilemesi için fertlerin riayet € 
meleri lâzımgelen kaidelere göre umi 
düzenin tanzimine rejim diyorsak, rejim 
tetkiki tabii, mantıki ve akli bir surette 
hukuk disiplinine dahildir. 

Eski telâkkilere göre hukuku ferdin 
iradesine has bir iktidar olarak tetkik e& 
menin çok yanlış bir yol olduğunu bugün 
anlamış olan pek çok hukukçular gibi, 
Profesör Hans Kelsen de hukuku içtimai 
vakıaları araştırarak tetkik etmektedir. 
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mahlüka nasıl inkılâp ettiğini meydana 
çıkarmak zaruri idi. Bu iş şimdiye e 
yapılmamış değildir. Zamana ve mekâna 
göre derece farkları ile, son asırlara kadar 
mabadettabii yahut mevhum bir kuvvete 
itaat vücubu bu tahavvülü izah için kesti- 
rici bir delil olarak ileri sürülebiliyordu. 
Fakat, fert ve cemiyet meselelerinin hesa- 
bını daha yakından görmek isteyen bir zih- 
niyet belirmişti. Artık, beşer zihninin kav- 
yamadığı şeyler mütefekkirleri kandıra- 
maz olmuştu. Onları ancak daha yakından 
araştırmalar tatmin edebiliyordu. 

İşte Profesör Hans Kelsen bu müte- 
fekkirler zümresinin, bugün, olğun zihni- 
yetli bir mümessilidir. Alman profesörü, 
ferdin tabii hayattan içtimai hayata gir- 
mesi ve içtimai hayatta, mahza bu hayatın 
saha ve mahiyet itibarile husule getirdiği 
tevessü ve mudiliyet yüzünden, münase- 
betlerde ve bu münasebetleri tanzim eden 
tesislerde beliren mana tahavvülleri vakıa- 
larını mabadetabiiyeye kaçmadan, mevhu- 


melere sapmadan, realitelere dayanarak tet- 
kike çalışmaktadır. 


* 
* * 

Profesör Kelsen eserinin kısa metha- 
linde de dediği gibi, demokrasiyi yükselt- 
mek, otokrasiyi çürütmek için dolambaçlı 
yollara sapmaktan, hatta hissiyata kapıl- 
maktan çok uzak bulunmaktadır. Bu üstat 
ammeci demokrasinin ve otokrasinin 
ideoloji, gerek realite cephelerinde, ten- 
kide değer noktalarda en ufak bir ferağate 
sapmıyarak sırf ilmi mutal 
bir tetkik yapmaktadır. 

Hakikaten çok derin bir tahlil eseri 
olan tetkikinin €sasına girmeden evel, pto- 


— 


gerek 


ara dayanan 


N hu 1” ! 
“ LA... 


v 
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e | 
fesör demokrasi kelimesinin 
dığı manalar üzerine dikkatimi 
yor. i 

“1789 ve 1848 Burjuva 
müteakip demokrasi hemen 
düşüncenin bedihi bir ülküsü o 
ülkünün tahakkukuna mani olm 
yeltenenler bile, ekseriya demo 
sipini kabul ettiklerini ima e. 
lekâr sözler sarfetmeden, yahut 
rasi ıstılahı maskesi altına sığınn 
talea yürütmek cesaretini gösteren 
dı. Harpten evelki yetmiş, seksen 
de değerli hiçbir ilim veya devlet ac 
nın açıkça otokrasiye taraftar olduğu 
terilemez. Hatta, daha ileri gidiler 
nebilir ki, sınıf kavgalarının gittikçe 
şiddetine rağmen, burjuvazi ile amele « 
nıfı arasında devletin demokratik ş 
hakkında ihtilâf yoktur. Bu noktadan | 
beralizm ve sosyalizm ideoloji ayki 
göstermemektedir. o Demokrasi parolası 
19 uncu ve 20 nci asırlarda umumi bir su- 
rette fikirlere hâkim bulumaktadır.” a 

“İşte asıl bu sebepten dolayıdır ki, 
demokrasi kelimesi, parola olan her keli- 
me gibi, açık manasını kaybetmiştir. Siyasi 
modaya uymak için herhangi bir maksat 4 
yolunda ve her fırsatta kullanılarak, diğer 
herhangi bir siyasi mefhumdan ziyade bo- 
zuk kullanılmış olan demokrasi mefhumu 
“umumiyetle amiyane siyaset dilinin giz- 
lediği fikir boşluğu onu artık hiçbir açık 
mana ifade edemiyen itibari bir cümle de- 
rekesine indirmemiş olsa dahi - çok za- 
man biribirine pek aykırı manalar almış- 
ür.” 

“Son büyük savaş, bu siyasi kıymetin 


de tekrar tartıya çekilmesini zaruri kılan 


gil, bilhassa pe 
kukunun mevzubahs © 
husul buluyor. Komün 
kendisine bir otokrasi şekli. 

Lâkin demokrasi ide 
len, yalnız yeni komünist 
fından nazariyesi kurulup 
fırkasının tatbik mevkiine 
diktatörlüğü değildir. Bu işçi rk 
ketinin Avrupada fikir ve siyaset ü 
yaptığı kuvvetli tazyik burjuvaziyi 
şılıklı bir çarpışma ile, ayni zar 
ri ve fili ifadesini İtalyan faşizmind 
lan bir otokrasi yoliyle demokrasiye 
bir vaziyet almağa zorluyor. Bu 
hükümdari otokrasi, sağdan, yahut so 
fırka diktatörlüğü bugün yeniden 
rasi meselesini ortaya koymuş bulu 


* 
* * 


Demokrasi ideolojisinin realitede ne 
dereceye kadar tahakkuk edebildiğini gös 
teren, bu rejimin kıymetinin ve mahiyeti- 


nin ne olduğunu meydana çıkaran bir ese- 


re muhtaçtık. 

Bu ihtiyacımızı büyük mikyasta at 
min eden Profesör Kelsen'in bu eserini, 
mahiyetini ve şeklini olduğu gibi muha 
fazaya çalışarak dilimize çevirmeyi sadece 
bir tahlil ile iktifaya tercih ettik. 
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riyetle müsavatı birleştirme cehtinden © 
çınmamaktadır. O halde demokrasinin m 
meyiz vasfını mahza bu iki esasın terkibi 
teşkil etmektedir. 

Eğer hürriyet ideolojisi, eyelce iç- 
timai taazzinin reddi olduğu halde şimdi 
onun ve hata devlet taazzisinin esası haline 
girebiliyorsa, bu değişiklik ancak bir mana 
tahavvülile husul bulabilmektedir. - Her- 
hangi bir içtimai rabıtanın ve, binaenaleyh, 
devletin mutlak reddi yerine, bu rabıtanın 
mahsus bir şeklinin - mantıkan maküsu 
olan otokrasi ile birlikte tasavvuru müm- 
kün bilâmum devlet ve hatta cemiyet şe- 
killerini ihtiva eden- demokrasinin tas- 
diki kaim olmaktadır. 


Eğer cemiyet ve bilhassa devlet mev- 
cut olmalı ise, insanlar arasındaki müna- 
sebetlerin mecburi bir tanzimi, bir “ikti- 
dar” mevcut olmalıdır. Lâkin hernekadar 
emre tâbi olmamız muktazi ise de, ancak 
kendi emrimize tâbi olmak istemekteyiz. 
Tabii hürriyet, içtimai yahut siyasi hürri- 
yete inkılâp etmektedir. Siyaseten serbest 
olan kimse, şüphesiz, bir emre tâbidir, lâ- 
kin yabancı bir iradeye değil, mahza kendi 
iradesine tâbidir. İşte siyasi ve içtimai iki 
şeklin (otokrasi, demokrasi) esasa ait an- 
titezi bu suretle vazedilmiş bulunmaktadır. 


Eğer cemiyet tabiatten farklı bir sis- 
tem olarak mevcut olmalı ise, tabii kanu- 
nieyt yanında, cemiyete mahsus içtimai bir 
kanuniyet te mevcut olmalıdır. İlliyet ka- 
nununa karşı düstur mevki almaktadır. 
Menşei itibarile hürriyet, tabiat noktai na- 


zarından içtima kanuniyetin reddini, ce- 
miyet noktai nazarından tabii yahut illiyet 


kanuniyetinin Çiradei cüziye 
ifade eder. Tabiate rücu (yahut tal 
riyete rücu) münhasıran: her türl 
rabıtadan âzade kalmayı ifade ec 
miyete yükselme (yahut içtimai | 
yükselme) tabii kanuniyetten hal: 
eder. Bu tenakuz ancak, hürriyet 
kanuniyetin, içtimai kanuniyetin ah 
lâki - siyasi” ve hukuki kanuniyetin y 

devlet kanuniyetinin ifadesi olduğu, ta 
at ve cemiyet antitezi iki muhtelif k: r 
niyetin yahut devlet kanuniyetinin ve, 


suretle, iki muhtelif noktai nazarın anti 


Hürriyetin iki telâkkisi: Cermen ka- i 
vimlerin telâkkisi ile eski beldelerin telâk- 
kisi biribirine karşı dikilmek mutat olmuş- 
tur. Cermen kavimlerin telâkkisine göre 
hürriyet, her türlü tahakkümün herhangi 
bir devlet şeklinin fıkdanile tahakkuk 
eder; eski beldeler telâkkisine göre ise, 
vatandaşın siyasi muhtariyeti, yani devlet 
içinde idare eden iradenin teşekkülüne iş- 
tirakten ibarettir. Hakikati halde, burada 
mevzubahs olan şey tarihi ve ırki bir fark- 
tan ibaret değildir. Hürriyetin Cermen 
telâkkisi şeklinden “eski belde” telâkkisi 
şekline geçmesi, hürriyetin, beşeri şuuru 
tabiat halinden bir içtimai nizamın muta- 
iyyeti altına götüren yol üzerinde, iptidai 
hürriyet tabii sevkinin duçar olması zaruri 
tahavvülün, mahiyet tebeddülünün ilk mer- 
halesini teşkil etmektedir. Hüriyet mefhu- 
munda husule gelen bu mana tahavvülü 
içtimai düşüncemiz mekanizmasının son 


derecede dikate değer mümeyyiz vasfını 


teşkil etmekte: 
şı diken şey bE$ 
çinliklerinden nek 
derece mübalâğa 
fikrin siyasi ideoloji 5 
miyeti izah bulam 
raber, hemen hemen ai 
*him ile bu hürriyet fik 
içinde bir nevi vaziyetini 
oluyor. o Anarşik hürriyetten 
hürriyet çıkıyor. 
Tahavvül, ilk bakışta g 
daha derindir. Demokrasinin 
büyük nazariyecisi olan Rozssea 
si için demokrasi meselesinden 
şey olmıyan (7) mefkürevi devlet nazari- 
yesini şu suretle vazediyor: “Olanca nı 
terek kuvvetle her şerikin şahsını ve 
müdafaa ve siyanet edecek, ve deru 
herkesin umum ile birleştiği halde 
kendi kendine itaat edeceği ve maamafih b 
evelki kadar serbest kalacağı bir tecemmü 
şekli bulmak (27”. 
Rowscan nun, siyasi sisteminin ir 
lini ve mihverini ne derec hürriy 
duğunu, İngiltere parlmanter 
karşı hücumu da göstermektedir: “İn; 
DI Hiç şüphe yok ki, mes'eleyi afaki bir Su 
rette vazetmek yolu bu değildir. Demokrasinin m 
yetini tebarüz ettirmek için demokrasinin en iyi si. 
yasi şekil olduğu fikrinden hareket etmemelidir. 
Steffen, birçok cihetlerden pek iyi olan eserinde bu 
yolda hareket ediyor (Das Problem der Demokratie, 
1017). Müddeasmın ispatına cehteden Steffen, de- 
mokrasinin, belki de pek muhik olarak, teessüfe Şa- 
yan bulduğu birçok esaslı ve mümeyyiz vasfı haiz 
notalarını reddetmektedir. Buna maküs hareket te, 
tabi olarak, ayni derecede tenkide şayandır. Demok- 
rasi için afaki bir siyasi tasvir yapılmak isteniliyorsa, 
“Hasbach” ın (Die modern Demokratie) adlı ese 
rinde yaptığı gibi, meşruti hükümdarlığı en iyi hü- 


kümet şekli olarak kabul etmemelidir. 
VI İçtimat Akit- Kitap I, Bap Vİ. 


dai pay 
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ken halli imkânsız ihtilâf açık bir surette 
görünür; zira, içtimai nizam, mahiyeti iti- 
barile âfaki yani tebaasının iradelerinden 
müstakil olarak bir kıymet teşkil eder. 
Zaten içtimai nizamın bu âfaki mevcudi- 
yeti, bu nizamın muhtevası, herhangi Su- 
retle olursa olsun, tebaasının iradesile ta- 
ayyün ettiği takdirde dahi, içtimai ilimler 
nazarında baki kalmaktadır. Maamafih, 
bu şekli âfakilik bir maddi âfakiliği de is- 
tilzam etmektedir. İçtimai emri mücbir olan 
“mecbursun”, muhatabına karşı bir de 
“eğer ve istediğin gibi” ile meşrut olduğu 
takdirde, nizam, içtimai manasını tama- 
men kaybeder. İşte bunun içindir ki, ce- 
miyetin veya devletin mevcudiyeti, içtimai 
nizam ile tebaasının iradesi arasında te- 
vafuksuzluğun mevcut olabileceği ihtima- 
lini tevlit eder. Eğer vecibe ile irade her- 
zaman tevakkuf edebilseydi, tebaadan bah- 
setmek kat'i surette mümkün olamazdı. 
Akit tarikile farazi teessüsünde tatbik e- 
dildiği beyan edilen ittihadı âradan ferağat 
ederek, içtimai nizamın bilâhare tekâmü- 
lünde ekseriyet kararlarile iktifa etmekle, 
demokrasi ilk ideolojisine sadece bir te- 
karrüple iktifa etmektedir. Bu takdirde 
ekseriyet kanununun nüfuzu altında muh- 
tariyetten bahsetmekte ve her ferdi bizzat 
kendi iradesine tâbi telâkki etmekte devam 
etmek, hürriyet fikrinin yeni bir tahavvü- 
lü merhalesini teşkil etmektedir HE 


(4 Zannolunacağı Bibi, teamüli hukuk dahi 
içtimai vecibe (sollen) ile ferdi h 
arasındaki tearuzu izale etmemektedir; lâkin teamüli 
hukuk “sen de hemcinslerinin itiyat edindikleri ha- 
rekete göre hareket et” yolundaki em 
asgariye indirmektedir, 
fiil, bu suretle, vakıa ol 
deye sadece bir istisna teşkil eder, 
amüli hukuk, mevzu hukuka nisbet 


A 


akikiyet (scın) 


rile bu tearuzu 
Nizama mugayir, gayrimeşru 


———........... ma 
mevzu hukuk eski zamanlarda olduğu gibi bir ülü- 


arak taayyün etmiş olan kai- 
Bu noktadan, te- 
ten, ve bilhassa, 


Lâkin ekseriyetle berak 
kimse dahi münhasıran kendi 
tâbi değildir. Bu yolde rey vi 
kir değiştirdiği zaman bunun 
Bu tahavvülün hiçbir hukuki hüki 
etmemesinden, yabancı yahut gayr 
has bir iradeye, âfaki bir surette 
bir nizama tâbi olduğunu açıkç 
Bu kimsenin, fert olarak, 
tekrar bulabilmesi için yeni fikri" 
ekseriyetin bulunması lâzımdır. 
de ile devlet iradesi arasında bu 
tahakkuku, içtimai nizam tah 
muktazi ekseriyetin kuvvetli olması 
tinde güç, ferdi hürriyetin bu teminat 
nisbette zayıf olacaktır. Eğer bu tah 
lerin ittihadı âra ile takarrürü mukta 
itilâfın imkânsız olduğu beyan edilebilir. z 
Bu vaziyet, siyasi mekanizmanın. çok 
dikkate değer tesir ikiliğini 
dir. Tamamile hüriyet fikrine müstenit bu- 
lunan devletin ihdası tarzı yolunda ferdi 
hürriyetin himayesini teşkil eden kaide, bi-. 
lâhare, fert hukukan içtimai nizamın tat- 
bikından kurtulamayınca, ferdi hürriyet i 
için bir esaret zinciri teşkil ediyor. Hal- i 
buki, filiyatta devletin tesisi, bidayette hu 
kuki bir nizam ihdası, nazari birtakım fa- 
raziyelerden ibarettir. İnsan ekseriya evel- 
ce mevcut bir devlet içinde, teşekkülüne i 
iştirak etmediği ve binaenaleyh, doğrudan 
doğruya ecnebi bir irade olarak tezahür 


ür. 


id ; 
vosterme! idi 


hiyetin yahut onun vekili bir rahibin, yahut ta ecdadı 
ilâhlar olan bir kahraman kıralın emri olarak tezahür 
ettiği zaman, demokratik vasfını irae eder. Teamüli 
hukuk nazariyat ve tatbikatı bilhassa siyasi mutlakıyet 
zamanlarında teeyyüt edince, maküs ve mütekabil 
sıklet teşkil eden bir prensip olarak, bir iktidar müsa- 


vileşmesi suretinde nüfuz icra eder. 


eden bir huku 
sında doğar. 
hasıran bü is 
lalıklar veya değişikti 
dan, hüriyet fikrine < 
salya ekseiyt d 
mutlakadır. < 
Ekseriyet prensipi, 
dığı gibi, müsavat fikrinde 
fikrinden istidlâl edilebilir. 
seriyet prensipi ferdi iradeler al 
savatın temamen kabul edilmiş. 
sını müstelzimdir. Lâkin bu mi 
ri bir tersimden ibarettir; iradelerin yah 
ferdi şahısların hakikaten ölçülmeğe' 
medilmeğe salih olduklarını ifade e 


lerin ağırlık itibarile adeden az ola 

faik bulunduğu fikrile izah edilemez. 

hangi bir ferdin bir diğerinden fazla o 
madığı hususundaki sırf menfi faraziye- 
den, ekseriyet iradesinin faik gelmesi muk- 
zi bulunduğu müspet prensipi istidlâl 
edilemez. Eğer ekseriyet prensipi yalnız 
müsavat fikrinden istidlâl edilmek çiğ 
lirse, bu pernsip hakikaten demo 
haliflerinin ona atfertikleri sırf m kanı 
ve hatta abes vasfını haiz olur. But f 
de, ekseriyet prensipi, tecrübeye msi N 
bir hakikat olan adeden daha fazla olan: 


ların daha kuvvetli bulunmalarını açıkça * yni 


bir nas şeklinde ifadeye vâsıl olur, ve 
“kuvvet hakka tekaddüm eder” formülü, 
ancak onu hukuki bir kaide haline ifrağ 
etmek suretile karşılanabilir. Makul bir 
tarikle ekseriyet prensipine isal edebile- 
cek yalnız bir tek fikir mevcuttur: bilü- 
mum fertler değilse bile, bunların müm- 
kün olduğu kadar fazla miktarı hür olma- 


devlet kudretinin fert üzerine nüfuzu hat- 
siz bir tevesü kespettiği, yani ferdi hür: 
yetin tamamile zail olduğu ve ibeszlize 
mefküresi temelinden reddedildiği dev- 
let bile bir demokrasi teşkil edebilir; el- 
verir ki, devlet nizamı, bu nizama tâbi 
olan fertler tarafından tevlit edilmiş olsun. 
Zaten tarihin irae ettiği gibi, demokratik 
kudretin tevessüe temayülü, otokratik kud- 
retin tevessüc temayülünden az değil- 
dir. Hüriyetin istirdadı yolunda hareket 
noktası olan ferdin iradesi ile, yabancı bir 
irade olarak ferde karşı dikilen devlet ni- 
>zamı arasında mevcut olup, hatta demok- 
ratik bir devletin ancak takribi bir surette 
asgariye indirdiği mübayenet dolayısile, 
siyasi hürriyet fikrinde yeni bir tahavvül 
husul buluyor. 

Tahlil neticesinde tahakkuku kabil 
olamıyan ferdin hürriyeti, heyetin hürriyeti 
tarafından yavaş yavaş geri atılmış ve hey- 
etin hürriyeti birinci safta onun yerine ka- 
im olmuştur. Herhangi bir siyasi sistem 
gibi demokrasi de insanların hemcinsleri 
tarfından emredilmesini bertaraf edemez. 
Lâkin siyasi şuur bu tahakküme muteriz 
bulunmaktadır. İhtilâf bir intikal ile hal. 
lolunuyor: ferdi şahıslardan ayrı, €sraren- 
giz müşterek bir irade ve adeta tasavvufi 
müşterek bir şahıs inşa edilerek siyasi 
kudretin sahibi olarak bu şahıs  irae 
ediliyor; emretmek kudreti (imperium) 
maddeten mevcut olan fertten değil, bu 
mevhum şahıstan - devletin anonim şah- 
siyetinden-- neş'et ettiriliyor. Tebaanın ira- 
desinden ziyade filen iktidarı tatbik eden 
fertlere taallük eden bu mevhum tefrik yo- 
lile, bunlar badema sadece, iktidarın uk- 
numi müstedünileyhinin uzuvları olarak 
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tezahür etmektedirler. Otokrati 
lerde - ulühiyetle karışmış olsa bil 
olarak telâkki edilen maddi | 
Demokraside ise, iktidarın 
letin şahsiyeti, demokratik hassasiye 
tahammülfersa olan bir insanın 
insana tahakkümü vakıasını giz 
örtü teşkil etmektedir. Şüphesiz, 
kuku amme nazariyesinin bu asli k 
kökleri de mevzubahsolan demokr: ki 
olojide bulunmaktadır. N 
Lâkin mademki fertlerin diğer | 
lerin tahakkümü altına alındığı fikri | 
taraf edilmiştir, o halde bundan böyle 
devlet nizamına itaat mecburiyetinde ci 
lan ferdin hür olmadığı nasıl teyit edile- 
bilir? o Hürriyetin sahibi iktidarın sa- 
hibi ile ayni zamanda değişecektir. Şüp- 
hesiz, diğer fertlere uzvi bir irtibatla dev- 
let nizamını tevlit eden ferdin mahza bu 
irtibat bağları içinde bulunması dolayısile 
hür olduğu musirren ileri sürülmektedir. 
Rowssean mun, vatandaş olarak tekrar ikti- 
sap etmek üzere tebaanın hürriyetinden 
tamamen feragat ettiği fikri çok karakte- 
ristik görünüyorsa, bunun sebebini, mahza 
tebaa ile vatandaş arasındaki farkın, içti- 
mai rü'yet zaviyesinde husule gelmiş olan 
esaslı tahavvülü ve meselenin vaz'ı tarzının 
tamamen değişmiş olduğunu irae etmesin- 
de aramalıdır. Tebaa, ferdiyetçi nazari- 
yeye göre cemiyetin münzevi bir ferdidir; 
bilâkis cemiyetin universalist nazariyesine 
göre uzvi bir küllün basit bir unsuru olan 
vatandaş müşterek bir varlığın gayrimüs- 
takil bir azasıdır; hürriyet fikri üzerine mü- 
€sses şeyler tamamile ferdiyetçi noktai na- 
zardan takdir edildikte vatandaş müteal, 


ferdi hürriyetin istirdadı 
kimiyeti yahut ayni yola çıka 
riyeri kaim olmuştur. İşte 


Mustafa Kemal adın 
olan bu yazı saygı ve 


Beyefendiye armağan edil 
? Es e. 


Kanımın 


25 tirilyon 


yuvarlağı 


yalnız bu türlü görünecek, 
camı altında 

biri yüz büyülten adesenin. 
Yaratıcı ünlü mimar 


bu adın çizgisinden çıkaracak 
Yeni çizgilerini 
hendesenin. 


Torunlar, 


onu görmüş olan en son ihtiyarı 
bayrak ve Türkü 've tefne dallarile 


görmeğe geldiği zaman, 
devrin büyük şarkıcıları 
bu kıvrılışı bulacak 


kına toprak ve kan kokan sesletinde 


şarkıların. 


Ve gülerken bu türlü gerilecek 
mavi gözlerinin sinirleri, 


onu görmüş olan en son ihtiyarın. 
Taaa 


Spor Marşı 


Gül, oyna, koş! 
Spor ne hoş! 
Golf, eskrim, tenis, hokey... 
Hep ayni şey! 
Hepsindeki maksat birdir: 
Sağlam vücut, sağlam fikir! 
Unutma ki, genç sporcu: 
Senin için meslek borcu, 


Tehlikeden hiç yılmamak, 
Doğruluktan ayrılmamak, 
Mert olmaktır... Sende eğer 
Varsa böyle meziyetler; 

Seni bütün bir memleket; 
Büyük, küçük bütün millet; 
Bey, efendi, ağa, paşa; 
Alkışlarız hep: Şa!.. Şa!.. Şa!.. 


Orhan Seyfi 


Kaskatı donmuş Sulai 
Ey pmar sularına 
Hasret kalan yolcu 


z 


Düğün Günü 
Kardeşim Ahmedime: 


Bu ses ne, söyleyin kimin bu düğün 


Göklerden toprağa indi melekler, 
Bunun ziyasile çiçeklendi gün 
Etrafa serpildi baharlar, renkler 

Bu ses ne, söyleyin kimin bu düğün? 


Gülerken mezarlar üstünde baykuş, 
Şakrayor bir söğüt dalında bülbül. 
Kes artık şarkını en ilâhi kuş! 
Sarardı, döküldü hicranınla gül. 


Ah rüzgâr ne acı inleyor sesin!.. 
Canverdi hayata kanmadan bir genç. 
Bu mezar önünden sakın geçmesin!.. 
Bir lâhzecik onu anmadan bir genç. 
Baharlar, neşeler, çiçekler, renkler, 
Bu ses ne, söyleyin kimin bu düğün? 
Ey gökten toprağa inen melekler, 
Bu bedbaht tabuta lâleler dökün! 


Meliha Avni 


ZİR 


Bu düşünüşü iki bin, belki daha çok 
senelik mazisile tanıyoruz. Düşünüş nevi- 
leri içinde o, kendi çeşnisile belli oluyor. 

“Tales” den bugün, bu nevi düşünü- 
şün büyük mümessillerine kadar, bu tefek- 
kür çok renkler değiştirdi; ayrı şekiller al- 
dı; biribirini nakzeden örnekler verdi; fa- 
kat ihtiraslarının aslında ayni kaldı: esas- 
ta ve usulde ayrılanlar, düşünüş gayesinde 
biribirinin yanına konulabilenlerdir. e Bü- 
yük filozoflarda tefekkür vahdeti, sistem 
ayrılıkları üstünde görünür: tıpkı ayrı fır- 
kaların bir milli “blok” yapması gibi. 

Filozofik düşünüş tarihinin seyri için- 
den, bu düşünüşün karakteristiği nedir? 
bunu bazı işaretlerle anlatmak istiyoruz. 

Bir siyantifik düşünüş var; filozofik 
düşünüşün tipi bu mudur? 

Bir artist zekâsının çalışmasını biliyo- 


ruz; filozofik tefekkür bö 


yle bir çeşni 
midir? 


Filozofik sistemler dini manzumelere 
mi benzer? 

Bu suallerin cevapları menfidir, Filo- 
zof ne âlim, ne san'atkâr, ne de bir “ha- 
vari” dir. 

Filozofun âlimleştiği, artistleştiği, ba- 
zı hallerde insanların itikatlarına da da- 
yandığı görülür; ilim metodunu kullanan. 
lar olduğu gibi bir artist cehtile düşünen- 
ler de görülür; ancak Şu kadar ki, 


il birinci- 
ler, aklı, ilmin götürmediği hudutl 


ara gö- 


hayyilesini tanımazlar. B Ul 
ne âlim, ne de san'atkâr değild 

Felsefi ve ilmi tefekkür, 
göre bambaşka şeyler oluyor. 
zoflar, ilmi, “ameli” cihetten d 
“nazari” olarak hakikati bulma 
yan bir alet saymışlardır. 
arasındaki bu ayrılık, bir şekil 
ğildir. Bu ihtilâf, yalnız parlak 
lektiğe mevzu da teşkil etmez. Bu ih 
lâf, ilimle hakikat arasında da çı ayor. 
lozofik spekülasyonlar, ilimle hakika 
sında bu nazari sahadaki boşluğu, 
yantifik zekânın bu sahadaki ki 
ğini görmekten doğar, 

Hakikat “reel” bir şey değil, zi 
miş bir şeydir. “Reel”, yani tecrüb 
diği şeyler, ancak, bilginin hareket nol 
olabilir. 

Felsefi düşünüş ise, “reel” in, ir 
zihni tarafından, nasıl olup ta inşa 
Bini araştırır. Ve bu yapılışın, bir ucu ir 
san uzviyetine bağlı biyolojik tesir We 
“komportman” lardan, öteki ucu bir 
metler sistemi teşkil eden sosyolojik 
lerine kadar her safhayı meydana koyar. 

Felsefi düşünüş, hakikatin, ezeli bir 
modelin temaşasından ibaret olmad gını 
gösterir, | 

Hakikat, ilmin bize verdiği şeyler gibi 
“statik” bir şey değil, bilâkis, kıym 


miŞ, insicamlı bir Ss 
nüş, manevi âlemi de | 
metler sistemi vücuda £ 
Bu itibarla, moral âlemin 
ihüva eder. . 
Filozofların ahlâki proble 
da bu zaruretten doğuyor. 
Böyle büyük kıymetler sisti 
meşruiyetini nereden alıyor? Bu | 
siyantifik zihniyetle olan açık 
rılıkları karşısında, filozofik haki 
hiyeti ne olabilir? 
Şimdi, ilmin metot ve zihniy 
lozofik tefekkür tipinden ayırt ede 
ler nedir, bunu arıyalım. Bunun de 
için, birtakım tavsifler yapmağa kalk 
maksadı temine kâfi değildir. Onun 
en emin yol, bu farkları, duğrudan doğ; 
ruya filozofların kendilerinde aramaktır. 
Meselâ Dekart ve Dekartçılar. İlk 
hamlede “Kartezyanizm” in, metodik şüp- say 
hesi, ilim metoduna nekadar benzerlik ar- on 
zeder; halbuki, neticede bu usul ile varılan 
“cogito” prensipi, ilmi zihniyetle nekad: 
yaklaştırılması kabil olmayan net 
rir değil mi? O kadar ve i. 


görüyorum; halbuki, elimle ink İski 


ve gözlerimle göremediğim ruhumu, bu lik, ga 
sağ elimin mevcudiyetinden daha iyi, da 


ha “certaine” olarak bilirim.” 

İşte ilk görünüşte, âlimlerin pekâlâ i 
hoşuna giden “doute methodigue” Dekart 
ve Dekartçılar da epistemolojik bir netice 
verir, 

Ayni suretle Dekartçılarda, ve umu- 
miyetle Rasyonalizmde hakikat için miyar 
“&vidence” dir. Daha açığı aklın otoritesi- 
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usulün, zihin ve eşyaya tatbikindan çıka- 
rılmış zaruri neticeler gibi görünür. Mese- 
lâ, Kant düşünüşünde, «noumöne», «phe- 
nomöne» ve zihnin formel şartları asli 
prensipleridir. 

Kritisizm için, zihnin formalizmi, bir 
tefekkür usulüdür ki, sistemin öteki fikir- 
leri bundan çıktığı gibi, müşkülleri de yine 
bu tevlit ediyor. 

Sistemlerin içinde vazedildikleri bu 
usuller, kendi meşruiyetini nereden alır? 


Daha geniş veya herzaman kullanılan bir 


& 


tabirle, filozofik hakikat: 
luyor? i 


şey olamayacaktır. Her si: 
kendi vahdetini bulduran us 
den görür. 

Bu basit işaretler, filo 
tam bir portresi değilse, on 
leridir. 

Biz, filozofik düşünüşü, 
nüfuz edemiyeceği bir haki 
ler nizamı, diye anlıyoruz. 


Collge de France ta Profesör 
konferans: 

Bu akşam, diğer birçok ko 
tebliğlerde mevzubahs olacak um 
tür meselesi hakkındaki münakz 


nüzde açmak şerefini bu kongrenin 
bulunmaklığıma borçluyum.  mülsai 
Filhakika, bu mesele, yalnız muhtelif. r zibi 
cephelerinde “içtimai tekâmülle mü a 
betleri dairesinde terbiye” den ibaret 
mevzuumuz noktai nazarından de, 


mizin meşgul olduğu daha umumi n 
ler noktai nazarından da ana mesel 

Mutaları mütemadiyen değiştiğinden 
dolayı bilhassa müşkülleşen bir mesele 
mevzubahstir. Bu mesele daima taze ve 
asla halledilmemiştir. Onun için ferdi cep- 
heden olduğu kadar içtimai cepheden de 
mütemadi, dinamik bir intibak ister. 

Ferdi cepheden umumi kültür hakkın- 
daki telâkkimizin zaman içinde ve bilhassa 
a zamanlarda nekadar değiştiğini bilir- 
siniz. Daha düne kadar, kültür nedimi, 
kibar âleminde; büyük tarih vaksaları, ya- 
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ahenk istediğinden dinamik görünmekte- 
dir. 

Binaenaleyh diyebiliriz ki, umumi kül 
tür insanları yaklaştıran ve birleştiren şeyi, 
halbuki meslek çok defa onları ayıran şeyi 
temsil eder. 

Bu telâkki, tedrisatta, umumi kültür 
tür, insanları yaklaştıran ve birleştiren şeyi, 
tesis etmek gibi müşkül bir meseleyi hal- 
Bundan başka 
zihnin teşekkülünde ve hayata hazırlan- 


letmeğe yardım edebilir. 


mada, bunlar zıt olmamakla beraber; ta- 
mamile farklı cephelere tekabül ettiklerin- 
den, istiklâllerini muhafaza ederek biribi- 
rilerini istifadelendirebilirler ve etmeli- 
dirler, 

Bir defa daha bu fikir üzerinde israr 
ediyorum ki, ferdi bakıştan kültür, kendi- 
sini tenvirde devam etmek imkânını istil- 
zam eden manada dinamik bir karakter ar- 
zeder. Çocuğun harsten aldığı şey, kendi- 
sinin bütün beşeri terakki ile temasta kal- 
masına müsait olacak bir hazırlık, bir gi- 
riştir, 

* 
** 


Kültür içtimai bakıştan da dinamiktir. 
Çünkü bu manada anlaşıldığı takdirde 
kültür, manevi uzviyete mümkün olduğu 
kadar en müessir ve en geniş bir tarzda 
din bulülüne ve ayni zamanda, beşeriyetin 
mekân ve zamandaki maddi ve bilhassa 


manevi hayatına iştirak etmesine ve buna 
mukabil, beşeriyete de 
eden unsurlardan umumi 


fer- 


kendisini terkip 


ri menfaat namına 
en iyi hisseyi çıkarmasına müsaade eder, 


Beşeri camia, milliyetleri ve meslek. 
leri ne olursa olsun yalnız muasırları değil, 


RI 
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fakat eslâfı ve ahlâfı da 

tür, bugün yaşayan bütün i 
zamanda bize en iyi hayat 
mazide ıstırap çekmişlerle, : 
da kendilerine daha iyi bir 
mak vezife ve insiyakı arzusut 
miz ahlâfımızla gittikçe sıkla 
nüt duymamıza müsait olmalı 


* 
* 


Se 


Kültür meselesinin güçl, 
Fransa'da “modern ömanite” d 
hazırlığın ekseri garp memleketle; 
yanı meninuniyet bir surette tahak 
rilmek bususunde henüz muvaffa, 
maması, yani insanlar ve eşya il 
kaybetmiyen hakiki bir hayata haz 
lâyıkile temin edilememiş bulunması v 
ası ile işaret edilmiştir. K 

Garpta iki asırdan fazla, şarkta O 
sene kadar bir zaman var ki, eşya ile 4 
masa taallük eden tekniklerin inkişaf 
nüz pek iptidai idi. Ve onların kulla 
masına hazırlanış tedriste manasız bir 
oynuyordu. Maddeye yahut ele ait fz 
istihkar edilmemişse bile ihmal edi 
Mektebin verdiği kültür, bilhassa 
larla temas hazırlığına müteveccih, esase, 
edebi ve ahlâki nevidendi. Bundan ba 
bu kültür ancak bir ekalliyete veriliyordu. 
Büyük bir ekseriyet için terbiye, şifahi a dö 
ame ve san'ate hazırlanma çıraklığı ile ik 
fifa etmek mecburiyetinde kalıyordü. 

Tekniğin bu mütemadi inkişafı, git 
tikçe ilmileşen ve mudilleşen cephesidir ki, 
umumi tahsilin genişlemesini zaruri kıl 
makta ve bugünkü terbiye şartlarını tayii 
etmektedir. Umumi menfaat dahilinde a5 


gari ME ie 
langıa; el He çarşı 
ii) zaruri aksamından 0 
teknik istikamette bir zihni 
müteveccih iptidai bir bilgi v 
etti, Herkesin ve herbirinin 
tedrisata bir mecburilik vasfı v 
zim geldi. : 
İlmi ve teknik inkişafın kültür 
fında yaptığı ilk hizmet, mecburi ta 
iştirak etmek zaruretini herkese tahmil et 
mesidir. m. a 
Fakat denebilir ki, daha eski olan ah- 
lâkı, daha yeni olan teknik iki hazırlanma, 
zihni ve cismani iki terbiye şimdiye kadar 


biribirilerine nüfuz etmeksizin yanyane bu- 


lunagelmişlerdir. Moral ile teknik tıpkı; 
Pascal ın esprit de finesse ve esprit de geo- 
metrie suretile sembolize ettiği köhne ve 
hükmü geçen tefriki gibi biribirilerinden 
müstakil ve yekdiğerine muvazi olarak in- 
kişaf etmişlerdir. Fransada ve şüphesiz di- 
ğer memleketlerin birçoğunda da, kültürün 
iki cephesi arasında, ahenktar bir terkip ta- 
hakkuk ettirmeğe, kültürü hakikaten insa- 
ni ve modern kılmağa, hayatın yeni ihti- 
yaçlarına intibak ettirmeğe henüz muvaffak 
olamadık. Bunun sebebi ihtimal ki, teknik 
inkişafın büyük süratindedir. Bundan ma- 
şeri hayatta bir muvazenesizlik husule gel- 
mektedir, Diğer birçok buhranların ara- 
sında terbiye buhranımız bu muvazenesiz- 
liğin bir neticesidir. 

Bu iki temayül arasında, yani arsin 
moral ve teknik iki cephesi arasındaki bu 
Sarpışmanın ehemmiyeti hiç te mübalâğa 
edilmiş değildir. Bu çarpışma benim genç- 
liğimde, liselerimizin yüksek sınıflarında 
bir taraftan edebi yolu, diğer taraftan ilmi 


lerin tekemmülünden; ve 
leri ve eskilikleti it barile mâ 


ticesini husule getirmiştir. İlim bilâkis en 
feyizli olan tecrübi cephesi altında hemen 
hemen hiçbir maziye malik değildi; tekni- 
ğin ise iptidai bir mazisi vardı. O haldeki, 
onların başbaşa gidişleri; manevi müess€ 
seleri tazyik eden hissi reaksiyonlardan mü- 

teessir olmayarak başıboş inkişaf etmiş, ve 
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bunun neticesinde maddi terakki ile ma- 
nevi terakki arasında âdilâne bir tevazün, 
bir terkip hâsıl olamamıştır. 

Bugün hepimizin muztarip bulunduğu 
tezatlar, bu maddi terakki ile manevi te- 
rakkinin istiklâlinden çıkmıştır. 

* 
#* 

İçinde bulunduğumuz müşkülâttan bi- 
zi çıkarmağa yardım edecek olan daha iyi 
bir kültür telâkkisini biraz daha yakından 
tahlil etmek isterim. 

Garp memeleketlerinde tecrübi usul 
keşfedileli üç dört asır oluyor. Aklımızın 
ve ilmimizin müfrit ve mevsimsiz muvaffa- 
kıyetlerinin bize verdiği itimat sayesinde 
maddi dünya tasavvurumuz ve dolayısile 
eşya üzerindeki /esir iktidarımız o derece 
şayanı hayret ve görülmemiş bir tarzda in- 
kişaf etti ki, beşeri müesseselerimizi, mede- 
niyetimizi ve nev'imizi tehlikeye koydu. 
İşte burada moral tez ile, siyantifik anti- 
tez arasında bir zıddiyet, sert bir çarpışma 
vardır. Öyle bir çarpışma ki, ancak bir sen- 
tez ile halledilebilir. İşte yeni terbiye bu 
sentezi; umumi kültür meselesini hallet- 
mek suretile tahakkuk ettirmeğe yardım et- 
melidir, va 

Bunu bir düstur ile hulâsa edeceğim: 
İlim bugün adaleti tehlikeye düşürecek de- 
recede ilerlemiştir. Bunun misalleri iste- 
nildiği kadar çoktur. Meselâ beynelmilel 
meseleleri alalım: Bu meselelerin nezaketi, 
ilmin öldürmek ve tahrip etmek san'atine 
tatbik edilmesi yüzünden harp tehlikesinin 
Şayanı hayret bir surette artmasından çık- 

maktadır. Bu tehlike binnetice, insan tara. 
fından kurulmuş olan ferdi adalet, hürri- 
yet ve sulh gibi beynelmilel adaletin dahi, 


pe 


- meticelerinden fazla özü düşünülen 


askerlik üzerine tesirinin g 
vellüt etmiştir. Burada bilk 
adaletin ilimden geri kalması, 
tan terbiye sahasında, manevi cihe 
ve tekniğin terakkilerinin umumi 
ithal edilmemiş olması gibi b rr 
dır. i 
Ayni zamanda bilirsiniz k 
manın neticesi olan makine t 
kişafı ile, mülkiyetin taksimin 
pamamış olan rejimimiz arasın 
ma; dünyanın müthiş bir surette ist 
çektiği bu içtimai adalet buhran nın menşe 
ini teşkil eder. sağ 
Bu iki misal gösteriyor ki, feng 
kökü; umumi kültürün vazıhan 
iki yüzü olan fikir ile his; ilim ile 
arasında muvazene ve rabıtanın bul 
masındadır. 
* 
** 
Şimdi benim vazifem, size bir ilâç te 
lif etmek ve sizinle beraber, bugün malik 
bulunmadığımız bu kültür vahdetinin na- 
sıl tahakkuk ettirileceğini araştırmaktır 
Benim gibi bir Jim müntesibinin, diği 
çok mürebbilerle müttefik olarak; bu 


daha geniş bir surete tedrisata ithali 
aramasına ihtimal müsaade etmiyecek: 
İlmin temsil ettiği şeniyete intibak € 
yukrada aradığımız senteze esas olab 
olmalıdır. Ayni zamanda eşyaya hâ 
yet ve insanlar arasında ahengi hazırla 
için maddi âlem ile manevi âlem ara: 
zaruri olan bağı teşkil eder ve etmelid 

Zaten bu yolu takip etmekle fizik, E 
yolojik vakıalar, son neşriyatın şehadet 
tiği gibi beşer? #imler dememek için 4 a 


< 
ii 


doğru bir tabirle a 7 
ilimler diye tesmiye etti 
manevi vakıalar sahasında | 
nın müterakki şümulünü 4 : 
şarihine uymaktan başka bir. ge) hak 


terakki genişlemesi, insan aklının 


bu inubak vetiresi; bu usulün gerek anla- 
mak ve gerek yapmak vasıtası olarak mü- 
essiriyetine itimat telkin edecek mahiyette- 
dir. Fikir tarihi bize ilmi canlı olarak gös- 
teriyor; ilmi tedrisatın ekseriya iltica ettiği 
teknik neticelerin ölü ilminden ziyade, fi- 
kir tarihini öğretmeliyiz. 

Yukarda ilim dediğim zaman “ruhun 
şeniyete intibakı cehti” demek olduğunu 
söylemiştim. İşte böylece fiziğin son terak- 
kileri dünyaya mutabık bir tasavvur inşası 
için, asırlardanberi başlanmış olan çalış- 
mayı anlamağa bizi mecbur eder. 

Uzun zaman madde ve ruhun ber iki sa- 
hasının yekdiğerinden müstakil olduğu ve 
herbirinin değişmez, ve evelden tayin edil- 
miş kanunlar ile idare edildiği zanmolundu. 
Zibne bilhassa, içine tasavvurlarımızı ithal 
etmemiz lâzimgelen katı çerçeveler, kate- 
goriler tahsis edilmişti. Son otuz sene zat- 
fında anladık ki, bu katılık mevcut değil- 
dir. Zihnin kendisi de canlıdır. Ve haya- 
un diğer bütün tezahürleri gibi, gittikçe 
mudilleşen, gittikçe daha iyi intibak eden 
şekillere müteveccih büyük müterakki te- 
kâmül kanununa tevfikan kendi faaliyeti- 
wn tesiri altında değişmeğe mecburdur. 
Bu tekâmül zihin tarafından kendisine va- 
zedilmiş olan daha sarih suallere (farazi- 
yelere |) karşı tabiatin verdiği cevapları be- 


yaşamakta olduğu muhite karşı gösterdiği i 


lerin fena vazedildiğine, ve zihnimizin & 
te sual sormağı bilmek çok fakir ve çok 
i ça olduğuna kani olmak âzımdı, 
Muammayı çözmek için meharet göster- 
leri, istikbalin muvaffakıyetleri için emin 


lak 


& 
** 4 
Gerek beşeri, gerek maddi şeniyet kar- 


şısındaki vaziyetimizin bw ayni zibmi tabi” 
yeye göre olmasının lâzımgeldiği i | 
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bize gittikçe daha kat'i görünmektedir. E- 
ğer biraz evel söylediğim gibi topallığıyla 
meşhur olan adalet, ilimden geri kalmışsa; 
benim derin kanaatime göre, ilmin; arka- 
daşı olan adalete, kaybettiği sahayı yeni- 
den kazandırması için elini uzatması lâ- 
zımdır. Eğer beşeri müesseseler teknik te- 
rakkiden geri kalmış bulunuyorlarsa, zih- 
ni ve teknik terakkiye müsait olan usulle- 
ri beşeri müesseselerin tetkikine tatbik et- 
Teknik terakki 
insanların maddi halâsının yegâne imkâ- 


mek ehemmiyeti haizdir. 


nını ve onların manevi halâslarının zaruri 
ve ilk şartını gösterdiğinden; içimizden 
hiçbiri o usulerden vazgeçmek istemeyecek- 
tir. İlmin neticelerini olduğu kadar ruhu- 
nu da adalete hizmet ettirerek bu vasıtanın 
kulanılmasını müsait bir istikamete tevcih 
etmek bizim elimizdedir. 

İlmi metot ve zihniyetin tatbiklerini, 
vakıaların hürmetkârane istişaresini ve tec- 
rübenin bize verdiği büyük dersler önünde 
doğan aklımızın mahiyetini beşeri müesse- 
selere teşmil ederek bu yolda yürüdüğü- 
müzü görmek memnuniyetbahştır, 

İlmin hayırlı sürile beslenebilmek gibi 
nimetlere malik ve beşeri şefkatle dolu o- 
lanların bu işe iştirak etmeleri bir vazife 
olduğu içindir ki, pek mutavazıane, ben de 
sizin aranıza gelmiş bulunuyorum. Ben 
bu zarureti, bahsetmiş olduğum geri kal. 
mayı, bize bilhassa vahim bir tarzda gös- 
teren harptenberi anladım. Vicdanımla mu- 
tabık kalmak için, bu kongrede takip edi- 


len beşeri faaliyete iştirak etmek bana za- 
ruri göründü, 


Bilhassa güç, mühim ve karar verile- 


i yoruz. Öyle düşünüyo- 
ilmin terakkisinin ve onun Mmad- 


cek bir devir geçiti 
rum ki, 54f 


m... 


e 


i 


di nizamdaki tatbikatının buna 
ve daha cazip olmamış bulur 
zamanda, iyi bir ilmi terbiy 
tine mazhar olan bir insan, 
asayişi içinde yaşamak daha 
rağmen; hariçte geçen şeylere 
sız kalamaz. 2 | 
Bu terakkilerin müesse: 
müşküller üzerindeki tesi 
bu lâboratuarlar içinde nasıl 
sıl evelden görebilir ve nasıl 
yebiliriz? Benim de bu akşam 
lıştığım gibi, o kimselere ilmi 
beşeri kıymetine itimadımız olduğı 
lemeliyiz. Ve müesseselerin inkiş; 
laylaştırmak, onların müşkülânnı 
mek için içtimai ve manevi vakr 
ilmi tefekkürün tatbikı hususunda 
nişçe açılmış olan yolda onları ces 
dirmeliyiz. “iğ 
Zihnin şeniyet önünde ilmi vaziyete 
inkıyadının; burada en mümtaz mümessil: 
lerini gördüğünüz ruhiyat, tarih ve içti 
iyatçılara on senedenberi neler kazandırd 
ğını biliyorsunuz. Esaslr mevzuları eski 
hayati şartları meşruileştirmek olan ik 
çıların kabli inşaları ve beşeri aksülâ çi 
leri evelden görmek hususundaki iddiaları 
hakikaten iflâs etmiştir. Bugün iktısatçıla-. 
rın bu marifetleri ilim mektebine z 
ve üzerimizde yürekler acısı olacak surette 
yapılmış bunca mühim ve kesif iktısadi tec 
rübeler evvelâ kaydedilmekle işe başlan- a 
mış ve iktisadi hadiseleri önceden görmek 
sonraya bırakılmıştır. a 
Bizi burada bilhassa alâkadar eden v 
terbiye sahasında, çocuğu büyük bir insanın : 
küçük bir nümunesi gibi gören veona göre 
vakitsiz düşünce ve duyma tarzlarını yük 


adımın atılmasına 
siniz. Bürün yeni terbiye usu 
gun haya karga SE 
hih, şefkadi ve rikkatli müşahe 
çıkuğını yine hepiniz benden daha yi bi 
siniz. Hakikaten ilmi, sükünetli ve insa 
bir tarzda kaydedilen bu reaksiyonlar; bilâ- — değil, | 
inkıta sıhhate yaklaştıklarından çocuğun o müşi 
terbiyesi için takip edeceğimiz hattı hareket | gi 
tarzlarını tayin etmekte kullanılmışlardır. “ 
Bu büyük keşfin; ilmi zihniyetin terbiye yat 
meselelerine sokulması neticelerinden biri #44 
olduğunu söylemek mübalâğa olmadığı gi- 
bi, ayni zamanda beşeri düzendeki bütün 
meselelerin haline ithal edilmesi lâzımgel- 
diğini söylemek dahi mübalâğa olmaz sa- 
nırım. Ayni zihniyetin iktisadi ve içtimai 
düzene tatbik edilmesinden elde edilen mü- 
him neticelerin vakıası üzerinde zaten 15- 
rar etmiştim. 


ba 
** 


Ayni zamanda terbiye zemininden da- 
ha yüksek bir sahada yani ahlâk sahasında 
dahi tabiat eşyasının ilminde olduğu ka- 
dar beşeri vakraların ilminde de ahlâk ka- 
idelerini daha sağlamca tesis etmeğe ve Nev" imiz, en son bir safhada, bu Gine 
berbirimizin diğer insanlar karşımda ala- ten bir yaratıcılığı milli plânda çam çi 
cağı vaziyete ait kaideleri aklın önünde ettirdi; eşya ilminin tatbikatının yaratığı 7 
Ge, göstermeğe müsait olan ilmin neti- yeni muhite ve bu muhitte bir derece daha 
e İni fikrini müdafaa etmek isti yükselen mudiliyete intibak m 
e » Beni nev'imizin vahdeti hakkında leşmiş nev'imizin heyeti umumiyesinin ar. 
kür kazandıran, onu bedahet haline zedeceği yeni hayat şeklinin şuurlu ve tam 

Yan, hayatın manası hakkında insanlar bir tezahürünü tayin etmek için milletler 
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arasında biribirine yardım, farklılaşma ve 
birlikte çalışmanın yerleşmesi zaruridir. 


** 

Mekân ve zamanda, bütün insanlar 
arasında tesanüt olduğu; biyolojik ///4/e 
değil, diğer bir tarzda yani son zamanlarda 
nev'imizi ve onu taşıyan küreyi kâinatın 
ortasına koymağa, mazisini araşlırmağa ve 
kendisinin istikbaline ait imkânları hak- 
kında bizi mümkün olduğu kadar malü- 
matlandırmağa müsait olan fizik ve astro- 
nomik ilimlerle bedahet haline konmuştur. 

Dünyanın yuvarlak olduğu keşfedil- 
diğindenberi küremizi araştırdık. Böylece 
bugün onun meskün olan bütün mıntaka- 
Irını, orada bulunan insanların ve millet- 
lerin miktarlarını biliyoruz. Bana kalırsa, 
insanlar arasında sulh ve ahengi tesis et- 
mek imkânına itimat etmenin en mühim 
sebeplerinden biri, işte âlemimizin bu mah- 
dudiyeti ve bundan böyle kendilerile mü- 
cadele edilecek sayısız yeni varlıklara te- 
sadüf etmiyeceğimiz hakkındaki tayini ka- 
naattir diyebilirim. 

Dünyanın keşfini bize temin eden ve 
nev'imizin intişarından bizi haberdar eden 
ilim, ayni zamanda dünyamızı kâinata 
yerleştirmeğe ve bugün derinliklerine ka- 
dar inebileceğimiz namütenahilik içinde 
dünyamızın gösterdiği küçüklüğü müşa- 
hede etmeğe müsait oldu. Yen; 45/r0nomi- 

nin keşiflerinden biri, biliyoruz ki, güneş 
MANZUMEMİZ bizim sehabemizi teşkil eden 
milyarlarca yıldız arasında kaybolmuştur. 
Ve bizim sehabemiz de kendisine benze- 
yen sehabelerin on binlercesi arasında bir 


vahdettir. Yine biliyoruz ki, güneş man- 
z 


umesi yıldızlar arasında oldukça istisnai 


bir hal göstermektedir. Bu 
ekserisi seyyareler gibi peyke m. 
dirler. Arz ve hemşireleri olan se 
bir felâket neticesinde meyda 
olmaları muhtemeldir. Yani E 
bir yıldızın güneşin yanından ge 
bir med ve cezir vücuda getim 
sule gelen çıkıntı damlalar hali 
etmiştir. Bizim hayatımız bu da 
biri üzerinde tedricen inkişaf e 
felâketi tevlit eden yıldızdan uz akl 
sonra muntazam kürevi şeklini | 
ve merkezdeki yıldızdan (güneşter 
len şua ile kendi kendisini idame e 

Bugün ayni zamanda biliyor 
zılarının bizimkine benzer bir k 
lit etmiş olmaları muhtemel ola 
habeler ve yıldızların heyeti mi 
Einstein ın söylediği gibi ağlebi ihi 
bizim küremizin sathındaki iki bude : 
adil olan üç buutlü bir mekân, ka 
kâinat içindedirler. Nasıl dünya 
öne doğru yürüyerek bir devir yz 
sonra yine azimet noktasına gelinirse 
zim bu söylediğimiz üç buutlü mekânır 
da da herhangi bir istikamette böyle 
seyahat yapılabilir. Yalnız dünyanın 
rafında devir yapmak için kırk bin k 
metre yüründüğü halde, kâinatta bu 
yapmak için, ziyanın saniyede üc 
kilometrelik pek kuvvetli süratile birç 
bin sene yürümek lâzımgelecekti. 

Bunu söylemek, mütenahiliğine a 
men, bizi ihata eden mekânın vüs'ati oldu: 
ğunu söylemek demektir. Bununla berabe 
kapalı bir kürede bulunduğumuzdan d 
lay duyduğumuz emniyet ayni zan 
mahdut bir kâinatın sinesinde bulur 
muzu bilmekle de duyabiliriz. 


* » 


i 


— 
Se b. 
umda Pascal 1 ürküten bu nam 


Hangi taraftan bakılırsa bak 
inan mahdudiyetinden emin ole 
gibi, onun hakkında şimdiden bil — 
şeylerin bize artık evelden tahmin edil pa 
miyecek şeyler vermiyeceğine de itminan. 
mız vardır. © ls 

Bahrimuhitte kaybolmuş olan yolcu- b 
lar, mevkilerinin gemi kaptanı tarafından 
tayin edilmesi üzerine, nasıl emniyet ve £ 
rici bir intiba içinde yaşamağa başlarlarsa, 
biz de mekândaki mevkiimizin tayin edil- 
mesinden dolayı ayni emniyeti duymak- 
tayız. Pek az zaman oluyor ki, zaman nok- 
tai nazarından da vaziyetimizi tanıyoruz. 
Radyo aktivitenin keşfindenberi küremizin 
sathının katılaşması için iki milyar sene 
geçtiğini pek kat'i bir tarzda biliyoruz. O 
rada evvelâ pek iptidai hayat şekilleri zu- 
hür etmiş ve size biraz evel bahsettiğim 
farklılaşma ve iştirak vetirelerile tedricen 
mudilleşmiştir. Pek muhtemeldir ki, her- 
birimizin gösterdiği canlı şekiller böyle bir 
tekâmülün eseridir. Bu tekâmül gittikçe 
mudilleşen beşeri zümrelerin teşekkülile 
bütün nev'in bir vücut olmasına kadar ta- 
kip edilebilir, ei 

Ayni zamanda istikbal noktai nazarın- N z Dağ yi w 
dan biliyoruz ki, güneşimiz bugünkü in şeyin bizi bu harabiden koruyabileceğine 
Hamı on bin milyar senelik, yani dünya- inanmak imkânı kalmamışar. Paleon- 
nm bütün mazisinin beş bin defa daha (tolojinin karşımıza çıkardığı munkariz n& 
fazla bir zamam için idame ettirebilir. sillerden bizi haberdar eden yine ilimdir. 
Ameli olarak bu bir ebediyettir ki, bunun  Yaşamağa devam edebilmek için maddi 
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kuvvetlerile şayanı hayret derecede mü- 
cehhez göründükleri halde, züriyetsiz mun- 
kariz olan ikinci devrin büyük timsah ve 
kertenkelelerinde vaziyet aynidir. İhtimal- 
ki, yaşadıkları mıntakalarda iklim değişti, 
ihtimalki, gıdaları yer değiştirdi veya has- 
talık hepsini mahvetti. Herhalde intibak 
etmeği, tehlikeden kaçınmak için zaruri 
olan muhayyile, zekâ, irade cehti yapmağı 
bilemediler. o Öyle zannediyoruz ki, onlar 
kâfi derecede inkişaf etmiş bir dimağa 
malik değillerdi. Dip/odocus un kocaman 
vücudu, pek büyük bir baş taşıyordu. Daha 
büyük bir başa ve daha mütekâmil bir 
zihne malik olduğumuzu iddia eden biz 
hiçbir zaman bukadar zarurileşmemiş o- 
lan bir kurtuluş cehti yaparak bu zannımı- 
zın isabetini göstermeliyiz. Bu noktai na- 
zardan beşer nev'ine karşı olan büyük bir 
mes'uliyet, bizim neslimizin omuzları üze- 
rine yüklenmiştir. 
Önümüzdeki zamanın çokluğu ma- 
lâm olduğundan beşeri maceranın hari- 
kulâde olması da mümkündür. Eğer be- 
ni nev'imiz vahdetini tahakkuk ettirir ve 
bizim bugünkü hayatımıza nisbetle son 
derece daha zengin hayat şekilleri doğura- 
bilirse önümüzdeki temin edeceğimiz ha- 
yü zenginliği bizden evelkilerin hayat zen- 
ginliğine nisbetle çok daha büyük olacaktır. 
Burada tahakkuk etmesi herbirimize tâbi 
olan büyük bir ümit vardır. 
m m 
ilimlere nüfuz ediyor ii ğ yeri ii 
Ve teciüibeden Gi ii RA gösteriyor. 
m ak ; izim için gittikçe 
rından bale Pe gaye noktai naza 
nüdün daha vazıh bir 


m. 


şuuru üzerine ki 
doğruluğunu 

Ferdi hayatımızı 
dar daha geniş ve da 
nev'in hayatına sokm 
fedakârlıklara katlanm 
malıyır. Derin bir insiy; 
ru itiyor. Nasıl annelil 


pa pi N 
JOSTETIYOT, 
— G 


hayatını idame için doğurr 
rını kabul ettiriyorsa, biz de 
yanın inkıtasız inkişafı için 2 
cchitteki kendi payımızı almal 
yeni dünyayı şuurumuz ve 
betinde yapacağız. 


Maddi hürriyetimizin 
nazarından eşya üzerindeki te 
ruhun hürriyet ve saltanatına 
dan kavuşması nokfai nazartı 
arasındaki münasebetlere faa 
selelere varıncaya kadar kültürün 
lif şubeleri arasına ilmi zihniyetin | 
gibi ithal edilmesinin yapabileceği b 
leri size göstermeğe çalıştım. İ mi 
yetin kültürümüzün muhtelif şubelei 
sma bu suretle ithal edilmesinin ço 
ride vereceği neticelerden sarfımazar, 
zihniyetin kültürümüze ithali, insan ni 
nin istikbali ve atalarımızın 
huzursuzlukların teskini itimadımı | 
anlamak süruru ile birlikte verebilir. 

Gerek umumi kültür meselesi: 
gerek beni nev'imizin tuttuğu bu he 
de maceranın icap ettirdiği terbiye 
lesinde her ferde terettüp eden en gen 
ve tam bir iştirakin tarafımdan t 


len hiç olmazsa muvakkat bir halli işte 
budur, '“ 


— m. f K ? 


di. 


©” 


19 uncu asrın ikinci yarısı, bilhassa 
fizik bakımından, süratli terakki vasfın 
göstermiyordu. Kuvvetli dinamik İ 
atılmış ve büyük ilim yapısı sağlamla 
mış ise de bu yapı civarında ne yeni 
açılmış ne de büsbütün yeni denilecek | i 
pılar kurulmuştu. NR 


İngiliz fizikçilerinden Prof. Schuster 


1908 de Kalkütede vermiş olduğu beş 


konferansın birinde 19 uncu asrı Şu suret 


le tavsif etmiştir: «Geçen asır nihayetlerin-  G 


de ilim talebesi tabiate ait bütün hakikat- 
lerin malüm olduğunu kabul ederek büyük 
keşiflerin tecrübe tarikile yapılması ihti- 
malinin az olduğunu söylüyordu. Tecrü- 
becilerin yapabilecekleri işlerin, rakip na- 
zariyeler arasını bulmak veyahut mevcut 
nazariye pürüzlerini temizlemekten ibaret 
olduğu farzediliyordu». 

1888 de esir dalgalarının mevcudiyeti 
kabul ve 1895 te röntgen şuaları keşfedil- 
di; 1896 radyo aktivite meydana çıktı. 1898 
de elektronların tefriki meselesi çıkınca or- 
talık alt üst oldu. Bu asrın başlangıcında 
nazari ve tecrübi yenilikler dolu gibi dü- 
şerken rasgeldikleri spekülâsyon tozlarını 
birlikte indiriyorlardı. İşte bunlara baka- 
rak bu asra, daha başlangıcında süratli te- 
rakki veya daha doğrusu septisizm ile mü- 
terafık inkılâp asrı diyoruz. 

, Bu asrın başlangıcında maruf fizik- 
çilerden Lord Kelvin demiştir ki: — Bu 


şını sokuyor ve en nihayet iş, içinden Çi 
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kılmaz bir şekil alıyor. Bu vaziyet karşı- 
sında fizik ve ilimde terakki yerine inkılâp 
demek daha doğru olur. 

Ilim, bir akıl meselesidir; vazifesi de, 
her şeyi tefekkürün bitaraf ziyasile aydın- 
latmaktır. İşte ilmin ruhu, kuvveti bura- 
dadır. ilmin sevdiği veya sevmediği şey- 
ler yoktur; hedefi sadece hakikattir. Yahut 
Bertrand Russell in dediği gibi “ilmi ba- 
kışların özü, arzularımızın, zevklerimizin, 
menfaatlerimizin dünyayı anlamak husu- 
sunda bize yardım etmiyeceklerini bilmek 
ve ilmi tetkik işlerinde bunları bir tarafa 
atmaktır”. 

Hakikat şudur ki, iyi şeylerin bazıları 
tecerrüt dolayısile ilimden çıkarılıyor; hal- 
buki şiir ve edebiyatta böyle yapılmıyor. İş- 
te bundan dolayı ilim pek eski zamandan- 
beri kuru addedilmektedir. e İlim ölçüye 
istinat eden bir bilgidir, ölçü ile alâkadar 
olmıyan işlere sokulmaz. İngiltere devlet 
adamlarından B4/foyr un bu asrın başları- 
na doğru “İngiltere Milli Fizik Lâbora- 
tuarı” tesisi merasiminde verdiği nutukta 
söylediği veçhile “ilim ölçüye istinat eder, 

Ölçü ile alâkası olmıyan şeyler ilimden 
uzaklaştırılmıştır. Hayat, güzellik, saadet, 
ölçülebilen şeyler değildir. Saadetin ölçü 
vahidi olsa idi, siyaset bir ilim halini alırdı” 

Halbuki heyecan, hads ve sevk, tabii 
ilimden daha eski şeylerdir. Mevcudiyet- 
leri de reddedilemez. İlim adamları bunları 
biz tarafa atarak çalışsalar bile feylesoflar 
yn Yal 
a e bi l Tİ ii 
başlarındanberi ik R i pi 7 m 

Newton un kökleşmiz z Ve riyaziyeciler 

$ olan kanunlarını da- 


; ha asri şekle sokmağa çalışıyorlar. Filha- 


. lebilir. gi - 
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kika Newfon unkinden | 
hatta birkaç mihanik » 
bunlar da ziyanın süra 
cisimlerin kütle ve cesa 
gelen değişiklikler esas z 
Bu mihaniklere göre kütle ile 

bir tâbidir. Adi işlerde bu fat 
se de, sürat arttıkça kütle bü 
tagayyüre uğrar. B 
turuna göre sürati ziya sü 
elektron veya bir cismin kütlesi 
hiye yaklaşır. Maamafih bunda 
bir şey yoktur; meselede okada 
görülmemelidir. Mütehavvil k 
zaman mevcuttur. Meselâ, bir 
damlası, şehaplar yüzünden arz, 
tivite itibarile güneş, buahr neşreti 
dolayı lokomotif kütleleri mütehavvil k 
lelerdir. Delk dolayısile cisimlerin kü 
leri, velevki mikroskopik olsun, mütema 
yen aşınmaktadır. Bu halde tabiatte 
havvil kütleler daha mebzuldür. Ki 
sabir olması bir takarrübiyettir; ki 
kuvvet ile miktarı tacil arasındaki 
müsavi olması (yani Newton'un 
rının ikincisi) bir tariftir ve mutlak 
hihtir. Bu kanun ziya süratine yakın $ 
ratle seyreden elektronlara bile tatbik edi: 


<3 
an Su 


Yalnız Newron un mihanik kanuni: 
değil, hendese davaları da devriliyor. 
asrın başlarında zaman ve mekân müna- 
kaşası başladı. On dokuzuncu asır kimya: 
sının grandi direği olan maddenin tahaf- 
fuzu, yani (Lavoisier) kanunu ve yine 
19 uncu asır fizikinin anademiri olan €sif 
mefhumunun ortadan kalkması münakaşa 
zeminini teşkil ediyor. iz 


Septisizm o derecede ileri gitti ki, 


leri maksadımıza L 

mek ve işimize yarar bir şekilde izahta 
lanmak olduğu ortaya sürüldü. Feylesof- 
lardan bazıları ilmin niçinlere değil, nasıl 


lara cevap verebileceğini, yani izahtan zi- Z 


yade tarifle iktifa edeceğini kabul etmekle 
Kirşof un mütaleasını kabul etmiş oldular, 

Bu asrın başlarında bu septik vaziyeti 
izaha çalışan Pojncar& demişti ki; “Mebde- 
ler itibari şeylerdir ve tariflerin nikabına 
deler itibari şeylerdir. tariflerin nikabına 
bürünmüşlerdir. Maamafih bunlar da tec 
rübi kanunlardan çıkarılmıştır; bu kanun- 
lar da mutlak kıymet verdiğimiz mebdele- 
re inkılâp etmiştir. Hendesenin esas kazi- 
yeleri, meselâ Oc/ide mevzuaları, itibari 
şeylerdir. Metre mikyası nekadar doğru 
veya yanlış ise bunlar da ayni derecede 
doğru veya yanlıştır. e Yalnız bir nokta 
varsa o da bu itibari şeylerin münasip düş- 
mesidir. 

Esirin varlığı veya yokluğu okadar mü- 
him değildir. Bunun münakaşasını meta- 
fizikçilere bırakalım; bizim için en mühim 
nokta, vakıaların mevcut imiş gibi vukua 
gelmeleri ve bu faraziyelerin, hadiselerin 
izahında münasip görülmesidir. o Haydi 
e ıda bi tarafa bırakalım. Doğrusunu 

ylemek lâzımgelirse maddi eşyanın mev- 
Li inanmağa sebep var mı? Bu da 
itibari faraziyeden ibarettir.” 

Bir de karşı tarafı dinliyelim. Bir va- 


ton un radiatiön ka: nu takribi idi, 
Boltzmann kanunu daha takribi, W 


Rayleigh-Jeans kanunları ondan a 


recede sahih olmakla beraber yeni yeni ve- 
sait bunların hatalarını meydana koyuyor. 
Bunlara terakki diyebiliriz. Yine Poincar€ 
den iktibas edelim: 

“Bilfarz inikâs kanununu ele alalım. 
Fresnel in koymuş olduğu basit ve cazibeli 
nazariyeyi tecrübe teyit ediyordu. Sonradan 
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yapılan tetkikler bunların takribi olduğu- 
nu meydana çıkardı. Vaktile demişlerdi ki: 

“Maruf heyetşinaslardan Tycho nun 
cihazları on defa daha hassas olsaydı ne 
Kepler, ne Newton yetişir, ne de Heyer 
ilmi meydana gelirdi. Bir ilmin müşahede 
ve tarassut vasıtaları ikmal ve ıslah edil- 
dikten sonra dünyaya gelmesi şayanı tessüf 
bir hâdisedir. 
buna şahit oluyoruz. Bu ilmin müessisleri 


İşte bugün fiziko - şimide 


üçüncü ve dördüncü âşar haneleri karşı- 
sında şaşırıyorlar. Maddenin hassalarını 
iyice gözden geçirerek temadiyetin hâkim 
olduğunu anlıyacağız. Düşüne düşüne te- 
madiyete inanmak müşkül amma ne ya- 
palım? Bundan mahrum oldukça ilmin te- 
sisi gayrimümkün görünüyor.” 

İşte Poincarf burada temadiyete te- 
mas ediyor. Temadiyet ve inkıta mücade- 
lesi pek eskidir. Yeryüzünde evvelâ inkı- 
taa, sıçramalara şahit oluyoruz. Eşya dağı- 
nık bir halde sayılabiliyor. Sonra hava ve 
diğer vasıtalara bakıyoruz; bir mütemadi- 
yet ve seyelân görüyöruz. Sonra atomları 
ve adet hassalarını keşfediyoruz, yine in- 
kıta başgösteriyor. Esiri kabul etmekle te- 
madiyete rücu ediyoruz. Kuvantumla in- 
kıtaa inanıyoruz. Fiziğin bugün için son 
merhalesi olan dalga mihanikinde hem in- 
kıta, hem de temadiyet var. Bakalım sonu 
ne olacak? 

Atom fizikçileri her şeyi Atomi, 
inkıta noktasından mütalea etmekt 
RE eme im yeni değil. 

mik addedenler iz vi ia DE 
fertler olduğu gibi - e vahidi 
e de iv — enin VE de 
er birer sayıldığı gibi 


| atomlar da birer birer sayılabilir, 


yani 
edir. 


Eğer 


atomun elektronlarla 
rekkep olduğu 
küçültebiliriz. Suda 
hit oluyoruz. Su remadi 
bi görünüyor; halb no 
molekülleri arasındaki E 
dolmasından dolayı s 
debiliyoruz. Denizin kumu 
saçlar sayılabilen şeylere mi: 
ler. Bunların sayılması zor d 
şeylerin çok olması var; bir 
atomlar gibi. Filhakika bir dat 
atomların adedi Atlas Okyanı 
damlaları adedinden çoktur. Su di 
daki atomların adedini kâğıt üzerin 
ederken elli milyondan fazlası 
edebilir. Maamafih bunlar da deniz| 
baştaki saç, odadaki tozlar , 
sayılabilir, fakat saymak işine 
müşterek olmıyan adetler baş gö 
adetler ise fizikte ana rolü oyn 

Müşterekülmikyas bir adet 
hâdiseye uygun düşerse neticenin m 
ve sahih olduğuna hükmedilir. Bu 
nice kâşifler inkisarı hayale uğramı 

Elektronların keşfi elektriğin korp 
kül mahiyetinde olduğunu göste: iy 
tronlar ölçülmüş ve tartılmıştır. A 
elektron nazariyesi temadiyete indi 
darbedir. Hatta mıknatisiyetin bile atomil 
olduğuna hükmedilerek bunun vahidine di 
elektrona benzetilerek (mağneton) deni- 
yor. 

Temadiyeti en kuvvetle zedeleyen 
hesiz radyasyondur. Radyasyonda atomik 
ve inkita emmareleri görülüyor. Bu nalde 
Newton un korpüskül nazariyesi > 
basübadelmevte mazhar oldu demektir. 

Radyasyon yeni fiziğin temel taşıd E. 


esirin bir nevi modification undan gayri ol. 
mayan bir şey ile müterafıktr. Hararet ile 
savt daha ziyade maddeye merbuttur. Kx- 


vanla nazariyesi yeni çıktığı zaman imdi 
düşmüştü. Şimdi dalga veya Kuvanfa mi: 
haniki, yeniden bir esir meydana getiriyor. 
Şimdi esirler ikileşti. Bu gidişle bakalım 
kaç esir meydana çıkacak. 

Kudretin atomik addedilmesi sebep- 
lerinden biri maddi atomun gayrimütema- 
di şekilde olması ve zerrelerdeki süratın 
pek yüksek bulunmasıdır. Moleküllerin 
adi süratlerdeki müsademeleri atomda ih- 
tizazı tevlide müsait değildir; yani esir de 
teşevvüş husule getiremez. Bir atomun Zzi- 
yai yahut spektroskopik ihtizazları müthiş 
bir sademe ile neticelenir ki, buna kimyevi 
musademe deriz. Moleküllerin mahrekle- 
rindeki hareketlerinde saniyede milyonlar- 
ca musademe olur; bu itibarla musade- 
meler müessir değildir; ancak fosferesans 
ve luminesans cevherlerde, adi şeraitte, 
moleküli inhirafların gayrimüessir olduğu 
muayyendir. Aksitakdirde kudretin mad- 
deden esire nakli icap ederdi. Molekül sü- 
tatlerinin savt süratine yakın olduğu düşü- 
ir buna hükmetmek icap eder. Diğer 

moleküllerin, muayyen /ad bir 


süratin dunundaki süratlerde ihtizaz ede- 
medikleri anlaşılıyor. 


tiyesinin esası budur. 


Şimdi diğer bir noktaya temas edelim: 


İşte Kuvanta naza- 


etmedikçe aksi varit olamaz. Fakat kor- 
püsküli radyasyon da elektronların sürat 
lerine tâbidir. 

Şu son kırk senelik terakkiyanı takip 
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edenler terakkinin sürati ve keşiflerin hu- 
susiyeti karşısında apışıp kalırlar. Bu ke- 
şiflerden birine ait bir noktaya işaret ede- 
ceğim. Elektron kâşifi /. /. Tbomsonun 
1909 senesinde Kanada'da vermiş olduğu 
bir konferansta, esiri müdafaa ettikten son- 
ra, demiştir ki: “Elektriklenmemiş mad- 
de arasında az miktarda bulunan şey şim- 
dilik Neon dur. Prof. Sirmit adi tazyik al- 
tındaki havanın !/,, santimetre mikâbın- 
daki Neon nun spektroskopla keşfedilebi- 
leceğini söylüyor. Sir W. Ramsay havada 
mevcut Neon nun havanın yüz binde biri 
olduğunu söylediğine bakılırsa /,, santi- 
metre mikâbındaki Neo7 gazı bir santimet- 


re mikâbının iki milyonda birini işgal edi- * 


yor demektir. Bu kadar küçük hacmin için- 
de on milyon molekül var. Binaenaleyh 
Neon nun ölçülebilen en küçük kısmındaki 
moleküller adedi yeryüzündeki nüfusunun 
7000 mislidir.” 

Şu ifade yirminci asırda ölçü aletleri- 
nin hassasiyetini gösteren bir misaldir. Bu 
söylediklerimize bakılırsa fizikteki terak- 
kiye terakki değil inkılâp demekte haklı- 
yız. Yeni neslin yarattığı şeyler, ne /. /. 
Thomson, ne Bohr, ne Einstein ve ne de 
Somemrfeld inkine benzemez. Bunlar ta- 
rihe karışmış gibidir. Şimdi herkesin ağ- 
zında dolaşan isimler Sehrodinger, Heisen- 
berg, Dirac, De Boglie, |. 7. Thomson dur. 


————.. 
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Yirminci asırdaki 
ismini verdik; fakat ir 
den evel hesabını verm. 
rektir. Gelecek makalemde 
nema şeridi gibi gözden 

Hamiş: 4 

Abdülfeyyaz Tevfik 

Ülkü nün ikinci sayısın 
kuvvetin özü birdir” başlığı 
olduğunuz makaleyi okud 
gördüğüm iki noktasına m 
raz edeceğim. Birincisi (mad 
tin biribirine tahvil edilebilme 
cisi (atomun elektron ile iyo 
kep olmasıdır). On dokuzuncu 
olan madde kuvvet nazariyesi 
iflâs etmiş ve yerini madde, kudı 
zariyesine vermiştir. Madde ile k 
biribirine tahvil edilebilmesi yeni £ 
mühim esaslarından biri ise de (mü 
külmikyas) olmıyan madde ve k 
biribirine tahvil edildiğini henüz 
miştik. j 

Atomun elektron ile protondan £ 
rekkep olduğunu biliyorduk. Siz p 
yerine iyon kullanıyorsunuz. Halbuki iy 
tabiri başkadır ve başlıbaşına bir 
ifade eder. Bu iki noktanın lütfen izahını 


rica eder ve bu vesile ile saygılarımı $ 
rım efendim. 


(B.M. M. Reisi Kâzım Paşa H 
hayranlığile...| 

Pırnar kümeleri arasındaki 
osuz topraklardı. İnsanın suratı, K 


*) 


cak başında kalmış bir keçi derisi gibi - i 


ruşup gerilerek çatlıyordu: 
Sert bir rüzgâr esiyordu. 


Otsuz topraklarda koyunlar otlayordu. 


Sura örs sallayan eller gibi nasırlaşmış & 


bir çoban, yosunlu bir kayanın üstünde o- 
turuyordu. Elinde budaklı uzun bir değ- 
nek vardı; ve çoban dikenli yaprakları ke- 
netlenmiş bir pırnar kümesine bu değneği 
sokup çıkarıyordu. 

Sert bir rüzgâr esiyordu.. Biribirinin 


sırtında parçalanarak, uğuldayarak bir boz- a 


gun sürüsü gibi dalgalar boğazı aşıyordu. 
Bu dalgalar arasında gemiler vardı. Ve 
bu gemiler zırhlı gövdelerini saran köpük- 
lü sularda sallanmadan durabiliyorlardı. 
Kâh o sahile dönüyorlar, kâh bu sa- 
hili gezliyorlardı. Tartlerinden ve grandi 
direklerinden gerdan kıran harp bandırala- 
rından piyangoda kazanılmış bir neticenin 
alışılmamış, sonradan görme gururu ne bel- 
liydi! Bunlar yarımadada pazvantlık edi- 
yorlardı. -. Salhanelik koyunları bekleyen 
mandıra çomarları gibi.. 
Çoban gözlerini bunlara dikmiş bakı- 
yordu. Karadenizin suları Akdenize akı- 
a Fransız filotillâsının küçük tekne- 
miyiz e kâh kıçlarile denize gö- 
, tan bulanık sularda balık 


Bir tepenin ya bir tarafı, ya 
her tarafı yardır. Zülüfleri saçkırana 
ramış bir müflis kafasını andıran bu 
gelince, bunun iki tarafında birer yar var. 
dı. Çoban sola doğru koşmuştu. Bu iniş, 


gi 


“kıvrıla kıvrıla yarımadanın içine 


dar bir vadiye iniyordu. Sağ tarafta 
genişçe bir kumsala inen yarın eteğinde, 
tek katlı taştan bir binanın harabesi ve bu- 
na epi uzakta, bacasından duman tüten, 
konserve sandıklarile yapılmış, çatısı tene- 
ke kaplı bir pavyon gözüküyordu. 

çoban dar vadiye inince kaval üfleyen 
adamı gördü, bu sırtını cılız ve yapraksız 
bir ağaca dayamış, kucağında oturan mini- 
mini bir oğlağın külrengi tüylerine gözle- 
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rini daldırmıştı. Ona yaklaştı, kaval sesi 
işitilmez oldu. | 

Gelen çoban oturan çobana bir şeyler 
söyledi. 


Oğlak meleyerek doğruldu; koşarak, 


zıplıyarak küçük bir keçi sürüsüne karış- 
a. Sonra çobanlarla keçiler yavaş yavaş 
bayırı tırmandılar. Otsuz topraklarda ot- 
layan koyunlar da bu sürüye katıldılar. 

Güneş artık kaybolmuş, dalgalar göz- 
leri oyulmuş Beniisrail esirleri gibi biribi- 
rinin sırtını kırbaçlıyarak rüzgâr nereye e- 
serse oraya saldırıyorlardı. 

Zırhlılar ışıklarını yakmışlardı. Birdü- 
züye denize batıp çıkan torpitolar yanıp sö- 
nen sinyal fenerleri ile uzakta işaret veren 
bir helyosta bölüğünü andırıyorlardı. 

Sert bir rüzgâr esiyordu.. 

Kumsalda bir borazan kısa bir boru 
öttürdü. 

Çatısı teneke kaplı pavyonun arkasın- 
daki yamaçta, tutuşan bir odun yığınının 
dumanlı alevleri yükseldi. Bu alevler yay- 
van tepenin otsuz topraklarını da aydınlat- 
ular. Fakat bu ziya içinde ancak pırnar kü- 

meleri kara birer renk gibi göze göründü- 
ler. İşte bukadar. 

Çobanlarla sürü karanlıklarda erimiş 
gibi, yahut esen rüzgârlarla kanatlanmış ta 
havaya karışmış gibi kara kaybolmuşlardı. 
Ertesi sabah “Biga” ve havalisi Milli 

vetler Kumandanı Köprülü Hamdi 


i adama birer sade 


Kuv 


€ sürüyordu. Sıva. 


ir divardaki takvim 
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336 ncı hicret senesinin on E 
gösteriyordu. Bu iki ad 
yayvan tepede karanlıklara 


mu da uzatarak söze baş 
— Verlien vazife tam 
değil mi? 
— Evet Hamdi Bey., 
— Öyle ise Riza Bey,, 
Anlat bakalım.. İğ 
Surat nasırlı imiş gibi bir 
adam bu suale cevap verdi; 
— Kaışı yakayı karış karış gez 
poların etrafında bizzat ben bir 
celedim. Büyük paviyonda kırk yedi 
yatıyor. Bir çavuş, bir bölükemini, 
ne de zabit var. İşte baskına u 
olanlar bunlardır. 
— Peki amma etrafta başka bir 
vet yok mu? 
— Var.. hem de depo ile bu kuv 
arasında telefon bile uzatılmış. Ay 
telgraf istasiyonu da kurmuşlar.. fakat 
hesabımı yaptım. Biz bu işi başarabil 
Biz. al 
— Öyle ise derhal harekete geçeli 
Hamdi Beyle Riza Bey başbaşa 
diler. Diğer misafir odadan çıktı. j 
Acaba bu iki adam nasıl bir muan j 
mayı esrara bürümekle meşgul bulunuyor. 
lardı? > 
Şu muammayı halledelim: 
Osmanlı Devletinin başlangıcı Heri 
Türkiye Devletinin başlangıcı arasında & (| 
hemmiyeti çok bariz bir fark vardır. O*, 
manlı harsı bu vatanın bize “dört yüz 48 
landan yadigâr kaldığını” mektep talebe 
lerini sokaklarda bağırtarak unutturmamak ii 


ği 


gi 
ve e 
zn 


kv 


isterdi. Bir aVU$ aşiretten m bir 
devlet kurulduğunu söyleyenlerden biri de 
Osmanlı Şairi Namık Kemal değil midir? 
Anlaşılıyor ki, yıkılan İmparatorluk az 
fakat öz bir kuvvetin canlılığı ile yara 
mıştı. Diyelim ki, bu bir hakikattir. Bita- 
çaf bir gözle bakanların daima itirafa mec- 
bur olacakları bir başka hakikat daha var- 
dır! 

Bugünkü Türk Devletinin kuruluşu 
“millet yaratma” san'atinin muhakkak bir 
şaheseridir. 

Çünkü yeni devleti kurarken, devlet 
ten evel dört yüz aslanlık bir millet tohu- 
mu yaratmak lüzumu karşısında da kalın- 
mıştı. e Mütarekede İmparatorluk ahşap 
paşa konakları enkazile, küçüklü büyüklü 
kütleler halinde biribirinden ayrı ve daima 
aykırı istikametlerde harekete müheyya tam 
on dört milyon adam bırakmıştı. Bınae- 
naleyh yeni bina için temelden başlamak 
ve temeli atmak için bütün bu aykırılık- 
ları bertaraf etmek lâzımgelmişti. İşte bu 
eserin en güç ve “başarıldığı için” en mu- 
azzam tarafı budur. Bir cemiyetin içinde 
küçük ve fakat çok dinamik bir çekirdek 
yaratmak masal denilecek kadar kolay de- 
Bildir. Ona şuur vermek, ona heyecan ver- 
mek, onu vecde getirmek ve nihayet.. onu 
silâhlandırmak ve bilhassa silâhlandırmak 
e m Vi; ge Kânunusanisinin 
dini e. e ir ii akıllı ken: 
seti hergün bir b k iri Mir 
ii ği saşka kalıba giriyor, çıkan 
ilel hadiseler Anadolu ihtilâlcile- 
tine hergün biraz dil a De 
ümiç vetiyatd a ıtımat ve 

u. Fakat.. silâh vermeyordu. 


“İtilâf Devletleri Mütareke ahkâmı 


mucibince (9) Ordumuzun bütün silh, 
cepane ve harp vasıta ve malzemelerine 
vazıyet ederek bunları depolara doldur. | 
muşlar ve kendi askerlerinin muhafazası 
altına almışlardı. Anadolunun en iç yer. 
feklerin sürgü kollarını, ağır ve hafif top- 3 
ların kamalarını bile memleketin sahil kı- | 
polar İstanbulda ve Gelibolu Yarımadasın- 
da tesis olunmuştu.” ; 

İşgal kıtaatı kim bilir nasıl bir siyasi 
lüzum hissederek bu depoların dahili iş- 
lerinde Türk zabitlerini kullanmakta de 
vam etmişlerdi. Fakat silâhlı düşman mu- 
hafızları depolar etrafında izinsiz kuş bile 
uçurtmayorlardı. ji Ee 

İzmiri işgal eden Yunan kıtaatı ise 
İzmir ve Manisadaki silâhlarla cepaneleri 
merasimsiz musadere etmek -istemişlerdi. 
Bu, silâhlarla cepanelerin bir daha dön-. 
memek üzere bizden yollanmaları demek 
olacaktı. Büyük İtilâf Devletleri bir dere 
ceye kadar silâhların bizim malımız oldu- 
ğunu kabul etmekte bulunuyorlardı. Bi- 
naenaleyh “Mütareke ahkâmına tevfikan 
ve muvakkaten bu silâhların da İtilâf Dev- 
letleri muhafazasına verilmesini” istedik. 
Fakat yunanlılar ağır bastıkları için, uzun 
münakaşalar cereyan ettiği halde istenilen 
netice elde edilemedi. Yalnız Yunanlılar 
prensip itibarile bu silâhları İtilâf Devlet- 
leri namına teselüm etmiş olmayı kabul 
ettiler. Bu şerait içinde ne yapılabilirdi? 

1 — Anadolu içindeki top ve tüfekler 
kamasızdı, bu vaziyette istifade mümkün 
değildi. 

(“) Kâzım Paşa Hazretlerinin hatıratı Shf. 81. 
Henüz intişar etmemiştir. Gayrimatbudur. 
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2 — Mühim -bir kısım silâhlarımız 
düşman depolarında bulunuyordu. 

3 — Dışarıdan silâh tedariki kabil 
olamıyordu. 


Evvelâ İstanbuldan kaçak olarak sür- 
gü kolu ve top kaması tedarik etmek dü- 
şünüldü. Birçok fedakârlıklarla elde edi- 
len netice pek zayıf oldu. Kaçak malzeme 
mevcut silâhlara nasıl kâfi gelebilirdi? 
Türk san'atkârlarından ve yerli malzeme- 
den istifade etmek düşünüldü, Balya Ma- 
denindeki Fabrikalarda acaba top kaması 
yapılamaz mıydı? Derhal teşebbüs edildi; 
fakat muvaffakıyetli bir netice çıkarıla- 
madı. 


“Nihayet öyle bir zaman geldi ki, (*7 
elimizde bulunan Alman tüfeklerinin ce- 
panesi tamamen azaldı. Buna mukabil 
Osmanlı tüfeklerine mahsus cepane mev- 
cuttu, Alman tüfeklerini Osmanlı fişeği 
atabilecek surette tadil ettik. Fakat bu da 
tüfeklerin balestık kıymetlerini azaltmak 
gibi bir tehlike doğurdu. Zira iki cins tü- 
feğin çapları arasında mahsus derecede 
fark vardır. Fakat başka çare de yoktu. 
Hulâsa silâh ve cepane tedariki için çeki- 
len müşkülât tasavurun fevkinde idi. A. 
hali kâmilen cephelere koşmağa hazır ve 
müheyya bulundukları halde kendilerine 
verilecek silâh bulunamıyordu.” 


İşte bu sırada On Dördüncü Kolordu 
Kumandan Vekili Kâzım Beyin dimağını 
çok cüretkâr bir düşünce yormağa başla- 
mıştı. İtilâf Devletleri bize ait silâhların 
mühim bir kısmını Akba 
mış bulunuyorlardı, 
karşı karşıyadır. Acaba 


ş depolarına yığ- 
Akbaş, Lapseki ile 
bir gece Lapsekiden 


e — 
(*İ Paşanın hatıratından, 


Di 
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kalkacek bir müfreze 
rak Akbaş depolarını 
kiki sahiplerine iade 

Bu sual kâğıt üz 
rülür. Lapsekiden 
olur biter zannedilir. 
küçücük seyahatten « 
hut imkânları mahdut bi; 
yoktu. ç 

Boğazda Akdeniz İng 
sup büyük gemiler ve bir 
sırf bu silâh depolarını muh 
mir atmış bulunuyordu. Ak 
tem mitralyoz ve makineli tüt 
kim edilmişti. Deponun etraf 
fa hâkim tepelerde ve sırtları 
betçiler vardı. Fazla olarak ya m 
nupta bir fransız alayı çadırlı ordu; 


muş bulunuyordu. 


İtilâfçıların bu depoya karşı 
büyük bir dikkat ve alâka gösteri 
bepsiz değildi. Çünkü burada başi 
bir ordu kurabilecek çephane, silâh v 
lerce mitralyoz vardı. a 


335 senesinin son aylarında 
list devletler, Rusyadan bolşevik 
keri bir müdahale ile kaldırabilec 
henuz zan edebiliyorlardı. Hatta şutayâ 
raya dağılmış olan Verangelci asker 
rar disiplin altına alıp silâhlandırmı 
yeniden Kırıma ihraç etmek istiyorlardı. 

İstanbulda işgal erkânmharbiyeleri b 
iş için akbaş deposundaki silâhlardan 
fade etmeğe kalkışmış, istanbuldaki 
osmanlı meb'uslar meclisindeki Jiderl 
de kendilerini teşciğ etmişlerdi. İstan 
hükümeti de müsaadesini deriğ etmemi 
On dördüncü Türk Kolordusu Kumandi 


Çak bra daha gecikme sila 
çıkarmakla müsavi olacaktı: eran- 
el ordusuna silâh taşımak için yola çıka- 
Ea fransız şileplerinden li Bi > Ki 
sen gelmişler, buğazda demir atmışlar, 
iyorlardı. 

Erkânıharp Kâzım Bey artık uykula- 
çını feda etmiş, hep bu müşkil işi emniyet- 
le başarmanın çarelerini aramakla meşgul- 
dü, Akbaştaki silâhları kaçırmak.... Fakat 
nasıl? ne zaman? kiminle? 

Rumeli cihetinde Milli Kuvvet teşki- 
lâu yapılmamıştı. Biga ve Lâpseki tarafla- 
çında bile esaslı bir teşkilât yoktu. Halbuki 
kaçırılması düşünülen şey asgari yirmi bin 
tüfek, beş bin cepane sandığı ve birkaç yüz 
makineli tüfekti. 


gözden 


Haydi diyelim ki, «İtilâf donanmasına 
çaktırmadan bir müfreze akbaşa kadar gi- 
debilecektir.» Fakat bu müfreze bukadar 
ağır bir yükü üç dört sat içinde bigaya na- 
sıl nakil edebilecekti? vesait yoktu.. iskele 
yoktu. hiçbir şey yoktu. İlk geçişte işin far- 
kına varamayan donanma avdette bu dar- 
beyi mukabelesiz bırakacakmıydı? 


Başı hummalar içinde yanan kuman- 
dan, maiyetinde bulunanlardan birini seçe- 
bildi. Bu Köprülü Hamdi Bey namında 
mert bir ihtilâlci idi. Kendisine tevdi edi- 
len muazzam işin içinden çıkabileceğini 
kestirmiş miydi, kestirmemiş miydi? Burası 
malüm değildir. Fakat gayet basit bir va- 
zife almış gibi gülümsedi; 

— Başüstüne Beğım... 


İşte köprülü Hamdi 


Beyin ağzınd 
çıkan yegâne cevap. aa: > 


Ertesi gün Balıkesirdeki on milli müf- 


verince derhal tatbika geçmek is- 


a bile... i sv 

O sırada Anzavur taraftarları henüz 
Gönen havalisinde hüküm sürebiliyorlardı. 
larda Çerkez Ethemin kuvveti vardı. Çerkez 
Ethemle araları açıldığı için Dıramalı Riza 
rar Salihli cephesine avdet etmemiş ve on 
dördüncü kolordudan bir başka vazife 
istemişti. Kâzım Bey derhal ona da ayni 
mı vardı; Hamdi Beyin maiyetinde de 
Bu elli adam Riza Beyin emrine girecek 
ve Riza Bey doğrudan doğruya Hamdi 
Beyin direktifleri ile hareket edecekti. 

Dıramalı Riza, sergüzeştleri > er i 
tehlikeden yılmıyam bir adamdı. Derhal 
Gönenden kalkıp Bigaya vardı. i 
adamla başarılacağına kani değildi. Biga 
civarında hüküm süren «Kara Hasan» müf- 
rezesini de Hamdi Beyin emrine vermeği 
düşündü. Kara Hasan o civarda her şeye 
baş kaldırmış bir sergerde halinde yaşı- 
yordu. Hamdi Beyin emrine girip girmi- 
yeceği şüpheli ve kabul etmiyeceği bir va- 
zifeyi kendisine teklif etmek o zamana gö- 
re tehlikelidi. Maamafih serkeşlik etmeden 
Kara Hasan on dördüncü kolordu kuman- 
danma baş eğdi. 

Müfreze hazır.. hazır ama vasıta? 
Bittabi Bigada görülmemiş bir kahraman- 
lığa hazırlananlar burasını düşünmüşlerdi. 
Mavnalarla geçiririz diyorlardı. Fakat Mav- 


(9) İstanbulda Damat Ferit tarafından idam 
edilmiştir. p 
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na nerede idi. Ve bukadar dinamik bir iş, 
mavna süratine emniyet edilebilir miydi? 

Kâzım Bey bu işin de yolunu buldu. 
İstanbulda Akdeniz Buğazı Kumandanı 
olan Galatalı Şevket Bey bir iki gün sonra 
on dördüncü kolodru kumandan vekili 
imzasile Balıkesirden çekilmiş bir telgraf 
aldı. Bu telgrafta aynen şu satırlar vardı: 

«Lâpseki ve Karabiga civarında kalan 
kolorduya ait eşyanın Bandırmaya nakli 
için bir motör gönderilmesini ve motör 
kaptanına da Lâpsekiye tarafımdan gön- 
derilen memur tarafından verilecek emre 
göre hareket etmesi lüzumunun tebliğini 
rica ederim». 


Şevket Bey derhal bu talebi yerine 
getirdi. Bittabi kolorduya nakil edilecek 
eşyadan eser bile yoktu ve Lapsekideki 
kolordu memuru da zabit elbisesi giymiş 
olan Hamdi Beyden başkası değildi. 

Kâzım Bey işin bu tarafile meşgul 
olur ve bütün vesaiti temine çalışırken 
Hamdi Beyle Dıramalı Riza Bey de Lâp- 


sekide bir başka karar almış bulunuyor. 
lardı. 


Yapılacak şey bir baskındı. Baskını 
yapacak müfrezenin evvelâ düşmanı tanı- 
ması lâzım gelmez miydi? Bunun için de 
az görüp çok anlayacak ve düşmanın eline 
düşmeden bu işi başaracak bir iki arkada- 
şın Akbaşa geçip civarı tetkik etmesi icap 
ediyordu. Fakat hangisi gitmeli idi? 

İki arkadaş bu sualin cevabını kestirme bul- 
dular. Kura çektiler, iş Dıramalı Rizanın 
başına düştü ve Dramalı hemen iki arka. 
daşile Anadolu tarafına Beçti. Çoban kr. 
yafetine girmiş, birkaç keçi ile bir iki ko. 
yun tedarik etmişti. Silâh patlatmadan 
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zapt edebilmek için evvelâ Akba 
çalarak tevaf ettiler. o 

İşte rüzgârlı gece bir hafta de 
miş olan bu kavallı tarassutun 
idi. Etrafı iyice anladıktan sa 
Riza bir arkadaşını fransız alayını 
ordugâhına göndermiş orasını 
ettirmişti. ç 

Dalgın dalgın beklediği 
bu son haberdi. 

Fransız alayı gayet lâkayt bir ruhi 
let içinde bulunuyordu. İkinci çobanın 
tığı tetkik yolu göstermişti. Ve bu hal 
ramanlara bir kat daha enerji verdi. 

Üç dört gün sükün içinde geçti. Ne 
hayet bir gün müstahkem mevki kuman- 
danlığından gönderilen motör -Lâpsekiye 
ulaştı. İşte o günün gecesi mev'ut olan 
gece oldu. 

(Buradan aşağısını hâdisenin kahra- 
manı olan Büyük Millet Meclisi Reisi Kâ- 
zım Paşa Hz. den dinliyelim:) 

Paşa henüz tab'edilmemiş olan hususi 
hatıralarının kendi el yazılarile yazılmış 
olan “81-85” inci sahifelerinde, Türkün 
herzaman kahramanlık gösterdiği Akdenize 
bakan boğazda 336 senesi Şubatının “/,, 
gecesi cereyan eden ve kendileri tarafından 
hikâye edilmemiş olsa ve bulunanlardan 
birçoğu bugün berhayat olmasa kimsenin 
kolay kolay inanamıyacağı hâdiseyi şöyle 
kayit buyuruyorlar: 

— Müstahkemmevkiden gelen motör 
Lapsekiye gelince, geceleyin Anadolu $a- 
hilinde bulunan kayık, mavna gibi vesaiti 
nakliye orada motöre raptedildi. Bunlarla 
beraber otuz kadar da silâhlı Kuvayı Mil 
liye efradı 29/,,- 1-36 gecesi Rumeli 8& 


ŞAN 
a 


hiline hareket ettiler ve İtilâf « sin 
çünmeden karşı tarafa geçtiler. E 


ayrı ayrı ifa edecekleri vazifeler esasen 
muayyen olduğundan derhal işe başladılar. 
Karşı tarafa geçen Milli müfrezemiz 
efradı evvelâ telefon hatlarını kestiler. 
Badehu depolardaki Fransız nöbetçilerinin 
kollarını bağladılar. Ondan sonra muhafız 
müfrezenin ikamet ettiği binayı sardılar. 
Ve bombalarla müfrezenin yattığı kovuş 
dahiline hücum ederek teslim olmalarını 
teklif ettiler. Niye uğradıklarını şaşıran 
müfreze efradı tabiatile teslim oldular. 
Evelce yapılan istihzarat ve tertibat muci- 
bince yakın köylerden getirilen ahali ve 
i Milliye efradı depodaki esliha ve 
© me sahildeki kayık ve mavnalara 
eğe başlamışlar, hatta teslim olan 
ansız müfreze efradı da bu nakliyata ceb- 


Kuva 


rilmiş bulunuyordu. Efradımızın 
ve icraatı ve tertibatımız o kadar mu 
cereyan -etmiştir ki, civardaki depola 
muhafızları ile diğer müfrezel ve İçil 
sefaini harbiyesi sabaha kadar hiçbir şeyde 
haberdar olmamışlardır. Sabah olmazdan 
evel Fransız muhafız müfrezesinden yirmi 
nefer de dahil olamk üzere tahmil edile: 
esliha ve mühimmat ile avdet eden fedakâr 
kahraman Kuvayı Milliye efradımız Lap: 
seki civarına muvasalat ettiler. 3 
İtilâf kıtaatile donanmasının alessa 
bah hâdiseden haberdar olacakları muhak- 
kak bulunduğundan bu sahilde de & 
tertibatı tamamile hazırlanmıştı. 
ameliyatı kısa bir zamanda hitam £ 


simi 


ys 


ul 
— 


P 
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Esliha ile mühimmatın sahilden dahile 
doğru hemen nakline başlandı. bu suretle 
sahilden vukubulacak herhangi bir tecavü- 
ze karşı getirilen esliha ve mühimmatımız 
tahtı emniyete alındı. O gün bir Fransız 
sefaini harbiyesi Lapseki önüne gelmiş, 
fakat ortada kaptan ve mürettebatı karaya 
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çıkarılmış boş bir motörden başka bir şey 
bulamadığından bütün hiddetini bu boş 
tekneden almıştı. Badehu Fransız müfre- 
zesi efradı iki günlük yiyecekleri yedlerine 
verilerek iade olundular. Merhum Dra- 


malı Riza Beyin bu hâdisede pek çok hiz. 
meti görülmüştür, 


Hâdisenin o ehemmiyetini 
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bizi memnun ediyordu. E 
ca Kuvayı Milliye mens 
ranı ilânı meserret etti | 
tebrik telgrafları geliyordu. 
betle Gazi Mustafa Kemal | 
leri de heyeti temsiliye 
rik telgrafında bu harel 
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suretleri zirdedir (Paşanın hatıratına a 
but 239 ve 240 numafalı vesikalar). e 

Diğer taraftan düşmanlarımız pürga 
zap ve hiddet kesilmiştiler, İstanbul Hükü 
metini protosto ettiler. Ve bazı zevatı tak be 


si 


lordu Ku! 
azdığı bir $ edeli 
ezer 1 istediklerini ve 


Jesinden dolayı İstanbul Hüküm 
ettiklerini bildiriyordu. 
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İngilizler benim İstanbula gitmiyece- mühimmatı Trakyadaki rumlar 
gimi bitabi biliyorlardı. Onların asıl mak- Yunanlılara peyderpey, para mul 
satları Kuvayı Milliyeye taraftar addolu- satmışlar, halbuki şimdi bunların 
nan yeni İstanbul Hükümetini müşkül va- Ordusuna verilmesi mukarrer bulundu, 
ziyette bırakmak ve İstanbuldaki Kuvayı cihetle depoların bilâhare aranıp boş 


Milliye taraftarları aleyhine takibata ve olduğu görülünce kendilerine tabii mes 
sile bulmak olduğu 


şüphesizdi. İngilizler | liyet teveccüh edeceğini nn 
bununla da iktifa e 
iki bölük asker ihraç 


tmiyerek Bandırmaya maya uğradı demek için cüz'i kalan bir. 
| ve kasabayı işgal etti- miktar tüfeği de bir tertip ile ahaliye kas 
ler. İtilâE sefineleri Bandırmanın önüne ten yağma ettirmişlerdir. Yoksa bir ge 
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cede hiçbir taraftan haber almadan bu ka- 
dar külliyetli nakliyatın kabil olamıyacağı 
meydandadır. Ben muvaffakıyetimizin ver- 
diği memnuniyetle bu lâtifeyi yapmıştım. 
Halbuki zabit bunu ciddi telâkki ederek o 
yolda bir rapor yazmış ve bu rapor bir za- 
man “Fransız efradı silâh ve cepaneyi rum- 
lara satmış” diye münakaşa olmuştu. 
Bandırmadaki İngiliz müfrezesi orada 
yerleşmeğe çalışırken biz de bunları Ban- 
dırmadan çıkarmak çarelerine tevessül edi- 
yorduk. (İzmire Doğru) gazetesi Bandır- 
manın işgali aleyhinde şiddetli neşriyatta 
bulunmakta idi. Balıkesir heyeti merkezi- 
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bu gibi harekâtı muhıkkaya k 
tedbir ittihaz edemeyiz. Mü 
yemiz çoluk çocuğu doğranan 
eseri galeyan ve fedakârisidir. 
bu gibi mesailde icra edeceği t 
infazı mümkün değildir. Band 
linin devamı vukuatı müessifeye b 


lıları teşci gibi telâkki edileceği 


bulunan sarih bir tehditten başka 
değildir.” deniliyordu. 


YE İZ a 


ela sa era 


Kolorduya verdikleri nota- 


İngilizler 
da: Akbaştaki silâh ve cepanelerin kaldı- 


çılması İngiltere Hükümetinin aleyhine bir 
hareket telâkki edildiğini e tekmil silâh 
ve cepanenin ayın on ikisinden yirmi do- 
kuzuna kadar ve bundan mes'ul olan eşha- 


sın da on beşine kadar teslimini iş'ar ve 


talep ediyorlardı. İŞ 
Buna mukabil ben, Kuvayı Milliye- 


den bir müfrezenin Susığırlık civarında 
içtimamı emretmiştim. Bu müferezenin 
Bandırma civarında faaliyette bulunmasını 


da emrime ilâve ettim. o Ayni zamanda 


Bandırmayı tahliye eunedikleri takdirde 
Kuvayı Milliyenin oradaki İngiliz kuvve- 
ine tecavüz edeceğini bildirdim. İngiliz- 
ler Akbaştan alınan silâhların iadesi için 
yazdıkları tehdidin müessir olmadığını ve 
bilâkis Bandırma işgalinin aleyhlerinde bir 
tecavüz ihtimali karşısında Bandırmayı tah- 
liye etmeği tercih ettiler. (İngilizler İstik- 
lâl muharebatı esnasında bir çok veziyet- 
lerde sebep zuhür ettiği halde bile bizimle 
musademeden daima içtinap etmişlerdir.) 
Şubatın on yedinci günü Bandırmadan 
İngiliz kuvvetleri çekilmişti. e Maamafih 
giderlerken “Akbaştan kaçırılan esliha ve 
cepanenin hepsini ahaliden toplayarak ken- 
dilerine iade edeceğimizi anladıkları cihet- 
le daha ziyade Bandırmada kalmağa lü- 
zum görmediklerini ilân suretile” zavahi- 
ti kurtarmış olduklarını zannettiler, 
Akbaştaki depoların Anadolu sahili- 
ia naklinden sonra bir ingiliz müfrezesi- 
a my gap br yy m 
aksızın tehdidimiz karşısında 


bu hâdise lehimize çevirdi. Fakat düşman- 
lar İstanbulda taraftarları ile birlikte 
durmayıp çalışıyor, ayni zamanda Yunan 
kuvvetleri de cepheyi şiddetle tazyik edi-. 
yordu. > 
O zaman bizim plânımız Akbaştan ge 
tirilen esliha ile bir taarruz kuvveti teşkil 
ve techiz ettikten sonre Soma ile Akhisar 
arasından büyük bir taarruz icra -ederek 
Yunanlıları İzmirden çıkarmaktı. 3 
Akbaştan nakledilen esliha ile o za- 


man mühim işler görebilecek Mae 
teşkil ve taçhiz olunabilirdi. Y 


henüz Anadoluya külliyetli asker iharç et- 
memişlerdi. Biz, Karesi, Saruhan, Çanak: 
kale sancaklarının ve Bursa vilâyetinin bir. 
kısmında muhtelif seneler efradını silâh 
altına celp ve davet etmiştik. Bunlar harp 
görmüş muallim askerlerdi. Talim ve ter- 
biyelerine lüzum hâsıl olmadan cepheye 
sevkedilebiliyordu. Ahali bu davete ha- 
heşle iştirak ediyor, Anadolu içerlerinden 
de efrat celbi mümkün olduğu cihetle tes- 
lim ve teçhiz edebileceğimiz kadar mühim 
kuvvet tedariki kabil bulunuyordu. Fakat 
bu tasavvurlar maatteessüf mevkii file ge- 
lemedi.” 

Akbaş şaheserlerle dolu bir kütüpha- 
nenin her an gözönünde tutulacak gözde 
eseridir. Asker ve şuur Türkiyesi 29/,, ge- 
cesile, uzun sürmesi pek memul bir karan- 
lığa ilk tenvir tabancasını atmış oldu. 


Tahtakurularına yem 


Romanya Hikâyecilerinden 
“İon Vinea” dan çevrilmiş- 
tir. 

Lâmba tavan arasındaki odanın derin 
sessizliği içinde canlanmağa ve hep birte- 
viye hüzünlü ve çıtırtılı bir ses çıkarmağa 
başlamıştı. 

Vlad, kitaplar ve nota defterleri üze- 
rine iğilen başını kaldırdı ve yorgun göz- 
lerile, ayın masa üstüne akseden altın IŞI- 
gına baktı. Uçuşlarile odanın havasına bir 
gevşeklik veren ve ölmek için ocağın yanı- 
na gelen tozlu kanatlı kelebekler gibi, lâm- 
banın da pır pır ederek cızlaya cızlaya 
can çekişmesi de uzayordu. Bu, Vlad'ın 
eski ve sakin bir gece arkadaşı idi. 

Vlad, gözkapaklarının yanmasından 
ve beynini kaplayan ağırlıktan gecenin 
hayli ilerilemiş olduğunu anladı. Hakikat, 
serin bir rüzgâr perdeleri titretti ve onun 
şakaklarını okşadı, 

Genç adam, küçücük, tek yastıklı, dü- 
zeltilmemiş, bozuk duran 
ağır ağır döndü. Yorgun bir asker gibi 
uyuyacaktı. Dört duvarın inzivası, 
dosttu, yabancı değildi. 

eski püskü, kırık dökük eşyalarda hiç renk, 
canlılık yoktu. Artık hiçbir şey zihnini 
a Kn 
gelen bir düşünce ile titre- 


e durdu: “Bu g€cc, yine gelecekleri” 


yatağına doğru 


ona 


Odadaki aynada, 


Vlad, Yatağının kenarına oturdu ve 


- 


va 
ye” 


Luk 


uykusu kaçarak, her 
olsun bir mütarekeye 
ka çare olmadığını düşü 
yatağa biraksaydı, uyuyac 
derlerini de unutacaktı. 
daha tazla bir yere 
kat düşüncelerini durdura 
oaçgözlüler” onu uyandırm 
dı. Yine karanlıkta kibrit aray 
dınlıkta bir çeyrek saat, tekrar 
kek “leyli” leri tuzağa düşürme 
yacaku. Sonra onları, keçiboynu: 
dekleri gibi birer birer toplayz 
banın içine atacaktı. o Böylece 
aldıktan sonra ileriledikçe kısa l 
müphemiyeti içinde, ilk ağır uy 
lamakmsızın uyuyacaktı. 

O korkunç düşmanın ara Vi 
iz'aç etmediğini ve daima iki kanlı g 
iki rahat gece takip ettiğini, İz 
faletinin bin bir derdi, ıstırabı ar 
öğrenmiş, biliyordu. 

Önceleri müşahedelerinin doğ 
tığını görünce, kahramanımız çok meri 
olmuştu. Bilâhare bunun niçin ve £ 
böyle olduğunu kendi kendine sort 
başladı. Fenni bir meraka kapılarak, bi 
rini nakzetmiyen ve ayni zamanda vu a 
kabil olan Şu iki neticeye vardı: çiğ 

I — Düşman karnını kanla doyurdu- 
Şundan, hazmetmek için bir gece fasıla 
veriyordu; pi 


2 — Bu harp, bir imha harbi olduğu 


ag 


CIk 


ni 
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mülrezeleri, sele?! 
ma geçebilmek ali 


sa0 
w ve odada mütereddit birkaç adım yürü- 
dü; bununla beraber omuzları üstünde ba- 
şını, müz'iç bir şey taşıyormuş gibi hissetti. 
Bir gece evel, rahatsız edilmeden uyudu- 
ğunu haurladı; öyle olunca taakup ede- 
cek saatlerde ıstırap ve katliam mukad- 
derdi. 

Para ile olsun birkaç şikâr elde ede- 
bilseydi. Vlad, gaddar sürüyü çarşıdan 
alacağı yemeklerle dolu bir tabağın içine 
çekmeği düşündü. Bu müphem ve birçok 
karanlık neticelerle karışık fikir, Vlad'a 
kıravatını düzeltmek ve şapkasını alıp 
merdivenlerden inerek sokağa çıkmak ka- 
rarını verdirtti. Evvelâ uyku saatini ge- 
ciktirmek lâzımdı. İhtimal onlar da vaz 
geçerler ve yorularak köşelerine çekilirler 


dayanıyordu; çok söylüyor ve en saçma lâ- 
i k ülü ihayet geldiler. Vlad, 
di. Umumi bahçe, çok yakında idi. Bir rm a NEN iğ dl 
siranın üstünde yatmak için oraya gitti. sy 7 e turmağı ve birçok 2 
Orada, yeşil ve pembe kuduz böceklerin 4, a Er Ke si gir 
gözlerile yatağı arıyordu. 
ö Vlad, tarife sığmaz bir tebessümle gü- 
li ln Mz dalgası içine aldı. lümsedi. Kadın, bir kütük gibi m 
» o<ağa ışık saçıyor, dansed 1 
İli , en ayak- yatağa, maddi bi 
ni &örülüyor, keman sesleri duyuluyordu 2 Gi pilüze si Sl — 
an arasındaki odasında vücudunu ye şüverdi. Şaral irile cildi, ateş gibi 


meğe h v 4 ve N 
8€ haris olan küçük misafirlerini düşün- yanıyordu. 


den, a yürüyüşlü ve hiddeti zararsız ha- 
mam böceklerinden başka bir şey yoktu. 


184 


Vlad, yazı masasına doğru gitti. Lâm- 
ba, odanın karanlığile boğulan, sönen 
ışığını bütün bütün tüketiyordu. Uyku, 
Vladı eziyordu, fakat iradesini kuvvetten 
düşüren, metanetini kıran bu bitkinlikten 
silkinerek sıyrıldı. 

Gözleri, yatağa serili vücuda dikilmiş, 
onun dudakları arasından ıslık gibi çıkan 
nefes almaları dinliyerek düşünüyordu: 
tuğla renkli sürü çıktı ve şikârını buldu. 


evlerine dönüyor a. 
derinin ipekli hı 
kumlar üzerinde iz h 
yamlar... Rabinson 1SO 
dın leşi... Engin sular... 
de... Ve Vlad, mağlüp bir i 
tile boynunu büktü. 
nane ruyasına devam 


Kıbrıs Adası sahillerin 
limanlarından birindeyiz... . | 
gün... Deniz dağlara çıkıyor. 
zade, rıhtımdan, kuduran deniz: 
lar... Türk donanmasının, fırti 
landığını biliyorlar, fakat V 
ması ne oldu?.. Nihayet ilk li 
girebildi. Yanaştı. Kasyo sahile çı 
Arkadan bir gemi daha geliyor. Bu 
de de Otello görünüyor. Dezdemona il 
buluşuyorlar: i 
— Benim güzel cengâverim! 
— Sevgili Otellom! | 
— Eğer, her fırtanadan sonra, böyle 
durgunluklar oluyorsa, rüzgârlar, ae 
uyandırıncaya kadar essin!.. 
Dezdemona, babasını terkedi 
lonun peşine düşmüştü. 
babası Brabansiyo, kızını elinden. alan ada: 
mın kalbine, dan güpei sokuyai 


dediki 
Otello cevap veriyor: 


— Onun vicdanına hayatımı bağlıyo- 
rum! 


Ve karısını, İagoya emanet edip, içi 
rahat, gidiyor. Amma İagonun içi rahat 
değil, Kasyoyu kıskanıyor. Otelloya da 
dargın. Otello Kasyoyu kendine yaver ta- 
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— Karımı hem namuslu zannediyo- 
rum, hem namussuz! Bazı deliller istiyo- 
rum. Hayalime, bir melek yüzünün çiz- 
gileri ve tazeliği ile görünen timsali, artık 
gözüme, bambaşka, kendi yüzüm gibi kara 
görünüyor. 

İstediği delilleri İago buluyor: Otel- 
lonun Dezdemonaya verdiği bir mendili, 
Kasyonun elinde gördüğünü söylüyor. Bu 
söz kâfi geliyor: 

— Bana bak İago; bak nasıl bir ne- 
feste, çılgınca aşkımdan kurtuluyorum: işte 
yokoldu. Ey kızıl 1*I intikam, şahlan!... 
Aşk, çekil! Kalbimin mayasını kiyne, o gad- 
dara terket... Derin bir nefesle kabar bağ- 
rım, çünkü engereklerin zehri ile dolusun! 

Dezdemonayı öldürmeğe karar veri- 
yor. Öldüreceği kadını sevmediğini zan- 
nediyor. Onu kollarının arasına alıyor, son- 
ra itiyor: 

— Neden bu derece sevdavisin? Hay 
doğamaz olaydın! 

Otello, uyuyan sevgilisini öldürmek 

için odasına girerken, içinde hiddet, mer- 
hamet, sevda biribirine karışıyor ve bakın 
kendikendine nasıl konuşuyor: 

— Işığı söndürelim, ondan Sonra... 
Işığı söndürelim mi? Işıkların ışığı, eğer 
seni söndürürsem, pişman olunca, ilk ale- 
vini yeniden varedebilirim. Fakat, iyilikse- 
ver hilkatin en harikulâde yapısı, senin can 
alevini bir kere söndürürsem, seni yeniden 
ihya edecek semaj kıvılcımı nerede bula 
bilirim? Gülüm! Seni sakınd. 


an kopardık- 
fan sonra, seni yeniden çiçeklendirecek pu. 
hu bir daha veremem, Ölmen lâzımgelecek, 
Canlıyken seni bir daha koklamak istiyo- 
rum. Ey beni sarhoş eden rayıhalı nefes!.. 


Seni bir kere daha öpeyim, bir kere daha!. 


Na 


Öldükten sonra da, $ 
yerde dur; seni öldüre 
veceğim... Bir kere da 
nuncusu, ne tal. 
yoktur. Zorla ağlıyorum, f 
merhametsiz. Bu Allah 
diklerine uğrar! 
Otello, Dezdemonaya, 
dini müdafaa edecek sıra 
dan şuphe etmiş, onu tehdit 
çare Dezdemona, hiçbir şey 
kıskanç bir aşka kurban giti 


Bazı âşıklar da vardır ki, öldür 
intikam almazlar, aşkları uğruna | 
rini kurban verirler. i: 

Vahşi bir ormanda, yalçın bir ka 
üstünde eski bir şato vardır. Bu ş 
ismi Wartburg şatosudur. 

Bu şatoda 13 üncü asrın başlang; 
Hermanla, yeğençesi Elizabet oturuyord 
Hermanın şatosu şairler, bestegârlar 
zende ve hanendelerle doluydu. 
den birinin ismi Tanhavzerdi. Bu 
ruhlu genç, kendini ilâhe Venüse beğ: 
dirmek felâketine uğradı. İlâhe, on ki 
metre ötede, yüksek bir sırttaki mağarada 
oturuyordu. Bu mağara Wartburg'un pen 
cerelerinden görünüyordu. gl 

Tanhavzer bu ilâhe ile beraber ömür, 
sürdü; usandı, Wartburg'a döndü; sonra 
yine onu özledi, herkesin içinde aşkını te- 
rennüm etmek cesaretini gösterdi. Azkalsın 
kafası kesilecekti. i 

Herman onu Romaya, afdilemeğe 
gönderdi. .Amma Elizabet Tanhavzeri s€- 
viyordu, onun için kendini kurban verdi. 


Papa, şövalyen 
demişti ki: 
— Değneğim 
dileceksin! 
Elizabet öldü ve 
şarkı söyliyerek çiçekle 
tirdiler... 


# 


Danimarka sabillerindeyiz. 
hilde, aşkın en biçare kurbanı v 

Kopenhagdan bir günlük ötede, 
singer şehrindeyiz... Sahilde, yeşille 
bakır damlı bir rönessans Şatosu... E 
tarih uygun gelseydi, Hamletin feci 
yesine bu şato sahne olacaktı. O da 
nı kurban etmiştir. Hem de nasıl?.. 
lihsiz Ofeliye, musallat olan, yalnız ken 
disi değildi. 

Ofeli, sevimli prensi hem seviyor, hem 
de, ayni muhabbetle seviliyordu. o Fakat 
kardeşi, Fransaya giderken, onu ikaz et 
meği bir vazife biliyor: 

— Hamletle onun yalancı aşkını bir 
fantazi, kanını kaynatacak bir eğlence te- 
lâkki er... Onun aşkı, ilkbahar çağında tatlı 
fakat çabuk solacak, ateşin amma geçici 
menekşeye benzer: Bir dakikalık rayibadır. 
İşte bukadar. 

Gençkız, acı acı tekrar ediyor: 

— Bukadar mı? 

Kardeşi cevap veriyor: 

— Artık düşünme! 

Ve ona tekrar, Hamletin kendisi ile 
evlenemeyeceğini anlatıyor. 

— Bugün belki de sizi seviyor, tasav- 
vuru da riyasız ve dürüsttür; fakat içtimai yanına yaklaştırıyor, 
mevkünin yüksekliğini nazarı dikkate alıp okumuyor. di 
sakının; hi ei ramolmasın, E İşte bu esnada Hamlet, DA 
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sının hortlağını görüyor. İlk işi Ofeliyi 
bulmak oluyor. 

Ofeli, Hamletin gelişini, babasına şöy- 
le anlatıyor: 

— Odamda dikiş dikiyordum; Ham- 
ler cenaplari; üstü başı pejmürde, şapka- 
sız, kirli çorapları ayak bileklerine düşmüş; 
rengi, çamaşırları kadar solgun, dizleri bi- 
ribirine çarparak - müthiş şeyler söylemek 
için cehennemden fırlamış gibi - acınacak 
bir halde, bana doğu geldi. 

Geliyor, dik dik bakıyor, içini çekiyor 
ve arka arka yürüyerek çıkıyor. 

Bir trajedi, daima bir suitefehhümdür. 
Polonius kızının bu sözleri üzerine, prensi, 
Ofelinin aşkı ile çıldırdı zannediyor. 

— Senin aşkın, onu çıldırttı! diyor. 

Masum çocuk, buna inanıyor. Hangi 
kadın, hangi gençkız inanmaz? Polonius, 
meseleyi kırala kıraliçeye anlatıyor: Ham- 
let Ofeliyi nasıl sevdi Iprensin bir mektu- 
bunu gösteriyor! kızı, nasıl onun tenbihi 
üzerine bir daha prensle konuşmadı, mek- 
tuplarını iade etti; her şeyi söylüyor. 

— İşte o Zaman, yüzbulmıyan Ham- 
lete yeis geldi, iştahı kapandı, sayıklamıya, 
hastalanıp, günden güne çökmeğe başladı; 
ve nihayet, maalesef çıldırdı. 

Söylenenler okadar makul ki, 
letin yesine bir türlü mana ver 
raliçe, bu şıkkı kabule meyletti 


Esasen Polonius 
istiyor: 


Ham- 
emeyen kı- 
, Sözlerini ispat etmek 
Saat dörtte, Hamlet galöride 
gezerken yanına Ofeliyi gönderecek; kıral 
kıraliçe ve Polonius bizzat kendisi, salla. 
nıp konuştuklarını dinleyecekler, 

e Hamleti seyredenlerin hatırında, Ofe- 
inin ölümü kalmıştır, Oynanan bu tuz 
rol akıllarından çıkmıştır, 


O 


akçı 


YENİ TÜRK MECMUASI (| 


ir 


Hamlet, cihandan NE! 
zenkranç'a diyorya: va 
— Erkek beni teshir et 
gülümseyişinizle söylemek 
kadın da teshir etmiyor (* 
Bununla beraber, biraz 
görünce, onu, güzel bir kızın 
Jeft€ ile mukayese ediyor. 
Nihayet Ofelinin Hamlı 
ği saat geliyor. Biçare kız, 
tesadüf ediyor: Hamlet, katilleri 
ceği tuzağı kurmuş, ölümü tasarlıyor. 
le bir anda, Ofeliye nasıl aşkını iz 
bilir?.. Nasıl ki, edemiyor: Seni sevmi: 0 
hiçbir zaman da sevemedim, diyor. 
dünyada her şey hulyadır, ben de attık di 
riler meyanında değilim, demektir. 
biçare Ofeli, bu esrarengiz sözleri 
anlasın? Hamlet ona: “Bir deliye v 
kıllı insanlar, onları nasıl feci bir mah 
yaptığınızı bilir” dediği zaman, amcas n 
işlediği cinayetin, aşk yüzünden old ğunu 
düşünmektedir. Ofeli ise Hamletin deli 
olduğuna hükmeder. Kendi kendine söy... 
lenir: gi i 
— Ben ki, kadınların en bedbahtı, e i 
ümitsiz kalanıyım, ben ki, onun dilekler | 
nin tadını ve ahengini tattım, bu asil ve gi 
hükümran zihnin, akortsuz çanlar gibi bo- | 
zulduğunu görüyorum! ç ağ 
Prensin ani istihzalarına, kaba ei 
lerine tahammül ediyor. Fakat Hamlet , 
Poloniusü öldürünce çıldırıyor. Dereye çi: vi 
çek çelenkleri atıyor ve kendisi de düşüyor; “ği 
bir an, tehlikeyi kavramadan, halk türkü 
leri söyliyerek suyun üstünde kalıyor. Ni- 


FT amm o a. ” 
(*1 L'homme ne me charme pas, a-til dit â md 
Roseucrantz; la femme non plus, guoigue, par voe 


$ourire, vous sembliez de dire- Henry Bidou'nun ter N 
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zi kaybedecek... 
Doktor Faust, bu büyücü de li 


bir aynanın yalancı sathında, | 
dünyanın en güzel yüzünü gö üy 
ki, aynaya bakmadan evel büyü 
içmiştir. 
Mefistofeles diyor ki: 
— Bu içki ile, her kadını Elen 
derdim. y 
Margörit'e tesadüf ediyor. Ya 
yer Ters muamele görüyor. 


beğciii hem de namusuna m 

Kız biraz da sehnippiseh |*1.. | 
Faust, Mefisto'dan, bu 

kendisine rametmesini istiyor. 

kızdır, hiçbir günah işlememiştirii onur 

zerinde henüz hiçbir nüfuzu yoktur. 
Faust kızıyor: Mühlet verdikten & 

ra şeytana ne ihtiyacım kalır! diyor. 
Goethe burada tamamile thdologiğue 

doktrinlere riayet etmiştir: Şeytan hiçbir * 


— mn 


(*) Henry Bidonn: Müstağni veya müstehzi diye tercüme 
, deği 
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Sporun inkişaf ve tekâmülü: 

Yukardanberi verdiğimiz izahattan da 
anlaşılacağı üzere beden terbiyesinin inki- 
şaf ve tekâmülü ve sporculuğun ruhan ve 
bedenen yükselmesi herhangi bir sahada 
olursa olsun beynelmilel bir muvaffakıyet 
kazanmaktan ziyade memleket dahilindeki 
binlerce gencin faaliyetini temin etmekle 
kabildir. 

Memleket dahilinde on binlerle, yüz 
binlerle ifade olunan bir sporcu kütlesinin 
kapalı ve açık Spor sahaları üzerinde faa- 
liyeti temin edildiği gün memleketimizde 
de sporun hakkile yapıldığını görmüş bu- 
lunuyoruz. Şu halde Sporun inkişafı için 
diğer memleketlerde de olduğu gibi biz- 


de de şu üç unsura ihtiyaç vardır. 54 


alar, 
sporcular, seyirciler, 


Oyun yerleri tesisinde şehirlerin, 
mükellefiyeti; 


Beynelmilel âlemde her 
lediyesinin şehri i 
mek için Sarfettiğ 
yıktır, 


memleket be- 
çın oyun yerleri tesis et- 
ı Mesai cidden tetkika lâ- 


miyet kazanmış olan Alman sporcul 
nun kütlevi varlığına en büyük yardımı 
pan Alman belediyelerinin mükellefiye 
kaydetmek faydadan hâli değildir. 
Almanyada her kaza ve nahiye b 
diyesi mıntakalarındaki halk mevcudu 
mütenasip olmak ve meccanen istifade € 
dilmek üzere oyun yeri tesis etmek ve bun- 
larr hüsnü halde tutmakla mükelleftir 
Ahaliden adam başına kabili istifade ce- A 
man asgari 3 metre murabbaı saha hesap 
edilerek bunun 0,5 metre murabbar 10 ya 
şına kadar olan çocukların serbest oyun- 
larına ve 2,5 metre murabbar da mektep 
çocuklarının serbest ve vazife oyunlarile 
mektebi ikmal etmiş gençler ile diğer hal 
kın istifadesine mahsus olarak tesis olu- si 
nur. Halkın sıhhatini idame noktai naza- 
rından vücutları elzem olup umumun isti- 
fadesine tahsis edilecek tesisatı vücuda gen m 
tirmek bütün şehir idarelerinin en kıymetli 
bir vazifesidir. Bu tesisattan ilk evel vücu- di 
da getirilecek olanlar oyun yerleridir. Bun 
lar için sarfolunacak para ve vesait belde iğ 


halkının saadetine Ve 
arar. (Spor Sahaları 
ellifleri: Dr. Carl Die: 
Federasyonumuz taral 
neşredilmiştir.) 

Oyun sahalarının 
tayin ve tesbiti: o 

100 000 kişilik bir şehir m 
ılınırsa Alman teşkilâtna ve h 


göre: N iğ 
Halk mevcudu iyim 
10—17 yaşına kadar 
17—20 » ». 
20 — 301 » 
30—40 » » 
Cem'an 45 


Burada (25 130) kişinin 10 000 kişisinin 
işle meşgul olmadığı ve 15 000 kişisinin işle 


meşgul olduğu tahmin olunabilir. 
25 000 — Oyun oynamak ihtiyacındaki 
ahali miktarı. 
150 — 2 hektardan ibaret bir oyun sâ- 
hasının bir oyun müddeti zar- 
fında istiap edeceği oyuncu 


miktarı. 
16 — Haftada oyun nöbet zamanları 
miktarı. i 
imdi 25 000 icesi i 
Şimdi 1 200 — 10,4 neticesi alınır ki, 


bu netice beheri 2 hektar cesametinde ol 
mak üzere 10,4 sahaya lüzum hâsıl olacağı 
anlaşılır. 

Jimnastik salonları ve yüzme havuz- 
ları için de ayni mikyas üzerine hesap yü- 
rütüldüğü takdirde beheri 12 Xx 20 — 240 
metre murabbaımdan 23,75 jimnastik sa- 
lonuna ve beheri 300 metre mikâbı su alan 
6,6 yüzme havuzuna ihtiyaç hâsıl olduğu 
meydana çıkar. 


zımdır: De 

Yukardaki hesaplar Ç 
100 000 kişilik bir şehir için 
ruri ve mecburi olan sahaları 
büyültürsek 600 000 nüfuslu İsta 
rinin ihtiyaçlarını tesbit etmiş bulu 

Şu hale nazaran İstanbula beh 
hektar olmak üzere 10,4 X 6—062,4 

sahası ve beheri 240 metre m ab i 
olmak üzere 1347590 00 Mz 
salonu lâzımdır. <i 


bei? li ei” 
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Halbuki: 


Bugün İstanbulda belediye tarafından 
halk ve gençlik için vücuda getirilmiş tek 
bir saha ve salon yoktur. Mevcut bir iki 
tanesi de tamamen hususi teşebbüsler saye- 
sinde vücuda getirilmiştir. Bunların için- 
de de yegâne oyun sahası denebilecek olan 
bir Fenerbahçenin Kadıköyümüzdeki ahi- 
ren vücuda getirdiği sahadır. Diğer yer- 
lere şimdiki halde bu unvanı vermek ka- 
bil değildir. 

Cimnastik salonları ise tamamen hu- 
Bunların a- 
dedi de bütün İstanbul içinde sıhhi, gayri- 
sıhhi olanları da dahil 10 adedine vâsıl 
olamaz. 


susi teşebbüslerin elindedir. 


Oyun yerlerinden ve cimnastik salon- 
larından mahrum bulunan İstanbulumuzda 
stadyom da mevcut değildir. Yukarda ar- 
zettiğimiz sahalar oyun sahalarıdır. Ayrıca 
şehirler için birkaç stadyoma da ihtiyaç 


vardır. İstanbul bu nimetten de mahrum- 
dur. 


Sporcular; 

Spor yapanları tetkik ederken başlıca 
iki esaslı zümreye ayırabiliriz: 

Mektepliler ve mektepliler haricinde 
kalan büyük halk kütlesine mensup genç- 
ler. Diğer memleketlerde ve bilhassa Al 
manya, Amerika, İsveç ve ilâh. gibi mem- 
leketlerde belediye ve klüpler vasıtasile 
şehir halkının spor ihtiyacını temin etmek 
gayesi takip edilirken ayrıca ve kuvvetle 
mekteplilerin Spor faaliyetini ve ih 
rını temin etme 
lunmaktadır. 


; tiyaçla- 
ge son derece kuvvet sarfo- 


£ Meselâ Amerikada hususi ve resmi 
e i z 
ortamekteplerin atletik Spor teşkilât. 


ları kollej teşkilâtının he 
dir. Cimnastikhanesi, 
palı pisti, basketbol kortları. 
teplerin miktarı bir ikiyi te 
mektedir. Ne 

Bu mektepler birçok 
maktadırlar. Bunların başı 
sinde teşekkül eden “Nev: 
mektepleri atletik sporlar liki 
dir. i 2 

Bu lik şimdiye kadar 5 000 
ğu spor bilgisile teçhiz etmiştir. E 
sene zarfında 600 000 adedini bul 
cuk musabıkı) murakabe etmektedi 

Amerikalılar çocukların ilk sp: 
biyesini ve arkadaşlığını aldıkları bu 
çük mektep teşekküllerinin memleket sp 
runa kollejlerden ve darülfünunlardan « a- 
ha fazla hizmet ettiğine kanidirler. 


Bizde mehktepliler: vi 
Memleketimizde spor faaliyeti bi 
sene eveline kadar yalnız klüpler tara 
dan tanzim edilmekte idi. Klüpler m 
suplarını kendi faaliyet sahalarında yetiş 
trmeğe çalışıyorlardı. . Bu zamanlarda 
klüpler başlıca genç mekteplilerden isti: 
fade ediyorlardı. | 
Birkaç sene evel Maarif Vekâl 
mekteplileri klüplere girmekten meneden 
talimatnamesi üzerine talebeler klüplerden 
ayrılmak mecburiyetinde kalmışlardı. 
Bu suretle klüplere esaslı mevcutla- 
rını kaybederek zayıfladıkları gibi mektep: 
ler de bu işi kendi vasıtaları olmadığından 
tanzim edememişler ve binnetice mektep: 
liler de spor ihtiyacını tatmin edememek k 
vaziyetine girmişlerdir. a 
Çünkü memleketimizde darülfünün 


dan başlıyarak en 
inersek ekserisinde değ | cim; 
açık ve kapalı oyun sah al 
lar belki temiz bir bahç 

Şu hale nazaran m. ktej 
lerin tarzı mesai ve faaliyeti 
memleketlerde olduğu gibi 
çette tanzim etmek ve gerek 
çekse mektepliler için kapalı ve açık 
sahaları yapmak ve bu suretle halkı 
beyi yakından spor hareketlerine 
mek zaruridir. 

Bu işin tanzimi ise bir program ve za- 
man meselesi olduğuna göre mektepler 
talebenin ihtiyacını tatmin edecek oyun sara 
haları yapılıncıya kadar bu gençleri klüp- 
lere girmeğe teşvik etmek ve genç mektep- 
lilerin girdiği teşekkülleri de lüzumu dere- ) 
cesinde kontrol etmek icap eder. 


Halk ve profesyonellik ve ama- 
törlük: 

Halk arasında spor yapan gençler de 
profesyonel ve amatör namlarile ikiye ay- 
rılmaktadır. Bu kütlenin spor faaliyeti 
klüpler tarafından tanzim edilir. Ve be- 
lediyeler bilhassa halk için oyun sahaları 
vücuda getirirler. Avrupanın muhtelif mem- 
leketlerinde profesyonel ve amatörler için 
ayrı ayrı likler mevcuttur. 

Amatörlük ve profesyonellik mefhum- 
ları gerek beynelmilel ve gerek mahalli ve 
milli sahalarda çok münakaşa olunmuş bir 


nın süratle yükseldiğini ve spor 
arttığını ve bu suretle sporun. 
elzem olan üç unsurdan biri « 
yapılmasile diğer iki unsurun sp 
ve seyircilerin kendiliğinden artacağı 
çoğalacağı en ufak bir şüpheye mahal olği 


â 
, 


meseledir, mıyan bir hakikattir... || ç :g 
Biz burada yalnız Türk sporcusunun Faaliyet sahalarımız: EE : 
ruhan ve manen amatör olduğunu kaydet: İttifak teşkilâtından İstanbulda ve ğ 


mekle iktifa edeceğiz. Fevkalâde bir isti-  memleketimizir in diğer köşelerinde ni 
dat mahsulü olarak yetişmiş herhangi bir mevvi spor faaliyet sebili mevki yi i 
*por yıldızının yarattığı fevkalâdeliklerden key, patenli hokey, denizcilik, avcılık, bi 
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nicilik, bisiklet, atletizm, güreş, futbol ve 
saire. 

Bunlardan bazıları çoktan tarihe ka- 
rışmıştır. Bugün hokey ve patenli hokey 
tamamen unutulmuştur. Binicilik, avcılık 
ve Anadoluda mevcut ve yavaş yavaş kay- 
bolmağa mahküm olan spor oyunları or- 
ganize'edilmemiş ve bir esasa raptedilme- 
miştir. Yağ ve karakucak güreşleri, cirit 
oyunları, ilâh... 


Atletizm ve denizcilikte de bazı he- 
yetlerin münferit teşebbüslerile zaman za- 
man bu şube faaliyete dahil mahdut cemi- 
yetler ve gençler bazı hareketlere sevkedi- 
liyorsa da bu faaliyetlerde umumu tatmin 


edecek mahiyetten çok uzak bulunmak- 
tadır. 


Bisiklet birkaç senedenberi unutul- 
muştur. 


Yeni bazı spor şubelerinde de arzu 
olunduğu derecede çalışılamadığı açıkça 
söylenebilir. Tenis, voleybol, boks, su spor- 
ları ilâh. Bu şubelerin de şimdiye kadar 
tertip olunan bir iki tezahüründen başka 
bir faaliyetine şahit olunamamıştır. 


Halen spor faaliyetimiz merkezi sikle- 
tini futbolda ve kuvvetini de şerefli bir 
maziye ve an'anevi bir varlığa dayandığı 
Için güreşte - grekoromen - göstermektedir. 

Futbol, dar bir zihniyetle bazı cemi- 
yetlerin oluruna gitmesine vesile olmaktan 
başka bir Şeye yaramamaktadır. Güreş fa- 
aliyeti ise bir iki cemiyete inhisar ve dar 
bir kadroya istinat etmesine rağmen en 
iyi bir şekilde ve muntazam bir metot da. 
hilinde yerine sarfetmi 


muvaffakıyetin en 
hesizdir, 


Ş bulunmalarının bu 


büyük amili olduğu şüp. 


YENİ TÜRK MECM JASI 


, bu camiayı teşkil eden fertlerimiz istidat 


Şu hale nazaran; 

Bu kadar yoksulluk 
içinde bulunan halkımız 
mizden nasıl bir spor varlığ 

Bu vaziyet karşısınd 
futbolda, atletizmde ve diğ, 
rinde mütevali mağlübiyetle e 
spor karşılaşmalarındaki b 
gençliğe yükletmek imkânı 
kü halkı ve gençliği büyük m 
şılaşmalara hazırlıyacak her tü 
lardan mahrum bulunuyoruz. 
rumiyet neticesinde de bize çok 
hakikatlerle karşılaşıyoruz. 


Nüfusumuz spor için az â 

İyi teşkilât ve kuvvetli varlıklar 
ratmak için memleket nüfusu az « 
Yalnız İstanbul bile başlıbaşına büyük i 
lıklar doğurabilir. 

Birkaç milyonluk nüfuslarile Urugu 
ayın, Finlandiyanın, Avusturyanın 
ger küçük memleketlerin yarattıkları | 
yük spor varlıkları bizim için tetkika ç 
şayandır. vaşiğ 

İstanbuldan muhit ve nüfus itibarile 
küçük olan Uruguay'ın Montevideo ve Fin- 
landiya'nın Helsinki şehirleri bu faaliyeti 
nasıl tanzim etmişlerdir. eğ 

Ne gibi meziyetler ve hususiyetler var. 
dır ki, Uruguay'a, Finlandiya'ya ve ilâh. 
diğer küçük memleketlere bu bahtiyarlığı 9 
ihsan ediyor. Herhalde bu nokta üzerinde iv 
ehemmiyetle durulmağa çok lâyıkar. ||| 


Ferilerimiz spora her milletin i 
ferdinden daha ziyade kabiliyetlidir: bi 
Nüfusumuz spor için az olduğu gibi m 


ve kabiliyet itibarile spora her milletin fer- © 


diğer bütün 


larla ve mesel 


yşukları spor var 
verbiyesi kültürlerile spor 
ükleri Şu sıralarda onlara | 
sindeki mevcudiyetimizi anc 
kımızın kıymetli cevherlerin: 
kudret ve kabiliyetlerle izhar r 
Yukarda da arzettiğimiz gibi 
nın kurulduğu zamanlardanberi s 
ihtiyaç olarak telâkki eden ve spor 
ğer bütün milletlere ön ayak olan 
milletimizin bugünkü ve a nesille 
de bu ihtiyacı ayni suretle hiiç i 
vam edeceklerdir. 
Damarlarımızda dolaşan atalardan 
mevrus kanımız bize daima ve her sahada 
en yüksek kabiliyeti, en yüksek cevvaliyeti. 
ve en yüksek varlıkları tahakkuk ettirmeğe 
kadir kuvvetleri veren büyük bir kaynaktır. 


İşin devletçe tanzimi ve başıbo- 
zukluktan kurtarılması: 

Muktedir ve kabiliyetli fertlerden mü- 
teşekkil bir camia olan milletimizin bugün 
tam manasile bir cemiyet işi haline gelen 


KİTAPLAR ARASINDA 


Anadilden derlemeler: 

Hâmit Zübeyir ve İshak Refet Beyler tara- 
fından vücude getirilen bu eser, Maarif Vekili 
Doktor Reşit Galip Beyin dikkate lâyık ve kıy- 
metli bir mukaddemesile 439 büyük sahifeyi 
ihtiva ediyor. Esaslı bir çalışma mahsulüdür ve 
üzerinde ciddi tetkik ve münakaşalar yapılma- 
sına değecek bir kitaptır. Memleketin muhtelif 
yerlerinde kullanılan ve pek çoğu kullanıldığı 
mıntakanın sınırlarını aşmamış bulunan yedi 
binden fazla kelime, bu 459 sahife içinde top- 
lanmış, her kelimenin yanına nere lehçesinden 
olduğu yazılmış, bir kısmı için misal gösterilmiş- 
tir. Bu kelimeler arasında, bugünkü konuşma ve 
yazı dilimizde eşi bulunanlar da var. Bunları 
söylendikleri yerlere bırakmak ve milletin müş- 
terek ilim ve edebiyat kamusuna sokmamak 
doğru bir harekettir. Çünkü, Arap ve Acem ke- 
limelerine lisanımızın kapılarını ardına kadar 
açtığımız müddet içeri hücum eden kelimelerin 
bir kısmı, aralarında en küçük bir his ve ifade 
farkı olmadığı için nasıl umulan lisan zenginliği 
hayal olarak kalmışsa, bugün de elimizde bulu- 
nan ve Öz malımız olan kelimelerin mutlak su- 
rette eşlerini birini Kütahya, birini Kastamonu 
ve birini Kayseri lehçesinden alıp kullanmaktan 
hâsıl olacak zenginlik ve ayni derecede hayali 
kalmağa mahkümdur. Zengin lisan, her türlü 
fikir ve his farkını söylemek için muayyen ve 
açık bir kelimesi bulunan lisandır. Sade deve 
hakkında bilmem kaç söze sahip olduğunu ho- 
calarımızdan vaktile duyduğumuz arapça ile 
e ise, pek çok fikri ve pek çok şeyi ifade 
kudretinden mahrumdular, Cenap Şahabettin 
ndeki üslüpla bile 
NS, iMpression, sen. 
sözile ifade edecek 
Arap ve Acem keli- 


sine nispetle gerilemiş bir hald 
Ancak, eskisinden fena bir vaz 
madığımızı söylemekle, mevcut v 7 
madığını da ayni zamanda tasrih e 
rum. Türkçe pek çok şeyi, bahusu 
ve felsefenin medeni bir insan 
harrlatuğı mefhumları ifade edece 
meden mahrumdur. Birçok şeyleri if 
takribi ve müşterek sözlerden iş 
tedir. Ağır bir ilim kitabını veya uz 
değil, alelâde bir makaleyi bile 
nından tercüme etmek isteyince bü 
yük güçlükler karşısında yo! 
Acem kaynakları da memnu olmasalar k 
rumuş bir hale geldiklerinden, nem ek: 
takribi bir tarzda naklediyor, hem de 
ecnebi kelimeleri kullanmak zaruretine 
ruz. Binaenaleyh, memleketin bağr 
yedi, sekiz bin kelimeyi birden k d. 
lunca, bunu hayırlı bir hâdise şeklinde 
ve ilân etmemiz pek tabiidir. Gerek Dil Cem 
azası ve gerek diğer muharrir ve ediple 
kitabı dikkat ve itina ile okumalı, ve içi 
kelimeleri titiz bir zevk ve bilgi süzgecile 
dikten ve zaten eşleri mevcut olanları bir t 
attıktan sonra geri kalanları lisanlarına al 
bu kelimeleri tanıtmağa ve memleketin h 
rafına yaymağa başlamalıdırlar. Kitaptan 
biyat lisanımıza ancak iki, üç yüz kelime, 
olursa bile, keyfiyet lisanımızın narin ve 
bünyesinde derhal tesirini, hayırlı ve feyiz! 
sirini gösterecektir. “a 
Dilimizi zenginleştirmek ümit ve imkânı! 
dan sarfınazar, kitap memleketi ve halkı tanti 
mağa hizmet noktasından da ayrı bir 
maliktir. Bu itibarla tetkiki ise etno 
folklor âlimlerine düşen bir vazifedir. 
Brezilya; 
Cenubi Amerikanın bu en büyük dı 


sanda en gözel DürmenelesindEn 
çek olan (Denizaşıri) dır. 1930 dan: 
kadar Riyodöjaneyr0 elçiliğimizi seri Gi 
Bein bu (Brezilya) eseri, bunların kendi işe 
çetile üçüncüsünü w 
teşkil ediyor. Âli ri — 
ship olmadığı için, okuyanlara verdiği zevk ve 
heyecan itibarile k ğ p 
ile mukayese edemeyiz. Âli Bey lisanı düzgün, 
sade biraz terkipli, her türlü san'at iddiasından 
da uzakur. Maamafih kitap Falih Rıfkınınkine 
kaşı olan bu büyük zâfını daha etraflı ve sis- 
çemli malümat vermekle telâfiye çalışıyor. Anm- 
cak şu da var ki, Falih Brezilyada ancak on beş, 
yirmi gün kalmışı. Âli Bey ise iki sene otur 
muş. Binaenaleyh, 201 sahifeden ibaret olan 
&erini daha uzatması, hakkında pekaz şey bil- 
diğimiz bu memlekete dair bize biraz daha ma- 
lümat vermesi lâzımdı. Halbuki, bazı kısımlar 
hakikaten pek nakıs kalmış. Meselâ 1822 de 
Portekizden ayrılarak istiklâlin ilânından baş- 
lıyıp 1889 da cümhuriyetin ilânına kadar devam 
eden imparatorluk devresine ait vakayi, pek mü- 
him vakayi, iki, üç yaprağa sığdırılmış. Bu dev- 
rede zuhür eden ve Urugvayın istiklâli ile meti- 
elenen isyan, Arjantine ve Paragvaya yapılan 
harpler ve esaretin ilgası, bir, iki kısa cümle ile 
anlatılmış. Diğer taraftan, Türkiyenin Riyodö- 
Jâneyroya ilk elçisi sıfatile giden Âli Bey, bu 
memlekerle aramızda maziye müteallik hiçbir 
Münasebetin hatırasını armamış. Hiç olmazsa, 
en imparator İkinci Don Pedronun Sultan Ha- 
midin cülüsunu mütcakıp İstanbula olan seya- 
hati hakkında biraz malümat vermek suretile bu 

temas edebilirdi. 
İİ (Brezilya Tarihine Bir Nazar) un- 
tri aşıyan birinci kısmında, artık tamamen 

© malolmakla beraber bugünü anlatmak iti- 


irile ehemmiyetini hiç te kaybetmiyen zaman- 


Bey Falih Rıfkının kalemine e 


tabiidir ki, kitabını Denizaşırı ) 


Falih Rıfkı bu son 
biyatına en temiz ve pürü; 
verilen ve (roman) ismini taşıyan bu. 
İnkılâp davaları daha açık ve daha kar'i bir li 
sanla, leh ve aleyhteki bütün iddialar gö 


. | 


geçirilerek müdafaa edilmektedir. Ve bu 
kanaatlerini söylemek ve kabul ettirmek için 
Falih Bey vatan hudutlarından harice çıkmamış, 
lâkin İstanbulda, inkılâbımızın ruhuna vatanm 


sokaklarında da bazısı gezen — birçok simasını 


Erenköy taraflarında oturuyor ve bir roman yaz- 
mak arzusuna düşüyor. Bu sahaya henüz hiç 
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girmemiştir, müptedidir. Acaba ne yazsa? Kendi 
kendine, (acaba bunlar bir romana mevzu ola- 
bilirler mi?) diye birçok şeyler düşünüyor veya- 
hut öteden beriden kendisine anlattırıyor. Bunların 
hemen hepsi çok güzel ve kuvvetli şeylerdir. 
Falih Rıfkı Bey o kadar canlı tipler alıyor, bun- 
ları o kadar kudretle karşımıza çıkarıyor ki, r0- 
man olmadan (roman) dan istese bir değil on 
orman çıkarabilirdi. Meselâ İçerenköy tarafında 
tekkeden kulüp haline geçmiş ve şeyhefendisi 
sarığını çıkarıp tabii hotozumsu kasket giyerek 
riyasete geçmiş bir bektaşi tekkesi anlatılıyor. 
Burada, serbest fikirli bir gence lânetler okur- 
ken, muhterem aza bolşevik! diye bağırıyorlar. 
İşte bu noktada, bazan gaddar bile bulduğum 
Falih Rıfkı müsamahakâr gibi geldi. 

Hayır, o şeyhler ve hocalar, çoğu melon şap- 
kalar altnda tamamen matruş çehrelerle gezen 
o efendiler, artık, tekfir edemedikleri kimseleri 
bolşeviklikle itham etmeği kâfi bulmazlar. On- 
lara (mürteci!) derler ve kabil olsa darağacına 
sürüklerler. İnkılâp, inkılâp... Sanki medrese- 
lerde aylarca ve senelerce ve fakat kelp insana 
kazacn sürülürse aptestin ne derecede bozula- 
cağı hakkında bile kat'i bir fikir edinememek 
şartile kalan, askerden kurtulup bedava fodla 
yiyerek Ramazanda da cerre çıkan bu efendi- 
lerin düşündükleri ve istedikleri hep bu, hep 
inkılâp olmuş, kim bilir belki de inkılâp onlar 
tarafından hazırlanmıştır! 

Kitapta bir de korkunç iş adamı tipi var. 
Meb'usları birkaç dereceye ayırdıktan sonra iç- 
lerinden vekil olacakları, bu makamlarda az 
veya çok müddet kalacakları keşifte riyazi bir 
isabet gösteren, her devirde geçen sözleri söyle- 
Yip tavırları takınan ve faidesi dokunacak ahbap- 
ları ayrı ayrı idare edip her iş, her çeşit iş için 
bunları hazır tutabilmekte şeytani bir kudreti 
olan bir iş adamı, Birkaçını pekâlâ bildiğim bu 
adamlardan hiçbirini romanlarmızda hemen gör- 
e 

. in 
muharrir yürüyü 
için İçerenköyü 
gidişini anlatıyo 


bir yerinde de, 
P zayıflamağa vesile olacağı 
nde satılık, köşkler gezmeğe 
r. Burada, sahiplerinin bir kapı- 
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rusu harap köşklerin ve bakımsızlık; 
hal alan cesim bahçelerinin mutlak 
onutulmıyacak bir kudretle tasvir ec 
tabı okurken, bilhasa beğendiğim 


keskin zekâsını yahut üslüp 
gösteren birtakım cümlelere ka 
yuyordum. Fakat bu cümleler sonra o 
laşu ki, bütün makalemi vereceğimi gör 
geçtim.. (Roman) ı okumağı hararetle 
etmek bir borçtur. 

Yaban: 

Yakup Kadri Beyin bu son romanını 
miyeti Milliyede tefrika edilirken okumamış 
duğuma müteessir, Gerçi san'at itibarile bu eser | 
müellifin en kuvvetli kitaplarından biri sayıla- 
maz. Fakat sahifelerinda içtimai ve siyasi o ka- 
dar çok fikir kaynaşıyor ki, uyanmağa ve aydın. 
latılmağa muhtaç olan her Türke kitabın yaprak 
yaprak anlatılması hakiki bir kazanç teşkil ede- 
cektir. Yaban, bir kolunu Cihan Harbinde kay- 
bettikten sonra Anadolunun tam ortasında, de- 
nizden ve yeşillikten mutlak surette mahrum, 
havası da yakından geçen çayı da bir hayvan leşi 
gibi kokan. bir köye giderek Milli Mücadele se- 
nelerini orada geçiren bir zabittir, ve kitap onun 
intibalarını yazdığı defterdir. Tetkiki mezalim 
heyetinde aza olarak Yakup Kadri Anadoluda 
dolaşırken bu defteri bulmuş, yazanın kim ol 
duğunu ve nerelere gitiğini de bir türlü öğrene- 
memiş. Suallerine, (-o da senin gibi bir ya- 
bandı) denmiş. 

Taşlar ve yangınlar ortasında bulunan bu 
defter, içinde adeta zehirli bir hava esen çok acı 
bir kitaptır. Terhis edilen neferinin ardı sıra bu 
ırak ve harap köye gelen eski zabit, oranın in- 
sanlarını korkunç derecede hissiz ve fikirsiz, 
düşman karşısında bile en hasis menfaat hesap- 
larına da esir gösteriyor. Ve bu köyden tabiatin 
en küçük lütfunu ve tebesümünü de esirgiyor. 
Bizim bir edebiyatımız vardır ki, Anadolunun 
her tarafında daima ve daima cennet kadar gü- 
zel diyarlar ve bütün faziletlerin bilerek ve is- 
tiyerek timsali olan Mehmet ve Fatmalar tasvir 


çk bu köye gelişinin işi li 
olmadan ve hatta istemeden, defterin 3 
larda bizi tenvir etmesi lâzımdı. Ruhunun İnen a 
ması ve üslübu itibarile Reşat Nuriden elbette ve bu 
yüksek olan Yakup Kadri Bey teknik itibarile miş olarak 
ondan zayıf olmasaydı, bu ciheti elbette düşü- Akdeniz kıy 
nürdü. Onun sade bir paşazade olduğunu ve rak, öldürerek 
biraz da parası bulunduğunu biliyoruz. Fakat yer yer yangın ve 
defterinin en başında (ben burada diri diri bir dınlar, donmuş ve taş 
mezarı gömülmüş gibiyim. Hiçbir intihar bu den bir bir alınıp gö rüliyorisi 
kadar şuurlu, bu kadar iradeli, bu kadar sürekli sevgilisi ile o cehennem $ 
ve çetin olmamıştır.) diyen adam, mazisi hak- miştirler: beraber kaçacak ve 
kında bize hiçbir şey söylememiştir. Ve bu yüz. sürüne sürüne ilerilerken ikisi de vurulan 
den, her roman için esas şart olan şahısların ve mezarlığa iltica ediyorlar. Erkek baş 
vak'ıların hakikatine inandırmak meselesi bü- kadının dizine koymuş olduğu halde i 
yük bir tehlike geçiriyor. sabahı beklemeğe koyuluyorlar. Sabah 
Neferi tekrar askere alındıktan bir müddet Emineye: k j 
sonra onun annesinden gördüğü bir nankörlüğe — Kalk, dedim. a 
küserek — bekâr bir adamın genç kız ve kadın- Bir türlü yerinden kımıldıyamadı. Sol bacı 


lar bulunan bir evde aylarca oturmasından bu ğı hiçbir hareket yapmağa kadir değildi. Yav- a 
dedikoducu köyde hiçbir dedikodu olmayışı da rucak, nekadar gayret etti ise olmadı: . 
gariptir! — bir küçük ev tedarik ediyor ve orada — Davranamirim. Davranamirim, diye in- 


vk başına oturmağa gidiyor. İlkönce hizmetini, iyordu. 

güzel karısını bütün rezaletlerine rağmen seven Bize, yine yalnız yol göründü. Bu defteri 
ve elinden kaçırdığı için bir türlü teselli bula- Emineye teslim edip tekbaşıma yarı aç, yarı 
Li bir adam, sonra da çirkinliği bir iki cüm- çıplak ve böğrümden kanım sızarak bitmez tü 
# ile fakat unutulmaz bir kudretle anlatılan bir kenmez ıraklıklara doğru yürüyeceğim.” Ve kitap 


ihtiyar kadın görm 


ET ektedir. Sakat erkek bu eve bu sözlerle bitiyor. 
ki adın, bir Zevce getirmeği düşünüyor. Çün- . 
yakın bir köyden bir genç kıza âşık olmuş- .. 


tur. Fakat o kız kendisi y 
a$kasını, hem de Meh 
v ğ 

“madan yüzü buruşan 


aban olduğu için bir Üvey Ana: 
met Alinin yirmisine Sayısız romanlar yazmış olan Cberbuliez isimli 
ve adeta cüceye ben- muharririn Fransız akademisine kabulü müna- 
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sebetile irat ettiği nutka cevap veren Renan, uy- 
durdukları şeyleri okumağa insanın kâfi zamanı 
olduğunu zannetmelerini romancıların en büyük 
hayal ve hulyalarından biri olarak gösterir. Se- 
nelerdenberi Aka Gündüzün en aşağı bir fıkra- 
sile bir tefrikasını hergün görür, hemen hergün 
de Fransız âliminin sözünü hatırlatırım. İlâve 
edeyim ki, vakit bulur, yine mutlaka ve hiç ol- 
mazsa fıkrayı okurum. Aka Gündüz canlı, ha- 
reketli, yazılarında erkek ve mert bir heyecan 
bulunan bir muharrirdir. Birçok yazısından çok 
zevk aldım ve pek çok fikrine de iştirak ettim. 
Lâkin intibalarıma daima öfke karışır. -Çünkü 
roman ve hikâye tekniği denilen şeyle arası 
ezelden açık olan Aka, beş sahifelik bir şeyi 
bazan elli sahifede anlatır ve hiç münasebeti ol- 
mıyan şeyleri de aklına esince söyleyiverir. Bir 
de lisanı.. Bu lisan günden güne garipleşiyor: 
Vakitle sağ, sol demeği zarafete yakıştırmıyarak 
yemin, yesar diyen Halit Ziya Beyin tam öbür 
kutbuna giderek, okumuş, yazmış ve biraz ter- 
biye görmüş adamlar arasında konuşulmıyacak 
bir hal alıyor. (Üvey Ana) nın ilk sahifesinden 
şu satırları, Akanın hem nasıl sözü uzattığına, 
hem de lâübali ifadesine misal olarak alıyorum : 

(Bazısı arasıra muavin yerine bir bar paçozu 
alır. Sonra aralarında bunu da yasak ettiler: Öy- 
le ya, biri yer biri bakar, kıyamet ondan kopar. 
Birisine ikisine şapurşupur da ötekilere yarabbi 


şükür mü? Getirenler can, 
can... Böyle şey olmaz. Anca ber 


Başka bir muharrir yazısına E 
kitabını muhakkak ki, elimden atard 
bilirim ki, Aka Gündüz kusurlarına 
eden okuyucuyu birdenbire mükâfa 
hıslarının en ince ruh feragatleri 
en yüksek fazilet ve kahramanlık misalle 
tabii bir şey yapıyormuş gibi verdikleri pi 
kidir. Üvey Ana da, onun birçok kitabın. 
rcel ve yarı romantik bir tarzda yaşattığı 
ra dekoru içinde geçiyor. Fakat muharrir 
reel ve hem romantik olduğu için, bu Anl 
bugünün Ankarası mı, yarının Ankarası 
öbürgünün Ankarası mı, belli değil. İçinde kuv- 
vetli ve heyecanlı yerler var. Evlerimize Frenk 
mürebbiye alınıp alınmaması bahsine edi- 
liyor, veremein bizim için ne büyük bir içtimai i 
dert olduğu anlatılıyor. Ve her şeyden ziyade, 
Üvey Ananın insanın hayalinde yükselen o fena- 
lık timsaline -bazan hiç benzemiyeceği, Ü 
Ananın bazan nekadar temiz ve necip ruhlu, 
nekadar fedakâr olacağı gösteriliyor. Bu topra- 
ğın böyle temiz ve yüksek bir kızını daha bize 
gösterdiği ve onun var olabileceğine bizi inan- 
dırdığı için Akaya teşekkür edelim. 


Hürriyet fikrinde husule gelen değiş- 
me, demokrasi ideolojisinin realireye geçi- 
şini gösterir. Demokrasinin mahiyetini an- 
lamak için ideoloji ile realite antitezi hiç- 
bir zaman zihinden çıkarılmamalıdır. Bu 
meselede bu cihetin ehemmiyeti pek €sas- 
lıdır. Mesele birçok fikir ayrılıkları ve am- 
laşamamazlıklar meydana getirmiştir; bu 
yolda sık sık yenileşen münakaşaların bir- 
çoğunun sebebini, muarızların, hadisenin 
yalnız bir cihetine ehemmiyet vermelerinde 
aramalıdır; bunların bir kısmı ideolojiyi, 
öteki kısmı realiteyi ele alırlar: halbuki, 
hadiseyi tamamen kavramak için, bu iki 


unsuru biribirine bağlamak, 
hâkim olan idep 


yandığı realite il 
Bu ihtar yalnız 
lan hürriyet fik 


realırteyı ona 
loji ile ve ideolojiyi, da 
€ aydınlatmak lâzımeelir 
demokrasinin ilk temeli o 


Mi me 
olmakla kaj 


— 


hi m 
MAK barkı 


de tutanlar ile iktidara tâbi olanların, ida 
re edenlerle idare edilenlerin ayni oldur 
öumu, diğer bir tabirle, halk tarafından 
halk hükümetini ifade eder. Lâkin halk 
nedir? Halkın fertlerin (çokluğu olduğu 
çokluğun mutlaka bir vahdet teşkil etme 
sini ister; bele ki, halk demokraside iktide 
rın mevzuunu teşkil etmekten ziyade iki 
darı elinde bulundurmaktadır, yahut naza 
der nereden geliyor? Yalı vakıları be 
kılacak oluru vahder görülememektediş. 
irki, deni ve iktmadi muhalif menfaastlerie 
tarikarınden ayrı odan halk, “yok baş 
tek beye bağlı düzenli bir köle olalı 
an zyade, barikkenden larkiı by he 
yerlerden uplanmış olarak girümmekimdi, 
Haiz vabdaerımın al arak lay; “öö 
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mek istenilen düşünce, duygu ve irade iş- 
tiraki, menfaat tesanüdü birer vakıa değil, 
daha ziyade millet veya devlet ideolojisi- 
nin, artık tenkit bile edilemiyecek derece- 
de herkesçe kabul edilmiş bir mevhume yo- 
lu ile, realite olarak gösterdiği mevzualar- 
dan başka bir şey değildir. Hakikatte, 
halk ancak hukuki noktadan az çok açık 
manada bir vahdet olarak görünmektedir; 
halkın düsturi olan vahdeti esasında huku- 
ki bir mutaya dayanmaktadır: halkı teşkil 
eden azanın hepsinin ayni devlet düzenine 
tâbi olması. Bu müşterek tebaiyet ile, bu 


fertlerin fiilleri — daha doğrusu bu fiiller- 
den devlet düzeninin nüfuzu altında bulu- 
nanları — müşterek bir sisteme dahil bu- 
lunmaktadır. İşte, hakikatte pek çok ferdi 
fiillerin bu vahdeti, fakat yalnız bu vahdet, 
devlet dediğimiz hususi bir içtimai düzenin 
unsuru olarak alınan halkı teşkil etmekte- 
dir. Bu yüzden, “halk”, safdilâne bir gö- 
rüşle edinilen fikrin aksine olarak bir fert 
kütlesi, bir insan topluluğu olmayıp, sade- 
ce devlet düzeni tarafından tayin ve idare 
edilen ferdi filler sistemidir. Zira fert 
hiçbir zaman herhangi bir içtimai heye- 
te — hatta kendi üzerine en fazla nafiz 
olan devlete bile — varlığının, kabiliyeti- 
nin ve ruhi ve bedeni hayatının olancasile 
mensup olmaz. Bilhassa, taazzi şeklini 
hürriyet ideolojisi tayin eden bir devlette, 
devlet ferdi hayatın ancak pek az tezahür. 
lerini kavrar; ister istemez bu tezahürlerin 
az çok büyük bir kısmı daima bu düzenin 
nüfuzu dışında kalır; ister istemez bir saha 
vardır ki orada fert devlete karşı daima 
hürdür, Bu yüzden, hukuki düzenin mey- 

hi mara ami 
vasfını vererek 


bunu efrat kütlesi olarak 
yolla, bu fertlerin devlet 
bu düzenin emir veya ne 
rile tâbi oldukları halde, bü 
halkı teşkil ettikleri vehm 
bir mevhumeden başka 
Nieizsche “Zaratoustra” si 
but) için “Devlet... İşte 
kuncunun ismi...” Soğuk 
da söylemektedir, ve ağzn 
yalandan başka bir şey olmıy 
külmektedir: “Ben devlet, halkım 
mektedir: “Ben devlet, halkım 
zaman bu vehmi yıkmaktadır. 
Lâkin eğer halkın vahdeti, bu 
devletin hukuku tarafından tanzim 
re olunan ferdi fiillerin vahdetin 
ret ise, halk, iktidara tebaiyet, riayeti 
buri kaidelere tebaiyete müncer olan 
turi vadide aranan vahdeti, ancak 
teşkil eden fertlerin ayni düsturi s 
tâbi olmaları, yani iktidarın mevz 
lunmaları dolayısile irae edebilir. B 
tadan fertler iktidara zilyet olarak, 
Devlet nizamının ihdasına iştirak 
leri dolayısile hesaba katılıdır. 
bilhassa demokrasi ideolojisi nokta ın 
kat'i bir ehemmiyeti haiz olan halkın t 
vazifesi, yani hukuki kaidelerin ih 
daki müdahalesi, biri iktidarı eline 
lunduran halk (vazu kanun halk) 
iktidarın mevzuu olan halk (kar 


tâbi halk) olmak üzere, bu iki halkı 


leşemediğini gösterir. 

Filhakika, Devlet düzeni düsi 
tarafından icbar ve idare edilen fe 
hepsinin, iktidarın icrasına muktazi 
şekil olan bu düsturların ihdasına iştirak 


AN 


didar, siyasi hukukun yeniyim Lİ 
“faal” halkın artmasına mâni olmakendır; 
halbuki ayni tahditler “mürcaddi halkın 
ayini için mevzuubahis değildir. Lâkin 
dikkati celbe değer bir vakıa vardır ki, 
oda demokrasi ideolojisinin iktidara iş- 
tirak edenler grupunun fazlalaşmaması için 


çok daha vâsi tahditler kabul etmesidir. . 


Esirlere ve bugün kadınlara siyasi hukuk 
tanımıyan bir Devleti de demokrasi ola- 
rak almaktan çekinmemektedir. Milliyet 
LJ tesisinin meydana getirdiği imtiyaz ta- 
mamile tabit görülmektedir; zira sebebi 
en ziyade irae ettiğimiz siyasi hukuku tah- 
dit temayülüne istinat eden bir dalaletle, 


bu tesiş mahzı devlet mefhumuna bağlı 
telâkki edilmektedir. 


Halbuki, en yeni teş- 
kilâçı 


&asiye tekâmülü, siyasi hukuk 
milliyet arasında hi 
olmadığını Bösterm 
nın teşkilânı €sasi 
olan bir tahdidi 
sadile Rusyada 
mebilere siyasi 


ile 
çbir rabıtanın mevcut 
ektedir. Sovyet Rusya- 
yesi, asırlarca sürmüş 
yıkarak, çalışmak mak. 
ikamet eden bütün ec- 
hukuk noktasından tam 


ziyade tabiiyer hukuki 


€N Manasında kullanılmıştız. 


hakemesiz bir kütle halinde kendilerine 
mahsus hiçbir fikre malik olmayıp âharın 
nüfuzuna kapılanlarla, pek nadir olmakla 
beraber, demokrasi ideolojisinin istediği 


Mera 
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gibi, müstakil ve idare edici bir karar ile 
müdahale edenleri ayırmak lâzımdır. 

Bu yolda bir araştırma karşımıza 
demokrasi realitesinin eg, ehemmiyetli un- 
surlarından birinin nüfuzunu çıkarmakta- 
dır: Kendilerine amme umurunun idare- 
si üzerine hakiki bir nüfuz temin etmek 
için ayni fikirde bulunan insanları cemeden 
siyasi fıkralar. Bu içtimai heyetler ekse- 
riya el'an düzenli heyet halinde değildir- 
ler; bazan bağları gevşek serbest bir birlik 
şeklinde, hatta hiçbir hukuki şekli haiz 
bulunmıyan teşekküller olarak görünmek- 
tedir. Bununla beraber, Devlet iradesinin 
pek mühim bir kısmı yani bu iradenin bilâ- 
har alacağı istikamet noktasından ekse- 
riya kat'i bir ehemmiyeti haiz olan ihzarı, 
bu teşekküller içinde taayün etmektedir. 
Siyasi fırkalardan gelen ilhamlar, bundan- 
böyle bir tek yatakta akmak üzere halk 
meclisinde veya parlâmentoda meydana 
çıkan birçok yeraltı membalarının besledi gi 
nehire benzer. Asri demokrasi tamamen 
siyasi fırkalar üzerine dayanmaktadır; de- 
mokrasi prensipi ne derece tatbik edilirse, 
bu fırkaların ehemmiyeti de o derece artar, 
Şimdiye kadar pek zayıf olmakla beraber, 
teşkilâtı esasiye kanunlarında siyasi fırka- 
lara, hayli zamandanberi Devlet iradesinin 
teşekkülü uzvu olarak ifa ettikleri role 
tekabül eden bir hukuki vaziyet vermek 
temayülü bu suretle anlaşılır, 

Burada mevzuubahis olan şey, “Mir. 
kin Guetcheviteh” 


“iktidarın rasyonal 


in, pek doğru olarak, 
izasyonu” dediği ve 
asri devletin demokrasileştirilmesi hare- 
ketile yanyana ilerliyen tekâmülün bir te- 
zahüründen ibarettir, 


ii 


Zaten umumiyetle 
nun ve hususile fırkaların E 
esasiyesinin uzvu olarak tee 
ruz kaldığı engeller pek te 
Teşriin ve Devlet kuvvetlerir 
ların mevcudiyetini 
geldikleri yahut onlara 
manlık gösterdikleri 


narşinin siyasi fırkalara 
gının, ve hususile monarşi 
raftarı hukukçuların ve 
fırkaları gözden düşürmeğe ve 
Devlet arasında esaslı bir mü 
mevcut olduğunu ispata c 
pek te gizlenmemiş demokrasi a 
nın bir tezahüründen ve ideoloji m 
altında demokrasinin taha | 
be indirmek teşebbüsünden başka 
olmadığı hakkında lüzumu dei 
zıh bir şuur teessüs etmiş gibi 
mektedir. Siyasi fırkasız 
mevcut olabileceğini iddia 
kapılmaktan yahut iki yüzlülükten 
bir şey değildir. Zira, Devlet ira: 
teşekkülü üzerine hiçbir hakiki te 
zanamıyacağı açıkça bilinen münzev 
siyasi noktadan, bir varlığa malik ol 
Binaenaleyh, demokrasi ciddi bir su 
ancak fertler gayelerine ve siyasi tesan 
lerine göre birleştikleri, yani fert ile De 
arasında, herbiri azasının müşterek bi 
tikametini temsil eden bu heyet t 
yani siyasi fırkalar mevki aldığı 
mevcut olabilir (17. Bu takdirde de 

1 Yalnız içlerinde, hiç olmazsa feri 
tif hukuk bahşeden ve, bu yüzden, ferdi 
sahibi yapan Devlet heyetinde olduğundan di 


yade ferdin kaybolduğu fırkaların heyet olara! 
şekküle bu kar'j temayülleri dolayısile bile, fu 


dinnme 


<una b 


ii 
demOokr 


(mek 


ğu, Devletin mahiyeti iti- müşce 
ayrılık bulunduğu, yi 


barile siyasi fırkalar gibi içtimai teş ” 
leri esas ittihaz ederek “a 

yolundaki müddeayı kendi boy ei 
der (7. Siyasi realite bunun aksini gös 


a bir neticesi olarak karşılamanın, fırkaların 
mahiyetini inkâr etmekle müsavi olacağını kabul etmek 
lâzımdır. Ferdiyetçilik, mahiyeti itibarile, siyasi fr 
kalar rejimine muhaliftir. Rowsreaw ve bizzat Triepel 
bunu tasdik etmektedirler. (Triepel: Die Siaatirmer- 
waltung und die politirrben Partejen. Berlin, 1927, 
Gib 

i () Bu nazariyenin taraftarı olup biraz evvel 
zikredilmiş olan yazısını tamamen bu telâkkiyi teşhire 
hasreden €Triepel» diyor ki: «Hukuki nizam mer- 
kezi Devlet idaresinin tesekkülünü, mevcudiyetleri, 
vüs'aleri ve vasıfları itibarile heyet teşekküllerinin 
en gayrimuayyenini temsil eden, ekseriya birdenbire 
doğup ölen, yahut prensip değiştiren, ekseriya beş, 
on Sene sonra ilk temellerinin ancak ismi kalan, 
bazı devletlerde hiçbir veçhile ölçülemiyen, bazan da 
amamile tâli prensiplerle teşekkül eden içtima ta- 
wzilerin iradesine nasıl tâbi tutabilir» 

Meselâ Amerika ve İngiltere gibi büyük demek. 
rasilerde nisbi bir kat'iyet gösteren ve birinde düm. 
huriyetçi ve demokrat fırkaları, diğerinde muhafaza. 
kir, liberal ve işçi fırkaları gibi teşekkülleri meydanda 
iken siyasi fırkaları umumiyetle bu yolda tavsif et. 
k bir hüsnüniyetle dahi, kabil olamaz. 
de İngilterede fırkalar 


Lâkin 
» hatta Fransada dahi Tri. 


» €N müretögh faaliyetleri 
olan fırkalar » 


i 


p 


H.İ 
ni 


pa 
gi 


RM. 


mokrat idiler - ihdasma hukuku nazariyesinin 
hayli yardım etmiş olduğu “monarşi meşratiyeti” ide. 
olojisinin Biedermeler Üzerine tesir icra etmiş oj. 
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liyor. Lâkin, evvelâ menfaat iştiraki üze- 
rine dayanan fırkalar yanında, bilhassa 
Alman siyasi hayatında büyük bir rol oy- 


etmek istenildiği zaman, yalnız içtimai vakıaların re- 


alitesine değil, ayni zamanda müspet hukuk ve nazara 27). Buna rağmen eserinin 


alınan devlet realitesine de mugayir bir vaziyeiz düş- 
mek zarureti hâsıl olur. Triepel, kendisi için hayat, 
memat meselesi olan şu suali kendi kendine soru- 
yor: “Acaba asri devlet ve bilhassa Alman Devleni 
dırkalar devleti> olmuş mudur, yani kat'i işlerde 
devler irade ve nüfuzunun daima fırka heyetlerinin 
irade ve tesirine dayanacak derecede siyasi fırkaları 
kuvvetli bir surette kendinde mezcetmiş bir devlet 
olmuş mudur?” (Sahife 7). Bu sual gerek sosyolojik, 
gerek hukuki vakıalara taallük etmektedir; lâkin ce- 
vap, realitenin tekabül etmediği bir kıymet, siyasi 
bir kıymet vaz'ına mütemayildir. Filhakika devlet ile 
fırkalar arasında esaslı bir tehalüfün mevcudiyetini 
ispat etmekle Triepel asri devletin bir «fırkalar dev- 
leti» olmadığını, zira devletin ve fırkaların asli ma- 
hiyeti hakkındaki nazariyesine göre, böyle bir dev- 
letin kat'iyyen mevcut olamayacağını irae etmek iste- 


mektedir. Bu yolda Triepel diyor ki: «teşri ve 
hükümet sahasında en büyük ehemmiyeti haiz olan 
Devler terazisinde, fırka teşkilâtı esasiye haricinde 


bir hâdisedir. Fırka kararları hukuki noktadan alı- 
nınca, Devlet uzviyetine yabancı bir içtimai heye- 
tin mutaiyet kuvvetini ve ehemmiyeti haiz olm. 
yan fikir tezahürleridir. Binaenaleyh, asri Devletin 
hukuken müdafaası kabil olmayan bir iddia ileri 
sürülmüş oluyor” (Sahife 25). 

Lâkin Twepel de tasdik etmek mecburiyetinde 
kalıyor ki “vekayiin tazyikı altında Devlet nizamı 
tarafından fırkalara karşı evvelâ ittihaz edilmiş olan 
muhalefet vaziyeti - monarşik Devletlerin aldıkları 
vaziyet bu idi - tahavvüle uğramıştır; Tw/epel bu yol. 
da birçok mevzu ahkâm zikretmektedir ki 
göre ve hususile intihap kanunlarında, 
lar Devlet iradesinin teşekkü 
edilmislerdir. F âmülü ileri gitmi ği 
ciddi bir li ai ei 
tezahürlerinin, T”/epe/ in dediği ibi Gale ie 
acaip ve gülünç olması e dei li 
sübjektif birtakım takdirlerdir. ki öiilebeğ huk 
alitesini tebdil) edemezler, LE 
ebel in “fırkanın teşkilâtı 
dise” olduğu yolundaki 
kalır. Bilhassa Triepel 
fuzunun genişlemesini 
ifade ettiği dereceden daha 
duğunu, bu hadiselerin sun'i 
Z etmeyip tabi bir tekâm 


bunlara 
siyasi fırka. 
lü unsuru olarak tesis 


Bu şartlar altında Ty; 
esasiye haricinde bir hâ. 
kat'i iddiasının ne manası 
calitede fırkalar rejimi nü. 


, hukuk kaidelerinin 
büyük bir dereceyi bul. 
ve indi hiçbir mahiyet 


ülün neticesi olduğunu 


mevzu 


nıyan müşterek vicd 
müesses fırkaların mevc 
nı bilmek lâzımdır. 


beyan ettikten sonra hiçbir 


bu fırkaları gene tereddi Mi 
mekten hali kalmıyor. Hatta, 
nin her noktadan müsbet hu cu 

tekabül etmediğini inkâr etmek, rak 
tememekten başka bir şey olam 
varıyor ve “vakıalarda ve h 
meti siyasi fırkalara bırakılmıştı 
şu nihai neticeye varıyor: 
Devleti” bir realite olmuştur (Sahife: 


manya: 


Triepel, istitrat tarikile, müd 
gum “sırf hukuk” nazariyesine k 
bını serdettikten sonra, bu nazariye; 
daha yakından bakan” ve hukuk 
bu düsturları doğuran ve vakıalara vu 
sokan ve bizzar kendileri de Devlet hul 
na tâbi tutulan siyasi kuvvetlerle sıkı 
nasebettar kılmağa mütemayil bir ni 


yor. (Staatsrecht und Politik - 1926 


Korkarım ki Trepel in Devle 
hiç olmazsa siyasi fırkalar meselesi 
hayata “sırf hukuk” nazariyesinden 
ehemmiyet atfeden bir şekilcilikle me 
Zira “sırf hukuk” nazariyesi ancak bir 
olmak istemektedir ve muhtevası 
se de, bu hukukun mevcudiyetini 
uzak bulunmaktadır. Eğer benim 
safiyete dikkat ediyorsa bunu - va 
Triepel in de ispat edemediği - 
siyaseten beğendiği bir “hayat” a 
hukuk düsturlarını sübjektif bir 
hoş görünen siyasi kuvvetlerle sıkı bir Sü 
nasebettar kılmağa sâyetmeğe tercih 
maktadır. 


. 
ime 


Lâkin bu suretle hareket an'anevi D 
yesinin tipik bir usulünden başka bir 
Siyasetten temenniye şayan telâkki edili 


letin aslından veya mefhumundan 
ve siyasi noktadan fena görülen 
aslına veya omefhumuna mugayir 
edilmek isteniliyor. O Bu yolda ha 


Jurisprudenz” usulünün doğrudan d 


değil de nedir? Böyle bir usulün bukukü 
siyasetin o tefriki aleyhine gitmesi 
aynı usulü kullanan siyasi muarızların 


birine tamamen muhalif tezler ispat eti 
accüp etmemelidir, M 


eler mi? Fırkaları, mütesanit bir 
heyetin umumi menfaatinin vasıcaları Ola. 
rak irae etmek, en müsait faraziyeye göre, 
ideolojiyi realite olarak almaktan ve, umu- 
mi kaide olarak, ideolojileştirmeden yani 
siyasi maksatlarla realiteyi muhik göster- 
meğe teşebbüs etmekten başka bir şey de: 
ğildir. Fazla olarak heyet menfaatlerine 
ve, binaenaleyh, fırkalara faik, mezhep, 
milliyet, sınıf v. s. farkı gözetilmeksizin 
cemiyetin bütün azasının menafi tesanü- 
dü ideali, metafizik daha doğrusu, meta- 
politik bir vehimden ibarettir; bu vahime- 
yi, çok müphem bir tabirle, bir uzvi heyer 
varlığından yahut bu varlığın uzvi bünye- 
yesinden bahsetmek suretile, umumiyet- 
le “Fırkalar Devleti” ne, mekanik demok- 
rasiye karşı ileri sürmek itiyat halini almış- 
ur.Lâkin diğer hangi içtimai grupların 
Devlet iradesinin teşekkülü unsurları ola- 
bileceğini bildirmek lâzımgeldiği zaman, 
siyasi fırkalar aleyhine ileri sürülen bü- 
tün bu delillerin tamamile meşkük vasıf. 


ları meydana çıkar, Filhakika, bugün fır. 
kaların oynadıkları 


iddia edilemez. Bu 


ünse, siyasi fırkalar. 
<yetleridirler, zira bu 


L €ğer mümk 
an Ziyade menafi hı 


aa 


Hil 
ilşki 


İlimeden ibarettir. Trepel “pek 
da bir kehaneti 


tedir. Binammaleyii, eğer Triepel in şimdiye kadar müs. 
takbel Devler a 


e. 
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menfaatini ifade etmemeli ise, ancak mu- 
halefetlerin bir muhassalası, muhalif men- 
faatlerin bir uzlaşması olabilir. Halkın 
siyasi fırkalar olarak teşekkülü, hakikatte, 
bu uzlaşmaların tahakkuk edebilmesi, u- 
mumi iradenin vasati bir hatta hareket ede- 
bilmesi için lâzım bir taazzidir. Fırkaların 


teşekkülüne ve, bu yolla, demokrasi 


ye kar- 
şı muhalefet 


- bilerek, bilmiyerek - he. 
yetler içinden yalnız birinin menfaatleri. 
nin tahakkümünü temin etmek ve, ma- 


küs menafij hesaba katmak isti 


dadını gös- 
termedikleri nisbette «uzvi», «hakiki», 
«iyi anlaşılmış» umumi menfaat adları 


altında müdafaa ettikleri menfaatlerin ha- 
kiki mahiyetini gizlemek isteyen 
kuvvetlere yardımcılık etmektedir, 

«Fırkalar Devleti» olması dolayısile 
mi iradenin muhtelif fırkaların müt 
iradelerinin muhassalası 


içindir ki, demokrasi, 
«uzvi iradei 


siyasi 
Hahza 
, umu- 
eferrik 
olmak istediği 
fırkalara faik bir 
umumiye» mevhumesine sI- 
Zınmaktan feragat edebilir, 

Mukavemeti 


mümkün olmayan bir 
tekâmül, bilâmum 


demokrasilerde «halk» 
ın siyasi fırkalarda taa2zi etmesi — yahut 
daha doğrusu, evvelce siyasi kuvvet olarak 


«halk» mevcut olmadığından — demokrasi 


tekâmülü münzevi fertler kütlesinin heyet 
halinde toplanarak siyasi fırkalar teşkil 
etmesi ve halk diyebileceğimiz siyasi kuv- 
vetlerin bu suretle meydana çıkması neti- 


mekanik cemiyetin yerine kaim olmak üzere uzvi şe- 
killer tevlit etmek için istikbale doğru giden şeylerin 
masal hayaletleri olmayıp kanlı canı varlıklar oldu. 
ğunu nasıl temin edebildiğini anlamak pek müşkül 
bulunmaktadır. o Demokratik cemiyetin makineleşmiş 
olduğunu beyan etmek, uzvi Devletin nasıl tezahür 
edeceğini izah etmek demek değildir. 

aldığımız cevap Devletin bir “uzviyet” 
başka bir şey değildir. 


Bu meseleye 
olacağından 


cesini vermekte ir. 
mokratik cümhuriveri 
leri — bu noktada ; 
ideolojisi tesiri a 
fırkaları hukukan asd 
mademki bu hareket | 
hükümdarlıklarda oldur 
sinin tahakukuna mâni 
atfedilemez, o halde 4 ıcak 
mek istememekten başka b 


dilememek lâzımgelir. di 
Eğer teşkilâcı €sasiye si asi 
mevcudiyetini tasdik edecek olu, 
kalar içinde husule gelen «irade 
ye» nin teşekkülü safhasını da d 
sileştirmek mümkün olur. Buod 
zemdir ki, bugün, hakikatte, son det 
demokratik programa malik olan £ 
da dahi, bu safhanın sarahaten ari 
tik - otokratik olan mahiyetini i 
tevsi eden şey bu fırkaların bu hu 
azziden âri bünyeleridir (1). 
Derununda reislerin bariz 
bir demokratik teşkilâtı esasiye hud al 
içindekinden daha ziyade tezahür eden v 
parlâmento iradesinin teşekkülü safha Indi 
bir «devlet dissiplini» ciddi bir surette dü 
şünülmediği halde «fırka dissiplini» ne 
tâbi olan fırka hayatı realitesi, umumi ka- 


ide olarak, ferde pek az bir demokratik 
muhtariyet temin etmektedir. 


b 


İ 


Görülüyor ki, «halk» ideolojik mefhu- 
mundan realite mefhumuna geçişin şümu- 
lü, tabif hürriyetin siyasi hürriyete geçi- 
şinden daha az derin değildir. Binaena- 
leyh, itiraf etmelidir ki, ideoloji ile realite 


(1 Robert Michels - Zur Sociologie deş Partej- 
wesens, 


DEMOK 


ve hatta ideoloji il 
kuku arasındaki fark pek büyüktür. Bu 
vaziyet karşısında insanın zihninde Rox- 
sseay nun, en büyük adedin hükümet et- 
mesi ve en küçük adedin idare olunması 
«nizamı eşya» ya mugayir bulunduğun- 
dan dolayı, kelimenin hakiki manasında 
bir demokrasinin mevcut olmadığı ve hiç- 
bir zaman mevcut olamıyacağı yolundaki 
ifadesini sadece bir söz oyunundan başka 
bir manada telâkki etmek meyli hâsıl olu- 


yor (1). 


Lâkin tabii hürriyetin, ekseriyet kararı 
vasıtasile, siyasi muhtariyete ve ideolojik 
halk mefhumunun siyasi hukuka malik 
olanların mahdut bir sayısına inmesi, hu- 
kuka sahip olup bu hukuku kullananların 
içtimai realitede demokrasi ideolojisinin 
tâbi olduğu ve olmak zaruretinde bulun- 
duğu tahditlerin sonuncusu değildir. Zira 
içtimai nizam ancak bugün asri devletin 
vüs'ati ve vazifelerinin mudiliyeti dola- 


0 Gontrat social — Livre HI, Chap. IV. 


- bunun azami tahak- yısi 


mektedir. o Asri demokrasi bilvasıta yanı 
parlımanter bir demokrasidir. Bu dem 
aside idare eden umumi irade ancak va 
tandaşların ekseriyeti tarafından inti 
edilmiş olan meb'usların ekseriyeti 
Bu suretle bu demokrasilerde hür iyet 
demek olan siyasi hukuk, esası itibz 
sadece bir rey itası hakkına inhisar etr 
tedir. Hürriyet ideolojisini ve dolay 
demokrasi ideolojisini tahdit edip şim 
kadar nazarı itibara aldığımız unsu 
içinde en ehemmiyetlisi belki parlıma 
rizmdir. Eğer bugün demokrasi ole a 
mahiyetini kavramak istersek her Ş€) 
evvel parlımantarizmi anlamaklığımız lâ 
zımdır (9). m 


ok- 


U 


“ 

i 
e — 
Nt Parlımantarizm, gelecek sayımızda. i 


İmar İşinde İstikamat 1 
Meselesi 


İstanbulun imarına bir istikamet plâ- 
nı hazırlanması için, açılan müsabakaya iş- 
tirak etmek üzere davet edilmiş olan Prof. 
Alfred Agache yaz iptidasında şehrimize 
gelerek bir ay kadar tetkikatta bulunmuş 
ve Yüksek Mühendis Mektebi ile Güzel 
san'atler Akademisinde, şehircilik hakkın- 


da birer konferans vermişti. Konferans- 


larında söylediği gibi şehirciliği, içtimai 
halin derinliklerine nüfuz eden tetkikler. 
den ilham alır, bir san'at olarak anlayan 
ve tesise çalışmış olanların ilk safında 
bulunan M. Alfred Agache meydana koy- 
duğu eserlerle Avrupada ve Amerikada 
kendini tanıtmış bir şehirci olduğu kadar 
değerli bir hatip ve bir konferansçıdır. 
Londranm halk meskenleri meselesinden 
başlayarak şehircilik hareketleri üzerine 
müteaddit etüt ve kitapları vardır. Rio - 
de - Janeiro'ya yaptığı imar plânı hakın- 
daki son kitabından tercüme ve nakletti. 
Zimiz sahifeler büyük şehirlerde imar işi- 
nin nasıl kavranması icap edeceğine dair 
esaslı görüşleri ihtiva ediyor. 


MA 


Her şehrin plânı, o şehre has ikti. 
sadi ve içtimai amilleri hesaba katan hu- 
susi bir tetebbüe mevzu teşkil etmelidir. 
Şehir mimarisinde güzellik, bir gayeye en 
sahih mutabakattir, diye tarif edilebilirse 


bir şehrin plânı da ma: 
makla beraber şehrin ro 
ve atisinin görünüşlerine 


etmek icap eder. Hakiki 


Medeniyetimizin bunca m 
kileri başardığı ve asırlardanberi 
de durulan nice meseleleri hallet 
devirde, bu devrin en manalı 
yılabilecek olan büyük şehirlerin 
kimseleri bu şehirlerin mevcudiyeti 
na isyan ettirecek kadar — huzu 
tevlit etmesi oldukça gariptir. H 
şehirlerce son senelerde tahakkuk 
len terakkileri topluca teşhir eden tı 
rata bakıp ta, milyonlarca insana gıda, su, 
elektrik kuvveti dağıtan ve gittikçe 
leşen münakale ihtiyacını temin eden ve 
hastahaneler, mektepler gibi daha iler U 
tiyaçları fazlasile tatmin eyliyen fenni 
teşkilâtla müftehir olmaklığımız muhik 
değil midir? Bugünkü gibi sayısı çok 
kütüpaneler, yüksek tahsil müesseseleri, 
temaşa salonları, müzeler, spor sahaları 
VE tenezüh merkezleri kadar taşkın bir 
içtima duyguya delâlet eden te 


sisata beşe- 
tiyet, hiçbir zaman sahip olm 


amıştı, 


Bununla beraber, hergün tamamla- 


nan ve artan bu terakkilere rağmen, bü- 
. yük şehirlerin çoğunda, insan kendini hu- 
bulmayor. İnsanlar — muaz- 
zam elektrik fabrikaları, heybetli hastaha- 
neler, son tarz iyi mektepler bina etmeyi — 
öğrenmişlerse de bunları şehrin heyeti 
mecmuasına mezcetmeğe imkân verecek 
normal bir tevzi ile uğraşmamışlardır. 
Şehrin inkişafına, metin ve ilersini gören 
bir iradenin istikamet vermediği yerlerde, 
yeni baştan meydana getirilen eserler ne- 
kadar dikkati calip olsa kendiliklerinden 
beklenen hizmeti tamamen ifa edebilme- 
leri kabil olmayor. Meselâ, Rio - de - Ja- 
neiro'nun büyümesi, şurasında burasın- 
da parıldayan muhteşem inşaata rağmen, 
ahenkten ve temadiden tam bir mahrumi- 
yete işaret edecek kadar karmakarışık, bir 
şehir meydana çıkarmıştır. 


Yine, meselâ, Brezilyanın merkezine 
bakarsak ötesinde berisinde yükselen bü- 
tün bu müspet asar ancak fert olarak alı- 
hea insana taallük ediyor; yoksa aileyi 
İtimat bir hücre olarak alan bir mikyasa 
göre değildir. Büyük şehirler bugüne ka- 
dar aile heyetlerini hiç düşünmemiş, mes- 
ken derdi dünyanın her tarafında en baş- 
lı bir mesele olduğu halde, bu mesele ile 
pek az meşgul olmuştur. 

Şu gidişe çare bulmak için düşünü- 
len tedbirler çoktur ve bunların ilkin €s- 
tetik namına ileri sürüldüğüne dikkat edil- 
melidir. Bu yolda sarfedilen gayret eski 
şehirlerin bazı cephelerini korumaktan iba- 
ret kalmamış, yeni mahallelerde san'at- 
kârane bir salâh gösterilmeğe çalışılmış, 
bazıları az çok mütekâmil mazi an'an€ 


-yat yapılmıştır. Halbuki şehirler 


Derde deva bulunmuş olmadı. 
kü ilk önce üzerinde durulması “ 
len şey mefküre ve san'at meselel 
ğildi; içtimai, ameli ve teknik 
vidi. Bunların halline muvaffakıyet 
medikçe diğerlerinin halli için 
cek emekten bir faide hasıl olat 


Meskenlerin şeraitini ıslah İç 
mai yardım bakımından müteaddit tah 


hemen old 


na san'atkârın ve ne de içtimai yardın 
ini idare edenlerin tek başlarına 
ğın önünü alamıyacakları neticesi 
labilir. Bilâkis beraber çalışmaları 
hircinin araştırdığı gayeY€ varmi 
kuvvetlerini birleştirmeleri icap etmek 

Bundan başka şehirci işe başlar 
lamaz birtakım sınaf, ticari, siyasi 
idari menfaatler karşısında kalır; bunlar 
biribirile alâkadar olmağa lüzum görme g 
sizin kendilerine göre bir yol tutmuşlar: 
dır. Tek bir maksada müteveccih nâzım 
bir iradenin hükmü cari iken istenen bir 
neticeyi elde etmek daha kolay olurdu. Hak 
buki bugünkü hayasmıZ umumun fizas 
na ihtiyaç gösterir, elzem olan disiplinin 


temini daha güçtür. p 
Binaenaleyh, büyük şehrin, umumi 


ve ıkusadi menfaatlerle içtimai ihtiyaçlar 
ve san'atkâran€ zaruretler arasında rabnta 


e li 


bl 


a, 


812 YENİ TÜRK ME EML SI 


tesis edecek hukuki bir teşkilâta, dayan- 
ması lâzımdır. Yani kolaylık, kullanış ve 
gösteriş ahenkli bir topluluk içinde serpil- 
melidir, Kısaca, bir “nizam” lâzımdır ki 
dokuma tezgâhının mekiği gibi tek iplik- 
leri alıp yerine koysun ve bunlardan düz- 
gün bir örgü çıkarsın, 


Böyle bir teşkilâtın işliyebilmesi el. 
de, tutunacak sarih bir program bulun- 
masına, mütevakkıftır. İstikamet plânının 
hakiki rolü ve hedefi de budur. 


BİR İSTİKAMET PLÂNININ ROLÜ 

Şehirci, yakın birkaç seneden ilersi- 
Nİ gözü önüne getirerek demiryollarının 
iltisakı, liman, sınaj inşaat meselelerini 
halle kalkınca; meydanlara, boş sahalara, 
hali hazırda fazla sayılabilecek binalara 
yer ayırmak isteyince; Ş 


imdiden açılmasa, 
bugünkü menfaatleri 


mani maddi ve mali 
men ortaya dökülür. 
fahta belirecek salâh 


imkânsızlıklar he- 
Fertler, müşterek re- 


ğu ekseri. 
bu programdan gaye 
yekünile ahenkli ve 
mantıki bir heyeti mecmua elde edilmesi. 
ne yardım etmektir, 


ya unutur. Halbuki 
umumun faaliyeti 


yanlarını bir vü 
uhtesine alan, bir be 
ri Sırasında el sürm 
yacağı teferuata ai 
girişilecek olsa ke 


itirazlara, bazı nokta 
dilmemesine rağmen 
koyabilmektir. Böyle o 
fından halli lâzımgelen me 
icabı, hemen başka bir zem 
Mevzuubahis olan şey, b 
lerini inceden inceye nizama sokn 
belki istikbaldeki imkânları vüsatil 
Tayan geniş bir çerçeve yaratmaktır. 


bir zinet telâkki etmekten vazge 
zımdır. Bunu büyük şehirlerin atisi 
iyen lâzım addetmeğe efkârr alıştır 
lıdır. Fakat bir şehirde her kısmın 
şafını değişmiyecek bir tarzda evvel 
kat'i olarak tesbit etmek de lâzım di 
dir. Çünkü bu inkişafa tesir edecek 
sebepler zuhur eder. Başlı hatlar he 
umumiyesile temeli olarak çizilmeli fa 


teferruatın oynaklığı muhafaza edilmeli- 
dir. Bu, büy 


terme san'atinin 
daki maruf had 
ha güç olan bir cihettir, 


nun metinleri, nizamnameler gibi mürek- 
kep vesaite Müracaa 
yük bir şehrin inki 
istikamet plânınnı 
21 
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Bir şehird 


Bu ideal levhayı zait ve kul 


ük bir şehrin atisine yol gös- 
» serbesti ile kulluk arasın. 
di bulmaktan, belki de da- 


Şehirci San'atini icra için plânlar, ka- 


t eder. Filhakika bü. 
şafını tanzim edecek bir 
n harita, profil 


, Mana- 
VE Saire gibi grafik Vasıtalar 


la ifade 


edilmesi kâfi değildir. Binaların vaziyeti- 
ni yüksekliği, sıhhi şeraiti, tenviri ve Sai- 
çesile inzibat altına alacak birtakım ni- 
a vaz'ı lâzımdır. Fakat ittihaz. 
edilen tedbirlerin sadece müfrit hareket- 
olması icap ederken, ekseriyetle 
vazzolunur ki 


zamların d 


lere mani 
nizamlar öyle bir şekilde 
makbul haddi göstermesi lâzımgelen ka- 
yitlerin herkesçe harfiyen kabul edilecek 
bir düstur şekline sokulmuş olması gibi bir 
garabet hasıl olur, Menfi bir tahdit olma- 
sı düşünülen şey müspet bir iş tarzı haline 
girer. Bundan dolayı, bugün şehirlerin ço- 
ğunda, birçok nizamların kavranışı, fenalı- 
ğı bertaraf etmeksizin tasavvur ve ibda 
serbestisini tahdit etmeğe varıyor veya nİ- 
zamların sertliği bazı tesamuhların göste- 
rilmesine mani oluyor. Halbuki bu t€52- 
muh heyeti mecmuaya zarar vermiyecek 
daha iyi bir terkibe yol açardı. Bundan 
başka, nizamların çoğunda görüldüğü gibi 


— 


ler, meskenlerle ticaret ve sanayi 


istemek tamamile 
hiçbir kazanç elde edilmeksizin burda 

ferruata ve inşaatın hususiyetlerine 
ca yeknesaklık ve ruhsuzluk sokuluyor 
na mukabil, şehrin büyük hatlarile 
işinin idaresi unutulmuş oluyor. 
umumi bir istikamet plâr 
dan mahrumiyet dolayısile ana hatlarını 
hasıl olan teşevvüş, büyük bir şehrin inki- 
şafına nekadar muzır ise; sathi tedbirler 
mahiyetinde kalacak yerde bir iş esası Ye 
rine geçen kanuni mevzuatın tazyiki alt 
da unsurlarında hâdis olan ruhsuzluk ta 
bu inkişafa o kadar zarar verir. | 


düğü sırada 


(D. - Alf. Agache, La Remodelation 
p. 7let pP. 76 - 80). 


ye 


d'une capitale, t, 1, 


Anadolunun Doğusunda 
İçtimaiyatı 


Anadolunun doğusu memleketlerimi- 
zin Osmanlı idaresi zamanındaki çehresi, 
eski derebeylerinin ve onlardan daha kü- 
çük ve fakat yine onlara tâbi köy ve kasa- 
ba ağalarının birçok bölümlere ayrılmış bi- 
rer arpalığı idi. Meşrutiyet inkılâbı bu ar- 
palıklar üzerindeki hakları aynen tanıdı ve 
köylü halk lehine hiçbir değişiklik yapma- 
dı. Derebeylerinin ve ağaların torunları 
da Meşrutiyet idaresinin bu iç zâfını hemen 
gördüler ve faydalanmağa koyuldular; köy 
muhtarlığı, nahiye, kaza ve vilâyet idare 
meclislerile daimi vilâyet encümenleri ve 
belediye azalıkları, muhamminlik gibi ya- 
rı resmi işler, birçok yerlerde nahiye mü- 
dürlükleri, hatta kaza kaymakamlıkları bu 
torunların ya kendilerine veyahut adamla- 

, rına verildi. O zamanlar «İttihatçılık» de- 
nilen teşekkül bu adamların ellerinde ade- 
ta bir oyuncak halini almıştı; beyler, ağa- 
lar ve torunlar bu siyasi teşekkülü şayanı 


hayret bir surette kendi menfaatlerine göre 
kullanıyorlardı. 


Meşrutiyet idaresinin feodal unsurlara 
verdiği ehemmiyeti, İkinci Hamit bile on- 
lara vermemişti, Meşrutiyet bu unsurlara 
daha modern ve hukuki bir teşekkül verdi. 
Bu teşekkülden ve resmi ve hukuki vasıf. 
lardan ötürü köylü sınıfı asla memnun kal- 
madı, fakat kuvvete karşı mağlüp mevki. 


, 


N 


de bulunduğu için sesini çıl 
Eskiden olduğu gibi n 
rinde de köylü, önce ağayı, b 
sonra hükümet memurunu ve | 
niyordu. Bu hal bugünkü 
zamanlarına kadar devam 
Dersim civarında yaptığım b 
üsinde, şehir yüzü görmemiş 
tiyarlara ve ağasından başka bü 
mış, askerlik bilmiyen delikanlı 
nüz (padişah) denilen hey 
leketin başında bulunduğu ing 
karı kocalara rasladım. ş 
Buralarda en bariz olar. 
pan şeylerden biri de, halkın 
mutlak olan bilgisizliğidir; ha 
surette cahildir. Halkın cahil k 
adamlarının çok büyük tesirleri 
ileri sürmek en doğru bir dava o 
hocalar, softalar, dervişler, seyi 
dan istismar edilen ve böylece 
edilirken ayni zamanda hurafele: 
karıştırılarak ve değiştirilerek fo 
len din esasları senelerdenberi b 
ketler halkını devamlı bir surette 
çukura, cehalet çukuruna yuv 
Gerçekten çok kuvvetli ve orijinal z 
yetiştiren bu memleketlerde, yığının bi 
rin bilgisizliği acınılacak bir V 
Bu memleketlerin her husi 


tam manasile ve tipik 
buralarda köy me İSE : 
püyüğüdür. Meselâ: son 
vilâyet merkezi halinde 
Hakâri şehirlerile Şatak, 
zasının merkezi), Tercan k 
kale, Pah, Valir gibi nahi 
çeki taraflardaki köylerden hi 
ildir. Şehir, kasaba ve köyl 
görülen bu asli benzerlik, yığını 
rek bir topluluk hayatı yaşadı 
hayatın da pek iptidai bulunduğ 
göstermektedir. 

Geri hayatın ileri iktisat organı, 
tur, Bunun içindir ki, buralarda h 
bir bilgiye tâbi olmadan tek tek te 
lerle ve bir çeşit bocalamalarla kı 
yatını kazanmağa çalışır. Ge a 


linde bulunurdu. Âşarın ilgasmeleı sonra 
buralarda en menfi propagandaların ağa 
ve beyler tarafından yapıldığı ve körüklen- “£ 
diği görüldü. — 

Şimdiye kadar köy nizamında iktisadi VW 
hareketler hep ağa yeya beyin plânlarile 
yapılmış ve aslında çok dar ve verimsiz ©- 
lan bu plânlar, köy iktısadiyatını teknik- 
leştirmeden ve zenginleştirmeden mahrum 
bırakmıştır. 


Anadolunun doğusu vilâyetlerimiz. Gi 


köylüsünün iki karakteristik iş vasfı var. 
dır; 

I — Ekincilik; 

2 — Hayvan yetiştiriciliği 

Geniş ve verimli mer'alarla süslü bu- 
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da kullanmışlardır. Bundan başka ikinci 


bir sebep te eski idareler “rical” ve “mü. 
nevverleri” nin halk ile, köylü ile görüşüp 
anlaşmamalarından, halkı ve köylüyü şuur- 
suz bir yığın sanmalarından ileri gelmiştir. 

İşte yukardanberi yaptığım izahatla 
Anadolunun doğusu köylerinin içtimai va- 
sıflarını ve köylü yaşayışının iç yüzünü 
mümkün olduğu kadar anlatmış oluyorum. 
Demek anlaşılıyor ki, bu memleketlerin köy 
içtimaiyatı, tam manasile geri ve tekniksiz 
bir teşekküldür. Ve bugünün yaşamak za- 
rurcü bu geri ve tekniksiz içtimai teşekkü- 
lü ıslah etmek ihtiyacını doğurmuştur. 

Şimdiye kadar yapılan bütün devler 
kanunlarımızda köye doğru yeni ve büyük 
bir hareket yapılması plânları çizilmekte ve 
bu plânların mühim ana hatları tatbik edil- 
miş bulunmaktadır, Köye inmek, köyü öğ- 
renerek, onun noksanlarını görerek anla- 
mak, köylüyü, bu memleketin hakiki öz 
efendisini yakından ta 
kanaati artık hepimizin kafasında yerleş- 
miş bulunmaktadır. Bugünkü nüfusumu- 
zun 2/3 den çoğu köyde yaşıyor. Anado- 
lunun henüz makineleştirilmemiş yerletin- 
de yapılan bütün istihsalâtın kol kuvveti 
köyde bulunmaktadır, 


Süleyman Nazif merhumun dediği 


nımak lâzımgeldiği 


gi- 
bi: 
— “İstibdadın pamal ve meşrutiyetin 
ihmal ettiği şark vilâyetleri” nin hemen 
her köşesi tabii servetlerle doludur. 

— Geniş ve otlak mer'alar vardır, 


— Yüksek yaylâları yüz binlerce hay- 
van yetiştirmeğe müsaittir, 


Mi 
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— Henüz hiçbir fabrika 
tarlalarda çalıştırılmamış, 
san kol kuvveti vardır. 

Bütün bu muazzam 
li ve teknikli bir biçimde | 
ve her şeyden evvel bu m 
nüz topraksız bulunan k 
kiler gibi toprağa sahip y, 
Bu yolda yapılan kanunlar 
daki tatbikatı bizi sevindireçi 
inanla, emniyetle baktırtacak ver 
celeri göstermeğe başlamıştır; 
ağanın veya beyin kölesi gibi ça 
maddi yaşayışları ilk devir serl 
farklı bulunmıyan bu memleketler | 

nın bugün köyde oturanlarının çoğ 
duğu toprağın sahibi ve efendisidir 
bu böyle olmakla beraber bugünk 
köy içtimaiyatını düzeltmek ve ileri 
yata doğru çekip götürebilmek için 
ması lâzım işler ve yenilikler arasınd 


notları da kanaatimce göz önünde bu 
durmak lâzımdır; 


— Dağınık ve ufak köyleri birleş ir- 
mek, A 
— Köylüyü murabahacıların elinden 
kurtararak * şehir iktisadiyatında otomatik i 
hareket eder bir unsur haline sokmak. 


— Hükümetle köylü arasındaki bütün 
münasebetleri vasıtasız yaptırtmak, 

— Bu memleketler. 
şekküllerini ve on 
kökünden yok etm 


de mevcut aşiret te- 
un bütün zihniyetlerini 
ek lâzımdır. 


Burhan Ümit Beyin “Yeni Türk” 

mecmuasında (Sayı: 2; 7) çıkan Yunus 
Emre hakkındaki makalelerini okudum. 
Zaten bunların birincisini İstanbulda; he: 
men her görüştüğü ve tanıştığı adam gibi 
ben de rasgeldiğim yerde kendisinden din- 
lemiştim. Yeniden basılacak Yunus diva- 
nının mukaddemesi olan bu makalelerden 
birincisi hakkında fazla bir şey söylemiye- 
ceğim. Çünkü orada bizim bildiğimiz, ta- 
nıdığımız Yunus yok; ölümünden beş bu- 
çuk asır sonra Burhan Ümit Beyin, iste- 
diği ve dilediği şekilde yarattığı bambaşka 
bir Yunus var. Yapyalnız ölümü düşü- 
nen bu Yunusun hücresi her halde Burhan 
Ümit Beyin kafasıdır. 

Şeyhimin elleri 

Uzaktır yolları 

Açılmış gülleri 

Dermeğe kim gelür 
le başlıyan İlâhisinin 

Ah ile göz ya 

Yunusun yoldaşı 

Zehirle pişen 4$ 

Yemeğe kim gelür 

kadar aykırı bir mana vermek, 


beyitlerine © EN 
hakikaten her kesin işi, her yiğitin hüneri 


değildir. 


dörtlüğiy 


Yunus Emre Divanı 
Münasebetile 


Kayseri Lisesinde 
Edebiyat Muallimi 
Abdülbaki 
Henüz tertip edilen divanı görmedik. 
Fakat bu iki makale, divan hakkında da 
bir fikir verebildiği için düşüncelerimizin 
bir kısmını söyliyebileceğiz. i 
Ümit Bey, her şeyden evvel bizdeki 
divan tertibi usulüne kızıyor. Olabilir. 
kikaten yaş, insanın düşüncelerini, 
ve buluşlarını değiştirdiği için şâir 
şiirleri, söylenildiği tarihlere göre yazılırsa 
daha iyi olur. Fakat ne yapalım ki eskiler, 
her şeyi kendi zamanlarına göre her ne” 
dense düşünmüşler! Yalnız Şurasını da 
söylemeden geçmiyelim: <İ 
San'atla ve dolayısile Ruhiyat ve Fel- 
sefe ile alâkadar olan Ümit Bey, ruhi ha- 
etlerin ne kadar mudıl olduğunu, hadi e 
lerle, görgü ve bilgilerle nekadar birbirine 
bağlı bulunduğunu pek alâ bilir. Nice ihti. 
yarlamış ölümcül gençler ve nice herdem- 
taze ihtiyarlar vardır. İmanı sağlam olan 
ve kendisini kâinatın mihveri sayan ne &- 
damlar vardır ki her hangi bir hadise kar- 
şısında imanları sarsılır, yese, isyana dü- 
şerler ve gene hiç bir şeye inanmaz geçi- : 
nen ne adamlar vardır ki bir sıkıntı zama- 
nında kendilerine, teselli verecek bir dür 
yak uydurur, bir Allah yaratırlar da mümin 
Kendisini insanlara “Halâ 
g3 


oluverirler. 


yan 
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kâr, İbnül İnsan ve İbnullah” diye tak- 

dim eden İSÂ bile çarmıhta galiba “Alla- 
hım, Allahım; beni niçin terkettin?” de- 
mişti. 

Söylenen sözler; yaşa, görgü ve bil- 
giye ne kadar bağlı ise söylendikleri andeki 
ruhi halete, hatta hitap edilen şahsın 
seviyesine de o kadar bağlıdır. Şu hâlde 
Şiirleri; söylendikleri zamanlara göre ter- 
tüp etmek acaba bize, riyazi bir kat'iyetle 
 fikirdeki tekâmül merhalelerini gösterebi- 
lir mi? Hele ne vakit söylnediğini bilme- 


YENİ TÜRK 


diğimiz bir şiir küm 
mize göre tasnif ve t 


sak, bilmem ne dereceye 
olabiliriz? 


kelime vi 

Yunusu yüceltmek için 
Nedim, hele Fuzüliyi küçülü 
ki lüzum var mıdır? Fuzüli 
den alınan: 


Demadem cevrlerdir çektüğüm birabm bütlerden 
Bu kâferler esiri bir müselman olmasun ya Rabb 


Görüp endişei katlimde ol mahı budur derdim 
Ki ol endişeden ol meh peşiman olmasın ya Rabb 


beyitlerinin birincisi “bayağı bir zampara ağzına yakışacak nazma çekilmiş bir 


imiş; 


Benim tek hiç kim zarü perişan olmasun ya Rabb 

Esiri derdi aşku dağı hicran olmasın ya Rabb 
matlaiyle başlıyan bu gazel; sun'i değil, baştan başa samimidir. 
Çıkarmak etseler tenden 


çeküp peygânın ol serving 
Çıkan olsun dili mecruh 


yepgân olmasın Ya Rabb 


Cefa vü cevr ile mutadım anlarsız nolur halim 
Cefasına hadü cevrine Payan olmasun ya Rabb 


Dimen kim adli 


yoh ya zulmu çoh her hâl ile olsun 
Göngül tahtına 


andan Özge sultan olmasın ya Rabb 
beyitlerinde samimiyet görmeme 


k; bunlar- 
daki aşk, vefa ve rızayı duymamak için ya 
anlamamak, yahut ta fikri sabit erbabın. 
dan olmak lâzımdır. Bizim ş 


airlerimiz Ppa- 
pas değildir ki yalnız ilâhi aşka meyletsin. 


ler, yahut aşklarını daima ilâhi bir şekilde 
Böstermeğe çalışarak riya yapsınlar! - 

Eğer bu gazelde bir zam 
varsa Yunusun: 


para ağzı 


Namaza duran 
Nazarına erer is 


mâti ve 


Me 
4 Pİ 


demesi lâzım değil mi idi? Hele 


Gıybet mesavidir sözüm 

Her dem zina eder gözüm 
beyitleri Yunusun, yalnız Vücudu mut 
lakı değil, sırası gelince mezahirini de s€V- 
miş; hatta fi'len değilse bile göziyle zina 
edip durmuş olduğunu anlatmıyor mu? 


Bir sinek bir kartalı 
Salladı urdu yere 
beyitini (Beyit değil; Dörtlük) bile bu 
tarzda tevil ve şimdiye kadar hiç bir mü- 
77 Yeni Türk Mecmuast; Sayı: 2; Sbf: 125. 
Bu tasvir esnasında: i ad 


> ai 
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rinci tenakuzdur. Peki; demek ki Yunus 
ta bu ağzı kullanmış. Şu hâlde neden Fu- 
zuli, küçük oluyor da Yunus büyük olu- 


Dost senin aşkın oku 
Key katı taştan geçer 
Aşkına düşen âşık 


demiş; aşkta Fenayı istemiş değil mi? Fu- 


GC 


YENİ M 


Hasılım yoh seri küyungda belâdan gayri 


yarazını yoh rebi ışkıngda fenadan gayri 


* 


Hakiki işe çün müstevcibi noksan değil mutlak 
Özün ehli hakikat valibi hüsnü cemâl etmez 


Me ee SN 


diyor. Demek ki âşık bir kararda durmu- 


Ta'na yoktur aşıklara 
Her ne hale döner ise 


diye anlatıyor, Yalnız, 


burada bir mesele 
daha var: 


Yunus; bildiğini, 
duyduğunu halka h 
Fuzuli divan edebiy 
larak söyliyor. Söyl 
ka; fakat meali bird 
van edebiyatını, he 
kik etmemiş; 
yamamıştır. 


gördüğünü, 
alkın dilile anlatıyor. 
atının tekniğine tabi o- 
cnen Sözlerin tarzı baş- 
ir. Ancak muharrir; di- 
le Fuzuliyi lâyıkile tet- 
okumuşsa bile lâyıkile anlı. 


Yunus ve Fuzuli, 
tur. Türkün bulunduğ 
yulan; okunan; sevilen i 
Tesirleri, yalnız zaman 


bunlar, iki kutup- 
u her diyarda du. 
ki büyük türk Şairi. 
larına, hatta kendi 


* 4 e çe e NN 


yormuş. Yunus ta bunu; 


Ferman değildir kendüye 

Müşahedeye garkolan 
zümrelerine munhasır kalmamış.. Meselâ 
Yunus; Tasavvufu tamamiyle benimsemiş 
Ve Onu Şairane, aşikane ve çok vecitli bir 
Surette anlatmış, terennüm etmiş olması 
dolayısiyle kendisinden sonra bir taraftan 
bir “Bektaşı - kızılbaş” edebiyatı meydana 
gelmiş, diğer taraftan Hacı Bayramı Veli, 
Kaygusuz Alâeddin, İdrisi Muhtefi, Oğ- 
lan Şeyh İbrahim ve Gaybi, hatta Sarı Ab- 
dullah gibi çok büyük alimler bile Yunusa 
uyarak, ondan ilham alarak, onu severek 
Hece ile yazmışlar, bir “Melâmi - Hamza- 


vi” edebiyat teşekkül etmişti 


yazi gibi çok büyük ve çok ali 


Niyazinin dilinden 
Yunusdürür söyliyen 


diye onu tebcil etmiş, birçok nazireler ş 
lemiştir. 79 
Fuzuli de aynen böyledir. Daha kendi. | 
asrından itibaren divan şairlerine i 
etmiş; Baki, onun gazellerini tahmise baş- 


Bir şairi âzamı bu hicran, 
Etmiş bilirim şu yolda nâlân: 
“Ben akıldan isterim delâlet 


diye onu ve onunla kendisini pek haklı bir 
surette yükseltmiştir. 

Fakat, Macaristandan Azerbaycana Ve 
Türkistana kadar her Türk diyarında hâ- 
kim olan, okur yazarları sanat Ve felsefe- 
sine, eda ve müeddasına hayran eden, hal- 
kı ve bilhassa Alevi türkü kutsiyet ve V€ 


cofadan yar HSanMdz m 


Beni candan usandırdı vala 
uradım şem'i yanmaz 79MM 


Felekler yandı ahımdan m 
bulunabilir mi?.. Burhan Bey < 


Ik şairi yoktur, desek j 
e bediilik, başka $€Y: açıklık yine başk 


gazelini bilmiyen ha 
bir azeri bestesi, klâ- 


caizdir. Bu gazelin 
sik müsikimizde iki bestesi, Alevi ve Bek- dir. 
bir bes- 


taşılar tarafından söylenen ayrı e i y 
esi yağdır İNEĞE halk ede- liği bel He wi tik lü 
biyatına tesirlerini tetkik ederken Fuzuli, © bedii bir Mi Bele ii 
katiyyen ihmâl edilemez. ei A i etiren VE en maddi 
“Nedime gelince” ; evet, nedime &© bir moda haline si oil e adi 
, z - tarzdi 
in şiirleri “ancak rakı sofra- arını bile biz€ er. 


ince; Bu şâir 
ün diren şâirlere m abi 


larında, eğlence âlemlerinde” değil; en 
nezih meclislerde bile okunur. Venüsün 


heykeli çıplaktır diye bakmıyan bilmem ki 
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ve onunla bağdaşıyor. Hayallerinin ince- 
liği, mazmunlarının yeniliği; hülâsa ori- 
jinalitesi; ona fert bir Şâir mahiyeti veri- 
yor. Harikulâde zekâsı, insanı hayran edi- 
yor. Maamafi, anlamıyanlara, yahut an- 
lamak istemiyenlere ne deyebiliriz? İste. 


diklerini söyliyebilirler; meydan, cesur o- 
lanlarındır, 


* 


Burhan Ümit B,, makalesinde; şura- 
dan, buradan aldığı malümata da mehaz 
göstermek ihtiyacını duymamış. Meselâ ; 
Oğlan Şeyh İbrahimin (İ “Lisanı kadim 
üzere mana icra eylemiş er, Yunuş Hazret- 
leridir ki...” sözünü Gaybi Sun'ullahın j2 
Sohbetnamesinden aldığını bile zikre lü- 
zum görmemiş, 


Muharrir, nihayet Yunus 
geçiyor. Doğduğu, öldüğü y 
rihler hakkında mevcut malü 
şey ilâve etmiyen satırlarda 


metfenine getiriyor. Ve en eski 

(J Bürhan B. bu zat 
Halbuki yine sohbetnamed 
iken ceddimiz 
dan hıfzettirirdi, 


un hayatına 
erler ve ta. 
mata hiç bir 
n Sonra sözü 


bir mem- 
€ (Oğlanlar Şeyhi) demiş- 
€ “Sinnimiz altı ve sekiz 


azretlerinin ilâhiyatın- 


3 dedeciği 
midir? dedim, Ceddim dahi; 
te; acaba, kendinin 
deyü söylediğimde cedd Bu oğlancık 
h tesmiyesine bais 
bulunduğu gibi 


YENİ TÜRK MECMU, 


ba olmak itibarile, 
bül edilmiye değen L. 
yıflatmağa çalışıyor ve 
lendirmek için de K, 
Zaviyesinin zaviyedar 
yit Alinin ölümünden sonra 
madığı cihetle yerine Sofu 
lifenin tayinini reca yollu 
raman) kadısı İbrahim ta 
bir kâğıt suretini neşrediyo, 
Yunusun Karamanda 


ması, Karamanda metfun b 
bettirmez. 


pan 


Limnide menfasında 110 
len Mısri Niyazinin Bursada 
vardır. 1323 te menfası olan Burs 
son Melâmi şeyhlerinden Abdülkerin 
hi efendiye ( ') İstanbulda Şeh 
Tarsus Rifaj tekkesinde bir taş d 
bir mezar yapılmıştır. İmam Hü 
fıhanda bir mezar ve türbesi vardır. 
gün tarihi bir şahsiyet olmaktan ziyad 
Türk destanı kahramanı olan Seyyit 
tala ait, Türkistanda Aksuda ve Eski 
de Seyyit gazi Nahiyesinde, babası Hi 
gaziye ait Ankarada ve Çorumun A 
Kazasında birere türbe vardır. 


bir çok yerler gezmiş, her tarafta 
bir şâir ve bir Erendir, 

mezarları olduğu gibi Kar 
namına bir mezar 


Yunus 
tanınn 
Bir çok yerlerde 
amanda da onun 
ve bir tekke var. Bun: 
dan ne çıkar? Hele bu rivayeti 1175 tari- 
hinde, yani muahhar bir zamanda yazılan 3 
bir kâğıtla tevsike kalkışmak bilmem ne 
dereceye kadar muvafıktır?!,. 

Ümit Bey bundan sonra Yunusun üm- 
mi olmadığını iddia ediyor. Artık anla 


(1 Bakınız 
318. 319). 


şıl- 


(Melâmilik ve Melâmiler, Sh£; 


niden iddia.. Köprülüzade Fuat B£.; Yu- 
musun acemce bildiğini söylemiş; “ben, 
buna Yunusün arapça da bildiğini ve genç- 


liğinde bütün medrese ilmini öğrendiğini rubafsi, bu hususta en beliğ bir şehit ği 
istiyorum” derken şurasını duğu gibi Oğlan Şeyh İbrahimin Tari : 
bizim medrese ilminde arapça ame |) sindeki: A 


ilâve etmek 
unutuyor: 
asıldır; acemce feridir. Her hoca arapça 
okur; fakat acemce okuyan ve hele bilen 
pek azdır. Binaenaleyh; Yunusun arapça 
bildiği esasen malüm.. Fuat Bf. Mevlânayı 
okuyup zevkalacak bir derecede bulundu- 
ğunu söylerken, fazla olarak acemce de 
bildiğini anlatmış oluyor. Şu halde neye 
neyi ilâve etmişler?! 

Ümit Beyin misal olarak bulup çıkar- 
dığı iktibas misallerinin A, Sy öç öl ER 
12 ncileri çok zoraki uydurulmuştur. Esa- 
sen Yunusun, ümmi olmadığı, böyle ikti- 
baslardan belli olmaz. Çünkü okur yazar 
olmıyanlar da Kuranı bilir ve sırası gelince 
lafzi, manevi iktibaslar yaparlar. Elest bez- 
Nü 


mini, Nahnü kasemna yı, Feeynema tüve 
fesemme vechullah 1, kıyamet kopunca dağ- 
ların pamuk gibi atılacağını, yıldızların da- 
ğılacağını, yeryüzünü duman kaplıyacağını, 
hangi Sofi; hatta hangi müslüman bilmez? 
Nice okuyup yazma bilmiyen, hatta ana 
dan doğma kör hafızlar vardır. Sonra üm- 
milik telâkkisinde Pascal dan, Gide den 
istişhat, Yunus hakkında hiçbir $€y ifade 
Bizim Sofilerin ümmiliği nasıl t€- 


cap eder. Me- 


etmez. 
lâkki ettiklerini anlatmak i 
selâ; Fuzulinin: 
İlm kesbiyle rütbei rif'at 
Arzuyi muhal imiş ancak 
Aşk imiş her ne var âlemde 
İlm bir kılü kal imiş ancak 


kıt'ası ve Mevlânanın: 


mış ve herkesçe malüm olmuş bir e ye 
Bi ref'i kuyddu tribârâr mecy 


Ka a yalin 
i maâni zi ibârât mecây © 


— Hâhi yâbi zi illeti cehl şifâ 
Kanüni necât ez işârât mecüy 


o 
ni 


İbaret bil şühüdun rebzenidir. 
İbarette kalan dünü denidir. 
Celâleddine bir gün bir suh 
Sual edüp dedi ey cana rehber 
Ne sırdır Evliyanllah nazımda 

Riayet kafiye etmez nazımda 
Heman manaya olurlar mukay) 
Olurlar mani halle müeyyet “eğ 


“a 
LAN 
m 


Ne an ki kafiye bilmeye anlar a 
Bilürler cümle ilmi bil o canlar 
Dabi bir kastları ol ârifane 
Mürat edrler ola ümmiyane 
Ki zira sözlerine kalpleri ümm 
Oluprur bil hakikat içre ruhum TE) 


beyitlerini şahit getirmek, Hurufilikteki 
ümmilik tevilini söylemek lâzımdı. 

Burhan Ümit Beyin sözlerinden ziya- 
de; Yunusun ümmi olmadığı, şiirlerinde ki 
a ve embiya menakıbını, İran mitO- 
lojisini, hatta o devir telâkkiyatı umur - 
yei ilmiyesini pek alâ bildiğine dair çok 
sarih işaretler” (97 ile anlaşılır. a 

Burhan Bey, nihayet “O halde şimdi- İ 
den sonra Yunusun ümmiliği mevzuu w. 
(J Bu kitaba ) ve (Vahdetna 


me) de denir. e j 
(1 Bâbı âşir der beyân şühüdu mânevi. 
pJ Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar. 
306. 331 inci sahifeye de bakınız! 


“evliy 


(Tasavvufname 
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solamaz” cümlesile bu bahsin snounu ge- 
triyor! İnsan, bunu okuyunca; kimsenin 
bilmediği, bulamadığı deliller bulundu, 
mes ele en iyi bir surette ve kökünden hal- 
ledildi zannına düşebilir. Fakat; bu üm- 
milik meselesi, evelce de söylediğimiz gibi 
zaten mevzuu bahis değil.. “İlk Mutasavvıf- 
lar” dan sonra eğer böyle bir iddiada bu- 
lunan vardiyse ben duyamamışım. İstan- 
bul Vilâyeti Mektupçusu Osman Bf. nin 
“Yeni Mecmua” daki makalesile (“1 benim 
“Adsız Mecmua” daki makalem de (2 
Yunusun ümmi olmadığını tavzih ve teyit 
eder mahiyette idi. Şuhalde ne ispat edil- 
di. Ve evelce mevzubahsedilen, fakat bu 
kıymetli makaleden sonra artık bahsedil- 
miyecek olan nedir?! 

Burhan Bey “Yunus ve tabiat” kıs- 
mında Köprülüzade Fuat Beyin “İlk Mu- 
tasavvıflar” da Yunusun tabiattan az çok 
bahsettiğini ifade eden yazılarını tenkit 
etmek istiyor ve üstadın “mutasavvıfane 
bir vecit ve huşu içinde bazan aşkın ulvi 
ve €sraralüt mahiyetinden” 
anlatmasına karşılık “bu estarı 
olduğunu anlayamıyorum” 
Burhan Bey; Yunusun: 


bahsettiğini 
n ne demek 
diyor. Eğer 


Gel gör beni aşk neyledi 


mısrar müteketririni havi nefesini okursa 


O €sraralüt mahiyetin tezahürlerini Yunu- 


sun ağzından dinler, “Cennetin sütlü yp. 


maklarından” sözünden sonra da bir is. 
tifham koymuş. Bu hususta da bir hocaya 
Yunusun; 


Şol cennetin ırmakları 
Akar Allah dey deyü 


(1 Cik: 13; Sayı: 129, 
(CI Sayı: 17. 


beytindeki ırmakların 
Zunu sormasını tavsiye ederiz. 
Burhan Bey; Yunusta v 
sizmde ve şark mabadettabi 
olmadığını söylüyor. Bu da 
rir bir iddia. Müslüman a 
ristiyanlardan dinleyince insan, 
hatalara düşebilir. Evet; T 
biat olmak itibarile bir tabia 
kat; Allahın bizatihi zuhüru olma 
«Tabiao vardır ve «Kak» tır. X 
cutta ileri gidenler; 


İnnemâ fil kevni vehmün ev a 
Ev uküsün fil merâyâ ev zılal İN 


demezler. Bu; sülük esnasında bir 
tür. Hakiki vahdete erişenler; «Sıfat» 1, 
«Zav ın ayni görür ve: 


Gecenin ma'nisi gündüzdür Ahmet 
Sıfat ile görünür pertevi Zât (<1 , 


Yahut: 
Sana Âlem görünen 
Hakikatte Allahtır PJ 
derler, 


Bu vakit; sebep, müsebbibin ayni 
olur. Bu halde sofi, nasıl olur da tabiatten 
ve tabiatin güzelliğinden bahsetmez?.. E- 
vet, mistik bir ruh, filvaki evvelâ kendini 
görür, Fakat; müslüman sofisi; dünyadan 
gözünü -yummaz. Günkü dünya denilen, 
tabiat denilen Şey, onca (Suver-i İlâhiye) 
dir. Onun içindir ki, bizim hakiki erenle- 
rimizi hıristiyanların  tariki dünyalarına 
LJ Câmii 

(“1 Duhanizade Ahmet Bey. 

(1 Gaybi. 


benzetmek, tamamile yanlıştır. 
sırası gelince: 

Koyup nakşü nigârt 
Nakşa verme jengârı 
Nakşile yola giren 
Akıbet dünya sever 


Dünyayı bırak elden 
Dünya geçmez bu yoldan 
İki aşk bir gönülden 
Arza geçmez bu haber 


demiş; fakat, sırası gelince de: 


Yine yaz ayları geldi 
Hasretin bağrımı deldi 
Garip bülbül sana noldu 
Söyle canan bülbül söyle 


Gülün yanağında al var 
Var Hudaya bülbül yalvar 


Seber vaktinde çok hâl var ları âlemi dahilinin 


Söyle canan bülbül söyle salad ER din anındaki 
Jevhalarında bile yine vicdani 
mn li konarsın halar göze çarpıyor Ve n Ei p 
lemin bağrın ye “ lenmiyen bir ja, yani ya b 
Seher vaktinde ötersin ahlâkıye veya bir hikmeti m 
Söyle canan bülbül söyle şeklinde zahür ediyor” Tİ: 
Yunus Emre ve halkı irşat b 
Karlı karlı dağlar aştım Firar ilkem 
Nice deryaları geçim nız! (lik Mutasavvıflar; 
Yunusun bağrını deştin Derviş Yayını bu sözü 
ei 
Söyle canan bülbül söyle Vİ eki 3 N 
numarada mukayyet 
ve: miul maâni” 
Ey aşk eri aç gözünü ve aruz m si eneldir. Het 
Yer yüzüne kıl bir nazar Br lap bir münasebeti vardır. Yunusun * 
hatları hakkında bakınız! dik Mutasavuflar; “ 


m a m 

PJ Bu nefes; 996 da yazılmış olan ve Yunusun vE 
bazı şirlerini de ihüva eden, bizdeki hattat meçhül 302- . le i 
bir mecmuadan nakledilmiştir. pj İlk Mutasavvıflar; 99 ç Ni 


e 


mV 
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“Divanında yüzlerce hatta binlerce 
mısra bulabilirim ki, üzerinde günlerce, 
belki haftalarca düşünülmüştür. ” diyerek 
onu Fikrete benzetmek istiyor. Fikret, Rü- 
babında bir küçük şiirin üstünde bir buçuk 
Saat uğraştığını bize söyler ve biz de buna 
inanırız. Fakat Yunus, söylemez; Bürhan 
B., Yunusa böyle bir Şey isnat ederse Yu- 
nusun coşkunluğu ile bunu bir türlü telif 
edemediğimizden inanmakta mazuruz. E 
ger Yunus, klâsik bir şair olmayı isteseydi 
hiç şüphe yok ki, olabilirdi. Nitekim aruz- 
la yazılmış, vezne ve lisana hâkim ve klâ- 
sik edebiyat çerçevesine girebilecek şiirleri 
de yok değil. Fakat O, san'ate, san'at kaj- 
delerine tâbi olmadı. San'ati ve kaideleri 
kendisine uydurdu. Onun vecdi, coşkun- 
luğu, hayranlığı ve aşkı; kendisini kendi- 
sinden alacak derecede yüksekti. 

nerede, kaidelere uymak ve bir şii 
tek mısrar üzerinde hafta 


©) 


Yunus 
tin bir 
larca uğraşmak 


Hak bir gönül verdi bana 
Ha dimeden hayran oluy 
Bir dem gelir şadi kılur Tw 
Bir dem gelür giryan olur 


Ol Hak nedir de 


Açsın gözün gör 


Yunusun sözl eri hak 


Cömlemiz dedik saddak 
Kandı-stersen anda hak 


Cümle vücuna bulduk 


e e ak 
VI Olur “Matbu divan”, 


* 
Yüp soran anlasın bizden bir haber 
sün özün andan Haka kılsun Nazay 


* 


Âşık Yunus varaı 
Divanına duralum 


Bu davet değil de nedir? Pek? 
lara ne diyeceğiz? 
Gel ey kardeş hakkı bulayım de 
Bir kâmil mürşide VATMAYINC, 


* * e ©» xe Sag NN 


Şeyhimin elleri 
Uzaktır yolları 
Açılmış gülleri 
Dermeğe kim gelür 


Yoldaş olalum ikimiz 
Gel Allaha gidelüm gel 
Haldaş olalum ikimiz 
Ge Allaha gidelüm gel 
en gidelüm dost” şek. 
lindedir, 


eni... 


a e 4 Yeleği 0: <a, ve e İK 


Gerçek âşıkı görelüm 
Hakkın haberin alalum 
Âşık Yunusu bulalum 7) 
Gel Allaha gidelüm gel 
* 
Yunus yüzün görürken 
Yarağın eyliye gör 15) 
Çün gelmed-andan varan 
Giru gelesi değil 


* 
Bu dervişlik yoluna 
Aşkile gelen gelsün 
Ya dervişlik nidüğün 
Bir zerre duyan gelsün 

* 
Bugün sohpet bizim oldu 
Bize bizim diyen gelsün 
Bize aşk zehir içirmiş 
Nuş edüben doyan gelsün 


Bu aşk meydanı içinde 


Çağırdım bir avaz ettim : 
Müezzinlik bizim oldu 
İmam olduk uyan gelsün (97 


* 


(J “Süreti görünen Yunusu değil; hakiki Yu- 


nusu, Hakkı bulalım” diyor. 

(21 “Yunusun hayatta 

hazırlığını gör” diyor. 

(1) Haa Bayramın meşhur şathiyesndeki : 
Arifler bu sözü anlar Cahiller bilmeyip tanlar 
Hacı Bayram kendi banlar Ol şarın menaresinde 

dörtlüğü, Yunusun bu sözüne, ne kadar benziyor. Yu- 
nus ta Hacı Bayram gibi zamanın Dâi ve Mürşidi 
olduğunu; “Kutb-i irşat” bulunduğunu söylüyor. Nu- 
reddin-i Cerrahi de ayni makamda ve ayni mealde: 

Bu gün Nuri imam oldu o Uyan gelsün bu meydane 


bulunmasını fırsat bil, 


der... 


birer ikişer beyitini yazdığım bu mi n 
lerin hepsi, baştan aşağıya kadar talimi 
hiyette bir davetten başka bir şey 
dir. “Benim” redifli o çok coşkun v 
zel nefesleri yazmıyorum. Esasen Yi 
irşat ve davete ait bulunan şiirlerini 
mak, adeta divanını baştan başa istil 
etmektir. Böyle bir adama “Başk 
düşünmezdi ; irşat aklına bile gelm 
demek; ya bu sözleri anlamamak, ya 
ters anlamaktan meydana gelen bir $ 


nın nasıl tertip edildiğini anlatıyor. 
nusun büyük bir san'atkâr olduğunu söş 


lerken: 


Lİ — ” m 


© Gel varalım bizim ele 
Kim giresin bahçelere © 

Daim öter bülbülleri | | 
Bülüstanım solmaz benim 

* 


Anı isteyici çoktur ey Yı 
Benim mührün alan mihman içüi 


EVd 


Ni 


Yunus Emre senin sözün 

Alemlere destan ola 
beytini yazan muharrir, şimdi Yun ın 
eserlerini inkâr ettiğini (21), kimse taratın: 
dan okunmasını istemediğini; her ha de 
bir keşif neticesi olarak söylüyor. Nihayı , 
yine bizdeki divan tertibi usulünden şe 
kâyer ederek “asırlardanberi devam ei : 
gelen uygunsuzluğa ben nihayet verdim 2 
fahriyesini izhar ediyor. Her halde Yunu- 


sun değildir, zannile çıkarılan manzum&. 
lerin içinde; zanna kurban olanlar vardır, | 


C. 
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sanıyorum. Çünkü Maarif Vekâleti kütüp- 
hanesindeki mecmuada bulunan vezin ve 
kafiyesi bozuk manzumedeki fikirler, iler- 
de anlatacağımız veçhile, Yunusun diğer 
bir şiirinde de vardır. Yunus burada Hacı 
Bektaşı Veliyi telmih ediyor. Divanların 
tamamile mukabele edildiğini, fakat di- 
vanın hacminin büyük olmaması için nüs- 
ha farklarının yazılmadığ 
duğunu tahmin ettiği h 
sindeki nüsha ile Fatih kütüphanesindeki 
nüshayı esas ittihaz ettiğini, onlarda bu- 
lunmıyan şiirleri de nereden bulmuşsa al- 
dığını söylüyor. Ve muhtelif beyitler v 
Sa en muvafık olanını seçtiğ 
Muhtelif nüshaları karşılaştır 
ger nüshalarda fark çoksa 
biribirine yakınsa hiçbirini es 
mez. 


ını, çok eski ol. 


ususi kütüphane- 


af- 
ini söylüyor, 
an kimse; e- 
ve eskilikleri 
as ittihaz ede- 
iz, hangi nüs- 
ger nüsha farklarını 
r. Muharrir bu not 


Manaca en uygun ta 
hada ise onu alır; di 
not halinde kaydede 
usulünü beğenmiyor. Fakat acaba en sa- 
hih şekli bulabilmiş mi2?.. 
görmedik. Faka, 
deki şiirlerden anlı 


da da isabet ve m 
selâ; 


Divanı henüz 
bu uzun mukaddeme- 
yoruz ki, maalesef bun- 
uvaffakıyet yoktur, Me- 


Nice diyem neyleyem 
Nefs elinden hırs elinden 


beytile başlıyan nefesten üç dörtlük alın. 
mıştır (11. Evvelâ; bu Şiir sekiz hecelidir. 
Beyit tarzında yazmak doğru değildir. Son- 
fa, (neyleyem) yanlıştır, çünkü bu Surette 
bir hece düşer ve vezin bozulur, (Neyliye- 
yim) demek doğrudur ki, birçok yazmalar. 
la beraber matbu divanda da bu tarzdadır. 

DI Sayı: 25 SEF 123, 


(Neyliyeyim) keli 

ğı veçhile (nice 
cedeyim) dir ki, 

ile okunuş şeklinden 
Beyden, ikinci mısra, 
tin ilk mısrar olan (der, 
de matbu nüshada ol 
kime söyliyeyim) dir. z 
üç dörtlüğün birincisi ta 
Vezin düşüklükleri bile e 5 
Doğrusunu yazıyoruz: 


Nice - deyim neyli 
Nefs elinden hırs 
Derdim kime söyl 


üçüncü kıt'adaki “Geçti ömrüm 
liyeyim,, mısrada da iki hece 


Bir kelime üstünde haftalarca düşünen | 
Yunus; böyle eksik, fazla, kırık döki 
Şiir mi söylerdi?!.. Bendeki mecmuada dört 
lük şöyle yazılıdır; 


Geçti ömrüm niceyleyin 
Ası var mı bencileyin 

Elim boştur yüzüm kara 
Nefs elinden neyliyeyim 


Mecmuanın ikinci (Sbf. 
(Sb, 556) sayılarında 
tarzında değ 
lüklerden m 
Şiir parçasıd 


128) ve yedinci 
yazılan şiir de gazel 
il, nefes tarzındadır. Ve dört- 
cydana gelen yedi heceli bir .ğ 
ır. Birinci dörtlük: 


Sen bu cihan malını 
Kaftan kafa tuttun tut 


Ya bu cihan malımı 
Oynayuben uttun iu 


şeklinde yazılmış. Oynamak; maldan zi- 
yade para üzerine olur. Ve oyun neticesi 
para utulur. “Malını” kelimesinin tekerrür 
etmemesi de icap ettiğinden hiç şüphe yok 
ki, doğrusu, matbu divanında olduğu gibi: 


Ya bu cihan naktini 
Oynayuben uyitun iyi 


dur. Üçüncü dörtlük: 


Firavnın hazinesin 
Naşirevanın gencile 
Karun malına katup 
Sen malına kattın tut 


şeklinde... Firavnın hazinesi deye maruf 
bir şey yoktur. Esasen “Nuşirevan” ın zik- 
redilmesi de apaçık gösteriyor ki, baştaki 
söz, «Firavn» değil «Feridun» dur. İkinci 
mısrada bir hece fazladır. Her halde esas 
ittihaz edilen nüsha şaşırmış! Matbu nüs- 
hada bu dörtlük, şöyle mukayyettir: 


Sen Feridun haznesin 
Nuşirevan gencile 
Karun malını alıp 
Sen malına kattın im 


altıncı dörtlüğün ikinci mısraı vaslile oku- 
nacaktır. «Kiseden ömür eksilüm değil, 
«ömreksilür> olacak. Bürhan Beyin yaz- 
dığında bir hece fazladır. Matbu divanda 
ve birçok yazmalarda bulunan ve son dört 


lükten bir evvel gelen: 


Ölüm vardır bilürsün 
Niçin gafil olusun 


Mi VE ödüm 
© Kamulardan ayrılup ie 
Varup sinde yattın tut iğ 


dörtlüğü neden yazılmamış?.. m 
tone ki, elimize gelecek divan 
şürler de her halde bu nümuneler gi- 
bi olacak. Bürhan Ümit Beye metinleri an- 
latmak ve her hususta istifadesini temin 
etmek için yardım eden Kilisli Rifat B£, 
de her nasılsa bu yanlışları görememişler.... 
Bürhan B. nihayet tasnifini yazıyor. 
Yunus, bence sülük görmüş ve sülükünü > 
itmam etmiş bir müslüman velisidir. Bir i 
katolik, yahut bir protestan papası değil. 
Onun için bu tasniften bir şey anlamadım. 
Geçiyorum. Bütün bunlardan sonra Köp- 
rülüzade Fuat Beyin Yunus ile Mevlânayı a 
mukayesesi neticesine nakli kelâm ede- 
rek (1) Yunusun alelâde bir mukallit ol 
madığını, tasavvufun doğmatik kısmının. 
her sofide bir olduğunu söylüyor. E 
Yunusun mukallit olması için Mevlâ 
nanın muayyen Şürlerinden müteessir ok 
ması, onlardaki mazmunları aynen alması, 
hayalleri taklit etmesi lâzımdır. Halbuki 
Fuat Bf. nin dedikleri gibi “Bu tesir Mev- 
lânanın filân veya falan şiirlerinden değil, ğ 
umumi şahsiyetinden, sisteminden müt€ 
vellittir. “Maamafi, Yunus; Mevlânanın 
ifade tarzının ve ahenginin de tesiri altın- ; 
da kalmıştır. Yunustaki (Benim) redifli 
n kimsenin Mevlânayı 


manzumeleri okuya 
ve Mevlânanın O maaldeki şiirlerini hatır- 


lamaması, keza Yunusun: 


Aşk mezhebi dindir hana 
Ey âşıkan e) âşıkan 


a e 
(1 «İlk Mutasavvıflar » In « Yun 
eseri» faslına ve bilhassa 348 - 352 ncı 


bakınız! > 


us Emrenin 


sahifelerine 
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iş Mr girmeyen tesiri pek vazıhtır. “ 

e p li mukayese -edilince Mı 
İrişür bizim ile şahsiyeti” küçülmez — 
Serbeser düşman olur aflarına mağruren söy 
slerinden bahsetmekle bunlardanım — belki 


diyen ve sıma mecli 


beraber: « Mevlânanın kudretini ar 
duğu tarikati ve o tarikat 
o akikat erenler hir ettiği adamların bü 

Geçti burdan her biri Pal 


ermek; sanatını takdir ve bu 

Konyada Mevlâna hayran olmak için de adam 

Hudavendigâr yatur bilmek ve tasavvuf telâkkilerini 

Sözlerile Mevlâna lâzımdır. Mevlânayı anlamıy 
digâr” a Mevlâna lânanın ağzından deriz ki: 


ya ananevi “Hudaven. 
ismini bile veren Yunust 


Der neyâbed hâli Duhte hiç hâm 
Pes suhan k#râh bâyed vesselâm 


Mevlâna, işin kolayına gitmiş, türkçe söy. Konyada anlıyanların pek te bulu 
liyememiş te acemce gibi işlenmiş bir Ji- ğını, O zamanın edebi lisanı olan | 


sanı kullanmışı!.. Bunun için de Mevlâna- ile zaruri olarak yazdığını, maamaf ir 
nın Belh türkçesile konuştuğunu, o lehçeyi l 


çend ki düşmen rüyem 


Aslem Türkeşi egerçi hindi güyem 


“sag 


> 


diye aslını, göğsünü gererek söylediğini, 
makale sahibinin bilmesi lâzımdı. 

Yunus; halk Şairi değilmiş.. Biz, halka 
halkın dilile hitap edenlere “Halk şairi 
deriz. Fakat, halk, Yunusu, Yunusun fel. 


ti 


BŞ 
(1 Geçti dünyadan her biri, 


“Bir hece fazla. Aşkı, vahdet telâkkilerini 
dır. Marbu divan,” 


» ondaki ruhi ha- 
uğu duymak, anlamak, o 


ruhu benimsemek lâzımdır. Onun halk 
için yazılan basit ilâhileri olduğu gibi eriş- 
miş kitleye hitap eden ve hatta bu hitaptan 
da müstağni kalarak yalnız kendi ruhi ha- 
letlerini anlatan Şiirleri, klâsik zevk sa: 
hipleri için yazılmış manzumeleri de var- 
dır. Hakikaten Bürhan Beyin dediği gibi 
Yunusu anlamak kolay değildir. Esasen 
makalenin içinde biricik doğru söz de bu- 
dur. Yalnız bu makaleyi yazarken Yunusa 
fazla aşkından buhran geçiren ve bu buh- 
tan neticesi de milletin irfanına hizmet et 
miş olan en yüksek kimselere karşı - her 
halde ihtiyarına sahip olamıyarak - (Ve 
sika sahibi ahmaklar, âlim katırlar” (| 
diyen makale sahibi, burada da Nurullah 
Ata Beyin bile anlamadığı Yunusu, halkın 
anladığını farzetmek “Köy muhtarını, ilk- 
mektep muallimlerini, Nurullah Ata Bey- 
den, idrak itibarile daha yüksek telâkki 
etmek” (2) olacağını söylüyor. Nurullah 
Ata Beyle pek hususiyetim yoksa da du- 
yarım, bilirim ki, bu arkadaş, doğru sözlü, 
doğru özlü bir arkadaştır. Eğer Bürhan 
Beye “anlamadım,, dediyse mutlaka doğru 
söylemiştir. Zevkine tahakküme hakkımız 
yok.. İlkmektep muallimlerinden anlamı- 
yan arkadaşlar da, mutlaka anlamadıkla- 
rını itiraf ederler ve bu suretle hiç olmaz- 
sa, anlıyamadıkları halde “ben hazretleri 
anladım, hallettim, şöyle yaptım, böyle 
ettim” diye atmazlar. Âlim katıralra ge- 
lince; onlar son merhalede: 


Malümem şüd ki hiç ma'lâm neşüd 


dedikleri için Burhan Beyin teveccühüne 


 — 
(1 Sayı: 75 Shf: 559. 


pJ Sayı: 7: Shf: 578. 


NI MÜNASEBE/ 


TİLE 


ğ 


çil. 


mazhar O . Kusurlarına b 
masın!... 
Son söz olarak Bürhan B. Yunusu. 
“Gözleri kan ve yaş dolu, baştan ayağa ya- 
ra, omzunda ağır bir çarmıhı düşe kalka 
sürükliyerek ilâhi değil, tamamile beşeri 
hammalın da anlıyacağı bir lisanla (9) ee 

ce homa diye inliyen ve alnı kara, eli bom- 
boş, ölümün karanlığına doğru ilerliyen 
Actiondan da, tefekkürden de, o kadar sev. 
diği varlıktan ve bir daha göremiyeceği 
güzelliklerden de bıkmış, yegâne tesellisi, 
Vücudu Mutlaka bir damla gibi silinmeğe 
iştiyaktan ibaret” olarak tanıyor. Bu tasvir; 
her halde gördüğü bir ruyaya aittir, Yine 
Mevlânanın dilile söyliyelim: 


Hâli pâkânrâ kıyas ez hod megir 
Der nübişten gerçi bâşed şeyr şir 


Yunusun Taptuk Emre dervişi ole 
ğu; kendisinin, ona çözülmez bağlılığını 
gösteren sözlerile şüphe götürmez bir hal- 
de sabittir: 


Baba Taptuk ma'nisin 
Bulduk Elhamdülillah 


beytile Taptuğa “Baba” demesi, Bektaşi 
an'anesini teyit ettiği gibi şeriatin zâhirine 
mugayir ve Bâtni akidelere muvafık nefes- 


e 
i Nurullah Aw 
ia! Bundan biraz evvel, hatta 

B.in anlıyamadığı Yunusu; halkın, mea 
limlerinin anlıyamıyacağı iddia edilmişti. 


. i .» de ei 

n “İbree > 672” senesinde vefatı ve tarikinin 

e sene sürdüğü münasebetiyle, Mevlânâ, deninci 
“İbret, ibret” kelimeleri geli- 


Burhan B.in hatrına < 
yormuş.. | Bu tenakuzlara da bizden sonsuz hayret, 


hayret!! 
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leri de bu hususa delil olacak derecede kat'i bir Di 
divanında: 


Benim şeyhim bir ulu(ca) kişidir 
Üçler, yediler, kırkların başıdır 

On iki imamın sır yoldaşıdır 
Dönmezim şeyhimden ya ne döneyim 


Mucizat nebiden 
Biz de böyle işip, 
Er yarın Hak di 


* 
Ol kırklardan birine neşteri çaldı idim 
Kırkında kan akıdıp ibret gösteren benim m 


* 
Bibi Bektaşı an'anelerine uygun sözleri de vardır. 


Bunca gönül ayıldık 
Cihana sultan mısın 
Hükmün canlar içinde 


Katı taşı mum eyl 
Ferhad: kühken mi 


icind beyitlerinde aslana binip yı 
Gan içinde can mısın kamçı gibi kullanarak keramet 
dörtlüğü ile başlıyan nefeste de: Seyyit Mahmut Hayraniye karşı, 


taşı Velinin bir kayaya binerek k 
rüttüğüne ve bir kere de hamur 
ken kendisine bir taşı yuğurma 


Eser yel görse durur 
Duvar hükmüne girür 
Yüzünde mihri UYU 


edenlere karşı taşı yuğurduğuna te 
Mülkü Söleyman mısın eder ik 
Maarif | Vekâleti kütüphanesinc 
AŞk dşıka seyreder mecmuada vezni ve kafiyesi bozuk şii 
Arslana zincir eyler 


Bürhan Beyin naklettiği şu: 


Himmet ile hir taş doğdu 


efes te Yunusun- DR > 
dur. Burada da Hacı Bektaşı Velinin ka. İ,eier iki keramer i 


T çin de “Bektaşı Velâyet 
a gi ? namesi” ne bakınız! Duvarı yürütmek kerameti, Bek- 
Yayı yürüttüğünü, yuğurduğunu anlatıyor, "asılarca pek meşh 


ei urdur ve hemen her Bektaşı şâiri, 
ME an bahseder, Meselâ; Türâbi; 
m Kırkların birine neşter uruldu Hac; Bektaşı Velinin bindiği cansız du 
Aktı kan cümleden ispat olundu Mazharı nürii Alidendir ana ol yedisi 
Haydar ol meydanda hazır bulundu dediği gibi Mehmet Ali Hilmi Dedebabş 
Hüvallah cağırdı irafan Hu deyu Hıntayı ahcâr kılup abceri Fa 
Kal Himmeş 


Büftar Alu 


Mucizin ızbar Arlup yürüten oldur cebej; 


nakledilen kerametlerc 
ze nihayet verirken Yunus 


Ayrıca bir de kadına : 
üyor ki, bu da Bektaş 


vie A 
teki şu nefesini de yazıyoruz: 


Şu fani dünyaya geldim gel 
Muhammet Mustafa Veli; 
Zülfikar elinde düldül altında 

Tanrının arslanı Aliyi gördüm 


Erenler cem olmuş Hakka giderler 
Mücavir kalmışlar dua ederler 
Ali ile Veli ikrar güderler 

Kırkların içtiği doluyu gördüm 


der. Hacı Bektaşın yuğurduğu kayada Bektaşılarca adıyle 
Pirin ayak izleri de vardır. Bu kaya; “Hamur kaya 


ve temel bitti çatısına başladık. 
Hava — ılık — kokuyor, 
hava ayrılık kokuyor, 
havalarda dirilen canın 
kokusunu alıyorum... 

Yeni bir hendeseyle yeni tezgâhlar işlesin! 
Hamuru biraz yuğur, 
bir litre kan 

biraz anne sütü kat! 
İki damla mavi göz gibi 

iki damla şey 

ve uğur; 

Hamuru biraz yuğur, 
bir litre kan 
biraz çam kokusu kat; 
ve bir yudum 
gülen insanların yüzündeki tat... 
İlk kutlu bayram, ilk düğün gibi 


ve Sakarya 

Dumlupınar 

hayat!... 

Şarkılar, 
bir yeşil yaprak, ince bir salkım üzüm oldular, 
GM 0 
Yeni bir hendeseyle yeni tezgâhlar işlesin, 
yeni beyne başla kimyager! 
Allahı 


Âdemle Havvanın 


yapraklarile çıplaklığını sardığı 
büyük incir ağacına bağladık; 
beklesin diye 


Yeni bir hendeseyle 
Bu ilk doğanın 
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Sakaryada ilk ölen gibi | 
yurt sevgisinden öğrenmiş olmalıdır. 
Yeni insanın 
fildişinden ay yüreği 
mavi gökler kadar geniş, 
annece sevgilerle dolmalıdır. 
Hamuru biraz yuğur! 
sevgi 
kına 
kan 
ve ses 
ve uğur. 


Şarkılar, 
bir yeşil yaprak, ince bir salkım üzüm oldular, 
Erimiş ateşle kan karıştır 
ve kaş gibi ince fırçalarla 

sür dudaklarına, 
gövdeye başla kimyager! 


Eli, Meçhul Askerin eline benzemelidir 
ve ayakları, Meçhul Askerin ayaklarına, 


Gelinler 
sevinçlerinden ağlaşıyor, 
sevinçlerinden oynaşıyorlar 


ince tellerile, 
En sevdiğim 
bana mutlu sofralarda 
kanı üstünde taze er yediriyor 


ve kaynak Suyu içiriyor ellerile, 
Yeni insan — 
aramızda — 

yeni şarkılarla — 


dolaşıyor, 
Ona biz 


A ül 4 £ 


Soyum 


1 
DEDEM 


Dedem (Çin) e hükmeden, (Hint) e boyun eğdiren pi 
Bir erdi ki adını tarih hürmetle anar. 
Şan dolu hatırası damarlarımda yanar. 


Dedem bir at sırtında öyle hür ve öyle şen 
Akardı ki (Altay) dan bir hızda garba doğru: 
Tükenmiyen bir kavgaya, bitmez bir harbe doğru!... 


u 
BABAM 
Babam... Onu sormayın, sormayın onu bana! 


Bırakıp palasını, kalkanını bir yana, 
Hayatı feraceli bir kadında gördü o. 


Vatanının üstüne siyah bir tül ördü o, 
Onun nasipsiz oğlu, onun bedbaht oğlu ben 
Bir avuç toprak oldum koskoca bir ülkeden. 


TI 
BEN 


Babamın yadigârı olan bir avuç yeri | 
— Hakkın değildir! — diye, bana çok görenleri 
Daha dün, bilirsin ki, boğdum kendi kanımda, 


Nihayet bir tek düşman kalmadı vatanımda, 
si misin niçindir bu boğuşmalar, niçin? 
Oğluma hür bir toprak miras bırakmak için!... 


Türk Kızı 


Gönlümün cenneti bu şen vatansa 
İçinde salınan hurisi sensin. 

Bahçeler, sahralar çiçek donansa, 
Bülbülün ağzından duyulur sesin. 


Menekşe, gözünden düşmüş bir bakış 
Yasemin, yüzünün rengi gibidir.. 
İlkbahar, hüsnüne güzel bir nakış, 
Pembe gül, gülmenin dengi gibidir... 


Karanfil, kokundan sürünmüş müdür? 
Gelincik teninden, tenin pek ince.. 
Sonbahar, hüznünle bürünmüş müdür? 
Sararmış yapraklar, sen yeşerince... 


Yurdumun neşesi parlak güneşse 
Gönlümün ışıyan yıldızı sensin.. 
Ülkeme bayrağı, nasıl bir eşse.. 

Benim de bayrağım, Türk kızı sensin... 


Yanında, çok sönük çoban yıldızı. 


Türkiyenin en güzel süsü, Türk kızı. 
Göklerin hasretle duyduğu sızı 


Açtığın bayrağın sesi, Türk kızı... 


Yazanlar: Türko ğin 
Ali Riza Seyfi ve Sami Cemal 


——.. 


1Ç1 


İren 


Çelikten bir kasırga 
Saplandı yalçın dağa 
Göğsünü yumrukladı. 
Ufku yırtan sesile 


Kısılmaz nefesile 
Dört bucağı yokladı. 


* 


“Hasret” erir dizinde 
Kaybolmıyan izinde 
“Vuslat” ın şekli vardır. 


Yolların uzunluğu 


Trenin dik soluğu 
Acı bir inkisardır. 


Suzi Can 


Merhum Büyük Şair Ahmet Haşim Bey 


münasebetle bendenizi ya 

layı minnettarım. Fakat 
söyleyim ki? Kendisine 
habbetim olduğu için h 

o muhabbetle mahmul ola 
beraber istifsarınıza süküt ile 
meği de muvafık görme ediğime en 
demiş olmak için muhtasaran : 


edeceğim: 


Ahmet Haşim, benim tak: 
rinde Cenap Şehabeddinin en ! 
peyrevidir. Fakat nazmında 
başka kimseyi hatıra getirmez. E 
nun mensurelerinde ayan olan 
manzumelerindeki şiirinin çok fevkind 
Eş'a ar ise kendisinin şüiri bie ve 


Ahmet Haşim 


Kendi hesabıma büyük bir zarar ola- 
rak kaydediyorum: Ahmet Haşimle benim 
muarefem yoktu. Belki görüşmüşüzdür, 
fakat tanışmadık... Kimdi, nerelidir, na- 
sıl yetişmişti, bilmem. Bence o zekâsile 
garp edebiyatını sümürmüş bir İstanbul şa- 
iridir. Bunun ilerisinde ve berisinde benim 
İçin karanlık ve meçhul başlar. Fakat bir 
san'atkârın, hele büyük bir san'atkârın fa- 
ni hayatını öğrenmek neme yarıyacaktı? 
Şairin yaşıyacak hayatı, yaşıyan eserleridir; 
velev eserlerine o kendi hayatından hiçbir 
zerre katmamış olsun. 

Haimin gözü ne renkti, bunu bilme- 
sem de olabilir; zira onun yüzü bana gü- 
zel neşidelerinin hendesi, mütenazır ve 
efsunkâr çehresinde şimdi bir Hindistan 
perisinin yüz sürü renkli hadekasile ve bi- 
raz sonra Şimal prenslerinden birinin sol: 
gun semaları hatırlatan gözleri ile görünü- 
yor. Ve şehkârları bana diyor ki: “Haşi- 
min hayatı fırtınadan ve kasırgalı macera- 
lardan masun bir hayat mimarisi idi.” 
Benim tahminime göre o bütün ömründe 
ufukların boş ve ahenksiz gürültüsüne ku- 
laklarını tıkamıştı; son nefesine kadar ken- 
di yüreğinden kaynıyan mevzun sesi din. 
ledi; kâinat onca ancak bir güzel san'at 
bahanesi olabilirdi; hatta öyle diyeceğim 
ki Arasika kapısını şehrin hayatına açık tut- 
ması eşiğinde şairi bekliyen menekşe gözlü 


| bir ilham ile buluşmak içindi. Eğer yer. 


| 


Cenap Şehabe di 


yüzünü seviyordu ise bu muhabb 
şüphe etmiyebiliriz, merhametin bir b 
payı vardır. Şiirin yüksek yıldızlarınd. 
şıyan adam arza acımaktan başka 
pabilir? 

Merhum Ahmet Haşim hakkında 
pet olarak şunu biliyordum ki o hakika 
kıymetli bir Türk san'atkârı idi ve şunu 
işitmiştim ki bir müddettenberi rahatsızdı. 
Hastalığının adını öğrendiğim gün yüre- . 
gimden bütün sinirlerimi ürperten bir buz 
cereyanı geçti: Yakaladığını hiç affetmi- 
yen sinsi ve merhametsiz bir illetten bah. 
solunuyordu. Eğer teşhis doğru idise za- di 
vallı Haşimin geri kalan ömrünü biz an 
cak aylarla hesap edebilecektik. Ölümün 
soğuk pençesi artık onun ensesine saplı 
idi. Vakıâ edebiyat ve güzel san'at muhi- 
tmiz olanca şefkatini kıymetli hastanın 
baş ucunda toplamış gibiydi. Ne çare ki 
düşman bütün beşeriyet kuvvetile istihza 
edecek kadar kuvvetli idi. ie 

Ecel arasıra cinayet çirkinliği alır. Ha- 
şim dediğimiz ulu san'atkârı böyle mev- 
simsiz susturmak, şüphe yok ki, kaza ve 
kaderin hamakatini haykıran bir faciadır. 
O kadar güzellikler yetiştiren aydınlık ba- 
$ı, demek ki ham ve siyah sıkleti ile top- 
rak, adi bir et ve kemik yığını gibi ezmek- 
ten çekinmiyecek, öyle mi? Fakat şairin 
her nescinde san'at yaşar ve onun soğu-. 
muş cesedi tepeden tırnağa yüce düşünen 


ve yükseklik 
tabiat nekadar k 


Bereket versin ki 
şahsiyetlerin ölümden 


vardır. 
* 


Merhum Ahmet Haşim 
kıymetli bir san'atkârımızdı ve 


mizin endazesile ölçerek o 


bileceği mübalâğalardan korun 
balâğa öleni yaşatmaz ve ha 
daha öldürür... Haşim meselâ Â 
soluğu asrını dolduran geniş ; İ 
şair değildi; ve nazmı mesel 
Mithat Cemalin yahut Faruk K 
şideleri kadar rekâketsiz değildir. Mi 
fih mevzuları gibi üslübunu da keni 
tatmış bir san'atkâr nn : 


Haşimin gölleri ve o göllerin M. R 
galarını hulyaya açmış, bir ayak üstü 
vinç bekliyen kuşlar Şeyh Galibin “Hüsün Yar 
ve Aşk” ındaki kahramanlar gibi birer i m 
“remz” değil midirler? ve hakikatle rabi- e 
tası olmıyan o vücutleri yaratan, Haşimin 
dehaeti değil miydi? 

Hiçbir itibar ile Haşimin san'ati tu: 
feyli olmadı: Zekâsı kadar mevzuları ve 


Milletimizin yetiştirdiği bazı meziyet 
sahipleri vardır ki kıymetleri, vefatların- 
dan sonra bilinmiştir. Yaşadıkları esnada 
görmedikleri hürmeti, öldükten sonra gör- 
müşlerdir. 

Ahmet Haşim merhum da o kabil me- 
ziyet sahiplerindendir. Vefatından sonra 
gördüğü riayeti, hayatında görmemişti. 
Bir daha hayat âlemine dönmiyeceği ta- 
hakkuk ettikten sonra şahsına ve eserlerine 
verilen ehemmiyeti düşündükçe yaşıyan 
Haşimin başka, ölen Haşimin başka şahıs 
olduğuna kanaat etmek lâzımgeliyor. 

Babasını eskiden tanıdığım halde Ha- 
şimi vefatından on sene evvel tanıdım. 
Ahlâki, edebi meziyetlerini takdir ve teb- 
cil ettiğim, pek muhterem muhibbimiz Ha- 
lil Nihat Beyle — ikimizin de hürmet et- 
tiğimiz — bir zat tarafından davet olun- 
duk. Mukavele veçhile bir sabah (9 Teş- 
rinisani 1339) Kuzguncuk iskelesinde bu- 
luştuk. o Muhibbi âli Nihat, — gözünü 
kırpmaksızın gözümün içine bakan — ya- 
nındaki zati; “Hürmetkârlarınızdan Şair 
Ahmet Haşim Bey” diye bana tanıttı. Pek 
sıcak havada pek çok yemek yemiş, yahut 
pek uzun yol yürümüş olanların renk ve 
şeklinde bulunan bu zati sokaklarda ve 
eserlerini gazetelerde görürdüm. Fakat 
şahsını tanımazdım. 
e 

ye Komiserlik Kalemi 


Müdiriyetinde bulunan ve herkese 
etmeği kendine borç bilen — Halil 
dın hayırhahane delâleti ve icbar d 
sindeki ısrarı üzerine bir müddet | 
Umumiye idaresine devam etmiştim. 
direktörden kapıcılara kadar bütün 
murların hürmetlerine nail olarak E 
bir makamdan küçük bir hizmete düşme 
meraretini hissetmemiştim. Hele şub dr 
zin müdürü Kâmil Bey merhum, her su- 
retle insanı kâmil idi. Beni âmir, kendini 
memur yerine koyarak alicenabane, dil 
vazane muamelelerde bulunurdu. 
Nihat Beyin odasında, yahut bana t 
sis olunan odada iş olmadığı saatlerde Kâ: 
mil Beyle daima ve idarenin pek kıym 
memurlarından Fazıl Ahmet, Hüseyin Da- 
niş ve Ahmet Haşim Beylerle bazan bulu- 
şurduk. Süleyman Nazif merhumun da 
geldiği olurdu. Edebiyattan, tarihten, her 
şeyden bahsederdik. Hepsi edip, zarif ve 
nükteşinas zatler oldukları için söylenilen y 
sözler, lâtifeler boşuna gitmezdi. NI 
Bir ramazan günü Nihat Beyin oda- ; 
sında bulunduğum sırada Ahmet Haşim 
geldi. “Burada bulunduğunuzu haber al- 2, 
dım da geldim” dedi. Bütün ahalinin bir iğ 
karga tutmağa mecbur olduğu, tutmıyanla- 
rın beş lira nakti cezaya tâbi tutulacağı i 
li bey tarafından ilân edildiğini — kemali 
taaccüple — söyledi. “Demek ki vali be şe 
bize oruç yerine karga tutturacak” dedim. 


Bu chemise 


dei “Her güzel ş 
şeyi sevmek aşktır. 
lâzımı gayrimüfarikıdır. 


şair, her güzel şeyi sever 
termek hassasını haiz olan: 
güya kıymetli bir söz imiş gib 
beğendi. 


bazan haber gönderirdim, gel 


söylemez, bana söyletip dinlemek 
Kemali teessüfle söylüyorum ki o, 
çok dinledi. Ben, onu az dinledim 
ben söylemeseydim de hep o söyl 


lâhare Türk Tarih Encümeni Heyeti 
fından “Son Asır Türk Şairleri” f5jJ i 
mile tab'ına başlanılan naçizane esere 
cedilmek üzere tercümeihalini yazm 
Haşimden rica ettim. Pek az zamanda 
zıp “hürmetlerile beraber takdime cüret 
edeceğini” vadeyledi. Aradan epey zaman 
geçti, getirmedi. Birkaç defa ihtar ettim. 
İtizar etti, bir iki güne kadar mutlaka ge- 
treceğini söyledi. | 

Bir gün bizim odaya geldi. Avrupa: 
daki aşinalarından bir zatin gönderdiği 
mektubu sıkılarak önüme koydu. Ahmet 
Vefik ve Süleyman Paşalarla diğer birkaç 
zate dair bazı şeyler soruluyor. 


Bu suallere cevap vermek müşkül ol- 


YENİ TÜRK MECMUASI 


850 


lundum. Kemali teşekkürle göndereceğini 
söyledi, göndermedi. 

Türk Tarih Encümeninde o vakit re- 
fakatlerile müftahir olduğum zatlerden 
Ali Canip Bey, birkaç parça şiir gönderdi. 


“Haşimi memnun etmek isterseniz kendi- ' 


nin arzu ettiği Şiirlerini dercediniz” dedi- 
ler. Tahriren kendine müracaat etmek 
üzere adresini Yusuf Ziya Bey (Akbaba 
muharriri) verdi. Hangi şiirlerinin derci- 
ni arzu ediyorsa resmile beraber gönder- 
mesi için üç defa tezkere yazdım. Ne ce- 
vap verdiğini anlatmaktan ise tezkereleri- 
ni aynen yazmak daha münasiptir: 

“Muhterem Beyefendi Hazretleri; 

Mektubunuzu hürmetle aldım. Emri- 
nizi ifada teahhurum, eseri âlilerinde yer 
tutabilecek bir şiir parçasını intihapta ma- 
ruz kaldığım müşkülâttan ileri geldi. Şu 
parça içinde belki birkaç mısra bulabilir- 
siniz: 

Peyale |(*#) 

Zannetme ki güldür ne de lâle... 

Resmi bilâhare takdim edeceğimi ar- 
zeder ve hürmetle elinizden öperim Efen- 
dim.” 


23 -Temmuz-1931 


“Beyefendi Haier 
Mektubunuza geç cevap verdiğimden 
dolayı affinizi istirham ederim. Emri ali- 
leri mucibince yazılarımdan bir iki parça 
daha takdim ediyorum: 
Bir mehtaplı gecenin hatırası 
İşveyle, fısıltile, gülüşle... 
* 
Merdiven 
Ağır ağır çıkacaksın bu merdivenlerden... 


Ni, 


KN 


Maalesef henüz resmi çıkan 
sat bulamadım. Şimdilik elleri, 
ve teyidi hürmet ve muhaleset 
Efendim Hazretleri.” uğ 

4 - Ağustos -1 
* vi 

“Muhterem Beyefendi Haz eh 

Üç haftadanberi seyahatte 
nun için fotoğrafla meşgul ol: 
Bundan dolayı affinizi temenni v 
susta emrinizi yerine getiremediğimden 
layı teessürümü beyan ederim Ef 
Hazretleri.” vr 

3-Eylil 
* y 

Bu tezkeresinden birkaç gün sonra 
Haşime Darülfünun Meydanında tesadüf 
ettim. Beni intizarda bıraktığından, ken 
nef'ine taallük eden bir arzumu is'af 
mediğinden dolayı çıkıştım. Pek ziyade 
kıldı.Mazeretler sayıp döktü. Hak 
da lüzumundan fazla hürmetler, riay 
gösterdi. “Emrimi birkaç gün içinde i 
edeceğini” temin etti. Haşimi son götü 
şüm, o gündür, ondan sonra bir daha bu- 
luşamadık. Bittabi resim gene gelmedi. 
Meşrebine vâkıf olan arkadaşlarından ba- 
zıları, resim çıkartmaktan asla hoşlanma- 
dığını, resim fena çıkıp ta kendini ihtiyar, 
yahut çirkin göstermesinden pek ziyade 
ürktüğünü söylediler, 

Bu sözün ciddi, yahut lâtife oldu, 
ben bilmem. Fakat Haşim, mademki 
irdir, böyle bir fikirde bulunması müsteb 
değildir. 

Ondan ümidi kesince — aşinalarım 
dan bir zatin ihtarile — mukeddema eğe 
rolunan bir mecmuadaki resmini kopya et 
türerek kitaba koymağa mecbur oldum 


ği. 


y 
“d 
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Merhum, 
dediğini bilmiy 
Şuna uğrar” me 
korktuğuna uğra: 
de benden ziyade 
tur zannederim. 


Tercümeihali 
le Bağdatta birkaç 


Ahmet Haşimin Yaratılışı 


Nasıldı; Yarattığı Nedir? 


Haşim, sanki tek başına yaşasın diye 
yaratılmış bir insandı. Çetin ruhunun gö- 
ze görünür bir timsali olan başı, öyle sert 
bir mermerden oyulmuş ve bitmeden bıra- 
kılmış bir hayat küresi idi ki itme kuvveti 
yanında çekme kabiliyeti pek zayıf kalırdı. 
Herbiri kendi fezasında bir yıldız olan ar- 
kadaşlarını bir an kendine çeken Haşim, 
onları bütün bir ebediyet için yanından u- 
zaklaştıracak kudrette idi. Haşim, bunu 
tek görünmek için yapmazdı; tek yaratıl- 
dığı için böyle yapmağa mecburdu. Bunun 
içindir ki Haşim, en samimi tanıdığım in- 
sanlardan biridir. 

Haşimin dostu, arkadaşı, sevgilisi, üs- 
tadı ve çırağı yoktu. Hatta Haşim ne can- 
lı bir kalabalık ve ne de tabiate kendisini 
vermiş değildir. Haşim için insan ve tabi- 
at, kendi varlığına gıda olmak bakımından 
kıymetli idi. Hırçın ruhile etrafındaki in- 
sanlatı, bir dritnavt kazanı gibi müthiş 
miğdesile de hayvan etlerini ve bilhassa 
baharlı otları yerdi. Bu hazmı güç gıdalar, 
bir kudret kaynağı olan Haşimin bir yan- 
dan ruhunu, bir yandan uzviyetini kemirdi. 
Haşim yalnız böbreklerile değil, yüreğile 
de hasta idi. Zavallı Haşim! Saadetin 

kendine alışta değil, kendini verişte oldu- 
gunu duyamadığı için zavallı olan Haşim! 


- Haşimde en çok acımamız lâzım olan 


Hasan Âli 


hazin alın yazısı, bence, onun vakitsiz ve 


amansız ölümünden daha çok, bu iç yal- j i 


nızlığı ve manevi kimsesizliktir. Bir güu 
gelip ölümüne ağlamamız geçecek, fakat 
bu deruni yoksulluğa bakan gözler daima 
nemli kalacaktır. 

İşte Haşimin san'ati, bu yalnızlıktan 
doğmuştur. Kimseye benzemiyen ve kim- 
seyi kendine benzetemiyen Haşim, kâina- 
tün bir köşesine asılmış bir örümcek itina- 
sile tek kalmış ruhuna uyar bir âlem ya- 
rat. Yapma, fakat san'atkârca yapma bir 
âlem. Ateş bülbüller, yıldızların sudaki 
akislerile beslenen leylekler, göklerde yol 
arıyan kuğular, gecenin karanlıklarını ke- 
der yıldızlarile ören yarasalar, bu âlemin 
kuşlarıdır. Siyah kuşlar, beyaz kuşlar... gü- 
neşin kanlı, kesik başını gagalıyarak doyan 
siyah kuşlar... Gölgelere, karaltılara yuva 
kuran, gümüşten vücutlü beyaz kuşlar.... 

Sonra ay, — onun söyleyişile kamer — 
derin ve başka yerden içine su akmıyan göl 
ruhunda, o büyük uzlete bir had, bir niha- 
yet vermiyen bu gölün sathında bir gizli 
gamın seyyal hıçkırıklarını gizliyen gümüş 
izlerile kamer... Diclenin kuytu bir kena- 
rında küçük ve kimsesiz bir mezar olan ha- 
türasının yüzü gibi hüzünlü kamer.... Sey- 
yal bir matem halinde bulutlar arasından 
süzülüp giden kamer... Diclenin kıyıla- 


dallar, durgun St 
Sevgilinin dudağın 
ranfiller, herbiri | 
çiçekler : 

İşte Haşimin âlemi. 

gı, nehirleri, gölleri, 
şamı VE mevsimleri 

vi kubbenin altında 
üstünde bulamıyacağız, 


füs edebilirdi. Onun şi 
Bir esatir âlemi. Renkler » 
Şeffaf, hayalden daha cül 
nu yaratan Haşim, Türk e 
di âlemile beraber yaşıya: 


dünyasından başka bir de iç 
daha doğrusu içinde öldü, 
gördüğü gibi göstermeğe 
re, Gurabahanei Lâklâkan, ' 


Ahmet Haşimin ihsas etmek istediği 
güzelliği sezmek ve onun şiir âlemine gir- 
mek için«Piyale» nin başına «Şiir hakkın- 
da bazı mülâhazalar» unvanile dercettiği 
uzun mukaddimeyi okumak kifayet eder 
sanılabilir. Fakat yine o güzel sahifelerde 
tahlil edilen sebeplerden dolayı yalnız 
«okumak» kifayet etmiyor. Ve bunun is- 
patı bizde şiire dair yazılmış belki en mü- 
him tahlil olan bu yazıyı pek beğenmiş 
olanların bile güya anlamamışlar gibi şai- 
rin şiirindeki derinlik ve incelikten tegafül 
€tmeleri değil midir? Bunlar bu san'atin 
asıl mühim olan ibda kısmına lâkayit ka- 
lıyorlar da, onu teşrih eden düsturi kısmı- 
nı tercih ediyorlar. Yani Şairin nesini 
tercih ediyorlar, fakat bu nesrin izah ettiği 
.Şiirinin rüçhan sebeplerini görememekte 
devam ediyorlar. Eğer beğenilen bu mu- 
kaddime anlaşılsa, Ahmet Haşimin şiirinin 
kıymeti belki daha çok takdir edilirdi. 

Şairin hususiyetine ve hususi âlemine 
girmek için bu mukaddimeden başka bize 
yol gösterecek «Bize Göre» 
çası daha vardır. 

Bu «Bize Göre fıkralarının biri Ce. 
nap Şehabeddin Beyin methiyesi için yaz. 

mış olduğu parçadır. Ahmet Haşim bun- 
a diyor ki: «Bu Şiirin anlattığı gece âle- 
mi gözlerimizin alıştığı o köhn 
ğildir» Gece büyük 
ür. Kamer bu yapra 


iki nesir par- 


e âlem de. 
ve siyah bir yaprak- 


gın üzerinde iri bir 


Abdülhak Şinasi 


şebnem tanesi gibi duruyor. «Bu garip ve “g 


güzel şiir manzarası eski olmak şöyle dur. 


sun, hatta bu sahada henüz varmadığımız b 
bir yenilik ve tazelik merhalesindedir.» 

İşte o da kendi âleminde böyle garip 
ve güzel şiir manzaralarını aramış ve lâa- 
kal bu yenilik ve tazelik merhalesinde bu- 
lunmak, yahut bu merhaleyi de geçmek is- 
temiştir. 

«Bize Göre» fıkralarının ikincisi «Ay 
unvanlı parçadır. Bunda, Ahmet Haşim 
bütün gün kırlarda ve deniz kenarlarında 
dolaştıkları halde «güneş hayale müsaade 
etmiyecek tarzda her şeyi vazıh ve berrak 
gösterdiği için» hiç eğlenmediklerini anla- 
uyor. Ve «onun ışığında eğlenmenin ve 
mes'ut olmanın hiç imkânı var mı?» diyor. 
Fakat nihayet ay doğuyor ve «birden etra- 
fımızda dünyanın bütün manzaraları değiş- 
ti. Sanki Japonyalı bir ressamın siyah mü- 
rekkeple çizdiği müphem ve natamam bir 
âlem içinde idik. (Ahmet Haşimin bize 
hiçbir şeyden haber vermeden kendi usu- 
lünü nasıl methetmeğe koyulduğuna ve bi- 
zi nasıl kendi âlemine ithal etmiş oldu- 
Şuna dikkat ediyor musunuz?) Artık her 
Şeyi sarahatle görmek ıstırabından kurtul- 
muştuk. Yanlış görmek ve tahayyül et- 
mek imkânının sarhoşluğu vücudümüzü 
Yavaş yavaş bir afyon dumanı gibi uyuştu- 
ruyordu.. Etrafımızda gündüzün bütün 
uyuz ağaçların yerine zengin bir orman vü- 


içinde birer m 


nizin bulanık sul atı 


Zira aydan akan 
“rımız çatlıyacak kac 
yalancı ay! Zekâdan ha 
lettiren hayal gibi, zi eş 
da teselli eden sensin!) 
Ve işte o da ke | 
hakikatli manzarasına tercih 
bütün bu hulyalı manza | 
âlemini yaşatmak istemiştir. 
Onu burada tıpkı, yahut aşa; 
«yalan» 1 «doğru» nun fevkind 
bulan ve hayali hakikate tercih 
car Wilde'in noktai nazarına 
yoruz.  Ândrf Gide'in anlattığın 
Oscar Wilde için de hakikati öy! 
hiçbir mana ve hikmet yoktu. 
âlem vardır, biri mevcut olan, he: 
mek için bahsetmeğe muhtaç o 
kiki âlem, diğeri san'at âlemidir. : 
dan bahsetmelidir. Zira bu başka 
mevcut olamaz» dermiş. Ve bu fi 
hikâye ile tasvir edermiş: 
Evvelzaman içinde güzel hikâyel 
lattığı için herkesin sevdiği bir adam 
mış. Bu adam her sabah köyünden 
ve her akşam avdet ettiği vakit bütün 
iş altında bunalmış olan köylüler €t 
sararlar ve ona: «Anlat bize bakalım, 
gün ne gördün?» derlermiş. O da a xi 
ur, cinlerden, perilerden, sultanlardan, 
şehzadelerden bahsedermiş. i 
adamlar bu masallara doyamazlar, «anlat 
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Ahmet Haşimin şiirinde kendine mah- 
sus bir âlemi, ve hususi bir saati vardır. 
Hakikati vazıh gösteren ve hayale müsait 
olmıyan güneşin ufka veda ederek gi 
diği ve kızıllığının aksile bütün KL 
suların, ağaçların ve kuşların tutuşmuş gi- 
bi göründükleri ve kanıyor hissini verdik- 

. leri bir zaman yok mudur? İşte Ahmet 
Haşimin sevdiği saat bu zamandır. O şi- 
irlerinde hep bu gurubun döktüğü kanla- 
rı, suların alevini, dalların ve ağaçların ya- 
nan hallerini, ve kuşların alevden halko- 
lunmuş gibi görünmelerini tasvir etmiş, 
hep bu <bir günün sonunda» ki akşamın 
kaynıyarak geceye döküldüğü zamanların 
Şairi olmuştur. Şair Avni Bey ateşli ve ga- 
rip bir mısrada: 

“AL güller saçılır yerlere devranımdan!” 
diyor. Ahmet Haşim de böyle söyliyebi- 
lirdi. O da hep lâlden kelimeler kullanı- 
yor. Veo'da bir nevi «afitabı temmuz» 
8iyiyor, bir nevi «Şulei ciğersuz» içiyor gi- 
bidir. Onun her mısraı kızıl bir zi 
yanıyor ve ruhu tutuşturuyor. 

Bugün gökteki ayın içine bakar gibi 
Şairin bu yanan dünyasına bakabiliriz. 

Onun yaratmış olduğu bu âlemde 
göller; dereler; havuzlar; bülbülü âp; Şule 
halinde afaka sürüklenen sular; «Suyu ya- 
kuta döndüren» bir hazan 
neşten birer kızıl dütr 
lar; kuşlar ki «kızıl k 
konmuşlar»; «ah o k 
reket suların ateşinde 


ya gibi 


» «ağızlarında gü. 
ü nap» taşıyan kuş- 
amışlara, yakuti aba 
uşlar ki şimdi biha- 
sallanıyor»; «aydan 
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sıl kanar güller»; «durur alev gi 
da kanlt bülbüller» var, her kelimeni 
ri ayrı tutuşturduğu bir kızıllıkla hep 
yanan şeyler ve zamanlar vardır. & 


Ahmet Haşimin san'atkâr gözleri el. 
bette tabiati ve hayatı insanların çoğun 
başka türlü, yani daha renkli ve daha his- 
li gören gözlerdi. Ve o gördüğü hakir bir 
manzara ile bir şaheser tersim eden bü- 
yük ressamlar gibi tasvir ettiği, manzarayı 
bize yüksek bir san'at eseri halinde göster. 
meği bilir, zira bütün bu manzaralara ken- 
di cevherinden bir ruh vermesini bilirdi. 


Nasıl ki her resimlerinde tekerrür 
eden yeni motiflerle kâinatın muayyen bir 
halini, mevsimin ve günün ayni bir saatini, 
tabiatin benzerliklerini tasvir etmiş, dün- 
yada tersim etmek için hep kendi ruhlarını 
ifade eden manzaraları bularak ve tabiati 
hep kendi gönüllerinin lisanı ile söylete- 
rek zenginleştirmiş ve isimlerini adeta bu 
manzaralarla karıştırmış büyük ressamlar 
vardır. Ve nasıl ki bunların birinin ismi- 
ni söyler, meselâ Coro? dersek, derhal sa- 
kin semaları, sisli ziyaları ve asil ağaçlari- 
le muayyen yüzlü ve için için şiir dolu bir 
tabiat manzarası hatırlatırız. İşte, böylece 
Ahmet Haşim de muttasıl kendi ruhunda 
bulduğu bir gurubun kanından ve alevle- 
rinden renkler alarak ve sanki fırçasını 
içindeki bir yangına batırarak dünyada an- 
cak büyük san'atkârlara nasip olmuş bir 


muvaffakıyetle hep kendi Peyizajlarını ter- 
sim etmiştir, 


Denilebilir ki onun âlemi mahduttur. 
Fakat hayatın bütün hassasiyeti sanki ak- 
Şamın bu kırmızı Saatine yığılmış ve top- 
lanmış ve dünyanın bütün müteessir ve 


müessir güzel 
mızı muhite gelm 
Denilebilir 


dir. Şairin ma 
ler i az musralı 


larla hep tekrar edip 
nı mutlaka kızıl bir re 


ve e. 
Deni ki bazan d 


larla avlamak, belki gafil avlamak 

İşte denilebilir ki sihirbazın 
leri bunlardı. Ve kendisinin: 
“Boşlukların sükütuna mezcettiğim 
dediği bu kesik kesik nağmesile bi 
baz gibi taganni ederek güya «aşl 
karanlık gecesinde» yahut «bir gamlı 
zanın seherinde» ısrar eden bülbül, 
mahrem kâinatını, hususi âlemini, gi 
nün iklimini seslerile ruhumuza işleri 
ra iki türlü edebiyat vardır: biri sö 
söylenir, diğeri şarkı gibi çağrılır. 
asıl halis nev'i, yüksek manasile, bir nev 
şarkı, bir ilâhi, ve kelimelerin yardımile 
duyurulan bir musikidir. Ahmet Haşimin 
asıl şiirleri, son şiirleri hep böyledir. Mut 
tasıl o gurup zamanlarını ve muhitini tek- 
rar eden Ahmet Haşim, sanki bir resim 
çizerken bize güya bir musiki dinletiyordu. 
Ve ruhundan sızıp geçen bütün bu tasvir... 
ler, şiirlerinde hisler haline inkılâp emiş 
oluyor ve resmettiği manzaralarin manala- 
rı hep ruh hislerinden doğuyordu. 


svg e 
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ralar şimdi bize nekadar yaşanmış ve daüs- 
sılalı geliyor! 


Edebiyatta ve şiirde böyle hususi bir 
tabiatin, muayyen bir saatin eda ve tasvi- 
rinde mütehassıs olmak ne iyidir, bu üs- 
tatların eserleri bu sayede daha çok mües- 
sir oluyor. Ne mutlu o şaire ki dünya yü- 
zünde böyle mutlaka eserini hatıra getire- 
cek bir zaman ve mekâna sahiptir! 


Ahmet Haşim eserile bu âlemi ibda 
etmeğe başlarken onun daha bitmemiş te- 
ferruatına yapılan itirazlara ve gençliğinin 
gördüğü tenkitlere, istihzalara ve tezyifle- 
re kendisini yolundan alakoyacak bir ehem- 
miyet atfetmemiş, ve «hak bellediği bir 
yoldan» geri dönmemişti. Şair muttasıl 


kendi ruhunun gösterdiği bir istikamette 
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yürüdü ve muttasıl balını 


ra çıkararak ve şiirinde ancak 
düklerini, derinden duydukları 
bu âlemini halketmiş oldu. Bell 
sene zarfında?» diye soracaksi 
hayatı boyunca! Bu ısrar bir k 
bu eser bir muzaffetiyettir. 
Nihayet o Türk edebiyatına «or 
yani nev'i şahsına munhasır bir bah 
iklim getirdi. Gölü, kuşları, 
bu bahçe edebiyatımızın bir ziynet 
zarafetidir. Şair Ahmet Haşim 
kendine göre tam ve mutlak bütün 
ir âlemi yarattı. Öyle ki şimdi biz bu 
hite Ahmet Haşimin âlemi ve bu saa 
Ahmet Haşimin saatleri diyebiliriz. 


Hayalinin renklerir 
mını kâh göllerden W 
içinin yalnızlığından 
lup çıkaran Ahmet 


dan ayrı bir büyük şeye, b 
dokundu: Onun bin bir £ 
benziyen müstesna hayaline b de 
milli nur aksetti... ti 
Haşim, Gaziyi gördükten ve 


” 


fıkrasını yazdıktan sonra, anladık 
nun, ezeli bir hayat hıncile, iptilâya 
ziyen bir ferdiyetçilikle, yalnız hiciv | 
yalnız nükte için işliyen eşsiz zekâsı, 
müspet tarafımızdan da, heyecani: n 
milli cephesinden de fethederek 

san'ati sevenlerin değil, bütün bir cemi 


ee 

yetin de gözdesi olabilirmiş... 4 
Ve Ahmet Haşim öldüğü gün, b 

na herkesle beraber ve herkesten ayrı 


era, 


En Eski Arkadaşım Ahme 
Haşim 


Ayaspaşa Haziran 1933. 


“Göl Saatleri” şairi, İngilterede Ke- 
ats, Shelley ve Byron, Almanyada Novalis 
ve Büchner, Fransada Mxsset, Rostand ve 

s? gibi genç öldü. Kendi sözlerini bi- 

>Siştirerek diyebiliriz ki vücudünün 
ha -abiyeti zekâsının ve san'atinin en olgun 
zamanına tesadüf etti. Ne yazık! 


Büyük bir hassasiyet ve pek geniş bir 
hayal, hastalığın buhranlarından mı doğu- 
yor, yoksa fazla düşünce ve fazla asabiyet 
uzviyeti mi mahvediyor; bilinemez. Bu 
ihümallerin ikisi de doğru olabilir. 


Her halde bakışı, bilgisi ve lisanı pek 
keskin olan Ahmet Haşim, mutlaka ruhun- 
da senelerdenberi beslediği en mühim ve 
en müheyyiç eserini yazamadan gitti. Man- 
tıksız ve insafsız kader! 


Bununla beraber Haşimin bıraktığı 
küçücük beş kitap, Türk edebiyatının en 
parlak fasıllarından birini teşkil edecek 
kıymettedir. Fakat bu kıymeti lâyikile tah- 
lil edebilmek için zaman ve mesafe lâzım- 
dır. Bundan dolayı makalem, belki ilerde 
yapılacak bir tablonun seri ve hafif çizgi- 


lerle tersim olunmuş bir krokisinden iba- 
rettir. 


Ahmet Haşim müstesna bir şairdi. 
En adi bir Örüşü 
m Sayan onun görüşünden, onun 
üslübundan geçince hususi bir r 


enge, na- 


fiz bir havaya bürünürdü. “Frankfurt 
yahatnamesi” nin bir yerinde teşbih 
hinde bir fıkra vardır. Halbuki teşbih, 
şimin mütemadiyen ve en çok muvaffakı- 
yetle yaptığı şeydi: “Sonsuz karanlıkla vi 
uzun ve büyük bir burgu gibi delip geçi Eğ 
cek olan tren...”, “Bir gaz lâmbasının işk | 
ğını gözbebeklerimde iki altın nokta gibi 
taşıyarak...”, “Ruhun aydınlığı bir şafak 
ziyası gibi yüzümüze vurdu...” 

Ahmet Haşimin nesrini nazmına tef- 
ch edenler çoktur. Hakikaten manzume- a 
lerinin yazılışı ekseriya “eski” dir: 

Firazı zirvei sinayı kahre yükselerek 
Oradan, 

Oradan düşmek, ölmek istiyorum 
Cevfi yesi aşinayı husrana. 

Bazı mısraları, — sembolizmin ve me- : 
selâ Mallarme'nin tesirile olacak, — pek 
müphemdir: 

Boğdum, sükünu kahrle, aşkı muhalimin 
Vahdet güzini kalbim olan yari lâlini 
Açmış o yerde kini beşer şehbalini 
Bekler twlüu nahsini şemsi mezalimin 

Lâkin umumiyetle ne kuvvetli ifade, 
ne zengin tahayyül ve bahusus ne şahsi 
nazar... 

Nesri de nazmı gibi maziye merbut ve 
muhafazakârdır; yani hiçbir zaman yenilik 
yapmağa özenmez. Lâkin, şu son otuz sere iii 


“Jik tekâmül 
celmiş edebi | 
diği “san'at 
sıdır. 


larda bulunduk. Edebiyat h 
mandanberi bizi yaklaştırmıştı. 
ra Hamdullah Suphi, Emin Bülent ve 
dülhak Şinasi dostluk ve san'at halkz 


genişlettiler. Teneffüs saatlerindeki ate. yalnız 


şin münakaşalarımızın zevkini ömrümüz- 
de bir daha bulamadık. Ümitlerimiz ve 
heveslerimiz nihayetsizdi... 

1906 da mektebi bitirdik. Herbirimiz 


ayrı bir yola gittik. İki sene geçmeden 


Meşrutiyet ilân olundu ve “Fecri Ati” ku- 
ruldu. Orada, demin saydıklarımdan baş- 
ka Yakup Kadri, Köprülüzade Fuat, Ce- 
lâl Sahir ve daha birkaç arkadaş muntazZa- 
man toplanıyor, yazdıklarımızı okuyor, li- 
san ve edebiyat mevzuları etrafında hara- 


reli müzakereler yapıyorduk. Fecri Ariyi | 
tenkit veya istihfaf edenler oldu. Bununla 


beraber, Meşrutiyeti takip eden neslin en 
kuvvetli muharrirleri, Ahmet Haşim baş 
ta olduğu halde, o genç mahfilde aza idi 
ve hiç olmazsa bundan dolayı, “Fecri Ati” 
nin namı ve hatırası Türk edebiyatı tarihin- 
de yaşıyacaktır... 

* 


Ahmet Haşimin hiddetleri meşhurdu. 


“diyetten gelen, uzak ve hazin bir sesl 


du. Konuşmasının rengârenk 
leri, şeffaf mehtapları ve şide 
ları beni yine hayran etmişti. 
şairi bir aralık pencereye daldı. Sı 


ir dedi ki: a 

— Biliyor musun, İzzet, dünya 
biat ne güzel şey! 

Ah, şimdi bakıyorum z 
şımda raksederek uzaklaşan şuh, ii € 
hain bir kadın gibi görünüyor. 
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Ahmet Haşimin Olümü 
Münasebetile 


Hanımlar, Beyler; 

Harbı Umuminin say o şehitleri ara- 
sında, adı rahmetle bile .nılmıyan biri 
vardır: Topun, tüfeğin değil, kayitsizliğin 
öldürdüğü bu adamı tanırsınız. İsmine 
san'atkâr derler! 

İşte Ahmet Haşimin ölümü, ismi Har- 
bi Umumi şehitleri arasına karışan san'at- 
kâra karşı içimizde yeni ve güzel duygula- 
rın dirilmesine sebep oldu. Anlaşılan ede- 
biyatın kıymetini bilmek için Haşim kadar 
büyük bir hazine kaybetmemiz lâzımmış! 

Ahmet Haşimin ölümü, hiç şüphesiz 
milli bir kayıptır. Fakat sizin için, Gala- 
tasaraylılar için fazla olarak bir aile ma- 
temidir de... O da, Tevfik Fikret gibi bu 
binanın sayei sakfında yetişmişti! 

Artık kim kimi taziye etsin bilmem... 

Bugün Ahrnet Haşim için söylenecek 
sözlerde fazla tahlil aramayınız. Genizle- 
rimizde, henüz Eyipsultan selvilerinin uh- 
revi kokusu; gözlerimizde, henüz yeni eşil- 
miş bir mezarın ıslak karanlığı titrerken, 
onun için dudaklarımızdan çıkacak her 
cümle, baştan gelen bir bilgi değil, ancak 
yürekten kopan bir sevgi olabilir! 

Ahmet Haşimin elinde 
şin yedi rengini süzen bir billâr menşu- 
nl km 

- , geçtikten sonra isim alır- 


kalem, güne- 


Yusuf Ziya 
Galatasaray Lisesinde Haşim için Yusuf i 


Ziya Beyin verdiği konferanstır: 


dı: Şiir, nesir, fıkra, makale, hiciv gibi... 

Şair Ahmet Haşim için şiir, veznin ve 
kafiyenin hendesesine sığmıyan (sessiz bir 
şarkı) dır. 

O, kelimeleri bazan boya, bazan nota 
gibi kullanırdı... 

Akşam, yine akşam, yine akşam, 

Göllerde bu dem bir kamış olsam! 
diyen Haşim bir his bestekârıdır. 

Gök yeşil, yer sarı, mercan dallar, 

Dalmış üstündeki kuşlar yade! 
mısralarını yazan Haşim ise, Çallı İbrahi- 
mi hayran edecek bir ressam hüneri gös- 
termiyor mu?... 

Ahmet Haşimin nesrini bilirsiniz: dı- 
şından bakınca, üzerine beyaz, turuncu 
krizantemler, yeşil gözler, alev dilli ejder- 
ler işlenmiş bir Çin vazosu kadar renkli- 
dir. Bu zengin üslübun kalıplarına dökü: 
len fikirlere gelince, onların önünde, bir 
sihirbazın hayretengiz hünerleri karşısında 
kalmış gibi hayran bir tebessümle gülüm- 
süyoruz. Haşimin kalemi, çobana doku- 
nunca şehzade yapan masallardaki Hızırın 
asasına benzer; Doğruyu yanlış gösterir, 
yanlışı doğru... Güzeli çirkin yapar, çirki- 
ni güzel... Fakat o kadar tatlı bir hünerle, 
o kadar ince, o kadar zeki, o kadar güzel 


yapar ki, sizi inandırır, yahut inandırmasa 
bile beğendirir! 


Ahmet Haşimi, bazı kimseler, bedhah' 


garazkâr, kimseyi sevmez, herke ii d ğ 


fena bir ruh olarak tarif ediyorlar. Bu, 
tamamen yanlıştır. Ahmet Haşim, bilâkis 
benim tanıdığım insanların en iyisi, en te- 
mizi, en namuslusuydu. Haşimle konuş- 
tuğunuz zaman: Bu adam acaba benim 
için ne düşünüyordu, diye bir şüpheniz o- 
lamaz. Ahmet Haşimin dili (X) şuar gibi 
bütün içindekileri gösterir. Ona âit, şu 
anda hatırımdan geçenleri saymakla biti- 
remem. Orhan Seyfi için, Faruk Nafiz 
için, Nâzım Hikmet için, pek sevdiği, cid- 
den sevdiği Yakup Kadri için, hatta be 
nim için, bir damla kızınca neler söylemez: 
di ki!... 

Güzel San'atler Akademisi Müdürü 
Namık  İsmaile kızmışu. Namık İsmail 
Beyin küçük bir otomobili, salapuryadan 
bozma bir yatı vardır. Ondan bahsederken: 

— İnsan değil, devlet diyordu... Ku- 
vayi berriye ve bahriyesi var 

Hanımlar, Efendiler... Hiçbirimiz me- 
lek değiliz. Kızdığımız insanlara karşı, 
Haşimdeki duygular hepimizde vardır. 
Biz de kızarız. Biz de kin, garaz, haset 
duyarız. Dostlarımıza düşman kesiliriz. 
Fakat içimizdeki bu şeytanları, yüzümüze 
masum bir Hazreti İsa maskesi takarak 
saklarız.. Ahmet Haşimin diğer insanlar- 
dan farkı, daha açık, daha samimi oluşun- 
dan ibarettir! j 

Ahmet Haşim hayatta cn çok neyi 
severdi?... Hiç şüphesiz yemeği!.... 

En iştahsız veya en tok zamanınızda 
Haşim size bir yemek bahsi açsın, mide- 
nizde derhal bir fil iştahası uyanır! 


© Bir gün bana gelmişti. Gözler, « 


vinç içinde yanıyordu: ir 

— Hoca, dedi, Virjilin bütün kırları. 
nı, çiçeklerini, bir lokma halinde yemek 
ister misiniz... Bendenizle beraber beş on. 
adım zahmet ediniz... 

— Nereye gideceğiz? dedim... 

— Şuracığa, dedi.. Eminönünde bir 
sütçü dükkânına... Orada size bir lüle kay- 
mak ikram edeceğim... Ama, siz bir lüle 
kaymak yem seksiniz.. Virjilin bütün şi- 
irlerini yiyediğisimiz! 

Onun, böyle Eminönünde Bulgar kay- 
makçısı, Balıkpazarında Kandiyeli börek- 
çisi, Bahçekapıda Acem pilâvcısı, hasılı 
İstanbulun her köşesinde tatlısile, tuzlusi- 
le, turşusile meşhur bir yeri vardı... 

Ahmet Haşimin sevmediği şey ne idi?. 
Yalnızlık!... Ahmet Haşim hayatta yalnız- 
dı.. Ben size asıl bu yalnız kalmış, yalnız. 
lığın ıstırabı içinde yaşamış, ölmüş, yalnız 
Haşimden bahsedeceğim... | 

Ahmet Haşim, yalnızlığın korkunç 
azabı içinde yaşadı ve öldü... Bu yalnızlığı, 
bir dost halkasından, bir arkadaş çembe- 
rinden uzak olmak manasına almayınız... 
Bilâkis, onun kapısını açtığınız zaman, Si- 
zi kalabalık bir kahkaha karşılardı. Fakat, 
bu dost ve arkadaş kalabalığı, Haşime hiç- 
bir zaman yalnızlığını unutturamıyan Mi 
erkek kalabalığıdır! 

Ahmet Haşim, belki güzelliğin ll 
<lcslerine uymıyan bir çehre taşıyordu. 
ale ei hadekalarında b 
rengiz bir bahar madeninin Zi 1 
yanan gözleri ve her cümleye ce 


bir zekâ sıcaklığı Ve parlaklığı veren $i& 


malı sesile O hilkatin eşi aZ bulunur bir 
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şaheseriydi! Ne çare ki, Haşim kendi ken. da aradığını bulamayınca, bir hayal dünya- 


disinden memnun değildi. 
Bize bir alihe büstü gib 


i görünen bu 


başı bir de onun ağzından dinliyelim: 


Bihaber gövdeme gelmiş 


, konmuş 


Müteheyyiç, mütekallis bir baş. 

Ayırır sanki bu baştan etimi 

Ömrü ehrama muadil bir yaş! 

Haşim, ayr O“.baktığı zaman, yaralı 
bir ifrit görmüş periyor: 

Ürkerim kendi Jâtımdan 

Sanki kandır şak o dan akıyor! 


Bir kızıl çebrede > 


İM | 


Pr 


Bana güya ki içimder dak) be! 


Ahmet Haşim, şan ve 


şerefe değil, 


huzura muhtaç.. fakat ne mümkün... Bu 


baş, onu rahat bırakmıyor ki 
Dişi, trnakları geçmiş 
Gövdem üstünde duran 


! 
elime, 
ifritin! 


Bir küçük lâbzai ârama feda 
Bütün alâyişi namı sıyfın! 


Ahmet Haşimin, ilk mısr 
satırlarına kadar, her yazısın 


alarından son 
da bu Istirap 


gizlidir. Şebi Nisanı okuyalım. Ahmet 
Haşim, henüz gençüir, Bulamadan gittiği 


vücudü arıyor; 


Bir cismi perestideyi kalp üstüne sarmak 
Hırsile başım sıtmalı, gözler kuru, parlak, 


Eller asabi, hıçkırarak sahile 


indim, 


Karşımda deniz... göklerin altında gezindim! 
Ey sen ki uzaktan mütebessim, hevesamuz 


Olmuş şebi ömrümde nigâhın 
Leyl işte.. sükür işte... 
Ne beyhude çırpınış... 
bekleyiş... Haşim yalvarıyor: 
Eşcar ve hava gölgede sessiz 


Gel, yalnızım ey beklenilen hü; 


bana merküz, 
ne beyhude 


sarışır, gel! 
nü muhayyel!.. 


Ahmet Haşim, Moda sahillerinde, Ka. 


lamış kıyılarında, yani haki 


kat dünyasın. 


sı yaratıyor, (O Belde) yi yazıyor: 
Kadınlar orda güzel, ince, saf, leylidir, 
Hepsinin gözlerinde hüznün var.. 
Hepsi bemşiredir veyahut yâr, 

Dilde tenvim sstrabı bilir! 

Fakat, hayal ile avunmak ne müm-. 
kün.. Bir gece, bir yaz gecesi saatlerce Ka- 
dıköyünde dolaşıyor... 

İşveyle, frsıltıyle, gülüşle 
Olmuş şebi sevda yine bihap! 

Heyhat... Haşim yalnızdır... Her ağaç 
gölgesinde, her kaya dibinde, saadet bir 
çift kahkaha halinde kanatlanırken o muz- 
tarip: 

Oklar gibi saplanmada kalbe 

Düştükçe semadan yere mehtap! 


Ahmet Haşim, yalnızlığın ıstırabını 
bilhassa herkesin sevinç, eğlence, neşe gü- 
nü olan cumaları duyuyor. İşte (Dinlen- 
me ve Eğlenme Günü) isimli yazısından 
birkaç cümle; 

“Bu cuma günü, sabahleyin evimde 
düşündüm: Güneşin batacağı ve beni cu- 
madan kurtaracağı saate kadar geçireceğim 
zaman, gözüme, ayaklarımla çıkacağım 
sarp bir dağ tepesi gibi göründü. Moda 
sahillerini düşündüm: Sapı saçlı İngiliz 
sütninelerinin el arabalarında dolaştırdığı 
pembe çocukları seyretmekle geçirilecek 
bir günün zevki, bana, hiç te kâfi derece- 
de cazip görünmedi. Bir dost evinde de- 
dikodu, kahvelerin birinde bir 


hırçın bir eylül. 
doğru açılırken # 


“Bu Avrupa sey 


bin düşüncelerinden 
şim orada beklemediği 
tür. İşte (Yapraklar ve Çi 
Bir Şehir) den birkaç satır: 
“Üç beygirli yük 
bin bir mahsulile yüklü, a 
yollarından geçiyor. Siyah sa 
lü, beyaz dişli, esmer tenli 
yabancı olduğumuzu anlıyara, 
mizi durdurttular ve bize bah 
ve incir attılar...” 
Haşimin şefkate, muhab 
yetim ruhu bu küçük alâkadan 
yük bir lezzet almıştır ki, ar 
öz yurdu, belki de aradığı (0 
nıyor, ona: Burada kal deseler, 
kalacaktır. Bunu şu son cüml 
anlıyoruz: i 
“Beş saatlik bir tovakkuftan sontâ : 
poliden ayrılırken, insan adeta dal. 
benzer tuhaf bir acı duyuyor”, 
Ahmet Haşim, seyahatinin her © 
halesinde, ruhunun bu gizli köşesini gös /“ 
termektedir. Parisi anlatan bir yazısı ŞU 
cümlelerle biter: Ş 


“Parisin hakiki ruh, kalabalık, evlen 
er değil... Fa- şim, 


mağazalar, ağaçlar, otomobil! 


Ağ eş Te vid 
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“O zaman dünyanın en güzel bahçe- 
lerinden biri olan Frankfurr Hayvanat 
Bahçesine koşardım ve bu gurbet diya- 
rında, yağmurlu havada, demir kafeslerin 
arkasında, yaşlı gözlerle kendilerini seyre 
gelenlere dalgın dalgın bakan dilsiz hay- 
vanlara, bir kardeş acısile bakardım.” 

Ahmet Haşim, bu sonu gelmez kim- 
sesizliğin ıstırabı içinde bir teselli arıyor: 
Frankfurttaki klinikte kendisine bakan A|- 
man kızını İstanbula getirmek... Bir yazı- 
sında bunu anlatırken: 

"— Seni İstanbula götüreyim, dedim. 

Tabii buna imkân yoktu. Bu sadece bir 
nezaket yalanıydı.” 
diyor. (Çünkü, bu Alman kızı taze, güzel, 
sporcu bir Alman kızıdır). 

Fakat, hayatın bin türlü yokluğu için- 
de sığınacak yer arayan Alman kızı, Ha- 
şime aradığı teselliyi veriyor. Onu, Haşi- 
min kaleminden dinleyiniz: 


Durgun suya baktım ve dedim: ah ölebilsem, 
Mademki yok ağlıyacak mevtime kimsem! 


çektiği ıstırabı kâfi görmüş olacak ki, Az- 
rail, nikâhı kıyıldıktan dört gün sonra o- 
na kıydı! 


“Bir akşam, ben çağırmadan odama 
geldi. Çehresi sevinç ışıkları içindeydi: 
— Teklifinizi mektupla anama, baba- 
ma bildirmiştim. Şimdi cevap aldım. İs- 
tanbula gitmem için müsaade veriyorlar” 
diyor. | 
Haşim, bu cevap karşısında duyduğu 
heyecanı şu iki kelime ile anlatıyor: 

“Dona kaldım!” 

İşte, hayatı baştanbaşa yalnızlık, şef-. 
katsizlik, kimsesizlik içinde geçen Haşim, 
arık yalnız bir şeyden teselli umuyor: 
Ölüm... Bu meyus teslimiyeti şu iki mıs- 
rada duyuyoruz: 


Fakat ölüm, onun, kırk yedi yıldır 


dık. Yahya K 
buraya gelirdi. E 
danberi hayranı 
tanışmağı çok 
tabiatli olmam 


görmeme mâni olu 

den beş on adım ötede, 

de memur olduğunu 

nun için işi tesadüfe m 
yet bir gün arkadaşlardan. 


öğle yemeğinden sonra 
haber verdi. Ben gittiğim 
vakitki köşemizde, önünd 
le, kaşlarını kaldıra kaldıra 


tırlamıyorum. 

ti zannediyorum. Mecmuanın : 
memişti, haşhaşi kelimesini 

sip görüyordu. Arkadaşlardan b 

yi provalarile gösterdi, onu | 

di: “Çok muntazam... dedi. 

ma kırık bir kalemle yazdırsa 

iyi olurdu.” Derin, girift çizgileri 
sert bir ağaca oyulmuş hissini veri) 
Arasıra keskin bir istihza bu çizgileri © 
birine karıştırıyor ve o zaman çehresi 
Afrikalı mabut kadar hoyrat, haşin 
bancı oluyordu. Konuşurken alâği 
ve muttarit el hareketleri yapıyor, fa 
cümlelerini ağzından ziyade adeta yüzünün 
müteharrik çizgileri ve gözlerinin bak 
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kat bütün bunlara kendisi de biraz sonra 
gülerdi. Şiirden ve güzelden maada hiç- 
bir şeyin ciddiyetine kail olmamış olan bu 
insan için hayatın bütün manzaraları, bü- 
tün tezahürleri vakit vakit tatlı, ekseriya 
da acı bir oyundan ibaretti. Haşim eğer 
çocukça mizacını yenebilse idi, eminim ki 
bu oyuna, serbest ve zengin fantazisile sa- 
dece dışından, kendisini hiç kaptırmadan 
refakat edecekti. 

Kendi zâflarını gayet iyi bildiği için, 
bazı insani zâfların üstünde idi. Af ve 
unutmak en birinci hasleti idi. Onun ha- 
urasını taziz ederken Yahya Kemale hü- 
cum etmeği bir nevi dostluk vazifesi adde- 
denler bile oldu. Halbuki Haşim ölümün- 
den birkaç hafta evvel Yahya Kemalden 
adeta rikkatle bahsediyordu. 

En büyük zâfı kendisini hayatta bir 
dupe, hiç olmazsa kâfi derecede müsellâh 
olmıyan bir adam telâkki etmesinde idi. 
Bu zâftır ki onu zaman zaman, kıskanç, 
huysuz, hoyrat gösterirdi. Halbuki haki- 
katte kuru ekmeğini ilk rasgeldiğile pay- 
laşacak bir yaratılışı vardı. 

Dergâhın çıktığı müddetçe buluşur- 
duk, fakat dost olmamıza birçok mâniler 
vardı. Biraz da yaşımızın icabı olarak için- 
de bulunduğumuz hissi hava, onun kolay 
kolay hoşlanacağı şeylerden değildi. Bu 
olgun ve hakiki manasile büyük şairin, şii- 
ri ve hayatı 18 yaşındakiler gibi anlama- 
ması kadar tabii ne olabilir? Maamafih 
arasıra bana, manalarını ancak birkaç se- 
ne sonra, Fransız şairlerile, bilhassa Bzy- 

delaire ve ondan sontakiler ile epeyce dü- 
şüp kalktıktan sonra anlıyabildiğim çok 
şayanı dikkat nasihatler verdiği olurdu. 
Yahya Kemalden darılması üzerine beni de 


hernedense düşmanlarının akan NE, 
hatta arasıra Yahya Kemal için sarfettiği 
iltifatlardan pay bile çıkardığı olurdu. O- 
nu ziyaret eden arkadaşlar, hergün gelip 
bunları bana anlatırlardı. Bunlardan bir 
tanesini, bir kenarına sokulmağa çalıştı- 
gım ebediyet sofrasında, hiç suçum olma- 
dan ne hazin vaziyetlere girdiğimi anlat- 
mak için yazıyorum. 

Güya Yahya Kemalle Türbedeki ma- 
hallebicilerden birinde imişiz. Yahya Ke- 
mal, Haşimin aleyhinde atıp tutuyor, ken- 
disine yaptığı fenalıkları sayarak bana dert 
yanıyormuş. Ben ikide bir mahallebi kaşı- 
ğını bir kılıç gibi sallıyarak ayağa kalkı- 
yor ve “Müsaade edin Kemal Bey, gide- 
yim o herifi öldüreyim” diyormuşum, 
Yahya Kemal kendisini pek rikkate geti- 
ren bu fedakârlığı: 

— Otur, kahraman çocuk... Bir ma- 
halebi daha ye, diye taltif ediyormuş. Böy- 
lece üstat ve tilmiz, mukaddes bir gazap 
içinde karşı karşıya bütün dükkândakileri 
silmiş süpürmüşüz. 

Bir iki sene sonra, bir Anadolu dönü- 
şünde, bir gün Tünelde ayağına yanlışlık- 
la bastığım bir beyden af diliyordum; me- 
ger Haşimmiş. Öpmek için eline sarıldım 
ve bana haksız yere darıldığını anlatmak 
istedim. Fakat o beni: “Dargınlık akran 
arasında olur” diye payladı ve koluma gi- 
rerek Löbona kahve içmeğe davet etti. 

Asıl dostluğumuz birkaç sene evvel 
Ankaraya yaptığı kısa bir seyahat ednasın- 
da başladı. Lozan Palasta ziyaretine git- 
tim. Ankarayı çok beğeniyor, fakat otel 
odasını yadırgayordu, — zaten yalnızlığa 
hiç tahammülü yoktu, — böbreklerinden 
rahatsızdı, üstelik bir cidalden yeni çıkmış- 


> 


kika sonra “üstat...” 
Kapılar açık olduğu i in 
rip ve fasılalı bir mü 
hayet dayanamadı, ' 
uyumuştum...” diye 


Beyin “Roman” ını tefrika « 
şim bu güzel kitapta kendisin: 
turlardan çok memnun olmuş ol: 
lir gelmez bana onları okudu, / 
tanesinden şikâyet etti, genç 
methetti, hastalığından ziyade 
mediğinden müteessirdi. Tuz 


bana da tattırdı. Hakikaten a€ 
şeydi. | 
O gün akşama kadar onun yanında 
kaldım, ondan sonra da yolum düştükçe 
gittim. Almanyaya gideceğine çok mem- | 
nundu; “Orada bir böbrek alihi var... Hem 
tabii tuza yakın bir madde varmış, burada 
bulduramadık, gelirken imtyazını alac- 
gım...” diyordu. 
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Birkaç sene evvel Vaf€rj'yi sadece şiirleri- 
le tanıdığı zamanlar pek o kadar se; 
mişti. Hatta bir akşam beraberce Kadıkö- 
yüne geçerken, bu şairden kendisine pek 
hararetle bahsettiğim için bana biraz kız- 
mıştı. Fakat son zamanlarda nesrini pek 
beğeniyor, “Kitap böyle olmalı!” diyordu. 

Ben kendisine Eyp4//nos'u kısmen ter- 
cüme ettiğim halde, sonra vazgeçtiğimi, 
bence asıl maksat bu kitabı türkçeye ka- 
zanmak olduğu için bunu yaparsa son de- 
recede iyi olacağını söyledim. Benim müs- 
veddelerimi görmek istedi, ne ben o müs- 
veddeleri bulup kendisine götürebildim, 
ne de o tercümeye başlıyabildi. Halbuki 
Haşimin elile bir V4/4ry tercümesi hakika- 
ten güzel bir şeydi. Yazık ki bütün bu ta- 
savvurları, ölüm kapının arkasından din- 
liyormuş. Yukarda naklettiğim beyit bile 
yarım kaldı. 

Hemen hergün kendisini ziyarete gi- 
derdim. Evi yavaş yavaş benim için Bax- 
delaire'in, Chambre Doyhle'undaki sihirli 
oda gibi bir şey olmuştu. Oldukça ezici 
bir meşgale içinde geçen günün yorgun- 
luğunu, yarının hain endişelerini onun eşi- 
gini atlar atlamaz unuturdum. İçime şiirin 
ferahlığı dolardı. 

Şimdi Bahariye caddesine bakan kü- 
çük odada, kenarına saksılar dizilmiş ge- 
niş pencerenin yanında başbaşa veya bir 
iki yakın dostla beraber akşamı beklediği- 
miz saatleri hatırlıyorum. Ses ve sedanın ke- 
sildiği, fenercinin, caddenin havagazlerini 
yakmağa başladığı bu saatler onun mün- 
tehap zamanı idi. Muhayyilesi hakiki eb'a- 
dını bu saatte bulurdu. Pencerenin önün- 
de, omuzunda battaniyesi, koltukta bağdaş 
oturur, komşu evin bahçesindeki palmiye- 


nin belirsiz kımıldanışlarını seyrede ede 
konuşurdu. Havagazini çok severdi. Bu 
mavi ve soluk ışıkta hulyavi bir şey, bir 
taraf bulurdu. Kadıköyüne biraz da hâlâ 
sokaklarında havagazi yandığı için n 
tundu. Onlar caddede yanınca, canlı a 
gürültülü neşesini kısar, rüyasının adamı (o 
olurdu. Bu anlarda Haşimin yüzü bütün | 
bir cingil havası içinde kalıyordu, dene- 
bilir ki akşamın onda uzvi bir tesiri vardı. a 
Kim bilir, belki de biraz sonra, yalnızlıkla, 
acılar ve vehimlerle dolu gecenin başlıya- 

cağını düşündüğü için misafirliğimizi tem- 

dide çalışırdı. Fakat hiçbir şey belli etme- 

den, en tabii çehresile... 

Asıl tatlı konuşması bu zamanlarda “ 
idi. 

Konuşan Haşim eski masallarda tanı 
dığımız sihirbazlara çok benzerdi. Bakışın, 
müteharrik yüz çizgilerinin, dudak ve ses 
ifadeleri ile muttarit el hareketlerinin ayrı TG 
ayrı tuttuğu, aydınlattığını, manasını de 
giştirdiği, kuvvetlerini azaltıp çoğalttığı 
beş on kelime, yani beş on sihirli değnek 
darbesile bulunduğunuz yerin havası, eşya- 
nın mahiyeti değişir, dünyanıza Haşimin 
nizamı hâkim olurdu. Evet, bu sihirbaz is- 
terse penceresinin önünde dizili saksıların 
alız yeşilliğinde size bir Afrika ormanını" 
seyrettirir, duvardaki resimleri çerçevele- 
rinden taşan canlı varlıklar yapar, bir kom- | 
Şunun evinin, Şüphesiz dünyanın her tara” 
fında olduğu gibi oldukça can sıkıcı bir * 
aile hayatına örtülmüş perdelerinden bü: 
tün bir Hofman dünyası yaratırdı. 

Söze ilk önce lâalettayin ve hatta bi- 
raz güçlükle girer, karşısındakinin alâka 
sına göre canlanırdı. Eğer bu alâka tam 
ise ve bu insanlar sevdikleri ise bir iki sun'i 


AHMET HAŞİME AİT HATIRALAR 


sıçrayıştan sonra mucize başlardı. İçinde 
en bakir imajların şimşekler gibi biribirile 
çarpıştığı, eşyanın sonsuz bir değişmeğe 
maruz kaldığı bu hüküm, renk, hava te 
zatlarile dolu konuşma bir rüyaya o kadar 
yakın ve alelâde sözden o kadar ayrı idi 
ki, bazı dostlarının bütün gayretine rağ- 
men Ahmet Haşimin sözlerinin nakledile- 
bileceğine kani değilim. Ben, onun ko- 
nuşmasını Mephistapheles'in bir çam ma- 
sadan muhataplarının ağzına akıttığı sihir- 
li şaraba benzetirdim. Büyü bittiği ve Ha- 
şim sustuğu zaman Sadece deminki mesti- 
nin lezzetini hatırlardık. Şüphesiz ki he- 
pimizin aklında onun birçok nükteleri ve 
cümleleri vardır. Fakat bunlar Haşimin 
konuşmasında herkesten ayrıldığı tarafları 
değil, bilâkis birleştiği taraflardır. Hece 
ve Haşimin o kadar sevilmesi de bunu gös- 
terir. Maamafih bunların bile asıl kudre 
ti sözün kendisinden ziyade, söyleyiş tar- 
zından gelirdi. 

Bunu bilmeme rağmen aşağıdaki fık- 
rayı anlatmağa kalkmam, bazı iğvalara ko- 
lay kolay mukavemet edilemiyeceğini gös- 
termez mi? 

Bir gün kendisine, Ankarada bulunan 
ve san'atle filân pek az alâkası olan ma 
ruf bir zatin salonunda Verlaine'in bütün 
külliyatının o bulunduğunu söylüyordum. 
Dalgın dalgın duran Haşim, birdenbire 
koltuğundan: 

— Aman, Verlaine'i kurtaralım, diye 
fırladı. İsterseniz manzarayı tamamlıyabi- 
lirsiniz. 

Şu bakır zirvelerin ardından 
Bir süvari geliyor kan rengi. 

O gün zaten Haşimin en güzel gün- 

lerinden biri idi. Biraz evvel bize Büyük 
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Harp esnasında gördüğü Ankarayı anlat- 
mıştı. Yazık ki bu harikulâde Evocaf/on'u 
tekrar edebilmek mümkün değil. Salam- 
bö'nun hiçbir sahifesi bu kadar renkli de- 
Bildir. Bir müddet sonra de yeni bir mec- 
mua çıkarmak arzusundan bahsediyordu. 
İçimizden biri “Haşhaş” çıkaralım, de- 
di. Haşim biraz düşündü. 

— Haşhaş... hayır dedi, artık o devir 
geçti, ben “rüya” dan bıktım. O bir za- 
manlardı. 


Son derecede hassas ve mükrim bir 
ev sahibi idi. Biraz yabancı bir misafir 
karşısında saatlerce çektiği ıstırabı duyur- 
madan sabrederdi. Dünyada en az taham- 
mül edebildiği şey kötü şair ve ahmak 
adamdı. Fakat misafirperver bir ev sahibi 
sıfatile bunlara bile tahammül ederdi. İk- 
ramının bazan tahaf cilveleri olurdu. Na- 
sılsa kil dediğimiz bir nevi toprağı yemeğe 
alışmıştı. Odasında masanın üstünde mavi 
bir çanak içinde kil eksik olmaz, zaman za 
man ağzına atar, çiğnerdi. Bütün misafir- 
lerine de ikram ederdi. Reddettiniz mi si- 
zi ancak çocuklarda görülen bir mürailik- 
le kandırmağa çalışırdı: “Hele bir tadın.. 
bakınız nekadar memnun olacaksınız, ağ 
zınız içinde sanki bütün bir peyizaj eri: 
yor...” Bu cümlelere zeki, alaycı gözleri- 
nin ısrarını, sevimli yüzünü ilâve edin, 
reddetmek imkânının azlığını derhal 
bul edersiniz. Sonraları kile, kakule de ii. 
ve edildi, artık kahvelerimizi kakuleli iç- 

Se başladık. a 
ii en her gidişte günün yeni bir 
vak'asile karşılaşırdık. Haşim kedisine ke 
zar ve birkaç çocuğile beraber onu li 
O gün matrut kedinin bütün huysuzlukla- 


rr 
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rını dinlerdiniz, ertesi günkü ziyaretinizde 
ayni kediyi ayaklarınıza sürünüz görünce, 
izahat verirdi: “Barışık.” İki gün sonra 
vak'a emektar hizmetçisi ile tekrarlanırdı. 
Hayvanları çok sever ve onlara kıyamazdı. 
“Evime canlı giren tavuk, kendi kendine 
ölmeğe mahkümdur” derdi, ve sonra bir 
tavuk için bu kendi kendine ölmeği pek 
hazin bir talih bulmuş olacak ki “biçare” 
diye acırdı. 

Arasıra azil ve nasıp hadiseleri de o- 
lurdu. Oo Dostlarından birine kızar, onu 
dostluğundan azleder, hiddeti geçince tek- 
rar eski mevkiini iade ederdi. Şurasını 
söyliyelim ki bu azil ve nasıp hadiseleri 
hemen hemen ayni isimler üstünde olurdu. 
Sonuna doğru bir dost antolojisi yaptığını 
işittim. 

Hastalığın iyiden iyiye kemirdiği bu 
vücutten, yaaşmak sevgisi sanus bir kudret 
senfonisi halinde taşardı. Hasta görün- 
mekten, şikâyetten hoşlanmazdı. En der- 
mansız anlarında bile doktorlarını sadece 
bir dost gibi kabul etmeğe çalışır, misafir- 
lerini güleryüzle karşılamağa ve onlarla 
hiçbir şey yokmuş, en tabii zamanlarında 
imiş gibi konuşmak isterdi. Garibi bu ki, 
muvaffak ta olurdu. 

Kâmil bir insan iradesinin muktedir 
olabileceği şeylerin azamisini onun hasta- 
lığında gördüm. “Bu adam muayyen bir 
dereceye kadar uzviyetinden gelen Istırap- 
larını bile yenerdi” sözünü onun için kul- 
lanırız; bu söz ki, muhartirinin de itiraf 
ettiği veçhile beşeri imkânların haricinde 
zihni bir tasavvur için söylenmiştir. 

Frankfurt seyahatnamesinin çıktığı 
günlerde idi. Çok tehlikeli bir buhran ge- 
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çirmişti. Doktorlar fazla sürmemek şarti- 
le ziyaretine müsaade ettikleri zaman Ah- 
met Kutsi ile beraber gittik. Yatakta ve ( 
çok mecalsizdi. Bizi herzamanki iltifatile; 
“Geliniz, bakalım sembolist şairler..” diye 
karşıladı. Güçlükle nefes alıyor, sık sık 
dalıyor, pek az konuşabiliyordu. Bir iki 
defa artık öleceğinden bahsetti. Gitmek 
için ayağa kalktığımız zaman şu mısrar 
söyledi: 


a 


Şairlerin en garibi öldü. 

Fakat bizi böyle üzüntü içinde gön- 
dermek istememiş olacak ki: “Kim imiş o 
ölen...” diye alay etti. 

Yatağında bir arı gibi çalışıyordu. En 
son yazılarından biri olan “Yemek”i ö- 
lümle pençeleşirken yazdı. Hemen hergün 
elinde veya yanıbaşındaki masa üstünde 
yeni bir kitap görürdüm. 


Yavaş yavaş uzviyetini terkeden bü- 
tün hayati kudretleri başında ve sonra da 
gözlerinde toplandı. Onun gözleri için 
nekadar çok söylendi ve yazıldı. Fakat hiç- 
birisi fazla değildi. Mahküm olduğunu en 
fazla bildiğimiz zamanlar bu gözler hati- il 
kulâde bakışile bize ümit veriyor, bizleri 
aldatıyordu. ii 

Ölümünü kapısının önünde haber al- 
dım. Evde yakın dostları ve kendisini 6 
kadar seven doktorları vardı. i < 

Başını ebediyetin yastığında gördü: 
güm zaman, yıllarca en asil bir endişe ile i - 
yaşamış olmanın bir insan yüzüne verebi- i ii 
leceği şeylerin ne olduğunu anladım. Ölüm sağa 
yüzünün çizgilerini hiç değiştirmemiş, sa- N.. 
dece bütün ömrünce mahrumu olduğu bir 
süküneti getirerek onu tamamlamıştı. 


Ahmet Haşimin Hayatı 


Bazı kıymetler vardır ki elimizde 1 
lâyık oldukları kadar takdir edemeyiz, fa- 
kat herhangi bir sebeple bunların bir da- 
ha geri gelmemek üzere yok oldukları gün 
ne büyük bir saadet kaybettiğimizi pek acı 
bir hisle anlarız. İşte Ahmet Haşimin ölü- 
mü de, onu yakından bilen ve sevenler ka- 
dar yalnız eserlerile uzaktan tanıyan sa- 
mimi insanları ayni teessürle sarstı. Hâlâ 
bu sarsıntının içindeyiz. 

Ahmet Haşim büyük bir şair mi idi? 
Buna cevap vermeden evvel büyük şair na- 
sıl olur, bunu tayin etmek lâzımdır. 

Bu vasfa lâyık bir şair, ya, mensup ol- 
duğu milletin nazım lisanına, Tevfik Fik- 
ret gibi, sağlam bir inşa, pürüzsüz, temiz 
bir ifade ve seyyaliyet vermiştir, bu cephe- 
den edebiyat tarihinde mühim bir mevkii 
vardır; yahut, — daha nadir bir kıymet ©- 
larak — bu lisana bilhassa yeni sesler ge 
tirmiş, yeni bir hayal ve his âleminin giz- 
li kapılarından bize seslenmesini bilmiştir. 
İşte Ahmet Haşim bu ikinci sınıf şairlerden 
biridir. 

Vakrâ Haşimin şiir lisanında bazı Şi- 
vesizlikler görüyoruz; bazı kafiyeleri İstan- 
bul şivesine ve İstanbul telâffuzuna uygun 
değildir; bu hakikati kabul etmekle bera- 
ber Haşimi yalnız bu noktadan çetrefillik- 
le ittiham edenlerin estetik kıymetleri kav- 
rıyan, tam bir hüküm yürüttüklerini hiçbir 
zaman kabul edemeyiz. Çünkü şiirlerinde- 


Halit Fahri | 


ki deruni ahengi, “şeceristanı kalp içinde 
revan olan hafi suların aksi şevki muttari- 
di” ni duymıyan kulaklar için ihtimal çet- 
refil bir lisan sahibi olan Ahmet Haşim, 
şiirin bazan esrarlı bir ilâh lisanı kadar be- 
şeri lisanın fevkine çıkan fısıltılarını duya- 
bilen .ruhlar için emsalsiz bir heyecan 
membaıdır. 

Haşim, bütün şiirlerinde, hayatında 
olduğu gibi, bir ideal için çırpındı. Onu 
bulsaydı belki birçok şairler gibi muayyen 
duyguları muayyen kalıplara dökmesini bi- 
lirdi. Fakat daha yüksek bir zirveye, bir 
elem zirvesine yükselmesi ve bize oradan 
haykırması mukadderdi. Ve işte büyüklü- 
ğü de bundan ileri geldi. 

Haşimin ölümünden sonra onun haya- 
tındaki haşinliği, dostlarile geçimsizliği, 
fazla yemeğe düşkünlüğü gibi meseleler 
de ortaya atıldı ve garip mülâhazalar yürü- 
tüldü. Bir ölünün, bilhassa yüksek bir ö- 
lünün arkasından — daha cenazesi yeni 
soğumuşken — sırf birtakım okuyucuların 
tecessüs alâkasını uyandırmak için yapılan 
bu dedikodular, çirkinliğinden sarfı nazar, 
sanki neyi ispat etti? Bir san'atkârın O 
tile hayatı arasındaki tezatlarda bile yine 
ayni mihver etrafında dönen sebeplerin 
mevcut olduğu niçin düşünülmedi? Buna 

retten kendimi alamıyorum. > 
hay Geçenlerde Temps imi 
yatçı M. Lalo'nun bir makalesini okumuş 
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tum. Meseleyi izah edeceği kanaatile © 
makalenin birkaç satırını buraya aynen 
nakledeceğim. Z4/o diyor ki: 

“Bir muharririn eserir 'eki büyüklük, 
yahut inceliklerden herhanş birini hayatın- 
da bulamazsak t bu adam için de- 
rin bir şefkat hikşederiz. Ç nkü o, eserin- 
de bize verdiğim #kendisi de aramıştır. Bu 
aradığı şey onun İn yükse zusudur, fa- 
kat ayni zamandasn1 © ve bazan biz- 
zat kendisine karşı bir nebi ilâçtır. 

O halde, sam'atkârane ibdam hayatla 
bazan uygun, bazan da aykırı düşmesi ta- 
bü görülmelidir. Ayni zamanda bu iş, 
san'atkâr ile onu seyreden arasında ayni 
rolü oynıyamaz. Her ikisi için de san'at, 
“hayatın temdidi” dir. 


Maamafih, eğer san'at ayni zamanda 
bizim malik olduğumuz ve olmadığımız 
şeyleri, arzu ettiklerimizle mahrum bulun. 
duklarımızı gösteriyorsa, demek oluyor ki 
zannedildiği kadar basit değildir. San'- 
atkârın benliği hem kendisini arar, hem 
kendisinden kaçar. Zira o benliğin birçok 
kudretleri vardır. Bu kudretler çoğalabi- 
birler. Birçok seslere maliktirler ve bu sey- 
ler hep kendisini işittirmek isterler,” 

Görülüyor ki L4/o'nun tezi gayet 
açıktır. Şuurun taksim edilmez bir madde 
olmayıp bin bir sesli bir ahenk olduğunu 
ispat etmek istiyor. Ortada bir Polypho- 
nie de ame — ruhun ahenk taaddüdü 
vardır. Bu taaddüt, san'atkârın hayatile 
eseri arasında — bütün zahiri tezatlara rağ- 


men — nihayet bir tek nota müncer ol- 
maktadır. 


Şuurun bir şarkının muhtelif notla- 


rındaki melodi gibi, vücudün muhtelif kı- 


sımlarında dağılmış olduğunu söyliyen La- 
Jo ilâve ediyor: 


“Bu ahenk, bu şuur ahengi, hiçbir not- 
ta tek başına mevcut olmaksızın heryerde- 
dir, yahut her nottadır. Demek oluyor ki 
biz bu melodide esas notu bulabiliriz. Fa- 
kat ihtimal o esas not yaktur, yahut muh- 
telif notlar dahilindedir. Buna göre bazan 
bir ahenk, bazan bir ahenksizlik, bazan da 
bir gürültü hâsıl olur. Fakat muhakkak ki 
ebediyen mükemmel bir nota indirilen ruh. 
pek fakir bir mevkie düşmüş demektir!” 


* 


Haşimin Türk edebiyatındaki hakiki 
kıymetini tesbite çalışırken iki zıt fikir ce- 
reyanı arasında ezilmiş gibi duran bir ha- . 
kikate daha temas etmek mecburiyetinde- 
yim: 

Güzel şiirin ve hakiki şairin gittikçe 
anlaşılmamağa başladığı Obir asırdayız. 
Muhtelif saiklerle menfaat endişeleri bir 
kısım mahdut düşünceli kimseleri bu yola 
sürüklüyor. Nitekim bizde de gazete sü- 
tunlarında Haşimin ölümü arkasındaki gü- 
rültüler biraz kapanır kapanmaz bu tarzda 
yeni davalar ortaya atanlar görüyoruz. İç- 
lerinde büyük büyük kelimelerle milli ede- 
biyat, milli edebiyat diye haykıranlar da 
var. Acaba bunlar, milletine her yeni bir 
görüş ve duyuş tarzı getiren ve yeni bir 
sesle hitap etmesini bilen san'atkârın milli 
olduğunda şüpheye mi düşmüşlerdir? Eğer 
öyle ise bundan gülünç, bundan zavallı 
bir iddia olamaz ve kendi gösterişleri, ken- 
di safsataları da samimiyetsizliğin en açık 
bir delili addedilmek lâzımgelir. 


İşte Ahmet Haşim bu gibilerin asla 
anlıyamadığı şairlerden biridir. e Onlara 


fis bir gürinde: 
“Haulyanın merdiv 
adımlar kalmadı” diye 
doğru! Bizdeki bu son 
. ken insan bu mısraı 
le hissediyor. 
Bu şiirden birkaç : 
edelim: 


San'at, gayesini ve geni, 
terkediyor ve tekrar do. 
çamurlar içine düşüyor. 


Deha, şimdi yalnız lık şey, 
yandığı bu dünyadan bap şıklı 


falara tırmanıyor. 


Ahmet Haşimin Yaşayışı 


Şu dakikada ismini hatırlayamadığım 
Avrupalı bir mütefekkir takriben şöyle 
diyor: Sevdiklerimizden birisini kaybetmek, 
kendimizden bir şey kaybetmek demektir. 
Ebedi ayrılığının hicranı, gün geçtikçe 
yüreğimde derinleşen büyük dostum Ah- 
met Haşime beni bağlayan rabıtalar, yal- 
nız sevgiden ibaret değildi. Ben ona hay- 
ran ve meftundum. Ve bu itibarla onun 
kaybı, benim için bir şeyin değil, her şe- 
yin kaybı demektir. Evet her şey.... Neşe, 
zekâ, güzel söz, parlak hayal, şefkat ve 
muhabbet hepsi, hepsi de Haşimle bera- 
ber gitti. 

Bu büyük hailenin verdiği fikir pe- 
rişanlığı içinde, aziz dostum için ben ne 
yazabilirim, edebi kıymetini mi? Bu, tıpkı 


Himalâya dağını kâğıt üzerine resmetme- 


Ne sen, 
Ne ben 


Dr. Nuri Fehmi 


ge benzer. Haddi zatinde vahi ve gülünç 
olan bu ameliyenin bir de amatör bir ka- 
lemden çıkışını düşününüz... Hayır kısır 
kalemim bu derece cüretkâr değildir. 

Artık bugün eb'adı tamamen beliren 
o azametli şahikaya tırmanmak vazifesini 
erbabına bırakıyorum. Ben bu satırlarda | 
Haşimin yalnız bazı hususi hallerinden ve 
hatıralarından bahsetmek suretile Halke- 
vinin nazik ve kadirşinas isteğine cevap 
vermeğe çalışacağım: Haşim ne mizaçta 
bir adamdı? Meclisine devam edenler bi- 
lirler ki Haşim, sohpetine doyum olmayan, 
zarif nüktelerle konuşan, neşeli ve şakacı 
bir adamdı. 

Fakat hakikatte Haşimin mizacı böy- 
le değildir. O, hayatı daima bedbin bir 
gözle görmüş, sıkıntılı bir melâl içinde 
yaşamıştır ; 


Ne de hüsnünde toplanan bu mesa 
Ne de alâmı fikre bir mersa 
Olan bu mavi deniz 


Melâli anlamıyan nesle aşina değiliz... 


diyen Haşim: 


Bir öyle hücreye benzer ki ömrümün kederi 
Gubarı yesü fena sinmiş orda elvana 


Emel, heves bırakılmış sükür nisyana 


mısralarile melül ruhunu pek güzel tarif 


etmiştir, 


Tetkik edilirse görülür ki Haşimde 
bu melâl ve bedbiniyi yapan en mühim a- 


Haşim bu kasvetli y 
vermek ümidile zaman za 
teşebbüs etmişti. Hatta bir d 
kuvveden file çıkarmak üzere 
reddit ve ürkek tabiati onu 


ve her şeyi çift görüyor ve buna 
yordu. Ortada eşsiz olarak bir kı 


istırabını hikâyelerini en oi dinle 
lanlardan birisi de benim: || 
Bir re refikamla beni ii 
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ves bir yerde yatan, üstü başı bitli, ve mi- 
desi B.... dolu bir herif hatıra gelir. Fakat 
benim böyle bir adamla münasebetim ol- 
madığını muhterem hanımefendiye söyli- 
ye bilirdiniz. 

Tabiat ve itiyatlarına gelince: Haşim 
çok temiz ve asil bir yüreğe sahipti. Hiç 
kimseye, hatta kendisine en büyük fenalık 
edenlere bile, kini yoktu. Kızmasile barış- 
ması bir olurdu. Bütün ömrünü orta bir 
refahla geçiren Haşim, müsrif denecek 
kadar cömertti. En büyük zevklerinden bi- 
risi de dostlarile bir arada yemek yemekti. 
Haşimin mütevazı sofrasında hergün bir- 
kaç arkadaşı bulunmak âdetti. Güzel ya- 
pılmış yemekler, onun nazarında birer 
san'at eseridir. Ona göre insan medeniye- 
tinde mutbağın rolü kütüphaneden aşağı 
değildir. Yemeklerden en çok domates 
yemeğini ve domatesli pilâvı severdi. Bun- 
ların pişirilme formülleri küçük not def- 
terinin mutena bir köşesinde kayitlidir. 
Meyvalardan en çok kavunu, içkilerden 
buzlu suyu tercih ederdi. İki sene evveli- 
ne kadar içki ve tütünü pek az miktarda 
kullanırdı. Çaya merakı pek meşhurdu. 
Çayı kendi elile hazırlar, misafirlerine ik- 
ram ederdi. Bir gün çayı iyi demlemiyen 
çok sevdiği bir arkadaşını çocuk azarlar gi- 


bi azarlamıştı. Gene hiç unutmam, bir gün 
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iyi bir çay bulabilmek için beni İstanbul 
ve Beyoğlunda bir hayli yol yürütmüştü. . 
Haşim nasıl yazar, nasıl düşünür ve 
nasıl söylerdi? Hastalığında birçok yazı- 
larını bana dikte ettirdi. Çabuk yazmaz 
dı; bir makaleyi bir iki günden evvel biti- 
remezdi. Yazdığını birçok defa siler de- 
giştirir ve düzeltirdi. Bilhassa tenkit işa- 
retlerine çok ehemmiyet verirdi. EL yazısı 
güzel ve okunaklıdır. Yazdığı bazı par- 
çaları okurken elelrile ve vücudile birta- 
kım hareketler yapardı. Meselâ Frankfurt 
Seyahatnamesindeki (Büyük bir Avrupa 
Şehri) makalesinde, cellâtlardan bahseder- 
ken, zayıflamış omuzlarını kaldırarak ve el- 
lerini sallayarak odada bir aşağı bir yuka- 
rı gezinip cellât taklidi yapması vardı ki 
görülmeğe değerdi. | 
Haşim umumi kültür bakımından em- 
salsiz bir ihataya malikti. Fransız lisan 
ve edebiyatına derin vukufunu herkes bilir; 
Fransanın en yüksek edebi mecmuası olan 
(Mercure du France) ın Haşimin yazıla- 
rna hüsnü kabul göstermesi buna delil- 
dir. Bu mecmuadaki makaleleri diğer bazı 
Avrupa mecmuaları tarafından iktibas edil- 
miştir. Haşimin sema kadar engin ve par- 
lak muhayyilesinin renk ve ahenkten ib- 
da ettiği tablolar, birçok fırça üstatlarını 
gaşyedecek güzelliktedir: Yüzlerce misal- 
lerden Jâalettayin şu ikisini alıyorum: 


Eğilmiş arza kanar, muttasıl kanar güller 
Durur alev gibi dallarda kanlı bülbüller 
Sular mı yandı, neden tunca benziyor mermer? 


Daha sonra: 


Canan ki gündüzleri gelmez, 


Akşam görünür havuz üzerinde 


Bu imajlere hangi kudretli ressam gıpta 
etmez? 

Haşimin harikulâde taraflarından bi- 
risi de söz söylemesidir. Konuşan Haşim, 
faniliğin semtine uğramaktan korktuğu bir 
şahsiyettir. Zannedersiniz ki cepleri işi- 
tilmemiş espri ve istiarelerle doludur. He- 
le birisini hicvetmek istediği zaman dün- 
yanın en güzel ve en orijinal sözlerini bu- 
lur söylerdi. Bütün dostlarının hafızaları, 
bu çeşit nüktelerin zengin ve rengin akis- 
lerini saklar. 


Bu cehennemde yetişmiş kafaya 
Kanlı bir lokmadır ancak mihnim 
Ah yarabbi nasıl birleşti 

Bu çetin başla bu saçsız bedenim. 


diyordu. 


Hakikaten öyle, bu suçsuz beden o 
yanardağın altında ezildi. Haşimi öldü- 
ren hastalık, bazılarının yazdığı ve zan- 
nettiği gibi mide ve barsak rahatsızlığı 
değildi. O böbreklerinden ve kalbinden 
mustaripti. Ve bu rahatsızlıklar kendi- 
sinde dört beş senedenberi vardı. Fa- 
kat Haşim Hastalığına çok ehemmi- 
yet vermezdi. Sağlam bir adam gibi yer 
içer ve gezerdi. Bu kayıtsızlık, cehaletin 
değil, tecahülün eseridir. Haşim hastalık- 
tan çok nefret eder, onu aczin ve zâfın 
bir sembolü gibi telâkki ederdi. Avrupa- 
da tedavisi için maarifçe kendisine yardım 
edildiği bir sırada, maarif erkânından bir 
zat benden samimi bir surette sıhhatini 
sormuştu. Ben de (iyi değil) demiştim. 


Üstünde sema na gizli bir örtü 
Yıldızlar onun güldür elinde, 


PN, 


Haşimin hastalığı ve ölümü: H; ir 
kırk sekiz yaşında öldü; ve bu ölümün bi 
ricik mes'ulü onun zayıf bünyesidir, 
şimin vücudu biribirine zıt iki kısımd 
yapılmış gibidi. Harikulâde bir zekâ kay. 
nağı olan sağlam başile, çürük vücudu. 
arasında fiziyolojik bir ahenksizlik vardı, 
Bu nispetsizlik (sağlam vücutta sağlam 
kafa bulunur) kaziyyesine istisna teşkil ii 
edercede aşikârdı. Kendisi de bundan * 
e yn 


Bu sözüm kulağına gitmiş beni görünce: 
(Benim hasta olduğumu neye söylersin) 
diye çıkışmıştı. İleri derecede hasta oldu- 
gunu anlatmamak için son zamanlarda. 
ilâç reçetelerini ayrı ayrı eczanelerde yap- 2 
tırıyordu. 
Son bir sene zarfında hastalığı şid: 
detlendi ve onu yatağa düşürdü. Geceleri z 
çektiği ısturaplar için derdi ki: (Ah bu 15- a 
tırapları yazabilsem, dünyanın en mükem- 
mel bir edebiyatı olurdu). 3 
Kalbindeki rahatsızlığın arâzını dok- | 
torlara şöyle anlatırdı: Efendim, bana iki ik 
adam musallat olmuştur. Bunlardan biri, a 
bir milyon kilo ağırlığındadır; yemeği yer, 


> 
yemez hemen cnseme biner ve beni çöker, | 
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tir; diğeri ise her gece tam saat on ikide ğını biliyordu. Ölümün kendis 
gelir, tık tık diye kapımı vurur ve beni daha fazla yaklaştığını son yazdığı şu 
uyandırır. “  bolik 'beyitlerle çok hazin bir şeki 


Haşim, bu hastalıktan kurtulamıyaca- anlatmıştır: 


Şu bakır zirvelerin ardından, 
Bir süvari geliyor kan rengi 
Başlıyor şimdi melül akşamda 
Son ışıklarla bulutlar cengi. 


Filhakika, melül bir akşamda, son ze- daha görünmemek üzere batmıştı. 
kâ ve deha ışıkları ölümün kara bulutlarile Edebiyat afakına şule halinde sürü 
cenge tutuşmuş ve ufukların arkasında, bir lenen o zekânın arkasından: 


Bize bir zevki tahattür kaldı 
Bu sönen gölgenin dünyada. 


EE ge amm DEE | gm 
v Neşriyat Müdüru ; A. Hamit 
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